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मड्क्त्वा सत्स्मृतिसागरे सुगहने ன बरं मौक्तिकं 

 श्त्यम्बागलभूषणं समतनोत्‌ श्रीवैद्नाथो महान्‌ | 

भूयस्तद्रविडानुबादकनकैस्तन्वन्‌ सरजं सुन्दरी 
राधाकृष्णसुधीस्सदा बिजयतां श्रौचन्द्रमौलक्षणात्‌ ॥ 


எரர்‌ दीव्येति आम्रायामृताम्बुधिबिन्दुभिः निखिल- 
स्मृतिनिचयेन च प्रभुसंम्मिततया, इतिहासपुराणवृन्द- 
 माक्षिकधारया सुहत्सम्मिततया, சனனி 
कान्तासम्मिततया च प्रतिपादितः धर्म॑कलापः सृक्ष्मगतिको 
विलसति । धर्म॑ एव विशिनष्टि समाजं समजात्‌ | 
मनीषिमनोगोचरस्य तस्य धर्मस्यागतये परमकारुणिका 
ऋषयः स्मृतिग्रन्थान्‌ foe महदुपकारमतानिषुः | 
धम॑कलापापकलनकलापटौ ` कौ मानवानां. बोधनाय 
वैद्नाथदीक्षिताख्यो fac: स्मृतिसागारं निर्मथ्य 
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पौयूषमाचिन्वन्‌ स्मृतिमुक्ताफलाख्यं ग्रन्थमरीरचत्‌ | सोऽयं 
ग्रन्थः बर्णाश्रमधर्मकाण्डः, आहिककाण्डः, आङौचकाण्डः, 
श्राद्धकाण्डः, तिथिनिर्णंयकाण्डः तथा प्रायश्चित्तकाण्डश्चेति 
काण्डषट्केन निखिलमपि धर्म प्रतिपादयति | यं वै रक्षसि धर्म 
त्वं धृत्या च नियमेन चं । स बै राघवदार्दूल धर्मस्त्वामभि- 
रक्षत्विति श्रीमद्रामायणबचनेन धमां रक्षति रक्षित इति सुष्ठु 
अवगम्यते | लोकानां धारणाद्धर्म इति साथाभिधां बिभ्रतो 
धर्मस्य सेवनं लोकन्यवस्थायाः स्थिरीकरणमिति न 
संशीतिः । सोऽपि धर्मः अनेन என்‌ மனார்‌ | 
तस्यैतस्य ग्रन्थस्य व्णाश्रमधम॑काण्डादिः भागाः वैयश्री 
शिवे, राधाकृष्णङास्तरिभिः द्रविडानुवादेन ` सह परिष्कृत्य 
बेदधर्मदास्त्रपरिपालनसमाद्रारा प्रकार्यते इति ज्ञात्वा मृशं ` 
` मोदामहे | सोऽयं॑यत्नः श्रीमहान्निपुरसुन्दथम्बा-समेत 
श्रीचन्द्रमौलीश्वरंकृषयां सफलो भवत्विति ग्रन्थ-सम्पादकः 
एनमेव ग्रन्थरत्रानि प्रकाङयनैहिकामुष्मिकश्रेयो -विलासैः 
समेधतामिति TATA साहाय्यकतारश्च समस्त-मङ्गलानि 
अवाधुयुः पठितारश्च. धर्मसेवनेन निखिलश्रेयांस्यधि- 
गच्छन्त्विति चोास्महे | | 


शङ्करसंब॑त्सरः २५२० 
काञ्चीपुरम्‌ ` नारायणस्मृतिः 


ஸ்றிகுருப்யோநம: 
ஆந்ஹிக (ஆஹ்நிக) காண்டம்‌ 
அறிமுகம்‌ 


இரு பிறப்பாளரால்‌ தினந்தோறும்‌ வாழ்நாள்‌ 
முழுவதும்‌ தேசகால நிலைக்‌ கேற்பவும்‌ அவரவர்‌ 
நிலைக்கேற்பவும்‌ அவசியம்‌ பின்பற்ற வேண்டிய 
ஒழுங்குமுறைகள்‌ பலவற்றை ஆஹ்நிக காண்டம்‌ 
வரிசைப்படுத்தித்‌ தந்துள்ளது. அவரவர்‌ தான்‌ பிறந்த சூழ்‌ 
நிலைக்கேற்பக்‌ கட்டுபாட்டுடன்‌ வாழ செளசம்‌ - ஆசெளசம்‌ 
என்ற நிலைகளையும்‌ தெளிவாக உணர்வது 
இன்றியமையாதது. மற்ற இரு பிரிவினரைவிட 
அந்தணரின்‌ வாழ்க்கையை இந்தப்‌ பண்பாட்டிற்கும்‌ 
கட்டுப்பாட்டிற்கும்‌ சிறிதும்‌ குறையின்றி அமைத்துக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ பெரிதும்‌ எதிர்‌ பார்க்கப்படுதறது. 


இரவு உறக்கத்தில்‌ உடல்‌ தன்‌ நிலையுணர்வை . 
இழக்றெது. விழித்தெழுந்த அடுத்த கணம்‌ முதல்‌ இரவு 
மறுபடி உறங்கும்வரை தான்‌ இன்னார்‌ என்ற உணர்வைச்‌ 
சிறிதும்‌ இழக்காமல்‌ கடமைகளை ஆற்ற நேர்நெது. மூன்று 
வர்ணங்களுக்கும்‌ பொதுவானதாயினும்‌ அந்தணர்‌ தான்‌ 
அந்தணர்‌ என்று வாழ்ந்து காட்டுவது அவச்யமாதிறது. 
அதனால்‌ ஆஹ்நிக காண்டத்தின்‌ பெரும்‌ பகுதி அந்தணரை 
முன்னிட்டே அமைந்துள்ளது. 

பேராராய்ச்சியுடன்‌ இந்நூலைத்‌ தொகுத்த ஸ்ரீ 
வைத்யநாத தீக்ஷிதர்‌ பெருமானின்‌ நரலமைப்பு தனிச்‌ 
சிறப்புள்ளது. ஆராய்ச்சிக்‌ கண்ணோட்டத்துடன்‌ தன்‌ வழி 
என்றோ ஸம்பிரதாயமென்றோ வாழ்க்கை முறைகளை.அவர்‌ 
தொகுக்கவில்லை. அறுபதுக்கும்‌ மேற்பட்ட நூல்களில்‌ 
ஒவ்வொரு தலைப்பிலும்‌ காட்டப்பட்டுள்ள முறைகளை 
ஆராய்ச்சித்‌ தொகுப்பின்‌ ஆதாரமாகக்‌ காட்டி, தன்‌ 
ஆராய்ச்சியின்‌ முடிவு இது என எதிலும்‌ முனைப்புடன்‌ 
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கருத்தை இவர்நூல்‌ முழுவதிலும்‌ எந்தச்‌ சிறு விஷயத்திலும்‌ 
வற்புறுத்தவில்லை. வேறுபட்ட கருத்துகளை முனை 
மழுங்காமல்‌ அப்படியே கூறி நடைமுறையை 
நிர்ணயிக்கிற பொறுப்பைச்‌  சிஷ்டர்களிடமும்‌ 
முன்னோர்களின்‌  . வழிமுறைகளிடமும்‌ 
ஓப்புடைத்துள்ளார்‌. அதனால்‌ ஒவ்வொரு: சிறு. 
விஷயத்திலும்‌ பல பெரியோர்களின்‌ கருத்தை அப்படியே 
எழுதியதால்‌, நூல்‌ மிக விரிவடைந்து விட்டது. 10 வரிகளில்‌ 
. அடங்குகிற விஷயத்திற்கு நூறாயிரம்‌ வரிகள்‌ விளக்கம்‌. 
தருகிறார்‌... பல்வேறு மஹான்களின்‌ கருத்துகளை 
அறிந்துகொள்ள இது பெரிதும்‌ உதவுஇெது. நூல்‌ விரிவு 
பொருட்படுத்தத்தக்கல்ல என்று உணர முடிகிறது. 
ஆத்ம சுத்தி பெரும்பாலும்‌ வைதிகமான 
மந்த்ரங்களின்‌ மூலமே பெற முடியும்‌ என்று முடிவு. 
ஆதிபெளதிகம்‌, ஆதி தைவிகம்‌, ஆத்யாத்மிகம்‌ என்ற 
மூன்றும்‌ வாழ்வின்‌ ஒவ்வொரு நிகழ்விலும்‌ தொடர்வதை. 
உணரமுடிறெது. ஆதி தைவிகத்தின்‌ -உதவியால்‌ 
ஆத்யாத்மிக . ஆதிபெளதிகங்களின்‌ மேன்மை . 
உறுதிப்படுகிறது. ஆஹ்நிகப்‌ பணியில்‌ ப்ரஹ்ம முகூர்த்தம்‌ 
என்ற தெய்விக நேரத்தில்‌ விழித்ததும்‌ வலது உள்ளங்கை 
` பார்த்தல்‌, சிரஞ்ஜீவிகளை - தெய்விகப்‌ பிறவிகளை நினைத்து 
மனத்தால்‌ வணங்குதல்‌ என்று தொடங்க இறைவனின்‌ 
பல்வேறு நிலைகளை நினைத்து அவற்றின்‌ உதவியால்‌ தனது . 
, அன்றைய வாழ்வு நலமாக முடிந்தது என்று நினைவுடன்‌ 
உறங்கச்‌ சொல்கிறோம்‌ 
ஒவ்வொரு கணமும்‌ தெய்விக சக்திமிக்க 
மந்தீரங்களும்‌ தெய்வ உணர்வுமிக்க வாக்கு மனம்‌ உடல்‌ 
என மூன்றால்‌ நலன்‌ தரும்‌ செயல்களும்‌ வாழ்வின்‌ 
உயர்விற்கு உதவுகின்றன. ஓம்‌ சிவ சங்கர நாராயண தாயே 
என உள்ளத்தால்‌. மட்டுமே உணரக்‌ கூடிய தெய்வத்தை 
ஒவ்வொரு கணமும்‌ உணர்கிறோம்‌. இச்சொற்களே 
அவற்றிற்கேற்ற தெய்விக ஒழுங்கு முறையுடன்‌ உச்சரிக்க 
அது மந்த்ரமாறெது. அந்த மந்த்ரமும்‌ தெய்விக உணர்வு 
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மிக்க ருஷிகள்‌ - என்ற பெரியோர்களால்‌ ஜ்ஞானக்‌ 
கண்களால்‌ அவர்கள்‌ கண்ட தெய்வத்தின்‌ உருவமாகக்‌ 
காணப்பட்டது 


மந்த்ரத்தைச்‌ சொல்ல ஒருமுறை உண்டு. 
மந்த்ரத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிது சிந்திக்க வேண்டும்‌.. மந்திரம்‌ 
நம்மளவில்‌ எழுத்து - சொல்‌ வடிவம்‌. ஆனால்‌ அதன்‌. 
உண்மை நிலை ஒலி வடிவம்‌. ஒலியை நமக்கு 
உருவகப்படுத்துவது அக்ஷரம்‌. (எழுத்து). ஒவ்வொரு 
அக்ஷரமும்‌ ஒலிவடிவிலும்‌ ஒளி வடிவிலும்‌ த்யானிக்கெற 
வழக்கில்‌ ध्यायेत्‌ தியானிக்க வேண்டும்‌ என்று கூறுவர்‌. 
அதனை ध्यायामि என்று சொல்வது உசிதம்‌. அதனால்‌ ध्यासाभि 
த்யானிக்கிறேன்‌ எனச்‌ சொல்வதும்‌ குறையுள்ளதே 
தியானம்‌ என்பது செயலல்ல உள்ளத்தில்‌ 
உருவகப்படுத்தியதன்‌ அநுபவம்‌. இதற்குச்‌ சொல்லேது 7 
தார विष्णुं - प्रसन्नवदनं ध्यायेत्‌ என்றே தலையில்‌ குட்டிக்கொள்வர்‌, 
தியானிக்க வேண்டும்‌ என யாரைத்‌ தூண்டுவது? தானே 
தனக்கு உண்ர்த்துவது பயனற்றது வெண்ணிற 
` ஆடையுடுத்திய எங்கும்‌ நீக்கமற நிரம்பிய பெருமானை 
அனுபவிக்கும்‌ உணர்வு தியாயேத்‌ என்ற சொல்லில்‌ இல்லை. 
बन्द எனச்‌ சிலர்‌ மாற்றிக்‌ கூறுவர்‌. நமஸ்காரம்‌ செய்ய 
வேண்டுமே தவிர, நமஸ்கரிக்கிறேன்‌ என்று வாயால்‌ 
சொல்வதும்‌ பகட்டே தவிர உளமார்ந்ததல்ல. 
ஆறஹ்நிகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட மந்திரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ ' 
உணர்ந்து உள்ளமாற அதாகவே ஆகிய அநுபவ 
அளவிற்குக்‌ கொண்டுவர வேண்டியதவசியம்‌. அதுவே 
பண்படுத்தலாகும்‌ 


மந்திரங்கள்‌ நம்‌ நிலைக்குக்‌ கிட்டியது அதனை முதல்‌ 
ஞான திருஷ்டியால்‌ கண்டுபிடித்த ருஷிகளின்‌ அருள்‌. அந்த 
மந்திரத்தின்‌ உச்சரிப்பு சந்தஸ்‌ என்ற சொற்கட்டிற்கு 
உட்பட்டது. ஒவ்வோர்‌ எழுத்தும்‌ முழு மந்திரமும்‌ அது 
உணர்த்து தேவதையின்‌ வடிவம்‌. அதனால்‌ ஒவ்வொரு 
மந்திரத்திற்கும்‌ ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை அதற்கான பீஜம்‌, 
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` சக்தி, ஹ்ருதயம்‌ லகம்‌ என்ற பல நிலைகள்‌ இவற்றை 
உருவகப்படுத்தி நினைவில்‌ வைத்துக்‌ கொள்வது 
அவச்யமாநிறது. அதற்கான செயல்முறையை ந்யாஸம்‌ 
என்பர்‌. ருஷி நியாஸம்‌, சந்தஸ்‌ நியாஸம்‌ தேவதா நியாஸம்‌ 
என்றவாறு உடலின்‌ பகுதிகளைத்‌ தொடுவர்‌. ருஷி - 
குருவானதால்‌ சிரஸில்‌, சந்தஸ்‌ - மொழியானதால்‌ வாயில்‌, 
தேவதை த்யானிக்கப்படுவதால்‌ உள்ளத்தின்‌ இடமான 
இதயத்தில்‌ தொட்டு அனுபவிப்பர்‌. இதனையே விரிவு 
படுத்தும்‌ போது மந்திரத்தை ஜபம்‌ செய்வதை எண்ணப்‌ 
பயன்படுகிற விரல்களில்‌ கர நியாஸம்‌, தியானிக்றெ 
வடிவாகவே தன்‌ உடலும்‌ ஆனதை உணர அங்க நியாஸம்‌, 
அவ்வுணர்வு த்யான காலத்தில்‌ தன்னைவிட்டு 
வெளியேறாதிருக்க திக்பந்தம்‌, தியானத்திலிருந்து 
விடுபட்டு வெளி உலகின்‌ உணர்வு துலங்க திக்விமோகம்‌ 
என்று நியாஸங்கள்‌ விரிவடையும்‌. 


ஒவ்வொரு மந்திரத்திற்கும்‌ இத்தனையும்‌ என்ற நம்‌ 
ஆர்வம்‌ அக்கரை ஈடுபாடு இதுவே வாழ்வின்‌ இலட்சியம்‌ 
என்ற தேர்வு இவை வளர இவ்வனுபவம்‌ பேராநந்தம்‌ 
தரும்‌. இதற்கான வழியையே ஆஹ்நிக காண்டம்‌ பல வாறு 
விளக்குதிறது. எல்லா மந்திரங்களும்‌ இந்த நியாஸ்‌ முறை 
கொண்டவையே. ஸந்த்யா வந்தனம்‌, காயத்ரீ ஜபம்‌ 
தேவதாவந்தனம்‌ என்ற மூன்று பகுதிகளில்‌ காயதீரிக்கு 
மட்டும்‌ விரிவின்றி மிக சுருக்கமாகச்‌ சில ந்யாஸங்கள்‌ 
மட்டும்‌. இன்று நடைமுறையிலுள்ளன என்பது 
வருந்தத்தக்கதே. பொருளை உணராமல்‌: மந்திரம்‌ 
தியானத்திற்குப்‌ பயன்படாது. உடற்‌ செயலாலோ 
வாக்காலோ மட்டும்‌ மந்திர விதானம்‌ பலன்‌ தருவதல்ல. 
மந்திரத்தின்‌ மூலம்‌ வெளிப்படுகிற ஆதி தைவிக சக்தியை 
ஆத்ம சக்தியாக உணர்கிற அநுபவமே இவற்றின்‌ 
குறிக்கோள்‌. அதனால்‌ மந்திரத்தின்‌ ஒவ்வொரு 
அக்ஷரத்திலுள்ள தேவதா சக்தியை உணரவே ஹோமம்‌, 
பிரும்ம யஜ்ஞம்‌, தேவ ரிஷி பித்ரு தர்பணம்‌, வைச்வ 
தேவம்‌, பஞ்ச மஹாயஜ்ஞறங்கள்‌, தேவதா பூஜை, அதிதி 
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ஸத்காரம்‌, பிராம்றண போஜநம்‌ என்று பல சடங்குகள்‌ 
தேவைப்படுகின்றன 


இவற்றிற்கான தகுதி பெற வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ 
ஒவ்வொரு கணமும்‌ பயன்பாட்டிற்கு உகந்ததே. 
முன்னோர்கள்‌ - நன்கொடையாகவும்‌ உரிமைப்‌ 
பொருளாகவும்‌ மனமுவந்து அக்கரையுடன்‌ நம்மிடம்‌ 
அளித்த தாயம்‌ என்ற சொத்தே ஸம்‌-ப்ர-தாயம்‌ ஆக 
நம்வரை வந்துள்ளது. அததனைச்‌ சிதற விடாமல்‌ நாமும்‌ 
பயன்படுத்தி நம்‌ ஸந்ததியினரிடம்‌ அதே அக்கரையுடன்‌ 
அளிக்க வேண்டியதே இந்த தார்மிக வாழ்க்கைமுறை 
எனும்‌ சிஷ்ட ஸம்ப்ரதாயம்‌. ஆஹ்நிக காண்டத்தின்‌ 
கடைசியில்‌ அனுபந்தமாக இணைக்கப்பட்டுள்ள பகுதி, நீதி 
சாஸ்திரம்‌ எனத்‌ தனித்துக்‌ கற்றுப்‌ பழகக்‌ கூடியது. மிக | 
அரிய எங்கும்‌ காணக்‌ கிடைக்காத நீதித்‌ தொகுப்பு 
(அறத்துப்பால்‌) 


இதனை ஒவ்வொரு கோணத்திலும்‌ ஆராய்ந்து 
விளக்கம்‌ தந்த ஸ்ம்ருதி முக்தாபலத்தின்‌ ஆசிரியர்‌ 
பிரும்மஸ்ரீ வைத்யநாத தீக்ஷிதர்‌ பலகோடி வணக்கத்திற்கும்‌ 
நன்றியுரைக்கும்‌ உரித்தானவர்‌. அதனைத்‌ தமிழாக்கித்‌ தந்த 
உரையாசிரியர்‌, அதனை வெளியிடுகிற வேத தர்ம சாஸ்திர 
ப்ரிபாலன ஸபையோர்‌, இவர்களும்‌ நம்‌ பெருமதிப்பிற்கும்‌ . 
: வணக்கத்திற்கும்‌ உரியவராவர்‌. இவ்வரிய நூலை நமக்கும்‌ 
'நம்‌ பிற்கால ஸந்தயினருக்கும்‌ வழி காட்டியாக அளிக்க 
முன்வந்த ஸ்ரீ காஞ்ச காமகோடி பீடாதிபதி ஸ்ரிசங்கராசார்ய 
பரம பூஜ்ய ஸ்ரீ ஜயேந்திர ஸரஸ்வதீ ஸ்ரீ சரணர்களுக்கும்‌ .. 
பூஜ்யஸ்ரீ சங்கர விஜயேந்திர ஸரஸ்வத ஸ்ரீ சரணர்களுக்கும்‌ 
நம்‌ அனைவரின்‌ அனந்த கோடி நமஸ்காரங்கள்‌ ஸமர்ப்பித்து 
இவனுக்கு இதற்கான அரிய வாய்ப்பையும்‌ தகுதியையும்‌. 
தம்‌ அருளால்‌ வழங்கியதற்கு அனந்தகோடி நமஸ்கார்ங்களை 
ஸமர்ப்பித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. । 


ஸ்ரீரங்கம்‌ 
28.2.2011 வைத்ய S.V. ராதாகிருஷ்ண சாஸ்திரி . 
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शुद्धिक्रमः - अन... த்‌. 


गुरुभ्यो नमः 


स्मृतिमुक्ताफलम्‌ 


आहिककाण्डः 
ஸ்ம்ருதிமுக்தாபலம்‌ 


ஆணஹ்னிக காண்டம்‌ 
उत्तरभागः 
(உத்தர பாகம்‌) 


गायत्रीजप विधिः 


.तत्र मनुः - आचम्य प्रयतो नित्यमुभे सन्ध्ये समाहितः | शुचौ 
दे जपन्‌ जप्यमुपासीत यथाविधौति॥ STE: - कुराबृस्यामासीनः 
कुदोत्तरायां वा ॒कृडापमित्रपाणिरुदङ्गुखः सूर्याभिमुखो वा 
मालामादाय देवतां ध्यायन्‌ मन्त्रजपं कुयांदिति || 


காயத்ரீ ஐபவிதி 


மனு:- ஆசமனம்‌ செய்து, 'சுத்தனாய்‌, 
கவனமுள்ளவனாய்‌, இரண்டு ஸந்த்யா காலங்களிலும்‌, 
சுத்தமான ஸ்தலத்தில்‌ ஜபிக்க வேண்டிய மந்த்ரத்தை 
ஜபிப்பவனாய்‌, விதிப்படி நித்யமும்‌ உபாஸிக்க வேண்டும்‌. 
சங்கர்‌:- குசாஸனத்திலாவது, குசத்தைப்‌ பரப்பியுள்ள 
பூமியிலாவது உட்கார்ந்து, குச பவித்ரத்தைக்‌ கையில்‌ 
தரித்து, வடக்கு -நோக்கி, அல்லது ஸூர்யனை நோக்கி, 
ஜபமாலையை எடுத்துக்‌ கொண்டு, தேவதையை 
த்யானித்து மந்த்ரத்தை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
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मन्नजपदाब्दयोर्निर्वचनमुक्तं स्मृतिरत्रे - मकारं मन 
ககா ्ाणमेन च | मनच्राणसमायुक्तो मन्त्र इत्यभिधीयते || 
जकारो जन्मविच्छेद्‌ः पकारः पापनाशनः | जन्मकर्महरो यस्मात्‌ 
எனா इति स्मृतः इति ॥ आसीन इति ` वचनं सायं 
मध्यन्दिनिजपनिषयम्‌ | तथा च मनुः - पूर्वां सन्ध्यां जपंस्तिष्ठेत्‌ 
सावित्रीमार्कदानात्‌। पश्चिमां तु समासीनः सम्यगारक्षविभावना- 
दिति | आरकक्षनिभावनात्‌ इति पदच्छेदः | आनक्षत्रदरशानादित्यर्थः || 
स एब ~ पूर्वां सन्ध्यां जपंस्तिष्ठन्‌ नैरामेनो व्यपोहति | पश्चिमां तु 
समासीनो मलं हन्ति दिवाकृतमिति च || 


மந்த்ரம்‌, ஜபம்‌ என்ற பதங்களின்‌ பொருள்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ : ~ ம? என்பது . 
மனதையும்‌ “த்ர என்பது காப்பாற்றுதலையும்‌ சொல்லும்‌. 
மனதைக்‌ காப்பாற்றுவதால்‌ “மந்த்ரம்‌” எனப்படு தஇறது. “ஜூ 
ஜன்மத்தைப்‌ ` போக்குவது 'ப' பாபத்தை போக்குவது. 
ஜன்மம்‌, கர்மம்‌ இவைகளைப்‌ போக்குவதால்‌ - ஜபம்‌ 
என்ப்படுகிறது. சங்கவசனத்தில்‌:- ஆஸீந: என்பது, 
மாலையிலும்‌, மத்யாஹ்னத்திலும்‌ செய்யும்‌ ஜபத்தைப்‌ 
பற்றியது. அவ்விதமே: மனு சொல்கிறார்‌ - “காலை 
ஸ்ந்த்யையில்‌ ஸுூர்யோதயம்‌ வரையில்‌ காயத்ரியை 
ஜபித்துக்‌ கொண்டு நிற்க வேண்டும்‌. மாலை ஸந்த்யையில்‌ 
காயத்ரியை ஜபித்துக்‌ கொண்டு "நன்றாய்‌ நக்ஷ்த்ரங்கள்‌ 
தெரியும்‌ வரையில்‌ உட்கார்ந்திருக்க 'வேண்டும்‌* என்று 
மனுவே:-. ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யையில்‌ நின்று கொண்டு 
ஜபிப்பவன்‌ ராத்ரியில்‌ செய்த பர்பத்தைப்‌ போக்குதிறான்‌ 
ஸாயம்‌ ஸந்த்யையில்‌ உட்க்ர்ர்ந்து ஜபிப்பவன்‌ பகலில்‌ 
செய்த பாபத்தைப்‌ போக்குதிறான்‌. 


स्थानासनयोरकरणे प्रत्यवायमाह स एव - न तिष्ठति तु यः पूर्वां ` 
मुपास्ते न तु पशिमाम्‌। स शूद्रवद्रहिष्कार्यः सर्वस्माद्विजकर्मण gfe il 
माधवीये - तथा मध्यमसन्ध्यायामासीनः ரி जपेत्‌ | स्थिती 
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जपेत्‌ सदाकालमादित्यामिमुखो द्विजः इति ॥ आदित्याभिमुखश्वेत्‌ 
सदा प्रातर्मध्याहे च स्थित एव जपेदित्यर्थः ॥ याज्ञवल्क्यः - 
जपनासीत सावित्रीं प्रत्यगातारकोदयात्‌। सन्ध्यां प्राक्‌ प्रातरेवं हि ` 
-तिष्ठदासूर्यदर्शानादिति॥ 


காலையில்‌ நிற்காமலும்‌, , மாலையில்‌ உட்காராமலும்‌ 
ஜபம்‌ செய்வதில்‌ தோஷம்‌ சொல்கிறார்‌ மனுவே:- ப்ராதஸ்‌ 
ஸந்த்யையில்‌ நின்று கொண்டும்‌, ஸாயம்‌ ஸந்த்யையில்‌ 
உட்கார்ந்து கொண்டும்‌ ஜபிக்காதவன்‌ எவனோ, அவனை 
ப்ராம்ஹண.. . கர்மங்கள்‌ . எல்லாவற்றினின்றும்‌ 
வெளிப்படுத்த வேண்டும்‌. மாதவியத்தில்‌:- மத்யாஹ்ன 
ஸந்தியையில்‌ கிழக்கு நோக்கி உட்கார்ந்தவனாய்‌ ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. ஸுஒர்யனை நோக்கியவனாய்‌ ' ஜபித்தால்‌, 
காலையிலும்‌ மத்யாஹ்னத்திலும்‌, நின்று கொண்டே ஜபிக்க 
` வேண்டும்‌ என்று பொருள்‌. யாக்ஞவல்க்யர்‌: - 
ஸாயங்காலத்தில்‌ மேற்கு முகமாய்‌, நக்ஷத்ரோதயம்‌ . 
வரையில்‌ காயத்ரியை ஜபிப்பவனாய்‌ உட்கார்ந்திருக்க 
வேண்டும்‌. காலையில்‌ கிழக்கு முகமாய்‌ ஜபிப்பவனாய்‌, 
ஸூர்யோதயம்‌ வரையில்‌ நிற்க வேண்டும்‌. 

शौनकोऽपि-कष्यादीनि च संस्मृत्य सायमासीत वाग्यतः |. 
प्रातस्तु प्रङ्खंखस्तिष्ठेत्‌ मध्याहे सुयैदिक्स्थितः इति ॥ गौतमः - 
तिष्ठत्पूर्वामासीतोत्तरां सज्योतिष्याज्योतिषो दर्शानाद्वाम्यत इति ॥ 
यंस्त्वापस्तम्बेनोक्तं - सन्ध्ययो्च बहिग्रामादासनं बाग्यतश्चेति, तज 
आसनं स्थितेरप्युपलक्षणम्‌। वाग्यमनं च लौकिक वाड्नियमनम्‌। 
अन्यथा ` मन्नादिबहुस्मृतिन्याकोपप्रसङ्गात्‌ । मन्वादिस्मृतिषुं 
विहितस्य स्थानस्य प्रकरणात्‌ ब्रह्मचारिविषयत्नकल्पने ब्रह्मचारिण- ` 
मनधिकृत्य द्विजमान्नमधिकृत्य प्रवृत्तानां ` स्थानासनविरिष्ट 
जपविधायकश्चुतिस्मृतीनामनन्वयप्रसङ्गः Il 
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செனனகரும்‌:- ரஷி முதலியதை அனுஸந்தித்து 
ஸாயங்காலத்தில்‌ மெளனியாய்‌ உட்கார்ந்திருக்க 
வேண்டும்‌. காலையில்‌ கிழக்கு முகமாய்‌ நின்று 
கொண்டிருக்க வேண்டும்‌. . மத்யாஹ்னத்தில்‌ 
ஸூர்யனிருக்கும்‌ திக்கை நேக்கியவனாய்‌ நின்றிருக்க 
வேண்டும்‌. கெளனதமர்‌:- ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யையில்‌ 
மெளனியாய்‌ ஸ-ஒர்யோதயம்‌ வரையில்‌ நிற்க வேண்டும்‌. 
४01८8 ஸந்த்யையில்‌ மெளனியாய்‌ நக்ஷத்ரம்‌ காணப்படும்‌ 
வரையில்‌ உட்கார்ந்திருக்க வேண்டும்‌. ஆயபஸ்தம்பர்‌: - 
இரண்டு ஸந்த்யைகளிலும்‌ க்ராமத்திற்கு வெளியில்‌ 
உட்கார்ந்திருக்க ` வேண்டும்‌. மெளனியாய்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ என்கிறார்‌ எனில்‌, இவர்‌ வ்சனத்திலுள்ள 
“ஆஸநம்‌” என்ற பதம்‌ உட்காருவது என்பதைச்‌ 
சொல்வதாயினும்‌; நிற்பதையும்‌ சொல்வதாகும்‌. 
மெளனமென்பது லெளகிக வார்த்தைகளை நிவர்த்திப்பது 
என்பதாகும்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லாவிடில்‌ மனு ` 
முதலியவரின்‌ அநேக ஸ்ம்ருதிகளுக்கு விரோதம்‌ நேரிடும்‌ 
மன்வாதி ஸ்ம்ருதிகளில்‌ விதிக்கப்படும்‌ ஸ்தானத்திற்கு 
(நிற்பது என்பது) ப்ரகாரண பலத்தால்‌, ப்ரம்ஹசாரி 
விஷயத்வத்தைக்‌ கற்பிப்பிக்கலாமெனில்‌, . ப்ரம்ஹ 
சாரிகளைப்‌ பற்றி இல்லாமல்‌, பொதுவாய்‌ 
ப்ராம்ஹணர்களைக்‌ குறித்து ப்ரவர்த்தி உள்ளதும்‌, நின்றும்‌, 
உட்கார்ந்தும்‌ ஜபத்தை விதிப்பதுமான ச்ருதி ஸ்ம்ருதி 
வசனங்களுக்குப்‌ பொருத்தமில்லாமை இருக்க நேரும்‌. 


` तथा छान्दोग्ये श्रूयते - कस्माद्‌ ब्राह्मणः सायमासीनः 
सन्ध्यामुपास्ते कस्मात्‌ प्रातस्तिष्ठन्‌ यत्सायमासीनः सन्ध्यामुपास्ते 
तया वीरस्थानं जयति यत्प्रातस्तिष्ठन्‌ तया स्वर्गं लोकं जयति इति। 
अखण्डादङ — वाग्यतः प्राङ्गुखस्तिषठद्रायत्या जपमाचरन्‌ इति ॥ 
योगयाज्ञवल्क्योऽपि ~ प्रातस्तिष्ठन्‌ द्विजः सन्ध्याजपं कुर्यात्‌ इति। 
मनुरपि - उत्थायावद्यकं कृत्वा कृत्वा शौचं समाहितः । पूर्वा सन्ध्यां 
जपेत्‌ तिष्ठन्‌ स्वकाले चापराहिकमिति। अच्र सर्वत्र तिष्ठन्‌ जपेदिति 
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व्यत्ययेनान्वयः। जपस्यैव प्रधानत्वात्‌ तदङ्गत्वात्‌ स्थानासनयोरिति 
चन्द्रिकायां न्याख्यातम्‌॥ अत एव - WE: - पूर्वा सन्ध्यां जपेत्तिष्ठन्‌ 
आसीनः पश्चिमां तथा इति। | 


அவ்விதமே சாந்தோக்ய ச்ருதியில்‌: - - 
ப்ராம்ஹ்ணன்‌, ஏன்‌ மாலையில்‌. உட்கார்ந்தவனாயும்‌, . 
காலையில்‌ நின்றவனாயும்‌ ஸந்த்யோபாஸனம்‌ செய்கிறான்‌? = 
(இதற்கு உத்தரம்‌)  ஸாயங்காலத்தில்‌ உட்கார்ந்து 
ஸந்த்யையை ` உபாஸிப்பதால்‌ வீரஸ்தானத்தை 
ஜஐயிக்கிறான்‌. காலையில்‌ நின்று கொண்டு உபாஸிப்பதால்‌ 
ஸ்வர்க்கலோகத்தை ஜயிக்கிறான்‌. அகண்டாதர்சத்தில்‌ : - 
காயத்ரியை ஜபிப்பவன்‌ கிழக்கு முகமாய்‌ மெளனியாய்‌ 
நின்று கொண்டிருக்க வேண்டும்‌. 
யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌: - ப்ராம்றுணன்‌ காலையில்‌ 
நின்றவனாய்‌ ஸந்த்யாஜபம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மனு:- 
உஷஃகாலத்திலெழுந்து, ஆவச்யகமான மல மூத்ர 
விஸர்ஜனம்‌ செய்து, செளசமும்‌ செய்து, 
கவனமுள்ள்வனாய்‌, நின்று கொண்டு காலையில்‌ .காயத்ரீ 
ஜபம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மாலையிலும்‌ உரியகாலத்தில்‌ 
ஸந்த்யா ஜபம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இங்கு முன்‌ சொல்லிய 
எல்லா வசனங்களிலும்‌ 'ஜபிப்பவனாய்‌ நிற்க வேண்டும்‌” 
என்றிருப்பதை “நின்றவனாய்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌ என்று 
மாற்றிச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. ஜபம்‌ ப்ரதானமானதால்‌, 
நிற்பதும்‌ உட்காருவதும்‌ ஜபத்திற்கு அங்கமானதால்‌, 
என்று சந்த்ரிகை என்னும்‌ க்ரந்தத்தில்‌ வ்யாக்யானம்‌ 
செய்யப்பட்டுள்ளது. ஆகையால்தான்‌. சங்கர்‌:- ப்ராதஸ்‌ 
` ஸந்த்யையில்‌ நின்றவனாய்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. ஸாயம்‌ 
ஸந்த்யையில்‌ உட்கார்ந்தவனாய்‌. ஜபிக்க வேண்டும்‌ 
என்றார்‌. 
गृह्यपरिरिष्टेऽपि - देवीमावाह्य तिष्ठनर्धनक्षत्रेष्नामण्डल- 
दरनिान्मन्नार्थमनुसन्दधानः प्रणवनव्याहतिपूर्विकां साविन्नीं 
जपेदिति 1। स्मृत्यर्थसारेऽपि - आसूर्यदर्शानात्तिष्ठन्‌ ATE गायत्री 
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जपेत्‌ | आनक्षदर्रानात्‌ सायमासीनः प्रत्यङ्गुखो जपेदिति ॥ 
चन्द्रिकायाम्‌ - प्रातः -सन्ध्यां सनक्षत्रामुपक्रम्य यथाविधि | 
गांयत्रीमभ्यसेत्‌ तिष्ठन्‌ यावदादित्यद्दनिमिति॥। 
 க்ருஹ்யபரிசிஷ்டத்திலும்‌: - காயத்ரியை 
ஆவாஹ்ன்‌ம்‌ செய்து, நின்று கொண்டு, பாதி ந்க்ஷ்த்ர்ங்கள்‌ 
தெரிவது முதல்‌ ஸூர்ய மண்டலம்‌ தெரியும்‌ வரையில்‌ 
மந்த்ரத்தின்‌ அர்த்தத்தை த்யானிப்பவனாய்‌, ப்ரணவம்‌ 
வ்யாஹ்ருதி இவைகளை முன்னுடைய காயத்ரியை ஜ்பிக்க 
வேண்டும்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரத்திலும்‌: - ஸஒர்யோதயம்‌ 
வரையில்‌ கிழக்கு முகமாய்‌ நின்று கொண்டு காயத்ரியை 
ஜபிக்க .வேண்டும்‌. மாலையில்‌ 'மேற்கு முகமாய்‌ 
உட்கார்ந்தவனாய்‌ நக்ஷத்ர தர்சனம்‌ வரையில்‌ ஜபிக்க ` 
வேண்டும்‌. சந்த்ரிகையில்‌:- ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யையில்‌ 
நக்ஷத்ரங்கள்‌ இருக்கும்போதே ஆரம்பித்து நின்று 
கொண்டு விதிப்படி  ஸுூர்யோதயம்‌ வரையில்‌ 
காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
व्यासोऽपि - तिष्ठन प्रात्जपेदेनीमासीनः पश्चिमां तथेति ॥ . 
एवश्च गायत्रीजपस्य प्रधानत्वात्‌ तदनुबर्तित्वादङ्गस्य उदंयानन्तरं 
ரிகா जपं कुर्बनपि तिष्ठनेन कु्यात्‌। ^तिष्ठनासूर्यदरदीनादिति 
बचनं तु எளி मुख्यकालनिधिपरम्‌ | न तु उदयानन्तर- 
मासनविधिपरम्‌। अग्निकार्य ततः कु्यादित्युदयानन्तरं होमविधानात्‌ 
 उदयानन्तरं आसीतेति बचनाभावाच | न च तिषटेदासूरयदर्शानादिति 
वचनात्‌ उदयानन्तरमर्थसिद्धमासनमिति वाच्यम्‌ आसीनः पश्चिमां ` 
सन्ध्यमिति पञ्चिमायामेव आसनविधानोत्‌ अन्यत्र स्थितेरर्थसिद्धेः। 
न च प्रातः सूर्यदरानपर्न्तं स्थानस्य सायं नक्षत्रोदयपर्यन्तमासनस्य 
निधानातिं तदन्तरालकाले स्थानमासंनं ना वैकल्पिकमिति वाच्यम्‌ । 
कालनिरोषाभिधायिवचननिचयेन व्यवंस्थासिद्धेः il 
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வ்யாஸரும்‌:- காலையில்‌ நின்றுகொண்டும்‌, 
மாலையில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டும்‌ காயத்ரியை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌.  இவ்விதமிருப்பதால்‌, காயத்ரி . ஜபம்‌. 
ப்ரதானமானதால்‌, அங்கம்‌ ப்ரதானத்தை அனுஸரிக்கு 
மானதால்‌, உதயத்திற்குப்‌ பிறகு கெளணகாலத்தில்‌ 
காயத்ரீ ஜபம்‌ செய்தாலும்‌ நின்று கொண்டு தான்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ तिष्ठनासूर्यदंनात्‌ என்ற வசனமோவெனில்‌, 
காயத்ரீ ஜபத்தின்‌ முக்ய காலத்தை விதிப்பதில்‌ தாத்பர்யம்‌ 
உள்ளதேயன்றி உதயத்திற்குப்‌ பிறகு உட்கார்ந்து ஜபிக்க 
வேண்டும்‌ என்பதை விதிப்பதில்‌ தாத்பர்யம்‌ உள்ளதல்ல. . 
“பிறகு அக்னி கார்யம்‌ செய்ய வேண்டும்‌' என்று, 
உதயத்திற்குப்‌ பிறகு ஹோமத்தை விதித்திருப்பதாலும்‌, 
£உதயத்திற்குப்‌ பிறகு உட்கார்ந்து ஜபிக்க வேண்டும்‌” என்ற 
வசனம்‌ இல்லாமையாலும்‌.  तिष्ठेदासूर्यदर्शानात्‌  नन्ब 
வசனத்தால்‌ ஸர்யோதயத்திற்குப்‌ பிறகு 
உட்காரவேண்டும்‌ என்பது அர்த்தத்தால்‌ ஸித்திக்கன்றது 
என்றும்‌ சொல்லக்‌ கூடாது. “'ஸாயம்‌ ஸந்த்யையில்‌ . 
உட்கார்ந்து ஜபிக்க வேண்டும்‌” என்று ஸாயம்‌ 
ஸந்த்யையில்‌ மட்டும்‌ உட்காருவதை விதித்திருப்பதால்‌ 
ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யையில்‌ நிற்க வேண்டும்‌ ` என்பது 
அர்த்தத்தால்‌ ஸித்திப்பதால்‌. “காலையில்‌ ஸஒர்யோதயம்‌ 
வரையில்‌ நிற்பதையும்‌, மாலையில்‌ நக்ஷத்ரோதயம்‌ 
வரையில்‌ உட்காருவதையும்‌ விதித்திருப்பதால்‌, 
இவைகளுக்கு நடுவிலுள்ள காலத்தில்‌ நிற்பதும்‌ 
உட்காருவதும்‌ விகல்பிக்கப்படுகிறது' என்று சொல்வதும்‌ 
கூடாது. காலவிசேஷத்தைச்‌ சொல்லும்‌ வசனங்களால்‌; 
- ஸ்தானாஸனங்களின்‌ வ்யவஸ்தை ஸித்திக்கின்து. 


तथा च भरद्राजसंवर्तव्यासाः - सहस्रपरमां எள शतमध्यां 
दाबराम्‌। गायननीं बै जपेत्‌ प्रातः UTES: प्रयतः स्थितः इति ॥ 
योगयाज्ञवल्क्योऽपि ~ प्रातस्तिष्ठन्‌ जपेदिति | मनुरपि — पूर्वा सन्ध्यां 
जपंस्ति्ठन्‌ नैरामेनो व्यपोहति इति। एतेषु वचनेषु उदयात्‌ पूर्वापरभाव 
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निवेकनिरहात्‌ प्रातः कालस्थितिपरत्वात्‌ असति विोषोपस्थापके 
सामान्यसङ्कोचस्य अयुक्तत्ात्‌ | सुयँदयानन्तरमासनस्य कल्पने 
सायं नक्षत्नोदयानन्तरं गौणकालजपे स्थितेरपि कल्पनाप्रसङ्गात्‌ | 
तस्मात्‌ प्रातस्ति्ठन्‌ सायमासीन इत्याहुः ।। , 


பாரத்வாஜ, ஸம்வர்த்த, வ்யாஸர்கள்‌: - 
ப்ராத:காலத்தில்‌ சுத்தனாய்‌ கிழக்கு முகமாய்‌ நின்று 
கொண்டு காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. ஆயிரம்‌ 
ஆவ்ருத்தி உத்தமம்‌. நூறு மத்யமம்‌. பத்து அதமம்‌. 
யோகயாக்ளவல்க்யர்‌:- காலையில்‌ நின்று கொண்டு 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. மனுவும்‌:- ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யையில்‌ 
“நின்று கொண்டு ஜபிக்கின்றவன்‌, இரவில்‌ செய்த 
பாபத்தை போக்குதிறான்‌. இந்த வசனங்களில்‌ 
உதயத்திற்கு முன்‌, பின்‌ என்ற பிரிவு இல்லாததால்‌, 
காலையில்‌ நிற்க வேண்டும்‌ என்பதை மட்டில்‌ 
சொல்வதால்‌, விசேஷ வசனம்‌ இல்லாவிடில்‌ ஸாமான்ய 
வசனத்தை ஸங்கோசப்படுத்துவது யுக்தம்‌ இல்லாததால்‌, 
ஸுஒர்யோதயத்திற்குப்‌ பிறகு ` உட்கார்ந்து 
செய்யலாமென்று  கல்பித்தால்‌, ஸாயங்காலத்தில்‌ 
நக்ஷத்ரோதயத்திற்குப்‌ பிறகு கெளண காலத்தில்‌ செய்யும்‌ 
ஜபத்தில்‌ நின்று கொண்டு செய்யலாமென்றும்‌ கல்பிக்க 
நேரிடுமாகையால்‌ “காலையில்‌ நின்று . கொண்டும்‌, 
மாலையில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டும்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌ 
என்கின்றனர்‌. 


यमः - सहस्रपरमां देवीं शतमध्यां ஏஎ । गायत्रीं तु 

जपेनित्यं सर्वपापप्रणारिनीमिति ॥ बोधायनस्तु निरदोषमाह - 
` दर्भेष्वासीनो दर्भान्‌ धारयमाणस्सोदकेन पाणिना प्रत्ङ्कुखः सानिनी 
` सहस्रकृत्म आवर्तयेत्‌ । प्राणायामङो वा इातकृत्वः | उभयतः प्रणवां 
 सपतव्याहतिपूर्विकां मनसा वा दरकृत्वच्चिमिश्च प्राणायाभैस्तान्त एवं 
प्रातः எளி । योगयाज्ञबल्क्योऽपि - 
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सहस्रकृत्वस्सावित्रीं जपेदव्यग्रमानसः | रातकृत्बोऽपि वा सम्यक्‌ 
प्राणायामपरो यदि | सप्तन्याहतिपूर्वा चेदाचन्तप्रणबान्विताम्‌ | 
मनसा बा जपेचैव ददाकृत्वोऽवरः स्मृतः इति| 


யமன்‌:- ஸகல பாபங்களையும்‌ விலக்கும்‌ காயத்ரியை 
ப்ரதி இனமும்‌ ஜபிக்க . வேண்டும்‌. ஆயிரம்‌ தடவை 
ஜபிப்பது உத்தமம்‌. நூறு தடவை மத்யமம்‌. பத்து தடவை 
குறைந்த பக்ஷம்‌.  போதாயனர்‌:- தர்ப்பங்களில்‌ 
உட்கார்ந்தவனாய்‌, ஜலத்துடன்‌ கூடிய கையினால்‌ 
தர்ப்பங்களை தரித்தவனாய்‌, (மாலையில்‌) மேற்கு 
நோக்கியவனாய்‌; காயத்ரியை ஆயிரம்‌ தடவை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. அல்லது ப்ராணா யாமத்துடன்‌ நூறு தடவை 
ஜபிக்கலாம்‌. (மூச்சை அடக்கிக்‌ கொண்டு ஜபித்தால்‌ 
ப்ராணாயாமத்துடன்‌ ஜபிப்பதென்பதாம்‌. மூச்சை 
அடக்கிய காலத்தில்‌ எவ்வளவு கூடுமோ அவ்வளவு 
ஜபித்து, மறுபடி மூச்சை விட்டு, மறுபடி மூச்சை அடக்கி 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. மூச்சு விடும்‌ காலத்தில்‌ ஜபிக்கக்‌ 
கூடாது. இந்த அர்த்தத்தை ஆபஸ்தம்ப தர்மஸ-௫த்ர ` 
வ்யாக்யானத்தில்‌ காணலாம்‌.) அல்லது, இருபுறமும்‌ 
ப்ரணவமுடையதும்‌, ஏழு வ்யாஹ்ருதிகளை 
முன்னுடையதுமான காயத்ரியை மனதால்‌ பத்து தடவை 
ஜபிக்கலாம்‌. மூன்று ப்ராணா யாமங்களால்‌ சோர்ந்தவனாய்‌ 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. காலையிலும்‌ இவ்விதமே கிழக்கு ` 
நோக்கி நின்று கொண்டு ஜபிக்க வேண்டும்‌. யோக 
யாக்ஞவல்க்யரும்‌:- வேறிடத்தில்‌ மனதில்லாதவனாய்‌ 
காயத்ரியை ஆயிரம்‌ தடவை ஜபிக்க வேண்டும்‌. அல்லது 
ப்ராணா யாமத்துடன்‌ ஜபித்தால்‌ நூறு தடவை ஜபிக்கலாம்‌. 
அல்லது, ` இருபுறமும்‌ ப்ரணவ்த்துடன்‌ கூடியதும்‌, ஏழு 
வ்யாஹ்ருதிகளை ` முன்னுடையதுமான காயத்ரியை 
மனதால்‌ பத்து தட்வை ஜபிக்கலாம்‌. இது கடைசி பக்ஷம்‌. 


व्यासः - सहस्रपरमां नित्यं शतमध्यां दशावराम्‌। सावित्रीं वै 
जपेद्िद्धान्‌ प्राङ्खखः प्रयतद्ढुचिरिति । अज चन्द्रिकायां व्यवस्था कृता 
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- दज्ञाबरामित्यापद्विषयम्‌। आङौचनिषयं च | ஏவா: 
काले तिष्ठनपि जपेदरोत्याश्चलायनेनोक्तत्वात्‌ | सहस्रपरमामिति 
सहस्रकृत्व इति वचनं बानप्रस्थादिनिषयम्‌ । रातमष्टोत्तर' 
मित्यनुदितहोमिगृहस्थब्रह्मचारिविषयम्‌ । ब्रह्मचारिणोऽपि 
सन्ध्ययोरग्निकर्म चेति प्रागुदयादग्निकार्यस्मरणात्‌। उदितहोमिनस्तु 
साविनीमाकंददंनादिति ஈமக்‌ द्रष्टव्यमिति ॥ तथा च 
योगयाज्ञवल्क्यः - ब्रह्मचार्याहिताग्रिश्च इातमष्टोत्तरं | वानप्रस्थो 
यतिश्चैन सहस्रादधिकं जपेदिति ॥ तयोरनग्निकत्नेन, 
होमकालानतिपत्तेरिति भावः ॥ आहिताग्निग्रहणमेकात्रेरप्युप- 
लक्षणम्‌ | 


- வ்யாஸர்‌:- அறிந்தவன்‌, அடக்கம்‌ சுத்தி 
இவைகளுடையவனாய்‌, கிழக்கு நோக்கியவனாய்‌ 
காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. ஆயிரம்‌ தடவை ஜபிப்பது 
உத்தமம்‌. நூறு மத்யமம்‌. பத்து தாழ்ந்தது. இது விஷயத்தில்‌ 
சந்த்ரிகையில்‌ வ்யவஸ்தை செய்யப்பட்டுள்ளது 
'தசாவ்ராம்‌' "என்றது ஆபத்காலத்தைக்‌ குறித்ததும்‌, 
ஆசெளசம்‌ உள்ளவர்களைக்‌ குறித்ததும்‌. . ஆபத்துடைய 
வனும்‌, ஆசெளசம்‌ உடையவனும்‌, ஸந்த்யா காலத்தில்‌ 
'நின்றவனாய்‌ பத்து தடவை ஜபிக்க வேண்டும்‌ என்று | 
` ஆச்வலாயனர்‌ சொல்லி இருப்பதால்‌. 'ஆயிரம்‌ தடவை 
ஜபிப்பது உத்தமம்‌” “ஆயிரம்‌ தடவை ஜபிக்க வேண்டும்‌ 
என்று சொல்வது வானப்ரஸ்தர்‌ முதலியவரைக்‌ குறித்தது. 
நூற்றெட்டுத்‌ தடவை ஜபிக்க வேண்டும்‌” என்பது 
உதயத்திற்கு முன்பு ஹோமம்‌ செய்யும்‌ க்ருஹஸ்தர்‌, 
ப்ரம்ஹசாரிகள்‌ இவர்களைக்‌ குறித்தது. இரு 
ஸந்த்யைகளிலும்‌ அக்னி கார்யம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
என்று, ப்ரம்ஹசாரிக்கும்‌ உதயத்திற்கு முன்‌ அக்னி கார்யம்‌ 
விதிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌. “ஸூர்ய தர்சனம்‌ வரையில்‌ 
காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌ என்று மனு முதலியவர்‌. 
சொல்லியது உதயத்திற்குப்‌ பிறகு ஹோமம்‌ செய்பவனைப்‌ 












ஸ்மிருதி முக்தர்பலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ உத்தர பாகம்‌ 
பற்றியது. “அவ்விதமே யோகயாக்ள்‌ 
பீர்ம்ஹசாரியும்‌ ' ஆஹிதாக்னியும்‌.. 108-முறை , 'ஜ! 
வேண்டும்‌: 'வானப்ரஸ்தனும்‌ ஸன்யாஸியும்‌ 1000 ` 
அதிகமாய்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. அவ்விருவரும்‌ ` = 
இல்லாதவரான்தால்‌, "` ஹோமகாலம்‌ ` அதிக்ர்மிக்கும்‌ 
என்பதில்லாததாலென்று பொருள்‌. ஆஹிதாக்னி என்றது 
ஒரு அக்னியை உடைய க்ருஹஸ்தனையும்‌ குறிக்கின்றது 
तथा-च Tod: - गृहस्थो ब्रह्मचारी च रातमष्टोत्तरं जपेत्‌ | 
वानप्रस्थो यतिश्चैव जपेदष्टसहसरकम्‌ इति ॥। स्मृत्यर्थसार ~ ब्रह्मचारी 
गृहस्थश्च इातमष्टोत्तरं जपेत्‌। वानप्रस्थो यतिश्चैव सहस्रादधिकंजपेत्‌। 
दशापत्सु .:: जपेदेतीमष्टाविंदातिमष्ट वा इति । ननु 
सानिन्नीमार्कदरंनादिति^उदयपर्यन्तं जपविधानात्‌, “न चान्तरा 
சாலு ` निरमेद्रा कथंचन" नान्तरा विरमेत्‌ कचिदिति 
व्यासङ्ौनकाभ्यां जपमध्ये.विरमणस्य च प्रतिषिद्धत्वादुदितदोमिन 
आहितप्रविंहरणलोपप्रसङ्गः मैवम्‌ | श्रुतिविरोधे सति मध्ये विरमणे 
अविरोधात्‌ ।अतएवापंस्तम्बः ~ विप्रतिषेधे श्रुतिलक्षणं बलीयः 
इति றல்‌ TTD ga ns க म, ல: ~ 





क, 9 दः 





भः -ஸம்வர்த்தர்‌:- -:.க்ருஹஸ்தனும்‌, 
ப்ரம்ஹசாரியும்‌" : .. .108-முறை.'':. :ஜபிக்கஃ :“வேண்டும்‌ 
வானப்ரஸ்தனும்‌ “யதியும்‌: 1008 முறை..ஜபிக்க' வேண்டும்‌ 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ ~ ப்ரம்ஹசாரியும்‌; க்ருஹ்ஸ்தனும்‌ 
108'முறை' ஜபிக்க வேண்டும்‌:வானப்ரஸ்தனும்‌, :யதியும்‌ 
1000 க்கு:அதிகமாய்‌:ஜபிக்க வேண்டும்‌: ஆபத்காலங்களில்‌' 
பத்து: அல்லது :28:-அல்லது:68 "முறை ஜபிக்க: வேண்டும்‌: 
காய்த்ரியை':ஃஸ.ஒர்யோதய. தர்சனம்‌, - வரையில்‌: 'ஜபிக்க 
வேண்டும்‌: என்று'':உதயம்‌ -வரையில்‌:ஜபம்‌...விதிக்கப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌; 'நடுவில்‌..எவ்விதத்திலும்‌- பேசுக்கூட்ாது; 
ஜபத்தை:நிறுத்தவும்‌. கூடாது” என்று'வ்யாஸர்‌, - செளனகர்‌ 
இவர்கள்‌ ஜபமத்யத்தில்‌ நிறுத்துவதைத்‌தடுத்திருப்பதால்‌;. 
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உதித ஹோமியான ஆஹிதாக்னிக்கு விரணம்‌ செய்வது 
லோபிக்க வாகுமே எனில்‌, இவ்விதமல்ல. ச்ருதிக்கு 
விரோதம்‌ வருமாகில்‌, நடுவில்‌ நிறுத்துவதால்‌ 
விரோதமாகாது. ஆகையாலேயே ஆபஸ்தம்பர்‌ - 
ச்ருதிக்கும்‌ ஸ்ம்ருதிக்கும்‌ விரோதம்‌ வருமாகில்‌ ச்ருதியிற்‌ 
சொல்லியது அதிக பலமுள்ளது” என்றார்‌. 


ஏக: ~ स्वरवर्णपदैर्वाक्यं शुद्धमावर्तयन्‌ जपेत्‌ । न 
कम्पयेच्छिरो ग्रीवां दन्तानैव प्रघद्येदिति। तच वाक्यं मनुनोक्तम्‌ - 
“एतदक्षरमेतां च जपन्‌ व्याहतिपू्िंकाम्‌ | सन्ध्ययोर्ेदनिद्िप्रो 
वेदपुण्येन युज्यते इति । एतदक्षरं - प्रणवम्‌ | एतां - गायत्रीम्‌ || 
व्यासोऽपि ~ प्रणवव्याहतियुतां गायत्री तु ततो जपेत्‌ | 
समादहितमनास्तूष्णीं मनसाऽपि विचिन्तयेत्‌ इति। पितामहः — प्रणवं 
व्याहृतीस्तिख्ो गायत्रीं च जपेत्‌ क्रमात्‌। प्रणवव्याहृतियुता स्वाहान्ता 
होमकर्मणि | रुद्धा TSS प्रयोक्तव्या व्याहतिप्रणवैर्विना इति 


சங்கர்‌:- ஸ்வரம்‌, வர்ணம்‌, பதம்‌ இவைகளால்‌ 
சுத்தமாயுள்ள “வாக்யத்தை ஆவ்ருத்தி செய்து கொண்டு 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. தலையையும்‌, கழுத்தையும்‌, அசைக்கக்‌ 
கூடாது. பற்களை கடிக்கக்‌ கூடாது. அந்த வாக்யம்‌. 
எதுவெனில்‌, அது மனுவினால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
‘இந்த அக்ஷரத்தையும்‌ (ப்ரணவத்தையும்‌) வ்யாஹ்ருதிகளை 
முன்னுடைய இதையும்‌ (காயத்ரியையும்‌) ஸந்த்யைகளில்‌ 
ஜபிக்கின்ற வேதமறிந்த ப்ராம்றஹணன்‌ ம்ன்று 
வேதங்களோதிய புண்யத்துடன்‌ சேருகிறான்‌. 
வ்யாணரும்‌:- பிறகு ப்ரணவத்துடனும்‌, வ்யாஹ்ருதிக 
ளுடனும்‌ கூடிய காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
மெளனமாய்‌ கவனமுள்ளவனாய்‌ மனதினாலும்‌ சிந்திக்க 
வேண்டும்‌. பிதாமஹர்‌: - ப்ரணவத்தையும்‌, 3- ` 
வ்யாஹ்ருதிகளையும்‌, காயத்ரியையும்‌ முறையே ஜபிக்க. 
வேண்டும்‌. ஹோமகர்மத்தில்‌, ப்ரணவ வ்யாஹ்ருதிகளை 
முன்னுடைய காயத்ரியை, “ஸ்வாஹா' என்பதைக்‌ 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ உத்தரபாகம்‌ 13. | 13. 
கடைசியிலுள்ளதாய்‌ உச்சரிக்க வேண்டும்‌. அல்லது, 
ப்ரணவ வ்யாஹ்ருதிகளைச்‌ சேர்க்காமல்‌ .சுத்தமாகவும்‌ 
ஹோமத்தில்‌ உச்சரிக்கலாம்‌ 


wife - Dae तु होतव्यं TT होमकर्मणि । तरिकेणैव 
जपः कायां जपयज्ञप्रसिद्धय इति | प्रणवः व्याहृतयः गायत्री चेति 
त्रिकम्‌ । बोधायनः - प्रणवो व्याहतयस्तिखः सावित्री चेत्येते 
पथब्रह्मयज्ञाः अहरहव्रीह्मणं किल्बिषात्‌ पाबयन्त इति ॥ यत्तु 
योगयाज्ञबल्क्य आह - ओङ्कारं पूर्वमुच्चार्य भूर्भुवः स्वस्तथैव च । ` 
गायत्रीं प्रणवं चान्ते जप ` ள்‌: ॥ एषा सम्पुटगायत्री 
सर्वपापप्रणारिनीति ॥ यदपि बोधायनः - उभयतः प्रणवां 
सन्याहतिकां जपेदिति, यदपि वृद्धमनुः - षडोङ्कारां जपेद्विप्रो गायत्रीं 
मनसा शुचिः | अनेकजन्मजैः पापैः मुच्यते नात्र संदायः ॥ तिखो 
व्याहृतयः पूर्वं॑पृथगोङ्कारसंयुताः । पुनस्संहत्य चोङ्कारं 
मन्त्रस्यायन्तयोस्तथेति, तत्सर्वं गृहस्थब्रह्मचारिव्यतिरिक्तनिषयम्‌॥। 

ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- ஹோம கார்யத்தில்‌ சுத்த 
காயத்ரியின।லேயே ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஜப' 
யஜ்ஞம்‌ ஸித்திப்பதற்கு ப்ரணவம்‌, வ்யாஹ்ருதிகள்‌, 
காயத்ரி இம்மூன்றையும்‌ சேர்ந்தே ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
போதாயனர்‌:- ப்ரணவம்‌, மூன்று வ்யாஹ்ருதிகள்‌, காயத்ரி | 
` என்ற இந்த ஐந்தும்‌ ப்ரம்ஹயக்ஞங்கள்‌ எனப்படும்‌. இவை 
ஒவ்வொரு நாளும்‌ ப்ராம்ஹுணனை. பாபத்தினின்றும்‌ 
விலக்குகின்றன. யோக யாக்ஞவல்க்யர்‌:- *“ஒங்காரத்தை 
முதலில்‌ உச்சரித்து, பிறகு வ்யாஹ்ருதிகளையும்‌, பிறகு 
காயத்ரியையும்‌, முடிவில்‌ ப்ரணவத்தையும்‌ உச்சரித்து 
ஐபிக்க வேண்டும்‌. இந்த ஸம்புட காயத்ரீ ஸகல 
பாபங்களையும்‌ போக்கக்‌ கூடியது? என்று சொல்லியதும்‌, 
போதாயனர்‌: - ““ஆதியிலும்‌,  அந்தத்திலும்‌ 
ப்ரணவமுடையதாயும்‌, வ்யாஹ்ருதிகளுடன்‌ கூடியதர்யும்‌ 
ஜபிக்க வேண்டும்‌'* என்று சொல்லியதும்‌, வ்ருத்தமனு: -: 
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ப்ராம்ஹணன்‌: ऊ55@9 ०1. 6-'- @ 515 कष क्क ८ ८४150 न्ष 
क 7८15171. மனதால்‌. ஜபிக்க. - வேண்டும்‌! .' அனேக 
ஜன்மங்களில்‌ உண்டாகிய பாபங்கள்ரல்‌' விடுப்டுகிறான்‌! 
ஸம்சயமில்லை. . முதலில்‌. ஒரு..ஓங்காரம்‌, . வ்யாஹ்ருதிகள்‌ 
( ஆதியில்‌ தனித்தனி व த்ரியின்‌ 


ஆதியில்‌ ஒன்று, முடிவில்‌ ஒன்று ஆக ஆறு ஓங்காரங்கள்‌”* ् 
என்று "சொல்லியதும்‌; இதெல்லாம்‌: ;க்ருஹஸ்தன்‌ 
ப்ரம்ஹசாரி இவர்களைத்‌.தவிர்த்த மற்றவரின்‌ விஷயமாம்‌ 


< AL TET, ~. सम्पुरैकषडोङ्काराः-गायत्री 
त्रिविधाः मता | तत्रैकप्रणवा.ग्राह्या-गृहस्थै्जपकमंणिः॥+गुहस्थबतत 
जप्या सदैव ब्रह्मचारिभिः; सम्पुटा FEET भवेतामृध्वरेतसाम्‌ 

इतिः+ स्मृतिसारसमुच्चयेऽपि — गृहस्थो ब्रह्मचारी च प्रणवाद्यामिमां 
जपेत्‌। अन्ते यः प्रणवं कु्यानिासौ वृद्धिमवाप्तुयात्‌ इति। वृद्धमनुः; — 
ETT चतुरावृत्त्या विज्ञेया. WT. TTT |. राताक्षरां समावर्त 
सर्ववेदफलं लभेत्‌। एतया ज्ञातया नित्यं वाङ्गयं विदितं भवेत्‌। उपासितं 
भवेत्तेन विश्वं भुवनसप्तकमिति || अस्यार्थः चन्द्रिकायामभिहितः - 
सोङ्कारेत्यनेन व्याहृतीनां सङ्क्वाननुप्रवेदा-उच्यते.। एवं चः ओङ्कारेण ` 
सह TART .सम्पद्यतेः | मन्त्रे: तुः व्याहृतित्नयस्यानुः 
प्रवेदोऽस्त्येवेति॥। 
அவ்விதமே; ஸ்ம்ருதி: ரத்னாவளியில்‌ :- -ஸ்ம்புடை' 


४ என்றும்‌; “ஒரு: ` ப்ரணவம்‌ . உள்ளதென்றும்‌; ` ஆறு ` 
ப்ரணவமுள்ளதென்றும்‌; காயத்ரீ ` மூன்று. விதமாய்‌ 












`  சொல்லப்பட்டுள்ளது... அவையுள்‌ ஒரு ப்ரணவமுள்ளதை' 


க்ருஹஸ்தர்கள்‌ -:ஜப்த்தில்‌ ` க்ர்ஹிக்க வேண்டும்‌ 
எப்யொழுதுமே -ப்ரம்ஹசாரிகள்‌ க்ருஹ்ஸ்தர்களைப்‌ 
போலவே . ஜபிக்க. வேண்டும்‌: *ஸம்புட்‌ -'கர்ய்த்ரியும்‌, 
ஷடோங்கார காயத்ரியும்‌" ஊர்த்வரேதஸ்ஸ்‌ “களுக்கு 
(வானப்ரஸ்தருக்கும்‌,.'யதிகளுக்கும்‌): விதிக்கப்ப்ட்டீதாம்‌ 
ஸ்ம்ருதி ஸார்ஸழுச்சயத்திலும்‌:- ---க்ருஹ்ஸ்த்னும்‌, 
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ப்ரம்ஹகாரியும்‌. ~ “.ய்ரணவத்தை: க“ ஆதியிலுடையத்ய்‌ 
காயத்ரியை. : ஜபிக்க: :. வேண்டும்‌ ஃள்வன்‌ ` “ம்டிவில்‌ 
ப்ரணவத்தைச்‌ சேர்த்து 5: 2105 ® न्ण 07 னோ... ஈ இவன்‌, 
வ்ருத்தியை 1/1 1 
ஓங்காரத்துட்ன்‌.: கூடிய: 57015702 யநர்ன்கு :ரதமாவை 
ஆவ்ருத்தி:..செய்தால்‌,:-அது": நூறு வக்ஷ்ர்ங்களுடைய்தரய்‌ 
ஆதிெது. ௩ , என்று... அறியவும்‌; சதாக்ஷர்‌ காயத்ரியை, 
ஜபிப்பதால்‌:..ஸர்வ்‌: . வேதங்களையும்‌: ௭ ஜபித்த: : மயலனை: 
அடைவான்‌: இதை... அறிந்ததால்‌:ஃ:ஸக்ல சாஸ்த்ரங்களும்‌. 
அறிய்ப்பட்டதாகும்‌..4-அவனால்‌:க ஏழு: ப உலகங்களும்‌, 
்‌ உபாஸிக்கப்பட்டதூகும்‌.. இதற்கு 'அர்த்தம்‌சந்த்ரிகையில்‌, 
சொல்லப்ப்ட்டுள்ளது!:1; கஊழங்காரத்துட்ன் ட்‌ கூடிய? 
என்றதால்‌; = , ::: “வ்யாஹ்ருதிகள்‌ஃபட்‌ ஸ்ங்க்யையில்‌ 
சேர்க்கப்ப்டவில்லைஃ.2 1. மசொல்லப்படுறெதுஃ 
இவ்விதம்‌ -'இருப்ப்தால்‌; = 4 ஒங்காரத்துப்ன்‌ா கப 25% 
அ௯்ஷரமுள்ளதாநிது..... ஆனாலும்‌, -மந்த்ரத்தில்‌. மூன்று 
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अत एव विश्वामित्रः - प्रणवे 


त 


< 


जपेद्रयाहतिमिस्सद इति। न्यासः -- जपेद्वा र 
पदत्रयम्‌ | अनिच्छिनं जपेद्यस्तु रौरवं नरकं व्रजेदिति || विष्णु 


| {11 ९) > 2, १ १ i 


எள்‌ எளி ब्रहहत्या प्रयच्छति | छिनपादां तं ளி 
[Ted छित्वा समाचरेदिति 













ஆதியில்‌ ப்ரணவமும்‌ . பிறகு மூன்று வ்யரஹ்ருதிகளும்‌ 
சேர்க்கப்ப்ட '. வேண்டும்‌. ८ ப்ரணவத்துட்ன்‌: கூடியதால்‌ 
காயத்ரீ":.சுத்தமாயாறெது':ு மூன்று: எவ்யாஹ்௫ுதிகளுடீன்‌. . 
கூடியதால்‌ -. மிகவும்‌“ ச்லாக்யமாய்‌ :ஆதிறது. ஆகையால்‌ 
ஸந்திய்ர்‌ காலத்தில்‌ 3 3: காயத்ரியை ப்‌ பப்ரணவத்தை 


16 स्मृतिमुक्ताफले - आहिककाण्डः उत्तर भागः 
முன்னுடையதாய்‌ வ்யாஹ்ருதிகளுடன்‌ கூடியதாய்‌ ஜபிக்க 
வேண்டும்‌” என்றார்‌. ஸம்வர்த்தரும்‌:- ப்ரணவத்தை 
முன்னுடையதும்‌, வ்யாஹ்ருதிகளுடன்‌ கூடியதுமான 
காயத்ரியை ஸந்த்யாகாலத்தில்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
வ்யாஸர்‌: - மூன்று ஸந்த்யைகளிலும்‌, காயத்ரியின்‌ மூன்று 
பாதங்களையும்‌ பிரித்தே ஜபிக்க வேண்டும்‌. பிரிக்காமல்‌ 
ஜபிப்பவன்‌ ரெளரவமெனும்‌ நரகத்தை அடைவான்‌. 
விஷ்ணு: - காயத்ரியின்‌ பாதங்களைப்‌ பிரிக்காமல்‌ ஜபிப்பது 
ப்ரம்ஹ்ஹத்யா தோஷத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. பிரித்து 
ஜபிப்பது ப்ரம்ஹஹத்யா தோவஷுத்தையும்‌ போக்கும்‌. 
ஆகையால்‌ மூன்று பாதங்களையும்‌ பிரித்தே ஜபயக்ஞம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ ஸ்ம்ருதி ரத்னாவளியில்‌:- எந்த 
ப்ராம்ஹணர்கள்‌ பாதங்களைப்‌ பிரிக்காமல்‌ காயத்ரியை 
ஜபிக்கின்றனரோ அவர்கள்‌, நரகத்தில்‌ அநேககோடி 
கல்பகாலம்‌ வரை தலைகீழாக இருக்கின்றனர்‌. 

जपयज्ञस्य भेदोऽभिहितो माधवीये ~ बाचिकाख्य उपाशुश्च 
मानसश्च चयः स्मृताः | जयाणां जपयज्ञानां श्रेयान्‌ स्यादुत्तरोत्तर 
इति । एतेषां लक्षणं तत्रैवोक्तम्‌ - यदुचनीचस्वरितैः स्पष्टैः 
स्पष्टपदाक्षरैः | ஈராக்‌ जपयज्ञः स वाचिकः | 
रानैरुदीरयेन्मन््र मीषदोष्ठौ प्रचालयेत्‌ | किञ्िच्छब्दं स्वयं निद्या 
दुपांशुः स जपः स्मृतः ॥ धिया यदक्षरश्रेण्या ्णादवर्णं पदात्पदम्‌। 
मन्त्ार्थचिन्तनं भूयः कथ्यते मानसो जपः ॥ उत्तमं मानसं जप्य मुपांशु 
मध्यमं स्मृतम्‌ | अधमं वाचिकं प्राहुः सर्वमन्त्रेषु बै द्विजाः ॥ 
` बाचिकस्थैकमेकं स्यादुपांशुः रातमुच्यते | सहस्रं मानसं प्रोक्तं । 
मन्वन्निभृगुनारदैः इति॥ 

ஜபயக்ஞத்தின்‌ பேதம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
மாதவியத்தில்‌:- வாசிகம்‌, உபாம்சு, மானஸம்‌ என மூன்று 
விதமாய்‌ ஜபயகஞங்கள்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன. 
இம்மூன்று ஜபயக்ஞங்களுள்‌ முந்தியதை விடப்‌ பிந்தியது 
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சிறந்ததாகும்‌. இவைகளின்‌ லஊ்ஷ்ணம்‌ அங்கேயே 
சொல்லப்பட்டுள்ளது:- உதாத்தம்‌,  அனுதாத்தம்‌, 
ஸ்வரிதம்‌ இவைகளையும்‌, பதங்கள்‌ அக்ஷரங்கள்‌ 
இவைகளையும்‌ ஸ்பஷ்டமாய்‌ உச்சரித்து ஜபிப்பது 
வாசிகஜப யஜ்ஞமாம்‌. மந்த்ரத்தை மெதுவாய்‌ 'உச்சரிக்க 
வேண்டும்‌. உதடுகளைக்‌ கொஞ்சமாய்‌ அசைக்க வேண்டும்‌. 
உச்சரிக்கும்‌ சப்தம்‌ தன்னால்‌ மட்டும்‌ கேட்கப்பட 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ஜபிப்பது உபாம்‌ச௬ு ஜபமாம்‌. 
ஒவ்வொரு அக்ஷரத்தையும்‌ பதத்தையும்‌ மனதினால்‌ 
த்யானித்து மந்த்ரார்த்தத்தையும்‌ த்யானிப்பது மானஸ 
ஜபம்‌ எனப்படுநிறது. மானஸ ஜபம்‌ உத்தமம்‌, உபாம்சு. 
ஜபம்‌ மத்யமம்‌ எனப்படுநெது. வாசிக ஜபம்‌ அதமம்‌ 
எனப்படுநெறது. எல்லா மந்த்ரங்களுக்கும்‌ இது 
பொதுவான விதி. வாசிக ஜபத்திற்கு ஒரு பங்கு பலன்‌. 
உபாம்சு @ ८1580 @ நூறு பங்கு பலன்‌ சொல்லப்படுநெது. 
மானஸ ஜபத்திற்கு ஆயிரம்‌ மடங்கு பலனென்று மனு, 
அத்ரி, ப்ருகு, நாரதர்‌ இவர்களால்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


हारीतः - ஈனா जपयज्ञः स बाचिकः । स 
उपांशुजपोऽराब्दश्चलजिह्वादङाच्छदः || मानसस्त्वचलखिदह्वादङा- 
नच्छद्‌ ईरितः | उ्ैस्त्वेकगुणः प्रोक्तोऽध्वानो दङागुणः स्मृतः | 
उपांशुः स्याच्छतगुणः सहस्रो मानसः स्मृतः । मुक्तिदो मानसो ज्ञेय 
 उपांशुस्सर्बसिद्धिदः । त्रिविधो जपयज्ञस्स्यात्‌ वाचिकः 
्षुद्रकर्मणीति | वैयाघ्रपादः - त्रिविधो जपयज्ञः स्यात्‌ 
मानसोपांशुभाषिकः | परश्रवणयोम्यो यः स भाषिक उदीरितः ॥ 
उपांशुरोष्ठसंस्पर्दामात्रः . स्बश्रुतिगोचरः | यो என 
लजिह्वादानाबरणो जपः ॥ मानसः सः समाख्यातो जपः 
afoot: । उतचैर्जपाद्विदिष्टस्स्यादुपांशर्दरामिर्गुणैः ॥ 
rare: शतगुणः सहस्रो मानसः स्मृतः. मानसः सिद्धिकामानां 
पुषटिकामैरुपांशुकः || वाचिको मारणे चैव प्रस्तो जप ईरितः इति॥। 
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 यत्तुव्यासेनोक्तम्‌ -- मनसैव जपं कुर्यात्‌ साकित्यास्तु frie इति, 
तत्‌ मानसजपप्रदांसामिप्रायम्‌, न पुनरुपांशुत्वनिषेधार्थम्‌। तथात्वे 
उपांशुजपयुक्तंस्य रसाच्छतंगुणो भवेत्‌ इत्यादिवचननिरोधः स्यात्‌। 
दंसः - wie: IL. 


ஹாரிதர்‌:- மந்த்ரத்தை வாக்கினால்‌ உச்சரிக்க 
வேண்டும்‌. அது வாசிக ஜபம்‌ எனப்படும்‌. சப்தமில்லாமல்‌ 
நாக்கும்‌ உதடுகளும்‌ அசைகயும்படி உச்சரிப்பது உபாம்சு 
ஜபம்‌' எனப்படும்‌: நாக்கும்‌ உதடுகளும்‌ அசையாமல்‌ 
ஜபிப்பது மர்னஸ ஜபம்‌ எனப்படும்‌. சப்தத்துடன்‌ ஜபிக்கும்‌ 
ஜபம்‌' ஒரு மடங்கு பலனை அளிக்கும்‌. ` சப்தமில்லாது 
ஜபிக்கும்‌ ஜபம்‌ 10- மடங்கு பலனை யளிக்கும்‌. உபாம்சு 
ஜபம்‌ 100- மடங்கு பலனை அளிக்கும்‌. மானஸ ஜபம்‌ 1000 
மடங்கு பலனை அளிக்கும்‌. மானஸ ஜபம்‌ முக்தியை 
அளிக்கும்‌. உபாம்சு ஜபம்‌ ஸகல ஸித்தியையுமளிக்கும்‌ 
வாசிக ஜபத்தை க்ஷுத்ரமான (அபிசார) கர்மத்தில்‌ 
உபயோகிக்க வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ஜபயக்ஞம்‌ மூன்று 
` விதமாகும்‌. வையாக்ரபாதர்‌:- ஜபயக்ஞம்‌ மானஸம்‌, 
உபாம்சு, பாஷிகம்‌ என மூன்றுவிதம்‌ உடையது. பிறர்‌ 
கேட்கும்படி ஜபிப்பது பாஷிகம்‌. உதடு ஒன்றுக்கொன்று 
ஸம்பந்தித்து, தன்காதிற்கு மட்டில்‌ கேட்கும்படி உச்சரித்து 
ஜபிப்பது உபாம்சு. நாக்கும்‌ உதடுகளும்‌ அசையாமல்‌ 
ஜபிப்பது மானஸம்‌ என்று வேதமறிந்தவர்கள்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. சப்தத்துடன்‌ ஜபிப்ப்தைவிட உபாம்சு 
ஜபம்‌ 10- மடங்கு சிறந்தது. நாக்கினால்‌ ஜபிப்பது 100- 
மடங்கு சிறந்தது. மானஸ ஜபம்‌ 1000 - மடங்கு சிறந்தது 
ஸித்தியை விரும்பியவர்களுக்கு மானஸமும்‌, புஷ்டியை 
விரும்பியவர்களுக்கு உபாம்சுவும்‌, அபிசார கர்மத்தில்‌ ` 
வாசிகமும்‌ சிறந்ததெனச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது 
இங்கு, “காயத்ரி ஜபத்தை . மனதினாலேயே செய்ய 
வேண்டும்‌. அது விசேஷமானது '' என்று வ்யாஸர்‌ சொல்லி 
இருப்பது, ம்ர்ன்௯ஸ ஜபத்தைப்‌ புகழ்வதில்‌ அபிப்பிராயம்‌ 
உடையதேயன்றி உப்ரம்சு ஜப்த்தை 'நிஷேதிப்பதற்கல்ல 
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நிஷேதிப்பதற்கென்றால்‌,..உபாம்சுவாய்‌ ஜபிப்ப்வனுக்கு;: 
உரக்க வாசிக ஜபத்தைவிட.. 100-. மடங்கதிகமாகும்‌** 


a 


என்பது முதலான வசனங்களுக்கு விரோதம்‌ நேரிடும்‌. ' ' 
जपनियममाह' ~ எக: | कृत्योत्तानौ करौ प्रातः सायं 
चाधोमुखौ तथा | मध्ये स्त्धकराम वं मुदाहतं | 
व्यासोऽपि ~. -प्रातरुत्तानपाणिभ्यां ° स्तब्धाभ्यांः दिनमध्यमे 
अधोमुखाभ्यां पाणिभ्यां सोयं संलक्षितो जपेत्‌ ॥ प्रातनंसिसिमौ 
कुयात्‌ मध्याहे त्रसाः समौ ..। सायङ्काले ;नाभिसंमौ ~ करौ 
कुर्यादतन्द्रितः | अपवित्रकरोऽशुदधः.“ ToT. जपेत्‌: कचित्‌. 1 
अप्रावृतकरो वाऽपि रिरसिं प्रावृतोऽपिवेति॥ `` ~ 


1158 @ நியமத்தைச்‌. சொல்லுதிறாோர்‌,.செனனகர்‌ ;.-- 
காலையில்‌ கைகளை நிமிர்த்திக்‌. -கெண்டும்‌, ..மாலையில்‌. 
கீழ்நோக்யெதாய்ச்‌ செய்து .கொண்டும்‌,..மத்யாஹ்னத்தில்‌ 
நடுநிலைமையாய்‌ வைத்துக்‌.கொண்டும்‌.ஐபிக்க வேண்டும்‌: . 
வ்யாஸரும்‌:- காலையில்‌ உயர்த்தப்பட்ட கைகளோடும்‌ 
। மத்யாஹ்னத்தில்‌ ஸ்தப்தமான (விறைத்த) கைகளோடும்‌, 
மாலையில்‌ 8ழ்நோக்கிய கைகளோடும்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. ` 
காலையில்‌ மூக்குக்குச்‌ சமமாகவும்‌, ., மத்யாஹ்னத்தில்‌. 
மார்புக்குச்‌ சமமாகவும்‌, மாலையில்‌ நாபிக்குச்‌ சமமாகவும்‌ 
கைகளை வைத்துக்‌ கொள்ள - வேண்டும்‌. கையில்‌ . 
பவித்ரமணியாமலும்‌, அசுத்தனாயும்‌ பேசிக்‌ கொண்டும்‌,” 
கைகளை மூடிக்‌ கொள்ளாமலும்‌, = ... தலையை 
மூடிக்கொண்டும்‌ ஒருபோதும்‌ .ஜபிக்கக்‌ கூடாது க 









ரிக: - मनस्सन्तोषणं शौचं मौनं मन्त्रार्थचिन्तनस्‌ |, 
अव्यग्रत्नमनिर्वेदो जपसंपत्तिहेतव इति ॥ व्यासः - न YET न चः 
हसन्‌ न पार््धमवलोकयन्‌। नापाश्रितो न जल्पंशच न प्रावृतरिरास्तथा। 
न पदा पदमाक्रम्य न चैव हि तंथा करौ | न चासमाहितमना न च, 
संश्रावयन्‌ जपेत्‌॥ अपाश्रितः - स्तम्भादिश्रितः | जपकाले न भाषेत 
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व्रतदहोमादिकेषु च || 'एतेष्येवाबसक्तस्तु यद्यागच्छेत्‌ द्विजोत्तमः | 
अभिवाद्य ततो विप्रं योगक्षेमं च कीर्तयेदिति ॥ 


செனனகர்‌: - மனதில்‌ ஸந்தோஷம்‌, சுத்தி, மெளனம்‌, 
மந்த்ரார்த்தத்தைச்‌ சிந்தித்தல்‌, கவலை இல்லாதிருத்தல்‌, 
உத்ஸாஹம்‌ இவை ஜபத்தின்‌ ஸித்திக்குக்‌ 
காரணங்களாகும்‌. வ்யாஸர்‌:- ப்ரகாசமாயும்‌, சிரித்துக்‌ 
கொண்டும்‌, பக்கத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டும்‌, தரண்‌ 
முதலியதில்‌ சாய்ந்து கொண்டும்‌, பேசிக்‌ கொண்டும்‌, 
தலையை மூடிக்கொண்டும்‌, காலின்‌ மேல்‌ காலை வைத்துக்‌ 
கொண்டும்‌, கையின்‌ மேல்‌ கையை வைத்துக்‌ கொண்டும்‌, 
கவனமில்லாத மனதுடையவனாயும்‌, ` பிறருக்குக்‌ 
கேட்கும்படி உச்சரிப்பவனாயும்‌, ஜபிக்கக்‌ கூடாது. 
ஜபகாலத்திலும்‌, வ்ரதம்‌, ஹோமம்‌ முதலியவைகளிலும்‌ 
` , பேசக்கூடாது. ஜபாதிகளை அனுஷ்டிக்கும்‌ பொழுது சிறந்த 
ப்ராம்றணன்‌ வந்தால்‌, ஜப்த்தை நிறுத்தி அவனை 
நமஸ்கரித்து யோக க்ஷேமங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசவேண்டும்‌. 


बोधायनः - னள ஏரி कामं तेन च संबदेत्‌। FTE 
மர तु संप्राप्तं नाधीयीत कथञ्चन ॥ द्रं என विरमेदेन, न 
संबदेदित्यर्थः | लोकनार्तादिकं श्रुत्वा ர ன प्रभाषिणम्‌ | 
सङ्ख्यां विना च ஏன்‌ तत्‌ सर्वं निष्फलं भवेत्‌ ॥ प्रभाषिणं - 
बहुभाषिणम्‌। प्रभाषणं च तन्द्रां च परुषं बहुभाषणम्‌। क्रोधं मां ஜர்‌ 
निद्रां ्टीवनं च विजृम्भणम्‌ || दर्ानं च नीचानां वर्जयेज्जपकर्मणि। 
आचामेत्‌ सम्भवे चैषां स्मरेत्‌ विष्णुं सुरार्चितम्‌ ॥ ज्योतीषि च 
प्रपद्या இக] प्राणसंयमम्‌ || ज्वलनं गाश्च विप्रांश्च यतीन्वाऽपि 
विशुद्धये इति॥। 

போதாயனர்‌: - ஜபகாலத்தில்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ வந்தால்‌ 
ஜபத்தை நிறுத்த வேண்டும்‌. அவனுடன்‌ பேசவேண்டும்‌. 
சூத்ரனைக்‌ கண்டால்‌, ஜபத்தை நிறுத்த வேண்டும்‌. 
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எவ்விதமும்‌ அவனுடன்‌ பேசக்கூடாது. உலகவார்த்தை 
முதலியதைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டும்‌, பிறனைத்‌ தொட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌, அதிக வார்த்தை பேசுகிறவனைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டும்‌, எண்ணிக்கை இல்லாமலும்‌ செய்த ஜபம்‌ 
முழுவதும்‌ பலனற்றதாகும்‌. வீண்பேச்ச, சோம்பல்‌, 
கடுமை, அதிகப்பேச்சு, கோபம்‌, மதம்‌, தும்மல்‌, தூக்கம்‌, 
துப்புதல்‌, கொட்டாவி, நாய்‌, நீசர்‌ இவர்களைப்‌ பார்ப்பது 
இவைகளை ஜபகாலத்தில்‌ வர்ஜிக்க . வேண்டும்‌. 
இவைகளிலேதாவது நேர்ந்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அல்லது தேவர்களால்‌ பூஜிக்கப்படும்‌ 
விஷ்ணுவை த்யானிக்க வேண்டும்‌. அல்லது ஸூர்யன்‌ 
முதலிய தேஜஸ்ஸுகளைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. அல்லது 
ப்ராணாயாமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அல்லது அக்னி, 
பசுக்கள்‌, ப்ராம்ஹணர்‌, யதிகள்‌ இவர்களையாவது 
சுத்திக்காகப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 
रत्नावल्याम्‌ - चण्डालाङशुद्धपतितान्‌ दष्दराऽऽचम्य पुनजपेत्‌। 
तैरेव भाषणं कृत्वा ख्रात्वाऽऽचम्य जपेत्‌ पुनः ॥ असत्यभाषणं 
जिह्मभाषणं वर्जयेत्‌ सदा | सत्यैरपि न भाषेत जपहोमार्चनादिषु इति। 
नारदः - श्वदाद्रपतितांश्चैव रासभं च रजस्वलाम्‌ । दष्डर 
तोयमुपस्पृर्याभाष्य வன ரா || माजर कुकुटं क्रौचं शवानं गृध 
खरं कपिम्‌। दष्डराऽऽचम्याचरेत्‌ कर्म स्पृष्ट्वा खानं विधीयते इति॥ 


ரத்னாவளியில்‌:- சண்டாளன்‌, அசுத்தன்‌, பதிதன்‌ 
இவர்களைப்‌ பார்த்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்து மறுபடி ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. அவர்களுடன்‌ பேசினால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து 
ஆசமனம்‌ செய்து மறுபடி ஜபிக்க வேண்டும்‌. பொய்‌ 
பேசுவதையும்‌, வக்ரமாய்‌ பேசுவதையும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. ஜபம்‌, ஹோமம்‌, தேவபூஜை 
முதலியவைகளில்‌ ஸத்யமான வார்த்தைகள்‌ கூடப்‌ 
பேசக்கூடாது. நாரதர்‌: - நாய்‌, சூத்ரன்‌, பதிதன்‌, கழுதை, 
ரஜஸ்வலை இவர்களைப்‌ பார்த்தால்‌, ஆசமனம்‌ செய்து பிறகு 
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ஜபிக்க .வேண்டும்‌.., இவர்களுடன்‌ 01159 =, ஸ்நானம்‌ . ` 
செய்து -. மறுபடி... ஜபிக்க, ~ வேண்டும்‌... :பூனை,,.., © 

க்ரெளஞ்சம்‌,, நாய்‌, . கழுகு. கழுதை, குரங்கு இவைகளைப்‌ 
பார்த்தால்‌,. ஆசமனம்‌. ,செய்து பிறகு..கர்மத்தைச்‌, செய்ய 
வேண்டும்‌. ஸ்பர்சத்தால்‌ ஸ்நானம்‌ விதிக்கப்படுதிறது 








बोधायनः - सन्ध्ययोरुभयोरजप्ये என கார்‌ पितृकायं . 
चं. दैवे च तथां मूज्नपुरीषयोः ॥ गुरूणां सनिधौ दानेःयागे चैवे 
विरोषतः ।।;:एतेषु- मौनमातिष्ठन्‌ स्वर्गं TTT: ATT: Ef 
योगयाज्ञवल्क्यः - यदि 'नाग्यमलोपः स्यात्‌ जपादिषु कदाचनं | 
வகா मन्त्र स्मरेद्वा निष्णुमन्ययम्‌। तद्विष्णोरिति मन्त्रोऽयं 
स्मर्तन्यस्सर्वकर्मसुः। गायत्री वैष्णवी என प्रोक्तेदं विष्णुरित्यपि इति। 
प्रजापतिं; ~ प्रमोदात्‌ कुर्वतां कर्मं प्रच्यवेत्यंध्वरेषु यत्‌ । स्मरणादेव 

तद्विष्णोः सम्पूर्णं स्यादिति श्रुतिः इति। अध्वरेषु - जपादियंज्ञेषु || 


, _ , போதாயனர்‌:- இரு ஸந்த்யைகளிலும்‌, ஜபத்திலும்‌, 
போஜன்த்திலும்‌, ' -தந்ததாவன்த்திலும்‌, ` பித்ரு கார்யத்‌ 
திலும்‌;'.தேவ்கார்யத்திலும்‌; மலமூத்ர -விஸ்ர்ஜனத்திலும்‌, ` 
குருக்கள்‌ ஸன்னிதியிலும்‌, .தானத்திலும்‌,,. யாகத்திலும்‌ 
மெளனத்தை . அனுஷ்டிக்கும்‌ மனிதன்‌ ` ஸ்வர்க்கத்தை. 
அடைவான்‌ யோக ` - யர்க்ஞவல்க்யர்‌:- : ஜபம்‌ 
முதலியவைக்ளில்‌, ~; எப்பொழுதாவது" :. “மெளனத்திற்கு 
லோபம்‌ நேர்ந்தால்‌ விஷ்ணு தேவதாகமான மந்த்ரத்தை 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. ' அல்ல்து "விஷ்ணுவை - ஸ்மரிக்க 











வேண்டும்‌. எல்லாக்‌ கர்மங்களிலும்‌, तद्विष्णोः என்ற ந்த 
மந்த்ரத்தை ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌. இது விஷ்ணு காயத்ரீ 
எனச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இதம்‌, விஷ்ணு: , என்ற 
மந்த்ரமும்‌, அப்படியே. ப்ரஜாபதி:: . . அத்வரங்களில்‌ 
. கர்மங்களை அனுஷ்டிப்பவர்களுக்குக்‌ கவனமின்மையால்‌ 
ஏதாவது தவறுதல்‌... நேர்ந்தால்‌, .. அது. விஷ்ணுவின்‌ 
ஸ்மரணத்தினாலேயே ஸ்ம்பூர்ணமாகிவிடும்‌ , என்றெது 
வேதம்‌. இங்கு 'அத்வரங்களில்‌' என்ற பதத்திற்கு ஜபம்‌ 

















= नाभेरधः स्वकायं तु स्पृष््वाप्रक्षालयेत्‌.करौ। दक्षिणं वां स्पृरोत्‌ कर्णं 
Hal तिष्णुमन्ययमिति।। ` ` 
போதாயனர்‌: “கர்மங்களை அனுஷ்டிப்பவன்‌. 
தொப்புளுக்குக்‌.கழுள்ள அங்கங்களை ஸ்பர்சிக்கக்‌ கூடாது: 
யமனும்‌:-,: ` ;நாயிக்குக்‌' -. கீழுள்ள ::'தன்‌' - தேஹறத்தை 
ஸ்பர்‌சித்தால்‌'கைகளை அலம்ப வேண்டும்‌. அல்லது. வலது 
காதைத்‌:ஃ“தொட்‌:' :. வேண்டும்‌. அல்லது! “அழிவற்ற 
விஷ்ணுவை ஸ்மரிக்க.வேண்டும்‌ | 
सुमन्तुः - नान्यथोक्तिनान्यंमनां नं च व्यत्यस्तंपत्करः | नं 
जपेत्‌ प्रलपन्वाऽपि कृतं निष्फलमुच्यते इति ॥ व्यासः — होमः 
प्रतिग्रहो दानं भोजनाचमने जपः। न बहिजनु कार्याणि साङ्घुष्टानि 
समाचरेत्‌ ॥ उष्णीषी कश्ुकी , नग्नो  मुक्तकेदो. எனா: | 
चिन्तान्याकुलचित्तो वा भ्रान्तः कृदो बुभुक्षितः || अनासनः शयानां 
त्रा गच्छलुद्धत एब वा | रथ्यायामरिवस्थाने न जपेत्तिमिरावृते | 
उपानद्ूढपादो ஏ -यानदाय्यागतस्तथां _। ` प्रसा नं; जपेत्‌ 
पादावुत्कटासन एवं ना || जपेन MET नावष्टब्धोऽलसोऽशुचिः। 
नासंन्यानो ह्दर्भश्च नािखाकच्छबन्धन्‌ः इति| 










ஸாஃமந்து::-: வேறு..பேச்சுக்கள்‌. பேசிக்‌. கொண்டும்‌, 
வேறிடத்தில்‌ மனதுடனும்‌, கால்‌ கைகளை மாற்றி வைத்துக்‌ 
. கெண்டும்‌; ' வீண்வார்த்தை பேசிக்‌ கொண்டும்‌ 'ஜபிக்க்க்‌ 
கூடாது: *: அப்படி ஜ்பித்தல்‌: ˆ வீணாகுமெனச்‌ 
சொல்லப்படுதிறது. வ்யாஸர்‌:-. ஹோமம்‌; ,ப்ரதிக்ரஹம்‌, 
தானம்‌, போஜனம்‌, ஆசமனம்‌, . ஜபம்‌ இவைகளை, 
முழங்காலுக்கு வெளியில்‌ கைகளை வைத்துக்‌ கொண்டு . 
செய்யக்‌ கூடாது. பெருவிரலைச்‌ சேர்த்துக்‌ கெர்ண்டு செய்ய்‌ . 
வேண்டும்‌. தலைப்பாகை தரித்தவனும்‌, சட்டை ` 
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அணிந்தவனும்‌; வஸ்த்ரம்‌ இல்லாதவனும்‌, அவிழ்ந்த 
மயிருடையவனும்‌, . கழுத்தை வஸ்த்ரத்தால்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டு, சிந்தையால்‌ கலக்க: முடையவனும்‌, 
ப்ராந்தனும்‌, கோபம்‌ உடையவனும்‌, பசியுள்ளவனும்‌, 
ஆஸனமில்லாதவனும்‌, படுத்தவனும்‌, நடப்பவனும்‌, 
விறைப்புடையவனுமாய்‌ ஜபிக்கக்‌ கூடாது. வீதியிலும்‌ 
அசுத்த ஸ்தலத்‌இலும்‌ இருட்டுள்ள விடத்இிலும்‌ ஜபிக்கக்‌ 
கூடாது. பாதரகை்ை தரித்தவனும்‌, வாஹனம்‌, படுக்கை 
இவைகளில்‌ இருப்பவனும்‌, கால்களை நீட்டியவனும்‌, 
உயர்ந்த ஆஸனம்‌ உடையவனும்‌, ` கால்களைத்‌ தூக்கிக்‌ 
காட்டுபவனும்‌, தரண்‌ முதலியதில்‌ சாய்ந்து கொண்டும்‌, 
சோம்பலுடையவனும்‌, . அசுத்தனும்‌, 'உத்தரீயம்‌ 
இல்லாதவனும்‌, தர்ப்பம்‌ தரியாதவனும்‌, குடுமி கச்சம்‌ 
இவைகளைக்‌ கட்டாதவனுமாய்‌ ஜபிக்கக்‌ கூடாது. 

भरद्वाजः - निष्ठीवलुम्भणे क्रोधनिद्रालस्यक्षुधो मदः | 
पतितश्वान्त्यजालोका af जपवैरिणः इति ॥ शाण्डिल्यः - 
प्रदक्षिणे प्रणामे च पूजायां हवने जपे। न कण्ठानृतवन्नस्स्यात्‌ दनि 
ளி: ॥ आचार्य भगवद्धक्तं भगवन्मन्दिरं जलम्‌ | 
अश्वत्थमग्निमर्क च पृष्ठीकृत्य जपेन तु || आर्द्रवासास्तु यः कुर्यात्‌ जपं 
होमं प्रतिग्रहम्‌ । सर्व तद्राक्षसं विद्यात्‌ बहिजानु च यत्कृतम्‌ इति 1 
आद्र॑बासा इति स्थलनिषयम्‌ ।॥ यदाह व्यासः - यदि स्यात्‌ 
छ्चिनवासा वै बारिमध्यगतो जपेत्‌। अन्यथा तु शुचौ भूम्यां दर्भेषु 
सुसमाहितः || न ज्रिनवासाः स्थलगो जपादीनाचरेत्‌ बुधः | व्रतादिके 
என்ன आचरेन्ैकवाससा || न जीर्णेन न नीलेन परिङ्चिष्टेन वा जपेत्‌ 
इति ॥ यदि स्यात्‌ ङ्िनवासा इति चापद्धिषयम्‌, 


 . गायत्नीजपव्यतिरिक्तविषयं बा। मतिमान्‌ न कदाचित्तु गायत्रीमुदके 


जपेत्‌ । गायन्यथ्निमुखी प्रोक्ता तस्मादुत्तीयं तां जपेत्‌ इति 
गोभिलस्मरणात्‌॥। 
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பரத்வாஜர்‌:- துப்புதல்‌, கொட்டாவி, கோபம்‌, 
நித்ரை, சோம்பல்‌, பசி, மதம்‌, பதிதனைப்‌ பார்ப்பது, 
நாயைப்‌ பார்ப்பது, சண்டாளனைப்‌ பார்ப்பது என்ற இந்தப்‌ 
பத்தும்‌ ஜபத்திற்கு விரோதிகளாம்‌. சாண்டில்யர்‌: - 
ப்ரதக்ூதிணம்‌, நமஸ்காரம்‌, பூஜை, ஹோமம்‌, ஜபம்‌, 
குருதர்சனம்‌, தேவதர்சனம்‌ இவைகளில்‌ கழுத்தில்‌ 
வஸ்த்ரத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருக்கக்‌ கூடாது. ஆசார்யன்‌, 
பகவத்‌ பக்தன்‌, பகவதாலயம்‌, ஜலம்‌, அச்வத்த வ்ருக்ஷம்‌, 
அக்னி, ஸூர்யன்‌ இவர்களைப்‌ பின்புறத்தில்‌ இருக்கச்‌ 
செய்து ஜபிக்கலாகாது. . ஈரவஸ்த்ரத்துடன்‌. ஜபம்‌, 
` ஹோமம்‌, . ப்ரதிக்ரஹறம்‌ இவைகளைச்‌ செய்தால்‌: அது 
முழுவதும்‌ ராக்ஷ்ஸர்களைச்‌ சேர்ந்ததாகும்‌. முழங்கால்‌ 
களுக்கு வெளியில்‌ கைகளை வைத்துக்‌ கொண்டு செய்வதும்‌ 
ராக்ஷ்ஸமாகும்‌. . இங்கு ஈரவஸ்த்துரத்துடன்‌ . என்றது 
ஸ்தலத்தில்‌ செய்யும்‌ ஜபத்தை நிஷேதிப்பதாம்‌ 


` ஏனெனில்‌, . வ்யாஸீர்‌:- ஈரவஸ்த்ரத்துடன்‌ . . 
இருப்பவனாகில்‌ ஜலத்தின்‌ நடுவில்‌ இருந்து ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. உலர்ந்த வஸ்த்ரம்‌ . உடையவனாகில்‌ 


ஸ்தலத்தில்‌, தர்ப்பத்தின்‌ மேல்‌, கவனமுடையவனாய்‌ . 
. ஜபிக்க வேண்டும்‌. அறிஞன்‌. ஈரவஸ்த்ரம்‌ உடையவனாய்‌ 
ஸ்தலத்திலிருந்து ஜபம்‌ .முதலியவைகளைச்‌ செய்யக்‌ ` 
கூடாது. வ்ரதம்‌ முதலியதிலும்‌ ஈரவஸ்த்ரத்துடன்‌ ஒன்றும்‌ ` 
செய்யக்‌ கூடாது. ஒரு வஸ்த்ரத்துடனும்‌, ஜீர்ணமானதும்‌, 
கறுப்பானதும்‌, கசங்கியதுமான வஸ்த்ரத்துடனும்‌ 
ஜபிக்கக்‌ கூடாது. “ஈரவஸ்த்ரத்துடன்‌ உடனிருந்தால்‌ 
ஜலத்திலிருந்து ஜபிக்க வேண்டும்‌” என்ற வ்யாஸ வசனம்‌ 


ஆபத்‌ விஷயம்‌, அல்லது காயத்ரீஜபம்‌ தவிர்த்த மற்ற மந்த்ர த 


-ஜப  விஷயமாகவாவது ஆகலாம்‌. . ஏனெனில்‌, 
“அறிவுடையவன்‌ ஒருகாலும்‌ ஜலத்திலிருந்து காயத்ரியை 
. ஜபிக்கக்‌ கூடாது. காயத்ரியை “அக்னிமுகி' என்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ ஜலத்திலிருந்து வெளியேறி 
"ஸ்தலத்தில்‌ ` காயத்ரியை ஜபிக்க .வேண்டும்‌ என்று : 
. கோபிலர்‌ சொல்லிதிறார்‌. - ` 
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सुमन्तु எள *वखाधांलम्बिनंस्तथा । 


चैवोपवीतेनं {८ i 


उत्तरीय॒व्यतीतस्य समस्ता निष्फलाः क्रियाः TET चैवोपनीतेन 
जपहोमादि. निष्फलम्‌. इति ५ -गौतमः - .गच्छतस्तिष्ठतोः बाऽपि 
स्वेच्छया कर्म॑ कु्ब॑तः | अशचेर्वा विनां संख्यां तत्सर्वं निष्फलं भवेत्‌ 
इति ॥ तिष्ठत्‌ इति बचनं गांय॑नरीन्यतिरिक्तमन््रविषयम्‌|| 


ஸ்மெந்து!: -'- துண்டு. -வஸ்த்ரத்தைத்‌ ` 5055 ०2002, 
ய்ாதி:-வ்ஸ்த்ரம்‌:, தரித்தவனும்‌, உத்தரீய்ம்‌' தரியாதவனும்‌ 
செய்யும்‌ ''கர்ம்ங்களெல்லாம்‌ -'ப்ல்னற்ற்வை ஆகும்‌ 
(९ ०@ न= “கணக்குச்‌ செய்து கெர்ண்டு ` செய்யும்‌ ஜபம்‌ 
ஹே்ம்‌ம்‌.. முதலியதும்‌ ` ` நிஷ்ப்லம்ர்கும்‌! ' கெளத்ம்ர்‌:: 
தீன்னிஷ்ட்ப்படி நடந்து. கெர்ண்டும்‌; நின்று கொண்டும்‌; 
அசுத்தனாயும்‌;' ` ` கணக்கில்லாம்லும்‌ ` காமத்தை 
அனுஷ்டிப்ப்வனின்‌ கர்மம்‌. முழுவதும்‌ "நிஷ்பலமாகும்‌ 
இங்கு-:'நிற்ப்ததை நிஷேதித்த்து' “கர்யத்ரியை “' தவிர்த்த 
ம்ந்த்ரங்களின்‌ ஜபத்தைப்‌.ப்ற்றியதாம்‌.. * 


जपाज्गभूतामक्षमालामाह. ETI: || दाङ्रूप्यमयी . माला 
काञ्चनी निम्बजैः फलैः । पद्माक्षजैश्च रुद्राक्षः विद्रुमर्मणि मौक्तिकैः ll 
रजतेन्द्राक्षकैमांला எளிதான: | पत्रजीगमयी माला रास्ता वै 


"५५१६ 








पुत्रजीवसमुखवैः.।*अक्षमाला TBAT त्तमा ATT इंतिः॥ 
चन्द्रिकायाम्‌ — segs तु कर्तव्यं मुक्तंमणिमयं शुभम्‌ | सौवर्णं 
राजतं ताम्रं स्फाटिकं NTS कारयेत्‌ इति| வ 





ஜப்த்திற்கு ` அங்கமான ` அக்ஷ்மாலையைப்‌ பற்றி 
ஹாரீதர்‌:- சங்கு; வெள்ளி,:பொன்‌, வேம்பின்‌ கொட்டை, 
தாம்ரைக்‌ கொட்டை, ருத்ராக்ஷம்‌, ப்வளம்‌; ரத்னம்‌, முத்து, 
வெள்ளி; இந்த்ரர்க்ஷம்‌, ` புத்ர ` ०८2 ` இவைகளாலுள்ள்‌ 
மாலை ஜபத்திற்குச்‌ ` சிறந்த்தாம்‌.' `: விரல்களின்‌ . . 
` ரேகைகளாலும்‌ ஜபிக்கலாம்‌. யோக” யாக்ஞ்வல்கயா 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ உத்தர பாகம்‌ 27 
ஸ்படிகம்‌, இந்த்ராக்ஷம்‌, ருத்ராக்ஷம்‌, புத்ர ஜீவம்‌ 
இவைகளால்‌ ஜபமாலை செய்து கொள்ளலாம்‌. 
இவைகளில்‌ முந்தியதைவிடப்‌ பிந்தியது ச்லாக்யமாகும்‌. 
சந்த்ரிகையில்‌:- முத்துக்களால்‌ ஜபமாலை செய்ய 
வேண்டும்‌. அல்லது பொன்‌, வெள்ளி, தாம்ரம்‌, ஸ்படிகம்‌ 
இவைகளிலொன்றினால்‌ செய்யலாம்‌. 

स्मृत्यर्थसारेऽपि — हस्तेनाबर्तयेदेवीमक्षसूतरैरथापि वा | सौवर्णं 
राजतैस्ताग्रैः स्फाटिकै रत्रजैस्तथा || अरिष्टः पुत्रनीवोत्थैरिन्द्राक्षैः ` 
दाङ्घसम्भवैः। ஊனி पद्माक्षैः कुराग्रन्थिभिरेब वा ॥ 
मणिभिस्त्वक्षसूत्ं स्यात्‌ तदष्टदातसङ्घयया | चतुः पश्वादाता बाऽपि 
सप्तवंङातिरेन वा इति ॥ प्रजापतिरपि - ஏலியன்‌ 
தளி: னர்‌ तथा | सप्तविंडातिका कार्या ततो न्यूनान कारयेत्‌ 
इति ॥ स्मृत्यन्तरेऽपि - अष्टोत्तररतैर्माला पथ्चादाचतुरु्तरेः | 
सप्तविंदातिभिः कार्यां सर्वसाधारणे जपे || अष्टोत्तररातैर्माला TTT 
परिकीर्तिता | चतुः पश्चाङता माला मध्यमा परिकीतिंता । अधमा 
प्रोच्यते माला सपतविंरातिसङ्खयया इति ॥ 

ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரத்திலும்‌:- கையினால்‌ எண்ணி, 
காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. அல்லது ஜபமாலையினால்‌ 
ஜபிக்கலாம்‌. பொன்‌, வெள்ளி, தாம்ரம்‌, ஸ்படிகம்‌, 
ரத்னம்‌, வேம்பு, புத்ர ஜீவம்‌, இந்த்ராக்ஷம்‌, சங்கு, 
ருத்ராக்ஷம்‌, பத்மா்்ஷம்‌,; குசமுடிப்பு, மணி 
இவைகளிலொன்றினால்‌ ஜபமாலை செய்ய வேண்டும்‌. 108- 
அல்லது '54- அல்லது 27- மணிகளால்‌ செய்யலாம்‌. 
ப்ரஜாபதியும்‌:- 108- மணிகளால்‌ ஜபமாலை செய்யலாம்‌. 
அல்லது 54, 27-க்குக்‌ குறைத்துக்‌ செய்யக்‌ கூடாது. வேறு 
ஸ்ம்ருதியில்‌:- எல்லா -மந்தீரங்களுக்கும்‌ பொதுவான 
ஜபத்தில்‌ ஜபமாலையை 108, 54, 27 மணிகளால்‌ 
செய்யலாம்‌. 108- உத்தமம்‌. 54- மத்யமம்‌, 27- அதமமாம்‌. 
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गौतमः - अङ्गुल्या जपसङ्खयानमेकमेकमुदाहृदम्‌ | 
रेखयाऽष्टगुणं पुत्रजीवैर्दशगुणाधिकम्‌ ॥ शतं स्याच्छक्षमणिभिः 
प्रवालैश्च सहस्रकम्‌ | स्फरिकैर्दशासाहयस्रं मौक्तिकैर्लक्षमुच्यते ॥ 
पद्माकषर्दशलक्षं तु सौवर्णैः कोटिरुच्यते | தாராள च 
रुद्राक्षैरनन्तफलमदनुते || तुलसौकाष्टघतितैर्मणिमिर्जपमालिका | 
सर्वकर्मणि सर्वेषामीप्सितार्थफलप्रदा ।॥ तत्राङ्गुकिजपं कुर्वन्‌ 
साङ्गुषटाङ्गुलिभि्जपेत्‌ | ஏத बिना कर्म कृतं तदफलं यतः ॥ 
अङ्गुली नियुञ्जीत किञ्िदाकुञ्िते तले | अङ्गुलीनां नियोगात्तु छिद्रेषु 
स्रवते जपः इति| 


கெளதமர்‌: - விரலால்‌ எண்ணிச்‌ செய்யும்‌ ஜபம்‌ ஒரு 
பங்கு பலனைக்‌ கொடுக்குமெனச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
ரேகைகளால்‌ எண்ணிச்‌ செய்பவன்‌ எட்டு மடங்கு, புத்ர 
ஜீவங்களால்‌ பத்து மடங்கு, சங்கு மணிகளால்‌ நூறு 
மடங்கு, பவழங்களால்‌ ஆயிர மடங்கு, ஸ்படிகங்களால்‌ 
பதினாயிரம்‌ மடங்கு, முத்துக்களால்‌ லக்ஷம்‌ மடங்கு, 
பத்மாக்ஷ்ங்களால்‌ பத்து ல்க்ஷம்‌ மடங்கு, ஸ்வர்ண 
மணிகளால்‌ கோடி மடங்கு, குசக்ரந்தி, ருத்ரா்்ஷம்‌ ` 
இவைகளால்‌ அளவற்ற பலனை அடைகின்றான்‌. துளசிக்‌ 
கட்டையால்‌ செய்யப்பட்ட மணிகளால்‌ செய்த ஜபமாலை, 
எல்லோருக்கும்‌ ஸகல ஜஐபத்திலும்‌ இஷ்ட பலத்தைக்‌ 
கொடுப்பதாகும்‌, அவைகளுள்‌ விரல்களால்‌ ஜபிப்பவன்‌ 
பெருவிரலுடன்‌ கூடிய விரல்களால்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
ஏனெனில்‌, பெருவிரல்‌ உடனில்லாமல்‌ செய்த கர்மம்‌ 
நிஷ்பலமாகும்‌. கொஞ்சம்‌ குவிக்கப்பட்ட உள்ளங்கையில்‌ 
மற்ற விரல்களைப்‌ பிரிக்கக்‌ கூடாது. பிரித்தால்‌ விரல்களின்‌ 
சந்துக்களின்‌ வழியே ஜபம்‌ ஒழுகிவிடும்‌. 


हारीतोऽपि ~ THT जप्यं रौप्यैश्चैन सहस्रकम्‌ | जप्यं 
ङातगुणं प्रोक्तं निम्बारिष्टकमालया ॥ சாரின்‌ 
Frade | मौक्तिकैः स्फाटिकैश्रैन कोटि कोटिगुणोत्तरम्‌॥। 
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ரின்‌ न विज्ञेया रुद्राकषाङ्गुलिपर्बभिः | पद्मजैः पुत्रजीवैश्च 
परिसङ्ष्या न नियते || 

ஹார்தரும்‌:- சங்கு மணிகளால்‌ செய்யும்‌ ஜபம்‌ நூறு 
மடங்கு ஆகும்‌. வெள்ளி மணிகளால்‌ ஆயிரம்‌ மடங்காகும்‌. 
வேப்பங்‌ கொட்டை, அரிஷ்டம்‌ இந்த மாலையால்‌ 
பதினாயிரம்‌ மடங்காகும்‌. இந்த்ராக்ஷ்ங்களால்‌ லக்ஷம்‌ 
. மடங்காகும்‌. பவழங்களால்‌ பத்து லக்ஷம்‌ மடங்கு ஆகும்‌. 
முத்துக்கள்‌, ஸ்படிகங்கள்‌ இவைகளால்‌ செய்யும்‌ ஜபம்‌ 
கோடி கோடி ' மடங்கு பலனைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌. 
ருத்ரா்ஷங்கள்‌ விரல்ரேகைகள்‌ இவைகளாலும்‌, 
பத்மாக்ஷம்‌, புத்ரஜீவம்‌ இவைகளாலும்‌ செய்யும்‌ ஜபத்தின்‌ 
பலத்திற்குக்‌ கணக்கேயில்லை.' 

मणिमेकैकमादाय வ प्रयोजयेत्‌। मुखं मुखेन संयोज्य पृष्ठं 
पृष्ठेन योजयेत्‌ ॥ प्रोक्तसङ्खयान्यमेकाक्षं मेरुत्वेनाग्रतो न्यसेत्‌ | 
एकैकमणिमध्ये तु ग्रन्थिबन्धं प्रकल्पयेत्‌ ॥ जपमालां विधायेत्थं 
ततस्संस्कारमारभेत्‌। क्षालयेत्‌ पञ्चगव्यैस्तां सद्योजातेन वै जलैः Il 
चन्दनागरुगन्धाधामदेवेन घर्षयेत्‌। धुपयेत्तामघोरेण किपेततत्पुरूषेण 
तु ॥ मन्त्रेण रातनारं तु पश्चमेनाभिमन्त्रयेत्‌। मेरुं च पञ्मेनैवं तथा 
मन्त्रेण मन्त्रयेत्‌ || जप्यमन्त्रेण तां मालाममिमन्त्य सुगोपयेत्‌ । 
मध्यमायां न्यस्तमालां ज्येष्टयाऽऽबतंयेत्‌ क्रमात्‌ ॥ अपि 
नाऽङ्गुष्ठमध्यस्थां चालयेन्मध्यमाग्रतः | न स्पृरोद्धामहस्तेन BURT न 
कारयेत्‌। तर्जन्या न स्पृदोत्‌ सूञनं RTA विधूनयेत्‌। प्रमादात्‌ पतिते 
हस्तात्‌ रातमष्टोत्तरं जपेत्‌ । जीर्णे सन्ने पुनः सूजन ग्रन्थयित्वा इतं 
जपेत्‌ । भुक्तिमुक्तिप्रदः सोऽयं मालिकागणनक्रमः इति ॥ 

ஐபமாலே செய்யும்‌ ப்ரகாரம்‌:- ஒவ்வொரு மணியாய்‌ 
எடுத்து வெண்மையான கயிற்றில்‌ கோக்க வேண்டும்‌. 


ஒவ்வொரு மணியின்‌ முன்புறத்தோடு முன்புறத்தையும்‌ 
யின்‌ புறத்தோடு பின்புறத்தையும்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌. 
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இவ்விதம்‌ கோர்த்த பிறகு, சொல்லிய கணக்குக்கு 
அதிகமாக ஒரு மணியை மேருவென்பதாய்‌ முனையில்‌ 
சேர்க்க வேண்டும்‌. ஒவ்வொரு மணிக்கும்‌ நடுவில்‌ முடி 
போட வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ஜபமாலையைச்‌ செய்து, 
பிறகு ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அதாவது - 
ஸத்யோஜாத மந்த்ரத்தால்‌ அந்த மாலையைப்‌ 
பஞ்சகவ்யத்தாலும்‌ ஜலத்தாலும்‌ அலம்ப வேண்டும்‌. 
வாமதேவ மந்தீரத்தால்‌, சந்தனம்‌,  அகருகந்தம்‌ 
முதலியதைப்‌ பூசவேண்டும்‌. அகோர 10050557 
தூபத்துடன்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌. தத்புருஷ மந்த்ரத்தால்‌ 
பூசவேண்டும்‌. ஈசான மந்த்ரத்தை நூறு தடவை ஜபித்து 
அபிமந்த்ரிக்க வேண்டும்‌. மேருவான மணியையும்‌ ஈசான 
மந்த்ரத்தால்‌ அபிமந்த்ரிக்க வேண்டும்‌. ஜபிக்க வேண்டிய 
மந்த்ரத்தாலும்‌ அந்த மாலையை அபிமந்த்ரித்து மறைவாய்‌ 
வைக்க வேண்டும்‌. ஜபிக்கும்‌ போது, மாலையை 
நடுவிரலில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு பெருவிரலால்‌ க்ரமமாய்ச்‌ 
சுற்ற வேண்டும்‌. அல்லது, பெருவிரல்‌ நடுவில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு நடுவிரலால்‌ சுற்ற வேண்டும்‌. இடது கையால்‌ 
தொடக்‌ கூடாது. கையிலிருந்து நழுவ விடக்கூடாது 

ஆள்காட்டி விரலால்‌ தொடக்‌ கூடாது. ஆட்டக்‌ கூடாது 

உதறக்‌ கூடாது. கவனமின்மையால்‌ கையிலிருந்து 
விழுந்து விட்டால்‌ 108- முறை மந்த்ரத்தை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. நூல்‌ ஜீர்ணமானால்‌ மறுபடி வேறு நூலைச்‌ 
சேர்த்து முடித்து 100 - முறை ஜபிக்க வேண்டும்‌. இவ்வித 
நியமத்துடனுள்ள ஜபமாலிகையால்‌ எண்ணிச்‌ 
செய்யப்படும்‌ ஜபக்ரமம்‌ புக்தியையும்‌: முக்தியையும்‌ 
அளிக்கக்‌ கூடியதாம்‌ 


गौतमः — AES मोक्षदं वियात्तर्जनी श्ुनारिनी। मध्यमा 
धनकामायानामिका பகி எள || कनिष्ठा रक्षणी प्रोक्ता जपकर्मणि 
` इोभना । अङ्गुष्ठेन विना जप्यं कृतं तदफलं ஏ || TEA तथा मेरौ 
पतिते चाक्षसूत्नके। प्राणायामत्रयं कृत्वा घृतप्रारनमाचरेत्‌ इति ॥। 
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கெளதமர்‌: - பெருவிரல்‌ மோக்ஷத்தை அளிக்கும்‌. 
தர்ஜனீ சத்ருக்களை நாசம்‌ செய்யும்‌. நடுவிரல்‌ தனத்தை 
அளிக்கும்‌. அனாமிகை ` புஷ்டியைக்‌ கொடுக்கும்‌. । 
சுண்டுவிரல்‌ ரக்ஷிக்கும்‌, ஜபத்தில்‌ சுபமானது. பெருவிரலை 
விட்டு ஜபம்‌ செய்வது வீணாகும்‌. மேருவைத்‌ 
தாண்டினாலும்‌, ஜபமாலை விழுந்தாலும்‌ மூன்று ப்ராணா 
யாமங்கள்‌ செய்து, நெய்யை அருந்த வேண்டும்‌. 


रुद्राक्षं प्रकृत्य स्कान्दपुराणे- लक्षकोरिसहस्रस्य 
लक्षकोदिदातस्य च | जपे च लभते पुण्यं नात्र कायां विचारणा || 
उच्छिष्टो वा विकर्मस्थः संयुक्तः YATE: | लिप्यते न स पापेन 
रुद्राक्षस्य तु धारणात्‌ || कण्ठे रुद्राक्षमाधाय यश्चापि म्रियते यदि | 
सोऽपि रुद्रत्वमाप्रोति किं पुन्मानुषादयः इति ॥ यः कुर्यात्‌ 
மாளிகா रक्षमालां सुरूपिणीम्‌ | कण्ठमालां च यत्रेन कृतं तस्याक्षयं 
भवेत्‌ इत्यादिवचनं भाक्तमिति प्राहुः 11 अत एव स्मृतिरत्रावल्यां 
स्मृतिर्न च धारणनिषेधः ஏரு: - तुलसीकाष्ठसम्मूतां स्कन्धे मालां 
बिभति यः | स ரா बहिष्कार्यः सर्वस्मात्‌ द्विजकर्मणः || स्कन्धे 
कण्ठे शिखायां वा यस्तु धारयते मणीन्‌ । दैवे कर्मणि पित्रे चतं विप्र 
दूरतस्त्यजेत्‌ इति ॥ 

ருத்ராக்ஷத்தைத்‌ துவக்கி ஸ்காந்த புராணத்தில்‌ - 
ஆயிரலக்ஷ கோடியும்‌, நூறுலக்ஷ்கோடியும்‌ சேர்ந்த முறை 
ஜபிப்பதால்‌ உண்டாகும்‌ புண்யத்தை ருத்ராக்ூஷமாலா 
ஜபத்தாலடைகிறான்‌. அசுத்தனாயினும்‌, நிஷித்த 
கர்மங்களை அனுஷ்டிப்பவனாயினும்‌, எல்லாப்‌ 
பாபகர்மங்களுடனும்‌ = கூடியவனாயினும்‌, ருத்ராக்ஷம்‌ 
தரித்தவனாகில்‌ அவன்‌ பாபத்துடன்‌ ஸம்பந்திப்பதில்லை. 
எந்த ப்ராணியாகினும்‌ கழுத்தில்‌ ருத்ராக்ஷம்‌: தரித்து 
அத்துடன்‌ : இறந்தால்‌ அதுவும்‌ ருத்ரத்தன்மையை 
அடைறெது. மனிதன்‌ முதலியவர்களைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்வதேன்‌? “எவனொருவன்‌ துளசிக்கட்டையினால்‌ 


32 स्मृतिमुक्ताफले - आह्िककाण्डः उत्तर भागः 
அழகிய ஜபமாலையைச்‌ செய்து கொள்கிறானே. 
கண்டத்திலும்‌ மாலையைத்‌ தரிக்கின்றானோ, அவன்‌ 
செய்யும்‌ ஜபாதி கார்யம்‌ அழிவற்ற பலனையுடைதாய்‌ 
ஆறெது”” என்பது முதலான வசனங்கள்‌ பக்தர்‌ விஷயம்‌ 
எனப்‌ பெரியோர்கள்‌ சொல்கின்றனர்‌. ஆகையால்தான்‌ 
ஸ்ம்ருதிரத்னாவளியிலும்‌ . ஸ்ம்ருதிரத்தினத்திலும்‌ 
துளசீமணி தாரணத்திற்கு நிஷேதம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. '£ துளஸிக்கட்டையால்‌ உண்டாகிய 
மாலையை எவன்‌ தோளில்‌ தரிக்கன்றானோ அவன்‌ 
சூத்ரனைப்‌ போல்‌ ஸகல ப்ராம்ஹண கர்மங்களினின்றும்‌ 
வெளியேற்றத்‌ தகுந்தவன்‌. எவன்‌ தோளிலாவது, 
கழுத்திலாவது, குடுமியிலாவது மணிகளைத்‌ 
தரிக்கன்றானோ, அவனை தேவகர்மத்திலும்‌, பித்ரு 
கர்மத்திலும்‌ தூரத்தில்‌ பரிஹரிக்க வேண்டும்‌ नन्त" 
विष्णुः - आबत्यं गणयेन्मन्ं जपेचाङ्खलिपर्नभिः | 
जपस्यावृत्तिगणने पुण्यसङ्घ्या न विद्यते इति ॥ रत्नाबल्याम्‌ - 
पर्वभिश्च जपः कार्यो எரி निपातनैः | तनिपातैस्तु எனச்‌ सर्व 
विद्यात्तदासुरम्‌ इति ॥ रेखागणन प्रकारमाह राङ्घः- अथाङ्गुलीनां 
रेखाभिर्जपमन्वहमाचरेत्‌ । प्रारभ्यानामिकायास्तु मध्यमे पर्वणि 
क्रमात्‌| तर्जनीमूल पर्यन्तं TATE पर्वसु | मध्माङ्गुलिमले तु यत्‌ 
पर्वद्धितयं भवेत्‌ ॥ तं वै मेरुं बिजानीयात्‌ जपे तं नातिलङ्घयेत्‌ ॥ 
अनामिकामूलपर्व प्रारभ्यापि क्रमेण तु । मध्वमामूलपर्यन्तं जपेदकासु 
पर्वसु || मध्याङ्गुलेमध्यरेखां समारभ्य प्रदक्षिणम्‌। मध्यमा मूलपर्यन्त 
ஈத यथाक्रमम्‌ || ஏ द्वाद सङ्खया स्यादेकवारेण तब | 
वामहस्तेन सङ्खयातं दातमष्टोत्तरं स्मृतम्‌ इति ॥ अत्र पक्षत्रये यथोपदेशं 


विकल्प इत्याहुः | | 

விஷ்ணு:- மந்த்ரத்தை ஆவ்ருத்தி செய்து எண்ண 
வேண்டும்‌. விரல்களின்‌ ரேகைகளால்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
ஜபத்தின்‌ ஆவ்ருத்தியை எண்ணிச்‌ செய்தால்‌ 
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அப்புண்யத்திற்கு அளவேயில்லை. ரத்னாவளியில்‌: - 
விரல்களின்‌ ரேகைகளால்‌ கணக்கிட்டு ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
விரல்களை மடக்கிக்‌ கணக்கிட்டு ஜபிக்கக்‌ கூடாது. 
விரல்களை மடக்கி ஜபித்தால்‌ அது முழுவதும்‌ 
அஸ-ரர்களைச்‌ சேர்ந்ததென அறியவேண்டும்‌. 
ரேகைகளால்‌ எண்ணுதிற ப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
சங்கர்‌:-' பிறகு விரல்களின்‌ ரேகைகளால்‌ ப்ரதிதினமும்‌ 
ஜபம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பவித்ரவிரலின்‌ நடுரேகையில்‌ 
ஆரம்பித்து. க்ரமமாய்‌, தர்ஜனீ விரலின்‌ அடிரேகை 
வரையில்‌ 10 ரேகைகளிலும்‌ கணக்கிட்டு ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. நடுவிரலின்‌ அடியிலுள்ள இரண்டு ரேகைகளை 
மேருவென்று அறியவும்‌. ஜபத்தில்‌ அதைத்‌ தாண்டக்‌ 
கூடாது. அல்லது, பவித்ரவிரலின்‌ அடிரேகையில்‌ 
ஆரம்பித்து க்ரமமாய்‌ நடுவிரலின்‌ அடிரேகை வரையில்‌ 
உள்ள 10 ரேகைகளில்‌ கணக்கிட்டு ஜபிக்கலாம்‌. அல்லது 
நடுவிரலின்‌ நடுரேகையில்‌ ஆரம்பித்து ப்ரதக்ஷிணமாய்‌, 
க்ரமமாய்‌ நடுவிரலின்‌ அடிரேகை வரையிலுள்ள 
ரேகைகளில்‌ பெரு விரலால்‌ தொட்டு ஜபித்தால்‌ ஒரு 
தடவைக்குப்‌ பன்னிரண்டு ஆகும்‌. இவ்விதம்‌ ஒன்பது 
தடவை இடது கையால்‌ எண்ணினால்‌ 108 முறை ஜபக்‌ 
கணக்காகும்‌. . இங்குள்ள மூன்று பக்ஷங்களிலும்‌ 
। ஸமவிகல்பமானதால்‌ அவரவர்‌ குரூபதேசப்படி 
ஜபிக்கலாம்‌ என்கின்றனர்‌ பெரியோர்கள்‌. 


रत्रागल्याम्‌-- पर्वमिस्तु जपेदेनीमन्यत्रानियमः स्मृतः | 
` गायत्र्या . बेदमूलत्मात्‌ वेदः पर्वसु गीयते इति ॥ 
तदेतदुद्राक्षकुरग्रन्ध्योरप्युपलक्षणम्‌ । यदाह प्रजापतिः- 
ब्राहौरानन्त्यमाप्रोति 02௮ मणिभिर्बधः । ब्राह्मः कुदामयो रौद्रो 
रुद्राक्षः पापनाडनः ॥ साकिव्यास्तु जपस्ताभ्या 
` मेकोऽप्यानन्त्यमृच्छति | गायत्र्या बेदबीजत्वात्‌ पर्बभिश्च जपः स्मृतः 
इति॥ 
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ரத்னாவளனியில்‌:- காயத்ரியை ரேகைகளாலேயே 
(கணக்கிட்டு) ஜபிக்க வேண்டும்‌. காயத்ரீ வேத. 
மூலமானது. வேதத்தை ரேகைகளில்‌ (ஸ்வரத்தைக்‌ 
காட்டி) அத்யயனம்‌ செய்வர்‌. மற்ற மந்த்ரங்களின்‌ 
ஜபத்தில்‌ இந்த நியமமில்லை. இவ்விதம்‌ சொல்லியது, 
ருத்ராக்ஷம்‌, குசக்ரந்தி இவைகளையும்‌ சொல்வதாகும்‌. 
ஏனெனில்‌ - ப்ரஜாபதி -  ““ப்ராம்ஹங்களாலும்‌, 
ரெளத்ரமணிகளாலும்‌ ஜபித்தால்‌ அளவற்ற பலனை 
அடைகிறொன்‌. ப்ராம்ஹம்‌ என்பது குசக்ரந்தியாம்‌. 
ரெளத்ரமணி என்பது பாபத்தைப்‌ போக்கும்‌ 
ருத்ராக்ஷ்மணியாம்‌. அவ்விரண்டுகளாலும்‌ செய்யப்பட்ட. 
காயத்ரி ஜபம்‌ ஒன்றாகிலும்‌ அளவற்றதாதிறது. காயத்ரி 
வேத மூலமாகியதால்‌ விரல்களின்‌ ரேகைகளாலும்‌ ஜபம்‌ 
விதிக்கப்பட்டுள்ளது. 

गौतमः--अनेन विधिना नित्यं जपं कुर्यात्‌ प्रयत्नतः | எள்‌ 
विपुलान्‌ लोकान्‌ भुक्तं मुक्तिं च निन्दति इति । पितामहः — एवं 
we यथादक्ति ह्युदिते तु दिनाकरे || उत्तमेत्यनुबाकेन उद्वास्य तु 
यथागतम्‌। उत्तमेत्यनुवाकस्य बामदेन कषिः स्मृतः | अनुष्टुप च तथा 
छन्दो गायत्री देवता स्मृता इति ॥ व्यासः - अथोपतिष्ठेदादित्य- 
मुदयन्तं समाहितः | मन्त्रस्तु विबिधैस्सौरः कग्यजुस्सामसम्भवैः 
इति। उपस्थानं तु स्वदाखाधीतैरमन्तरैः कार्यम्‌ | उपस्थानं 
स्वकैर्मन्त्रैरादित्यस्य तु कारयेत्‌ इति बसिष्टस्मरणात्‌॥ 

கெளதமர்‌:- இந்த விதிப்படி ப்ரதிதினமும்‌ 
ப்ரயத்னத்துடன்‌ ஜபம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. செய்பவன்‌ 
சிறந்த உலகங்களை அடைந்து, புக்தியையும்‌, 
முக்தியையுமடைகிறொன்‌. பிதாமஹர்‌: - இவ்விதம்‌ 
சக்திக்கியன்ற்வரை ஜபித்து, ஸூர்யன்‌ உதித்த பிறகு 
'உத்தமே* என்ற அனுவாகத்தால்‌ உத்வாஸனம்‌ செய்ய 


வேண்டும்‌. அந்த அனுவாகத்திற்கு வாமதேவர்‌ ருஷி, 
அனுஷ்டுப்‌ சந்தஸ்‌, காயத்ரீ தேவதையாம்‌. வ்யாஸரர்‌:- 
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பிறகு கவனம்‌ உடையவனாய்‌ உதிக்கும்‌ ஸ-எர்யனை நோக்கி 
ருக்‌ யஜுஸ்‌ ஸாமவேதங்களில்‌ உள்ளதும்‌, ஸ.ர்யனைப்‌ 
பற்றியதுமான பல மந்த்ரங்களால்‌ உபஸ்தானம்‌.. செய்ய 
வேண்டும்‌. உபஸ்தானத்தை அவரவர்‌ சரகையில்‌ 
படிக்கப்பட்ட மந்த்ரங்களால்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ஸூர்யோபஸ்தானத்தை அவரவர்‌ சாகையிலுள்ள 
மந்த்ரங்களால்‌ செய்ய வேண்டும்‌” என்று வஸிஷ்டர்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்‌. 


चन्द्रिकायाम्‌ - Tyme मिस्य, मिनोजनान्‌, 
प्रसमिन्रेति तिसुमि रुपस्थानम्‌। तासां प्रथमा गायत्री | उत्तमे Pre | . 
இவ்ள कषयः | मित्रो देवता । सू्योपिस्थाने विनियोगः इति ॥ 
पितामहः - मित्रस्येति च्युचस्येह विश्वामित्र ऋषिः स्मृतः | 
 दिरूगायत्रमादिस्तु चिष्टुभावथ पभिमौ । देवता चैव मित्रः 
` स्यादित्युवाच बृहस्पतिः | एताभिः प्राज्ञलिस्सम्यण्निस्पष्टोदित- 
मण्डलम्‌। भगवन्तं सहस्रांशु मुपतिषटेत भास्करम्‌ इति॥ 


சந்த்ரிகையில்‌:- யஜாச்சாகிகளுக்கு “மித்ரஸ்ய' 
05 000 ஜநான்‌, 'ப்ரஸமித்ர” என்ற. மூன்று ருக்குகளால்‌ 
உபஸ்தானம்‌. அவைகளுள்‌ முதல்‌ மந்த்ரத்திற்கு காயத்ரீ 
சந்தஸ்‌. மற்றவைக்கு த்ரிஷ்டுப்‌ சந்தஸ்‌, விச்வேதேவர்‌ 
ருஷிகள்‌, மித்ரன்‌ தேவதை, ஸர்யனின்‌ உபஸ்தானத்தில்‌ 
விநியோகமாம்‌. பிதாமஹர்‌:- £மித்ரஸ்ய? என்பது 
முதலான மூன்று ருக்குகளுக்கும்‌ விச்வாமித்ரர்‌ ருஷி, 
முதல்‌ ம்ந்த்ரத்திற்கு ஹிருக்காயத்ரம்‌ சந்தஸ்‌, கடைசி 
இரண்டு ம்ந்த்ரங்களுக்கும்‌ த்ரிஷ்டுப்‌ சந்தஸ்‌, மூன்றுக்கும்‌ 
மித்ரன்‌ தேவதை, என்றார்‌ பிருஹஸ்பதி. இம்மூன்று 
ருக்குகளாலும்‌, ஸ்பஷ்டமாய்‌ உதித்த மண்டலமுடைய 
. ஸூர்ய பகவானை நோக்கி அஞ்சலியுடன்‌ உபஸ்தானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ 


सायंसन्ध्याया मुपस्थाने मन्त्रनिरोषमाह नारायणः - 
` बारुणीभिरादित्यमुपस्थाय प्रदक्षिणं कुर्वन्‌ दिगो नमस्कुर्यात्‌ इति 11 
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वारूण्यश्च इमं मे என श्ुधीभवमित्याद्याः । यद्यपि 
वारुणीभिर्वरुणस्यैोपस्थानं लिङ्गनदात्‌ प्रोक्तम्‌, तथाऽपि श्रुतेः 
प्राबल्यात्‌ तया लिङ्गं बाधित्वा आदित्योपस्थान एव मन्त्रो 
विनियुज्यते ॥ -पितामहः - इमं म इति गायत्रीं तत्त्वायामीति 
ब्रिष्टुभम्‌ | यच्चिद्धित इति गायत्रं afer Ra विदुः (| कितनास इति 
त्रिष्टुब्‌ என वरुणः स्मृतः | तिसृणां तु शुनःरोफश्चतुर्थ्यां वसिष्ठ 
उच्यते | ஏ अत्निरित्येव मृषयः परिकीर्तिताः इति॥ 


ஸாயங்காலத்தில்‌ உபஸ்தானத்திலுள்ள மந்த்ர 
விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ நாராயணர்‌: - 
வாருணமந்த்ரங்களால்‌ ஸுூஒர்யோபஸ்தானம்‌ செய்து 
ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்து கொண்டு திக்குகளை நமஸ்கரிக்க 
வேண்டும்‌. இங்கு வாருணமந்த்ரங்களால்‌ வருணனுக்கே 
உபஸ்தானம்‌ லிங்கபலத்தால்‌ ப்ராப்தமாறெது. 
அப்படியாகினும்‌, ச்ருதி ப்ரபலமானதால்‌, ச்ருதியினால்‌ 
லிங்கத்தைப்‌ பாதித்து, ஸுூர்யோபஸ்தானத்திலேயே 
மந்த்ரம்‌ உபயோபகிக்கப்படுதிெது. பிதாமஹர்‌: - 
“இமம்மே' என்ற மந்த்ரத்திற்கு காயத்ரியும்‌, 'தத்வாயாமி' 
என்பதற்கு த்ரிஷ்டுப்பும்‌, “யச்சித்திதே' . என்பதற்குக்‌ 
காயத்ரியும்‌, 'யத்திம்சேதம்‌' என்பதற்கு த்ரிஷ்டுப்பும்‌, 
“கதவாஸ:? என்பதற்கு தீரிஷ்டுப்பும்‌ சந்தஸ்ஸுகளாம்‌. 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ வருணன்‌ தேவதை. முதல்‌ மூன்று 
மந்த்ரங்களுக்கும்‌ சுனச்சேபர்‌ ருஷி நாலாவது 
மந்த்ரத்திற்கு வஸிஷ்டர்‌ ருஷி. ஐந்தாவதற்கு அத்ரி ருஷி 
எனச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன 


बोधायनः - वारुणीभ्यां रात्निमुपतिष्ठत इमं मे बरुण 
` तत्त्मायामीति द्वाभ्यामेवमेन प्रातः எரா, நளினா 
` महरुपतिष्ठते मिन्नस्व चर्षणीधृतो मिजोजनान्‌ यातयतीति द्वाभ्याम्‌। 
यदुपस्थकृतं पापं प्यां वा यत्‌ कृतं भवेत्‌। बाहुभ्वां मनसा वाऽपि 
नाचा वा यत्‌ कृतं मवेत्‌। सायं सन्ध्यामुपस्थाय तेन तस्मात्‌ प्रमुच्यते | 
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रात्र्या चापि सन्धीयते न चैनं वरुणो गृह्णात्येवं प्रातरुपस्थाय 
रात्निकृतात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यतेऽह्ा चापि सन्धीयते मित्रश्चैनं 
गोपायत्यादित्यश्चैनं स्वर्गं लोकं नयति स एवमेवाहरहर 
होरा्रयोस्सन्धिषूपतिष्ठमानो ब्राह्मणो ब्रह्मलोकममिजयति इति| 


போதாயனர்‌; - வருண தேவதாகமான “இமம்மே” 
வருண”, 'தத்வாயாமி' என்ற இரண்டு மந்த்ரங்களால்‌ 
ராத்ரிக்கு உபஸ்தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இவ்விதமே 
காலையில்‌ கிழக்கு முகமாய்‌ நின்று கொண்டு, 
மித்ரதேவதாகமான “மித்ரஸ்ய சர்ஷணீத்ருத:' “மித்ரோ 
ஐநான்‌ யாதயதி* என்ற இரண்டு மந்த்ரங்களால பகலுக்கு 
உபஸ்தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. உபஸ்தத்தாலும்‌, 
கால்களாலும்‌, கைகளாலும்‌, மனதினாலும்‌, வாக்கினாலும்‌ 
செய்த பாபத்தினின்றும்‌, 'ஸாயங்கால ஸந்த்யோப - 
ஸ்தானத்தால்‌ விடுபடுகிறான்‌. ராத்ரிதேவதையுடனும்‌ 
சேருகிறொன்‌. வருணன்‌ இணைப்‌ பீடிக்கமாட்டான்‌. 
இவ்விதம்‌ காலையில்‌ உபஸ்தானம்‌ செய்தால்‌ ராத்ரியில்‌ 
செய்த பாபத்தினின்றும்‌ விடுபடுகிறான்‌, பகல்‌ 
தேவதையுடனும்‌ சேருகிறான்‌. மித்ரனும்‌ இவனைக்‌ 
காக்கிறான்‌, ஆதித்யனுமிவனை ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைவிக்கிறான்‌. இவ்விதமே ப்ரதிதினமும்‌ இரண்டு 
்‌ ஸந்திகளிலும்‌ உபஸ்தானம்‌ செய்யும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ 
ப்ரம்ஹலோகத்தை ஜயிக்கிறான்‌. 


मध्यन्दिनोपस्थानमाह स एब - दर्भेष्वासीनो दर्भान्‌ 
धारयमाणः என: सावित्रीं सहस्रकृत्व आवर्तयेत्‌ 
दातकृत्बोऽपरिमितकृत्वो वा दङ्ाबरामथादित्यमुपतिष्ठत 
आसत्येनोद्धयं तमसस्पयुंदुत्यं चिन तच्ुदेवहितं य उदगादिति fer Il 
नारायणोऽपि - आसत्येन द्वयं तम उदुत्यं चित्रमित्यपि | TT 
इति हंसः शुचिषदित्यपि ॥ Trades बाहुस्सूर्यं पश्यन्‌ समाहितः 
इति॥ 
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மத்யாஹ்ன காலத்திலுபஸ்தானத்தைச்‌ சொல்லுகிறர்‌- 
போதாயனரே: - தர்ப்பங்களில்‌ உட்கார்ந்து தர்ப்பங்களைத்‌ 
தரித்து கிழக்கு முகமாயிருந்து காயத்ரியை ஆயிரம்‌ தடவை 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. அல்லது நூறு தடவை, அதிகக்‌ 
கணக்கிலாவது ஜபிக்க வேண்டும்‌. பத்துத்‌ தடவை 
ஜபிப்பது கடைசி பக்ஷம்‌. பிறகு, 'ஆஸத்யேந, உத்வயம்‌ 
தமஸஸ்பரி, உதுத்யம்‌, சித்ரம்‌, தச்க்க்ஷர்‌ தேவஹிதம்‌, ய 
உதகாத்‌ என்ற மந்த்ரங்களால்‌ ஆதித்யோபஸ்தானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. நாராயணரும்‌:- ஆஸத்யேந, உத்வயம்‌, 
உதுத்யம்‌, சித்ரம்‌, தச்சக்ஷார்தேவ, ஹம்ஸச்சுசிஷத்‌ என்ற 
இந்த மந்த்ரங்களைக்‌ கவனமுள்ளவனாய்‌, கைகளை உயரத்‌ 
தூக்கியவனாய்‌, ஸூர்யனைப்‌ பார்ப்பவனாய்‌, ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. 
शौनकस्तु विदोषमाह - उत्तमेत्यनुबाकेन चोद्रास्य परमां 
शुभाम्‌। सायं प्रातरुपस्थाय जातवेदस इत्यृचा ॥ इमं मे वरुण तत्त्वेति 
सायङ्काले विरोषतः | मिन्नस्यचर्षणी धृतद्वाभ्यां प्रातः समाहितः ॥ 
पिदाङ्गभृष्टि मित्यचा मुखं ea प्रदक्षिणम्‌ | भद्रं कर्णेत्युचैकया कर्णं 
स्पृष्ट्वा प्रदक्षिणम्‌ ॥ केदयाग्निमित्युचा .पश्चात्‌ रिखां ஏன 
प्रदक्षिणम्‌ | सन्ध्याकाले च सावित्रीं सर्वान्‌ देवान्‌ प्रणम्य || दिराश्च 
साधिपानत्वा गुरूनप्यभिवादयेत्‌। मध्याह्ने मण्डलं पद्यस्नुपतिषटेत 
भास्करम्‌! कृताञ्ञलिः पठेत्‌ सूक्त मुदुत्यं जातबेदसम्‌। एवमादीनि 
सौर्याणि जपन्नीक्षेत भास्करम्‌ इति || 
. செனனகர்‌:- விசேஷம்‌ சொல்லுகிறார்‌ :- 'உத்தமே* 
என்னும்‌ அனுவாகத்தால்‌ காயத்ரியை உத்வாஸனம்‌ 
செய்து, 'ஜாதவேதஸே' என்ற ருக்கனால்‌ காலை 
மாலைகளில்‌ உபஸ்தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இமம்‌ மே 
வருண, தத்வாயாமி என்ற இரண்டு மந்த்ரங்கள்‌ 
மாலையிலும்‌, மித்ரஸ்ய சர்ஷணீ த்ருத: என்ற இரண்டு 
` மந்த்ரங்கள்‌ காலையிலுமாம்‌. “பிசங்கப்ருஷ்டிம்‌” என்ற 
ருக்கினால்‌ முகத்தை ப்ரதக்ஷிணமாய்த்‌ தொட்டு, “பத்ரம்‌ 
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கர்ணேபி:' என்ற ஒரு ருக்கனால்‌ காதையும்‌ 
ப்ரதக்ஷிணமாய்த்‌ தொட்டு, “கேச்யாக்னிம்‌' என்ற 
ருக்கினால்‌ சிகையை ப்ரதக்ஷிணமாய்த்‌ தொட்டு, ஸந்த்யா 
காலத்தில்‌ ஸாவித்ரியையும்‌, ஸகல தேவர்களையும்‌ 
நமஸ்கரித்து, திக்குகளையும்‌ திக்தேவதைகளையும்‌ 
நமஸ்கரித்து குருக்களையும்‌ நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. 
மத்யாஹ்னத்தில்‌ மண்டலத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 
ஸூர்யோபஸ்தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அஞ்ஜலியுடன்‌ 
“உதுத்யம்‌” என்ற ஸூக்தத்தை ஜபிக்க வேண்டும்‌. இது 
முதலான ஸூர்ய ஸூக்தங்களை ஜபித்துக்‌ கொண்டு 
ஸூர்யனைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 


स्मृत्य्थसारे — जपान्ते प्रातः WA: सूर्यमुपतिष्ठते सायं 
बारुणैरयद्रोभयत्र जातवेदसेन वैष्णवे रौद्र्बोपतिष्ठेत दिग्भ्यो देवताभ्यो 
नमस्कृत्य सन्ध्यायै साविन्यै गायत्रै सरस्वत्यै सव्यो देताभ्यो 


नमो नम इत्यादि यथास्नाचारं कुर्यात्‌ इति॥ 

ஸ்ம்ருத்யர்த்‌ ஸாரத்தில்‌:- ஜபத்தின்‌ முடிவில்‌, 
காலையில்‌ ஸஒர்யதேவதாகமான மந்த்ரங்களால்‌ 
ஸர்யோபஸ்தானம்‌ செய்ய ` வேண்டும்‌. 


ஸாயங்காலத்தில்‌ வாருண மந்த்ரங்களால்‌ உபஸ்தானம்‌ 

செய்ய வேண்டும்‌. அல்லது; இரண்டு காலத்திலும்‌, 

£ஜாதவேதஸ்‌* மந்த்ரம்‌, விஷ்ணுதேவதாகமான 

மந்த்ரங்கள்‌, ரெளத்ர மந்த்ரங்கள்‌ இவைகளாலாவது 

உபஸ்தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. திக்தேவதைகளையும்‌ . 
நமஸ்கரித்து, ஸந்த்யை, ஸாவித்ரீ, காயத்ரீ, ஸரஸ்வதி, 

ஸகல தேவதைகள்‌ இவர்களையும்‌ அவரவர்களுக்குள்ள 

ஆசாரப்படி நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. 


भरद्वाजः — उपस्थाय नमस्कुर्यात्‌ चतुस्सन्ध्यादिदेवताः | 
सन्ध्या पुरस्तात्‌ सावित्री गायत्री च सरस्वती | एताः सन्ध्यादयः 
प्रोक्ताश्चतसखो देवताः क्रमात्‌ ॥ स्वस्वनाम चतु््यन्तं प्रणवादि 
नमोन्तकम्‌ । मन्त्रमासामिह प्रोक्तं प्रणमेत्‌ स्वस्वमन्त्रतः || केचित्तु 
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मुनयः प्राहुः प्रतिमन्त्रं प्रदक्षिणम्‌ ॥ सर्वाभ्यो देवताभ्यश्च एतत्‌ 
प्रणवसंपुटम्‌ | उक्त्वा नमो नम इति प्रणमेत्‌ सर्वदेवताः ॥ 

कामोऽकार्षन्मन्युरकार्षीनमोनम इत्यपि | उक्त्वा प्रदक्षिणेनैव देवीं 
विप्रोऽभिनादयेत्‌।। कर्णयुग्मं स्वहस्ताभ्यां स्पृष्डरा जानुद्धयादिकम्‌॥ 

चरणाङ्गुष्ठपर्यन्तं संमृज्य तु ஏ: எர: | अभिवाद्य च गायत्री 
नमस्कुर्यादिरास्तथा || प्राची च दक्षिणा चैन प्रतीची चोत्तरोर्ध्वका । 

अधरा चान्तरिक्षं च भूमिश्राष्टोदिता दिः ॥ एताः प्रदक्षिणेनैव 
प्रणमेत्‌ स्वस्वमन्नरतः || यमविष्णुबिरूपाक्षसवितृणामुपस्थितिम्‌। 

afer: द्विजो याम्यादिदिङ्ुखः ॥ एवं सन्ध्यामुपास्याथ 
पितराबग्रजान्‌ गुरून्‌ । Praga रिष्टां पाश्व॑स्थानमिवादयेत्‌ 
इति | 


பரத்வாஜர்‌:- உபஸ்தானம்‌ செய்த பிறகு ஸந்த்யை 
முதலிய நாலு தேவதைகளையும்‌ நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. 
ஸந்த்யை முதலில்‌, பிறகு காயத்ரீ, ஸாவித்ரீ, ஸரஸ்வதீ, 
இவர்கள்‌ முறையே நாலு தேவதைகள்‌. அவரவரின்‌ 
நாமத்தை நான்காவது வேற்றுமை முடிவிலுடையதாய்‌ 
ப்ரணவத்தை முதலிலும்‌ நம: என்பதை 
முடிவிலுடையதுமாய்ச்‌ செய்து அந்த மந்த்ரங்களால்‌ 
அவர்களை நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. (ஓம்‌ காயத்ர்யை நம: 
என்றவாறு) சில முனிகள்‌ எல்லா மந்த்ரங்களிலும்‌ 
ப்ரதக்ஷிணம்‌ சொல்கின்றனர்‌. 'ஸர்வாப்யோ தேவதாப்ய:? 
என்ற மந்த்ரத்தை இருபுறமும்‌ ப்ரணவத்துடன்‌ சேர்த்து 
ए 3167 நம: என்று சொல்லி ஸகல தேவதைகளையும்‌ 
நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌, 'காமோ கார்ஷீன்மன்யுரகார்ஷ்த்‌ 
என்று சொல்லியும்‌ ப்ரதக்ூதிணமாய்த்‌ தேவியை 
நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. -தன்‌ காதுகளையும்‌ கைகளால்‌ 
தொட்டுப்‌ பிறகு முழங்கால்‌ முதல்‌ கால்‌ பெருவிரல்‌ 
வரையில்‌ மெதுவாய்த்‌ துடைத்து அபிவாதனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு திக்குகளை நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. 
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கிழக்கு, தெற்கு, மேற்கு வடக்கு, மேல்‌, கழ்‌, அந்தரிக்ஷம்‌, 
பூமி என, திக்குகள்‌ எட்டு என்று சொல்லப்பட்டுள்ளன. 
இவைகளையும்‌ அவரவர்‌ நாம மந்த்ரத்தால்‌ ப்ரதக்ஷிணமாய்‌ 
நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. யமன்‌, விஷ்ணு, விரூபாக்ஷன்‌, 
ஸவிதா இவர்களுக்கும்‌ அவரவர்‌ மந்த்ரத்தால்‌ தெற்கு ` 
முதலான திக்குகளுக்கு எதிராய்‌ இருந்து உபஸ்தானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ஸந்த்யையை உபாஸித்துப்‌ 
பிறகு மாதா பிதாக்கள்‌, ஜ்யேஷ்ட ப்ராதாக்கள்‌, குருக்கள்‌, 
மூன்று வயது பெரியோராயும்‌ சிஷ்டராயுமுள்ள 
பக்கத்திலிருப்பவரையும்‌ நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌ 


चन्द्रिकायाम्‌ — आत्मपादौ तथा भूमिं सन्ध्याकालेऽमिवादयेत्‌ | 
आयुर्विद्या धनारोग्ये प्राप्रोति पुरुषस्सदा इति ॥ स्मृत्यथ॑सारे - 
 सावित्र्यादिक्रियाः सर्वां आदित्याभिमुखश्चरेत्‌ | देनालयसमीपे तु 
तमेवाभिमुखश्चरेत्‌॥ जपस्थानान निर्गच्छेत्‌ देवतासनिधौ कचित्‌। 
प्रदक्षिणं नमस्कारं न कुयदिवतालये इति | हारीतः - எனா 

` कुर्यात्‌ तर्पणाचमनं जपम्‌। उपस्थातुं न निर्गच्छेत्‌ न्जयेच प्रदक्षिणम्‌ 
इति।॥ 


சந்த்ரிகையில்‌:- தன்‌ பாதங்களையும்‌, பூமியையும்‌, : I 
ஸந்த்யா காலத்தில்‌ அபிவாதனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
இவ்விதம்‌ செய்பவன்‌ ஆயுள்‌, வித்யை, தனம்‌, ஆரோக்யம்‌ 
இவைகளை எப்பொழுதுமடைகிறான்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்த 
ஸாரத்தில்‌:- காயத்ரீ ஜபம்‌ முதலிய க்ரியைகளை 
ஸூர்யனுக்கு அபிமுகமாய்ச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
தேவாலய ஸமீபத்தில்‌ செய்தால்‌ அதற்கு அபிமுகமாகவே 
செய்ய வேண்டும்‌. தேவதாஸன்னிதியில்‌ செய்தால்‌ ஜப்ஸ்‌ 
தானத்தினின்றும்‌ ஒருகாலும்‌ வெளியேறக்‌ கூடாது. 
ப்ரதக்ஷிணம்‌ நமஸ்காரம்‌ இவைகளையும்‌ 
தேவாலயத்திற்குள்‌ செய்யக்‌ கூடாது. ஹாரிதர்‌:- 
ஈரவஸ்த்ரத்துடனிருப்பவன்‌ தர்ப்பணம்‌, ஆசமனம்‌, ஜபம்‌ 
இவைகளை  ஜலத்திலேயே செய்ய வேண்டும்‌. 
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உபஸ்தானம்‌ செய்வதற்காக வெளியேற 
வேண்டியதில்லை. ப்ரதக்ஷிணமும்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
मन्त्रार्थस्तु -उत्तमे शिखरे ॥ देवी - देवनदीला | 
बिभक्तिन्यत्ययः | देननशीले हे देनि ! भूस्यामागत्य ब्राह्मणेभ्यः 

अस्ममभ्यमनुज्ञानं कृत्वा उत्तमे उत्कृष्टतम शिखरे - सर्वस्मात्‌ उचिते 
पव॑तस्य yA ब्रह्मलोके स्वस्थाने यथासुखं गच्छ | 

உபஸ்தான மந்த்ரார்த்தமோவெனில்‌:- "2 55016 
சிகரே” “தேவி - ப்ரகாசிப்பவள்‌. வேற்றுமை. மாறுதல்‌. ஓ 
தேவியே! பூமியில்‌ வந்து, =, ப்ராம்ஹணர்களாகதிய 
எங்களுக்கு அனுக்ஞை கொடுத்து, எல்லாவற்றிலும்‌ 
உயர்ந்ததான ஸுமேரு ` பர்வதத்தின்‌ உச்சியில்‌ ப்ரம்ஹ 
லோகமாகிய உன்‌ ஸ்தானத்தில்‌ ஸு-கமாய்ச்‌ செல்‌. 

मित्नस्येत्यादि | मित्रस्य - सूर्यस्य | चर्षणयः - मनुष्याः । तान्‌ ` 
धारयति बृष्टप्रदानद्भारेति चर्षणीधृत्‌ तस्य । श्रव इति दीप्षिनाम । 
 तदिहोपचारात्‌ तद्भति मण्डले वर्त॑ते | देनस्य - प्रकादामानस्य | 
सानसिं मण्डलनिद्ोषणमेतत्‌ | षण सम्भक्तानित्यस्य असुन्‌ 
प्रत्ययान्तस्य छान्दसमेतद्रूपम्‌। योगिभिः सम्भजनीयमित्यर्थः | सत्यं 
- परमार्थभूतम्‌ । चिन्नश्रवस्तमम्‌ - चित्राणि श्रवांसि तेजांसि 
येषामग्रयादीनां त इमे चिन्नश्रवसः | तेषां मध्ये उत्कृष्टम्‌। एनं भूतं वयं 
वन्दामह्‌ इति वाक्यदोषः 

மித்ரஸ்ய முதலியது: - மித்ரஸ்ய - ஸஒர்யனுடைய, 
சர்ஷணீத்‌ ருத:- மழையைக்‌ கொடுப்பதால்‌ மனிதர்களைப்‌ 
போஷிப்பவரான, “ச்ரவ:” என்பது ப்ரகாசத்திற்குப்‌ பெயர்‌. 
அது இங்கு உபசாரத்தால்‌ ப்ரகாசமுள்ள மண்டலத்தைச்‌ 
சொல்லுறெது. தேவஸ்ய - ப்ரகாசிப்பவனான. ஸாநஸிம்‌ - 
இது மண்டலத்திற்கு விசேஷணம்‌. “ஷண” என்ற தாதுவின்‌ 
பேரில்‌ வந்த சாந்தஸரூபம்‌. யோகிகளால்‌ உபாஸிக்கக்‌ 
கூடியதென்பது பொருள்‌. ஸத்யம்‌ - 
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பரமார்த்தமாயிருப்பது. சித்ரச்ரவஸ்தமம்‌ - ஆச்சர்யமான 
தேஜஸ்ஸாுகளையுடைய அக்னி முதலியவர்களுக்குள்‌ 
சிறந்தது. இவ்விதமாகியதை நாங்கள்‌ நமஸ்கரிக்‌ 
கின்றோம்‌” என்று வாக்ய சேஷேம்‌, மனிதர்களைப்‌ 
போலஷிப்பவரும்‌, ப்ரகாசிப்பவருமான மித்ரனுடையதும்‌ 
எல்லோராலும்‌ உபாஸிக்கக்‌ கூடிய்தும்‌, ஸத்யமானதும்‌, 
ஸகல தேஜஸ்ஸுகளிலும்‌ சிறந்ததுமான மண்டலத்தை 
நாம்‌ நமஸ்கரிக்கின்றோம்‌ என்பது பொருள்‌. 


मित्रो जनान्‌ - सब॑मिदं करतलामककवत्‌ प्रजानन्‌ - पश्यन्‌ 
मिन्नः - सूर्यः जनान्‌ यातयति - व्यापारतः करोति। मित्रो दाधार - . 
मित्र एव वृष्िप्रदानेन धारयति | पृथिवीं - पृथिवीस्थं प्राणिजातम्‌। 
उत चां - दिवमपि | उपलक्षणश्चैतत्सकलमुवनानाम्‌। fh मित्रः 
कृष्टीः | कृष्टयो मनुष्याः । तान्‌ पुण्यपापयोर्वर्तमानान्‌, अनिमिषा | 
सुपां सुटुगित्याकारः | अनिमिषेण दिव्येन चक्षुषा अभमिचष्टे - 
आभिमुख्येन परयति यस्तस्मै सत्याय - नित्यरूपाय मित्राय हल्यं 
चरुपुरोडाङादि। घृतवत्‌ - TART | विधेम - दद्म इत्यर्थः । 


மித்ரோஜநான்‌:- காணப்படும்‌ எல்லாவற்றையும்‌. 
உள்ளங்கை நெல்லிக்கனியைப்போல்‌, ப்ரஜாநன்‌. - 
பார்க்கின்ற, மித்ர: - ஸூர்யன்‌, ஜநான்‌ = ஜனங்களை, 
யாதயதி - வ்யாபாரம்‌ உள்ளவர்களாக்குதிறான்‌. மித்ரோ 
-தாதார - மித்ரனே மழையைக்‌ ` கொடுப்பதால்‌ 
போலிக்கின்றான்‌. ப்ருதிவீம்‌ - பூமியிலுள்ள ப்ராணி 
ஸமூஹத்தை, உத த்யாம்‌ - ஸ்வர்க்கத்தையும்‌, ஸகல 
லோகங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணமிது. இன்னும்‌ - மித்ற:ச 
மித்ரன்‌, க்ருஷ்டீ: '- க்ருஷ்டி சப்தம்‌ மனிதர்களைச்‌ 
சொல்லுகின்றது. புண்ய பாப கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ 
மனிதர்களை,  அனிமிஷா£ இமையில்லாத திவ்ய 
நேத்ரத்தால்‌ அபிச்ஷ்டே - நேராகப்‌ பார்க்கிறான்‌. எவன்‌ 
இவ்வித மிருக்கன்றானோ அந்த, ஸத்யாய = நித்ய 
ரூபனான, மித்ராய - ஸூர்யனின்‌ பொருட்டு, ஹவ்யம்‌ = 
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சருபுரோடாசம்‌ முதலியதை, க்ருதவத்‌ - நெய்யுடன்‌ 
கூடியதாய்‌, விதேம - கொடுக்கின்றோம்‌ என்று பொருள்‌. 

प्रसमित्र मर्तो अस्तु। हे मित्र। सः मर्तः - Ted: प्रास्तु भवतु। 
कददाः? प्रयस्वान्‌ - प्रय इत्यननाम तद्वान्‌ । भूमि मतुप्‌ प्रत्ययः | 

बहनो भवतु | कोऽसौ १ यो यजमानः ते तुभ्यम्‌ आदित्य-अदितेः 

पुत्र ! क्षति ददाति । व्रतमिति कर्मनाम | व्रतेन यागाख्यकर्मणा। 
प्रकृतत्वात्‌ घृतवद्धविरिति सम्बध्यते | कर्मणि यो हविदंदाति, सः 
प्रयस्वान्‌ भवत्विति यावत्‌| 

ப்ரஸமித்ர மர்த்தோ அஸ்து:- ஹேமித்ர - ஓ 
ஸூர்யனே! ஸு: மர்த்த:- அந்த மனிதன்‌, ப்ராஸ்து - 
ச்ரேயஸ்ஸுடனிருக்க வேண்டும்‌. எவ்விதமாகியவனாய்‌? 
ப்ரயஸ்வான - ப்ரய: என்பது அன்னத்திற்குப்‌ பெயர்‌. 
அன்னத்தை உடையவனாய்‌. “மதுப்‌” ப்ரத்யயத்தால்‌, அதிக 
அன்னமுள்ளவனாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. எந்த 
மனிதன்‌? ய:- எந்த யஜமானன்‌, தேச உனக்கு, ஆதித்ய - 
அதிதியின்‌ புத்ரனே? சிக்ஷ்தி - கொடுக்கின்றானோ. “வ்ரதம்‌” 
என்னும்‌ பதம்‌ கர்மத்தைச்‌ சொல்லும்‌, வ்ரதேந -. 
யாகமெனும்‌ கர்மத்தினால்‌, ப்ரக்ருதமானதால்‌ “நெய்யுடன்‌ 
கூடிய ஹவிஸ்ஸை” என்பது இங்கு சேர்க்கப்படுதிறது.. 
யாகத்தில்‌ எவன்‌ ஹவிஸ்ஸைக்‌ கொடுக்கின்றானோ அவன்‌. 
மிகுந்த அன்னம்‌ உடையவனாயிருக்க வேண்டுமென்பது 
கருத்து 

न केवलमनवानेव எனன | ரகர? न हन्यते मृत्युना । न. 
जीयते। ज्या वयोहानौ । शतवत्सरलक्षणादायुषो न जीयते। त्वोतः - 
उत इति बेजो रक्षणार्थस्यैतद्रुपम्‌ | त्वया रक्षित इत्यर्थः | नैनम्‌ एनं 
त्वदाराधनपरम्‌। अंहः - पापं TTT - न संबध्नाति | अन्तितः - . 
समीपे इह जन्मनि । दूरात्‌ - पूर्वजन्मनि कृतमित्यर्थः | 

இவ்வளவு மட்டுமல்ல. இன்னுமெது? ந ஹன்யதே - 
்‌ ம்ருத்யுவினால்‌ கொல்லப்பட மாட்டான்‌. ந ஜீயதே - 
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நூறுவயதளவுள்ள . ஆயுளினின்றும்‌ குறையமாட்டான்‌. 
த்வோத:- உன்னால்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டவன்‌. ஏநம்‌ - உன்னை 
` ஆராதிக்குமிவனை, அம்ஹ: - பாபமானது நாச்நோதி - | 
கட்டுப்படுத்துவதில்லை. அந்தித: - ஸமீபத்தில்‌, இந்த ` 
ஜன்மத்திலும்‌, தூராத்‌ - முன்‌ ஜன்மத்திலும்‌, 
செய்யப்பட்டுள்ள பாபம்‌  கட்டுப்படுத்துவதில்லை. 
என்பதாம்‌. . 
शुनदरोपो वरुणं TATA - इमं मे वरूणेति। हे बरुण ! मे इमम्‌ 
- अस्मदीयं हवं - स्तोजम्‌। श्रुधि - शृणु । श्रुत्वा च NTA मृडय - 
सुखय | यस्मादहं त्वां अवस्युः रक्षणमात्मन इच्छुस्सन्‌ आचके 
आभिमुख्ये न प्रार्थयामि । के गै राब्दे ॥ | 
சுனச்சேபன்‌' வருணனை ப்ரார்த்திக்கின்றான்‌ 
மம்மேவருண என்பதால்‌. வருண - ஓ வருணனே! மே - 
என்னுடைய, இமம்‌ - இந்த, ஹவம்‌ - ஸ்தோத்ரத்தை, 
ச்ருதி - கேட்கக்‌ கடவாய்‌. கேட்ட பிறகு என்னை, அத்யாச - 
இப்பொழுதே, ம்ருடய - ஸுதிக்கச்‌ செய்‌. எதனால்‌, நர்ன்‌, | 
த்வாம்‌ - உன்னை, அவஙஸ்யு:- தனக்கு ரக்ஷ்ணத்தை . 
விரும்பியவனாய்‌, ஆசகே ' - அபிமுகனாய்‌ 
ப்ரார்த்திக்ின்றேனோ அதனால்‌ என்னை ஸ-திக்கச்‌ செய்‌. 
तत्त्वा यामि। हे वरुण ब्रह्मणा मन्त्रेण बन्दमानः स्तुबन्‌ अहम्‌। 
तत्‌ -. तदर्थम्‌ | चतुथ्यां लुक्‌ | तदथंमेन त्वां यामि - भजे | 
यजमानोऽपि सर्वस्तदेवाशास्ते। हविर्भिः - चरुपुरोडादादिभिः | हे 
उरुदांस - बहुभिः यजमानैः स्तूयमान? इह - अस्मिन्‌ कालेः। 
अस्मदीयां विज्ञापनां अहेडमानः - எதனா, बोधि - ஏன | 
छान्दसं रूपम्‌। किं पुनस्तत्‌ प्रार्थनीयं इत्यत आह मा न इति। नः - 
अस्माकम्‌। आयुः - जीवितम्‌। मा प्रमीषीः - मा प्रहार्षौः Il 
தத்வாயாமி:- ஹே வருண - ஓ வருணனே! 
ப்ரம்ஹணா - மந்த்ரத்தினால்‌, வந்தமான:- ஸ்துதிக்கின்ற 
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நான்‌, தத்‌- அதற்காகவே, த்வா - உன்னை, யாமி - 
ஸேவிக்கின்றேன்‌, யஜமான:- யஜிப்பவன்‌ எவனும்‌, 
ததாசாஸ்தே - அதையேதான்‌ வேண்டுகிறான்‌. ஹவிர்ப்பி: - 
சரு புரோடாசம்‌ முதலியவைகளால்‌. ஹே உருசம்ஸ - 
அநேக யஜமானர்களால்‌ ஸ்துதிக்கப்படுகின்றவனே! 
இஹ- இக்காலத்தில்‌, என்னுடைய ப்ரார்த்தனையை, 
அஹேடமான:- கோபிக்காதவனாய்‌, போதி -. அறிந்து 
கொள்ளும்‌. ப்ரார்த்திக்கத்‌ தகுந்தது என்னவெனில்‌, ந: 
எங்களுடைய, ஆயு: ஆயுளை, மாப்ரமோஷி்‌:= அபஹரிக்க 
வேண்டாம்‌. 

यच्छिद्धि எ | चित्‌ हि इति எ निपातावनर्थकौ | ते तव | 
व्रतमित्यनेन सम्बध्यते | हे देव वरुण ! विरः मनुष्याः विवेकडन्याः 
यथा विहितं कर्म लुम्पन्ति, तथा यमपि ते व्रतं - परिच्याकमं 
प्रमिनीमसि - हसितवन्तः स्म। चनिद्यनि - दिनेदिने ll 

யச்சித்திதே:- சித்‌, ஹி, என்ற . இரண்டுக்கும்‌ 
அர்த்தமில்லை. ‘தே என்ற பதம்‌ “வ்ர்தம்‌' என்பதுடன்‌ 
சேருநறெது. ஹே தேவ - வருண - ஓ தேவனாகிய 
வருணனே! விச:- மனிதர்கள்‌, யதா - எப்படி, விவேகம்‌ 
இல்லாதவராய்‌ விஹித கர்மங்களைத்‌ தொலைக்‌ 
கின்றார்களோ அப்படி நாங்களும்‌ தே - உன்னுடைய, 
வ்ரதம்‌ - பரிசர்யையை, மிநீமஸி - ஹிம்ஸித்தோம்‌, 
விடுத்தோம்‌. த்யவித்யவி - ப்ரதிதினமும்‌ 

ஏரிக்‌ । यत्‌ किश्च - यत्‌ किञ्चित्‌ । इदं - Ter । हे वरुण? 
दैव्ये देवसमूहे जने अभिद्रोहं - अपचारं पापरूपम्‌ | मनुष्या बयं 
चरामसि - कृतवन्तः | अचित्ती - प्रथमाबहुबचनस्य ईकारः | तव 
अचित्ताः अज्ञानिनो वयं धर्मां - धर्म परिचयरूपं युयोपिम - 
विनारितबन्तः | मेति प्रतिषेधार्थः | नः - अस्मान्‌ तस्मादेनसः - 
पापात्‌मा रीरिषः - मा दिंसीरित्यर्थः ॥| 
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யத்கிஞ்சேதம்‌:- யத்கிஞ்ச - எது சிலது, இதம்‌ - 
இவ்விதமான, ஓ வருண! தைவ்யே ஐநே - தேவ ஸமூஹ 
ஜனத்தினிடத்தில்‌, அபித்ரோஹம்‌ - பாபரூபமான 
அபசாரத்தை, மனுஷ்யா:- மனிதராகிய நாங்கள்‌, சராமஸி 
- செய்தோமோ, அசித்த - அஜ்ஞானிகளாகிய நாங்கள்‌, தவ 
- உன்னுடைய, தர்மா - பரிசர்யாரூபமான தர்மத்தை, 
யத்யுயோபிம - செய்யாமற்‌ கெடுத்தோமென்பதும்‌ 
யாதோ, தஸ்மாத்‌ ஏநஸ:- அந்தப்‌ பாபத்தினால்‌, ந£-. 
எங்களை, மாரீரிஷ: - நீர்ஹிம்ஸிக்க வேண்டாம்‌. । 
कितवासः | यदस्मद्विषये कितवासः - कितवाः रिरिपुः - 
पापमारोपयन्ति | नदौवि - देननस्थानं इन | TATA पादरूपेणं 
एवकारार्थं बर्तते | सत्यमेव उत यन विद्म - यदपि बयं न जानीमः | 
यथा कितवाः देवनस्थाने परस्परं सत्यमसत्यं च वदन्ति, तद्वत्‌ स्वां 
ता - सर्वाणि तानि विष्य - अपनय | िथिरेव - हिथिलानीव - अथ 
- अनन्तरम्‌। ते - तव प्रियासः स्यामेत्यर्थः || 
கிதவாஸ:- எங்கள்‌ விஷயத்தில்‌, கிதவாஸ:- 
சூதாடிகள்‌. யத்ரிரிபு:- . எந்தப்‌ பாபத்தைச்‌ 
சுமத்துகின்றனரோ, நதீவி - சூதாடும்‌ இடத்திற்போல்‌, 
-“ய்த்வாகா' என்பது பாதபூரணத்திற்காக. “ஏவ” என்ற 
அர்த்தத்தில்‌ இருக்கறது. ஸத்யமேவ உதயந்நவித்ம ~. 
உண்மையாயினும்‌ எதை நாங்களறியோமோ, சூதாடிகள்‌ 
சூதாடுமிடத்தில்‌ எப்படி மெய்யும்‌ பொய்யும்‌ 
சொல்லுறொர்களோ அதுபோல்‌. ஸர்வாதா - அவை 
எல்லாவற்றையும்‌, விஷ்ய - நீர்‌ போக்க வேண்டும்‌. .: 
சிதிரேவே பலமற்றவைகளைப்‌ போல்‌, ஓ வருண, அத - 
பிறகு, தே - உமக்கு, ப்ரியாஸ:- ப்ரியர்களாக, ஸ்யாம - 
ஆகக்கடவோம்‌. 
आसत्येनेत्यादि। सत्येन - सत्सु सतां समूहादिषु तायमानेन 
रजसा - ज्योतिषा आबर्तमानः | अमृतं मर्त्यं च - अमरणधर्मणो . 
देवान्‌ मरणधर्मणो मनुष्यांश्च निबेङायन्‌ - व्यापारयन्‌। आदित्यो हि 
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स्वेन तेजसा सर्वान्‌ व्यापारयति | हिरण्ययेन स्व्णंमयेन रथेन सविता 
- कर्मप्रसविता अभ्यनुज्ञाता देवः आयाति | भुवना विपद्यन्‌ - 
भुवनानि साक्षिरूपेण विविधं TTT सनित्यर्थः। 


ஆஸத்யேந:- ஸத்யேந - ஸத்துக்களிள்‌ ஸமூஹம்‌ 
முதலியவைகளில்‌ விரிந்துள்ள, தூண்‌ குடம்‌ 
முதலியவற்றில்‌ ரஜஸா - ஒளியினால்‌, ஆவர்த்தமான:- 
வந்து கொண்டிருப்பவனும்‌, அம்ருதம்‌ மர்த்யம்ச - அமரண 
தர்மிகளான தேவர்களையும்‌, மரண தர்மிகளான 
மனிதர்களையும்‌, நிவேசயன்‌ - ஏவுகின்றவனாயும்‌, 
(ஆதித்யனல்லவோ தனது தேஜஸ்ஸினால்‌ எல்லோரையும்‌ 
ஏவுகின்றார்‌.) ஹிரண்யயேந - ஸ்வர்ணமயமான, ரதேந - 
தேரினால்‌, ஸவிதா - கார்யங்களில்‌ உத்தரவளிப்பவனான, 
தேவ:- ஸூர்யன்‌ ஆயாதி - வருகிறார்‌. புவநா விபச்யந்‌ - 
ஸாக்ி ரூபத்துடன்‌ உலகங்களைப்‌ பலவிதமாய்ப்‌ 
- பார்ப்பவனாய்க்‌ கொண்டு, என்பது பொருள்‌. = | 

SETTER | उत्‌ SAT] Arent | Tf | तमो 
बिनारयोदितमिति याबत्‌। ज्योतिः - तेजोमयम्‌। उत्तरं - उत्कृष्टं देवं, 
देवत्रा - देवानामपि னார்‌ सूर्यं पश्यन्तो बयं उत्तमं ज्योतिरगन्म 
गमिष्याम इत्यर्थः | | 

உத்வயம்‌ தமஸஸ்பரி:- தமஸஸ்பரி - இருளை 
நாசப்படுத்தி, உத்‌ - எழுந்தவனும்‌, ஜ்யோதி;- 
தேஜோமயனும்‌, உத்தரம்‌ - சிறந்தவனும்‌,: தேவத்ரா ~ 
, தேவர்களையும்‌ காப்பவனுமாகிய, தேவம்‌ ஸ£ர்யம்‌ ` - 
தேவனாகிய ஸூர்யனை, பச்யந்த:- பார்க்கின்ற நாம்‌, 
உத்தமம்‌ ஜ்யோதி:- சிறந்த ஜோதியை, அகன்ம = ~` ` ` 
அடையப்‌ போகின்றோம்‌ । 

उदुत्यम्‌ - उ इति निपातोऽबधारणार्थः । त्यं - तं, जातानि 
भूतानि वेत्तीति जातवेदाः तम्‌। देवं, केतवः - TESTE दीधितयः 
उद्वहन्ति - उद्रमयन्ति। किमर्थ! हदो - दर्दनाय। विश्वाय - निश्वस्य, 
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सूर्य - सरणङीलम्‌। | | 
| உதுத்யம்‌:- த்யம்‌ - அந்த, . ஜாதவேதஸம்‌ - 
உண்டாகிய ப்ராணிகள’ளை அறிபவனான, தேவம்‌ - 
தேவனாகிய, ஸூர்யம்‌ -  ஸூர்யனை, கேதவ: - 
ஆயிரக்கணக்கான திரணங்கள்‌, உத்வஹந்தி, - வெளியிடு . 
கின்றன. எதற்கெனில்‌, த்ருசே - தர்சனத்திற்காக, விச்வாய 
- உலகத்தின்‌ । 

चिन्रन्देबानाम्‌ | देवानां - अग्रयादीनां मध्ये, चित्रं - अद्धुतं 
पूज्यं बा | अनौकराब्दस्सेनाचनः | उदगात्‌ । देवद्विषां अपनोदक ¦ 
इत्यर्थः | मित्रस्य वरुणस्य अग्नेश्च चक्षुः | चक्षर्देनानां किमुत 
मनुष्याणामिति श्रुतेः | आप्राः - प्रथमपुरुषस्य स्थाने मध्यमपुरुषः | ` 
द्यावापृथिवी अन्तरिक्षं सर्वान्‌ लोकान्‌ स्वेन महिम्ना पूरयति | परीत्य 
लोकान्‌ परीत्य भूतानि परीत्य सर्वाः प्रदिशो லின்‌ श्रुतेः । सूर्यं 
` आत्मा, जगतः - जङ्गमस्य मनुष्यादेः, तस्थुषः - स्थावरस्य, 


सर्वस्यायमेव आत्मरूपेणावस्थितः। 

। சித்ரம்‌ தேவாநாம்‌:- தேவாநாம்‌ - அக்னி 
முதலியவர்களுள்‌, சித்ரம்‌ - ஆச்சரியமான, அனீகம்‌ - 
சேனை, ` உதகாத்‌ ~ ` வெளியாயிற்று. தேவர்களின்‌ 


சத்ருக்களைப்‌ போக்குகின்றவனிவன்‌ என்று பொருள்‌. 
மித்ரஸ்ய - மித்ரனுக்கும்‌, வருணஸ்ய - வருணனுக்கும்‌, 
அக்னே:- அக்னிக்கும்‌, க்க்ஷு:- கண்ணாகிய ஸூர்யன்‌, 
_ தீயாவாப்ருதிவீ அந்தரிக்ஷம்‌ - எல்லா உலகங்களையும்‌, தன்‌ 
மஹிமையினால்‌, ஆப்ரா: - நிரப்புறறொன்‌, “பரீத்யலோகான்‌' 
என்ற ச்ருதியால்‌. ஸூர்ய:- இவ்விதமான ஸூர்யன்‌, 
ஜகத:- ஜங்கமமான மனிதர்‌ முதலியதும்‌, தஸ்துஷ: - 
ஸ்தாவரமாகியதுமான, ஜகத: - உலகத்திற்கு, ஆத்மா - 
ஆத்ம ரூபியாய்‌ இருக்கின்றார்‌. 


तच्चक्षुः - तत्‌ - आदित्याख्यं ज्योतिः, चक्षुः - सर्वस्य 
साक्षिभूतं, देवहितं - अग्रिहोत्नादिहविःप्रदानार्थमहोरा्ादि- 
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कालनिभाजकतया देवानां हि तकरम्‌। पुरस्तात्‌ - पूर्वस्यां दिशि, शूत्र 
- शङ्खं दीप्तिः, सा यस्यास्तीति मत्वर्थीयोऽच्‌ प्रत्ययः | उरत्‌ - 
उद््च्छत्‌, ज्योतिरादित्याख्यं पर्येम | कियन्तं कालं? शारदः शतम्‌। 
जीवेमेति सर्वसम्पद्धिः सह जीवनमादास्यते, न प्राणधारणमात्रम्‌। 
नन्दाम - समृद्धाः स्याम | शृणवाम - प्रियं शृणुवाम । प्रब्रवाम - 
प्रवक्तारः -स्याम | शन्नुभिरजीताः स्याम | ज्योक्च सूर्यं टरो | 
दीर्घकालमुक्तलक्षणं सूर्य ददो - TEA ॥ 


தச்சக்ஷு:- தத்‌ - அந்த ஆதித்யனெனும்‌ 
ஒளியாதியதும்‌, ச்க்ஷாு:- எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஸாக்ஷியா 
மிருப்பதும்‌, தேவஹிதம்‌ - அச்னிஹோத்ராதிகளில்‌ 
ஹவிஸ்ஸை அளிப்பதற்கு இரவு பகல்‌ முதலிய 
காலங்களைப்‌ பிரிப்பதால்‌ தேவர்களுக்கு நன்மையைச்‌ 
செய்வதும்‌, புரஸ்தாத்‌ - கிழக்குத்‌ திக்கில்‌, சுக்ரம்‌, - 
ப்ரகாசமுள்ளதாய்‌, உச்சரத்‌ - வெளிவருவதுமான, 
ஆதித்யனெனும்‌ ஒளியைப்‌ பார்க்கக்‌ கடவோம்‌. எவ்வளவு 
காலம்வரை? எனில்‌, சரதச்சதம்‌ - இடைவிடாது நூறு 
வருஷங்கள்‌ வரை,.ஜீவேம - நூறு வருஷம்‌ பிழைத்திருக்கக்‌ 
கடவோம்‌. ஸகல ஸம்பத்துக்களுடன்‌ கூடிய பிழைப்பே 
கோரப்படுகிறது, ப்ராணனைத்‌ தரித்திருப்பது மட்டில்‌ 
அல்ல. நந்தாம ~ நிறைந்தவராய்‌ இருப்போம்‌. மோதாம - 
ஸந்தோஷிப்பவராய்‌ இருப்போம்‌. பவாம . - 
ஜச்வர்யத்திற்குப்‌ பாத்ரமாய்‌ இருப்போம்‌. ச்ருணவாம - 
ப்ரியத்தையே கேட்போம்‌. ப்ரப்ரவாம - நன்றாய்ப்‌ 
பேசுகின்றவர்களாய்‌ இருப்போம்‌. அஜீதா: ஸ்யாம - 
சத்ருக்களால்‌ ஜயிக்கப்படாதவர்களாய்‌ இருப்போம்‌, நூறு 
வருஷங்களும்‌. ஜ்யோக்‌ - நீண்டகாலம்‌ ஸூர்யம்‌ - முன்‌ 
சொல்லிய ஊக்ஷணங்களுடைய ஸடூர்யனை, த்ருசே - 
பார்க்கக்‌ கடவோம்‌ 


य उदगात्‌ । महतः अर्णवात्‌ ~ समुद्रात्‌ बिभ्राजमानः - 
विराजमानः | सरिरस्य - सलिलस्य मध्यात्‌ | समा वृषभः - शरेष्ठः 
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लोहिताक्षः - पञ्कजाक्षः, सूर्यः | Pre - विशुद्धदष्टिः, मनसा मां 
पुनातु बोधयतु स्वपरिग्रहयोग्यं स्वयमेव करोत्वित्यर्थः ॥ ` 

ய உதகாத்‌:- ய:- எவன்‌, மஹத: அர்ணவாத்‌ .- 
பெரிதான ஸமுத்ரத்தினின்றும்‌, ஸரிரஸ்ய மத்யாத்‌ - 
ஜலத்தின்‌ நடுவினின்றும்‌, விப்ராஜமாந: - நன்றாய்‌ 
ப்ரகாசிப்பவனாய்‌ உதகாத்‌ - உதித்தானோ வ்ருஷப: - 
ச்ரேஷ்டனும்‌, லோஹிதா்்ஷ: - தாமரைக்‌ கண்ணனும்‌, 
விபச்சித்‌ - விசுத்தக்‌ ஞானமுடையவனுமான, ஸ: ஸூர்ய: - 
அந்த ஸூர்யன்‌, மா - என்னை, மனஸா - மனதினால்‌, புநாது ` 
= சுத்தனாக்க வேண்டும்‌. தான்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
யோக்யனாகத்‌ தானே செய்ய வேண்டும்‌ என்று பொருள்‌. 

अन्यान्यपि पापक्षयाथांनि जप्यान्याह यमः - 
जपेद्वाऽप्यस्यवामीयं पानमानीरथापि वा | कुन्तापं वालखिल्याश्च 
निवित्परैषंवृषाकपिम्‌॥ होतृन्‌ रुद्रान्‌ पितृन्‌ जप्वा मुच्यते सर्वपातकैः | 
अस्यवामीयं - अस्यवामस्य पलितस्य इति fee: | 
पाबमानीः - पवमानः सुवर्जन इत्याद्याः | होतृन्‌ - चित्तिः 
खुगित्यादीन्‌ | पितृन्‌ - परेयिवांसं इत्यादीनि ॥ वसिष्ठः - 
सर्ववेदपवित्राणि वक्ष्याम्यहमतः परम्‌। येषां जपैस्तु पापौघान्मुच्यते 
नात्र संरायः || अधमर्षणं देनकृतः शुद्धनत्यस्तरत्समाः। कूमाण्ड्यः 
पाबमान्यश्च दुगांसाविन्र्यथेव च | अभिषङ्गाः पदस्तोभाः सामानि 
व्याहृतीस्तथा | वारुणानि च सामानि गायत्रंरैवतं तथा || अब्लिङ्गा 
बार्हस्पत्यं च वाक्सूक्तं मध्नृचस्तथा | रातरुद्रीयमथर्वरिरखिसुपर्णं 
महाव्रतम्‌ | गोसूक्तमश्वसुक्तं च इन्द्रशुद्धी च सामनी | 
जीण्याज्यदोहा्रिरथन्तराश्च अस्रीव्रतं वामदेव्यं बृहच | एतानि 
जप्यानि पुनन्ति जन्तून्‌ जातिस्मरत्वं लभते य इच्छेत्‌ इति॥ 


பாபத்தைப்‌ போக்குவதற்கு ஜபிக்கக்‌ கூடிய வேறு 
சிலவற்றையும்‌ சொல்லுகிறார்‌. யமன்‌: - 'அஸ்யவாமஸ்ய 
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८4०85 9४५५” - | என்பது முதல்‌ 52- ருக்குகளுள்ள 
“அஸ்யவாமீயம்‌' . என்கிற ஸூக்தத்தையாவது, 
பவமானஸ்ஸு-வர்ஜந என்பது . முதலிய 
ருக்குகளையாவது, குந்தாபம்‌, வாலகில்யங்கள்‌, நிவித்‌ 


` ப்ரைவம்‌, வ்ருஷாகபி ~ஹோத்ரு மந்த்ரங்கள்‌, 


ருத்ரமந்த்ரங்கள்‌, பித்ருமேத: . மந்த்ரங்கள்‌, 
இவைகளையாவது ஜபித்தால்‌ ஸகல பாபங்களாலும்‌ 
விடுபடுகிறான்‌. வஸிஷ்டர்‌:- ஸகல வேதங்களிலும்‌ 
பரிசுத்தமான மந்த்ரங்களை இனி நான்‌ சொல்லப்‌ 
போகிறேன்‌. இவைகளை ஜபித்தால்‌ மிகவான 


பாபங்களினின்றும்‌ . விடுபடுவான்‌. இதில்‌ 
ஸந்தேஹ்மில்லை 

अधमर्षणं - ऋतश्चेत्याचयास्तिखः | देवकृतः - देवकृतस्यैन- 
सोऽबयजनमित्यादयः । शुद्धवत्यः एतोन्विन्द्र॑स्तबा- 


मेत्यादयस्तिखः | तरस्तमाः - तरस्तमन्दीधाबतीत्याद्याश्चतसखः | 
कूदमाण्ड्यः - यदेवा देवहेलनमित्यनुवाकं्रयम्‌ | पाबमान्यः - 
எரே मदिष्ठया, पवमानः सुजर्जन इत्येवमाद्याः ॥ ஏர - 
जातवेदसे सुनवाम सोममित्येका ऋक्‌ | सावित्री - तत्सषितुरिति। 
अभमिषङ्गादयो रेवतान्ताः सामनिदोषाः | अन्लिङ्गाः - 
आपोदषठत्याद्याः | बार्हस्पत्यं - यस्तस्तम्भसहसेत्येकादार्चम्‌ | 
वाक्सूक्तम्‌ - अहं रुद्रमिर्वसुभिरिति त्यचम्‌ । मध्वृचः - मधुनाता 
ऋतायत इत्यादयास्तिखः । शतरुद्रीयं - नमस्ते रुद्र॒ मन्यव 
इत्येकादङ्ानुनाकाः । त्रिसुपर्णम्‌ - ब्रह्ममेतु मामित्याचनुवाकत्रयम्‌। 
महाव्रतं - राजनं नाम साम | गोसूक्तं - आगाबो अग्मनित्यष्ट्चम्‌। 
எனும்‌ - मानो मित्रो என इति द्वाविंशार्चम्‌ | इन्द्रशुध्यादयो 
बृहदन्तास्साम विरोषाः || 


அகமர்ஷணம்‌, (“ருதம்ச* என்பது முதல்‌ மூன்று 
. ருக்குகள்‌.) தேவக்ருதம்‌, (தேவக்ருதஸ்யைநஸோவயஜநம்‌ 
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` என்பது முதலியவை.) சுத்தவதிகள்‌, (“ஏதோந்வித்ரம்‌. 
ஸ்தவாம முதலிய 3- ருக்குகள்‌) தரத்ஸமைகள்‌, 


('கரத்ஸமந்ததாவது' என்பது முதல்‌ நான்கு ருக்குகள்‌. ) 
-கூச்மாண்டிகள்‌, ( “யத்தேவோதேவஹேளநம்‌, என்பது முதல்‌ ` 


3 அனுவாகங்கள்‌, பாரவமானிகள்‌, ஸ்வாதிஷ்டயர்‌ ` 


மதிஷ்டயா, பவமானஸ்ஸுவர்ஜன: இது முதலியவைகள்‌, 
துர்க்கை, (ஜாதவேதஸேஸுநவாமஸோமம்‌ என்று ஒரு 
ருக்‌.) ஸாவித்ரி (தத்ஸவிது: என்ற ௬ுக்‌,) -அபிஷங்கங்கள்‌, 
பதஸ்தோபங்கள்‌, வ்யாஹ்ருதிகள்‌, வாருணங்கள்‌, 
காயத்ரம்‌, ரைவதம்‌, (அபிஷங்கம்‌ முதல்‌ ரைவதம்‌ 
வரையிலுள்ளவை ஸாமபேதங்கள்‌) அப்லிங்க ருக்குகள்‌ ' 
(“ஆபோஹிஷ்டா”.முதலியவைகள்‌.) பார்ஹஸ்பத்யம்‌ 
(“யஸ்தஸ்தம்பஸஹஸா' என்பது முதலான 11- 
ருக்குகளுள்ள்‌ ஸூக்தம்‌) ` வாக்ஸடுக்தம்‌ 
2 ( அஹம்ருத்ரேபிர்வஸ பி: ” என்பது முதல்‌ 3-ருக்குகளுள்ள 
ஸூக்தம்‌) மத்வ்ருச: (65०7587) என்பது முதல்‌ 
3-ருக்குகள்‌) சதருத்ரியம்‌ (“நமஸ்தே ருத்ரமன்யவே” என்பது 
முதல்‌ 11- அனுவாகங்கள்‌. ) அதர்வசிரஸ்‌, த்ரிஸுபர்ணம்‌ 
(“ப்ரம்ஹமேதுமாம்‌” என்பது முதல்‌ 3- அனுவாகங்கள்‌. 

மஹாவ்ரதம்‌ = (ராஜனம்‌ என்னும்‌ ஸாம) கோஸ௫ூக்தம்‌ 
(“ஆகாவோ அக்மன்‌” என்பது முதல்‌ 8- ருக்குகளுள்ள 
ஸூக்தம்‌.) அச்வஸடக்தம்‌ ('மாநோமித்ரோவருண:' 
என்பது முதல்‌ 22 - ருக்குகளுள்ள ஸூக்தம்‌.) 
இந்த்ரசுத்திகள்‌, மூன்று ஆஜ்யதோஹங்கள்‌, அக்னி, 

ரதந்தரம்‌, அஸ்தீரி வ்ரதம்‌, வாமதேவ்யம்‌, ப்ரஹத்‌ 
(இந்த்ரசுத்தி முதல்‌ ப்ருஹத்‌ வரை உள்ளவைகள்‌ 
ஸாமவிசேஷங்கள்‌) இவைகள்‌ ஜபிக்கக்‌ கூடிய 
ஸ௰க்தங்கள்‌. இவைகள்‌ ஜபிக்கின்றவர்களை 
சுத்தர்களாக்குகின்றன. இவைகளை ஜபிக்கும்‌ மனிதன்‌ 
ஜன்மாந்தரக்‌ ஞானத்தையடை கிறான்‌, விரும்புவானாகில்‌. 


चतुर्विदातिमते - ஏரிக்‌ तु जपेदेनमनुत्तमम्‌। Ri A 
मन्युरित्येतमनुबाकं जपेद्धिजः | WET पापैः प्रमुच्येत बोधायनवचो 
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यथा | ஏ त्रिसुपर्णं च नाचिकेतत्नयं तथा || नारायणं जपेत्‌ सर्वं 
मुच्यते ब्रह्महत्यया | यत्‌ किञ्चित्‌ पातकं कुयात्‌ यत्किश्वेदमृचं जपेत्‌ 
हंसः शुचिषदित्येतां जपेद्वाऽपि त्रियम्बकम्‌ । ब्राह्मणानि च कल्पांश्च 
षडङ्गानि तथैव च | आख्यातानि तथाऽन्यानि जघ्न पापैः प्रमुच्यते | 
इतिहासपुराणानि देवतास्तवनानि || देवव्रताज्यदोहानि आज्यानि 
च रथन्तरम्‌ । घर्मसामानि रौद्राणि எனா पापैः प्रमुच्यते ॥ 
यज्ञायज्ञियमादित्यं ज्येष्ठसाम च राजनम्‌ । गारु (भारु)डानि च 
सामानि TET मुच्येत किल्बिषात्‌ इति| 


சுதுர்விம்சதி மதத்தில்‌:- அக்னேர்மன்வே” என்னும்‌ 
சிறந்த இந்த அனுவாகத்தை ஜபிக்க வேண்டும்‌ 
“ஸிம்ஹேமேமன்யு:' என்னுமிந்த அனுவாகத்தை 
ஜபித்தால்‌ பாபங்களால்‌ விடுபடுகிறான்‌, இவ்விதம்‌ 
போதாயனரின்‌ வசனம்‌, த்ரிமது, த்ரிஸுபர்ணம்‌, 
நாசிகேதத்ரயம்‌, நாராயணம்‌ முழுவதும்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
ஜபிப்பவன்‌ ப்ரம்ஹ ஹத்யாதி தோவஷுத்தினாலும்‌ 
விடுபடுகிறான்‌. ஏதாவது பாதகம்‌ செய்தால்‌, “யத்‌ 
திஞ்சேதம்‌* என்னும்‌ ருக்கை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
“ஹம்ஸச்சுசிஷத்‌' என்ற ருக்கையாவது ஜபிக்கலாம்‌. 
அல்லது “தரயம்பகம்‌' என்னும்‌ ருக்கையாவது, 
ப்ராம்ஹணங்கள்‌, கல்பங்கள்‌, ஆறு அங்கங்கள்‌, வேறு 
ஆக்யானங்கள்‌ இவைகளை ஜபித்தால்‌ பாபங்களால்‌ 
விடுபடுகிறான்‌. இதிஹாஸங்கள்‌, புராணங்கள்‌, தேவதா 
ஸ்தோத்ரங்கள்‌, தேவவ்ரதம்‌, ஆஜ்யதோஹங்கள்‌, 
ஆஜ்யஸாமங்கள்‌, ரதந்தரஸாமம்‌, கர்மஸாமங்கள்‌, 
ரெளத்ரங்கள்‌ இவைகளை ஜபித்தால்‌ பாபங்களால்‌ 
விடுபடுவான்‌. யக்ஞாயக்ஞியம்‌, ஆதித்யம்‌, 
ஜ்யேஷ்டஸாம, ராஜனம்‌, காருடஸாமங்கள்‌ இவைகளை 


ஜபித்தால்‌ பாபத்தினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. 


याज्ञवल्क्यः - जपयज्ञो हि कर्तव्यः सर्वबेदप्रणीतकैः |: 
पवित्रविविचैश्ान्यगृह्योपनिषदां तथा ॥ अध्यात्मविद्या विनिधा 
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जप्यास्तु जपसिद्धये | अन्यैश्च विनिधैमन्त्रैः देवतास्तवनादिभिः ॥ 
शुक्रियारण्यकजपो गायत्र्याश्च विहोषतः | सर्वपापहरा ह्येते 
रुदरैकादरिनी तथा इति ॥ बोधायनः - उपनिषदो बेदादयो बेदान्ताः 
सर्वछन्दस्सु संहिता मधून्यघमषंणमथर्नरिरो रुद्राः पुरुष सूक्तं 
राजनरौदिणे सामनी बृहद्रथन्तरे पुरुषगतिर्महानाश््यो महावैराज 
महादिवाकीत्यं ज्येष्ठसाम्नामन्यतमं बहिष्पवमानानि कूदमाण्ड्यः 
पावमान्यः सावित्री चेति पावनानि इति। स एव - अघमर्षणं देवकृतं 
शुद्धवत्यस्तरत्समाः | कूदमाण्ड्वः. पावबमान्यश्च. निरजा 
मृत्युलाङ्गलम्‌ । दुगन्याहतयो रुद्रा महापातकनादानाः इति ॥ 


யாக்ஞவல்க்யர்‌:- ஸகல வேதங்களிலுமுள்ள 
மந்த்ரங்களாலும்‌ க்ருஹ்யங்கள்‌, உபநிஷுத்துக்கள்‌ 
இவைகளின்‌ சுத்தமான பலவித மந்த்ரங்களாலும்‌ 
ஜபயக்ஞம்‌ செய்யலாம்‌. ப்ரம்ஹவித்யைகள்‌ பலவற்றை 
ஜபிக்கலாம்‌. தேவ்தாஸ்துதிகளான பல மந்த்ரங்களையும்‌ 
ஜபிக்கலாம்‌. சுக்ரியம்‌, ஆரண்யம்‌, காயத்ரீ, ருத்ரைகாதசினீ 
இவைகள்‌ ஸகல பாபஹரங்களாம்‌. போதாயனர்‌: - 
உபநிஷுத்துக்கள்‌, வேதாதிகள்‌, வேதாந்தங்கள்‌, எல்லா 
வேதங்களிலும்‌ ஸம்ஹிதைகள்‌, மதுக்கள்‌, அகமர்ஷணம்‌, 
அதர்வசிர்ஸ்‌, ருத்ரங்கள்‌, புருஷ ஸூக்தம்‌, ராஜன - 
ரெளகிணஸாமங்கள்‌, ` ப்ருஹத்ரதந்தர ஸாமங்கள்‌, 
புருஷகதி, மஹாநாம்னிகள்‌, மஹாவைராஜ - 
மஹாதிவாக£ீர்த்ய - ஜ்யேஷ்டஸாமங்களிலொன்று, 
பஹிஷ்பவமானங்கள்‌, கூச்மாண்டிகள்‌, பாவமானிகள்‌, 
ஸாவித்ரி . என்ற இவைகள்‌ சுத்திகரங்களாம்‌. 
போதாயனரே: - அகமர்ஷணம்‌, தேவக்ருதம்‌, சுத்தவதிகள்‌, 
` தரத்ஸமங்கள்‌, கூச்மாண்டிகள்‌, பாவமானிகள்‌, 
விரஜங்கள்‌, 'ம்ருத்யுலாங்கலம்‌, துர்க்கா, வ்யாஹ்ருதிகள்‌, 
ருத்ரங்கள்‌ இவைகள்‌ மஹாபாதக நாசகங்களாகும்‌. . 


गौतमः - னன னி 
चिमधुखिसुपर्णः पथाग्निः எக்‌ मन्त्रब्राह्मणविद्धर्मज्ञो 


56 स्मृतिमुक्ताफले - आद्िककाण्डः उत्तर भागः 
ब्रह्मदेयानुसन्तानः इति ॥। ब्रह्मदेयानुसन्तानः - ब्राह्मनिवाहोढापुत्रः। 
आपस्तम्बः - अपाङ्कयर्हता पङ्कः पाव्यते यैर्द्विजोत्तमैः | तानिबोधत 
कार्त्स्न्येन द्विजाग्र्यान्‌ पड्किपावनान्‌ ॥ न्रिनाचिकेतः पथाग्निः 
त्निसुपणंः षडङ्गवित्‌ । ब्रह्मदेयानुसन्तानः छन्दोगो ज्येष्ठसामगः ॥ 
वेदार्थवित्‌ प्रवक्ता च ब्रह्मचारी सहस्रदः | शतायुश्चैव यज्वा च विज्ञेयाः 
पञ्किपावनाः इति॥ 


கெளதமர்‌:- மேலே சொல்லப்படுதநிறவர்கள்‌ 
பங்க்திபாவனர்கள்‌ எனப்படுகின்றனர்‌. ஆறு 
அங்கங்களுடன்‌ வேதமறிந்தவன்‌; ஜ்யேஷ்டஸாமம்‌ 
அறிந்தவன்‌, த்ரிநாசிகேதன்‌, த்ரிமது, த்ரிஸுபர்ணன்‌, 
பஞ்சாக்னி, ஸ்நாதகன்‌, மந்த்ர ப்ராம்ஹணங்களை 
அறிந்தவன்‌, ப்ரம்ஹக்ஞன்‌, ப்ராம்ஹ விவாஹ விதிப்படி 
விவாஹமானவளிடம்‌ பிறந்தவன்‌ என்பவர்கள்‌. 
` ஆயபஸ்தம்பர்‌:- பங்க்திக்கு அர்ஹமல்லாதவரால்‌ 
கெடுக்கப்பட்ட பங்க்தியும்‌ எவர்களால்‌ 
பரிசுத்தமாகின்றதோ, அந்த பங்க்தி பாவனர்களான 
` ப்ராம்ஹணர்களை முழுவதும்‌ தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌, 
த்ரிநாசிகேதன்‌, பஞ்சாக்னி, ` த்ரிஸுபர்ணன்‌, 
ஷடங்கவேதம்‌ அறிந்தவன்‌, ப்ராம்ஹற விவாஹப்படி 
. மணக்கப்பட்டவளிடம்‌ பிறந்தவன்‌, ' ஸாமவேத 
மறிந்தவன்‌, ஜ்யேஷ்டஸாமம்‌ அறிந்தவன்‌, வேதார்த்தம்‌ 
அறிந்தவன்‌, ப்ரவசனம்‌ செய்பவன்‌, ப்ரம்ஹசாரீ, ஆயிரம்‌ 
யொருளைக்‌ கொடுத்தவன்‌, நூறுவயதுடையவன்‌, 
விதிப்படி யாகம்‌ செய்தவன்‌ இவர்கள்‌ பங்க்தி 


. பாவனாகளாம்‌ 


आश्वलायनः - कुन्तापं बालखिल्यं च எனா पापैः प्रमुच्यते। 
बरह्महत्यादिपापेभ्यः पानमानात्‌ प्रमुच्यते I उपपातकसङ्घाता लीयन्ते 
नात्र संशयः । तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन पानमानं जपेद्वुधः इति| शौनकः 
- अपनः रोशुचदिति जपन्मुच्यत चांहसः | विष्णोर्नुकं जपेत्सुक्तं 


_ஸ்மிருதிமுக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ உத்தரபாகம்‌ ` 50. 
निष्णुभक्तिर्भविष्यति ॥ ज्ञानोदये ततः Tag निष्णुसायुज्य- 
माप्नुयात्‌ । अस्यवामस्य सूक्तं वै: जले वाऽन्यत्र वा जपेत्‌ । ` 
ब्रह्महत्यादिकं दग्ध्वा विष्णुलोकं च गच्छति ॥ कयेति वामदेव्येन 
कुर्यात्‌ स्वस्त्ययनं निरि | जपेद्धा सन्धिबेलायां ब्रहमैतत्पापनाङानम्‌॥। 
तमुष्ुदीति मन्त्रं च एकादा दिनेदिने | श्रीरुद्रस्य तु यत्‌ पुण्यं तत्‌ पुण्यं 
विन्दते जपात्‌। स्वस्त्यात्रेयं जपेनित्यं प्रातः प्रातर्दिने दिने | श्रीरुद्रस्य 
तु यत्‌ पुण्यं सर्वकल्मषनाङानम्‌ || सोमारौद्रं जपेत्‌ सूक्तं कृत्खमेनो 
` न्यपोहति। तच्छय्योरा वृणीमह इत्येतत्‌ स्वस्त्ययनं भवेत्‌इति ॥ 


- ஆச்வலாயன்‌: - குந்தா பம்‌, வாலகில்யம்‌ இவைகளை 
ஜபித்தால்‌ பர்பங்களால்‌ விடுபடுகிறான்‌. பாவமான 
` மந்த்ரங்களை. ஜபித்தால்‌ ` - ப்ரம்ஹஹத்யாதி 
பாபங்களினின்றும்‌ விலகுவான்‌. உபபாதகங்களும்‌ 
நசிக்கும்‌. ஆகையால்‌ முழு முயற்சியுடன்‌ அந்தப்‌.பாவமான 
மந்த்ரங்களை - ஜபிக்க வேண்டும்‌. செளனனகர்‌:- 
“அபநச்சோசுசத்‌' என்ற .மந்த்ரத்தை ஜபித்தவன்‌ 
பாபத்தினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. 'விஷ்ணோர்‌ நுகம்‌” என்ற 
i ஸ-ூக்தத்தை ஜபித்தால்‌ விஷ்ணுபக்தி உண்டாகும்‌. பிறகு 
ஞானமு ண்டாகி, “விஷ்ணுவின்‌ ஸாயுஜ்ய்த்தை. 
. அடைவான்‌. “அஸ்யவாமஸ்ய' என்ற ` ஸக்தத்தை 
ஜலத்தில்‌, அல்லது 'ஸ்தலத்திலிருந்து ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
ப்ரம்ஹஹத்யை முதலிய பாபத்தை எரித்து விஷ்ணு 
லேோகமடைவான்‌. “கயாந:' என்ற வாமதேவ்ய . 
மந்த்ரத்தால்‌ ராத்ரியில்‌ प्रकम्य, செய்து கொள்ளலாம்‌. 
அல்லது ஸந்த்யா காலத்தில்‌ ஜபிக்கலாம்‌... இது பாபத்தை ` 
யகற்றுவதாகும்‌. ` 'தமுஷ்டுஹி' என்ற மந்த்ரத்தை 
ப்ரதிதினமும்‌ பதினொரு தடவை ஜபித்தால்‌ ஸ்ரீருத்ர 
ஜபத்தாலாகும்‌ புண்யத்தை . அடைவான்‌. 
` ஸவஸ்த்யாத்ரேயம்‌” என்னும்‌ ஸூக்தத்தை ப்ரதிதினமும்‌ 
காலையில்‌ ஜபிக்க ` வேண்டும்‌. இது க்ஷேமத்தையும்‌ 
- புண்யத்தையும்‌ அளிக்கும்‌. ஸகல பாபத்தையும்‌ விலக்கும்‌. . 
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*ஸோமாரெளத்ரம்‌' என்ற ०४-९555 ०5 ஜபித்தால்‌ ஸகல 
பாபத்தையும்‌ போக்குகிறான்‌. 'தச்சம்யோராவ்ருணீ்மஹே”* 
என்ற இந்த மந்த்ரம்‌ மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌. 

बोधायनः - पवित्ररमार्जनं कुर्वन्‌ கான जपन्‌ । मुच्यते 
सर्वपापेभ्यो महतः எகா इति ॥ अ्यङ्गिरसौ - 
एकादरागुणान्वाऽपि रुद्रानाबर्त्य धर्मवित्‌। महापापैरपि स्पृष्टो मुच्यते 
नान्न संदायः इति Il 

போதாயனர்‌:- சுத்திகரமான மந்த்ரங்களால்‌ 
மார்ஜனம்‌ செய்து கொண்டு, 'ருத்ரைகாதசினியை* 
ஜபிப்பவன்‌ மஹாபாதகம்‌ தவிர மற்றப்‌ பாபங்களினின்றும்‌ 
விடுபடுவான்‌. அத்ரியும்‌ அங்கிரஸ்ஸ-ம்‌ : - 
தர்மமறிந்தவன்‌, ருத்ரமந்த்ரங்களைப்‌ பதினொரு தடவை 
ஜபித்தால்‌, மஹா பாபங்களுடன்‌ கூடியவனாயினும்‌, 
பாபங்களினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை. 

व्यासः - पृथ्वीं ससागरां यो हि कृत्स्नां शौलबनान्निताम्‌ | 
दद्यात्‌ काश्चनसंपूर्णा हैमीमोषधिसंयुताम्‌ | तस्याधिकफलं ननं 
रुद्रजापी सकृदुद्रिजः ॥ लभत इति दोषः ॥ तपस्तप्यति बाऽत्यर्थं 
सदच्राब्दानि संयमी | न स तत्फलमाप्नोति यत्‌ सकृ्रद्रजापकः || गनां 
कोरिप्रदानं यः करोति இரத்‌ | न स तत्फलमाप्नोति यत्‌ 
THINS: ॥ यज्ञास्तपांसि दानानि ती्ानि विविधानि च | 
एतानि रुद्रजापस्य कलां नार्हन्ति षोडदीम्‌ इति| 

வ்யாஸர்‌:- ஸமுத்ரங்களுடன்‌ கூடியதும்‌, மலைகள்‌ 
காடுகளுடன்‌ கூடியதும்‌, தங்கத்தால்‌ நிறைந்ததும்‌, 
ஓஷதிகளுடன்‌ கூடியதுமான பூமி முழுவதையும்‌ எவன்‌ 
தானம்‌ செய்கின்றானோ அவனுடைய புண்யத்தை விட 
அதிகமான பலத்தை ஒரு தடவை ருத்ர ஜபம்‌ செய்பவன்‌ 
அடைகிறான்‌, நிச்சயம்‌. எவன்‌ இந்த்ரியங்களை 
அடக்கியவனாய்‌ ஆயிரம்‌ வருஷம்‌ தபஸ்‌ செய்கின்றானோ 
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அவனும்‌, ஒருமுறை ருத்ரம்‌ ஜபிப்பவன்‌ அடையும்‌ பலனை 
அடைவதில்லை... எவன்‌ கோடி பசுக்களை விதிப்படி 
ஆசார்யனுக்குத்‌ தானம்‌ செய்கின்றானோ அவனும்‌ 
ஒருமுறை ருத்ரம்‌ ஜபிப்பவன்‌ அடையும்‌ பலனை 
அடைவதில்லை. யாகங்கள்‌, தபஸ்ஸாுகள்‌, தானங்கள்‌, 
பலவிதமான தீர்த்தங்கள்‌ இவைகள்‌, ஒருமுறை ருத்ர 
“ஜபத்தின்‌ கலைக்கு (16- ல்‌ ஒருபங்கு) ஸமமாவதில்லை. 


याज्ञवल्क्यः — सुरापः स्वर्णहारी च रुद्रजापी जले स्थितः | 
ஏரி च मुच्यते सर्वकिल्विषैः ॥ बेदमेक गुणं எனா 
यथाऽहैव Free । रुदरैकादरिनीं TET तथाऽ हैव विध्यति 
इति । शातात्तपः. ~ सुरां पीत्वा ब्रह्महत्यां च कृत्वा स्तेयं कृत्वा 
गुरुदारांश्च गत्वा | भस्मच्छनो भस्मदाय्यादायानो रुद्राध्यायी मुच्यते 
सर्वपापैः | ममभावं समुत्सृज्य यश्च रुद्रं जपेत्‌ सदा | स तेनैव च देहेन 
रुद्रः सञ्जायते धरुबम्‌॥ नमकं चमकं चैव पुरुषसूक्तं तथैव च | नित्यं त्रयं 
प्रयुज्ञानो ब्रह्मलोके महीयते || नमकं चमकं चैन जपन्तं पुरुषं सदा | 
प्रनिरोत्‌ स महादेवो गृहं गृहपति्य॑था sf || 


யாக்ஞவல்க்யர்‌:- மத்யபானம்‌ செய்தவனும்‌, 
ஸ்வர்ணத்தைத்‌ திருடியவனும்‌ ஜலத்தில்‌ நின்று ருத்ரத்தை 
ஜபித்தாலும்‌, “ஸஹஸ்ர சீர்ஷா* என்ற அனுவாகத்தை 
ஜபித்தாலும்‌ ஸகல பர்பங்களாலும்‌ விடப்படுகிறான்‌. 
வேதத்தை ஒருநாளில்‌ ஒருமுறை ஜபித்தால்‌ 
சுத்தனவதுபோல்‌, ஒருநாளில்‌ ருத்ரத்தைப்‌ பதினொரு 
முறை ஜபித்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. (பாபமற்றவனாகிறான்‌.) 
சாதாதபர்‌:- ஸு-ராபானம்‌, ப்ரம்ஹ ஹத்யை, 
ஸ்வர்ணஸ்தேயம்‌, குருதாரகமனம்‌ செய்தாலும்‌, 
விபூதிப்படுக்கையில்‌ படுத்தவனாய்‌ விபூதியினால்‌ 
மூடப்பட்டவனாய்‌ ருத்ரத்தை ஜஐபிப்பவன்‌ ஸகல 
பாபங்களாலும்‌ விடுபடுகிறான்‌. எவன்‌ மமகாரத்தை 
விட்டு, எப்பொழுதும்‌ ருத்ரத்தை ஜபிக்கின்றானோ அவன்‌ 
அந்தச்‌ சரீரத்துடனேயே ருத்ரனாகிறான்‌. இது நிச்சயம்‌. 
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தமகம்‌, சமகம்‌, புருஷ்ஸூக்தம்‌ இம்மூன்றையும்‌, 
ப்ரதிதினம்‌ ஜபிப்பவன்‌ ப்ரம்ஹலோகத்தில்‌ ` 
சிறப்புறுகிறான்‌. நமகம்‌, சமகம்‌, (புருஷஸடூக்தம்‌) 
இவைகளை எப்பொழுதம்‌ ஐபிப்பவனிடம்‌, 
வீட்டிற்குடையவன்‌ வீட்டிற்புகுவது போல்‌ அந்த 
மஹாதேவன்‌ ப்ரவேசிக்கின்றார்‌. 

க - यः इातरुद्रीयमधीते सोऽग्निपूतो भवति 
सुरापानात्‌ पूतो मवति ब्रह्महत्यायाः पूतो भवति कृत्याकृत्यात्‌ पूतो 
भवति तस्मादविमुक्तमाश्रितो भवत्यत्याश्रमी स सर्वदा सकृद्वा जपे .. 
दनेन ज्ञानमाप्रोति संसारा्णवनारानम्‌ इति ॥ जाबालश्रुतौ च - अथ 
हैनं ब्रह्मचारिण उचुः, किं जप्येनामृतत्वं ब्रूहीति सहोवाच 
याज्ञवल्क्यः इातरुद्रीयेणेत्येतानि हवा अमृतनामधेयान्येतैरहवा अमृतो 
भवेति इति॥ 


கைவல்யச்ருதியில்‌ : - எவன்‌ ருத்ரத்தை 
ஜபிக்கின்றானோ அவன்‌ . அக்னியால்‌ சுத்தனாகிறான்‌, 
ஸு-ராபானத்தினின்றும்‌ ;  சுத்தனாகிறான்‌, 


ப்ரம்ஹஹத்யையினின்றும்‌ சுத்தனாகிறான்‌, விஹிதகர்‌ 
மங்களைச்‌ செய்யாத தோஷத்தினின்றும்‌ சுத்தனாகிறான்‌, 
அவிமுக்தத்தை ஆச்ரயித்தவனாகிறான்‌, அவன்‌ 
அத்யாச்ரமியாய்‌ ஆகிறான்‌. எப்பொழுதும்‌ ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. ஒருமுறையாவது ஜபிக்க வேண்டும்‌. இதனால்‌ 
ஸம்ஸாரஸாகரத்தை வெல்லும்‌ ஞானத்தை அடைகிறான்‌. 
ஜாபாலச்ருதியிலும்‌ : - பிறகு .ப்ரம்ஹசாரிகள்‌ 
யாக்ஞவல்க்யரை, எதை ஜபிப்பதால்‌ அம்ருதத்தன்மை 
உண்டாகுமென்று கேட்டனர்‌. அந்த யாக்ஞவல்க்யர்‌ 
சதருத்ரீயத்தை ஜபிப்பதால்‌ அம்ருதத்வம்‌ 
உண்டாகுமென்றும்‌, இதிலுள்ள நாமங்களே அம்ருதத்தின்‌ 
நாமதேயங்கள்‌. இவைகளாலேயே அம்ருதனாகிறான்‌ 
என்றும்‌ சொன்னார்‌. 
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रौनकः ~ ஜுர प्रबला मन्नास्तेष्प्यध्यात्मनादिनः | 
तत्रापि पौरुषं सूक्तं न तस्माद्विदयते परम्‌ ॥ प्रायित्ते जपे चैव 
निष्णोराराधनेऽपि च | मोक्षे बदयेऽग्युपस्थाने सुपुन्प्रापणे तथा ॥ 
सर्वकर्मफलाप्राप्तावारोम्ये मृत्युनाराने | एतेष्वरथेष्विदं सूक्तं मुनयो 
विनियुञ्जते इति ॥ बाधूलः - यन्न यत्र கரி यज्ञभ्रेषो वा, तज तत्न 
पुरुषं ध्यायन्‌ पुरुषसुक्तमुरेत्‌ पूर्णत्वात्‌ पुरुष इति विज्ञायते इति | 
रहस्यप्रायश्चित्ते न्यासः - योऽनृचानं द्विजं मर्त्यो हतवानर्थलोभतः। स 
जपेत्पौरुषं सूक्तं जलस्थश्चिन्तयन्‌ हरिम्‌ | तदैव ब्रह्महत्याया मुच्यते 
नान्न संदायः इति॥ 


செளனனகர்‌:-  வேதங்களிலுள்ள மந்த்ரங்கள்‌ 


சிறந்தவை. அவைகளிலும்‌ ப்ரம்ஹப்ரதி பாதகமந்த்ரங்கள்‌ . 


சிறந்தவை. அவைகளிலும்‌ புருஷஸூக்தம்‌ சிறந்தது.” 
அதைவிடச்‌ சிறந்தது வேறில்லை. ப்ராயச்‌ சித்தம்‌, ஜபம்‌, 


விஷ்ணுவினாராதனம்‌, மோக்ஷம்‌, வச்யம்‌, 
அக்னியினுபஸ்தானம்‌, நல்ல புத்திரனை அடைதல்‌, ஸகல 
கர்மங்களின்‌ பலத்தையடைதல்‌, ஆரோக்யம்‌, . 


ம்ருத்யுவைப்‌ போக்குதல்‌ என்ற விஷயங்களில்‌ இந்தப்‌ 
புருஷ்ஸூக்தத்தை முனிவர்‌ விநியோகிக்கின்றனர்‌. 
வாதூலர்‌:- எந்தெந்தக்‌ காலத்தில்‌ கர்மங்களுக்குத்‌ 
தவறுதலோ, யாகத்திற்குச்‌ தவறுதலோ ஏற்படுகின்றதோ 
அக்காலங்களில்‌ புருஷனை த்யானித்துக்‌ கொண்டு 
புருஷ்ஸக்தத்தை ஜபிக்க வேண்டும்‌. பூர்ணனாய்‌ (எங்கும்‌ 
நிறைந்தவனாய்‌) இருப்பதால்‌ புருஷனெனப்படுகிறார்‌. 
ஆகையால்‌ குறையுள்ள கர்மமும்‌ பூர்ணமாதகிறதென்பதாம்‌. 
ரஹஸ்ய ப்ராயச்‌ சித்தம்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌ வ்யாஸீர்‌:- எந்த 
மனிதன்‌ பணத்தாசையால்‌ ஸாங்க வேதாத்யயனம்‌ செய்த 
ப்ராம்ஹணனைக்‌: கொன்றானோ அவன்‌, ஜலத்திலிருந்து 
விஷ்ணுவை த்யானிப்பவனாய்‌, புருஷஸ 0க்தத்தை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. அப்பொழுதே ப்ரம்ஹஹத்யையினின்றும்‌ 
விடுபடுகிறான்‌. இதில்‌ ஸந்தேஹேமில்லை. 
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मनुरूपि - सकृज्नप्नाऽस्यवामीयं शिवसङ्कल्पमेव च । 
` हविद्धनिीयमम्यस्य न तमह इतीति च ॥ जस्ना तु पौरुषं सूक्तं मुच्यते 
गुरुतल्पगः ॥ ब्रह्मयज्ञे जपन्‌ सक्तं पौरुषं चिन्तयन्‌ हरिम्‌। स स्वस्तु 
जयपेद्रेदान्‌ साङ्गोपाङ्गान्‌ द्विजोत्तमः इति ॥ बोधायनोऽपि - 
मातृदुहितृसुषास्वसूसवणांनिधवागमनं कृत्वा यः पुरुषसूक्तं 
Freud, तदानीमेव पूतो भवति इति ॥ बिष्णुरपि — <a 
पवित्रपाणिर्य॑थाराक्ति जपेद्धिरोषतः सावित्रीं पुरुषसूक्तं च नैताभ्यां 
Yee इति| 


மனுவும்‌:- அஸ்யவாமீயம்‌ என்ற ஸூக்தத்தையும்‌, 
சிவஸங்கல்பத்தையும்‌, ஹவிர்தாநீயத்தையும்‌, நதமம்ஹ: 
என்பதையும்‌, புருஷ்ஸூக்தத்தையும்‌ ஒரு தடவை 
ஜபித்தாலும்‌ குருதாரக மனம்‌ செய்தவனும்‌ சுத்தனாறொன்‌. 
ப்ரம்ஹயக்ஞத்தில்‌, ஹரியைத்‌ தியானித்துப்‌ புருஷ 
- ஸடக்தத்தை ` ஜபித்தால்‌ அங்கங்களுடனும்‌ 
` . உபாங்கங்களுடனும்‌ கூடிய ஸகல வேதங்களையும்‌ ஜபித்த 
பலனையடைகிறான்‌. போதாயனரும்‌:- தாய்‌, . பெண்‌, 
நாட்டுப்பெண்‌, பகினி, ஸவர்ணஸ்த்ரி, விதவை இவர்களைச்‌. ` 
சேர்ந்த பாபியானாலும்‌ புருஷ ஸஎக்தத்தை மூன்றுதடவை 
ஜபித்தால்‌ உடனே சுத்தனாதிறான்‌. விஷ்ணுவும்‌: - ஸ்நானம்‌ 
செய்து பவித்ரம்‌ தரித்தவனாய்‌. சக்திக்குத்‌ தகுந்தபடியோ 
விசேஷம்‌ாகவோ காய்த்ரீ, புருஷ்ஸூக்தம்‌ இவைகளை 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. இவைகளுக்கு ஸமமானது வேறு 
ஒன்றில்லை 


यमः - विरजा द्विगुणं TET तदहैव बिदध्यति | पौरुषं 
सृक्तमावत्यं मुच्यते सर्वकिल्बिषात्‌ इति ॥ Wed: - षड्मासं 
पञ्चमासं ना नियतो नियतादानः | जप्या तु पौरुषं सूक्तं मुच्यते 
` सर्वपातकैः इति ॥ चतुर्बिदातिमते ~ पानमानीस्तथा रौद्रं पौरुषं 
सुक्तमेव च । ज्वा पापैः प्रमुच्येत माधुच्छन्दसमेव च इति ॥ , 
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எள்‌ - संसारान्मोक्षमिच्छन्‌ यः स सन्त्यज्यैषणान्नयम्‌ | 
सव॑दा पौरुषं सक्तं मनसैव जपेच्छुचिः इति ॥ शौनकः - पुरुषस्य हरेः 
सूक्तं सर्वपापप्रणारानम्‌। यस्तु पौरुषसक्तस्य जानात्य्थं यथातथम्‌॥ 
स जन्मनीह मुक्तस्स्यात्‌ पुरुषेषु च दर्शंनात्‌। विष्णुः पुरुषसूक्तं 
 पुरुषोऽध्यवसीयते इति ॥। 


யமன்‌:- விரஜாமந்த்ரங்களை இருமுறை ஜபித்தால்‌ 
அன்றே சுத்தனாகிறான்‌. புருஷ ஸஒக்தத்தை இருமுறை 
ஜபித்தால்‌ ஸகல பாபங்களாலும்‌ விடுபடுகிறான்‌ 
ஸம்வர்த்தர்‌:- நியமத்துடனும்‌, ஆஹார நியமத்துடனும்‌, 
ஆறு, அல்லது ஐந்து மாஸங்கள்‌ புருஷ 'ஸ-ஒக்தத்தை 
ஜபித்தால்‌ ஸகல பாபங்களாலும்‌ விடுபடுகிறான்‌ 
சதுர்விம்சதி மதத்தில்‌:- பாவமான மந்த்ரங்கள்‌, ருதீரம்‌, 
புருஷ்ஸூக்தம்‌, மாதுச்சந்தஸம்‌ இவைகளை ஜபித்தால்‌ 
 பாபங்களால்‌ விடுபடுவான்‌. யோகவாஸிஷ்டத்தில்‌: - 
। ஸம்ஸாரத்தினின்றும்‌ மோக்ஷத்தை விரும்பியவன்‌ மூன்று 
¦ ஏஷணைகளையும்‌ விட்டு, சுத்தனாய்‌ எப்பொழுதும்‌ 
, புருஷஸடக்தத்தை மனதினாலேயே ஜபிக்க வேண்டும்‌ 
` செனனகர்‌:- புருஷனெனும்‌ ஹரியின்‌ ஸூக்தம்‌ ஸகல 
பாபங்களையுமகற்றக்‌ கூடியது. புருஷஸ௰க்தத்தின்‌ 
யொருளை எவன்‌ நன்கு அறிகின்றானோ அவன்‌ இந்த 
ஜன்மத்திலேயே முக்தனாகிறான்‌. புருஷர்களுள்‌ 
காணப்படுவதால்‌ விஷ்ணுவே புருஷ்ஸடூக்தத்தின்‌ 
பொருளான புருஷனென நிச்சயிக்கப்படுதிறது. 


काम्यानि जप्यानि 


अथ काम्यानि जप्यानि ॥ त्र पुलस्त्यः - ““कामः कामप्रदः 
कान्तः कामपालस्तथा हरिः | आनन्दी माधवश्चैव कामसंसिद्धये 
जपेत्‌॥ एतानि नामानीत्यर्थः ।। रामः TTT नृसिंहो विष्णुरेव 
च । तिविक्रमश्वेत्येतानि जप्यान्यरिजिगीषुमिः ॥ विद्यामभ्यस्यता 
नित्यं जप्तव्यः पुरुषोत्तमः | दामोदरं बन्धगतः नित्यमेव जपेन्नरः 1 
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` केदानं पुण्डरीकाक्षमनिरां हि तथा जपेत्‌। नेत्रनाधासु स्वासु हषीकेां 
भयेषु च ॥ अच्युतं चामृतं चैव स्मरेदौषधकमंणि। सद्गामामिमुखो 
नित्यं संस्मरेदपराजितम्‌। नित्यं संस्मरेदपराजितम्‌॥ चक्रिणं गदिनं 
चैव எரர்‌ खड्गिनं तथा । क्षार्थी प्रबसनित्यं दिक्षु प्राच्यादिषु 
स्मरेत्‌ ।। अजितं चाधिपं चैव सर्वं सर्वेश्वरं तथा | संस्मरेत्‌ पुरुषो 
भक्त्या व्यवहारेषु सर्वदा ॥ 


காம்ய ஐப்யங்கள்‌ 


இனி காம்ய ஜப்யங்கள்‌ சொல்லப்படு கின்றன. 
புலஸ்த்யர்‌:- காமன்‌, காமப்ரதன்‌, காந்தன்‌, காமபாலன்‌, 
ஹரி, ஆனந்தன்‌, மாதவன்‌ என்ற நாமங்களை விருப்பம்‌ 
ஸித்திப்பதின்‌ பொருட்டு ஜபிக்க வேண்டும்‌. ராமன்‌, - 
பரகராமன்‌, ந்ருஸிம்ஹன்‌, விஷ்ணு, த்ரிவிக்ரமன்‌ என்ற 
நாமங்களைச்‌ சத்ருஜயத்தை விரும்பியவர்கள்‌ ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. புருஷோத்தமன்‌ என்ற நாமத்தை, வித்யையை 
அப்யஸிப்பவன்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜபிக்கவேண்டும்‌ 
தாமோதரன்‌ என்ற நாமத்தைக்‌ கட்டிலிருப்பவன்‌ ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. கண்களில்‌ : தொந்தரைகளில்‌, கேசவன்‌, 
புண்டரீகாக்ஷன்‌ என்பவற்றையும்‌, பயகாலங்களில்‌ 
ஹ்ருஷீகேசனையும்‌, ஓளஷதஸேவையில்‌ அச்யுதன்‌, 
அம்ருதன்‌ என்பதையும்‌, யுத்தத்தை நோக்கியவன்‌ 
அபராஜிதன்‌ என்பதையும்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. தூரதேசம்‌ 
செல்பவன்‌ க்ஷேமத்தை விரும்பி, கிழக்கு முதலிய நான்கு 
திசைகளிலும்‌, முறையே சக்ரீ, கத, சார்ங்க, கட்‌8 என்ற 
நாமங்களை ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌. வ்யவஹாரங்கள்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ அஜிதன்‌ அதிபன்‌, ஸர்வன்‌, 
ஸர்வேச்வரன்‌ என்ற நாமங்களைப்‌ பக்தியுடன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌. 


नारायणं UAT. क्षुतप्रस्खलनादिषु । गरहनक्षनपीडासु | 
देबबाधासु संदा | दस्युवैयांदिरोधेषु व्या्रसिंहादिसङ्कटे। अन्धकारे 
महाघोरे नरसिंहमनुस्मरेत्‌ ॥ तरत्यखिलदुर्गांणि तपातो 
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जलशायिनम्‌ । गरुडध्वजानुस्मरणात्‌ विषवीर्य प्रशाम्यति || खाने 
देवार्चने होमे प्रणिपाते प्रदक्षिणे | கிரின்‌ वासुदेवेति 
तत्परः । स्थापने वित्तधान्यादेरपध्याने च दृष्टि । களி तन्मना .. 
भूत्वा अनन्ताच्युतकीर्तनम्‌॥ नारायणं शाङ्गधरं श्रीधरं पुरुषोत्तमम्‌। 
वामनं खड्गिनश्चैव दुःस्वपरेषु सदा स्मरेत्‌॥ एकाणंवादौ पर्य्कशायिनं ` 
च सदा स्मरेत्‌। बलभद्रं समृद्धयर्थी सीरकर्मणि कीर्तयेत्‌॥ जगत्पतिं 
त्वपत्यार्थीं स्तुबन्‌ भक्त्या न सीदति | श्रीशं सबाभ्युदयिके कर्मण्याजरु 
प्रकीर्तयेत्‌ | अरिषटेष्वप्यदोषेषु विरोकं च सदा जपेत्‌ ॥ मरुत्‌ 
प्रवाताग्रिजलबन्धनादिषु मृत्युषु ॥ स्वतन्त्रपरतन्त्रेषु वासुदेवं 
जपेद्वुधः | सर्वरथंदक्तियुक्तस्य देवदेवस्य चक्रिणः | यद्वाऽभिरोचते 
नाम तत्‌ எரி कीर्तयेत्‌ ॥ सर्वार्थं सिद्धिमाप्रोति என 
स्व्थिंदायिनः इति। . 


தும்மல்‌, கால்தடுக்குதல்‌ இவைகளில்‌ நாராயணனை" 
ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌. நவக்ரஹ நக்ஷத்ர பீடைகளிலும்‌, 
தேவர்களின்‌ பாதைகளிலும்‌, திருடர்‌, சத்ரு இவர்களால்‌ 
தடைகளிலும்‌, புலி, சிங்கம்‌ முதலியவற்றால்‌ 
ஸங்கடத்திலும்‌, பயங்கரமான இருளிலும்‌ நரஸிம்ஹனை 
ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌. தாபத்தால்‌ வருந்தியவன்‌ 
ஜலசாயியை ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌. ஸகல கஷ்டங்களையும்‌ 
தாண்டுவான்‌. கருடத்வஜனை ஸ்மரிப்பதால்‌ விஷத்தின்‌ 
வீர்யம்‌ நசிக்கும்‌. ஸ்நானம்‌, தேவார்ச்சனம்‌, ஹோமம்‌, 
நமஸ்காரம்‌, ப்ரதக்ஷிணம்‌ இவைகளில்‌ வாஸுதேவன்‌ 
என்னும்‌ பகவந்நாமத்தைப்‌ பக்தியுடன்‌ உச்சரிக்க 
வேண்டும்‌. தனம்‌, தான்யம்‌ இவைகளை ஸ்தாபித்தலிலும்‌, 
த்ருஷ்டி தோஷத்தால்‌ உண்டாகும்‌ கெடுதியிலும்‌, அனந்த 
அச்யுத நாமங்களை சலிக்காத மனதுடையவனாய்‌ ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. நாராயணன்‌, சார்ங்கதரன்‌, ஸ்ரீ தரன்‌, 
புருஷோத்தமன்‌, வாமனன்‌, கட்‌ என்ற நாமங்களை 
` துஷ்டஸ்வப்னங்களில்‌ எப்பொழுதும்‌ . ஸ்மரிக்க 
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வேண்டும்‌. கடலில்‌ பர்யங்கசாயீ என்ற நாமத்தை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. கலப்பையாலுமும்‌ கார்யத்தில்‌ வ்ருத்தியை 
விரும்பியவன்‌ பலபத்ரனின்‌ நாமத்தை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
குழந்தையை விரும்பியவன்‌ பக்தியுடன்‌ ஜகத்பதி என்ற 
நாமத்தால்‌ ஸ்துதித்தால்‌ குறைவை அடையான்‌. 
நன்மையளிக்கும்‌ எல்லாக்‌ கர்மத்திலும்‌ ஸ்ரீசன்‌ என்ற 
நாமத்தை உச்சரிக்க வேண்டும்‌. எவ்விதமான 
அமங்களங்கள்‌ நேர்ந்தாலும்‌ விசோகன்‌ என்ற நாமத்தை 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. காற்று, புயல்‌, நெருப்பு, ஜலம்‌, 
கட்டுதல்‌, ஸ்வாதீனமாயும்‌, பராதீனமாயுமுள்ள 
மரணகாரணங்கள்‌ இவைகளில்‌ வாஸுதேவ நாமத்தை 

ஜபிக்க வேண்டும்‌. ஸகல விஷயஸாதன சக்தியுடன்‌ 
்‌ கூடியவனும்‌, தேவர்களுக்குத்‌ தேவனுமான சக்ராயுதனின்‌ 
நாமங்களுள்‌ இஷ்டமான எந்த நாமத்தையாவது எந்தக்‌ 
கார்யத்திலும்‌ ஜபிக்கலாம்‌. ஸகல புருஷார்த்தங்களை 
அளிக்கும்‌ ஹரியின்‌ நாமத்தால்‌ ஸர்வ கார்யஸித்தியையும்‌ 
அடைவான்‌. 


जाबालिः - हरेर्नाम परं जप्यं ध्येयं गेयं | कीर्तनीयं च 
सततं निर्वृतिं बहुधेच्छता इति || विश्वामित्रः — विश्रुतानि बहून्येन 
तीर्थानि बिविधानि च | कोस्यंरोनापि तुल्यानि हरिनामजपेन वै ॥ 
श्रीरामनाम नियतं परिचिन्तनीयं वृत्तं हि निष्ठितमिदं सततं द्विजेषु | 
जन्मार्जितानि विविधान्यपदहाय दुःखान्यत्यन्त॒धमनिचयं 
हरिलोकमेति इति ॥ बोधायनः - इष्टापूर्तानि कर्माणि सुबहूनि 
कृतान्यपि | भवहेतूनि तान्येव हरेनाम तु मुक्तिदम्‌ इति ॥ कात्यायनः - 
अर्थवादं னன்‌ संभावयति यो नरः | स पापिष्ठो मनुष्याणां नरके 
पतति धुम्‌ इति Il | | 

ஜாபாலி: - ஹரியின்‌ நாமம்‌ சிறந்தது. பலவிதமாயும்‌ 
ஸந்தோஷுத்தை விரும்பிகின்றவனால்‌ அது ஜபிக்கத்‌ 


தகுந்தது, தீயானிக்கத்‌ தகுந்தது, பாடத்தகுந்தது, 
இடைவிடாது 8ர்த்தனம்‌ செய்யத்‌ தகுந்தது. விச்வாமித்ரர்‌: - 
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பலவிதங்களான . அநேக தீர்த்தங்கள்‌. 
ப்ரஸித்தங்களாகவேயுள்ளன. ` -அவைகளெல்லரம்‌, 
ஹரிநாம ஜபத்தின்‌ கோடியிலொரு பாகத்துடனும்‌ 
ஸமமாகாது. ஸ்ரீ ராமநாமத்தை அவச்யம்‌ சிந்திக்க 
வேண்டும்‌. இந்த ஆசாரம்‌ ப்ராம்‌ ஹணர்களிடத்தில்‌ 
எப்பொழுதுமுள்ளது. ஜபிப்பவன்‌ இப்பிறப்பில்‌ 
செய்யப்பட்டுள்ள ஸகல (துக்க) பாபங்களையும்‌ விடுத்து, 
விசேஷ புண்யங்களாலடையக்‌ கூடிய விஷ்ணுலோகத்தை , 
அடைவான்‌. போதாயனர்‌: - இஷ்டங்களையும்‌ (யாகங்கள்‌) 
பூர்த்தங்களையும்‌ (குளம்‌ வெட்டுவது முதலியவை) 
வெகுவாய்ச்‌ செய்தாலும்‌ அவையெல்லாம்‌ 
ஸம்ஸாரத்திற்குக்‌ காரணங்களேயாம்‌. ஹரிநாமமே தான்‌ 
முக்தியைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌. காத்யாயனர்‌:- எந்த 
மனிதன்‌ ஹரிநாமத்தில்‌ அர்த்தவாதத்தைச்‌ 
சங்கிக்கன்றானோ . அவன்‌ மனிதர்களுள்‌ 
மஹாபாபியாவான்‌. அவச்யம்‌ நரகத்தில்‌ விழுவான்‌. 


` बसिष्ठः - हित्वा सकठपापानि लब्ध्वा RT| सुपूतो 
जायते धीमान्‌ मुरजिन्नामकीर्तनात्‌। कृष्ण कृष्णेति रामेति सञ्जपन्‌ 
हरितत्परः | राजसूयसहस्राणां फलं प्राप्रोति मानबः | 
नित्यकर्मानिरुद्धषु कालेषु जप इष्यते इति॥ भृगुः - कोटिको मनुजानां 
वै भीतिदं समुपस्थितम्‌ | राम रामेति ஏஜி तन्नाङायति मानवः 
इति । गालवः - सर्ब्किरायुतो वाऽपि सर्वरोगादिसंयुतः | सर्वपापयुतो ` 
यस्तु नृहरेनांमकीर्तनम्‌।। कृत्वा बिमुच्य दुःखानि याति ब्रह्म सनातनम्‌ 
इति ॥ च्यवनः ~ श्रुतिस्मृतिपुराणेषु रामनाम समीरितम्‌ | 
तननामकीर्त॑नं भूयस्तापत्रयविनादानम्‌ ॥ सर्वेषामेन पापानां 
प्रायधित्तमिदं स्मृतम्‌। नातः परतरं पुण्यं Pry लोकेषु विद्यते इति ॥ ` 
। வஸிஷ்டர்‌:- புத்திமான்‌ விஷ்ணு நாமங்களை 


உச்சரிப்பானாகில்‌, ஸகல பாபங்களையும்‌ விட்டு, மிகுந்த 
| புண்யத்தையடைந்து மிகப்‌ பரிசுத்தனாகிறான்‌. மனிதன்‌ 
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ஹரிபக்தனாய்‌, க்ருஷ்ண க்ருஷ்ண என்றும்‌ ராம என்றும்‌ 
நன்றாய்‌ ஜபித்தால்‌: ஆயிரம்‌ ராஜஸ ய யாகங்கள்‌ செய்த 
புண்யத்தை அடைவான்‌. நித்ய கர்மங்களுக்கு 
விரோதமில்லாத காலங்களில்‌ பகவந்‌ நாமஜபம்‌ 
விதிக்கப்படுதிறது. ப்ருகு:- மனிதர்களுக்குப்‌ பயத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ காரணம்‌ கோடிக்கணக்காய்‌ ஸமீபத்திலேயே 
இருக்கறது. மனிதன்‌ ராம ராம்‌ என்று நன்றாய்‌ ஜபித்தால்‌ 
அதைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்வான்‌. காலவர்‌:- ஸகல 
கஷ்டங்களுடன்‌ கூடியவனாயினும்‌, ஸர்வ ரோகங்களுடன்‌ 
கூடியவனாயினும்‌, ஸகல பாபங்களுடன்‌ கூடியவனா 
யினும்‌, நரஸிம்ஹனின்‌ நாமத்தை ஜபித்தால்‌ துக்கங்களை 
விட்டு, சாச்வதமான ப்ரம்ஹத்தை அடைகிறான்‌. 
ச்யவனர்‌:- வேதங்கள்‌, ஸ்ம்ருதிகள்‌, புராணங்கள்‌ 
இவைகளில்‌ ராமநாமம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. அந்த 
ராமநாம கீர்த்தனம்‌ மூன்று தாபங்களையும்‌ போக்கக்‌ 
கூடியது. இது ஸகல பாபங்களுக்கும்‌ ப்ராயச்‌ சித்தமாக 
விதிக்கப்பட்டுள்ளது. இதைவிடச்‌ சிறந்த புண்யமாகியது 
மூன்று உலகங்களிலுமில்லை 


. माण्डव्यः -- सुरापो ब्रह्महा स्तेयी रोगी Tas: | 
स्नाध्यायवजिंतः पापो लुब्धो नैकृतिकद्दाठः ॥ सोऽपि 
मुक्तिमवाप्नोति बिष्णुनामजपाद्भ्ुम्‌ इति । योगयाज्ञबल्क्यः - न 
तावत्‌ पापमेधीत यन्नाम्ना न हतं हरेः । अतिरेकभयादाहु 
प्रायश्चित्तान्तरं वृथा इति ॥ वसिष्ठः - हरिपूजापरो यस्तु 
हरिनामपरायणः | स எ: सर्वतीर्थेषु स्न॑यज्ञेषु दीक्षितः ॥ 
श्रीराब्दपूर्वं எண்‌ जयद्वयादुत्तरतस्तथैव | त्रिः सप्तकृत्नो 
रघुनाथनाम जप्तं विहन्याद्ििकोटिदहत्याम्‌ इति श्रौ शब्दः पूर्वः यस्य 
रघुनाथनाम्नः रामङब्दस्य सम्बुध्यन्तस्य, सः श्रीदाब्दपूर्वः श्रीरामेति 
शाब्दः | ततः मध्ये जयङाब्दः यस्य रामङाब्दस्य, सः जयरामङाब्दः। 
ततो जयजयेति दाब्दः | ततो रामेति। श्रीराम जयराम जयजयराम्‌" 
इति त्रयोदङाक्षरः। 
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மாண்டவ்யர்‌: - மத்யபானம்‌ செய்தவன்‌, 
ப்ராம்ஹணவதம்‌ செய்தவன்‌, ஸ்வர்ணத்தைத்‌ 
திருடியவன்‌, விசேஷ ரோகமுள்ளவன்‌, வ்ரதங்களை 
விட்டவன்‌, அசுத்தன்‌, வேதாத்யயனம்‌ இல்லாதவன்‌, 
` பாபி, லோபி, வஞ்சகன்‌, சடன்‌, இவர்களுள்‌ யாராயினும்‌ 
-விஷ்ணுநாமத்தை ஜபித்தால்‌, நிச்சயமாய்‌ முக்தியை 
அடைவான்‌. யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌: - ஹரியின்‌ நாமத்தால்‌ 
போக்கப்படாமல்‌ உள்ள பாபமெதுவும்‌ இல்லை. ஒருகால்‌ 
இருக்குமோவென்ற பயத்தால்‌ (முன்னோர்கள்‌) வேறு 
ப்ராயச்‌ சித்தங்களை வீணாய்ச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
வஸிஷ்டர்‌:- எவன்‌ ஹரிபூஜையிலும்‌, ஹரிநாம்‌ 
கீர்த்தனத்திலும்‌ ஈடுபட்டள்ளவனோ அவன்‌ ஸகல 
தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தவனும்‌, ஸகல 
யாகங்களிலும்‌ தீக்ஷிதனுமாகிறான்‌. “ஸ்ரீ ராம ஜயராம 
ஜயஜயராம' என்ற பதின்மூன்று அக்ஷரங்களுள்ள 
மந்த்ரத்தை இருபத்தொருமுறை ஜபித்தால்‌ அது கோடி 
ப்ரம்ஹஹத்யா தோஷத்தையும்‌ போக்கக்‌ கூடியது. 

பகிர்‌: -- सर्बपापप्रसक्तोऽपि ध्यायनिमिषमच्युतम्‌ | 
पुनस्तपस्वी भवति पङ्किपावनपावनः ॥ यस्येदं जन्म पाश्चात्यं यो 
भवेच्छङ्करः स्वयम्‌। तेनैषा लभ्यते विद्या श्रीमत्प्चदराक्षरी || आदौ 
तु रिबरामेति गोविन्देति ततः परम्‌ | नारायण महादेबेत्येषा 
पश्चदराक्षरी ॥ महादेव महादेव महादेवेति यो बदेत्‌ । एकेनैव 
लभेन्मुक्तिं दवाभ्यां शम्भुः कणी भवेत्‌ इति ॥ 

। யைமடீநஸி:- ` எல்லாப்‌ பாபங்களுடனும்‌ 
கூடியவனாயினும்‌, ஒரு நிமிஷம்‌ அச்யுதனை த்யானித்தால்‌, 
அவன்‌. மிகுந்த தபஸ்ஸுடையவனாகவும்‌, பங்க்தி 
பாவனர்களுக்கும்‌ பாவனனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. எவனுக்கு 
இந்த ஜன்மமே கடைசி ஜன்மமோ. எவன்‌ தான்‌ ஈச்வரனாக 
இருக்கக்கூடுமோ அவனே, மேல்‌ சொல்லப்‌ போகும்‌ 


பதினைந்து அக்ஷரங்களுடைய மந்த்ரத்தை அடையக்கூடும்‌ 
ஆதியில்‌ சிவ ராம என்றும்‌, பிறகு கோவிந்த என்றும்‌, பிறகு 
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நாராயண மஹாதேவ என்றும்‌ பதினைந்து அக்ஷரங்கள்‌ கூடிய 
இது பஞ்சதசாக்ஷரீ மந்தீரமாம்‌. (சிவராம கோவிந்த 
நாராயண மஹாதேவ என்பதாம்‌) மஹாதேவ மஹாதேவ 
என்று உச்சரிப்பானாகில்‌, அவனுக்கு ஒரு பதத்தாலேயே 
மோக்ஷ்முண்டாகும்‌. பாக்கியமான இரண்டு பதங்களுக்கு 
பலனிக்க முடியாததால்‌ ஈச்வரன்‌ கடனாளியாகிறார்‌. 


~ ` नारदः — महादेव विरूपाक्ष गङ्गाधर मृडान्यय | इतीरयन्ति ये 
नित्यं ते कृताथां न संदायः || गोसहस्रप्रदानस्य त्वश्चमेधक्रतोरपि | 
फलं यद्विद्यते तद्धि प्रोक्तं रुद्रेति कीर्तनात्‌ इति || எனக்‌ - 
महापातकयुक्तोऽपि कीर्तयनननिशं हरम्‌। शुद्धान्तः करणो भूत्वा जायते 
पद्किपावनः इत्यादीनि वचनानि हरिहरनामवैभवप्रतिपादकानि 
स्मृतिपुराणेषु Yee । तानीह ग्रन्थविस्तरभीत्या न 
लिख्यन्ते | 


நாரதர்‌:- மஹாதேவ, விரூபாக்ஷ;, கங்காதர, ம்ருட, 
அவ்யய என்ற நாமங்களை எவர்‌ நித்யமும்‌ ஜபிக்கின்றனரோ 
அவர்கள்‌ க்ருதார்த்தர்கள்‌, ஸம்சயமில்லை. “ருத்ர” என்று 
ஜபிப்பதால்‌, ஆயிரம்‌ கோதானத்திற்கும்‌, அச்வமேத 
யாகத்திற்கும்‌ எந்தப்‌ பலனோ அந்தப்‌ பலனுண்டாகுமெனச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. ப்ரம்ஹகைவர்த்தத்தில்‌:- மஹா 
பாபங்களுடன்‌ கூடியவனாயினும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஹர என்ற 
்‌ நாமத்தை . ஜபித்தால்‌, அவன்‌ சுத்தமான 
மனமுடையவனாகி, பங்க்தி பராவனனாதிறான்‌. இது 
முதலாகிய வசனங்கள்‌ விஷ்ணு சிவ நாமங்களில்‌ 
மேன்மையைச்‌ சொல்லுகின்றனவாய்‌ ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ 
புராணங்களிலும்‌ ஆயிரக்கணக்காய்‌ இருக்கின்றன. 
அவைகளை முழுவதும்‌ எழுதுவதானால்‌ க்ரந்தம்‌ 
விரிவையடையும்‌ என்ற பீதியால்‌ இங்கு எழுதவில்லை. 


i 
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.  जपयज्ञप्रशसा 


जपयज्ञप्रदांसामाह எ: ये पाकयज्ञाश्चत्वारो 
निधियज्ञसमन्निताः | स्वे ते जपयज्ञस्य कलां नार्हन्ति கி || 
पाकयज्ञाः - देबयज्ञादयः | विधियज्ञः - ज्योतिष्टोमादिः | 
ஏளன धूतो हनिषा चैव दीप्यते | एवं जप्यपरो नित्यं 
मन्त्रयुक्तः सदा द्विजः इति ॥ मनुरपि ~ बिधियज्ञात्‌ जपयज्ञो निरिष्टो 
दङ्ामिगुणैः | उपांशुः स्याच्छतगुणः सहस्रो मानसः स्मृतः ॥ 
जप्येनैन तु संसिध्येद्राह्मणो नात्र எச: । कुर्यादन्यन वा कुर्यान्मैत्रो 
ब्राह्मण उच्यते इति ॥ स्वानुकूल्यं मैत्री | तस्मान्मैत्रत्मेन 
दिंसानुबन्धिनो निधियज्ञात्‌ जपयज्ञो ब्राह्मणस्य विरिष्टतर इत्यर्थः ॥ 
हारीतः - जपेन देवता नित्यं स्तूयमाना प्रसीदति । प्रसने विपुलान्‌ 
भोगान्‌ प्राप्नुवन्ति मनीषिणः ॥ यक्षरक्षः पिदाचाश्च ग्रहाः सर्वे 
विभीषणाः | जापिनं नोपसर्पन्ति दूरादेवापयान्ति ते इति॥ 


ஐபயக்ளப்ரசம்ஸை 

ஜபயக்ஞத்தின்‌ ப்ரசம்ஸையைச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. 
வஸிஷ்டர்‌:- தேவயக்ஞாம்‌ முதலிய நான்கு 
பாகயக்ஞங்களும்‌, ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ முதலிய 
விதியக்ஞங்களும்‌, ஜபயக்ஞத்தின்‌ பதினாறிலொரு 
பாகத்திற்குச்‌ சமமாவதில்லை. அக்னியானது எப்படி 
காற்றினால்‌ வீசப்பட்டு, நெய்‌ முதலிய ஹவிஸ்ஸினால்‌ 
ஜ்வலிக்கின்றதோ அவ்விதமே மந்த்ரத்துடன்‌ கூடிய 
ப்ராம்ற்ணன்‌  ஜபயக்ஞத்தால்‌ - .விசேஷமாய்‌ 
ப்ரகாசிக்கின்றான்‌. மனுவும்‌:- விதியக்ஞத்தை (தர்ச 
பெளர்ணமாஸாதிகளை) விட ஜபயக்ஞம்‌ பத்துமடங்கு 
சிறந்ததாகும்‌. உபாம்சு ஜபம்‌ நூறு மடங்கு சிறந்தது. மாநஸ 
ஜபம்‌ ஆயிரம்‌ மடங்கு சிறந்தது. (ஸமீபத்தில்‌ இருப்பவனும்‌ 
கேட்க முடியாமல்‌ ஜபிப்பது உபாம்சு ஜபம்‌. நாக்கும்‌ 
உதடுகளும்‌ அசையாமல்‌ ஜபிப்பது மானஸ ஜபம்‌.): 
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- ப்ராம்றுணன்‌ ஜபயக்ஞத்தனலேயே ஸித்தியை 
(மோக்ஷத்தை) அடைகிறான்‌, மற்ற யாகம்‌ முதலியதைச்‌ 
செய்தாலும்‌ செய்யா விடினும்‌,. எல்லோருக்கும்‌ 
மித்ரனாயிருப்பவன்‌ ப்ரம்ஹ ஸம்பத்தியையடைகிறா 
` னென்று (வேதங்களில்‌) சொல்லப்படுகிறது. 
(எல்லோருக்கும்‌ அனுகூலமாயிருத்தல்‌ மைத்ர. ஆகையால்‌ 
ஜபயக்ஞம்‌ செய்பவன்‌ எல்லோருக்கும்‌” மித்ரனா. 
மிருப்பதால்‌, பசு பீஜாதி ஹிம்ஸையுடன்‌ கூடிய 
விதியக்ஞத்தைவிட ஜஐபயக்ஞாம்‌ ப்ராம்ஹணனுக்கு மிகச்‌ 
சிறந்ததென்பது பொருளாம்‌. ) ஹாரீதர்‌:- ப்ரதிதினமும்‌. 
ஜபத்தினால்‌ ஸ்துதிக்கப்படும்‌ தேவதை ப்ரஸன்னமாதறது.. 
தேவதை ப்ரஸன்னமானால்‌ பக்தர்கள்‌ மிகுந்த போகங்களை 
அடைகின்றனர்‌. பயங்கரர்களான யக்ஷர்‌, ராக்ஷ்ஸர்‌, 
பிசாசர்‌, க்ரஹங்கள்‌ இவர்களெல்லோரும்‌ ஜப£ீலனுக்குச்‌ 
சமீபத்திற்கூட வருவதில்லை. தூரத்திலேயே 
போய்விடுகதிறார்கள்‌. 
ட 


अभ्युक्षणाहरणविधिः 


अथाभ्युक्षणाहरणविधिः ॥ तत्र श्ाट्चायनिः - ततः ` 
सूर्यमुपस्थाय सम्यगाचम्य च स्वयम्‌। अभ्युक्षणं समादाय संयतात्मा 
गृहं व्रजेत्‌ इति ॥ आचम्य द्विरिति रोषः || तथा.च वृद्धमनुः - ततः 
सम्यद्दिराचम्य अभ्युक्षणमुदाहरेत्‌। न विनाऽभ्युक्षणं जातु विधिज्ञः 
किञ्चिदाचरेत्‌ अभ्युक्षणं - प्ोक्षणार्थं जलम्‌। तद्विना अप्रोक्षिते गृहे 
न्‌ किञ्चित्‌ क्माचिरेदिति याबत्‌॥ स एव~ नाहरेदेकनखस्तु नाव्रतो न 
च कन्यका । न पाणिना न वसखरेण तोयमभ्युक्षणाय वै || परोक्षणग्रहणं 
पानं निदधहुहमागतः। अकृत्वाऽऽचमनं (भूमौ) पू्वमाचान्तः प्रयतो 
भवेत्‌ इति ॥। पुलस्त्यः - तेन द्रन्याण्यदोषांणि प्रोक््याचम्य पुनगुहि | 
ततः कर्माणि कुर्वीत ஏரு द्विजोत्तमः इति। 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ உத்தர பாகம்‌ 73 


அப்யுக்ஷணம்‌ (ப்ரோக்ஷ்ணத்திற்குரிய ஜலம்‌) 
கொண்டுவருவதின்‌ விதி 

இனி ப்ரோக்ஷ்ண. ஜலம்‌ கொண்டு வரும்‌ விதி 
சொல்லப்படுநெது. அதில்‌ சாட்யாயனி:- பிறகு 
ஸூர்யோபஸ்தானம்‌ செய்து விதிப்படி ஆசமனமும்‌ 
செய்து, தானே ப்ரோக்ஷ்ண ஜலத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு, 
சுத்தனாய்‌ வீட்டிற்குச்‌ செல்ல வேண்டும்‌. இங்கு ஆசமனம்‌ 
என்றதில்‌ இருமுறை என்று சேர்க்க வேண்டும்‌. 
அவ்விதமே வ்ருத்தமனு:- பிறகு விதிப்படி இருமுறை 
ஆசமனம்‌ செய்து அப்யுக்ஷ்ண ஜலத்தைக்‌ கொண்டு 
போகவேண்டும்‌. விதியை அறிந்தவன்‌ அந்த ஜலமின்றி, 
ஒருபொழுதும்‌, எக்கர்மத்தையும்‌ செய்யக்‌ கூடாது. (அந்த 
ஜலத்தினால்‌ ப்ரோக்ஷிக்கப்படாத க்ருஹத்தில்‌ ஒரு 
கர்மாவையும்‌ செய்யக்கூடாதென்பது பயொருள்‌.) 
வ்ருத்தமனு:- ஒரு வஸ்த்ரத்துடன்‌ இருப்பவனும்‌, 
அனுபநீதனும்‌, விவாஹமாகாத பெண்ணும்‌, அப்யுக்ஷணம்‌ 
கொண்டு வரக்கூடாது. கையினாலும்‌, வஸ்த்ரத்தினாலும்‌ 
கொண்டு வரக்கூடாது. ப்ரோக்ஷ்ண ஜல பாத்ரத்தைக்‌ 
கொண்டு வந்து வீட்டில்‌ வைப்பதற்கு முன்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்யாவிடில்‌, பிறகு ஆசமனம்‌ செய்து சுத்தனாகிறான்‌. 
புலஸ்த்யர்‌:- அந்த ஜலத்தினால்‌ வீட்டில்‌ ஸகல 
த்ரவ்யங்களையும்‌ ப்ரோக்ஷித்து மறுபடி ஆசமனம்‌ செய்து, 
பிறகு வீட்டிற்குரிய கார்யங்களையும்‌ நற்கார்யங்களையும்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. 


प्रचेताः — सङ्गह्याभ्युक्षणं यायात्‌ सोपानत्को गृहं प्रति | 
तदत्यक्त्वा गृह प्राप्य आचामेत्‌ परिचारकात्‌ इति गाम्ययिणिः — 
सोपानत्कः सदर्भश्च पात्रस्थं सदशोत्तरः इति। जलमाहरेदिति AH: | 
सद्शमुत्तरीयं यस्य स तथोक्तः ॥ प्रचेताः — नादहरेदेकजातिस्तु न 
शिनं च कन्यका எனின்‌ नैकवसरस्तोयमभ्युक्षणाय बै इति ॥ यमः 
- पात्राद्धिरहितं तोय मुद्धूतं सव्यपाणिना । न तेन प्रोक्षणं 
कुयद्विखनिष्पीडितेन च इति ॥ शाट्यायनिः - (சாசர்‌ अन्जं 
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feud रौप्यं दारवं मृन्मयं Te | ताम्रं TE रम्यं पात्रमभ्युक्षणायः 
वै इति॥ द 


ப்ரசேதஸ்‌:- அப்யுக்ஷணத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
பாதரகைஷயுடன்‌ வீட்டிற்குச்‌ செல்ல வேண்டும்‌. அந்த 
ஜலபாத்ரத்தைக்‌ கீழே . வைக்காமல்‌, அன்யனால்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
கார்க்யாயணீ:- பாதரகைை தரித்தவனும்‌, தர்ப்பை 
தரித்தவனும்‌, தலைப்புடன்‌ கூடிய  உத்தரீயம்‌ 
தரித்தவனுமாய்‌, பாத்ரத்திலுள்ள ஜலத்தைக்‌ கொண்டு 
வரவேண்டும்‌. ப்ரசேதஸ்‌:- கசூத்ரன்‌, குழந்தை, 
விவாஹமாகாத யெண்‌, அனுபநீதன்‌, ஒரு 
வஸ்த்ரமுடையவன்‌ இவர்கள்‌ ப்ரோக்ஷணத்திற்குரிய 


ஜலத்தைக்‌ ' கொண்டு வரக்கூடாது. யமன்‌:- 
பாத்ரமில்லாமல்‌ கொண்டு வந்ததும்‌, இடது 
கையினாலெடுக்கப்பட்டதும்‌, வஸ்த்ரத்தைப்‌ 


பிழிந்தெடுக்கப்பட்டதுமான ஜலத்தினால்‌ ப்ரோக்ஷணம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. சாட்யாயனி:- (கல்‌) ஜலத்தில்‌ 
உண்டாகும்‌ சங்கு முதலியது, தங்கம்‌, வெள்ளி, மரம்‌, 
மண்‌, தாம்ரம்‌, இலை இவைகளிலொன்றினால்‌ ஏற்பட்ட 
பாத்ரம்‌, ப்ரோக்ஷ்ணஜலம்‌ கொண்டு வருவதற்குரியதாகும்‌. 

योगयाज्ञबल्क्यः - सौवर्ण राजतं ताम्र मुख्यं पातन प्रकीर्तितम्‌। 
तदलाभे स्मृतं पात्रं स्रवते यन्न दारितम्‌ इति ॥ शातातपः - 
हौवालतृणपणिरसंस्काराम्बुभाजनैः | सिकतावखले()पेन न 
தளி प्रोक्षणं बुधः इति ॥ आपस्तम्बः ~ नाछिकाभिन्नपात्रेण ` 
कांस्यपात्रेण चैव f । प्राण्यज्गफलजेनापि कुर्यानिाभ्युक्षणं द्विजः ॥ 
रौवालवाढुकादुर्वातृणपययसैरपि । अभ्युक्षणं न गृह्णीयादाप- ` 
स्तम्बोऽग्रनीन्मुनिः इति ॥ नालिका - பளி | ராஜ்‌ - 
शङ्खदुक्त्यादि । फलजं - नालिकेरादि॥ 
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யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌:- பொன்‌, வெள்ளி, தாம்ரம்‌ 
இவைகளால்‌ உண்டாகிய பாத்ரம்‌ முக்யமாகும்‌. அது 
கிடைக்காவிடில்‌, பிளவையில்லாததும்‌, ஒழுகாததுமான 
பாத்ரம்‌ எதையாவது உபயோகிக்கலாமென 
விதிக்கப்பட்டுள்ளது. சாதாதபர்‌: - நீர்ப்பாசி, புல்‌, இலை 
இவைகளாலும்‌, சுத்தியில்லாத ஜல பாத்ரங்களாலும்‌ 
கொண்டு வந்ததும்‌, மணலுடனுள்ளதும்‌, வஸ்த்ர 
. ஸம்பந்தமுள்ளதுமான ஜலத்தினால்‌ ப்ரோக்ஷணம்‌ செய்யக்‌ 
- கூடாது. (இங்கு 'லோபேன' என்று பாடபேதங்கொண்டு, 
சிலர்‌ மணமில்லாமலும்‌, உத்தரீயமில்லாமலும்‌ 
ப்ரோக்ஷணம்‌ கூடாதென்கின்றனர்‌.) ஆபஸ்தம்பர்‌:- 
மூங்கில்‌ பாத்ரம்‌, உடைந்த பாத்ரம்‌, வெண்கலப்‌ பாத்ரம்‌, 
ஜந்துவின்‌ அங்கமாகிய சங்கு முதலியது, தேங்காய்‌ ஓடு 
முதலிய பழங்களின்‌ அவயவங்கள்‌, நீர்ப்பாசி, மணல்‌, 
அறுகு; புல்‌, இலை, இரும்பு இவைகளால்‌ ப்ரோக்ூஷ்ண ஜலம்‌ 
கொண்டு வரக்கூடாதென்று ஆபஸ்தம்பமுனி விதித்தார்‌. 


गर्गः - त्रिसन्ध्यं वाग्यतो वारि गुप्तमाहृत्य शोधयेत्‌। आहत्य 
वारिणा प्रोक्ष्य द्रव्यं शोध्यं च शोधयेत्‌ || उदाना ~ तेनोदकेन 
द्रव्याणि प्रोक्ष्याचम्य ரா | ततः कर्माणि कुर्वीति नित्यं वैतानिकानि 
च इति॥ 

கர்கர்‌:- கொண்டு வந்த ஜலத்தை மறைத்து வைத்து, 
அதனால்‌ மூன்று ஸந்த்யைகளிலும்‌ ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. சுத்தம்‌ செய்ய வேண்டிய த்ரவ்யங்களையும்‌ சுத்தி 
செய்ய வேண்டும்‌. உசநா:- அந்த ஜலத்தால்‌ த்ரவ்யங்களை 
ப்ரோக்ஷித்து, மறுபடி ஆசமனம்‌ செய்து, பிறகு வீட்டில்‌ 
கார்யங்களையும்‌, நித்ய கர்மங்களையும்‌, ச்ரெளத 
கர்மங்களையும்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 

अभ्युक्षणाहरणासमर्थ प्रत्याह Te: - नादौ 
सम्यगाचान्तः संयतो गृहमागतः । उद्धृत्य मणिकात्तोयं 
तथाऽभ्युक्षणमाचरेत्‌।। आत्मीयं प्रथमं प्रोक्तं विप्रहस्ताद्भितीयकम्‌। 
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तूतीयमुदकस्थानात्‌ चतुर्थं मणिकात्स्मृतम्‌ || मणिके सर्वतीर्थानि 
எல்‌ वै सर्वदेवताः | मन्त्राश्च प्रणवे सर्वे सर्वं सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ || 
बृहज्रलभाण्डं - मणिकः | गृहे वा समुपस्पृश्य कृत्वा स्वर्णकुदोदकम्‌। 
कृत्वाऽऽचमनमाचान्तः पुनः प्रोक्षणामाचरेत्‌ इति ॥ प्रचेताः - 
वैश्वानरेण यत्‌ किथित्‌ कुरुते प्रोक्षणं द्विजः | गङ्गातोयसमं सवे बदन्ति 
 ब्रह्मनादिनः इति ॥ वैश्वानरेण - वैश्वानरोऽजीजनदिति मन्त्रेण ॥ 
स्मृत्यर्थसारे - THAT नीत्वाऽथ होमं कुयविथाविधि इति॥ 


அப்யுக்ஷ்ணம்‌ கொண்டு வரச்‌ சக்தியற்றவனைப்‌ பற்றி, 
சாட்யாயனி:- நதி முதலியதில்‌ விதிப்படி ஆசமனம்‌ 
செய்து, சுத்தனாய்‌ வீட்டையடைந்து, மணிகத்தினின்றும்‌ 
ஜலத்தை எடுத்து, . அதனால்‌ ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. தன்னால்‌ கொண்டு வரப்பட்ட ஜலம்‌ 
முதன்மையாகும்‌. ப்ராம்ஹணன்‌ கையிலிருந்து வாங்கியது . 
இரண்டாவதாகும்‌. ஜலமிருக்கும்‌ ` இடத்திலிருந்து . 
எடுக்கப்பட்டது மூன்றாவதாகும்‌. மணிகத்திலிருந்து 
எடுக்கப்பட்டது நான்காவதாகும்‌. மணிகத்தில்‌ ஸகல 
தீர்த்தங்களும்‌, அக்னியில்‌ ஸகல தேவர்களும்‌, 
ப்ரணவத்தில்‌ ஸகல மந்த்ரங்களும்‌, ஸத்யத்தில்‌ ஸகலமும்‌ 
நிலைபெற்றுள்ள. (பெரிய ஜலபாத்ரம்‌ (குடம்‌ - தோண்டி) `. 
மணிகமெனப்‌ படுகிறது.) அல்லது வீட்டில்‌ ஆசமனம்‌ 
` செய்து, ஸ்வர்ணத்துடனும்‌ குசத்துடனும்‌ சேர்ந்த ஜலத்தை' 
கீரஹித்து, இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்து புரோக்ஷ்ணம்‌ 
செய்ய்‌ வேண்டும்‌. ப்ரசேதஸ்‌:- . 'வைச்வாநர' 
மந்த்ரத்தினால்‌, ப்ராம்ஹணன்‌ ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ செய்தால்‌, 
அது எந்த ஜலமாயினும்‌ கங்காஜல ஸமமென்று 
வேதமறிந்த எல்லோரும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. வைச்வாநர' 
மந்த்ரமென்பது “வைச்வாநரோஜீஜ்நத்‌' .என்பதை 
முதலாகவுடைய மந்த்ரம்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரத்தில்‌:-' 
அக்ர்யோதகத்தை (ப்ரோக்ஷ்ணன ஜலத்தை). மறைத்து . 
வீடுசேர்த்துப்‌ பிறகு விதிப்படி ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

क । 
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होमविधिः 


` अथ होमविधिः ॥ तन्न व्यासः -- अथागम्य गृहं विप्र 
समाचम्य यथानिधि। प्रज्वाल्य वहं निधिवत्‌ जुहुयात्‌ जातवेदसम्‌ 
इति॥ दक्षः ~ सन्ध्याकमविसाने तु स्वयं होमो विधीयते । स्वयं होमे 
फलं यत्‌ स्यात्‌ तदन्येन न लभ्यते इति ॥ हारीतः — उपास्य निधिवत्‌ 
सन्ध्यामुपस्थाय दिाकरम्‌ | सायं प्रातरुपासीत विवाहाग्निं 
द्विजोत्तमः इति। 





ஹோமவிதி 

இனி ஹோமவிதி சொல்லப்படுநிறது. அதில்‌, . 
வ்யாஸார்‌: - பிறகு ப்ராம்ஹணன் வீட்டிற்கு வந்து விதிப்படி 
ஆசமனம்‌ செய்து, அக்னியை வளர்த்து, விதிப்படி ஹோமம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. தக்ஷர்‌:- ஸந்த்யா வந்தனம்‌ செய்த பிறகு, 
ஹோமத்தைத்‌ தானே செய்ய -வேண்டும்‌. தான்‌ ஹோமம்‌ 
'செய்வதாலுண்டாகும்‌ பலன்‌ பிறர்‌ செய்வதால்‌ 
அடையப்படுவதில்லே. ஹாரிதர்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌, 
விதிப்படி ஸந்த்யா வந்தனம்‌ உபஸ்தானம்‌ இவைகளைச்‌ ` 
செய்து ஒளபாஸனாக்னியில்‌ காலையிலும்‌. மாலையிலும்‌. . 
ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 


எனா; - सायंप्रातरत ऊर्ध्वं हस्तेनैते आहुती Trg Aa 
जुहुयात्‌ स्थालीपाकबदैवतं सौरी पूर्वाहुतिः प्रातरित्येके, उभयतः 
परिषेचनं यथा पुरस्तात्‌ इति ॥ स एब - यत्र कचाग्रिमुपसमाधास्यन्‌ 
स्यात्तत्र प्राचीरुदीचीश्च तिस्रस्तिस्रो रेखा छिखित्वाऽद्धिरेबोक्ष्ात्नि- 
मुपसमिन्ध्या दुत्सिच्यैतदुदक मुत्तरेण पूर्वेण बाऽन्यदुपदध्यात्‌ इति। 
स्मृत्यन्तरे च ~ प्राचीः पूर्वमुदक्संस्थं दक्षिणारम्भमालिखेत्‌ | 
अथोदीचीः पुरस्संस्थं प्चिमारम्भमालिखेत्‌। Sefer प्रतिष्ठाप्य 
ज्जलयेदग्निमिन्धनैः 1 उत्सिच्यावोक्षणाच्छिष्टं पूर्त्ोत्तरतोऽपि ना। 
पात्नस्थमन्येदुदकमग्रः पूर्वंन निक्षिपेत्‌ इति ॥ 
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ஆயஸ்தம்பர்‌:- ஆக்னேய ஸ்தாலீ பாகத்திற்குப்‌ பிறகு 
இந்த இரண்டு ஆஹாுதிகளையும்‌ அரிசியாலாவது, 
` யவையாலாவது கையினால்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ஸ்தாலீ 1175580 போல்‌ தேவதைகள்‌. காலையிலும்‌ 
. முதலாஹாுதி . ஸூர்யனைக்குறித்தென்று சிலர்‌. 
` ஆஹாதிகளுக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ பரிஷேசனம்‌, முன்‌ 
சொல்லியது போல்‌. ஆபஸ்தம்பரே:- எந்தக்‌ 
கர்மத்திலாலவது, எந்த இடத்தில்‌ அக்னியை ப்ரதிஷ்டை 
செய்யப்‌ போகின்றானோ அந்த இடத்தில்‌, கிழக்கில்‌ 
முடிவதும்‌ வடக்கில்‌ முடிவதுமான மூன்று மூன்று 
கோடுகளைக்கீறி, ஜலத்தால்‌ ப்ரோக்ஷித்து, அவ்விடத்தில்‌ 
அக்னியை வைத்து ஜ்வலிக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ப்ரோக்ஷித்த ஜலத்தின்‌ மீதியை அக்னிக்கு வடக்கில்‌ 
அல்லது கிழக்கில்‌ கொட்டிவிட்டு, அந்த இடத்தில்‌ வேறு 
ஜலத்தை வைக்க வேண்டும்‌. மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌ : - 
ஆரம்பத்தில்‌ கிழக்கில்‌ முடியும்‌ மூன்று ரேகைகளைத்‌ 
தெற்திலாரம்பித்து வடக்கில்‌ முடியும்படி. றவேண்டும்‌. 
பிறகு வடக்கில்‌ முடியும்‌ மூன்று ரேகைகளை 
மேற்கிலாரம்பித்து. கிழக்கில்‌ முடியும்படி றவேண்டும்‌. 
அந்த இடத்தை ப்ரோக்ஷித்து, அதில்‌ அக்னிப்ரதிஷ்டை 
செய்து சகலங்களால்‌ ஜ்வலிக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ப்ரோக்ஷித்த மீதி ஜலத்தைக்‌ கிழக்கிலாவது வடக்கிலாவது 
கொட்டிவிட்டு, பாத்ரத்திலுள்ள வேறு ஜலத்தை 
அக்னிக்குக்‌ கிழக்கில்‌ வைக்க வேண்டும்‌. 

बोधायनः -- यस्मिन्नग्रावुपनयनं तस्मिन्‌ ब्रह्मचर्य तस्मिन्‌ 
व्रतचर्या, तस्मिन्‌ समावर्तनं, तस्मिन्‌ पाणिग्रहणं, तस्मिन्‌ Tei 
कर्माणि क्रियन्ते, तस्मिन्‌ काम्यानि तस्मिन्‌ प्रजासंस्कारा इत्येके! स 
एष उपनयनप्रभृति व्याहृतीभिः समिद्धिर्हूयत आसमावतंनात्‌ | 
समानर्तनप्रभृत्याज्येन व्याहतीमिरेब हूयत आपाणिग्रहणात्‌ | 
पाणिग्रहणप्रभृतिः ब्रीहिभि्यविरवां हस्तेनैते आहुती जुहोति इति ॥ 
दिरण्यकेडी - पाणिग्रहणादिरग्निस्तमौपासनमित्याचक्षते तस्मिन्‌ 
Te कर्माणि इति॥ 
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போதாயனர்‌: - எந்த அக்னியில்‌ உபநயன ஹோமம்‌ 
செய்யப்பட்டதேோ அதில்‌ ப்ரம்ஹசர்யம்‌, அதில்‌ 
வ்ரதானுஷ்டானம்‌, அதில்‌ ஸமாவர்த்தனம்‌, அதில்‌ 
விவாஹம்‌, அதில்‌ க்ருஹயத்தில்‌ சொல்லிய கர்மங்கள்‌, 
அதில்‌ காம்ய கர்மங்கள்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. தன்‌ 
ப்ரஜையின்‌ உபநயனாதி ஸம்ஸ்காரங்களும்‌ அதிலேயே 
எனச்‌ சிலர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. அவ்விதமான இந்த 
அக்னியில்‌, உபநயனம்‌ முதல்‌ ஸமாவர்த்தனம்‌ வரையில்‌ 
வ்யாஹ்ருதிகளால்‌ ஸமித்துகளால்‌ ஹோமம்‌ செய்ய . 
வேண்டும்‌. ஸமாவர்த்தனம்‌ முதல்‌ விவாஹம்‌ வரையில்‌ 
வ்யாஹ்ருதிகளாலேயே ஆஜ்யத்தால்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யப்பட வேண்டும்‌. விவாஹம்‌ முதல்‌ நெல்‌ அல்லது 
யவைகளால்‌, கையில்‌ இந்த இரண்டு ஆஹ-திகளைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஹிரண்யகேசீ:- விவாஹம்‌ முதலாக உள்ள 
அக்னியை ஓஒளபாஸனமென்று சொல்லுறொர்கள்‌. 
 க்ருஹ்யத்தில்‌ சொல்லிய கர்மங்களெல்லாம்‌ அந்த 
. ஓளபாஸனாக்னியிலேயே செய்யப்பட வேண்டும்‌. 
गौतमस्तु --भार्यादिरग्निदांयादिवां तस्मिन्‌ गृह्याणि इति॥ . ` 
भायांदाब्देन विवाहो लक्षयते। तदाऽग्रिपरिग्रहः | यदा पित्रा ग्रातूभिवां 
विभक्तः, तदा बाऽग्रिपरिग्रह इत्यर्थः || याज्ञवल्क्योऽपि - कर्म॑ स्मार्तं 
` विवाहाग्नौ कुर्वीति प्रत्यहं गृही | दायकालाहृते बाऽपि श्रौतं `` 
वैतानिकाग्निषु इति । स्मार्त - ओौपासनादि | எனவ प्रेते ना 
गृहपतावाहते संस्कृत एन | ततश्च कालत्रयन्यतिक्रमे प्रायश्चित्तीयते 
इति बिज्ञानेश्वरः ॥ शौनकः - स्मार्तो ऽग्रिद्विविधो ज्ञेयो गृह्यः पौरुष 
इत्यपि | यस्मिन्‌ विवाहः क्रियते सोऽपि ஏன்‌ ஏனா: ॥ 
जातकर्मादिसिद्धचर्थं यश्चाहुतिभिराहुतः | सोऽग्निः पौरुष इत्युक्तः 
रालाग्रिलौकिकः स्मृतः ॥ केचिद्वैर्यस्य भवनादाहृतो जातकः स्मृतः ` 
इति॥ | 
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கெளதமரானால்‌:- விவாஹம்‌ முதல்‌ அக்னியைப்‌ 
பரிக்ஹித்து ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அல்லது 
பிதாவுடனோ, ப்ராதாவுடனோ விபாகம்‌ செய்து கொள்வது 
முதல்‌ அக்னியைப்‌ பரிக்ஹித்து ஹோமம்‌ செய்து 
வரவேண்டும்‌: அந்த அக்னியில்‌ க்ருஹ்யத்திற்‌ சொல்லிய 
கர்மங்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. யாக்ஞவல்க்யர்‌ : - 
க்ருஹஸ்தன்‌ ப்ரதிதினமும்‌ ஸ்மார்த்த கர்மங்களை 
விவாஹர்க்னியில்‌ செய்ய வேண்டும்‌. குடும்பத்தில்‌ 
விபாகமான காலம்‌ முதல்‌ பரிக்ஹித்த அக்னியிலாவது 
செய்ய வேண்டும்‌. ச்ரெளதகர்மங்களை த்ரேதாக்னியில்‌ 
-செய்ய வேண்டும்‌. இங்கு ஸ்மார்த்தம்‌ என்பதற்கு 
. ஓளபாஸன ஹோமம்‌ முதலியவை என்பது பொருள்‌. “அபி' 
என்ற சப்தத்தால்‌ க்ருஹஸ்தன்‌ இறந்து விட்டால்‌ 
` ஆஹ்ருதமான அக்னிக்கு ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்து அதில்‌ 
கார்யத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மூன்று காலம்‌ தாண்டி 
விட்டால்‌ ப்ராயச்‌ சித்தம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்கிறார்‌ 
விஜ்ஞானேச்வரர்‌. செளனகர்‌:- ஸ்மார்த்தாக்னி 
` க்ருஹ்யம்‌. பெளருஷம்‌ என இரண்டு விதமுள்ளது. எந்த 
அக்னியில்‌ விவாஹம்‌ செய்யப்படுக்றதோ .அது 
“க்ருஹ்யாக்னி எனப்படும்‌. ஜாதகர்மம்‌ முதலியவை 
ஸித்திப்பதற்காக எதில்‌ ஹோமம்‌ 'செய்யப்பட்டதோ அது 
“*யெளருஷம்‌ எனப்படும்‌. வீட்டில்‌ உள்ள அக்னி 
. லெளகிகம்‌ எனப்படும்‌. வைச்யனுடையகக்ருஹத்திலிருந்து 
“கொண்டு வந்த அக்னியை “ஜாதகாக்னி' எனச்‌ சிலர்‌ 
, சொல்லுகின்றனர்‌ 


सङ्गहे -- आत्मार्थमपि ஏஎ मुभयार्थं सुता्थ॑कम्‌ | इत्येषां 
कर्मणां होमचातुर्विध्यं प्रचक्षते ॥ आत्मार्थं सान्ध्यकर्मादि 
 सीमन्तादिक्रियाः च्ियाः | पार्वणाद्युमयार्थं स्यात्‌ जातकादि 
सुतार्थकम्‌ || सुतार्थकर्मणां होमो लौकिकाग्नौ विधीयते | इतरेषां 
याणां ஏ नित्याग्राविति निश्चयः ॥ भार्याद्वयं यस्य भवेत्तु तस्यं ¦ 
संसृष्टबह्नौ सुबनं तु कुर्यात्‌। तत्रैव सीमन्तमपि प्रास्तं वदन्ति எரர்‌. 
` बिभाग इष्टः इति। 
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` ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- . தனக்கும்‌, பத்னிக்கும்‌, 
இருவருக்கும்‌, புத்ரர்களுக்கும்‌ எனக்‌ கர்மங்களை நான்கு 
` விதமாய்ச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. ஸந்த்யா கர்மம்‌ முதலியது 
தன்னுடைய : கர்மம்‌.  ஸீமந்தம்‌ முதலியது 
பத்னியினுடையது ஸ்தாலீபாகம்‌  முதலியது 
இருவருடையது. ஜாதகர்மம்‌ முதலியது புத்ரர்களுடையது 
புத்ரனேச்‌ ` சேர்ந்த  ஜாதகர்மாதி ஹோமங்களை 
லெளகிகாக்னியில்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மற்ற மூன்று ` 
விதமான கர்மங்களின்‌ ஹோமங்களை நித்யாக்னியில்‌ ` 
செய்ய வேண்டும்‌ என்பது நிர்ணயம்‌. ஒருவனுக்கு இரண்டு 
பார்யைகளிருந்தால்‌, ` அவர்களுள்‌ ஒருத்திக்குப்‌, 
பும்ஸவனம்‌ செய்ய வேண்டுமானால்‌, முன்‌ ஸம்ஸர்க்கம்‌. 
செய்யப்பட்ட அக்னியிலேயே பும்ஸவனத்தைச்‌ செய்ய 


வேண்டும்‌. அதிலேயே ஊஸீமந்தமும்‌ செய்வது. - 


ப்ரசஸ்தமெனச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. ஸம்ஸ்ருஷ்டமான 
அக்னியைப்‌. பிரிப்பதென்பது: சாஸ்த்ரகாரர்களுக்கு 
இஷ்டமல்ல. ஆகையால்‌ ஸம்ஸர்க்கமாகாமலிருந்தால்‌ 
கர்ப்பிணியின்‌ ஒளபாஸனத்திலேயே : பும்ஸவன 
ஸீமந்தங்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அக்காலத்தில்‌ 
ஸம்ஸர்க்கம்‌ செய்து அதில்‌ செய்ய வேண்டுமென்பதில்லை. . 
- விவாஹ காலத்திலோ பிறகோ ஸம்ஸர்க்கமாயிருந்தால்‌ 
இதற்காக விபாகம்‌ செய்ய வேண்டாமென்பது பொருள்‌. 


विष्णुः -- स्मातंमौपासने कुयात्‌ श्रौतं वैतानिके गृही |: 
. लौकिके विधुराणां तु विधिरेष पुरातनः || बहवो यत्र होतारः TA 
पौष्टिके तथा | लौकिकेऽग्नौ तदा कुर्यात्‌ गृह्याग्रौ न कदाचन ॥ 
चौरजातकगोदानस्नानोपरनयनादिषु । लाजहोमे . समित्कार्ये ` 
लौकिकोऽग्रिर्वंधीयते। होमं वैतानिकं हुत्वा स्मार्तं कुयाद्विचक्षणः |. 
स्मृतीनां बेदमूलत्वात्‌ स्मार्त केचित्‌ पुरा विदुः इति। 

விஷ்ணு:- கீ்ருஹஸ்தன்‌ ஸ்மார்த்தகர்மங்களை 
ஒளபாஸனாக்னியில்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ச்ரெளத கர்மங்களை 
த்ரேதாக்னிகளில்‌ செய்ய . வேண்டும்‌. விதுரர்கள்‌ 
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(பத்னியில்லாதவர்‌) லெளகிகாக்னியில்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
இந்த விதி புராதனமாகியது. சாந்திகம்‌ அல்லது 
யெளஷ்டிகமான கர்மத்தில்‌ அநேகம்‌ ருத்விக்குகள்‌ 
ஹோமம்‌ செய்வதாயிருந்தால்‌, அதை லெளகிகாக்னியில்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ஒளபாஸனாக்னியில்‌ ஒருகாலும்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. செளளம்‌, ஜாதகர்மம்‌. கோதானம்‌, 
ஸ்நானம்‌, உபநயனம்‌ முதலியவைகளிலும்‌, 
லாஜஹோமம்‌, ஸமிதாதானம்‌ இவைகளிலும்‌ 
லெளகிகாக்னி விதிக்கப்படுறெது. ச்ரெளத ஹோமத்தை 
முன்பு செய்து பிறகு ஸ்மார்த்த ஹேோமத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஸ்ம்ருதிகளுக்கு வேதம்‌ மூலமாகியதால்‌. 
சிலரோவெனில்‌ ஸ்மார்த்தத்தை முந்திச்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்கின்றனர்‌. 

. सत्यां बैदिकानुष्ठानशक्तौ न स्मार्तमात्रेण परितुष्येत्‌ | तदाह 
गर्गः - यो नैदिकमनादृत्य கரி स्मार्तेतिहासिकम्‌ | 
मोहात्समाचरेद्िप्रो न स पुण्येन युज्यते ॥ श्रौतं कम॑ न चेच्छक्तः कर्त 
स्मार्त समाचरेत्‌। अ्राप्यदाक्तः करणे सद(म) चारं लमेद्भुधः इति। 
मनुः - वेदोदितं स्वकं कमं नित्यं कुर्यादतन्द्रितः | तद्धि कुर्वन्‌ 
यथादाक्ति प्राप्रोति परमां गतिम्‌ ॥ अग्रिहोत्रं च जुहुयात्‌ आद्यन्ते - 
दयुनिोस्सदा। दर्शन चार्धमासान्ते पौर्णमासेन चैव हि इति॥ 


வைதிக கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கச்‌ சக்தியிருக்கும்‌ 
யொழுது ஸ்மார்த்த கர்மங்களை மட்டிலனுஷ்டிப்பதால்‌ 
ஸந்தோவஷிக்கக்‌ கூடாது. அதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ கர்கர்‌:- 
எவன்‌ வைதிக கர்மங்களை ஆதரியாமல்‌ ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ 
இதிஹாஸங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள கர்மங்களை 
மட்டில்‌ அறியாமையால்‌ அனுஷ்டிக்கின்றானோ அவன்‌ 
புண்யத்துடன்‌ சேருவதில்லை. ச்ரெளத கர்மத்தை 
அனுஷ்டிக்கச்‌ சக்தனாகாவிடில்‌ ஸ்மார்த்த கர்மத்தை 
யனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. ஸ்மார்த்த கர்மத்தைச்‌ 
செய்வதிலும்‌ சக்தியற்றவன்‌ (ஸ்நான ஸந்த்யாதி) 
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ஸதாசாரத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. மனு:- 
வேதத்தினால்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ தன்னுடையதுமான 
கர்மத்தைச்‌ சோம்பலற்றவனாய்‌ நித்யமும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. சக்திக்கியன்றபடி அதைச்‌ செய்பவன்‌ சிறந்த 
உலகத்தை (மோக்ஷத்தை) அடைகிறான்‌. பகலின்‌ 
ஆரம்பத்திலும்‌ ராத்ரியின்‌ ஆரம்பத்திலும்‌ அக்னிஹோத்ர 
ஹோமத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. (இது 
உதிதஹோமிகளுக்கு) அல்லது பகலின்‌ முடிவிலும்‌ 
ராத்ரியின்‌ முடிவிலும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. (இது 
அனுதிதஹோமிகளுக்கு) க்ருஷ்ணபக்ஷத்தின்‌ முடிவில்‌ 
தர்சேஷ்டியையும்‌, சுக்லபக்ஷத்தின்‌ முடிவில்‌ 
பெளர்ணமாஸேஷ்டியையும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


दक्षः-- होमे च फलमुद्दिष्टं जुहतः स्वयमेव तु । हूयमानं 
तदन्येन फलमर्धं प्रपद्यते ॥ ऋत्विक्पुत्रो Te भागिनेयोऽथ 
विट्पतिः | एतैरपि हूतं यत्‌ स्यात्‌ तद्धुतं स्वयमेव तु इति ॥ विट्पतिः - 
जामाता | स्वयं होम एव मुख्यः | तदभावे ऋत्विगादिषहोमः | तत्र 
fram व्यासेन afta: - “ऋत्विक्पुत्रोऽथ वा पत्री िष्यो वाऽपि 
सहोदरः । प्राप्यानुज्ञां विशेषेण जुहुयाद्वा यथानिधिः।। पवित्रपाणिः -- 
पूतात्मा शङ्काम्बरधरो नरः । अनन्यमानसो बलिनं जुहुयात्‌ 
संयतेन्द्रियः इति 


தக்ஷர்‌:- தானகவே ஹோமம்‌ செய்பவனுக்குப்‌ 
பூர்ணமான பலம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. பிறனால்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யப்பட்டால்‌ பாதிபலனென்று சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
ருத்விக்‌, புத்ரன்‌, குரு, ப்ராதா, மருமான்‌, மாப்பிள்ளை 
இவர்களால்‌ செய்யப்பட்ட ஹோமம்‌ தன்னால்‌ 
செய்யப்பட்டதாகவே ஆகின்றது. தானகவே ஹோமம்‌ 
செய்வது முக்யபக்ஷம்‌. அதில்லாவிடில்‌ ருத்விக்கு 
முதலியவர்கள்‌ . ஹோமம்‌ செய்யலாம்‌. இதில்‌ 
விசேஷத்தைத்‌ தெரிவிக்கின்றார்‌. வ்யாஸர்‌: - ருத்விக்‌, 
அல்லது, புத்ரன்‌, பத்னீ, சிஷ்யன்‌, ஸஹோதரன்‌ யாராவது, 


84 स्मृतिमुक्ताफले - आह्िककाण्डः उत्तर भागः 
யஜமானனின்‌ உத்தரவுபெற்று, விதிப்படி, - பவித்ரம்‌ 
கையிலுடையவனாய்‌, சுத்தனாய்‌, வெளுப்பு வஸ்த்ரம்‌ 
தரித்தவனாய்‌, வேறிடத்தில்‌ . மனமில்லாதவனாய்‌, 
புலன்களை அட்க்கியவனாய்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ரிக पाणिग्रहणादि गृह्यं परिचरेत्‌ स्ववं पल्यपि बा 
पत्रः कुर्यादन्तेवासी वा इति ॥ कऋत्विगाच्भावे गोभिलः - गृह्याग्रौ 
जुहुयात्‌ पत्री सायं प्रातश्च होमयोः इति। मनुः - अग्निहोत्रस्य शुश्रूषा 
 सन्ध्येपासनमेन च । कार्य पल्या प्रतिदिनं बलिकर्म च नैत्यकम्‌ इति। 
सन्ध्यौपासनं - सायं प्रातर्होमः ॥. स्मृत्यर्थसारे - होमे मुख्यो 
यजमानः पत्नी पुत्रश्च कन्यका | कल्विक्छिष्यो வின भागिनेयः 
सुतापतिः ॥ एतैरेव हुतं यत्तु तद्धुतं स्वयमेव तु । परय्षणं विना எனி 
जुहुयात्‌ कन्यकाऽपि ना इति ॥ 


செளனகர்‌:- விவாஹம்‌ முதல்‌ ஒளபாஸனாக்னியில்‌ 
தானே ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அல்லது பத்னீ; புத்ரன்‌, 
சிஷ்யன்‌ இவர்களுள்‌ யாராவது செய்யலாம்‌. ருத்விக்‌' 
முதலியவர்‌ இல்லாவிடில்‌ கோயிலர்‌:- ஒளபாஸனாக்னியில்‌ 
காலை மாலைகளில்‌: பத்னீ ஹோமம்‌ செய்யலாம்‌. மனு: - 
அக்னிஹோத்ரத்திற்குரிய பணிவிடை, காலை மாலைகளில்‌ 
9071012, ப்ரதிதினமும்‌ செய்ய வேண்டிய பலிதானம்‌ 
இவைகளைப்‌ பத்னீ ஒவ்வொரு நாளும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ :- ஹேோமத்தில்‌ யஜமானன்‌ 
முக்யன்‌, பிறகு பத்னி, புத்ரன்‌, பெண்‌, ருத்விக்‌; .சிஷ்யன்‌, 
குரு, ப்ராதா, மருமான்‌, மாப்பிள்ளை இவர்களுள்‌ யார்‌ 
செய்தாலும்‌ யஜமானன்‌ தான்‌ செய்தது போலாகும்‌. பத்னீ, 
பெண்‌ இவர்கள்‌ செய்தால்‌ பரிஷேசனமின்றிச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 


भारद्वाजः--अपि वा खरी जुहुयान्मन््रनर्जम्‌ ஏன | गौतमः - 
पत्नी जुहुयादित्येके इति ॥ मनुः - नैव कन्या न युवतिनाल्पविद्चो न 
बालिः | होता स्या दग्रिहोत्रस्य नातो नासंस्कृतस्तथा | नरके हि 
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पतन्त्येते जुंहतः ` स च यस्य तत्‌ । காதலி होता 
स्याद्रेदपारगः इतिः॥ दातातपः - श्रौतं यत्तत्‌ स्वयं कुर्यादन्योऽपि 

 स्मार्तमाचरेत्‌ | अशक्तौ श्रौतमप्यन्यः कुर्यादाचमनं ततः इति ॥ 

याज्ञवल्क्यः - दुहित्रा UT वाऽपि विहारो न विरुध्यते, निर्णेजनं च 

पात्राणामुपलेपनंम्चनम्‌ इति। 


। . பரத்வாஜர்‌:- அல்லது பத்னீ, மந்த்ரமில்லாமல்‌. । 
~ஹோமம்‌ செய்யலாம்‌. निक भा 190; - பத்னீ, ஹோமம்‌ 
` செய்யலாமென்றனர்‌ சிலர்‌. மனு:- கன்னிகை; யுவதி, 
அல்பவித்யையுடையவன்‌, மூர்க்கன்‌, வ்யாதியுள்ளவன்‌, 
(உபநய்னம்‌ முதலிய) ஸம்ஸ்காரமில்லாதவன்‌ இவர்கள்‌ 
. அக்னிஹோத்ர ஹேோமத்தைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. செய்தால்‌ 
நரகத்தில்‌ விழுவார்கள்‌. அந்த யஜமானனும்‌ நரகத்தில்‌ 
விழுவான்‌. ஆகையால்‌ ச்ரெளத கர்மங்களில்‌ ஸமர்த்தனும்‌, 
்‌ வேதத்தின்‌ முடிவை . அடைந்தவனுமாகியவனே 
ருத்விக்காக இருக்க வேண்டும்‌. சாதாதபர்‌:- ச்ரெளத 
கார்யமெதுவோ அதை 'யஜமானன்‌ தானே, செய்ய 
வேண்டும்‌. ஸ்மார்த்த கர்மத்தைப்‌ பிறனும்‌ செய்யலாம்‌ 
சக்தி இல்லாவிடில்‌ ச்ரெளத கர்மத்தையும்‌ பிறன்‌, 
செய்யலாம்‌. முடிவில்‌ யஜமானன்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. யாக்ஞவல்க்யர்‌ பெண்‌, அல்லது நாட்டுப்‌ 
பெண்‌ ப்ரணயனம்‌ செய்வதும்‌, பாத்ரங்களைச்‌ சுத்தம்‌ 
` செய்வதும்‌, மெழுகுவதும்‌, அக்னிகளைப்‌ பூஜிப்பதும்‌' 
சாஸ்த்ர விருத்தமாகாது. 
आपस्तम्बः--अहरहर्यजमानः स्वयमग्निहोत्रं जुहुयात्‌ Toff 
वा। ब्रह्मचारी वा जुहुयात्‌ ब्रह्मणा हि स परिक्रीतो भवति। क्षीरहोता 
वा जुहूयाद्धनेन हि स परिक्रीतो भवतीति எள்‌, 
पर्वण्यपीत्यपरम्‌ इति । ब्रह्मचार्यत्र अन्तेवासी । ब्रह्मणा हि स परिक्रीत .“ 
इति लिङ्गात्‌। यः अग्रयाधेये ऋत्विक्त्ेन परिगृहीतः सः क्षीरहोता। . 
धनेन हि स परिक्रीत इति लिङ्गात्‌, योऽस्याग्रीनाधनत्ते स क्षीरहोत्ता इति ` 
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हारीतस्मरणाचर ।॥ आश्वलायनोऽपि - स्वयं पर्वणि 
जुहूयादृत्विजामेक इतरं काल मन्तेवासी वा इति | ऋत्विजामेक इति 
यः कर्मणि कर्मणि व्रियते, यश्च कुले परम्पराप्राप्तः, यश्चैकस्य पुरुषस्य 
सर्वकर्माणि कर्तु त्रियते, तेषां PT करत्विजां मध्ये एक इत्यर्थः || 
बोधायनः - पुत्रोऽन्तेवासी इति। 


ஆயபஸ்தம்பர்‌:- யஜமானன்‌ ப்ரதிதினம்‌ தானகவே 
அக்னி ஹேோத்ர ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
பர்வகாலத்திலாவது தானாகவே செய்ய வேண்டும்‌. மற்றக்‌ 
காலத்தில்‌ ப்ரம்ஹசாரியாவது (சிஷ்யன்‌) செய்யலாம்‌. 
வேதத்தினால்‌ அவன்‌ வாங்கப்பட்ட வனாகிறானல்லவா. 
க்ஷரஹோதாவாவது செய்யலாம்‌. தனத்தினாலவன்‌ 
வாங்கப்பட்டவனாகிறானல்லவா என்று பஹ்வ்ருச 
ப்ராம்ஹணம்‌. பர்வகாலத்திலும்‌ இவர்‌ செய்யலாமென்று 
சிலர்‌ மதம்‌. “ப்ரம்ஹசாரி' யென்பதற்கு தன்னிடம்‌ 
அத்யயனம்‌ செய்யும்‌ சிஷ்யன்‌ என்பது பொருள்‌. அடுத்த 
வாக்யம்‌ அவனைக்‌ குறிப்பதால்‌ க்ஷரஹோதா என்பதற்கு 
அக்ன்யாதான காலத்தில்‌ ருத்விக்காய்‌ க்ரஹிக்கப்பட்டவன்‌ 
. என்று பொருள்‌. அடுத்த வாக்யம்‌ அவனைக்‌ குறிக்கிறது. ` 
‘இவனுடைய அக்னிகளை ஆதானம்‌ செய்பவன்‌ 
க்ஷ்ரஹோதா எனப்படுவான்‌” என்று ஹாரீதர்‌ சொல்லி 
இருக்கிறார்‌. ஆச்வலாயனரும்‌ : - யஜமானன்‌ 
பர்வகாலங்களில்‌ தானே ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
மற்றக்‌ காலத்தில்‌ ருத்விக்குகளுள்‌ ஒருவனாவது, 
அந்தேவாஸி (சிஷயன்‌) யாவது செய்யலாம்‌. 
“ருத்விக்குகளுக்குள்‌ ஒருவன்‌ என்பதற்கு, எவன்‌ 
ஒவ்வொரு கர்மத்திலும்‌ வரிக்கப்படுகிறானோ, எவன்‌ 
குலத்தில்‌ பரம்பரையாய்‌ ருத்விக்காய்‌ வந்தவனோ, எவன்‌ 
ஒரு புருஷனுடைய எல்லாக்‌ கர்மங்களிலும்‌ 
வரிக்கப்படுகின்றானோ, அந்த மூன்று விதமான 
ருத்விக்குகளுக்குள்‌ ஒருவன்‌ என்பது பொருள்‌. 
போதாயனர்‌: - புத்ரன்‌, அல்லது அந்தேவாஸி செய்யலாம்‌. 
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வார்‌. கரா छान्दोग्यश्रुतिः ` - 
अन्यैद्दातहुताद्धोमात्‌ एकः शिष्यहुतो बरम्‌। रिष्यैः दातहुताद्धोमा 
देकः पुत्रहुतो वरम्‌॥। पत्रैः शतहुताद्धोमा देको ह्यात्महुतो बरम्‌। स्वयं 
होता स्मयं दोही स्बयमेबोपतिषठेताग्निहत्ं होमदोषं दक्षिणा என 
` एतस्य यज्ञक्रतुभिरिष्टं भवति य एवं विद्वानग्रिदत्रं जुहोति इति ॥ 

ஹோமம்‌ செய்பவர்களுடைய த ரரதம்யத்தைச்‌ 
சொல்லுறெது சாந்தோக்யச்ருதி:- பிறர்‌ நூறு தடவை 
செய்யும்‌ ஹோமத்தை விட. சிஷ்யன்‌ ஒரு தடவை செய்யும்‌ 
ஹோமம்‌ இெந்ததாகும்‌. சிஷ்யர்கள்‌ நூறு தடவை செய்யும்‌ 
ஹோமத்தைவிட, தன்‌ புத்ரன்‌ ஒருதடவை செய்யும்‌ 
ஹோமம்‌ சிறந்ததாகும்‌. புத்ரர்கள்‌ நூறு தடவை செய்யும்‌ 
ஹோமத்தைவிட, தான்‌ ஒரு தடவை செய்யும்‌ ஹோமம்‌ 
சிறந்ததாகும்‌. தானே ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. தானே 
பசுவைக்‌ கறக்க வேண்டும்‌. தானே உபஸ்தானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. மீதியுள்ள ஹோமத்ரவ்யம்‌ தக்ஷிணையாம்‌. 
எவன்‌: இவ்விதமறிந்து அக்னிஹோத்ர ஹோமம்‌ 
செய்கின்றானோ அவன்‌ ஸகலமான யக்ஞக்ரதுக்களைச்‌ 
செய்தவனாதிறொன்‌ 

ऋत्विगादिहोमेः विदोषमाह कात्यायनः _— असमक्षं तु 
दम्पत्योरहोतव्यं नरत्विगादिना । द्रयोरप्यसमक्षं तु भेदधुतमनथ॑कम्‌ 
इति । तयोः सन्निधानं मुख्यम्‌। तदभावे त्वन्यतरसन्निधानेनापि होतुं 
WTA | तथा च स एवाह ~ निक्षिप्या्िं स्वदारेषु परिकल्प्यत्विजं 
तथा। प्रवसेत्‌ காள विप्रो बुधेन न चिरं सेत्‌ इति | पैठीनसिः - 
प्रस्खलीकृतधर्मस्य पीडमानस्य TERT: | मासद्वयं प्रवासोऽस्ति 
परतोऽनादहिता्चिवत्‌ इति ॥ विष्णुः ~ श्रौतं स्मार्तं च यत्‌ 
किञ्चिद्धिधानं सर्वमादरात्‌। गृहे निवसता कार्यं मन्यथा दोषमृच्छति 
इति। 
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ருத்விக்கு முதலியவர்‌ ஹோமம்‌ செய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ 
விசேஷ்த்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ காத்யாயனர்‌:- தம்பதிகள்‌ 
எதிரிலில்லாவிடில்‌, ருத்விக்கு முதலியவர்கள்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. இருவரும்‌ எதிரிலில்லாத பொழுது செய்த 
ஹோமம்‌ பயனற்றதாகும்‌. தம்பதிகளிருவரும்‌ 
எதிரிலிருப்பது முக்யம்‌. அதில்லாவிடில்‌, ஒருவர்‌ 
எதிரிலிருந்தாலும்‌ ஹோமம்‌ செய்யலாம்‌. அவ்விதம்‌, 
காத்யாயனரே சொல்லுகிறார்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌ இதர 
தேசத்தில்‌ கார்யமுள்ளவனாகில்‌, தன்‌ பத்னியிடம்‌ . 
அக்னியை வைத்து விட்டு, ஹோமம்‌ செய்யும்‌ 
ருத்விக்கையும்‌ ஏற்படுத்‌இிவிட்டு அயல்‌ தேசத்திற்குப்‌: 
போகலாம்‌. அங்கு (கார்யமில்லாமல்‌) வீணாக வெகுகாலம்‌ 
வஸிக்கக்‌ கூடாது. யைடீநஸி தர்மானுஷ்டானம்‌. 
தவறியிருப்பவனுக்கும்‌, சத்ருக்களால்‌ பீடிக்கப்‌ 
படுகிறவனுக்கும்‌ இரண்டு மாதம்‌ முழுவதும்‌ 
ப்ரவாஸமுண்டு. அதற்கு மேல்‌ தங்கினால்‌ அனாஹிதாக்னி 
போல்‌ ஆவான்‌. விஷ்ணு:- வேதத்திலும்‌. ஸ்ம்ருதியிலும்‌ 
சொல்லப்படும்‌ கர்மங்களெல்லாவற்றையும்‌ வீட்டில்‌ 
வஸிக்கும்‌ க்ருஹஸ்தன்‌ ஆதரவுடன்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
செய்யாவிடில்‌ பதிதனாவான்‌ 


ஏணி எர: — कृतदारो न बै तिष्ठेत्‌ 
क्षणमप्यग्निना विना | तिष्ठेत चेद्धिजो व्रात्यः तथा च पतितो भवेत्‌| 
यथा खानं यथा भायां बेदस्याध्यायनं यथा | तथैवौपासनं दष्टं न तिष्ठेत्‌ 
तद्द्वियोगतः इति॥ व्यासः — यो हि दहित्वा विवाहाग्निं गृहस्थ इति 
मन्यते | अन्नं तस्य न भोक्तव्यं ஏரா हि स स्मृतः इति । 
 याज्ञबल्क्यः - द्ादाहमनग्निस्तु सन्ध्याहीनस्तथैव च । रद्र एब 

भवेत्‌ farsa पारगः इति॥ 

த அக்னியை விடக்கூடாதென்பதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 


கர்கர்‌:- விவாஹமாகியவன்‌ ஒளபாஸனம்‌ இல்லாமல்‌ 
ஒருக்ஷ்ணம்‌ கூட இருக்கக்‌ கூடாது. இருப்பானாகில்‌ அவன்‌ 
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வ்ராத்யன்‌, பதிதனாவான்‌, ஸ்நானம்‌ போலும்‌, பார்யை 
போலும்‌, வேதாத்யயனம்‌ போலும்‌ ஒளபாஸனம்‌ 
நித்யமென விதிக்கப்பட்டிருக்கதெது. அதை விட்டு 
இருக்கக்‌ கூடாது. வ்யாஸர்‌:- எவன்‌ ஒளபாஸனாக்னியை. 
்‌ விட்டு, க்ருஹுஸ்தனென்று தன்னை நினைக்கின்றானோ அவன்‌ 
- அன்னத்தை (ஸாதுக்கள்‌) புஜிக்கக்‌ கூடாது. 'அவன்‌ 
“வ்ருதாபாகன்‌* எனப்படுகிறான்‌. (அவன்‌ அன்னத்தைத்‌ 
தேவர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ க்ரஹிப்பதில்லை என்பர்‌.) 
யாக்ஞவல்க்யர்‌:- . பன்னிரண்டு நாள்‌ ஒளபாஸன 
மில்லாமலும்‌ ஸந்த்யா வந்தனம்‌ இல்லாமலிருக்கும்‌ 
ப்ராம்ற்ணன்‌, நான்கு வேதங்களை முழுவதும்‌ 
அறிந்தவனாதினும்‌ கூத்ரனகவேயாவான்‌ 


னாக | எனி 

हतो राजा निरग्निरब्ाह्मणो हतः.॥ देशान्तर मतो बाऽपि मृतपत्रीक एन 

वा । சீனர்‌ जुहुयात्‌ सायंप्रातर्यथाविधि इति ॥ बृहस्पतिः — सूतके 

` मृतके चैव எளி श्राद्धभोजने। प्रनासादिनिमित्तेषु हाबयेन तु हापयेत्‌ ` 
इति ॥। शाटयायनिः - याबत्कालमहोमी स्यात्‌ तावद्भन्य எள்ள: 

` तदानं चैन विप्रभ्यो यथा होमस्तथैन तत्‌ || याबन्त्यब्दान्यतीतानि 

 निरग्र्िप्रजन्मनः। तावन्ति कृच्छाणि चरेत्‌ होम्यं eT इति - 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌: - தானமில்லாத பணம்‌ அழிந்து 
்‌ விடும்‌. அட்க்கு வாரில்லாத ஸ்த்ரீ அழிவாள்‌. ப்ராம்ஹணன்‌ 


. தனத்தை அபறஹரித்தால்‌ . அரசன்‌ அழிவான்‌ 


ந .ஓஒளபாஸனத்தை விட்டால்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ அழிவான்‌. 


்‌ தேசாந்தரத்தில்‌ இருப்பவனும்‌, ப்த்னியை இழந்தவனும்‌, 
ஒள்பாஸனாக்னியில்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ விதிப்படி 
- ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. (தேசாந்தரத்தில்‌ இருப்பவன்‌ 
அன்யனால்‌ ஹோமம்‌ செய்விக்க வேண்டும்‌ 
பத்னியில்லாதவன்‌ அக்னி விபாகம்‌ - செய்து 
கொண்டிருந்தால்‌ விபக்தாக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்ய" 
வேண்டும்‌.) ப்ருஹஸ்பதி; - ஜனனாசெளசம்‌, 
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ம்ருதாசெளசம்‌, சக்தியின்மை, ச்ராத்த போஜனம்‌, 
ப்ரவாஸம்‌ முதலிய காரணங்களில்‌ அன்யனால்‌ ஹோமம்‌ 
செய்விக்க வேண்டும்‌. விடக்கூடாது. சாட்யாயனி;:- 
எவ்வளவு காலம்வரை ஹோமம்‌ செய்யாமல்‌ இருந்தானோ 
அவ்வளவு காலம்‌ வரையிலுள்ள ஹோமத்ரவ்யம்‌ 
முழுவதையும்‌ ப்ராம்ஹணர்களுக்குத்‌ தானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அது ஹோமம்‌ செய்வது போலவேயாகும்‌. 
ப்ராம்றஹணனுக்கு ஒளபாஸன ஹோமமில்லாமல்‌ 
எவ்வளவு வருஷங்கள்‌ சென்றனவேோ அவ்வளவு 
க்ருச்ரங்களை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. அவ்வளவு 
ஹோமத்ரவ்யத்தையும்‌ ப்ராம்ஹணர்களுக்குக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. 
व्यासः - यदि मासमहोमी स्यात्‌ विप्राय Taf | पञ्चप्रस्थं 
प्रदद्यात्तु यावत्तण्डुलमेव च इति || कात्यायनः - षष्टप्रस्थमितं धान्यं 
निप्रस्थप्रमितं घृतम्‌। ओपासनाग्रौ नष्टे तु बत्सरस्य विधीयते इति || 
मनुः -- अथ्रिहोत्यपविध्याग्रीन्‌ ब्राह्मणः कामकारतः | चान्द्रायणं 
चरेन्मासं वीरहत्यासमं हि तत्‌ इति ॥ ्ञातातपः — अश्युत्सादी 
கணண शुध्यति इति ॥ स्मृत्यर्थसारे -- सन्निधौ यजमानः 
स्यादुदेकत्यागकारकः ।असनिधौ तत्पत्नी स्यात्‌ पुत्रादिस्तदनुज्ञया |! 
उन्मादे प्रसवे என कुर्व तानुज्ञया बिना | सर्वथा यजमानो वा ` 
எள்ள: शुचिः ॥ प्रवासी नोपवासी स्यात्‌ पत्नी धारयते व्रतम्‌ 
इति 
வ்யாஸர்‌:- ஒருமாஸம்‌ முழுவதும்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யாமல்‌ இருந்தால்‌, ஐந்து படி அளவுள்ள அரிசியை, 
நற்குணமுள்ள ப்ராம்ஹணனுக்குத்‌ தானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. காத்யாயனர்‌:- ஒருவருஷ காலம்வரை 
ஒளபாஸனாக்னி ஹோமம்‌ இல்லாமல்‌. இருந்தால்‌, 


அறுபதுபடி அளவுள்ள தான்யமும்‌. மூன்றுபடி அளவுள்ள 
நெய்யும்‌ கொடுக்கப்பட: வேண்டு மென்று 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ உத்தரபாகம்‌ = 91 
விதிக்கப்படுகிறது. மனு:- அக்னிஹோத்ரியான 
ப்ராம்ஹணன்‌ ஸ்வேச்சையாய்‌ அக்னிகளை விட்டுவிட்டால்‌ 
ஒருமாதம்‌ முழுவதும்‌ சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, அப்படி அக்னிகளை விடுவது வீரனை 
(புத்ரனை) க்கொல்வதற்கு ஸமமாகும்‌. சாதாதபர்‌:- 
அக்னிகளை விட்டவன்‌ முப்பது க்ருச்ரங்களால்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- ஸன்னிதியில்‌ 
யஜமானன்‌ உத்தேச த்யாகம்‌ செய்து கொண்டிருக்க 
வேண்டும்‌. யஜமானன்‌ இல்லாவிடில்‌ அவன்‌ பத்னீ இருக்க 
வேண்டும்‌. புத்ரன்‌ முதலியவர்‌ அவர்களின்‌ உத்தரவினால்‌ 
ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. உன்மாதத்திலும்‌ (சித்தம்‌ 
ஸ்வாதனமில்லாத காலத்திலும்‌) ப்ரஸவ காலத்திலும்‌, ருது 
காலத்திலும்‌ உத்தரவில்லாமலே ` செய்யலர்ம்‌. 
எவ்விதத்திலும்‌ யஜமானன்‌ அந்தத்‌ திக்கை 
நோக்கியவனாய்‌, சுத்தனாயிருந்து உத்தேசத்யாகம்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. வேறு தேசத்தில்‌ இருப்பவன்‌ உபவாஸம்‌ 
இருக்க வேண்டியதில்லை. வீட்டிலிருக்கும்‌ பத்னீ 
நியமங்களை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 


होमकालः 


अथ होमकालः || तज विहरणकालमाहापस्तम्बः — 
अधिनृक्षसू्यं आविस्सू्ये गा इति ।॥ EST गा शब्दः ॥ 
सूर्यदब्देनोभयत्रापि रदिमिलक्षणा। सायं भूमेरुत्थिता रदमयोऽधिवृक्षेमे 
निनिङन्ते यस्मिन्‌ काले सोऽधिवृक्षसूर्यः | तथा प्रातः प्राच्यां दिदि 
रइमय आनिर्भूता यस्मिन्‌ काले स आविः सूर्य; | तस्मिन्‌ काले 
प्रणयनमित्यर्थः || 


ஹோமகாலம்‌ 


இனி: ஹோமகாலம்‌ சொல்லப்படுகிறது. அதில்‌, 
ப்ரணயன காலத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, ஆபஸ்தம்பர்‌:- 
“அதிவ்ருக்ஷ்ஸூர்யே ஆவிஸ்ஸூர்யே வா” என்பது 
ஸூத்ரம்‌. இதிலுள்ள “வா” என்பது ஸமுச்சயத்தைச்‌ 
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சொல்லுறெது. இரண்டு இடத்திலுமுள்ள “ஸூர்ய” சப்தம்‌ 
ஸூர்யகெரணங்களைச்‌ சொல்லுநெது. மாலையில்‌ 
பூமியினின்றும்‌ மேலே கிளம்பிய ஸூர்யகிரணங்கள்‌ 
வ்ருக்ஷங்களின்‌ மேல்‌ நிற்கின்ற காலமெதுவோ அது 
“அதிவ்ருக்ஷ்ஸூர்ய:' எனப்படுகிறது. அவ்விதமே 
காலையில்‌ கிழக்கில்‌ ஸூர்யகிரணங்கள்‌ ப்ரகாசமாகும்‌ 
காலமெதுவோ அது “ஆவிஸ்ஸூர்ய: எனப்படுதிறது. 
அந்தக்‌ காலத்தில்‌ ப்ரணயனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்பது 
பொருள்‌. 


कात्यायनोऽपि — सूर्येऽस्तशैलमप्रापते षट्‌त्रिंशद्धिरिवाज्गुलैः | 
प्रादुष्करणमग्रीनां प्रातभासिां च दर्दनि इति ॥ आश्वलायनस्तु -- 
अपराहे प्रात््युष्टायाम्‌ इति ॥ सायं னாக - अहश्तुर्थभागे, 
प्रातरुदयात्‌ पूर्वं विहरेत्‌ इति वृत्तौ ॥ गृह्यपरिशिष्टे -- अनस्तमित ` 
आदित्ये सायमग्नेः प्रादुष्करण मनुदिते प्रातः इति ॥ ஏன்‌: -- 
कपालैर्मिनपात्रैनां आयसै्ोमयेन वा | नाग्रिप्रणयनं कुयिजमान- 
भयावहम्‌ इति ॥। स्मृतिर्रे — शरावे भिन्नपात्रे च कपाले चोल्मुके च 
वा| नाग्निप्रणयनं कुर्यात्‌ व्याधिद्ानिभयाबहम्‌॥। अग्रौ न प्रकषिपेदग्नि 
मद्धि कमयेत्तथा इति।। 


காத்யாயனர்‌:- மாலையில்‌ ஸூர்யன்‌ அஸ்தமய 
பர்வதத்தை அடையாமல்‌ இருக்கும்‌ போது 
அஸ்தமயத்திற்கு 86- அங்குலம்‌ போல்‌ இடைவெளி 
இருக்கும்‌ போது அக்னிகளை ப்ரணயனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
காலையில்‌ ஸ-ஒர்யநரெண ப்ரகாசத்தின்‌ போதே ப்ரணயனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ஆச்வலாயனர்‌:- மாலையில்‌ 
அபராஹ்ணத்திலும்‌, கரலையில்‌ விடிந்த பிறகும்‌ ப்ரணயனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. இதற்கு வ்ருத்தி என்னும்‌ க்ரந்தத்தில்‌ 
“மாலை ஹோமத்திற்காக அபராஹ்ணத்தில்‌. பகலின்‌ 
நான்காவது பாகத்திலும்‌, காலையில்‌ ஸூர்யோதயத்திற்கு 
முன்பும்‌ ப்ரணயனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌?” என்ற அர்த்தம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. க்ருஹ்யயபரிசிஷ்டத்தில்‌ ~ - 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்றிக காண்டம்‌ உத்தர பாகம்‌: | 93 
மாலையில்‌ ஸூர்யன்‌ அஸ்தமிக்காத போதும்‌, காலையில்‌ 
உதிக்காமல்‌ இருக்கும்‌ போதும்‌ அக்னிப்ரணயனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஸம்வர்த்தர்‌:- ஓடுகளாலும்‌, “உடைந்த 
பாத்ரங்களாலும்‌, இரும்புப்‌ பாத்ரங்களாலும்‌, 
கோமயத்தாலும்‌, (பசுவின்‌ சாணம்‌) ப்ரணயனம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. இவைகளால்‌ செய்வது யஜமானனுக்குப்‌ | 
பயத்தைச்‌ செய்வதாயாகும்‌. ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌: - 
வாணையிலும்‌, உடைந்த பாத்ரத்திலும்‌, ஓட்டிலும்‌, . 
கொள்ளிக்‌ கட்டையிலும்‌ (எடுத்து) அக்னி ப்ரணயனம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. செய்வது, வ்யாதி, குறைவு, பயம்‌ 
இவைகளைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியதாம்‌. அக்னியில்‌ மற்றொரு 
அக்னியைப்‌ போடக்‌ கூடாது. அக்னியை ஜலத்தால்‌ . 
அணைக்கக்‌ கூடாது 


होमकालमाहापस्तम्बः — समुद्रो वा एष यदहोरात्नस्तस्यैते 
गाधे तीर्थे यत्‌ सन्धी तस्मात्सन्धौ होतव्यमिति Foose भवति 
नक्षत्रं TT प्रदोषे निज्ञायां बा सायम्‌ इति ॥ समुद्रत्मेन ` 
निरूपितस्याहोरात्रस्य uf aad qi तीर्थद्रयम्‌। तस्मात्सन्धौ होमो ` 
मुख्यः | नक्षत्रदरशनादयस्रयः कालाः सन्धिना सह्‌ विकल्प्यन्ते | 
एकनक्षत्रोदयो எள்ள । प्रदोषः - प्रथमयामः | निङ्ञा - 
निद्राकालः | 


. ஹோமகாலத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, ஆபஸ்தம்பர்‌:- 
அஹோராத்ர (பகலும்‌ ராத்ரியும்‌) மென்பது ஸமுத்ரமாம்‌. 
அந்த ஸமுத்ரத்தின்‌ அதிக ஜலமில்லாத இரண்டு 
துறைகளாம்‌. இரண்டு ஸந்த்யைகளும்‌. ஆகையால்‌ 
ஸந்த்யைகளில்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டுமென்று ' 
சைலாலிப்ராம்ஹணம்‌ . இருக்கிறது. ' நக்ஷத்ரம்‌ 
தெரிந்தவுடன்‌, அல்லது ப்ரதோவஷுத்தில்‌, அல்லது. 
நிசையில்‌ ஸாயங்கால ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
ஸமுத்ரத்‌ தன்மையுடன்‌ சொல்லப்பட்ட : 
அஹோராத்ரத்திற்கு இரண்டு ஸந்த்யைகளும்‌ ஸுகமாய்‌ 
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இற ங்கக்‌ கூடிய இரண்டு துறைகளாம்‌. ஆகையால்‌ 
ஸந்த்யைகளில்‌ ஹோமம்‌ முக்யம்‌. நக்ஷத்ரதர்சனம்‌ முதலிய 
மூன்று காலங்கள்‌ ஸந்தியுடன்‌ விகல்பிக்கப்படுகின்றன 


ஒரு நக்ஷத்ரத்தின்‌ உதயம்‌ நக்ஷத்ரதர்சனம்‌ எனப்படும்‌ 
ப்ரதோஷமென்பது முதல்யாமம்‌. நிசையென்பது 
நித்ராகாலம்‌. 

प्रातदमकालोऽपि चतुबिंधस्तेनैव दर्ितः-- उषस्युपोदयं 
` समयाविषित उदिते वा प्रातः Efe Il उषसि - प्राच्यां TAT STAT, 
| उपोदयं - उदयात्‌ पू॑स्मिन्‌ समये। समयाविषिते - ईंषदाविर्मण्डले 
प्रातः उदिते वा सूर्यं इत्यर्थः || 

காலையில்‌ நான்கு விதமாக ஹோமகாலம்‌ 
ஆபஸ்தம்பராலேயே தெரிவிக்கப்பட்டுள்ளது - 
. உஷூுகாலத்தில்‌, அல்லது உபோதய காலத்தில்‌, 
ஸமயாவிஷித காலத்தில்‌, உதயத்திற்குப்‌ பிறகும்‌ காலை 
ஹோழமத்தைச்‌ செய்யலாம்‌. உஷ:காலத்தில்‌ என்பதற்குக்‌ 
கிழக்குத்‌ திக்குப்ரகாசமான பிறகு என்றும்‌, உபோதயம்‌ 


என்பதற்கு உதயத்திற்கு முந்திய ஸமயத்திலென்றும்‌, 
ஸமயாவிஷிதமென்பதற்குக்‌ கொஞ்சம்‌ ஸ-ஒர்யமண்டலம்‌ 


ப்ரகாசிக்கும்‌ பொழுது என்றும்‌, ப்ராத: என்பதற்கு 
ஸுர்யோதயத்திற்கு பிறகு என்றும்‌ பொருள்‌. 

मनुस्तु प्रथमद्वितीयावेकीकृत्य काल्जयमाह — उदितेऽनुदिते 
चैव समयानिषिते तथा | सर्वथा वर्तते यज्ञ इतीयं वैदिकी श्रुतिः इति॥ 
एतेषां लक्षणमाह न्यासः — TST भागे FETT | काले 
त्वनुदितं पराह्मं कुयांद्विचक्षणः ॥ तथा प्रभातसमये नष्टे नक्षत्रमण्डले | 
रवि्यावन erie समयाविषितस्तु सः । रेखामातरस्तु दयेत रदिमभिस्तु 
समन्वितः । उदितं तं विजानीयात्‌ तत्र होमं प्रकल्पयेत्‌ इति। सङ्गहोऽपि 
-- ग्रहर्षयुक्तोऽनुदितो नक्ष्रार्कबिवजिंतः | समयाविषितस्साकं 
उदितचिषु होमयेत्‌ इति॥ ` | 





மனு:- முத்ல்‌ இரண்டர்வ்து கர்லங்களை ஒன்றாக்கி 


அனுதித காலத்திலும்‌, ஸ்மயர்விஷித காலத்திலும்‌ 


` ஹோமம்‌ விகல்பமர்ய்‌ விதிக்கப்படுகிெறது .என்றது 


வேதத்தின்‌ வாக்யமாம்‌. இவைகளுக்கு லக்ஷ்ணத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. வ்யாஸீர்‌: - ராத்ரியின்‌ 16.- ஆவது பாகம்‌, 


। க்ரஹங்கள்‌ நக்ஷத்ரங்கள்‌ இவைகளுடன்‌ 


ப்ரகாசிக்கும்பொழுது ௮க்காலத்தை .அனுதிதமென்பர்‌ 


` அப்பொழுது ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அவ்விதமே 
்‌ விடியற்‌ காலத்தில்‌ நக்ஷத்ரங்களெல்ல்‌ாம்‌ மறைந்த பிறகு, 


ஸூர்யன்‌ புலப்படாமலிருக்கும்‌ காலம்‌ 
ஸமயாவிஷிதமென்பதாம்‌. பிறகு கோடு அளவுற்றவனாய்‌, 


. கிரணங்களுடன்‌ கூடியவனாய்‌ ஸூர்யன்‌ காணப்படும்‌ 
காலம்‌ உவஷிதமாம்‌. அப்பொழுது ஹோமம்‌ செய்ய 


வேண்டும்‌. ஸங்க்ரஹத்திலும்‌:- க்ரஹங்களும்‌ 
நக்ஷத்ரங்களும்‌ கூடியகாலம்‌ அனுதிதமாம்‌. நக்ஷ்த்ரங்களும்‌ 
ஸ்மர்யனுமில்லாத கீர்லம்‌ ஸமயாவிஷித்மாம்‌ 
ஸூர்யனுடன்‌ கூடிய்காலம்‌ உதிதமாம்‌. இம்மூன்று 
காலங்களிலும்‌ ஹோமம்‌ செய்யலாம்‌ 


मरीचिः — द्विरदिममत्यां सन्ध्यायां सूर्यनक्षत्रदिमंभिः | 
होमकालः स विज्ञेयो எரி तदा मही इति ॥ कात्यायनः -- 
यावत्सम्यङ्ग भाव्यन्ते नभस्युक्षांणि सर्वतः | कोदहितत्वं च नापैति तरवत्‌ 
सायं तु हूयते ॥ हस्तादुर्ध्व रबि्याबत्‌ भुवं हित्वा न गच्छति | TT 
निधिः पूज्यो नान्यो द्युदितहोमिनाम्‌ इति॥। ST: - अर्धमण्डलंसंप्रा 
भानाव्रनुदिते हुतम्‌। तस्मिनस्तं गते होमो भवेदुदितंहोमिनः इति Il 
हुतं - होमः ॥ आश्वलायनः _ प्रदोषान्तो हीमकालः எள்ள 
प्रातः इति॥ 


ரீசி:- ஸூர்யகிரண்ங்களுடனும்‌, ந்க்ஷ்த்ர 
திரணங்களுடனும்‌ கூடிய ஸ்ந்த்யையில்‌ ஹோம்கால்மென 
அறியவேண்டும்‌. அப்பொழுது பூமி, அக்னியை 
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। கர்ப்பத்தில்‌ உடையதாயிருக்கின்றது. காத்யாயனர்‌:- 

` எதற்குள்‌ ஆகாயத்தில்‌ எல்லாவிடத்திலும்‌ நக்ஷ்த்ரங்கள்‌ 
நன்றாய்க்‌ காணப்படவில்லையோ, ஆகாயத்திலுள்ள சிவப்பு 
நிறமும்‌ மறையவில்லையோ அக்காலத்திற்குள்‌ 
ஸாயங்காலத்திய ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. காலையில்‌, 
உதித்த ஸூர்யன்‌ பூமியை விட்டு ஒரு முழத்திற்கு மேல்‌ 
போகாமலிருக்கும்‌ காலத்திற்குள்‌ காலையில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்வது சிறந்தது. உதிதஹோமிகளுக்கு வேறு விதியில்லை. 
உசநஸ்‌:- காலையில்‌ ஸூர்யன்‌ பாதிமண்டலம்‌ உதித்தும்‌ 
பாதிமண்டலம்‌ தெரியாமலுமிருக்கும்‌ பொழுது ஹோமம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. மாலையில்‌ ஸூர்யன்‌ அஸ்மித்த பிறகு 
ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இது உதித>ஹோமியின்‌ 
விஷயம்‌. ஆச்வலாயனர்‌:- மாலையில்‌ ஹோமகாலம்‌ 
ப்ரதோஷம்‌ வரை. காலையில்‌ ஸங்கவம்‌ வரை. 


स्मृत्यर्थसारे — asl सङ्गवान्तः कालस्तुदितदोमिनः। 
सायमस्तमिते होमकालस्तु नवनाडिकाः इति।॥। स्मृतिसारसमुच्ये-- 
qed चतुर्थे तु प्रातर्होमो विधीयते । सायङ्काले तथैव स्यात्‌ 
भानोरस्तमयात्‌ परम्‌ इति॥ प्रदीपिकायाम्‌-- frat तु व्यतीतायां 
सायं होमोऽतिपद्ते। तथैव सज्गबेऽतीते प्रातर्दोमोऽप्यनापदि इति॥ 
सङ्गहोऽपि ன न्यतीयाद्यदि सङ्गवो वा सङ्कल्पितो बा समयो न 
चापदि इति ॥ यद्यनापदि नवनाडिकाभ्यन्तरे सायंहोमो न क्रियते, 
द्रादरनाडिकाम्यन्तरे यदि எனி न क्रियते, सङ्कल्पिते बा 
ஏனாம்‌ यद्युभयत्र न क्रियते, तदा कालातिपत्तिप्रायश्ित्तं 
` कर्तव्यम्‌ । आपदि तु वक्ष्यमाणगौणकाकेऽपि न प्रायित्तमित्यर्थः || 
भास्करः — कालातिपत्तिर्नवनाडिकोर्ध्व सङ्कल्पते वा संमये व्यतीते | 
कालात्ययः सङ्गवतः परस्तात्‌ सङ्कल्पिते बा समये व्यतीते इति॥ 
। _ ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ :-  உதிதஹோமிக்குக்‌ 
காலையில்‌ ஹோமகாலம்‌ ஸங்கவம்‌ முடியும்வறை. 
மாலையில்‌ ஸ-ூர்யாஸ்தமயத்திற்குப்‌ பிறகு ஒன்பது நாழிகை 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - அ.ஹ்நிக காண்டம்‌ உத்தரபாகம்‌ 97 
முடியும்வரை. ஸ்ம்ருதிஸாரஸமுச்சயத்தில்‌:- காலையில்‌ 
ஒன்பது நாழிகைக்குள்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
மாலையில்‌ அஸ்தமயத்திற்குப்‌ பிறகு ஒன்பது நாழிகைக்குள்‌ 
ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ப்ரதீபிகையில்‌: - மாலையில்‌ 9- 
நாழிகை அதிக்ரமித்தால்‌ ஸாயங்கால ஹோமம்‌ 
அதிபன்னமாதிறது. அவ்விதமே காலையில்‌ ஸங்கவகாலம்‌ 
அதிக்ரமித்தால்‌ காலைஹோமம்‌ அதிபன்னம்‌றெது. இது 
ஆபத்தில்லாத விஷயத்தில்‌. ஆபத்திலானால்‌ 
அதிபன்னமாவதில்லை. ஸங்க்ரஹத்திலும்‌:- நிசை 
அதிஃ்ரமித்தாலும்‌, ஸங்கவமதிக்ரமித்தாலும்‌, ஸங்கல்பம்‌ 
செய்த ஸமயம்‌ அதிக்ரமித்தாலும்‌, அதிபத்தியாகும்‌. இது 
ஆபத்விஷயத்திலில்லை. “ஆபத்தில்லாத காலத்தில்‌ ஒன்பது 
நாழிகைக்குள்‌ மாலை ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டாவிடினும்‌, 
பன்னிரண்டு ` நாழிகைக்குள்‌ காலை ஹோமம்‌ 
செய்யப்படாவிடினும்‌, இரு காலங்களிலும்‌ ஸங்கல்பம்‌ 
செய்து கொண்ட ஸந்த்யாதி காலத்தில்‌ செய்யப்‌ 
படாவிடினும்‌, காலாதிபத்தி ப்ராயச்‌ சித்தம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஆபத்காலத்திலோவெனில்‌ சொல்லப்‌ போகும்‌ 
கெளணகாலத்திலும்‌ ப்ராயச்‌ சித்தமில்லை'' என்பது 
பொருள்‌. பாஸ்கரர்‌: - மாலையில்‌ ஒன்பது நாழிகைக்குமேல்‌ 
காலாதிக்ரமம்‌. ஸங்கல்பம்‌ செய்த “ஸமயம்‌ . 
அதிக்ராந்தமானாலும்‌ ` அதிக்ரமம்‌. காலையில்‌ 
ஸங்கவத்திற்குப்‌ பிறகும்‌, ஸங்கல்பம்‌ செய்த ஸமயம்‌ 
அதிக்ரமித்தாலும்‌ அதிக்ரமம்‌. (காலாதிக்ரம ப்ராயச்‌ சித்தம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌) भ 


. स एवैते कालविङेषाः सन्ध्यादयो यथा्ञाखं मुख्यतया 
व्यवतिष्ठन्ते | यदा तु कथच्िन्मुख्यकालातिक्रमः, तदा गोभिलोक्तं 
दरटन्यम्‌-- अथ यदि गृह्येऽग्नौ सायं प्रातर्होमयोर्दशपूर्णमासयोवां हव्यं 
होतारं नाधिगच्छेत्‌ कथं कुर्यादिति। आसायमाहूतेः प्रातरा हुतिनत्ि 
त्याप्रातराहुतेः सायमाहुतिराऽमावास्यायाः पौर्णमासी नात्येत्या- 
पौर्णमास्या अमावास्या इति॥ 
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- இவ்விதம்‌ சொல்லிய காலபேதங்களெல்லாம்‌, 
அந்தந்தச்‌ சாகைக்குத்‌ தக்கப்படி முக்யமென 
வ்யவஸ்தையை . அடைகின்றன (ஸமவிகல்பமல்ல 
என்பதாம்‌). எப்பொழுது முக்யகாலம்‌ முழுவதும்‌ 
அதிக்ரமித்ததோ அப்பொழுது கோபிலர்‌ சொல்லியதை 
அறிந்து கொள்ளவும்‌. கோபிலர்‌:- சொல்லுவதாவது:- 
“ஒளபாஸனாக்னியில்‌ செய்ய வேண்டிய மாலை, காலை 
ஹோமங்களிலோ, தர்சபூர்ணமாஸங்களிலோ 


ஹோமத்ரவ்யம்‌ யஜமானனுக்‌ குக்‌ கிடைக்காவிடில்‌ என்ன 
செய்வதெனில்‌, ஸாயங்காலாஹுதி வரையில்‌, 
ப்ராத:காலாஹுதி அதிக்ராந்தமாகாது. ப்ராத:காலாஹாுதி 
வரையில்‌ ஸாயங்காலாஹுதி அதிக்ராந்தமாகாது. 
அமாவாஸ்யை வரையில்‌ பெளர்ணமாஸீ 
அதிக்ராந்தமாகாது, பெளர்ணமாஸீ ` வரையில்‌ 
அமாவாஸ்யை அதிக்ராந்தமாகாது”” என்பதாம்‌. 


बोधायनोऽपि-- उक्तयोः कालयोः कतुंमङक्ता 
सायमाहुतिम्‌। रात्रौ कुर्वीत Brat Brest प्रातराहतिम्‌ ॥ 
आसायकम॑णः प्रातराप्रातः सायकर्मणः | आहूुतिनांतिपदेत पार्वणं 
पार्वणान्तरात्‌ इति ॥ भरद्वाजोऽपि — आसायमाहुतिकालात्‌ 
प्रातराहुति्नातीयादाप्रातराहुतिकालात्‌ सायमाहुतिकालः इति ॥ 
आपदि गौणकाठस्याप्यनुग्राहकं ब्राह्मणं दक्ंयत्यापस्तम्बः — 
यदुदिते जुहोत्यगरि्टोमं तेनावरुन्धे यन्मध्यन्दिने जुहोत्युक्थ्यं 
तेनावरुन्धे यदपराहे जुहोति षोडशिनं तेनावरुन्धे यत्‌ पूर्वराने जुहोति 
प्रथमं तेन रात्रिपययमाप्रोति यन्मध्यरात्रे जुहोति मध्यमं तेन 
रात्निपयायमाप्रोति यदपररात्रे जुहोति जंघन्यं तेन रान्निपर्यायमाप्रोति 
इति ॥ उदिते पूर्वाह्न इत्यर्थः | af: क्रत्वधिकारादतिरात्नो 
 लक्ष्यते। एतेषु कालेषु जुह्वदेतैर्यजञैरिष्टवान्‌ भवति। एवं च सर्वमहः सवां 
रात्रिश्च होमकाल इत्युक्तं भवति ॥ 
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போதாயன்ரும்‌:- விதிக்கப்பட்ட காலங்களில்‌ 
செய்வதற்கு முடியாவிடில்‌ மாலையாஹுதியை ராத்ரி 
முழுவதிலும்‌ செய்யலாம்‌. ப்ராதராஹுதியை பகல்‌ 
முழுவதிலும்‌ செய்யலாம்‌. ஸாயங்கால ஹேரமம்‌ 
வரையில்‌ ப்ராதராஹு-தியும்‌, ப்ராதர்‌ ஹோமம்‌ வரையில்‌ 
ஸாயமாஹுதியும்‌  அதிக்ராந்தமாகாது. அடுத்த 
பர்வஹோமம்‌ வரையில்‌ பூர்வபர்வ ஹோமமும்‌ 
அதிக்ராந்தமாவதில்லை. பரத்வாஜரும்‌:- ஸரயமாஹு௫இ 
காலம்‌ வரையில்‌ ப்ராதராஹுதி காலமும்‌, ப்ராதராஹுதி 


காலம்‌ . வரையில்‌ ஸாயமாஹதி காலமும்‌ 
அதிக்ராந்தமாவதில்லை. . ஆபத்காலத்தில்‌ கெளண 
காலத்தைச்‌ ` சொல்லும்‌ வேதவாக்யத்தை 


உதாஹரிக்கின்றார்‌ ஆபஸ்தம்பர்‌:- ஸ.ஒர்யோதயத்திற்குப்‌ 
பிறகு ஹோமம்‌ செய்தால்‌ அக்னிஷ்டோமபலனை 
அடைகிறான்‌. மத்யாஹ்னத்தில்‌ செய்வதால்‌ உக்த்ய 
பலனையடைகிறான்‌. ` பிற்பகலில்‌ செய்வதால்‌ 
ஷோடசிபலனை அடைகிறான்‌. பூர்வராத்ரியில்‌ செய்வதால்‌ 
(அதிராத்ரத்தில்‌ உள்ள) முதலாவது ராத்ரி பர்யாயத்தின்‌ 
பலனை அடைகிறான்‌. மத்யராத்ரத்தில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்வதால்‌ -நடுவான ராத்ரி பர்யாயத்தின்‌ பலனை 
அடைகிறான்‌. அபாராத்ரியில்‌ ஹோமம்‌ செய்வதால்‌ 
கடைசியான ராத்ரி பர்யாயத்தின்‌ பலனை அடைகிறான்‌” 
. என்று. இக்காலங்க்ளில்‌ ஹோமம்‌ செய்பவன்‌ இந்த 
யாகங்களைச்‌ செய்தவனாதிறான்‌ என்று பொருள்‌. இவ்விதம்‌ 
இருப்பதால்‌ முழுப்பகலும்‌ முழுராத்ரியும்‌ 
ஹோமகாலமென்று சொல்லியதாகதிறது. । 


न चैवं புளிச்‌: सन्ध्यादिकाकैः सह एषां तुल्यनिकल्पता 
भ्रमितन्या इत्याह स एव -- स न मन्येत सर्वेष्वेतेषु कालेषु 
होतव्यमापदि हूतमित्येव प्रतीयादिति विज्ञायते इति ॥ सोऽयं 
प्रतिपत्ता नैवं मन्येत, सर्वेऽमी होमकाला इति। किन्तु आपदि अगत्या 
अमीषु कालेषु तमपि हुतं भवतीत्येतावदेब प्रतीयादित्यर्थः ॥ 
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இவ்விதம்‌ இருப்பதால்‌, முன்‌ சொல்லிய ஸந்த்யை 
முதலிய காலங்களுடன்‌ இக்காலங்களுக்கும்‌ ` 
ஸமவிகல்பத்தன்மை (ஏற்படுகிறது என்று) ப்ரமிக்கத்‌ 
தகுந்ததில்லே என்கிறார்‌ ஆபஸ்தம்பரே:- “இந்தக்‌ 
காலங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ஹோமம்‌ செய்யலாமென்று 
எண்ணக்‌ கூடாது. ஆபத்கால விஷயத்தில்‌ இது என்று 
அறியவேண்டும்‌ எனத்தெரிகிறது” என்பதால்‌. இந்த 
ஸ-த்ரங்களைப்‌ பார்த்து நிச்சியிப்பவன்‌, இவையெல்லாம்‌ 
ஹோம காலங்கள்‌ என்று நிச்சயிக்கக்‌ கூடாது. ஆனால்‌, 
ஆபத்காலத்தில்‌ கதியில்லாததர்‌ல்‌ இந்தக்‌ காலங்களில்‌ 
ஹோமம்‌ செய்தாலும்‌, ஹோமம்‌ செய்ததாகவே 
ஆகின்றது, என்று இவ்வளவையே நிச்சயிக்க வேண்டும்‌ 
என்பது பொருள்‌. 

स्मृत्यर्थसारे-- (னர்‌ कर्माणि प्रमादादकृतानि तु | 
ஏஎ: प्रथमे यामे तानि कुर्यादतन्द्रितः || रात्रावुक्तानि क्मांणि 
प्रमादादकृतानि वै | दिनस्य प्रथमे यामे तानि कु्यांदतन्द्रितः ॥ 
कालातीषु होमेषु दयुत्तरेष्वागतेषु च | कालातीतानि EAS उत्तराणि 
समापयेत्‌॥ यस्त्वतीतान्यतिक्रम्य उत्तराणि समारभेत्‌। न देवान्नैव च 
पितून्‌ हविस्तदुपतिष्ठते इति ॥ स्मृत्यन्तरे -- TA प्रहरपर्यन्तं 
दिवाकृत्यानि कारयेत्‌। ब्रह्मयज्ञं च सौरं च वज॑यित्वा विरेषतः इति॥ 

ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- பகலில்‌ விதிக்கப்பட்ட : 
கர்மங்கள்‌, கவனம்‌ இன்மையால்‌ பகலில்‌ ` 
செய்யப்படாவிடில்‌, அவைகளை இரவின்‌ முதல்‌ யாமத்தில்‌ | 
சோம்பல்‌ இல்லாதவனாய்ச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ராத்ரியில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட கர்மங்கள்‌ கவனமின்மையால்‌ ராத்ரியில்‌ 
செய்யப்படாவிடில்‌, . அவைகளைப்‌ பகலின்‌ முதல்‌ 
யாமத்தில்‌ சோம்பலில்லாதவனாய்ச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
பூர்வஹோமங்கள்‌ காலாதீதங்களாயிருக்கும்போது உத்தர 
கால ஹோமங்களும்‌ சேர்ந்து விட்டால்‌, காலாதீத 
ஹோமங்களைச்‌ செய்து விட்டே உத்தர . ஹோமங்களை 
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` முடிக்க வேண்டும்‌. எவன்‌ அதீதங்களைச்‌ செய்யாமல்‌ 
உத்தரங்களைச்‌ செய்கன்றானோ, அவனின்‌ அந்த ஹவிஸ்‌ 
தேவர்களையும்‌ பித்ருக்களையும்‌ சேருவதில்லை. மற்றொரு 
ஸ்ம்ருதியில்‌:- பகலில்‌ விதிக்கப்பட்ட கார்யங்களை 
இரவின்‌ முதல்‌ ` யாமம்‌ வரையில்‌ செய்யலாம்‌ 
ப்ரம்ஹயகஞம்‌, ஸூர்யனை உத்தேசித்த நமஸ்காரம்‌ 
முதலியவைகளைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது 


स्मृतिरत्रे — एकेऽभ्युदितदोमाः स्युरन्येऽनुदितहोमिनः | 
अन्ये भोजनहोमाश्च पक्षहोमास्तथैन च इति ॥ बृहस्पतिः — सायं 
प्रातस्तनौ எனி सायं समस्य तु | आपन्नो जुहुयात्‌ तस्य 
समिदेकाऽथवा KTH | सायं होमस्य मुख्यत्वात्‌ तदीयं तन्नमिष्यते। 
चतस आहुतीः कुर्यात्‌ तनन दवे सायमाहुती || द प्रातराहुती चैव 
उपस्थानं सकृत्तथा इति || आपन्नस्याहितग्रेः पक्षहोममाह मरीचिः 
-- रारीरापद्वेद्यत्र भयाद्वाऽऽतिंः प्रजायते | तथाऽन्यास्वपि ` 
चापत्सु पक्षदहोमो विधीयते इति। 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- சிலர்‌ உதிதஹோமிகளாவும்‌, 
சிலர்‌ அனுதிதஹோமிகளாகவும்‌, சிலர்‌ போஜனஹோமி 
களாகவும்‌, சிலர்‌ பகஷ்ஹோமிகளாகவும்‌ இருக்கின்றனர்‌. 
ப்ருஹஸ்பதி:- ஆபத்தை அடைந்தவன்‌, மாலையிலும்‌, 
காலையிலும்‌ செய்ய வேண்டிய . ஹோமங்கள்‌ 
இரண்டையும்‌ சேர்த்து ஸாயங்காலத்தில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யலாம்‌. அதற்கு ஸமித்து ஒன்று, அல்லது இரண்டு 
ஸாயங்கால ஹோமம்‌ முக்யமானதால்‌ அதன்‌ விதியே 
விதிக்கப்படுகிறது. நான்கு. ஆஹாதிகளைச்‌ செய்ய. 
வேண்டும்‌. அவைகளில்‌ இரண்டு ஸாயங்காலத்தினா 
ஹாதிகள்‌. இரண்டு ப்ராத:காலாஹாதிகள்‌. உபஸ்தானம்‌. 
ஒரு தடவை. ஆபத்தையடைந்த ஆஹிதாக்னிக்குப்‌ 
பகூஷ்ஹோமத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ மரீசி .:-' எக்காலத்தில்‌ 
சரீரத்திற்கு ஆபத்து நேரிடுகநறெதோ, அல்லது பயத்தால்‌ 
தொந்தரை உண்டாகிறதேோ, வேறுவிதமான ஆபத்துக்கள்‌ 
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நேருகின்ற்னவேோ அப்பொழுது பக்ஷ்ஹேோம்ம்‌ 
விதிக்கப்படுநெது 
TTT — प्रवासिनोऽगरिहोत्रस्य त्रिपश्चाहादि सप्त च। 
दातव्यो होम एकाहे सायं प्रातः पृथक्‌ पृथक्‌ TT | 
ரத்னாவளியில்‌ :- அயல்தேசம்‌ செல்பவனின்‌ அக்னி 
ஹோத்ரத்திற்கு, பதினைந்துநாள்‌ ஹோமங்களையும்‌ சேர்த்து 
ஒரேநாளில்‌, மாலையில்‌ ஸாயமாஹ-திகளையும்‌, காலையில்‌ 
ப்ராதராஹ-திகளையும்‌ தனித்தனியாய்ச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
आपस्तम्बः — यायावरा ह्‌ वै पुरा नामर्षय आसंस्तेऽध्वन्य 
श्राम्यंस्तेऽर्धमासायार्धमासाया ग्निं जुहुवुस्तस्माद्यायावरधर्मेणा 
मयाव्यातो बा जननमरणयोरध्न्यापत्सु वाऽध॑मासायाग्रिदोत्नं 
जुहुयात्‌ प्रतिपदि सायं चतुर्दश चतुंहीतान्युनयत्येका समित्‌ 
सकृद्धोमः सकृत्‌ पाणिनिर्मा्जनं सकृदुपस्थानमेवं प्रातरेतावान्‌ ` 
विकारः दोषं प्रकृतिवत्‌ पक्षत्रये पुनराधेयमग्रीन्‌ समारोपयते धारयते 
वौपवसथा दौपवसथ्येऽहनि निर्मन्ध्यौपवसथादि कर्मं प्रतिपद्यते इति | 
भरद्वाजोऽपि — जननमरणयोरापत्सु नाऽ्ध॑मासायाग्रिहोन्नं 
जुहुयादुर््व दादशाहानिर्मन्थ्यः इति ॥ पक्षहोमिनस्तत्पक्षमध्ये 
आपनिवृत्तौ तदाप्रभृति ராக: कर्तव्यः ॥ तदाह मरीचिः -- 
पक्षहोमानथो हत्वा मध्येऽकस्मानिवंतिंतः | होमं पुनः प्रकु न 
चासौ दोषभाग्भवेत्‌ इति ॥ स्मृत्यर्थसारेऽपि — समस्येदग्निहोत्राणि 
यथासम्भवमापदि | प्रतिपद्युनयेत्‌ सायमापदन्यत्र वा दिने ॥ 
यावंन्त्यौपवसथ्याहात्‌ प्राग्दिनानि भवन्ति FE | तावन्ति परिगृह्णीयात्‌ 
चतुरुनयनानि तु ॥ प्रातर्होमान्‌ समस्यैव जुहुया परेऽहनि | 
सर्व॑थौपवसंथ्याहे सायं होमः पृथग्भवेत्‌।। तथैव यजनीयाहे TET 
भवेत्‌ पृथक्‌ । उपवासेन शून्यं चेत्‌ ओपनसथ्यमहय॑दां I तदी त॑त्सायं 
होमोऽपि पूरैः सह समस्यते | एवं प्रतिपदोऽन्यत् यत्नापंदुपजायते | 
TATA Sf url: प्रागौपवसथादपि इति ॥ 
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ஆயபஸ்தம்பர்‌:- முற்காலத்தில்‌ யாயாவரர்களென்ற 
சில . ருஷிகளிருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ வழியில்‌ ச்ரமத்தை 
அடைந்தனர்‌. அவர்கள்‌ 15 - நாட்களுக்கு 16- நாட்களுக்கு 
ஒருமுறை அக்னி ஹோத்ரஹோமம்‌ செய்தனர்‌: 
ஆகையால்‌ யாயாவர தர்மத்தின்‌ படி, வ்யாதி 
யுள்ளவனாயினும்‌, தொந்தரையுடையவனாயினும்‌, ஜனன 
மரணா செளசங்களிலும்‌, வழியிலும்‌, ஆபத்துகளிலும்‌ 15- 
நாட்களுக்கொரு முறை அக்னிஹோத்ர ஹோமம்‌ 
செய்யலாம்‌. ப்ரதமையில்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌ பதினான்கு 
சதுர்க்ருஹீதங்களை க்ரஹிக்க வேண்டும்‌. ஸமித்து ஒன்றே. 
ஹோமம்‌ ஒரு தடவை. இவ்விதம்‌ மறுநாள்‌ காலையிலும்‌. 
இவ்வளவுதான்‌ விசேஷம்‌. மற்றது ப்ருக்ருதி ஹோமம்‌ 
போல்‌. மூன்று பக்ஷங்கள்‌ கடந்தால்‌ புனராதானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அக்னிகளை ஸமாரோபணம்‌ செய்விக்கலாம்‌. 
அல்லது தாரணம்‌ செய்யலாம்‌, பர்வதினம்‌ வரையில்‌. 
பர்வதினத்தில்‌ மதனம்‌ செய்து அன்வாதானம்‌ முதலிய 
கார்யத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பாரத்வாஜரும்‌: - 
ஜனனாசெளசம்‌, மரணாசெளசம்‌, ஆபத்துக்கள்‌ இவைகளில்‌ 
பக்ஷ்ஹோமம்‌ செய்யலாம்‌. பன்னிரண்டு நாளைக்கு மேல்‌ 
மதனம்‌ செய்து செய்ய வேண்டும்‌. பக்ஷ்ஹோமம்‌ 
செய்தவன்‌, அந்தப்‌ பக்ஷத்தின்‌ நடுவில்‌ ஆபத்து 
நீங்கிவிட்டால்‌ அதுமுதல்‌ மறுபடி செய்ய வேண்டும்‌. 
அதைச்‌ சொல்லுரறோர்‌ மரீசி:- பகஷ்ஹோமம்‌ செய்து 
வெளியிற்‌ சென்றவன்‌ பக்ஷ்மத்யத்தில்‌ திடீரெனத்‌ திரும்பி 
வந்தால்‌ மறுபடி ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இவன்‌ 
தோஷத்தை அடையமாட்டான்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்த 
ஸாரத்தில்‌ 3-  ஆபத்காலத்தில்‌ அக்னிஹோத்ர 
ஹோமங்களை நேர்ந்த படி சேர்க்க வேண்டும்‌, 
ப்ரதமையின்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌, ஆபத்காலமானால்‌ வேறு. 
திதியின்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌. பர்வதினத்திற்கு முன்‌ 
எவ்வளவு நாட்கள்‌ கணக்காகின்றனவே அவ்வளவு 
சதுர்க்ருஹீதங்களை க்ரஹித்து ஒரே தடவையாய்‌ ஹோமம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. மறுநாள்‌ காலையில்‌ ப்ராதர்‌ 
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ஹோமங்களைச்‌ சேர்த்து ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
எவ்விதமானாலும்‌ பர்வதினத்தின்‌ ஸாயம்‌ ஹோமம்‌ 
தனியாகவே செய்யப்பட வேண்டும்‌. அவ்விதமே 
இஷ்டிதினத்தில்‌ ப்ராதர்‌ ஹோமம்‌ தனியாகவே 
செய்யப்பட வேண்டும்‌. பர்வதினத்தின்‌ ஸாயங்கால 
ஹோமமும்‌ தனியாகச்‌ செய்யமுடியாது என்றிருந்தால்‌ 
அதையும்‌ முன்‌ ஹோமங்களுடன்‌ சேர்த்து விடலாம்‌. 
இவ்விதம்‌ ப்ரதமைக்குப்‌ பிறகு ஆபத்து நேர்ந்த 
காலத்திலும்‌ சேர்ந்து ஹோமம்‌ செய்யலாம்‌. நடுவில்‌ 
` ஆபத்து நிவ்ருத்தியானால்‌ பர்வத்திற்கு முந்தியும்‌ மறுபடி 
ஹோமங்களைச்‌ செய்யலாம்‌. = ` . 

होमयोग्यसमिधः स्मृत्य्थसारे A: - 
पलाङखदिराश्वत्थरगम्युदुम्बरजा समित्‌ । अपामागांकंदूवांश्च 
தரவின்‌ विदुः ॥ सत्वचः समिधः कायां ஐ: ஜனா; 
समस्तथा | शस्ता दश्ा््गुलास्तास्तु द्वादज्ञाङ्गुलिकास्तथा \l 
AST: समच्छेदास्तर्जन्यज्गुलवर्तुखाः । अपाटिताश्चा- 
द्विशिखाः कृमिदोषविव्जिंताः ॥ समित्‌ पवित्रं बेदश्च जयं 
प्रादेशसंमितम्‌। इध्मस्तु द्विगुणः कायः परिधिख्िगुणः स्मृतः || ET 
प्रादेश इध्मो वा द्विगुणः परिधिः स्मृतः इति। 


ஹோமத்திற்கு  யோக்யமான ஸமித்துக்கள்‌ 
தெரிவிக்கப்பட்டுள்ளன - ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரத்தில்‌ :- 


புரசு, ` கருங்காலி, அரசு, வன்னி, அத்தி 
இவைகளிலுண்டான ஸமித்துக்களும்‌, நாயுருவி, எருக்கு, 
அறுகு ` இவைகளும்‌ ஹோமயோக்யங்களாம்‌, 


ஸமித்துக்கள்‌ தோலுடன்‌ இருக்க வேண்டும்‌. கோணல்‌ 
`  இல்லாததுகளும்‌, மழமழப்புள்ளதும்‌, ஒரே மாதிரியாயும்‌ 

்‌ இருக்க வேண்டும்‌. அவை பத்து அல்லது பன்னிரண்டு ` 
அங்குலமளவுள்ளவை சிறந்ததாம்‌. அவை ஈரமாயும்‌, 
அல்லது உலர்ந்ததாயும்‌, ஸரியாய்‌ வெட்டப்பட்டதாயும்‌, 
ஆள்காட்டிவிரலளளவு வர்த்துளமாயும்‌, | பிளக்கப்‌ 


ஸ்மிருதி முக்தூபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ உத்தர பாகம்‌ 105 
படாததாயும்‌, இருகிளை இல்லாததரயும்‌, புழுவெட்டு 
இல்லாததாயும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. ஸமித்து, .பவித்ரம்‌, 
வேதம்‌ . இம்மூன்றும்‌ ஒட்டையளவுள்ளதாய்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. இத்மம்‌ இரண்டு மடங்கும்‌, பரிதி மூன்று 
மடங்கும்‌ நீளமுள்ளதாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌. (இது ச்ரெளத 
கர்மங்களில்‌) ஸ்மார்த்தத்தில்‌ இத்மம்‌ ஒட்டையளவும்‌, 
பரிதி இரண்டு ஒட்டையளவுள்ளதாய்‌ இருக்கலாம்‌ 
` விகல்பம்‌. | । 

कात्यायनः - எ: समिधः कार्याः 
खादिर्यस्तदलाभतः | इमीरौहितकाश्वत्थास्तदलामेऽकंबेतसौ ॥ 
प्रदेशिन्यधिका नात्र समित्‌ स्थूलतया कचित्‌। न सपणां न निर्वीयां न 
सकीटा न पादिता ॥ कोविदारं करञ्जं च दिरीषं न्याधिषातजम्‌ | , 
 शेष्मातकमकर्मण्यं बर्जयेदिन्धनं बुधः ॥ समित्पुष्पकुक्लादौीनि श्रोत्रियः 
स्नयमाहरेत्‌ | TE: क्रयक्रीतैः कमं कुर्वन्‌ व्रजत्यधः इति | 
wide -- पालाः खादिरो बेध्मो मुख्यस्स्यात्तदलाभतः | 
 इमीनटोदुम्बरजा अश्वत्थास्तदकाभतः ॥ बनस्पतीनां स्ेंषामिध्मः 
கள்‌ विेषतः | तत्रैतान्‌ वजंयेद्ुक्षान्‌ कोविदारविभीतकौ | 
कपित्थामलकौ राजवृक्षं श्ञाकद्ुमं तथा | नीपं निम्बं கி च तिलकं 
शल्मटीमपि | शेष्मातकमपि त्यक्त्वा ग्राह्योऽन्यः सकलो द्रुमः | 
तुलसीकाष्टयुक्तेऽग्रौ जुहतामक्षयं फलम्‌ इति। 


காத்யாயனர்‌:- ஸமித்துக்கள்‌ புரசினுடையவைகளாய்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. அவை கிடைக்காவிடில்‌ கருங்காலி, ` 
வன்னி, அத்தி, அரசு இவைகளுடையதாய்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. அவைகளும்‌ கிடைக்காவிடில்‌ எருக்கு, 
நொச்சி இவைகளினுடையதாய்‌ இருக்கலாம்‌. ஆள்காட்டி ` 
விரலைவிட "அதிகப்‌ பருமனுள்ளதாய்‌ .இருக்கக்‌ கூடாது. 
இலையுள்ளதும்‌, வீர்யமற்றதும்‌, புழுவுடையதும்‌, 
பிளக்கப்பட்டதும்‌ கூடாது. மலையகத்தி, புங்கு, வாகை; 
கொன்றை, நருவிளி இவைகளினுடையதும்‌ கூடாது. 
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ஸமித்து, புஷ்பம்‌, குசம்‌ முதலியவைகளை ச்ரோத்ரியன்‌ 
தானாகவே கொண்டு வரவேண்டும்‌. சூத்ரர்கள்‌ கொண்டு 
வந்ததும்‌, க்ரயத்திற்கு 'வாங்கெதுமான ஸமித்து 
முதலியவைகளால்‌. கர்மத்தைச்‌ செய்பவன்‌ பதிதனாவான்‌. 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- புரசு அல்லது கருங்காலியின்‌ 
ஸமித்து முக்யமாம்‌. அது திடைக்காவிடில்‌, வன்னி, ஆல்‌, 
அத்தி, அரசு இவைகளின்‌ ஸமித்தையும்‌ அவைகள்‌ 
திடைக்காவிடில்‌, எல்லா வ்ருக்ஷங்களின்‌ ஸமித்தையும்‌ 
க்ரஹிக்கலாம்‌. அவைகளுள்‌ இனி சொல்லப்படும்‌ . 
வ்ருக்ஷங்களை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. மலையகத்தி, தானி, 
விளா, நெல்லி, கொன்னை, பாலை, கடம்பு, வேம்பு, புங்கு 
திலகம்‌, முள்ளிலவு, நறுவிளி இவைகளின்‌ ஸமித்துக்கள்‌ 
கூடாது. துளஸிக்‌ கட்டையுடன்‌ கூடிய அக்னியில்‌ 
ஹோமம்‌ ` செய்கின்றவர்களுக்கு அழிவற்ற 
-பலனுண்டாகும்‌. 

दक्षः -- पूर्व परादेक्गिकां दत्वा ततो होमो बिधीयते | द्वितीया 
पृष्ठतो देया ततोऽग्रिमुपतिष्ठते इति ॥ पृष्ठतः - होमान्ते | प्रादेरिका - ` 
समित्‌ ॥ आपस्तम्बः ~ नाप्रोक्षितमिन्धनमग्रावादध्यात्‌ इति ॥ 
अयोग्यसमिधो होमे दोषमाह व्यासः — विक्गीर्णांऽऽयुःक्षयं कुर्यां 
द्विदला व्याधिसम्भवम्‌। हस्वया मृत्युमाप्नोति बकरा बिघ्रकरी तथा 
स्थूला च हरते लक्ष्मीं கர वै बान्धवक्षयम्‌ | द्विक्ञाखा नेत्ररोगं च 
कीटजुष्टाऽर्थनाङनम्‌ || देष्यं प्रकुरुते दां ஏன वित्नचः स्मृताः 
इति ` | 

தக்ஷர்‌:- முதலில்‌ ஒரு ஸமித்தை வைத்துப்‌ பிறகு 
ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு இரண்டாவது 
ஸமித்தை வைக்க வேண்டும்‌. பிறகு அக்னியினு 
பஸ்தானத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஆயபஸ்தம்பர்‌:- 
ப்ரோக்ஷிக்கப்படாத இந்தனத்தை அக்னியில்‌ வைக்கக்‌ 
` கூடாது. (இந்தனம்‌ - ஸமித்‌, விறகு முதலியவை.) 
நிஷித்தமான ஸமித்தை ஹோமம்‌ செய்வதில்‌ 
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தோவஷத்தைச்‌ சொல்லுரிறோர்‌. வ்யாஸர்‌: - சிதறிய ஸமித்து 
ஆயுளைக்‌ குறைக்கும்‌. பிளந்தது வ்யாதியைக்‌ கொடுக்கும்‌. 
குட்டையாயுள்ளது ம்ருத்யுவைக்‌ கொடுக்கும்‌. 
வக்ரமாயுள்ளது விக்னத்தைச்‌ செய்யும்‌. பருமனாயுள்ளது 
ஸம்பத்தைப்‌ போக்கும்‌. மெல்லியது பந்து நாசத்தைச்‌ 
செய்யும்‌. இரண்டு கிளையுள்ளது கண்ரோகத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. புழுவுள்ளது தனநாசத்தைச்‌ செய்யும்‌. 
நீளமாயுள்ளது சத்ருவையுண்டாக்கும்‌. தோலில்லாத 
வைகள்‌ ப்ராணனைக்‌ கொல்லும்‌. 

காரார்‌ कात्यायनेन — हविस्तु त्रिविधं जञेयं कृतं चैव 
कृताकृतम्‌ । अकृतं च क्रमादेषां लक्षणं सम्यगुच्यते ॥ कृतमोदन- 
सक्त्नादि तण्डुलादि कृताकृतम्‌ | व्रीह्यादि चाकृतं प्रोक्तमिति हल्यं 
त्रिधा बुधैः इति ॥ आपस्तम्बः - पयसा पञ्ुकामस्य 
जुहूयादध्नेन्द्रियकामस्य ஏ ग्रामकामस्यौ दनेनानाद्यकामस्य 
तण्डुलैरोजस्कामस्य बलकामस्येत्येके मांसेन यदास्कामस्य सोमेन 
ब्रह्मवर्चसकामस्याज्येन तेजस्कामस्य इति ॥ पयसो नित्यस्यैव सति 
कामे फलवचनम्‌ ॥ तथा चाश्वलायनः - पयसा नित्यहोमो 
எள்ளி दधि । सर्पिग्रामिकामाना्यकामेन्द्ियकामतेज- 
स्कामानाम्‌ इति। 

ஹவிஸ்ஸின்‌ ஊ்ஷ்ணம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது- 
காத்யாயனரால்‌: - க்ருதம்‌, க்ருதாக்ருதம்‌, அக்ருதம்‌ என. 
மூனறு விதமாயுள்ளது ஹவிஸ்‌ என்று அறியவும்‌. 
இவைகளுக்கு லக்ஷணம்‌ முறையே சொல்லப்படுகிறது. 
அன்னம்‌, மாவு முதலியவை க்ருதமெனப்படும்‌. அரிசி 
முதலியது க்ருதாக்ருதம்‌. நெல்‌ முதலியது அக்ருதமெனச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. = - இவ்விதம்‌ மூன்று விதமாய்‌ 
வித்வான்‌௧ளால்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஆபஸ்தம்பர்‌ :- 
பசுக்களை விரும்புகிெறவனுக்குப்‌ பாலினாலும்‌, 
இந்த்ரியகாமனுக்குத்‌ தயிரினாலும்‌, பந்து ஸம்ருத்தியை 
விரும்புறெவனுக்குக்‌ கஞ்சியினாலும்‌, அன்னத்தை 
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விரும்புநறெவனுக்கு  அன்னத்தி னாலும்‌, ஓஜஸ்ஸை 
விரும்புறெவனுக்கு (பலத்தை விரும்புகிற வனுக்கும்‌) 
அரிசியினாலும்‌, புகழை விரும்புகிறவனுக்கு 
` மாம்ஸத்தினாலும்‌, ப்ரம்ஹ வர்ச்சஸத்தை விரும்புதிற 
வனுக்கு - ஸோமத்தினானும்‌, தேஜஸ்ஸை விரும்புறை 
வனுக்கு ` ஆஜ்யத்தனாலும்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்பட 
வேண்டும்‌. பால்‌ நித்யமானாலும்‌ காமமிருந்தால்‌ பலனும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. அவ்விதமே, - ஆச்வலாயனர்‌:- 
நித்யஹோமம்‌ பாலினால்‌ செய்யப்பட்ட வேண்டும்‌. 
கஞ்சி, அன்னம்‌, தயிர்‌, நெய்‌ இவைகள்‌, முறையே . 
க்ராமகாமன்‌, அன்னாத்யகாமன்‌, இந்தீரியகாமன்‌, 
தேஜஸ்காமன்‌ இவர்களுக்கு ஹோமத்ரவ்யங்களாம்‌. 

व्यासः — कपिलायास्तु पयसा येऽग्रिहोत्राण्युपासते | 
आदित्यमण्डलं मित्वा यान्ति ब्रह्म सनातनम्‌ इति ॥। गृह्यपरिरिष्टे-- 
येन सायं जुहुयात्तेन प्रातः इति चन्द्रिकायाम्‌-- तैलं दधि पयः सोमो 
यवागुरोदनं घृतम्‌। तण्डुला मांसमापश्च दश द्रव्याण्यकामतः इति Il 
पयोहोमप्ररंसामाह श्ुतिः-- तचदिदमाहूः संबत्सरं पयसा जुहदप 
पुनर्मृत्युं जयतीति न तथा विद्याद्यदहरेब जुहोति तदहः पुनमृत्युमप- 
जयत्येव विद्वान्‌ इति ॥। पुनर्मृत्युं - पुनर्मरणम्‌ ॥। पुनर्मरणाय परिच्छिनं 
इरीरं न गृह्णातीत्यर्थः || 


வ்யாளர்‌: - காராம்பசுவின்‌ பாலினால்‌ எவர்கள்‌ அக்னி 
ஹோத்ர ஹோமம்‌ செய்தின்றனரோ அவர்கள்‌ ஸூர்ய 
மண்டலத்தைப்‌ பிளந்து கொண்டு சாச்வதமான 
ப்ரம்ஹத்தை அடைகின்றனர்‌. க்ருஹ்யபரிசிஷ்டத்தில்‌: - 
எந்த த்ரவ்யங்களால்‌ மாலையில்‌ ஹோமம்‌ செய்தானோ 
அதனாலேயே மறுநாள்‌ காலையிலும்‌ ஹோமம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. சந்த்ரிகையில்‌ : - எண்ணெய்‌, தயிர்‌, பால்‌, 
ஸோமம்‌, கஞ்சி, சாதம்‌, நெய்‌, அரிசி, மாம்ஸம்‌, ஜலம்‌ . 
இந்தப்‌ பத்து த்ரவ்யங்களும்‌ நித்யமான 
~ஹோமத்ரவ்யங்களாம்‌. பாலால்‌ செய்யப்படும்‌ 
ஹோமத்தின்‌ ப்ரசம்ஸையைச்‌ சொல்லுதிறது- வேதம்‌: - 
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` ஒருவருவும்‌ பூராவும்‌ க்ஷ்ரத்தாலக்னி ஹோத்ரம்‌ செய்பவன்‌ 
மறுப்டி மரணத்தை ஜயிக்கிறான்‌ என்றிவ்விதம்‌ 
சொல்கிறார்களே அது அவ்விதம்‌ என்றறிய இயலாது 
அறிந்தவன்‌ இவ்விதம்‌ என்றைய தினத்தில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்கிறானோ அன்றே மறுபடி மரணத்தை ஜயிக்கிறான்‌ 
(அவன்‌ மறுபடி. இறப்பதற்காக அளவுள்ள சரீரத்தை . 
அடைவதில்லை என்பது பொருள்‌. ) 


स्मृत्यर्थसारे--शालि्यामाकनीवारा ब्रीहिगोधूमयाबकाः | 
एतेषां तण्डुला होम्या यावनालाः प्रियङ्गवः ॥ नीवाराः ஏனா गोधूमाः 
ब्रीहयो यवाः । स्वरूपेणैव எனா: स्यु : स्वरूपेणैव वै तिलाः ॥। द्रवं 
ஜூன होतव्यं पाणिना कठिनं हविः | पयो दधि यागश्च 
सपिंरोदनतण्डुलाः ॥ सोमो मांसं तैलमापो வினிகர்‌ । 
கரக்‌ मांसमौपासने न च। यद्यग्निहोत्रहोमार्थ पयो न स्यात्‌ 
कदाचन ॥ तदा व्रौहियवौ ग्राह्याबोषध्यन्तरमेव | यद्धा यज्ञियवृक्षस्य 
कन्दं मूलं फलं जलम्‌ | सत्यं बा हबिरेतेषु यथासंभवमाचरेत्‌ | 
प्रतिनिध्यन्तरं सत्यं विज्ञेयं हबिरेत्यये | न ग्राह्यं सर्वथा माषबरकोंदार- 
कोद्रनम्‌ इति। 


ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- செந்நெல்‌, சாமை, 
நீவாரம்‌, சம்பாநெல்‌, கோதுமை, யாவகம்‌ இவைகளின்‌ 
அரிசிகள்‌ ஹோமார்ஹங்கள்‌; யாவநாளம்‌, ப்ரியங்கு, ` 
நீவாரம்‌, சாலி, கோதுமை, வ்ரீஹி, யவை இவைகளை 
உள்ளபடியே . ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
எள்ளையுமப்படியே. த்ரவமாயுள்ளதை ஸ்ருவத்தினால்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. கடினமான ஹவிஸ்ஸைக்‌ கையினால்‌ 
ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பால்‌, தயிர்‌, கஞ்சி, நெய்‌, 
அன்னம்‌, அரிசி, ஸோமம்‌, மாம்ஸம்‌, எண்ணெய்‌, ஜலம்‌ 
இந்தப்‌ பத்தும்‌ அக்னி ஹோத்ர. ஹோமத்திற்கு, ` 
விஹிதங்களாம்‌. 'அக்னிஹோத்ர ஹோமத்திற்போல்‌ 
ஒளபாஸனத்திலும்‌ மந்த்ரமில்லாமல்‌ ஹோம 
தீரவ்யங்களுக்கு ஸம்ஸ்காரம்‌. அல்லது, அவைகளை 
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மூன்றுமுறை ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. ஒளபாஸனத்தில்‌ 


மாம்ஸத்தை ஹோமம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. அக்னி ஹோத்ர 


ஹோமத்திற்குப்‌ பால்‌ கிடைக்காவிடில்‌ நெய்‌ அல்லது 
யவையை க்ரஹிக்கலாம்‌. வேறு ஓஷதியையாவது 
க்ரஹிக்கலாம்‌. அல்லது, யக்ஞார்ஹமான வ்ருக்ஷத்தின்‌ 
கிழங்கு, - வேர்‌, பழம்‌, ஜலம்‌, ஸத்யம்‌ 
இவைகளிலொன்றைக்‌ கிடைத்ததை க்ரஹிக்கலாம்‌. 
ஹவிஸ்‌ கிடைக்காவிட்டால்‌ முக்ய த்ரவ்யத்திற்கு 
ஸமமான வேறு த்ரவ்யத்தை (ஸத்யத்தை) க்ரஹிக்கலாம்‌. 
எவ்விதத்திலும்‌ உளுந்து, காட்டுப்‌ பயறு, நாய்த்தனை, 
கேழ்வரகு இவைகளை க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. 


कात्यायनः -- हविष्येषु यंबा मुख्यास्तदनु व्रीहयः स्मृताः | 
अभावे व्रीहियवयोरद॑ध्ना च पयसाऽपि எ | तदभावे यवाग्ना वा 
जुहूयादुदकेन वा | यथोक्तवस्त्वसंपरप्तौ ग्राह्यं तदनुसारि | यवानामिव 
गोधूमा ब्रीदीणामिव ज्ञालयः | यवाभावे तुं गोधूमास्ततो बेणुयवादयः। 
फलं वा यज्ञवृक्षस्य तत्पत्रमथवा भवेत्‌ आज्यं हव्यमनादेशे जुहोतिषु 
बिधीयते। मन्नस्य देवतायास्तु प्रजापतिरिति स्थितिः इति 


காத்யாயனர்‌: - ஹவிஸ்ஸுஃக்கு யோக்யமானவைகளுள்‌ 
யவை முக்யம்‌. பிறகு நெல்‌. இவ்விரண்டு இல்லாவிடில்‌, 
தயிர்‌, பால்‌, அவைகளுமில்லாவிடில்‌ கஞ்சி, ஜலம்‌ 
-இவைகளாலாவது ஹோமம்‌ செய்ய்லாம்‌. முக்யமாய்‌ 
விதிக்கப்பட்ட வஸ்து கிடைக்காவிடில்‌, அதற்கு 
ஸமமானதை கீரஹிக்க வேண்டும்‌. யவைகளுக்குக்‌ 
கோதுமைபோலும்‌, சம்பா நெல்லுக்குச்‌ செந்நெல்‌ 
போலவும்‌. யவம்‌ கிடைக்காவிடில்‌ கோதுமை, பிறகு 
மூங்கிலரிசி முத்லியவை. அல்லது யக்ஞார்றஹமான 
வ்ருக்ூஷத்தின்‌ பழம்‌, அல்லது இலை இவைகளை 
க்ரஹிக்கலாம்‌. ஹோமத்தை விதித்து த்ரவ்யத்தை 
விதிக்காத ஸ்தலங்களில்‌ ஆஜ்யம்‌ விதிக்கப்பட்டதாகும்‌. 
மந்த்ரத்தின்‌ தேவதை சொல்லப்படாவிடில்‌, ப்ரஜாபதி 
தேவதை என்பது முறையாகும்‌. 
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व्यासः -- हव्या्थं गोघृतं ग्राह्यं तदभावे तु मादिषम्‌। आजं वा 
तदभावे तु साक्षात्तैलंग्रहिष्यते॥ तैलाभावे ग्रहीतव्यं तैलं जर्तिलसम्भवम्‌। 
तदभावेऽतसौसरेहः कौसुम्भः सर्षपोद्रवः | वृक्षसेहोऽथवां ग्राह्य 
ஏர்‌ परः परः | तदभाने यनव्रीदि्यामाकान्यतरोदनम्‌ ॥ 
पिष्टमालोड्च तोयेन घृतार्थे योजयेत्‌ सुधीः | ஏது पुनाग 
rede त्यजेत्‌ यद्वाऽलामे गोधृतादेः क्रमात्‌ क्षीरं विधीयते। 
तदलामे दधि ग्राह्यमलाभे तैकमिष्यते ॥ येषां केषांचिदन्येषां 
हनिषामप्यसम्भवे | सर्वनाज्यमुपदेयं भरद्वाजमुनेर्मतात्‌ इति ॥ 
स्मृतिभास्करे -- रिष्टस्याभाबतस्तुल्यं द्रवयं प्रतिनिधीयते | कन्दैः 
पुष्पैः फलै्मलै रूपैः wef इति | शिष्टस्य - विहितस्य || 


வ்யாஸர்‌:-. ஹோமத்திற்குப்‌ பசுவின்‌ நெய்யை 
க்ரஹிக்க, வேண்டும்‌. அதில்லாவிடில்‌ எருமை நெய்‌, 
` அல்லது ஆட்டு நெய்‌, அல்லது எள்ளெண்ணெய்‌, அல்லது 
காட்டெள்ளின்‌ எண்ணெய்‌, காசாம்‌ விதையின்‌ எண்ணெய்‌, 
சணலெண்ணெய்‌, கடுகெண்ணெய்‌, மரத்தினெண்ணெய்‌ 
இவைகளிலொன்றை க்ரஹிக்கவும்‌ முந்தியது ` 
இல்லாவிடில்‌ பிந்தியதை க்ரஹிக்க வேண்டும்‌. 

்‌ இவைகளில்‌ ஒன்றுமே கிடைக்காவிடில்‌, யவை, 
'சம்பாநெல்‌, ச்யாமாகம்‌ இவைகளில்‌ ஒன்றின்‌ மாவை 
ஜலத்துடன்‌ கலந்து நெய்யின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ 
உபயோகிக்கலாம்‌. மர எண்ணெய்களிலும்‌ புங்கை, 
வேம்பு, ஆமணக்கு இவைகளின்‌ எண்ணெய்யை 
'க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. அல்லது, பசுநெய்‌ முதலியவை 
கிடைக்காவிடில்‌ முறையே பால்‌, தயிர்‌, எள்ளெண்ணெய்‌ 
இவைகளை க்ரஹிக்கலாம்‌. விஹிதமான ஹவிஸ்ஸாகள்‌ 
ஏதாயினும்‌ கிடைக்கா விட்டால்‌ அவைகளின்‌ ` 
ஸ்தானத்தில்‌ ஆஜ்யத்தை க்ரஹிக்கலாம்‌. பரத்வாஜ 
முனிதுள்ளார்‌. அவ்விதம்‌ விதித்திருப்பதால்‌. ஸ்ம்ருதி 
பாஸ்கரத்தில்‌:- விதிக்கப்பட்ட வஸ்து கிடைக்காவிடில்‌, 
கிழங்கு, பூ, பழம்‌, வேர்‌, உருவம்‌ இவைகளால்‌ விஹித 
த்ரவ்யத்திற்கு ஸமமான வேறு த்ரவ்யத்தை க்ரஹிக்கலாம்‌. 
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स्मृतिरत्रे -- कायै खूपैस्तथा वर्णैः क्षीरः पुष्पैः फलैरपि | गन्धै 
Wears ग्राह्यः पूलाभावे परः परः ॥ नापि प्रतिनिधातव्यं निषिद्धं 
वस्तु कुत्रचित्‌ | श्रोत्नियाणामभोज्यं यत्‌ द्रव्यं हि तदशेषतः । ग्राह्यं 
प्रतिनिधित्वेन होमकार्येषु न कचित्‌ | काम्ये प्रतिनिधिर्नास्ति नित्ये 
नैमित्तिके हि सः | काम्ये तुपक्रमादृध्वं मन्ये प्रतिनिधिं विदुः ॥ न च 
प्रतिनिधिर्मन्नस्वामिदेवाग्निकर्मसु। स देककाल्योरनांस्ति ह्यरण्यामग्निरेन 
सा || समारूढां च समिध எரர்‌ ஜூ்‌ बुधाः | नाभावस्य 
प्रतिनिधिरभावान्तरमिष्यते | नापि प्रतिनिधातव्यं निषिद्धं नस्तु 
कुत्रचित्‌ । द्रवयं वैकल्पिकं किञ्िद्यत्र सङ्कल्पितं எ | तदभाने सति 
ग्राह्यं न तु वैकल्पिकान्तरम्‌ इति ॥ 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌: - வடிவமைப்பு, ரூபம்‌, வர்ணம்‌, 
பால்‌, புஷ்பம்‌, பழம்‌, கந்தம்‌, ரஸம்‌ இவைகளால்‌ 
, ஸமானமான வஸ்துவை க்ரஹிக்க வேண்டும்‌. முந்தியது 
கிடைக்காவிடில்‌ பிந்தியதை க்ரஹிக்க வேண்டும்‌. 
நிஷித்தமான . வஸ்துவை எவ்விதத்திலும்‌ பதிலாக 
 க்ரஹிக்கக்‌ . கூடாது. ச்ரோத்ரியர்களுக்குப்‌ 
புஜிக்கத்தகாததென்று நிஷித்தமான வஸ்துக்கள்‌ 
எவையோ அவை முழுவதையும்‌ ஹோமகார்யங்களில்‌ 
ப்ரதிநிதியாய்‌ ஒருகாலும்‌ க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. காம்ய 
கர்மத்தில்‌ ப்ரதிநிதியை க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. நித்ய 
கர்மத்திலும்‌, நைமித்திக கர்மத்திலுமே ப்ரதிநிதி 
க்ரஹிக்கலாமெனச்‌ சிலர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. மந்த்ரம்‌, 
। யஜமானன்‌, தேவதை, அக்னி, கர்ம, தேசம்‌, காலம்‌, அரணி 
இவைகளிலும்‌ ப்ரதிநிதி கிடையாது. அரணி என்பது 
அக்னியேயாகும்‌. அக்னியால்‌ ஆரூடமான ஸமித்தையும்‌ 
அரணி என்று அறிந்தவர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. முக்ய 
த்ரவ்யத்திற்கு ப்ரதிநிதியாய்‌ க்ரஹித்த த்ரவ்யத்திற்கு வேறு 
ப்ரதிநிதி விதிக்கப்படுவதில்லை. நிஷித்தமான வஸ்துவை 
எதிலும்‌ ப்ரதிநிதியாய்‌ செய்யக்‌ கூடாது. விகல்ப 
ப்ராப்தமான த்ரவ்யத்தைக்‌ கொண்டு ஆரம்பித்த கர்மத்தில்‌ . 
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அந்த த்ரவ்யம்‌ நஷ்டமானால்‌ வேறு விகல்ப த்ரவ்யத்தை 
. க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது 
स्मृत्यर्थसारे — संस्काराणामयोमग्योऽपि मुख्य एब दि Ted | 
न हि संस्कारयोम्योऽन्यो गृह्यते प्रतिरूपकः || कार्यनिर्ृंत्तिप्याप्त- 
 मुख्यद्रन्यस्य सम्भवे | पुरोडाशमहत्त्वार्थं न नीवारपरिग्रहः | 

कृष्णब्रीह्यादिके द्रव्ये शिष्टे प्रचरिते सति । ग्राह्मोऽकृष्णोऽपि स 
 ब्रीहिनर््रीदहिः कृष्ण इत्यपि | अथ ब्रीहियवाभावे तुषतण्डुकयोगिनीः। 
ओषधीः प्रतिगृह्णीयात्‌ कोद्रनादिनिवर्जिताः || उपात्ते तु प्रतिनिधौ 
मुख्यार्थो लभ्यते यदि | तदा मुख्यमनाहत्य गौणेनैव समापयेत्‌ | 
मुख्यालाभे तु सद्शाद्रव्यलाभो विधीयते | ATTA सुसदृशं तत्तदेब ` 
दि गृह्यते ॥ उपात्ते यस्मिन्‌ कस्मिन्वा मुख्ये प्रचरिते सति। अन्यत्‌ Ee 
सजातीयं बिजातीयमथापि वा ॥ उपादाय प्रयुञ्जानो यदि 
ूर्वमवाप्नुयात्‌ | उपात्तत्वाद्विेषेण पूर्वं त्यक्त्वा परं श्रयेत्‌ ॥ 
मुख्यालाभे यदा गौणमुपात्तं सद्विनदयति | तत्र मुख्योपमं गौणं ग्राहं 
-गौणोपमं न तु प्रभुः प्रथमकल्पस्य योऽनुकल्पेन वर्तते | स नाप्रोति 
फलं तस्य परत्रेति श्रुतिस्मृती इति॥ 


ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரத்தில்‌: - ப்ரதிபத்தி ஸம்ஸ்காரம்‌ 
முதலியவைக்குப்‌ போதாமல்‌ இருந்தாலும்‌ முக்ய 
த்ரவ்யத்தையே க்ரஹிக்க . வேண்டும்‌. 
ஸம்ஸ்காரங்களுக்குப்‌ போதுமானதாய்‌ உள்ளதென்று 
முக்ய த்ரவ்யத்திற்கு ப்ரதிநிதியான ` த்ரவ்யத்தைப்‌ 
பரிக்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. முக்ய கார்யம்‌ முடிவதற்குப்‌ 
போதுமான முக்யத்ரவ்யம்‌ இருக்கும்‌ பொழுது, 
புரோடாசம்‌ பெரிதாக விருக்க வேண்டுமென்பதற்காகக்‌ 
கெளணமான நீவாரதான்யத்தைப்‌ பரிக்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. 
கறுப்பு நெல்லினால்‌ செய்யும்‌ கார்யத்தில்‌ அதற்கு 
அபாவமானால்‌, அந்த ஜாதியிலுள்ள நெல்‌ கறுப்பாய்‌ - 
'இல்லாததாயினும்‌ அதையே க்ரஹிக்க: வேண்டும்‌. 
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கறுப்பாயிருப்பதைக்‌ கொண்டு நெல்லல்லாத வேறு 
தான்யத்தை க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. பிறகு, நெல்‌ யவை 
இவைகள்‌ திடைக்காவிடில்‌ உமி, அரிச இவைகளுடன்‌ 
கூடிய தான்யங்களை க்ரஹிக்கலாம்‌. வரகு முதலியது 
கூடாது, முக்ய தீரவ்யம்‌ கிடைக்காததால்‌ கெளண 
த்ரவ்யத்தைப்‌ பரிக்ரஹித்த பிறகு, முக்ய த்ர்வ்யம்‌ 
கிடைத்தால்‌ அப்பொழுது முக்யத்தை உபேச்ஷித்து 
கெளணத்தாலேயே கார்யத்தை முடிக்க வேண்டும்‌. முக்ய 
த்ரவ்யம்‌ கிடைக்கா விடில்‌ அதற்கு ஸமானமான த்ரவ்யம்‌ 
விதிக்கப்படுகிறது. அதிகமான ஸாத்ருச்யம்‌ எதிலுள்ளதோ 
அதுவே க்ரஹிக்கப்பட வேண்டும்‌. முக்ய 
த்ரவ்யமொன்றை க்ரஹித்து நடத்தும்‌ பொழுது அதன்‌ 
அபாவத்தால்‌, அதற்கு ஸமானஜாதீயமோ அல்லது 
விஜாதீயமோ வேறு த்ரவ்யத்தைப்‌ பரிக்ரஹித்துச்‌ செய்யும்‌ 
பொழுது, முக்யத்ரவ்யமே கிடைத்து விட்டாலும்‌ அதை 
2 01190551, மறுபடி க்ரஹிக்கப்பட்டதாலேயே செய்ய 
வேண்டும்‌. முக்யத்ரவ்யம்‌ , கிடைக்காமல்‌ 
கெளணத்ரவ்யத்தை க்ரஹித்துச்‌ செய்யும்‌ பொழுது அது 
நஷ்டமானால்‌, அங்கு முக்ய த்ரவ்யத்திற்கு ஸமமான 
கெளணத்ரவ்யத்தையே க்ரஹிக்க வேண்டும்‌. 
கெளணத்ரவ்யத்திற்கு ஸமமான வேறு த்ரவ்யத்தை 
க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. முக்ய கல்பத்தை அனுவஷ்டிக்கச்‌ 
சக்தியுள்ளவன்‌ அனுகல்பத்தை அனுஷ்டித்தால்‌ அவன்‌ 
அதன்‌ பலத்தைப்‌ பரலோகத்தில்‌ அடையமாட்டான்‌ என்று 
ச்ருதிகளும்‌ ஸ்ம்ருதிகளும்‌ சொல்லுகின்றன. 
आहुतिपरिमाणमाह बृहस्पतिः — प्रस्थधान्यं चतुः षषे राहुतेः 
परिकीर्तितम्‌। तिलानां तु तदर्धं स्यात्तदर्धं स्याद्धूतस्य तु इति। बोधायनः 
_ व्रीहीणां वा यवानां वा शतमाहुतिरिष्यते। ओदनो द्विगुणो ग्राह्यो 
मयूराण्डाकृतिस्तथा ॥ कुकुटाण्डप्रमाणस्तु पिण्ड इत्यभिधीयते | 
எரா स्यादबदानं ततोऽपि च । ज्यायः स्विष्टकृदा्ं तु 


चतुरङ्खलसंमितम्‌ इति ॥ 
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ஆஹுதிகளின்‌ அளவைச்‌ சொல்லுகிறார்‌; - 
ப்ருஹஸ்பதி:- ஒரு படி தான்யம்‌ அறுபத்து நான்கு 
ஆஹ-திகளுக்குப்‌ போதுமானதாகும்‌. எள்‌ அரைப்படியும்‌, 
நெய்‌ கால்படியும்‌ 64- ஆஹுதிகளுக்குப்‌ 
போதுமானதாகும்‌. போதாயனர்‌: - நெல்‌, அல்லது யவை, ` 
100- கொண்டது ஒரு ஆஹுதியாகும்‌. அன்னமானால்‌ 
இரண்டு மடங்கு, மயில்முட்டை அளவு. கோழியின்‌ 
முட்டையளவுள்ளது பிண்டமெனப்படும்‌. அவதான 
மென்பது பெருவிரலின்‌ கணுவளவுள்ளது. ஸ்விஷ்டக்ருத்‌ 
முதலியது அவதானத்தை விடப்‌ பெரிதாய்‌ நாலு 
அங்குலமளவுள்ளதாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 


चन्द्रिकायाम्‌ — तीथयतनसंपूर्णं प्रातरुत्तानपाणिना | 
sigs समिधोऽतीत्य वाम्यतो जुहूयाद्धनिः ॥ पाण्याहूति 
दवादङघपर्वपूरिता YATE fA खुबमान्नपूरिता । स्वङ्गारिणि स्वर्चिंषि 
चैव पावके दैवेन तीर्थन च हूयते हविः इति ॥। वृद्धहारीतः — देवानां 
तर्पणं होमं बलिकर्म च भोजनम्‌! अर्चनं मार्जनं कुर्यात्‌ देवतीर्थेन सर्वदा 
इति । स्मृतिरत्रे तु -- எதா होतव्यं न कृत्ाऽङ्ुलिभेदनम्‌। 
अज्गुल्यत्तरपार््व तु होतव्यमिति हि स्मृतिः इति॥ 


சந்த்ரிகையில்‌:- காலையில்‌, நிமிர்ந்த கையினால்‌, 
` தேவதீர்த்த ஸ்தானம்‌ நிறைந்துள்ள ஹவிஸ்ஸை, 
ஸமித்தின்‌ இரண்டங்‌ குலத்தைத்‌ தாண்டி மெளனியாய்‌ 
ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. கையினால்‌ செய்யுமாஹுதி 
நான்கு விரல்களின்‌ 12-கணுக்கள்‌ நிறைந்துள்ளதாய்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. ஸ்ருவத்தினால்‌ செய்யுமாஹுதியானால்‌ 
ஸ்ருவம்‌ நிறைந்ததாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌. நல்ல 
தணல்களுள்ளதும்‌, நல்ல ஜ்வாலையுள்ளதுமான அக்னியில்‌ 
தேவதீர்த்தத்தால்‌ ஹவிஸ்ஸை ஹோமம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. வ்ருத்தஹார்தர்‌: - தேவதர்ப்பணம்‌, ஹோமம்‌, 
பலிதானம்‌, போஜனம்‌, பூஜை, துடைப்பது இவைகளை 
எப்பொழுதும்‌ தேவதீர்த்தத்தால்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
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ஸ்ம்ருதிரத்னத்திலானால்‌:- விரல்களின்‌ நுனிகளால்‌ 
ஹோமம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. விரல்களைப்‌ பிரித்தும்‌ ஹோமம்‌ . 
செய்யக்‌ கூடாது. விரல்களின்‌ வடபுறத்தால்‌ ஹோமம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ என்றது ஸ்ம்ருதி. (என்றிருக்தெது. ) 


गृह्यपरिशषटे — उत्तानेन तु हस्तेनाथाङ्ग्ाग्रनिपीडितम्‌ | 
संहताज्ुलिपाणिस्तु वाग्यतो जुहुयाद्धविः इति॥ कात्यायनः -- ஏரு 
हुते चैव पाणिशयुपस्यिदारुभिः | न कुर्यादग्रिधमनं न कुर्याद्रबजनादिना 
इति 1 देबलः ~ ஏ बाऽथ पर्णेन पाणिदयुपस्यिदारुभिः | 
व्यजनेनाग्निधमनं न कुर्यादिति दहि स्मृतिः ॥ पर्णेन वै भवेद्कयाधिः YH 
धननाङनम्‌। पाणिना मृत्युमाप्नोति चायुःक्षीणं मुखाद्धमे इति यत्तु 
मनुराह- नाग्निं मुखेनोपधमेत्‌ नगरां नेक्षेत faa | नामेध्यं प्रक्षिपेदग्नौ 
न च पादौ प्रतापयेत्‌॥ अधस्तानोपदध्या्च न चैनमतिलक्घयेत्‌। न चैनं 
पादतः कुर्यात्‌ न प्राणानाधमाचरेत्‌ इति, तद्धमन्यादिरदित 
धमनविषयम्‌ | 


க்ருஹ்யபரிசிஷ்டத்தில்‌:- நிமிர்ந்த கையினால்‌, 
பெருவிரலின்‌ நுனியால்‌ பிடிக்கப்பட்டுள்ள ஹவிஸ்ஸை, 
எல்லா விரல்களும்‌ சேர்ந்துள்ள கையையுடை.யவனாய்‌ 
மெளனியாய்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. காத்யாயனர்‌: - 
ஹோமம்‌ செய்வதற்கு முந்தியும்‌, பிந்தியும்‌, கை, முறம்‌, 
வாய்‌, கட்டை, விசிறி முதலியவை இவைகளால்‌ 
அக்னியை வ்ருத்தி செய்யக்‌ கூடாது. தேவலர்‌: - வஸ்த்ரம்‌, 
` இலை, கை, முறம்‌, வாய்‌, கட்டை, விசிறி, இவைகளால்‌ 
அக்னியை வ்ருத்தி செய்யக்‌ கூடாதென்பது சாஸ்த்ரமுறை. 
இலையினால்‌ வ்ருத்தி செய்தால்‌ வ்யாதி உண்டாகும்‌, 
முறத்தினால்‌ தனம்‌ நசிக்கும்‌. கையால்‌ விசிறினால்‌ 
ம்ருத்யுவை அடைவான்‌. வர்யால்‌ ஊதினால்‌ ஆயுள்‌ . 
` க்ஷயிக்கும்‌. ஆனால்‌, மனு: - ““அக்னியை வாயினாலூதக்‌ 
. கூடாது. வஸ்த்ரமில்லாத ஸ்த்ரீயைப்‌ பார்க்கக்‌ கூடாது. 
'அக்னியில்‌ அசுத்த வஸ்துவைப்‌ போடக்கூடாது. அக்னியில்‌ 
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கால்களைக்‌ காய்ச்சக்‌ கூடாது. அக்னியைக்‌ கட்டில்‌ . 
முதலியவையின்‌ கீழே வைக்கக்‌ கூடாது. அக்னியைத்‌ 
தாண்டக்‌ கூடாது. அக்னியைக்‌ கால்களுக்கெதிரில்‌ 
வைக்கக்‌ கூடாது. ப்ராணனை வருத்தக்‌ கூடிய கார்யத்தைச்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது என்று சொல்லியிருப்பது, தமனி 
(ஊதுகுழல்‌) முதலியதில்லாமல்‌ ஊதுவதைப்‌ பற்றியது. 

तथा च देबलः-धमनीमन्तरे कृत्वा तृणं वा काष्ठमेन எ | 
मुखादग्नं समिन्धत मुखादग्निरजायत इति विष्णुः - अगप्बुद्धेऽविधूमे 
वा जुहूयाद्यो हतान | यजमानो भवेदन्धः सोऽमुत्रेति हि नः श्रुतम्‌॥ 
योऽनर्चिषि जुहोत्यग्नौ व्यज्गारिणि च मानवः | मन्दाथिरामयानी च 
दरिद्रश्रोपजायते || बहुङष्केन्धने चाग्नौ सुसमिद्धे हुताङने | विधूमे 
लेलिहोने च होतव्यं कर्मसिद्धये || எரிக்‌ ஜர்‌ रोगं नासिकायां धनक्षयम्‌ | 
चक्षुषोर्निन्दनं कुयात्‌ केरे दारिद्रयकृद्मेत्‌॥ हुतं शिरसि पापं स्यात्‌ 
எனத होमयेत्‌। यत्र काष्ठं तु तच्छत्रं यत्र धूमस्तु नासिका || 
यत्राल्पज्वलनं नेत्रं यत्र भस्मानि तच्छिरः | यत्रैव ज्वलितो बहिर्जिह्वा 
तत्रैव कीर्तिता इति। 


அவ்விதமே क भान्छा  - ஊதுகுழல்‌, புல்‌, கட்டை 
இவைகளிலொன்றை நடுவில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, 
வாயினால்‌ ஊதி அக்னியை ஜ்வலிக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
விராட்‌ புருஷனின்‌ வாயிலிருந்து அக்னி உண்டானார்‌. 
விஷ்ணு: - ஜ்வாலை இல்லாததும்‌, புகையுடன்‌ கூடியதுமான 
அக்னியில்‌ எவன்‌ ஹோமம்‌ செய்கின்றானோ அந்த 
யஜமானன்‌ மறுபிறப்பில்‌ கண்ணில்லாதவன்‌ ஆதிறான்‌, 
என்று நமக்குக்‌ கேள்வி. எந்த மனிதன்‌ 
ஜ்வாலையில்லாததும்‌, தணல்‌ இல்லாததுமான அக்னியில்‌ ` 
ஹோமம்‌ செய்கின்றானோ அவன்‌, மந்தமான 
ஜடராக்னியுள்ளவனும்‌, வ்யாதியுள்ளவனும்‌, 
தரித்ரனுமாய்‌ . ஆரின்‌. உலர்ந்த அநேகம்‌ 
கட்டைகளையுடையதும்‌, நன்றாய்‌ ஜ்வலிக்கின்றதும்‌, 
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புகையில்லாததும்‌, சலிக்கும்‌ ஜ்வாலையுடையதுமான 
அக்னியில்‌ கர்மம்‌ ஸித்திப்பதற்கு ஹோமம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அக்னியின்‌ காதில்‌ ஹோமம்‌ செய்வது 
ரோகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. மூக்கில்‌ செய்வது 
தனநாசத்தையும்‌, கண்களில்‌ செய்வது நிந்தையையும்‌, 
கேசத்தில்‌ செய்வது தரித்ரத்‌ தன்மையையும்‌ கொடுக்கும்‌. 
தலையில்‌ செய்வது பாபத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. ஆகையால்‌ 
அக்னியின்‌ நாக்குகளில்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
கட்டையுள்ள இடம்‌ அக்னிக்குக்‌ காதாகும்‌. புகையுள்ளது 
மூக்காகும்‌. அல்பமாய்‌ ஜ்வலிக்குமிடம்‌ கண்ணாகும்‌. 
சாம்பல்களுள்ளவிடம்‌ தலையாகும்‌. எந்த இடத்தில்‌ அக்னி 
ஜ்வலிக்கின்றதோ அங்கேயே அக்னியின்‌ நாக்கு என்று 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
 आपस्तम्बः--शरोऽङ्गारा SEE ततो नीलोपकाकोऽचिं- 

रुदेति ब्रह्मणि हुतं भवति इति इरः - भस्म | अङ्गाराः भस्मना सूक्ष्मेण 
संयोगमापन्ते | ततः तेभ्यः नीलप्रकाङ्ोऽर्चिंश्च उदेति | 
तस्यामवस्थायां हुतं ब्रह्मणि हुतं भवतीत्यर्थः || स एब -- यदङ्गारेषु 
व्यवरान्तेषु लेलाय (द्वी) तीव भाति तदेवानामास्यं तस्मात्‌ तथा होतव्यं 
यथाऽऽस्येऽपि दधात्येनं तदिति विज्ञायते इति ॥ 

ஆயபஸ்தம்பர்‌:- அக்னியிலுள்ள தணல்கள்‌ 
மெல்லியதான சாம்பனுடன்‌ சேருகின்றன. அவைகளி 
லிருந்து நீலப்ரகாசமும்‌ ஜ்வாலையும்‌ உண்டாகிறது. 
அக்காலத்தில்‌ ஹோமம்‌ செய்வது ப்ரம்ஹத்தினிடத்தில்‌ 
ஹோமம்‌ செய்ததாயாதிறது. ஆபஸ்தம்பரே:- தணல்கள்‌ 
தணிந்த பொழுது கொஞ்சமாய்‌ சலிப்பதுபோல்‌ 
காணப்படுவது தேவர்களின்‌ வாயாகும்‌. ஆகையால்‌ 
அப்பொழுது ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. வாயில்‌ 
கொடுப்பது எப்படியோ அதுபோலது எனத்‌ தெரிகிறது. 

श्रुतिरपि-- स्वं ஏன்‌ द्ध्म आदीप्तो भवति। विश्वदेनास्त- 
ग्निः | त॒स्मिन्‌ यस्य तथाविधे जुहति। विशवष्वेनास्य दवेष्वग्निहोत्र हुतं 
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भवति। नितरामर्चिरुपावैति लोहिनीकेव भनति। इन््रस्तद्रिः । तस्मिन्‌ 
यस्य तथाविधे जुहति । इन्द्र एवास्याभ्नि-हो् < हुतं भवति | अङ्गारा 
भवन्ति। तेभ्योऽङ्गारेभ्योऽर्चिरुदेति | प्रजापतिस्तर्ग्निः | तस्मिन्‌ यस्य 
तथाविधे जुहति । प्रजापतावेास्याग्निही् हुतं भवति | इरोऽङ्गारा 
अध्यूहन्ते । ब्रह्म என்‌: | तस्मिन्‌ यस्य तथानिधे जुहति | 
ब्रह्मनेवास्याग्निहोत्र हतं भवति | वसुषु रुद्ेष्वादित्येषु विश्वेषु देवेषु | 
इन्द्रे प्रजापतौ ब्रह्मन्‌। अपरिवर्गमेवास्यैतासु देवतासु हूतं भवति Ef || 
सर्व इध्मः सर्वदः - सर्वप्रदेरे आदीप्तो भवति यदा, तर्हि - तस्मिन्‌ 
काले विश्वेदेवा अग्निः - विशरर्देवैरेकीभूतस्तिष्ठति। तस्मिंस्तथाविधे - 
तादक्‌ प्रकारे अग्रौ यस्य जुहति विश्वेषु ளன हतं भवति | 
बिश्वदेवास्तर्पिता अनेन भवन्ति। नितरां - नीचैस्तरां अ्चिंरुपावैति - 

स्वल्पा भवति | लोहिनीकेव - रक्तेव भवति | बणांदनुदात्तदिति डीप्‌। 
संज्ञायां कन्‌ । अङ्गारमतेषु कंष्टेषु यदर्चिरुदेति तदग्रयास्यस्य 
जिदह्वास्थानीयम्‌। शृणातेरसुनि इरः - भरम | तदङ्गारा अध्यूहुन्ते उपरि 
वहन्ति | अंपरिवर्गं - काश्िदपि देवता अवज॑यित्वा एतासु देनतासु 
हुतं भवतीत्यर्थः ॥| 
ச்ருதியும்‌:- அக்னியில்‌ வைக்கப்பட்ட எரிபொருள்‌ 
முழுவதும்‌ எல்லா இடத்திலும்‌ ஜ்வாலையுள்ளதாகும்‌ 
யொழ்து, அக்னி விச்வே தேவர்களுடன்‌ 
சேர்ந்ததாயிருக்கிறது. அவ்விதமான அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்தால்‌ விச்வேதேவர்களிடத்திலேயே அக்னி ஹோத்ரம்‌ 
ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டதாகின்றது. விச்வே தேவர்கள்‌ 
இதனால்‌ 518 செய்விக்கப்பட்டவர்களாகின்றனர்‌. ` 
ஜ்வாலை மிகவும்‌ குறைந்து விடுகிறது; அது சிவப்பு ` 
நிறமுள்ளது போலவுமிருக்கிறது; அப்பொழுது அக்னி 
இந்த்ரனுடன்‌ சேர்ந்துள்ளது. அதில்‌ ஹோமம்‌ செய்வது 


இந்த்ரனிடத்திலேயே ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டதாநெது 
தணல்களாகின்றன; அவைகளிடமிருந்து ஜ்வாலை 
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உண்டாநெது; அப்யொழுது அக்னி ப்ரஜாபதியுடன்‌ 
சேர்ந்துள்ளது. அதில்‌ ஹோமம்‌ செய்வது ப்ரஜாபதி 
இடத்திலேயே ஹோமம்‌ செய்ததாகிறது. தணலாயிருக்கும்‌ 
எரியொருளில்‌. உண்டாகும்‌ ஜ்வாலையானது அக்னியின்‌ 
முகத்திலுள்ளள நாக்காகவாகிறது. தணல்கள்‌ மெல்லிய 
சாம்பலைத்‌ தன்னிடத்தில்‌ வஹிக்கின்றன. அப்பொழுது. 
அக்னி ப்ரம்ஹத்துடன்‌ சேர்ந்துள்ளது. அதில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்வது ப்ரம்ஹத்தினிடத்திலேயே ஹோமம்‌ 
செய்ததரகிறது. வஸாக்கள்‌, ருத்ரர்கள்‌, ஆதித்யர்கள்‌, 
விச்வேதேவர்கள்‌, இந்த்ரன்‌, ப்ரஜாபதி, ப்ரம்ஹம்‌ என்ற 
இந்தத்‌. தேவதைகளில்‌ ஒருவரையும்‌ விடாமல்‌ எல்லாத்‌ 
தேவதைகளிடம்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டதாதிறது. 
स्मृतिरद्व--सुबणां कनका रक्ता कृष्णा चैव तु सुप्रभा | अतिरक्ता 
बहुरूपा च सप्तजिह्वाः प्रकीतिंताः | सुवर्णां वारुणी जिह्वा मध्यमा 
कनका स्मृता | रक्ता ளி जिह्वा मध्यमा कनका स्मृता | रक्ता 
ளி जिह्वा कृष्णा याम्यदिर्ि स्मृता ॥ सुप्रभा ஏகா 
अतिरक्ताऽग्निगोचरा। OTA बहुरूपा च जिह्यास्थानान्यनुक्रमात्‌॥। 
निनाहे वारुणी जिह्वा मध्यमा यज्ञकर्मसु | उत्तरा चेपनयने दक्षिणा 
पितृकर्मसु ॥। पूर्वदिक्स्॑काम्येषु आग्नेयी शान्तिकर्मसु । ेशानी 
चोग्रकाम्येषु ह्येतद्धोमस्य लक्षणम्‌|| अज्ञात्वा सप्त Frag होमं यः 
` कुरुते द्विजः ! होमो निष्फलतां याति होमी च नरकं व्रजेत्‌ इति ॥ 
ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ :- ஸுவர்ணா, கனகா, ரக்தா, 
க்ருஷ்ணா, ஸுப்ரபா, அதிரக்தா, பஹாரூபா என்று ஏழு 
நாக்குகள்‌ (அக்னிக்கு) சொல்லப்பட்டுள்ளன. 
மேற்திலுள்ள (ஜ்வாலை) ஸு-ுவர்ணையென்றும்‌, 
நடுவிலுள்ளது கனகா என்றும்‌, வடக்கிலுள்ளது ரக்தா 
என்றும்‌, தெற்கிலுள்ளது க்ருஷ்ணா என்றும்‌, 
கிழக்கிலுள்ளது ஸ-ப்ரபா என்றும்‌, அக்னிதிக்கிலுள்ளது 
அதிரக்தா என்றும்‌, ஈசானத்திக்கிலுள்ளது பஹுரூபா 
` என்றும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன. விவாஹத்தில்‌ மேற்கிலும்‌, 
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யாககர்மங்களில்‌ நடுவிலும்‌, உபநயனத்தில்‌ வடக்கிலும்‌, 
பித்ரு கார்யங்களில்‌ தெற்திலும்‌, காம்ய கர்மங்கள்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ கிழக்கிலும்‌, சாந்தி கர்மங்களில்‌ ` ` 
ஆக்னேயதிக்கிலும்‌,  உக்ரகாம்ய கர்மங்களில்‌ 
ஈசானதிக்கிலும்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இது 
ஹோமத்தின்‌ லக்ஷணமாம்‌. ஏழு நாக்குகளையும்‌ அறியாமல்‌ 
எவன்‌ ஹோமம்‌ செய்கின்றானோ அவனது ஹோமம்‌ 
நிஷ்பலமாகின்றது. ஹோமம்‌ செய்தவனும்‌ நரகத்தை 
அடைவான்‌ 


होमप्रकारः स्वगृह्योक्तविधिना 2: | तदुक्तं TA 
स्वगृह्योक्तेन निधिना होमं कुर्यात्‌ यथाविधि इति || fs 
 उपाबरोहणं SET प्राणायाममनन्तरम्‌ | स्वगृह्यो क्तप्रकारेण ` 
बहेर्चनमाचरेत्‌ ॥ अदितेऽन्नादिमन्तरैस्तु चतुर्भि; परिषेचयेत्‌ | 
अदितेऽनुमन्यस्मेति वामेदन ऋषिः स्मृतः ।। देवी तुः जगती छन्दो 
ह्यदितिरदेवता स्मृता । अनुमतेऽनुमन्यस्व बामदेव क्षिः स्मृतः ॥ 
प्राजापत्या तु TATA देवताऽनुमतिस्तथा l सरस्बतेऽनुमन्यस्व वामदेव 
ऋषिः स्मृतः ॥ प्राजापत्या तु गायन्नी मन्नोक्ता என स्मृता । . 
देवसवितः प्रसुव वामदेनक्रषिः स्मृतः ॥ प्राजापत्या तु गायत्री सविता 

` देवता स्मृता । निनियोगशतुर्णा तु सेचने परिकीर्तितः इति ॥ 

` ஹேர்மத்தின்‌ ப்ரகாரத்தை அவரவர்‌ க்ருஹ்யத்திற்‌ 
`. சொல்லிய படி அறிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. அதுவும்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது க்ருஹ்யபரிசிஷ்டத்தில்‌:- தனது' 
க்ருஹ்யத்தில்‌ சொல்லிய விதியுடன்‌ முறைப்படி ஹோமம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ஸ்ம்ருதிரத்னத்திலும்‌:- முதலில்‌ 
உபாவரோஹணம்‌ செய்து, பிறகு ப்ராணா யாமம்‌ செய்து ` 
தனது க்ருஹ்யத்திற்‌ சொல்லிய ப்ரகாரமாய்‌ அக்னிக்கு 
அர்ச்சனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. “அதிதே* என்ப்து முதலான 
நான்கு மந்த்ரங்களால்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
‘அதிதேநுமன்யஸ்வ” என்ற மந்த்ரத்திற்கு வாம தேவர்‌ 
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ருஷி, ஜகதி சந்தஸ்‌; அதிதி தேவதையாம்‌. 
“அனுமதேனுமன்யஸ்வ” என்பதற்கு வாமதேவர்‌ ருஷி, 
ப்ராஜாபத்யா காயத்ரீ சந்தஸ்‌, அனுமதி தேவதையாம்‌. 
“ஸரஸ்வதேனுமன்யஸ்வ' என்பதற்கு வாமதேவர்‌ ருஷி, 
ப்ராஜாபத்யா காயத்ரீ சந்தஸ்‌, ஸரஸ்வதீ தேவதையாம்‌. 
“தேவஸவித: ப்ரஸுவ” என்பதற்கு வாமதேவர் ருவி, 
ப்ராஜாபத்யா காயத்ரீ சந்தஸ்‌, ஸவிதா தேவதையாம்‌, 
நான்கு மந்தீரங்களுக்கும்‌ பரிஷேசனத்தில்‌ வினியோகம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


संबर्तः- होमे परयक्षे श्राद्ध सन्ध्याकर्मसु मार्जने! आचामे भोजने 
पातनं तोयं बामेन எனின்‌ ॥ दोमादिषु पात्र, सन्ध्यामार्जने तोयं 
वामहस्तेन Afar: || FEE — गृह्योक्तनिधिना हूत्वा पूर्ववत्‌ 
परिषेचयेत्‌ | अन्बमंस्थाः प्रासावीरिति मन्तरं सन्नमयेद्धुधः ॥ 
अथाग्निमुपतिष्ठेत मन्त्रेणाग्रेनयादिना इति ॥ 


ஸம்வர்த்தர்‌:- ஹோமம்‌, பரிஷேசனம்‌, ச்ராத்தம்‌, 
ஸந்த்யா வந்தனங்களில்‌ செய்யும்‌ மார்ஜனம்‌, ஆசமனம்‌, 
போஜனம்‌ இவைகவளில்‌ பாத்ரத்தையும்‌ ஜலத்தையும்‌ இடது 
கையினால்‌ தொட்டுக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌. அதாவது 
ஹோமம்‌ முதலியவைகளில்‌ பாத்ரத்தையும்‌, ஸந்த்யா 
வந்தன காலத்தில்‌ மார்ஜனத்தில்‌ ஜலத்தையும்‌ இடது 
கையினால்‌ தொட்டுக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌ என்பது 
பொருள்‌. ஸங்க்ரஹத்தில்‌: - க்ருஹ்யத்திற்‌ சொல்லியபடி 
~ஹோமம்‌ செய்து முன்போல்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ‘அன்வமம்ஸ்தா:, ப்ராஸாவீி:, என்று 
மந்த்ரங்களில்‌ மாறுதலுண்டு. பிறகு “அக்னே நய” முதலான 
மந்த்ரத்தினால்‌ அக்ன்யுபஸ்தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


एतच ज्ञात्वैवानुष्ेयम्‌।। अन्यथा வா || तदाह अङ्गिराः 
- स्वामिप्रायकृतं कर्मं यत्‌ किञित्‌ ज्ञानवर्जितम्‌। क्रीडाकर्मे बालानां 
तत्सर्व निष्प्रयोजनम्‌ हतं ज्ञानं क्रियाहीनं हतास्त्वज्ञानिनः क्रियाः । 
अपदयनन्धको दग्धः पद््यननपि च TE: इति।। 
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இக்கார்யத்தை நன்கறிந்தே செய்ய வே ண்டும்‌. 
இல்லாவிடில்‌ தோஷம்‌ கேட்கப்படுகிறது. அதைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌” அங்கிரஸ்‌ :- சாஸ்த்ரத்தை அறியாமல்‌, . 
த ன்னபிப்ராயப்படி செய்யப்படும்‌ கார்யமெதுவோ, அது ` 
முழு வதும்‌, சிறுவர்களின்‌ விளையாட்டுக்‌ கார்யம்‌ போல்‌ 
வீணாகும்‌. அனுஷ்டானம்‌ இல்லாத சாஸ்த்ரஜ்‌ ஞானம்‌ 
வீணாகும்‌. ஜ்ஞானமில்லாதவனின்‌ அனுஷ்டானங்களும்‌ 
வீணாகும்‌. நடக்கச்‌ சக்தியிருந்தும்‌, கண்ணில்லாததால்‌ 
குருடனும்‌, பார்வையுள்ளவனாயினும்‌ நடக்க 
முடியாததால்‌ நொண்டியும்‌ ` நெருப்பினால்‌. 
பொசுக்கப்பட்டனர்‌. | 
मन्त्रास्तु - अदितेऽनुमन्यस्व | अदितिः - देवमाता । हे 
` अदिते । अनुमन्यस्व मया क्रियमाणं कमं अनुजानीहि | अनुमतिः - 
अनुमन्नी पौर्णमासी | सरस्वती - वाग्देवता | छान्दसो गुणः | हे दे 
सवितः ! सर्वस्याप्यनुज्ञातः ! अस्मानपि प्रसुब - अनुजानीहि | 
अन्वमंस्थाः - अनुज्ञातवती। प्रासानीः - अनुज्ञातवान्‌। अग्रे नयेति। 
हे अग्रे ! सुपथा - शोभनेन எக்‌ मार्गेण अस्मान्‌ राये नय - 
भियं प्रापय बिश्वानि बयुनानि - पापानि, विद्वान्‌ - जानानः त्वं, एनः 
- पापं, अस्मत्‌ - अस्मत्तः, युयोधि - अपनय | यौतिः पृथग्भावे | 
लोटि, बहुकं छन्दसीति शपःइलुः | बाछन्दसीत्यपित्त्नाभावे गुणः | 
कीदशमेनः ? जुहूराणं - कुटिलस्वभावम्‌। तदर्थं बयमपि ते - तुभ्यं, 
भूयिष्ठां - बहुमतां, नम उक्तिं विधेम - क्रियास्म | निदधातिः विधाने । . 
आरिषि fo || | 


மந்த்ரங்களினர்த்தம்‌: - (அதிதேநுமன்யஸ்வ) அதிதி ` 
என்பவள்‌ தேவர்களின்‌ தாய்‌. ஓ அதிதி தேவியே! என்னால்‌ 
செய்யப்ப்டும்‌ கர்மத்தை அனுமதிக்கக்‌ கடவாய்‌. அனுமதி 
- பெளர்ணமாஸீ. ஓ அனுமதியே! அனுமதிப்பாயாக. 
ஸரஸ்வத்‌ - வாக்தேவதை. ஓ ஸரஸ்வத்யே 
அனுமதிப்பாயாக. ஸவிதா - எல்லோரையும்‌ 
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அனுமதிப்பவன்‌. ஓ ஸவிதாவே! எங்களையும்‌ 
அனும்திப்பாயாக. அன்வமம்ஸ்தா:- அனுமதித்தாய்‌. 
ப்ராஸாவீ:- அனுமதித்தாய்‌. 'அக்னேநய?” என்பதின்‌ 
அர்த்தம்‌. ஓ அக்னியே! ஸுபதா - சுபமான (சாஸ்த்ர 
விரோதமில்லாத) மார்க்கத்தினால்‌, அஸ்மான்‌ - எங்களை, 
ராயே நய - ஸம்பத்தை அடைவிப்பாயாக. விச்வானி 
வயுநாநி - எல்லாப்‌ பாங்களையும்‌, வித்வான்‌ - அறிந்த நீ, 
ध्न्यः பாபத்தை, அஸ்மத்‌ - எங்களிடமிருந்து, யுயோதி - 
போக்கவேண்டும்‌. எவ்விதமான பாபத்தை? எனில்‌, 
ஜுஹுராணம்‌ - குடிலஸ்வ பாவமான பாபத்தை. 
அதற்காக நாங்களும்‌, தே - உனக்கு, பூயிஷ்டாம்‌ - 
அனேகமான, நமலஉக்திம்‌ - நமஸ்கார வாக்யத்தை, விதேம 
- செய்வோம்‌. 

व्यासः — எளி ஏன: शोभां जुह्तोऽग्निः fd हरेत्‌। 
भोजने TAT तस्मान्मौनं त्रिषु स्मृतम्‌ इति | 

வ்யாஸர்‌:- ஸ்நான காலத்தில்‌ பேசுகின்றவனின்‌ 
சோபையை வருணனும்‌. ஹோமகாலத்தில்‌ 
பேசுகின்றவனின்‌ ஸம்பத்தை அக்னியும்‌ 
அபறஹரிக்கின்றனர்‌. போஜனகால்த்தில்‌ பேசுகின்றவன்‌ 
ம்ருத்யுவை அடைகிறான்‌. ஆகையால்‌ இம்மூன்றிலும்‌ 
மெளனம்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளது. 

अनुगतेऽग्रौ सन्धानमाहापस्तम्बः-- नित्ये धार्योऽनुगतो मन्थ्यः 
श्रोत्रियागाराद्वाऽऽदार्यः इति| नित्य इति सिद्धेधार्य इत्यारम्भात्‌ उखादौ 
धारणमेवास्य मुख्यम्‌ | न त्वरण्योरात्मनि वा समारोपणम्‌ | स च 
भ्रियमाणोऽग्निरनुगतश्वेत्‌ तदेव सन्धातन्य इति व्याख्यातारः ॥ 

அக்னி அனுகதமானால்‌ (அணைந்து போனால்‌) அதன்‌ 
ஸந்தானத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. ஆபஸ்தம்பர்‌:- 'இந்த 
அக்னி எப்பொழுதும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. தரிக்கப்பட 
- வேண்டும்‌. அனுகதமானால்‌ மதனம்‌ (கடைதல்‌) 
செய்யப்பட வேண்டும்‌. அல்லது ச்ரோத்ரியன்‌ 
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க்ருஹத்தினின்றும்‌ கொண்டு வரவேண்டும்‌ என்று. 
““ஸூத்ரத்தில்‌ 'நித்ய:' என்ற பதத்தாலேயே 
ஸித்தித்திருக்கையில்‌, “தார்ய:' என்றதால்‌ பானை 
முதலியதில்‌ தரிப்பதே இதற்கு முக்யம்‌. அரணிகளிலோ, 
தன்னிடத்திலோ ஸமாரோபணம்‌ செய்வது முக்யமல்ல. 
அப்படி தரிக்கப்பட்டுள்ள அந்த அக்னி அனுகதமானால்‌ 
அப்பொழுதே ஸந்தானம்‌' செய்ய வேண்டும்‌” என்று 
வ்யாக்யானகாரர்கள்‌ சொல்லியுள்ளனர்‌. 


धियमाणे त्वग्नौ विङेषमाहस एव — चतूरा्रमहुतोऽग्रिलौकिकः 
सम्पद्यते इति | शौनकः -- अग्रावनुगते यन्न होमकालद्भयं व्रजेत्‌ | 
उभयोर्विप्रवासे च लौकिकोऽग्रि्िंधीयते इति ॥ भारद्वाजः -- 
एकाऽग्चिद्रादन्ञादं निच्छिनः पुनराधेयः इति ॥ बोधायनः - 
अर्वाक्निरात्रादयसेऽग्रये स्यात्‌ ततः परं तन्तुमती च कायां । 
आसप्तरा्ान्मनसे च हुत्वा आद्वादकाहात्‌ पुनरादधीत इति ॥ 
द्वादङ्घदिनपर्यन्तमग्रयनुगति प्रायश्चित्तमेवोक्तम्‌। नाग्रिसन्धानम्‌। अन्न 
TATE व्यवस्था || 


அக்னி தரிக்கப்பட்டுள்ள காலத்தில்‌ விசேஷத்தைச்‌ 
சொல்லுகதிறார்‌- ஆபஸ்தம்பரே:- “நாலுநாள்‌ முழுவதும்‌ 
ஹோமம்‌ செய்யப்படாத அக்னி லெளகிகமாகின்றது * 
என்று. செனனகர்‌:- அக்னி அனுகதமான பிறகு இரண்டு 
ஹோமகாலம்‌ சென்றாலும்‌, தம்பதிகள்‌ இருவரும்‌ 
வெளியூர்‌ சென்றாலும்‌, அக்னி லெளகிகமென்று 
விதிக்கப்படுநறெது. பாரத்வாஜர்‌:- ஒளபாஸனாக்னி 
பன்னிரண்டுநாள்‌ விச்சன்னமானால்‌ புனராதானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. போதாயநீயத்தில்‌: - மூன்று நாளைக்குள்ளானால்‌ 
'அயஸே அக்னயே' ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மூன்று 
நாளைக்கு மேல்‌ தந்துமத என்ற ருக்காலும்‌ ஹோமம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 7-ஆவது நாள்‌ முதல்‌ 'மனோஜ்யோதி:' என்ற 
ருக்காலும்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 12- ஆவது நாள்‌ 
முதல்‌ புனராதானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 12- நாள்‌ வரையில்‌ 
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அக்னியின்‌ அனுகதி ப்ராயச்சித்தம்‌ மட்டுமே 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. அக்னி ஸந்தானம்‌ 
சொல்லப்படவில்லை. இவ்விஷயத்தில்‌ அவரவர்‌. 
க்ருஹ்யத்திற்‌ சொல்லியபடி வ்யவஸ்தையை அறியவும்‌. 

शौनकः-- निच्छिनवहिमाधाय கார்‌ बिधिवत्‌ द्विजः। 
सायमारमभ्य जुहूयादाहूतीनां चतुष्टयम्‌॥ यदा सन्धीयते बह्निः प्रायश्चित्त 
पुरस्सरम्‌ । तदा सायं विजानीयात्‌ प्रातर्होमं ततः परम्‌ ॥ 
प्रतिपत्पर्वसन्धानं कर्म कर्तृविना्नम्‌। सन्धाय त्रिदिनं हुत्वा स्थालीपाकं 
समाचरेत्‌ इति 11 प्रतिपत्पर्बसन्धानमिति चतुर्दश्या अप्युपलक्षणम्‌। 
नोचेत्‌ सन्धाय त्रिदिनं हुत्वेति विरोधः || कथचिद्धारणाशक्तौ बोधायनः 

~ एकाग्रेसिविधं समारोपण मात्मन्यरण्योर्वां समित्सु (वा) इति| 


செனனகர்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌ விச்சின்னமான 
அக்னியை விதிப்படி ஆதானம்‌ செய்து கொண்டு அதற்கு ` 
அங்கமாக முதல்‌ நாள்‌ ஸாயங்காலம்‌ முதற்கொண்டு 
நான்கு ஆஹுதிகளை: ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
எக்காலத்தில்‌ ப்ராயச்‌ சித்தத்தை முன்னிட்டு அக்னி 
ஸந்தானம்‌ செய்யப்படுகறதோ அக்காலத்தை 
ஸாயங்காலமாயறிய வேண்டும்‌. அதற்குப்‌ பிறகு ப்ராதர்‌ 
ஹோமம்‌. ப்ரதமையிலும்‌, பர்வத்திலும்‌ ஸந்தானம்‌ 
செய்வது கர்த்தாவுக்கு நாசகரமாகும்‌. ஸந்தானம்‌ செய்து 
கொண்டு மூன்றுநாள்‌ ஹோமம்‌ செய்து பிறகு ஸ்தாலீபாகம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ப்ரதமையையும்‌, பர்வங்களையும்‌ 
நிஷேதித்தது சதுர்தசிக்குமுப ஊ்ஷ்ணமாம்‌. இல்லாவிடில்‌ 
3- நாள்‌ ஹோமம்‌ செய்து என்பதற்கு விரோதமாகும்‌. 
எவ்விதத்தாலும்‌ அக்னியைத்‌ தரிக்க முடியாவிடில்‌, 
'- போதாயனர்‌:- ஒளபாஸனாக்னிக்கு ஸமாரோபணம்‌ 
மூன்று விதம்‌, தேஹத்தில்‌, அல்லது அரணியில்‌, அல்லது 
ஸமித்துக்களில்‌ என்று. 


समिधश्च स्मृत्यर्थसारे दर्शिताः --पलाञ्ञाश्वत्थखदिरबिल्बो - 
दुम्बरजा समित्‌ इति || आत्मसमारोपणं यजमानकर्तृकमेन | 
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समिदादिसमारोपणं तु अध्व्यकर्तृकमपि भवति तथा चापस्तम्बः - 
எள்ளி धारयन्‌ जपत्ययं ते योनिर्‌ ऋत्विय इत्यपि वा यजमान 
एवात्मन्‌ समारोपयते याते अग्नि + एहीति हस्तं प्रताप्य मुखायाहरते 
इति ॥ यजमानासनिधानेऽपि पद्नीसनिधौ अध्वर्युणा अरण्यादौ 
समारोप्यावरोप्य च होतुं शक्यते | यजमानकर्तृकमप्युपावरोहमन्त्रजपं 
यजमानासनिधौ अन्यः कुर्यत्‌। पत्नी न कुरयात्‌। श्रौतमन्नो्ध्वक्रियामन्न 
व्यतिरिक्तमन्त्रेषु खिया अनधिकारादिति न्यायविदः || 

ஸமித்துக்கள்‌ ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளன : - புரசு, அரசு, கருங்காலி, பில்வம்‌, 


அத்தி இவைகளில்‌ உண்டாகிய ஸமித்து விஹிதம்‌ என்று. 
ஆத்ம ஸமாரோபணத்தை யஜமானன்‌ தான்‌ செய்யலாம்‌. 


. ஸமிதரணி ஸமாரோபணத்தை அத்வர்யுவும்‌ செய்யலாம்‌. 


அவ்விதமே, ஆபஸ்தம்பர்‌:- அக்னியின்மேல்‌ அரணிகளைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு “அயம்‌ தேயோநி:” என்ற மந்த்ரத்தை 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. அல்லது யஜமானனே தன்னிடத்தில்‌ . 
ஸமாரோபணம்‌ செய்து கொள்ளலாம்‌. “யாதே அக்னே' 
என்ற மந்த்ரத்தால்‌ கையைக்‌ காய்ச்சி முகத்திற்குக்‌ 
கொண்டு வரவேண்டும்‌. யஜமானன்‌ எதிரில்‌ 
இல்லாவிடினும்‌, பத்னீ ஸமீபத்தில்‌ இருந்தால்‌, அத்வர்யு, 
அரணி முதலியதில்‌ ஸமாரோபணம்‌, அவரோபணம்‌ 
இவைகளைச்‌ செய்து ஹோமம்‌ செய்யலாம்‌: யஜமானன்‌ 
செய்ய வேண்ட யதாயினும்‌, உபாவரோஹ மந்த்ரஜபத்தை 
யஜமானன்‌ ஸன்னிதியமில்‌ இல்லாவிடில்‌ அன்யன்‌ 
செய்யலாம்‌. பத்னீ செய்யக்‌ கூடாது. ச்ரெளத மந்த்ரங்கள்‌, 
அபரக்கிரியையிலுள்ள மந்த்ரங்கள்‌ இவைகளைத்‌ தவிர்த்து 
மற்ற மந்த்ரங்களில்‌ ஸ்த்ரீக்கு அதிகாரம்‌ இல்லாததால்‌ 
என்கின்றனர்‌, ந்யாயம்‌ அறிந்தவர்கள்‌. 


तथा च शातातपः — श्रौतं यत्तत्‌ स्वयं कुयांदन्योऽपि 
स्मार्तमाचरेत्‌ इति ॥ बोधायनः -- आत्मारूढो निमलेद्रा बदेद्रा 
पतितादिभिः | अनृतौ च सियं गच्छेदथवा काममोहितः || बदन्त्येषु 
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निमित्तेषु केचिदग्निविनाक्षनम्‌। आपस्तम्बस्य तनेष्टमात्मारूढः सदां ` 
शुचिः इति ॥ पुनस्सन्धाननिमित्तमाह स एव — अथाग्रर्िपत्तिं 
व्याख्यास्यामोऽमेध्याश्ुचि चण्डाल Ya वायस पतितरजस्वलाश्चमिश्च 
संस्परेऽरण्योर्विनाङ्र इति पुनरग्निमुपसमिन्ध्यात्‌ इति। 


்‌ சாதாதபர்‌:- ச்ரெளதமெதுவோ அதைத்‌ தானே செய்ய 
வேண்டும்‌. ஸ்மார்த்தத்தை அன்யனும்‌ செய்யலாம்‌. 
போதாயனர்‌: - ஆத்மஸமாரோபணம்‌ செய்து கொண்டவன்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்தாலும்‌, பதிதன்‌ முதலியவருடன்‌ 
பேசினாலும்‌, ருது காலமல்லாத காலத்தில்‌ 
காமமோஹமுற்றவனாய்‌ ஸ்த்ரீஸங்கம்‌ செய்தாலும்‌, இந்த 
` நிமித்தங்களில்‌ சிலர்‌ அக்னி நாசத்தைச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
அது ஆபஸ்தம்பருக்கு இஷ்டமில்லை. அக்னியை ஆத்ம 
ஸமாரோபணம்‌ செய்து கொண்டவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. புன: ஸந்தான நிமித்தத்தைச்‌ சொல்லுகிறோர்‌- 
போதாயனரே:- இனி அக்னியின்‌ நாசத்தைச்‌ 
சொல்லுகின்றோம்‌. அசுத்தவஸ்து, அசுத்தன்‌, சண்டாளன்‌, 
சூத்ரன்‌, காக்கை, பதிதன்‌, ரஜஸ்வலை, நாய்‌ இவைகளால்‌ 
ஸ்பர்ச மேற்படினும்‌, அரணிகள்‌ காணப்படாவிடினும்‌ 
மறுப்டி அக்னிஸந்தானம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. 


YH स्परे तु धाय॑माणं बा समिदारूढमेव | त्यक्त्वा तु 
पुनराधानमात्मारूढं CAE: ॥ इनानुगमनाौचादयुपथातेऽग्नि 
मात्मगम्‌। बिसुज्य हावयेचित्तं हाये न तु त्यजेत्‌ इति ॥। अहुतेष्वग्निषु 
यजमांनोऽइनीयात्‌ यत्ते बयं यथाह तदित्याहुती जुहूयात्‌। समिधौ 
नाऽऽदध्यात्‌ जपेदित्येके | अनाज्ञातमिति तिखोऽनाज्ञाते जुहुयात्‌ 
जपेदित्येके | எளி अग्रे सत्वनो अग्र इति सर्वत्रान्तराये विपयसि चैते 
आहुती जुहोति | तदिदं सर्वप्रायश्ित्तं ToT क्रियते इत्यादि 
प्रायश्ित्तमापस्तंबोक्तं स्मार्तेऽपि कर्तव्यमविरोधात्‌॥। 


ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- தரிக்கப்படும்‌ அக்னிக்கோ, ` 
ஸமித்தில்‌ ஆரூடமான அக்னிக்கோ அசுத்த 


धि) 
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ஸ்பர்சமேற்பட்டால்‌ அதைத்‌ தள்ளி, புனராதானம்‌ செய்‌ ய 
வேண்டும்‌. ஆத்மாரூடமான அக்னியையும்‌ 
விடவேண்டும்‌. சவானுகமனம்‌, ஆசெளசம்‌ இவைகளால்‌ 
அசுத்தி ஏற்பட்டால்‌ ஆத்மாரூடமான அக்னியை விட்டு 
ஸர்வ ப்ராயச்‌ சத்த ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஹோமம்‌ 
செய்ய வேண்டுமேயல்லாது த்யாகம்‌ கூடாது. 
““அக்னிகளில்‌ ஹோமம்‌ செய்வதற்குமுன்‌ யஜமானன்‌ 
போஜனம்‌ செய்தால்‌ *யத்தேவயம்‌” "01570055 ' என்ற 
ருக்குகளால்‌ இரண்டு ஆஹுதிகள்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
அல்லது இரண்டு ஸமித்துக்களை ஹோமம்‌ செய்யலாம்‌. 
அல்லது டே ருக்குகளை ஜபிக்கலாமென்று சிலர்‌. அறியாமற்‌ 
செய்யப்பட்டதில்‌ 'அனாஜ்ஞாதம்‌' என்ற மூன்று 
ருக்குகளால்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஜெ ருக்குகளை 
ஜபிக்கலாமென்று சிலர்‌. எல்லாக்‌. கர்மங்களிலும்‌, 
குறுக்கில்‌ செல்லுதல்‌, மாறிச்‌ செய்தல்‌ இவைகளில்‌ 
த்வம்நோ அக்னே' “ஸத்வம்நோ அக்னே” என்ற இரண்டு 
ருக்குகளால்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இந்த 
ஸர்வப்ராயச்‌ சித்தத்தை எல்லாக்‌ கர்மங்களிலும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌'' என்பது முதலியதாய்‌ ஆபஸ்தம்பர்‌ 
சொல்லியிருக்கும்‌ ப்ராயச்‌ சித்தம்‌ ஸ்மார்த்த கர்மத்திலும்‌ 
செய்யப்படலாம்‌, விரோதமில்லாததால்‌. 

` स्मृत्यन्तरे--जौपासनाग्निद्वयसङ्गतिश्वेदग्निं समारोपणतो 
विभज्य | पूर्वस्य होतुर्विविचिं च हुत्वा पश्चाच होतुः पथिकृच सोऽपि 
इति ॥ द्वयोरौपासनाग्रयोः संसर्गे संसृष्टाग्निं समारोपणार्थं विभज्य 
எள்ளி ममायमंङ इति प्रत्येकमभिमानीकृत्य स्वा பின अग्रये 
विविचये स्माहेति हुत्वा सर्वप्रायश्चित्तं च जुहुयात्‌। पश्चाद्धोता तु अग्नये 
पथिकृते स्वाहा | अग्नये निविचये स्वाहेति हुत्वा सर्वप्रायध्ित्तं च 
जुहुयात्‌ | ततस्तावुभौ सदैव समारोपयेतामित्यर्थः ॥ लौकिकाग्नि 
संपर्कीऽपि विविचिं पाहि पञ्चकं च जुहुयादिति बोधायनोक्तं दरष्टन्यम्‌।। 
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மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌ :- இரண்டு ஒளபாஸனாக்னிகள்‌ 
கலந்து விட்டால்‌, ஸமாரோபணத்திற்காக அந்த அக்னியை . 
இரண்டாகப்‌ பிரித்து, இது என்னுடைய பாகம்‌; இது 
என்னுடைய பாகம்‌ என்று தனித்தனியாய்‌ இருவரும்‌ 
அபிமானித்து, முதலில்‌ ஹோமம்‌ செய்பவன்‌ தனது . 
அக்னிபாகத்தில்‌ “அக்னயேவிவிசயே ஸ்வாஹா” என்று . 
ஹோமம்‌ செய்து ஸர்வப்ராயச்‌ சித்த ஹோமமும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு ஹோமம்‌ செய்பவன்‌ “அக்னயே 
 பதிக்ருதே ஸ்வாஹா”, “அக்ன்யேவிவிசயே ஸ்வாஹா? 
என்று ஹோமம்‌ செய்து ஸர்வ ப்ராயச்‌ சத்தஹோமமும்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு அவ்விருவரும்‌ சேர்ந்தே 
ஸமாரோபணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஒளபாஸனாக்னி 
லெளகிகாக்னியுடன்‌ கலந்து விட்டாலும்‌, விவிசியும்‌, 
பாஹிபஞ்சகமும்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌” என்று 
போதாயனர்‌ சொல்லியதைத்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
 निधुराग्युत्पत्तिः wat दरिंता--उद्धूत्य sf J. 
ूर्वमन्वश्चिमन्तरेण हरेत्‌ पुरस्तात्‌। निधाय पृष्टोदि निमन्त्रकेण ततस्तु ` 
होमः ஈன்‌: | लेखादयो नैव च तत्सतां स विश्वानिदेऽचान 
इमे च मन्त्राः | आरोपणं नाप्यबरोपणं स्यादुत्पत्तिरेवं विधुरानलस्य॥ 
नित्यानिनैमित्तिककाम्यकर्माण्य्रैव कुर्याद्विधुरस्सदैव इति ॥ तत्सवितुः, 
ता्सवितुः, विश्वानि देबसबितः, अद्यानो देबसबितः इतीमे 
इकलहोममन्त्रा इत्यर्थः | 
| விதுராக்னியின்‌ உத்பத்திப்ரகாரம்‌ ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. முதலில்‌ “ஓம்‌ என்ற மந்த்ரத்தால்‌ 
எடுத்து, “அன்வக்னி:' என்ற மந்த்ரத்தால்‌ கிழக்கில்‌ 
கொண்டுவந்து, “ப்ருஷ்டோதிவி” என்ற மந்த்ரத்தால்‌ 
தீழேவைத்து, பிறகு நான்கு சகலங்களால்‌ ஹோமம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ரேகை முதலியதைச்‌ செய்ய வேண்டியதில்லை 
` 'தத்ஸவிது:, தாம்ஸவிது:, விச்வானிதேவ, அத்யாந:, என்ற 
நான்கும்‌ சகலஹோம மந்த்ரங்கள்‌. ஸமாரோபணமில்லை. 
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அவரோபணமுமில்லை விதுராக்னியினுத்பத்தி 


இவ்விதமாம்‌. விதுரன்‌, நித்ய நைமித்திக காம்ய கர்மங்களை 
இந்த அக்னியிலேயே செய்ய வேண்டும்‌ 


चन्द्रिकायाम्‌ — ब्रह्मण्याधाय कर्माणि निस्सङ्गः कामवर्जितः | 
प्रसन्नेनैन मनसा कुर्वाणो याति तत्पदम्‌ || नाहं कतां सर्वमेतद्‌ ஏஎ 
कुरुते तथा। एतद्‌ ब्रह्मार्पणं प्रोक्त मृषिभिस्तत्बदर्गिभिः ॥ यद्वा फलानां ` 
सन्यास प्कुयात्परमेश्वरे। कर्मणामेतदप्याहू्॑हमा्पणमनुत्तमम्‌ इति ॥ 
मनुरपि-- सन्यस्य सर्वकर्माणि कर्मदोषानपानुदन्‌। नियतो वेदमभ्यस्य 
पत्रय सुखं बसेत्‌॥ मङ्गलाचारयुक्तानां नित्यं च प्रयतात्मनाम्‌। जपतां 
जुहतां चैव विनिपातो न विद्यते इति॥ 


சந்த்ரிகையில்‌ :- கர்மங்களை ப்ரம்ஹத்தினிடத்தில்‌ . 
சேர்த்து பற்றில்லாதவனும்‌, ஆசையற்றவனுமாய்‌, 
தெளிவுள்ள மனதுடன்‌ செய்பவன்‌ ப்ரம்ஹபதத்தை 
அடைவான்‌. நான்‌ : கர்த்தராவல்ல.; இதையெல்லாம்‌ 
ப்ரம்ஹமே செய்தது. என்ற இதை “ப்ரம்ஹார்ப்பணம்‌' ` 
என்கின்றனர்‌ உண்மையறிந்த முனிவர்கள்‌. அல்லது, 
கர்மங்களின்‌ பலன்களைப்‌ ` பரமேச்வரனிடம்‌ . 
ஒப்புவிக்கலாம்‌. இதுவும்‌ சிறந்த ப்ரம்ஹார்ப்பணம்‌ 
` என்கின்றனர்‌. மனுவும்‌ :- ஸகல கர்மங்களையும்‌ த்யாகம்‌ 
செய்து, கர்மங்களில்‌ உண்டாகும்‌ தோஷங்களைப்‌ போக்கி, 
நியமத்துடன்‌ வேதாப்யாஸம்‌. செய்தால்‌ புத்ரனுடைய ` 
.ஐச்வர்யத்தில்‌ ஸாுகமாய்‌ வாழ்வான்‌. சுபமான 
ஆசாரமுடையவரும்‌, எப்பொழுதும்‌ நியமமுடையவரும்‌. 
ஜபசீலரும்‌, ஹோமம்‌ செய்பவருமாய்‌ இருப்பவருக்குக்‌ 
கேடு உண்டாவதில்லை 


श्रीभगवान्‌ எரர்‌ ௭௪ हनिब्रंह्माग्रौ ब्रह्मणा हुतम्‌ । ब्रह्मैव. 
तेन गन्तव्यं ब्रह्मकर्मसमाधिना इति ॥ स्मृत्यर्थसारे — स्वकर्महानौ 
पतनमब्देनैव त्वनापदि । स्वकर्महानौ नास्तिक्यान्मासेन पतनं स्मृतम्‌ | 
, -दादज्चाब्दव्रतनैव तस्य शुद्धिस्तु नान्यथा | तं निरीक्ष्यार्कमीक्षेत स्पशं 
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स्रायात्‌ सचेलकम्‌।। तेन संभाषणं हास्यं ुर्बनब्देन तत्समः ॥ तदनभुक्तौ , 
YET सहकय्यासनेषु च इति || 


ப$ பகவான்‌:- ஹோமஸாதனம்‌ ப்ரம்ஹம்‌, 
ஹவிஸ்ஸாம்‌ ப்ரம்ஹம்‌, அக்னியும்‌ ப்ரம்ஹம்‌, ஹேரமம்‌ 
செய்பவனும்‌ ப்ரம்ஹம்‌, ஹோமமெனும்‌ கர்மமும்‌ 
ப்ரம்ஹம்‌, ப்ரம்ஹகர்மத்தில்‌ ஈடுபட்டுள்ள யஜமானனால்‌ 
அடையப்பட வேண்டியதும்‌ ப்ரம்ஹமேயாம்‌. 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ :- ஆபத்தில்லாத காலத்தில்‌ ஒரு 
வருஷம்‌ ஸ்வகர்மத்தை விட்டால்‌ பதிதனாவான்‌. 
நாஸ்திக்யத்தால்‌ ஒருமாதம்‌ விட்டாலும்‌ பதிதனாவான்‌. 
அவனுக்கு த்வாதசாப்த வ்ரதத்தால்தான்‌ சுத்தி. 
வேறுவிதத்தாலில்லை. அவனைப்‌ பார்த்தால்‌ ஸமூர்யனைப்‌ 
பார்க்க வேண்டும்‌. அவனை ஸ்பர்சித்தால்‌ ஸசேல ஸ்நானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. அவனுடன்‌ வார்த்தை, சிரிப்பு 
இவைகளை ஒருவருஷம்‌ செய்தால்‌ அவனுக்குச்‌ 
சமமாவான்‌, அவன்‌ அன்னத்தைப்‌ புசித்தாலும்‌, 
அவனுடன்‌ சேர்ந்து படுக்கை, உட்காருதல்‌ இவைகளைச்‌ 
செய்தாலும்‌, அப்பொழுதே அவனுக்குச்‌ சமனாகிறான்‌. 

होमं प्रकंसति எர: — निवित्तपूर्णा पृथिवीं यो ददाति 
ससागराम्‌ । तत्‌ सायमग्निहोत्रस्य कलां नार्हति षोडकीम्‌ ॥ आद्या 
व्याहतयस्तिखः स्वधा स्वाहा नमो वषट्‌ | यस्यैते वेदमनि सदा 
ब्रह्मलोकस्य एव सः इति॥ अङ्गिराः — यो दद्यात्‌ काश्चन मेरु पृथिवीं 
च ससागराम्‌। तत्‌ सायं प्रातर्होमस्य तुल्यं भवति वा नवा इति। मनुरपि 
— अग्रौ प्रास्ताऽऽहुतिः सम्यगादित्यमुपतिष्ठते | आदित्याज्नायते 
ஏஎ: प्रजाः ॥ दैवे कर्मणि युक्तो हि बिभतींदं चराचरम्‌ इति | 

ஹோமத்தைப்‌ புகழ்கிறார்‌ வஸிஷ்டர்‌:- பணத்தால்‌ 
நிறைந்தும்‌, ஸமுதீரங்களுடன்‌ கூடியதுமாகிய இப்பூமியை 
மூன்று தடவை தானம்‌ செய்தவனின்‌ புண்யம்‌, ஒருவேளை 
மாலையக்னிஹோத்ரத்தின்‌ புண்யத்தின்‌ 16- பாகங்களில்‌ 
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ஒரு பாகத்திற்குச்‌ சமமாவதில்லை. பூ:. ८१०५९. ஸுவ:, என்ற 
மூன்று வ்யாஹ்ருதிகள்‌, ஸ்வதா, ஸ்வாஹா, நம:. வஷ்ட்‌ 
என்ற இந்தச்‌ சப்தங்கள்‌ எவன்‌ வீட்டில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
உச்சரிக்கப்படுகின்றனவோ அவன்‌ ப்ரம்ஹலோகத்தில்‌ 
இருப்பவனே. அங்கிரஸ்‌ :- எவன்‌ ஸ்வர்ணமயமான 
மேருமலையையும்‌, ஸமுத்ரங்களுடன்‌ கூடிய பூமியையும்‌ 
தானம்‌ செய்கின்றானோ, அவனது புண்யம்‌, ஒருநாள்‌ காலை 
மாலை அக்னிஹோத்ர ஹோமத்திற்குச்‌ சமமாகுமோ, 
ஆகாதோ என்று ஸம்சயம்‌. மனுவும்‌: - அக்னியில்‌ விதிப்படி 
விடப்பட்ட ஆஹா தி ஸூர்யனை அடைகிறது. 
ஸூர்யனிடமிருந்து மழையும்‌, மழையிடமிருந்து . 
அன்னமும்‌, அன்னத்தினின்றும்‌ ப்ரஜைகளும்‌ 
உண்டாகின்றன. அக்னிஹோத்ரத்தில்‌ ஈடுபட்டுள்ளவன்‌ 
ஸ்தாவர  ஜங்கமாத்கமான இவ்வுலகத்தையே 
போலிக்கிறான்‌. । 


| मञ्गलद्रन्याबलोकनम्‌। 


होमादनन्तरकृत्यमाह वासिष्ठः - देवकार्य ततः कृत्वा कुर्यान्मङ्गल- 
वीक्षणम्‌ इति ॥ माधवीये- होमं च कृत्माऽऽलभनं ज्ुभानां ततो 
बहिर्निर्गमनं प्रकस्तम्‌। दुर्वा च सर्पिर्दधि चोदकुम्भं धेनुं सवत्सां वृषभं 
सुवर्णम्‌ मृद्रोमयं स्वस्तिकमकषतांशच तैकं मधु ब्रामणकन्मकाश्च | வினர்‌. “ 
पुष्पाणि तथा कर्मी च हुताशनं चन्दनमर्कबिम्बम्‌ | अश्वत्थवृक्षं च 
समालभेत ततश्च कुर्या न्निजजातिधर्मम्‌ इति || चन्द्रिकायाम्‌ -- रोचनां 
चन्दनं हेम मृदङ्गं दर्पणं मणिम्‌। गुरुम च सूर्यं च प्रातः पदयेत्‌ सदा 
बुधः इति॥ नारदः — लोकेऽस्मिन्‌ मङ्गलान्यष्टौ ளி: | 
दिरण्यं सर्पिरादित्य आपो राजा तथाऽष्टमः ॥ एतानि सततं 
vrei यः । प्रदक्षिणं च कुर्नीत तथाऽस्यायुन हीयते || 
स्वात्मानं च घृते पद्येदीच्छेचिरजीवितम्‌ इति ॥ . 
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। । மங்களத்ரவ்யதர்சனம்‌ 


ஹோமத்திற்கடுத்த கார்யத்தைச்‌ 0) 7 &@ ® (00 
தேவலர்‌:- தேவகார்யம்‌ செய்து, பிறகு மங்களத்ரவ்ய 
தர்சனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மாதவியத்தில்‌ :- ஹோமம்‌ 
செய்த பிறகு மங்கள த்ரவ்யங்களை ஸ்பர்‌சிக்க வேண்டும்‌. 
பிறகு வெளியிற்‌ செல்வது சிறந்ததாகும்‌. அறுகு, நெய்‌, 
தயிர்‌, ஜலகும்பம்‌, கன்றுடன்‌ கூடிய பசு, எருது, பொன்‌, 
மண்‌, கோமயம்‌, ஸ்வஸ்திகம்‌, அக்ஷதம்‌, எண்ணெய்‌, 
தேன்‌, ப்ராம்ஹணன்‌, கன்யை, வெண்ணிறமான 
புஷ்பங்கள்‌, வன்னி, அக்னி, சந்தனம்‌, ஸஒர்யமண்டலம்‌, 
அரசுமரம்‌ இவைகளைத்‌ தொடவேண்டும்‌. பிறகு தன்‌ 
' ஜாதிக்குரிய தர்மத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
சந்த்ரிகையில்‌:- கோரோசனை, சந்தனம்‌, யொன்‌, 
ம்ருதங்கம்‌, கண்ணாடி, ரத்னம்‌, குரு, அக்னி, ஸூர்யன்‌ 
இவைகளைக்‌ காலையில்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. நாரதர்‌: - 
இவ்வுலகில்‌ மங்களமான த்ரவ்யங்கள்‌ எட்டு, அவை - 
ப்ராம்ஹணன்‌, பசு, அக்னி, பொன்‌, நெய்‌, ஸூர்யன்‌, 
` ஜலம்‌, ராஜா என்பவைகளாம்‌. இவைகளை .எவன்‌, 
ப்ரதிதினமும்‌ பார்க்கின்றானோ, வணங்குகின்றானோ, 
பூஜிக்கின்றானோ, ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்கின்றானோ அவனுக்கு 
ஆயுஸ்‌ குறைவதில்லை. வெகுநாள்‌ ஜீவித்திருக்க 
விரும்பினால்‌ தன்னை நெய்யில்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 


मनुः — सुवर्णं चन्दनं रत्नं TTT TT] frag सर्षपं 
क्षौद्रं मङ्गलानि प्रचक्षते | अग्निचित्‌ कपिला सत्री राजा भिर्महोदधिः | 
दृष्टमात्रा पुनन्त्यके तस्मात्‌ TY नित्यशः इति | स्मृत्यर्थसारे -- 
विप्राग्यकम्बुगोहेमनृपाज्यं मङ्गलं स्मृतम्‌। अग्निचित्‌ कपिला सत्री यज्वा 
मृष्टानदोऽम्बुधिः ॥ ज्ञानसिद्धस्तपः शान्तो दी्घायुरधार्मिकः शुचिः | ` 
एते पापहराश्चैनान्‌ सदा TATA इति॥ भरद्वाजः — विष्णुक्रान्ता 
शमीं दर्वा चन्दनं TERT | सिद्धार्थकान्‌ प्रियङ्गुं च प्रातः रिरसि 
धारयेत्‌।। पापिष्ठं दुर्भगं चान्धं नग्रमुत्कृत्तनासिकम्‌। प्रातर्न पदयेदेतांस्तु 
दृष्ट्रा पञ्येत्‌ दिनाकरम्‌ Ef Il 
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. மனு:- பொன்‌, சந்தனம்‌, ரத்னம்‌, பஞ்சகவ்யங்கள்‌, - 
கோரோசனை, தேமா, கடுகு, தேன்‌ இவைகளை மங்‌ கள 
வஸ்துக்கள்‌ என்கின்றனர்‌. சயனம்‌ செய்தவன்‌, காராம்பசு, 
யாகம்‌ செய்தவன்‌, அரசன்‌, ஸன்யாஸீ, ஸமுத்ரம்‌ இவர்கள்‌ 
தர்சனத்தனாலேயே சுத்தி செய்பவர்கள்‌, ஆகையால்‌ 
இவர்களை ப்ரதிதினமும்‌ பார்க்க . வேண்டும்‌. 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌, அக்னி, 
ஸூர்யன்‌, ஜலம்‌, பசு, பொன்‌, அரசன்‌, நெய்‌ இவைகள்‌ 
மங்கள த்ரவ்யங்களாம்‌. சயனம்‌ செய்தவன்‌, காராம்பசு, 
தீக்ஷிதன்‌, யாகம்‌ செய்தவன்‌, அன்னதாதா, ஸமுதீரம்‌, 
ப்ரம்ஹஜ்ஞானி, தபஸ்வீ, தீர்க்காயுஸ்ஸ, தர்மசீலன்‌, 
சுத்தனாய்‌ இருப்பவன்‌ இவர்கள்‌ பாபத்தைப்‌ 
போக்குகிறவர்களாவர்‌. இவர்களைப்‌ ப்ரதிதினமும்‌ பார்க்க ` 
வேண்டும்‌. நமஸ்கரிக்கவும்‌ வேண்டும்‌. பரத்வாஜர்‌: -. 
விஷ்ணுக்ராந்தை, வன்னி, அறுகு, சந்தனம்‌, சங்கபுஷ்பீ, 
வெண்கடுகு, தேமா இவைகளைக்‌ காலையில்‌ தலையில்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. அதிகபாபி, குரூபி, குருடன்‌, வஸ்த்ரம்‌ 
இல்லாதவன்‌, மூக்கரையன்‌ இவர்களைக்‌ காலையில்‌ பார்க்கக்‌ 
கூடாது. பார்த்தால்‌ ஸூர்யனைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 

स्मृतिरत्रे -- எழ गोमयं सर्पिः क्षीरं दधि च रोचना | 

षडज्गमेतत्‌ परमं मङ्गल्यं सर्वतो नृणाम्‌ ।। हरिद्रा लनणं धाना 
राजमाषास्तथा गृडम्‌। जीरकं फलपुष्पं च मङ्गलाष्टकमुच्यते || इक्षवः 
सूपराजश्च निष्पावा यवधान्यकम्‌। विकारबच गोक्षीरं कौसुम्भं कुसुमं 
तथा | लवणं चाष्टमं तद्त्‌ सौभाग्याष्टकमुच्यते इति ॥ रत्नाबल्याम्‌-- 
धार्याणि शिरसा नित्यं पुष्पाणि भ्रियमिच्छता । द्ोणेक्षुपुषयं श्रीवृक्षपत्रं 
मूर्धनि निक्षिपेत्‌ इति ॥ बोधायनः — अरणिं कृष्णमाजरिं चन्दनं सुमणिं 
घृतम्‌। तिलान्‌ कृष्णाजिनं छागं गृहेष्वेतानि धारयेत्‌ ॥। गृहे पारावता 
धार्याद्कारिका बै शुकास्तथा । प्रन्ति वै धारिता ह्येते भूतबाधां गृहे धवम्‌ 
इति॥ 
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। ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- பசுவின்‌ மூத்ரம்‌, பசுவின்‌ 
சாணி, நெய்‌, பால்‌, தயிர்‌, கோரோசனை இவ்வாறும்‌ 
மனிதர்களுக்குப்‌ பரம மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌. 
மஞ்சள்‌, உப்பு, பொரி, மொச்சை, வெல்லம்‌, ஜீரகம்‌, பழம்‌, 
புஷ்பம்‌, இவ்வெட்டும்‌ மங்களமெனப்படும்‌. கரும்பு, 
மொச்சை, அவரை, யவை, பசுவின்‌ பால்‌, தயிர்‌, நெய்‌ 
முதலியது, செம்பருத்தி, . பூ; உப்பு இவை 
ஸெளபாக்யாஷ்டகம்‌ எனப்படுகின்றன. ரத்னாவளியில்‌ ; - 
ஸம்பத்தை விரும்புநறெவன்‌ புஷ்பங்களைத்‌ தலையில்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. தும்பைப்பூ, கரும்புப்பூ, பில்வஇலை 
இவைகளைத்‌ தலையில்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. போதாயனர்‌: - 
அரணி, கரும்பூனை, சந்தனம்‌, நல்ல ரத்னம்‌, நெய்‌, எள்‌, 
மான்தோல்‌, ஆடு இவைகளை வீட்டில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. புறாக்களையும்‌, பெண்கிளிகளையும்‌, கிளிகளையும்‌ 
வீட்டிலிருக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இவை வீட்டில்‌ 
தரிக்கப்பட்டால்‌ பூதங்களின்‌ தொந்தரையைப்‌ போக்கும்‌. 
நிச்சயம்‌. 

स्मृतिप्रदीपिकायाम्‌-- चित्रभानुमनड्नाहं देवं गोष्ठं चतुष्पथम्‌ | 
ब्राह्मणं धार्मिकांश्ैव नित्यं कुर्यात्‌ प्रदक्षिणम्‌ || भरद्वाजः — कण्डूय 
पृष्ठतो गां तु कृत्वा चाश्वत्थबन्दनम्‌ | उपगम्य गुरून्‌ सर्वान्‌ 
विप्राश्चैवाभिनादयेत्‌ इति || अभिवादननिधिस्तु पूर्वमेव निरूपितः || 
, ஸ்ம்ருதிப்ரதீபிகையில்‌:- அக்னி, எருது, தேவதை, 

மாட்டுக்‌ கொட்டில்‌, நாற்சந்தி, ப்ராம்ஹணன்‌, தார்மிகர்‌ 
இவைகளை ப்ரதிதினமும்‌ ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
பரத்வாஜர்‌:- பசுவை முதுகில்‌ சொரிந்து, அரசுக்கு 
நமஸ்காரம்‌ செய்து, குருக்களையும்‌, எல்லா 
ப்ராம்ஹணர்களையும்‌ அடைந்து நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. 
அபிவாதனவிதி முந்தியே சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


बरह्मयज्ञविधिः 
अथ ब्रह्मयज्ञविधिः। तत्र दिग्देककालानाह श्रुतिः -- ब्रह्मयज्ञेन 
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यक्ष्यमाणः प्राच्यां ரர ग्रामादषदिर्ददा उदीच्या प्रागुदीच्यां बोदित ` 
आदित्ये इति || ஏர்‌ देशविेषो लक्षितः | छदिः = 
गृहाच्छादनं तृणकटादि। तद्यत्र न दश्यते, तत्रेत्यर्थः | उदित आदित्य 
इत्यनेन उदयात्‌ प्राग्भाव कम॑कालो निषिध्यते | उदयानन्तरं ` 
होमकाकत्वात्‌ तदनन्तरकालो बिधीयते | एतच्च अहि विहितकालोप- 
लक्षणम्‌ ॥ तथा च बृहस्पतिः — स चावांक्तप॑णात्‌ कार्यः पश्चाद्वा 
प्रातराहुतेः | वैश्वदेनानसाने बा नान्यदते निमित्ततः इति ॥ अत्र ` 


वैश्वदेवशब्देन मनुष्ययज्ञान्तकर्मं विवक्षितम्‌ | 
ப்ரம்ஹயக்ள விதி 

இனி ப்ரம்ஹயக்ஞு விதி. அதில்‌ திக்கு, தேசம்‌, காலம்‌ 
இவைகளைச்‌ சொல்லுகின்றது, ச்ருதி:- (வேதம்‌) . 
“ப்ரம்ஹயஜ்ஞோந + ஆதித்யே' என்று 'அசதிர்தர்சே' என்ற 
சப்தத்தினால்‌ தேசவிசேஷம்‌ சொல்லப்பட்டது. “சதி:' 
என்பதற்கு வீட்டின்மேல்‌ ஆவரணமான புல்‌, பாய்‌ 
முதலியதென்று யொருள்‌. அது எவ்விடத்தில்‌ 
. காணப்படுவதில்லையோ அவ்விடத்தில்‌ என்று பொருள்‌. 
2 95 ஆதித்யே” என்பதால்‌ உதயத்திற்கு முன்புள்ள 
கர்மகாலம்‌ நிஷேதிக்கப்படுதிறது. உதயத்திற்குப்‌ பிறகு 
ஹோமகாலமானதால்‌, அதற்குப்‌ பிறகுள்ள காலம்‌ 
விதிக்கப்படுகிறது. இது பகலில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
காலத்தையும்‌ தெரிவிக்கின்றது. அவ்விதமே. 
ப்ருஹஸ்பதி: - அந்த ப்ரம்ஹயக்ஞத்தைத்‌ தர்ப்பணத்திற்கு 
முன்‌, அல்லது காலை ஹோமத்திற்குப்‌ பிறகாவது, வைச்வ 
தேவத்திற்குப்‌ பிறகாவது செய்ய வேண்டும்‌. 
காரணமில்லாமல்‌ மற்றக்‌ காலத்தில்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
இங்கு வைச்வதேவ சப்தத்தால்‌ மனுஷ்யயக்ஞம்‌ 
முடிவுவரையுள்ள கர்மம்‌ சொல்லத்‌ தகுந்தது. 


यदाह व्यासः — यदिस्यात्तर्पणादर्नाक्‌ ब्रह्मयज्ञः कृतो न दि। 
कृत्वा मनुष्ययज्ञं तु ततः स्वाध्यायमारभेत्‌ इति ॥ तर्पणं च 
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माध्याहिकसाविन्री जपानन्तरं विहितं स्मृतिचन्द्रिकामाधनीय- 
स्मृत्यर्थसारादौ || तंथा च बोधायनः - अथादित्यमुपतिष्ठत उद्यं 
तमसस्प्ुदुत्यं चित्रं तच्वकु्दबहितं य उदगादित्यथोत्तरं 
देवतास्तपयत्यथ निवीती भूत्वा कर्षीस्तर्पयत्यथ प्राचीनावीती पितृन्‌ 
` इति ॥ व्यासोऽपि -- ஈனச்‌ எனா सावित्रीं बै जपेद्ुधः। 
आचम्य च ஏனா शक्त्या स्वाध्यायमाचरेत्‌ | ततः 
सन्तर्पयेदेनानृषीन्पितृगणांस्तथा इति ॥ 

ஏனெனில்‌, வ்யாஸர்‌:- தர்ப்பணத்திற்கு முன்‌ 
ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ செய்யப்படாவிடில்‌ மனுஷ்யயக்ஞத்தைச்‌ 
செய்து, பிறகு ப்ரம்ஹயக்ஞத்தை ஆரம்பிக்கவேண்டும்‌. 
என்பதால்‌... ஸ்ம்ருதிசந்த்ரிகா, மாதவீயம்‌, 
ஸ்ம்ருத்யர்த்த்ஸாரம்‌ முதலியவைகளில்‌. தர்ப்பணமும்‌ 
` மாத்யாஹ்னிக காயத்ரீ ஜபத்திற்குப்‌ பிறகு 
விதிக்கப்பட்டுள்ளது, அவ்விதமே, போதாயனர்‌: - பிறகு 
ஸ-ர்யோபஸ்தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. “உத்வயம்‌, 
உதுத்யம்‌, சித்ரம்‌, ऊनकः, யஉதகாத்‌ என்ற 
மந்த்ரங்களால்‌. பிறகு தேவதைகன்த்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. 
பிறகு நிவீதியாய்‌ ருஷிகளையும்‌,: ப்ராசீனாவீதியாய்‌ 
பித்ருக்களையும்‌ .தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. வ்யாஸரும்‌:- 
மத்யாஹ்னகாலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து காயத்ரியை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. முறைப்படி ஆசமனம்‌ செய்து சக்திக்குகந்தபடி 
ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு தேவர்‌, ருஷிகள்‌, 
பித்ருகணங்கள்‌ இவர்களைத்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. 

जमदग्निः — मध्यन्दिने कृतोपस्थानः प्रागासीनः कुशासने 
इति| गौतमोऽपि -- नित्यस्वाध्यायः पितुभ्यश्चोदकदानम्‌ इति ॥ 
एतदेनामिप्रेत्य ब्रह्मयज्ञान्ते आश्वलायन आह देनतास्तर्प॑यति 
इत्यादि | कालाद -- प्रातमंध्यन्दिने नाऽपि ब्रह्मयज्ञो बिधीयते। 
प्रातयदि तदा प्रातराहृत्याः परतो भेत्‌ । MEAT चेत्‌ तर्पणात्‌ 
प्रागबैश्वदेनात्‌ परत्र वा इति ॥ एवं च प्रातराहूत्यनन्तरं बा, 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ உத்தர பாகம்‌ 139. 


माध्याहिकसानित्री जपानन्तरं तर्पणात्‌ पूर्व वा, मनुष्ययज्ञानन्तरं बा 
ब्रह्मयज्ञः कर्तव्यः| 


ஐமதக்னி:- மத்யாஹ்னத்தில்‌ உபஸ்தானம்‌ 
செய்தவனாய்‌, குசாஸனத்தில்‌ கிழக்கு நோக்கி 
உட்கார்ந்தவனாய்‌ என. கெளதமரும்‌:- வேதத்தை நித்யமும்‌ 
அத்யயனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பித்ருக்களுக்கும்‌ 
உதகதானம்‌ நித்யமும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. (சகாரத்தால்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ ருஷிகளுக்கும்‌.) இந்த அபிப்ராயத்தி 
னாலேயே ஆச்வலாயனர்‌ ப்ரம்ஹயக்ஞத்திற்குப்‌ பிறகு 
*தேவதைகனைத்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌ என்பது முதலியதைச்‌ 
சொன்னார்‌. காலாதர்சத்தில்‌:- காலையில்‌, அல்லது 
மத்யாஹ்னத்தில்‌ ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ விதிக்கப்படுகிறது. 
காலையிலானால்‌ காலை ஹோமத்திற்குப்‌ பிறகு செய்யப்பட 
வேண்டும்‌. மத்யாஹ்னத்திலானால்‌ தர்ப்பணத்திற்குமுன்‌, 
அல்லது வைச்வதேவத்திற்குப்‌ பிறகு செய்யப்பட . 
வேண்டும்‌. இவ்விதமிருப்பதால்‌, காலையில்‌ 
ஹோமத்திற்குப்‌ பிறகாவது, மத்யாஹ்னத்தில்‌ காயத்ரீ 
ஜபத்திற்குப்‌ பிறகு தர்ப்பணத்திற்கு முன்னாவது, 
மனுஷ்யயக்ஞத்திற்குப்‌ பின்னாவவது ப்ரம்ஹயக்ஞத்தைச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. 


देशञादीत्तिकर्तव्यमाह मनुः - अपां समीपे नियतो नैत्यकं 
निधिमास्थितः। सावित्रीमप्यधीयीत गत्वाऽरण्यं समाहितः इति ॥ 
आपस्तम्नोऽपि - अकृतप्रातराद्च उदकान्तं गत्वा FATT 
देशेऽधीयीत इति | 


தேசம்‌ முதலியதையும்‌ விதியையும்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
மனு:- ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ செய்ய வேண்டியவன்‌ அரண்யம்‌ 
முதலிய ஜனமில்லாத ப்ரதேசம்‌ சென்று, நதீ முதலிய 
ஜலத்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ கவனமுடையவனாய்‌ நியம 
முடையவனாய்‌, காயத்ரியையாவது அத்யயனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஆபஸ்தம்பரும்‌:- பகல்‌ போஜனத்திற்கு முன்‌ 
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ஜல ००16८15 80 @ॐ சென்று சுத்தனாய்‌, சுத்தமான 
ஸ்தலத்தில்‌ அத்யயனம்‌ (ப்ரம்ஹயகஞம்‌) ' செய்ய 
வேண்டும்‌ 


. उपवीतादीतिकर्तव्यं श्रुतिराह--दक्षिणत ஏரி 
हस्ताववनिज्य त्रिराचामेद्धिः परिमृज्य सकृदुपस्पुद्य रिरश्चश्ुषी नासिके 
श्रोत्रे हृदयमालभ्य इति ॥ यज्ञोपवीत्युपविदय ब्रह्मयज्ञेन यक्ष्य इति सङ्कल्प्य 
विद्युदसीत्युदकमुपस्पृशेत्‌ | यक्ष्यमाणो वेष्वा ना इति श्रुतेः । ततः 
हृस्ताबवनिज्य - आमणिबन्धनात्‌ प्रक्षाल्य पादयोरप्युपलक्षणमेतत्‌। 
कमा क्षालनान्तरं हस्तपादस्य। ततचिरपः पिबेत्‌। द्विरोष्ठौ परिमृज्य, ` 
सकृदुपस्पृश्य, सव्यं पाणिं पादौ च प्रोक्ष्य, िरश्वक्ुषी नासिके श्रोत्र 
हृदयं चालभ्य | प्रत्येकं सजलं स्पृषद्रेत्य्थं इति हरदत्तेन व्याकृतम्‌ ॥ 
त्रिराचामेदित्यादि यदुक्तं तस्य फलमाह श्रुतिः — यत्िराचामति 
तेन ऋचः प्रीणाति Tafa: परिमृजति तेन यजुषि यत्‌ सकृदुपस्पृाति 
तेन सामानि यच्छिरश्चक्षुषौ नासिके श्रोत्रे हदयमालभते तेनाथरवाङ्गिरसो 
ब्राह्मणानीतिदहासान्‌ पुराणानि कल्पान्‌ गाथा नाराक्र <सीः प्रीणाति इति | 
आन्ध्रादयस्तु केचित्‌-- यत्सकृदुपस्पृति तेन सामानि इत्यस्यानन्तरं 
यत्‌ सन्यं पाणिं पादौ प्रोक्षति यच्छिरश्वक्षुषी इति फलवाक्यमधीयते॥। 

உபவீதம்‌ முதலிய கார்யத்தைச்‌ சொல்லுகின்றது 
ச்ருதி:- 'தக்ஷிணத: + ஹ்ருதயமாலப்ய? என்று. 
யக்ஞோபவீதியாய்‌ உட்கார்ந்து, .'ப்ரம்ஹயகஞோந 
யக்ஷ்யே' என்று ஸங்கல்பித்து, “வித்யுதஸி' என்ற 
மந்தீரத்தால்‌ ஜலத்தைத்‌ தொட வேண்டும்‌. “யாகத்திற்கு 
முன்னும்‌, பின்னும்‌ ஜலத்தைத்‌ தொடவேண்டு' மென்று 
ச்ருதியிருப்பதால்‌. பிறகு கைகளை அலம்பி, மணிக்கட்டு 
வரையில்‌ அலம்பி, இது கால்களுக்குமுபலக்ஷ்ணம்‌. கால்‌ 
கைகளை அலம்புதல்‌ இக்கர்மத்திற்கு அங்கமாகிய 
வேறுகர்மம்‌. பிறகு மூன்று.-தடவை ஓஜலத்தைப்‌ பருக 
வேண்டும்‌. இருமுறை உதடுகளைத்‌ துடைத்து, ஒருதடவை 
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ஜலத்தைத்‌ தொட்டு;. இடதுகையையும்‌, பாதங்களையும்‌ 
ப்ரோக்ஷித்து, தலை,. கண்கள்‌,. மூக்குகள்‌, காதுகள்‌, மார்பு 
இவைகளை ஸ்யர்சிக்கவும்‌. - இங்கு “தனித்தனியாய்‌ 
ஜலத்துடன்‌ தொட்டு” என்று ஹரதத்தரால்‌. வ்யாக்யானம்‌ 
செய்யப்பட்டுள்ளது. ` . “மூன்றுமுறை, 'ஜலத்தைப்‌ 

ருகவேண்டும்‌” என்பது. முதலாய்‌.முன்‌ சொல்லியதந்குப்‌ 
பலனைச்‌ சொல்லுநெது ச்ருதி - *யத்தீரிராசாமதி + ப்ரீணாதி 
என்று... மூன்று தடவை ஆசமனத்தால்‌ ருக்வேதத்தையும்‌, 
இருமுறை துடைய்பதால்‌ யஜுர்‌ வேதத்தையும்‌, ஒரு 
தடவை தொடுவதால்‌ ஸாமவேதத்தையும்‌, இடது கை 
கால்கள்‌ இவைகளை ப்ரோக்்ஷிப்பதாலும்‌, தலை, கண்கள்‌, 
மூக்குகள்‌, காதுகள்‌, மார்பு இவைகளைத்‌ தொடுவதாலும்‌, 
அதர்வாங்கிரஸ்ஸு-கள்‌, ப்ராம்ஹணங்கள்‌, இத 
ஹாஸங்கள்‌, புராணங்கள்‌, கல்பங்கள்‌, காதைகள்‌, 
நாராசம்ஸிகள்‌ என்றவைகளை த்ருப்தி செய்விக்கின்றான்‌. 
ஆந்திரர்‌ முதலான. சிலர்‌ தேநஸாமானி என்பதைத்‌ 
தொடர்ந்து இடது காலையும்‌ இருகால்களையும்‌ 
புரோக்ஷிப்பது ரரஸையும்‌ கண்களையும்‌ புரோக்ஷிப்பது ` 
` என்ற பலனைக்‌ குறித்த வாக்யத்தையும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 


` कर्तन्यान्तरमाह श्रुतिः -- दर्भाणां महदुपस्तीर्योपस्थं कृत्वा 
प्राखसीनः स्वाध्यायमधीयीत इति ॥ महत्‌ - प्रभूतं यथा तथा आसनंत्वेन 
दभनुपस्तीर्य। द्वितीयार्थ षष्ठी | उपस्थमिति दक्षिणोत्तरिणमासनविङघषं 
कृत्वा प्राङ्क आसीनः तन्नापि द्यावापृथिव्योः सन्धिमीक्षमाणः 
समाहितः स्वाध्यायमधीयीत - आत्मीयं बेदं पठेदित्यर्थः ॥ 


வேறு கார்யத்தையும்‌.: சொல்லுகின்றது ச்ருதி 
தர்ப்பமாணாம்‌: +. மதீயித* என்று... நிறைய இருக்கும்படி 
தர்ப்பங்களை . ஆஸனமாய்ப்‌ பரத்தி, வலதுகால்‌ 
இடதுகாலின்‌ மேலிருக்கும்‌. ஆஸனத்திலமர்ந்து;: கிழக்கு 
முகமாய்‌ உட்கார்ந்தவனாய்‌, ஆகாசம்‌, பூமி. இவைகளில்‌ 
நடுவைய்‌ பார்ப்பவனாய்‌, கவனமுமடையவனாய்‌, தனது 
வேதத்தைம்‌ படிக்க.வேண்டும்‌ 
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दभसिनस्य अवश्यकर्तव्यतार्थ दर्भाः स्तुयन्ते श्रुत्यैव अपां वा 
एषं ओषधीना रसो यदर्भाः सरसमेव ब्रह्म कुरुते इति ॥ अपामोषधीनां 
च रसो दभा नाम | तस्मात्‌ तत्र आसित्वा अधीयानः सरसं - बीर्यबत्‌ 
ब्रह्म - बेदं कुरुत इत्यर्थः ॥ प्राडासीन इत्यत्र विरोषमाह श्रुतिः - 
दक्षिणोत्तरौ पाणी कृत्वा सपनित्रौ इति ॥ दक्षिणः हस्तः उत्तरः - 
उपरिभूतः य्रोस्तौ दक्षिणोत्तरौ । एवंभूतौ सपितर पाणी उत्सङ्गवर्तिनौ 
कृत्वा । समोवप्रच्छिनाग्रौ दर्भौ प्रादेशमात्रौ எ ॥ 
| தர்ப்பாஸனம்‌ ஆவச்யகமென்பதற்காகத்‌ 
` தர்ப்பங்களைப்‌ புகழ்நறெது வேதமே - “அபாம்வா* குருதே 
- என்று. ஜலங்களுடையவும்‌, ஓஷதிகளுடையவும்‌. 
ஸாரமாம்‌ தர்ப்பைகளென்பது, ஆகையால்‌ அவைகளில்‌ 
உட்கார்ந்து அத்யயனம்‌ செய்பவன்‌... வேதத்தை 
வீர்யமுள்ளதாகச்‌ செய்நறொன்‌ என்று பொருள்‌. கிழக்கு 
நோக்கி உட்கார்ந்து என்றவிடத்தில்‌ விசேஷத்தைச்‌ 
சொல்லுகின்றதுச்ருதி - 'தக்ஷிணோத்தரேள + ஸபவித்ரெள” 
என்று. இடதுகையின்‌ மேல்‌ வலதுகையிருக்க வேண்டும்‌. 
பவித்ரமும்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. இவ்விதமான கைகளை 
மடியின்‌ மேல்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு. ஸமங்களாயும்‌, நுனி 
நறுக்க ப்படாதவைகளும்‌, ஓட்டையளவுள்ளவைகளுமான 
இரண்டு தர்ப்பங்கள்‌ பவித்ரம்‌ எனப்படும்‌. 
अथ यदुक्तं स्वाध्यायमधीयीत इति, तत्र विङोषमाह-- 
ओमिति प्रतिपद्यत इति । प्रतिपद्यते - आरभते | अथ ओङ्कारः स्तूयते 
एत" दित्यादिना ।। ओमिति प्रतिपत्त्यनन्तरकरतंन्यमाह श्रुतिः — 
` जीनेन TE भूरभुवस्स्रित्यारैतद्वै नाचः सत्यं यदेव वाचः सत्यं 
तत्‌ प्रायु्क्ताथ सावित्रीं गायत्रीं त्रिरन्वाह पच्छोऽर्ध्च॑दोऽनवान ९ 
सविता भियः प्रसविता शरियमेवाप्रोत्यथो प्रज्ञातयैव प्रतिपदा 
छन्दा सि प्रतिपद्यते इति ॥ भूर्भुवः स्रित्याह - व्याहृतित्रय पठति | 
किं कृतं भवति ? जीनेव बेदान्‌ प्रयुक्तवान्‌ | एतद्वै கரன்‌ 
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ஏஎ: सत्यं - बेदात्मिकाया वाचः सम्बन्धि सत्यं सारभूतम्‌ | 
त्रिभ्यस्सारत्ेन प्रभूतत्ात्‌ दध्नो नवनीतमिब | तस्मात्तदेव पठन्‌ 
जयीसारमेव पृथगनस्थितं प्रयुक्तवान्‌ भवति || अथ व्याहूत्यनन्तरं 
सावित्रं सबितृदेवत्यां, गायत्रीं - तत्सवितुरित्यृचं, निरन्वाह्‌ - 
अनुक्रमेण पठति । पच्छः - पादं पादम्‌ | अथ अर्धर्चः - 
எள்ள | सङ्ख्यैकवचनादिति शस्‌ | अथ अनवानं - 
எரர்‌, अर्धचंऽप्यनुपरमन्‌ | अन्न केचित्‌ व्याहृतीर्बिहताः 
त्रिष्वनुबचनेषु कुर्वन्ति | अन्ये तु व्याहृतीर्विंहताः पादादिष्वन्तेषुवा 
तथाऽर्धर्चयोरुत्तमां कृत्स्रायाम्‌ इति ब्रह्मोपदेश्चक्रमेण कुर्वन्ति| सनिता 
खलु सर्वस्याः श्रियः प्रसबिता - उत्पादयिता | अतस्तददेबत्यां 
गायत्रीमधीयानः श्रियं प्राप्रोतिं | अथ साक्त्रयन्ते स्वाध्याय- 
मधीयीतेति बिधिः | एवमेकस्मिनहनि विधानमुक्तम्‌ | अथो 

, अनन्तरादिषु दिनसेषु प्रज्ञातयैव प्रतिपदा - उपक्रमेण, छन्दांसि 
छन्दोवयवान्‌, प्रतिपद्यते - आरभते | अव्यबधानेनाबस्थितत्वं 
TTA | Pyare, तत एनारभ्य उत्तरेचुरधीयीत | न तुयं 
कच्चिद्वेदभागमिति॥ 

அத்யயனத்தில்‌ விசேஷூத்தைச்‌ .சொல்லுகி ன்றது, 

ச்ருதி:- “ஒஓம்‌'-என்று ஆரம்பிக்க “வேண்டும்‌. பிறகு செய்ய . 
வேண்டியதைச்‌ சொல்லுகின்றது, ச்ருதி: - “த்ரீநேவ +. 
பத்யதே” என்று. பூ:. புவ:, ஸுவ: என்ற மூன்று 

 வ்யாஹ்ருதிகளையும்‌ . படிக்க வேண்டும்‌. என்ன 

செய்ததாகும்‌? மூன்று வேதங்களையும்‌ படித்தவனாகதிறான்‌. 
இந்த மூன்று வ்யாஹ்ருதிகளும்‌ வேதரூபமான வாக்கின்‌ 
ஸாரமாகியதாம்‌. தயிரினின்றும்‌ வெண்ணை உண்டாவது 
போல்‌ மூன்று வேதங்களினின்றும்‌ ஸாரமாய்‌ 
உண்டாகியவை. ஆகையால்‌ அம்மூன்று 
வ்யாஹ்ருதிகளையும்‌ படிப்பவன்‌ மூன்று வேதங்களின்‌ 
ஸாரத்தையே படித்தவனாகிறான்‌. வ்யாஹ்ருதிகளைப்‌ படித்த 
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பிறகு ஸவிதாவைத்‌ தேவதையாயுடைய காயத்ரியை - 
தத்ஸவிது: என்னும்‌ ருக்கை மூன்று தடவை படிக்க 
வேண்டும்‌. ` பாதம்‌ பாதமாய்‌. பாதி பாதியாய்‌. 
மூச்சுவிடாமல்‌ ருக்கின்‌ நடுவிலும்‌ நிறுத்தாமல்‌. இங்கு 
சிலர்‌ வ்யாஹ்ருதிகளைப்‌ பிரித்து ஒவ்வொரு 
அனுவசனத்திற்கு ஒன்றாகச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. சிலர்‌ 
ப்ரம்ஹோபதேசத்திற்கு சொல்லிய க்ரமப்படி 
படிக்கின்றனர்‌. ஸவிதா என்ற ` தேவன்‌ ஸகல 
ஸம்பத்தையும்‌ உண்டாக்குகிறவன்‌. ஆகையால்‌ ஸவித்ரு 
தேவதாகமான காயத்ரியை படிப்பவன்‌ ஸம்பத்தை 
அடைகிறான்‌. 'காய்த்ரியைப்‌ படித்த பிறகு தனது வேதத்தை 
அத்யயனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்பது விதி. இவ்விதம்‌ ஒரு 
நாளில்‌ செய்ய வேண்டிய விதி சொல்லப்பட்டது. மறுநாள்‌ 
முதலிய தினங்களில்‌, முதல்நாளில்‌ முடிந்த பாகத்திற்கு 
மேலுள்ள பாகத்தையே கவனத்துடன்‌ ஆரம்பித்து 
அத்யயனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இதன்றி ஏதாவது ஒரு 

பாகத்தைப்‌ படிக்கக்‌ கூடாது. 


, . स्वङाखाध्ययनं ब्रह्मयज्ञः | तथा च ब्राह्मणम्‌ -- 
यत्स्वाध्यायमधीयीतैकामप्यचं यजुः साम वा TESTS: सन्तिष्ठते 
इति । शौनकः -- यश्च श्रुतिजपः प्रोक्तो ब्रह्मयज्ञः स उच्यते इति || 
चैठीनसिः --स्वक्ाखाध्ययनं यत्तत्‌ ब्रह्मयज्ञं प्रचक्षते । ब्रह्मयज्ञपरो 
विप्रो ब्रह्मलोके महीयते इति |! 


தன்‌ வேதத்தையோதுவதே ப்ரம்ஹயகஞாம்‌. 
அவ்விதமே வேதம்‌ சொல்லுதிறது. 'யத்ஸ்வாத்யாய + 
-இஷ்டதே” என்று. ஸ்வ - தன்னுடைய, அத்யாய:- வேதம்‌, 
என்று பொருள்‌. செளனனகர்‌: - வேதத்தை 
ஓதுவதென்பதெதுவேோ, அது ப்ரம்ஹயக்ஞாம்‌ .எனப்‌ 
படுறது. பைடீநஸி:- தனது வேதத்தை ஓதுவதெதுவோ 
அதை ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ என்கின்றனர்‌. ப்ரம்ஹயக்ஞத்தை 
நித்யமனுஷ்டிப்பவன்‌ ப்ரம்ஹலோகத்தில்‌ சிறப்பை 
' அடைகிறான்‌. 
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எக்னலி समारभ्य तथोपर्युपरि क्रमात्‌। 
यदधीतेऽन्वहं शक्त्या तत्स्वाध्यायं प्रचक्षते || ऋचं बाऽथ यजु्वांऽपि 
साम. गाथामथापि वा | इतिहासपुराणानि यथाञ्चक्ति न हापयेत्‌ इति| 
योगयाज्ञवल्क्यः - प्रदक्षिणं समावृत्य नमस्कृत्योपविङय च। दर्भेषु 
दर्भपाणिभ्यां संहताभ्यां कृताज्ञकिः || மானார்‌ तु यथाकति 
ब्रह्मयज्ञार्थमाचरेत्‌ इति ॥ हारीतः -- दभसिीनो दर्भपाणिर्ब्रह्म- 
यज्ञविधानतः। ब्राह्मणो ब्रह्मयज्ञं तु कुर्याच्चूदासमन्वितः इति Il 
ஆச்வமேதிகத்திலும்‌:- வேதத்தை முதலில்‌ 
ஆரம்பித்து மேல்‌ மேலும்‌ வரிசையாய்‌ ப்ரதிதினமும்‌ 
சக்திக்குத்‌ தகுந்தபடி.அத்யயனம்‌ செய்வதை ஸ்வாத்யாயம்‌ 
 (ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌) என்கின்றனர்‌. ருக்கு, அல்லது யஜுஸ்‌, 
ஸாமம்‌, காதா, இதிஹாஸம்‌, புராணம்‌ 
இவைகளிலொன்றை யதாசக்தி அத்யயனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ விடக்கூடாது. யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌:- 
ப்ரதக்ஷிணமாய்த்‌ திரும்பி, நமஸ்கரித்து, தர்ப்பங்களில்‌ 
உட்கார்ந்து, தர்ப்பங்களுடன்‌ கூடிய கைகளைச்‌ சேர்த்து 
அஞ்சலி செய்பவனாய்‌ ப்ரம்ஹயக்ஞத்திற்காக யதாசக்தி 
வேதாத்யயனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஹாரிதர்‌:- 
ப்ராம்ஹணன்‌ தர்ப்பங்களில்‌ அமர்ந்து, தர்ப்பங்க ளைக்‌ 
கையில்‌ தரித்து, ப்ரம்ஹயக்ஞ விதிப்படி, ச்ரத்தை 
உடையவனாய்‌ ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
शौनकः -- प्राणायामैर्दग्धदोषः ஏதா: शुचिः. 
यथाविध्यप आचम्य आहरेदभसंस्तरम्‌।। पवित्रपाणिः कृत्वा तु उपस्थं 
दक्षिणोत्तरम्‌ इति ॥ स एव -- प्राग्बोदग्वा ग्रामान्निष्क्रम्याप ஜா 
कचौ देशे यज्ञोपबीत्याचम्याङ्किनवासा दभाणिां महदुपस्तीरय प्राक्रूलानां 
ENTE उपवि्रयोपस्थं कृत्वा दक्षिणोत्तरौ पाणी सन्धाय पवित्रवन्तौ 
द्यावापृथिव्योः सन्धिमीक्षमाणस्संमील्य वा यत्र वा युक्तमात्मानं मन्यते 
तथा युक्तोऽधीयीत स्वाध्यायं ओंपूां व्याहतीस्सानिन्नीमन्नाह 
पच्छोऽर्ध्चशः सर्वाम्‌ इति| 
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செளனகர்‌:- வெளுத்த வஸ்த்ரம்‌ தரித்தவனாய்‌, ` 
சுத்தனாய்‌, ப்ராணா யாமங்களால்‌ பாபங்களற்றவனாய்‌, 
விதிப்படி ஆசம்னம்‌ செய்து, தர்ப்பாஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்து, 
வலதுகால்‌ இடதுகாலின்‌ மேலுள்ள ஆஸனத்தைச்‌ செய்து 
கொண்டு, ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
செனனகரே:- க்ராமத்தினின்றும்‌ கிழக்கு அல்லது 
வடக்குத்திக்கிற்‌ சென்று, ஸ்நானம்‌ செய்து, சுத்தமான 
ஸ்தலத்தில்‌ யக்ஞோபவீதியாய்‌ ஆசமனம்‌ செய்து, உலர்ந்த 
வஸ்த்ரமுடையவனாய்‌, கிழக்கு நுனியாயுள்ள 
தர்ப்பங்களைக்‌ கவனமாய்ப்‌ ப்ரத்தி அவைகளின்‌ மேல்‌ 
கிழக்கு முகனாய்‌ உட்கார்ந்து, வலதுகாலை இடது காலின்‌ 
மேல்‌ தரித்து, இடதுகையின்‌ மேல்‌ வலதுகையை வைத்து, 
இருகைகளிலும்‌ பவித்ரம்‌ தரித்து, ஆகாசம்‌ பூமி 
இவைகளின்‌ நடுவைப்‌ பார்ப்பவனாய்‌, அல்லது கண்களை 
மூடிக்கொண்டு, எவ்விதம்‌ இருந்தால்‌ விக்ஷேபம்‌ 
' இல்லாமல்‌ இருக்குமோ அவ்விதமிருந்து வேதத்தைப்‌ 
படிக்க வேண்டும்‌. ஒங்காரத்தையும்‌ வ்யாஹ்ருதிகளையுமம்‌ 
படித்துப்‌ பிறகு காயத்ரியை பாதம்‌ பாதமாகவும்‌, பாதி பாதி. 
ருக்காகவும்‌,. பிரிக்காமல்‌ சேர்ந்ததாகவும்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌ 


स्मृतिरत्राबल्याम्‌-- என यज्ञोपवीती च भूत्वाऽऽचम्योदकं 
तथा। पवित्रे लक्षणेर्युक्ते कत्नाऽच्छिनाग्रतादिकैः || तयोरेकैकमेकैक 
पाणिना धारयेत्‌ पृथक्‌। सव्यस्य पाणे रङ्गष्टप्रदेरिन्योस्तु मध्यतः ॥ ` 
दक्षिणस्याज्गुलीन्य॑स्य चतस्रोऽङ्खु्ठवर्जिताः | तथा YTS 
दक्षिणाज्ु्ठवे्टितम्‌। निधाय चैवं सम्बद्धौ पाणी दक्षिणसक्थनि। प्रणवं ` 
கிலி गायत्रीं च जपेत्‌ क्रमात्‌। पच्छोऽर्ध्चदा उन्छ्कासाद्रेदा- 
சீவர்‌ जपेत्‌। नित्यं प्रदनमधीयीत यथाराक्त्यथवा पठेत्‌ । ஏர்‌ 
काठकं च वैश्वदेवमनून्‌ पठेत्‌। मन्त ரளி पुनश्चैव ब्रह्मयज्ञे क्रमं विदुः ॥ 
यावन्तं मन््रमध्येतुं शक्यं स्वाध्यायमात्मनः | तावन्तमनुबाकं बा सूक्तं 
प्रदनमथापि वा | तथा याबत्‌ प्रतिज्ञात मध्यायं सक्तमेब बा | ऋचं 
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वाऽप्यन्ततोऽबङय मधीयीत स्वदाक्तितः | ओं नमो ब्रह्मण इति जपित्वा 
प्रणवं जपेत्‌ | यदद्यादतिथिभ्यस्तु ब्रह्मयज्ञस्य दक्षिणा || न 
कु यादासनस्थस्तु बह्ययज्ञं कदाचन इति । आसनस्थः - 
कम्बलाद्यासनस्थः || । 


ஸ்ம்ருதிரத்னாவளியில்‌ : - ஸ்நானம்‌ செய்து, 
யக்ஞோபவீதியாய்‌ இருந்து, ஆசமனம்‌ செய்து, 
லக்ஷணங்களுடன்‌ கூடிய இரண்டு பவித்ரங்களைச்‌ செய்து 
அவைகளுள்‌ ஒவ்வொன்றை ஒவ்வொரு கையில்‌ 
தனியாய்‌, தரிக்க வேண்டும்‌. இடது கையின்‌ பெருவிரல்‌ 
தர்ஜனீ விரலிவைகளின்‌ நடுவில்‌, வலது கையின்‌ 
பெருவிரலல்லாத நான்கு விரல்களையும்‌ வைத்து, இடது 
கையின்‌ பெருவிரலை வலது கையின்‌ பெருவிரலால்‌ சுற்றி, . 
இவ்விதம்‌ சேர்க்கப்பட்டவைகளை வலது துடையில்‌ 
வைத்து, ப்ரணவம்‌, வ்யாஹ்ருதிகள்‌, காயத்ரி இவைகளை 
கீரமமாய்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. காயத்ரியை பாதம்‌ 
பாதமாகவும்‌, பாதி ருக்காகவும்‌, முழுவதுமாகவும்‌ ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. வேதாதிகள்‌ நான்கையும்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌.. 
ஒவ்வொரு நாளும்‌ ஒவ்வொரு ப்ரச்னத்தைப்‌ படிக்க 
வேண்டும்‌. அல்லது யதாசக்தி படிக்கலாம்‌. (க்ரமமாய்‌) 
மூன்று தந்த்ரங்களையும்‌. (ஸம்ஹிதா, ப்ராம்ஹணம்‌ 
ஆரண்யகம்‌ . இவை மூன்று தந்த்ரங்களாம்‌) 
காடகத்தையும்‌, 'வைச்வதேவ மந்த்ரங்களையும்‌, மந்த்ர 
ப்ரச்னங்களிரண்டையும்‌ படிக்க வேண்டும்‌. மறுபடியும்‌ 
இவ்விதமே. ப்ரஹ்மயக்ஞத்தில்‌ இவ்விதம்‌ க்ரமத்தைக்‌ 
i சொல்லுகின்றனர்‌. எவ்வளவு மந்த்ரத்தைப்‌ படிக்க 
முடியுமோ அவ்வளவு அனுவாகமாவது, ஸூக்தமாவது, 
ப்ரச்னமாவது படிக்கலாம்‌. அப்படியே எவ்வளவு 
ப்ரதிக்ஞனை செய்து கொள்ளப்பட்டதேோ அவ்வளவு 
அத்யாயம்‌, அல்லது ஸூக்தம்‌, ருக்கு இவைகளை யதாசக்தி . 
படிக்கலாம்‌. ஓம்‌ நமோ . ப்ரம்ஹ்ணே என்று ஜபித்து 
ப்ரணவத்தையும்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. அதிதிகளுக்கு எதைக்‌ 
கொடுக்கின்றனே. அது தக்ஷிணை. ஒருகாலும்‌ கம்பளம்‌ 
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முதலிய ஆஸனத்தில்‌ இருப்பவனாய்‌ ப்ரம்ஹ யக்ஞம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. 
स्मृत्यन्तरे ~ नमो ब्रह्मण Feat ननिरुक्त्वा प्रणवं बदेत्‌ | 
ग्रामाद्हिरधीयीत मध्यमेन्‌ स्वरेण तु।। अधीते मनसा ग्रामे ब्रह्मयज्ञं 
करोति चेत्‌! अयं तु ब्रह्मयज्ञोऽस्य मिक्षादानादि दक्षिणा इति | 
आपस्तम्बः ~ शुचौ देदोऽधीयीत यथाध्यायमुत्सृजन्‌ वाचा मनसा 
चानध्याये इति । यथाध्यायं - यथापाठम्‌। अनेन पदक्रमाद्नुषङ्गो 
निषिध्यते वाचेति मानसस्य व्युदासः | उत्सुजन्‌ - आदित आरम्य 
प्रथमादिष्हस्सु अधीतं द्वितीयादिष्वहस्सु उत्सृज्य ततः 
परमधीयीतेत्यर्थः | 
மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌:- *கமோப்ரம்ஹ்ணே* என்ற 
ருக்கை மூன்று தடவை படித்து ப்ரணவத்தையும்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. கீராமத்திற்கு வெளியில்‌ மத்யமஸ்வரத்துடன்‌ 
படிக்க வேண்டும்‌. க்ராமத்திற்குள்‌ ப்ரம்ஹயகஞம்‌ 
செய்தால்‌ மனதால்‌ படிக்க வேண்டும்‌. .இதுவே 
ப்ரம்ஹயக்ஞமாம்‌. பிக்ஷைகொடுப்பது முதலியது 
இதற்குத்‌ தக்ஷிணையாம்‌. ஆயபஸ்தம்பர்‌:- சுத்தமான 
ஸ்தலத்தில்‌, உயர்ந்த குரலினால்‌, அத்யயனம்‌ செய்த 
பாடப்ரகாரமாய்‌, முந்திய தினத்தில்‌ படித்ததை விட்டு 
அடுத்தது முதல்‌ படிக்க வேண்டும்‌. அனத்யயன தினத்தில்‌ 
மனதால்‌ படிக்க வேண்டும்‌. பாடப்ரகாரமாய்‌ என்றதால்‌ 
` பதம்‌ க்ரமம்‌ முதலியவை நிஷேதிக்கப்படுகின்றன. வாசா 
என்பதால்‌ மானஸிகம்‌ கூடாதென்பதாம்‌. 


मध्यन्दिने विदोषमाह श्रुतिः - मध्यन्दिने प्ररलमधीयीतासौ , 
खलु बावैष आदित्यो यद्वाह्मणस्तस्मात्त्हि afore तपति इति ॥ 
प्रबलं - प्रभूतम्‌ । योऽयं ब्राह्मणो नाम एषः असावादित्यः - 
स्वयमादित्य एवायम्‌ | तयोरेकत्मात्‌ | स यश्चायं पुरुषे | 
यश्चासावादित्ये। स एकः इति श्रुतेः । यस्मात्‌ ब्राह्मणाख्य आदित्यो 
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मध्यन्दिने अध्ययनं तपस्स्थनीयं करोति, तर्हिं - तस्मिन्‌ काले 
मध्यन्दिने मंख्यादित्यः, तेश्िष्ठं - तीक्ष्णतरं तपतीत्यर्थः ॥ ` ` ` 


மத்யாஹ்ன காலத்திலுள்ள விசேஷத்தைச்‌ 
சொல்லுகின்றது. ச்ருதி:- 'மத்யந்தினே + தபதி”: என்று. 
மத்யாஹ்னத்தில்‌ உரக்க .அத்யயனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
-ப்ராம்றுணன்‌ என்பவன்‌ இந்த ` ஸூர்யனேயாம்‌. 
அவ்விருவரும்‌ ஒன்றானவரே. “புருஷனிடத்தில்‌ 
இருப்பவனும்‌, ஸ-ூர்யனிடத்தில்‌ இருப்பவனும்‌ ஒருவன்‌” 
என்று ச்ருதி இருப்பதால்‌. எதனால்‌ ப்ராம்ஹண ஸ 9ர்யன்‌ 
மத்யாஹ்னத்தில்‌ தபஸ்ஸின்‌ ஸ்தானத்திலுள்ள 
அத்யயனத்தை ப்ரபலமாய்ச்‌ செய்கின்றானோ, ஆகையால்‌ 
அக்காலத்தில்‌ வான ஸூர்யனும்‌ மிகத்‌ தீக்ஷ்ணமாய்த்‌ 
தபிக்கின்றான்‌. 


तत्रैव - नमो ब्रह्मण इति परिधानीयां नरिरन्वाहाप उपस्पुद्य 
गृहानेति ततो यत्‌ कि ददाति सा दक्षिणा इति ॥ परिधानीयां - 
परिसमापनीमृचं (TATE । अप उपस्पृर्य | आदावन्ते चेति 
` -बेदितन्यम्‌। तादौ विच्युदसीति। अन्ते वृष्टिरसीति। ततो गृहं गत्वा 
यत्‌ किञ्चिदपि गृहस्थो दद्यात्‌ । सा दक्षिणा अस्य यज्ञस्याङ्गम्‌ । 
तस्माद्त्‌ किञ्िदद्यादिति विधिः। 


ச்ருதியிலேயே:- उ + ऊनः என்று. 
நமோப்ரஹ்மணே' என்று ஸமாப்தியில்‌ சொல்லும்‌ 
ருக்கை மூன்று தடவை சொல்ல . வேண்டும்‌. பிறகு 
ஜலத்தைத்‌ தொடவேண்டும்‌. இது ஆதியிலும்‌ 
அந்தத்திலும்‌: ஆதியில்‌ “வித்யுதஸி” என்பதால்‌. அந்தத்தில்‌ 
“வ்ருஷ்டிரஸி' என்பதால்‌. பிறகு வீட்டிற்குச்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌. பிறகு எந்த ஏதாவதொரு வஸ்துவை 
க்ருஹஸ்தன்‌ கொடுக்கின்றானோ அந்தத்‌ தகூவிணை இந்த 
யாகத்திற்கு அங்கமாம்‌. ஆகையால்‌ ஏதாவதொன்றைக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌ என்று விதிக்கப்படுநெது. 


150 स्मृतिमुक्ताफले - आद्धिककाण्डः उत्तर भागः 
एवं मुख्यनिधिमुक्त्वा आपत्कल्पमाह श्रुतिः ~ ग्रामे मनसा 
स्वाध्यायमधीयीत दिवानक्तं वेति हस्माह शौच आहेय उतारण्येऽबल 
उत बाचोत तिष्ठनुत व्रजनुतासीन उत रायानोऽधीयीतैव स्वाध्यायं 
तपस्वी पुण्यो भवति य एवं विद्धान्‌ स्वाध्यायमधीते इति | यदुक्त 
मछदिर्दां इति, तत्रोच्यते ग्रामे मनसेति | यदुक्तमुदित आदित्य इति, 
तत्रोच्यते, दिवानक्तं वेति | मनसेत्येन | रौचः - शुचः पुत्रः | 
आहयः - एनंनामक ऋषिः इत्याह | उतारण्ये - अरण्येऽपि, अबलः 
- अराक्तशचेन्मनसाऽधीयीत | उत॒ वाचा | आसनाराक्तौ 
स्थानादयनुज्ञायते उत तिष्ठनित्यादिना। अधीयीत - ஏர. 
यथाकथञ्चिदध्ययनमेन कुर्यात्‌ । न॒ உனா. प्रधानं 
परित्याज्यमित्यर्थः | य एवं स्वाध्याय माहात्म्यं विद्वान्‌ - विजानन्‌ 
स्ाध्यावमधीते,. स एब तपस्वी भवति - अध्ययनफलं प्राप्नोति | 
पुण्यः - पङ्किपावनश्च भवतीत्यर्थः | । 


, இவ்விதம்‌ முக்யகல்பத்தைச்‌ சொல்லி 
ஆபத்கல்பத்தைச்‌ சொல்லுகின்றது: - ச்ருதி:- 'க்ராமே 
மனஸா . + மததே' என்று. க்ராமத்திலானால்‌ 


மனதினாலேயே அத்யயனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பகலிலோ 
ராத்ரியிலோ செய்ய வேண்டும்‌ என்றார்‌ சசி என்பவரின்‌ 
புத்ரர்‌ ஆஹ்னேயர்‌ என்பவர்‌. அரண்யத்திலும்‌ அசக்தன்‌ 
மனதினால்‌ செய்யலாம்‌, அல்லது வாக்கினால்‌ செய்யலாம்‌. 
விதிப்படி உட்காருவதற்குச்‌ சக்தியில்லாவிடில்‌ 
நின்றுகொண்டோ, சென்று கொண்டே, உட்கார்ந்து 
.கொண்டே, படுத்துக்‌ கொண்டோ எவ்விதமாயாவது 
ப்ரம்ஹறயக்ஞம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அங்கத்தை 
அனுஷ்டிக்க முடியாததால்‌ ப்ரதானத்தை விடக்கூடா 
தென்பது பொருள்‌. எவன்‌ இவ்விதம்‌ ப்ரம்ஹயக்ஞத்தின்‌ 
மஹிமையை அறிந்தவனாய்‌ அத்யயனம்‌ செய்கின்றானோ 
அவன்‌ தபஸ்வியாய்‌ ஆகிறான்‌ ~ -.அத்யயன பலத்தை 
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அடைகிறான்‌. புண்யன்‌ - பங்க்திபாவனனுமாநறொன்‌ 
என்பது பொருள்‌. . 


नक्तं बेत्येतत्‌ ब्रह्मयज्ञस्यावदयकत्वप्रतिपादनपरम्‌ | न तु 
रात्राबनुष्टानपरम्‌। तथा च श्रूयते - स वा एष यज्ञः सद्यः प्रतायते सदः - 
सन्तिष्ठते तस्य प्राक्‌ सायमवभूथ इति। स एष ब्रह्मयज्ञः सद्यः अहन्येव 
प्रतायते - आरभ्यते | अहन्येन सन्तिष्ठते - समाप्यते | तस्य 
सायङ्कालात्‌ पूर्वमेव अवभृथः - समाप्तिरित्य्थः | स्मयते च - रात्रौ 
प्रहरपर्यन्तं दिवाकृत्यानि कारयेत्‌ । ब्रह्मयज्ञं च सौरं च वर्जयित्वा 
विदोषतः इति | अतः दिवा ब्रह्मयज्ञकरणे स्नातकव्रतलोपे च 
प्रायश्चित्तमभोजनम्‌ इति मनुक्तं RESTA | 


“ராத்ரியிலாவது' என்றது ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ அவச்யம்‌ 
செய்யப்பட வேண்டும்‌ என்பதைச்‌ சொல்வதற்காகவாம்‌. 
ராத்ரியில்‌ செய்யலாம்‌. என்பதைச்‌ சொல்வதற்கல்ல. 
அவ்விதமே ச்ருதியுள்ளது - 'ஸவாஏஷஃமவப்ருத:” என்று 
இந்த ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ பகலிலேயே ஆரம்பிக்கப்‌ 
படுகிறது, பகலிலேயே ` முடிக்கப்படுகிறது. அதற்கு 
ஸாயங்காலத்திற்கு முன்பே அவப்ருதம்‌ = ஸமாப்தி என்று 
பொருள்‌. ஸ்ம்ருதியுமுள்ளது: “பகலில்‌ செய்ய வேண்டிய 
“கார்யங்களை ராத்ரியில்‌ ஒரு யாமத்திற்குள்‌ செய்யலாம்‌. 
ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌, ஸெளரம்‌ - ஸ-ர்யனைக்‌ குறித்துச்‌ செய்யும்‌. 
நமஸ்காரம்‌, பூஜை முதலியதைத்‌ தவிர்த்து என்று. 
ஆகையால்‌ பகலில்‌ ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ செய்யாவிடில்‌, 
“க்ருஹஸ்தனின்‌ வ்ரதம்‌ ` லோபித்தால்‌ அதற்கு 
ப்ராயச்சித்தம்‌ உபவாஸம்‌? என்று மனு சொல்லியதை 
அறியவும்‌... . | x 

आपस्तम्बः -तपस्स्वाध्याय इति ब्राह्मणं तत्न श्रूयते स यदि. 
तिष्ठनासीनः எ वा स्वाध्यायमधीते तप एब तत्तप्यते तपो हि ` 
சானா: इति | अनधीतवेदस्य ब्रह्मयज्ञे गायत्री जपमाह मनुः - 
अपां समीपे नियतो नैत्यकं विधिमास्थितः | गायत्रीमप्यधीयीत 
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गत्बाऽरण्यं समाहितः इति | सद्गहः - ब्रह्मयज्ञे जपेत्‌ सूक्तं पौरुषं 
चिन्तयन्‌ हरिम्‌। स सर्वान्‌ जपते बेदान्‌ साङ्गोपाङ्गान्‌ विधानतः इति॥। 
याज्ञवल्क्यः - बेदवाक्यपुराणानि सेतिहासानि शक्तितः 
ब्रह्मयज्ञप्रसिध्यर्थ विद्यां चाध्यात्मिकीं जपेत्‌ इति ॥ ` 


ஆயபஸ்தம்பர்‌: - நியமத்துடன்‌  செய்யுமிந்த 
த்யயனம்‌ தபஸ்‌ என்கெது வேதம்‌. வேதத்தில்‌ இவ்விதம்‌ 
கேட்கப்படுநிறது. ப்ரம்ஹயக்ஞாத்யயனம்‌ செய்பவன்‌, 
நின்றவனாகவோ, உட்கார்ந்தவனாக்வோ, படுத்தவ 
னாகவோ, அத்யயனம்‌ செய்தாலும்‌ அது ` தபஸ்‌ 
செய்ததாகவே யாகின்றது. அத்யயனமே தபஸ்தான்‌ 
வேதாத்யயனம்‌ செய்யாதவனுக்கு. ப்ரமம்ஹயக்ஞத்தில்‌ 
காயத்ரீ ஜபத்தை விதிக்கின்றார்‌:- மனு:- ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ 
செய்பவன்‌ அரண்யத்திற்குச்‌ சென்று ஜலத்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ 
காயத்ரியையாவது கவனமுள்ளவனாய்‌ அத்யயனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஸங்க்ரஹத்தில்‌ : - ப்ரம்ஹயக்ஞத்தில்‌ 
வேதஜபத்தில்‌, விஷ்ணுவை. த்யானிப்பவனாய்‌, புருஷ 
ஸூக்தத்தை ஜபிக்க வேண்டும்‌. ஜபித்தவன்‌ அங்கங்க 
ள்டனும்‌, ` ` உபாங்கங்களுடனும்‌' கூடிய வேதங்களை 
, விதிப்படி ஜபித்தவனாவான்‌. யாக்ஞவல்க்யர்‌: - 
ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ ஸித்திப்பதற்காக வேதவாக்யங்கள்‌, 


புராணங்கள்‌, இதிஹாஸங்கள்‌, `  ப்ரம்ஹவித்யை 
இவைகளையும்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. :' ` து து தத 
स्मृत्यर्थसारे - प्रणवन्याहतीरुक्त्ना सावि 


पच्छोऽरर्वरोऽनवान मुक्त्वाऽध्यायं सक्त मृचं ना प्रदनमनुबाकं वा 
यजुर्वा साम वा सावित्री बेतिदासं पुराणं बा मन्द्रेण मध्यमेन वा 
स्वरेणाधीत्य नमो ब्रह्मण इति तरिरुक्त्वा ओं तत्सदिति समापयेत्‌ 
इति 1 ` ग्रहणोध्ययननवत्‌ ब्रह्मयज्ञाध्ययनस्य अनध्यायदिवसेषु 
परित्यागप्राप्तौ मनुराह - बेदोपाकरणे चैव स्वाध्याये चैव नैत्यके । न 
निरोधोऽस्त्यनध्याये होममन्त्रेषु चैव fe | नैत्यके नास्त्यनध्यायो 
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ब्रह्मसत्रं हि तत्‌. स्मृतम्‌ । ब्रह्माहुतिहुतं पुण्यं ` यद्‌. (अनः) 
ध्यायवषट्कृतम्‌ इतिं । ब्रहैव आहूतिद्रन्यम्‌ | तेन हुतम्‌ | अधीयत 
इत्यध्यायः याज्यादिमन्नसमूहः | तेन वषट्कारेणापि हुतमित्यर्थः | 


ஸ்ம்ருத்யர்த்‌ ஸாரத்தில்‌:- = ப்ரணவத்தையும்‌, 
வ்யாஹ்ருதிகளையும்‌ சொல்லி, காயத்ரியைப்‌ 
பாதம்யாதமாகவும்‌, பாதி ருக்காகவும்‌, முழுவதுமாகவும்‌ 
சொல்லி; ஒரு. அத்யாயத்தையாவது, ஒரு ஸூக்தம்‌, क, 
்ரச்னம்‌, அனுவாகம்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமத்தையாவது, 
காயத்ரியையாவது, இதிஹாஸத்தையாவது, புராணத்தை 
மாவது, தணிந்த ஸ்வரத்தினாலாவது, மத்யமஸ்வரத்தினா 
லாவது ஜபித்து, நமோப்ரம்ஹணே என்ற ருக்கை மூன்று 
தடவை ஜபித்து “ஓம்‌ தத்ஸத்‌” என்று முடிக்க வேண்டும்‌. 
` கற்றுக்‌ கொள்வதற்கான அத்யயனத்திற்குப்‌ போல்‌ 
ப்ரம்ஹயக்ஞாத்யயனத்திற்கும்‌ அத்யயன  நிஷித்த 
தினங்களில்‌ பரித்யாகம்‌ ப்ராப்தமாக இருக்கும்‌ போது, ` 
சொல்லுகிறார்‌:- மனு:- உபாகர்மத்திலும்‌, ப்ரம்ஹ 
யக்ஞத்திலும்‌, ஹோமமந்த்ரங்களிலும்‌, அனத்யயன 
தினத்தில்‌ நிஷேதமில்லை. ப்ரம்ஹ யக்ஞத்தில்‌ 
அனத்யயனதின நிஷேதமில்லை. அது ` ப்ரம்ஹஸத்ரம்‌ 
என்றதல்லவோ சொல்லப்பட்டுள்ளது. யாஜ்யா முதலிய 
மந்த்ரங்களாலும்‌, வஷட்காரத்தாலும்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யப்படும்‌ வேதமே ஆஹ-தித்ரவ்யம்‌ இந்த யாகத்தில்‌. 
அது ` புண்யப்ரதமாகவே ஆகின்றது. “அனத்யாய 
வஷட்க்ருதம்‌* என்றும்‌ பாட பேதமுண்டு 


, यतो नास्त्यनध्यायः, अत एब ஏ तेषु जपं 
प्रहसति श्रुतिः- तस्य बा एतस्य यज्ञस्य मेधो हविद्धानं Pra 
हविस्स्तनयिलतुर्बषट्कारो यदबस्फूर्जति सोऽनुबषट्कारो 
बायुरात्माऽमावास्या स्बिष्टकृद्य एवं विद्धान्‌ मेघे वर्षति विद्योतमाने 
स्तनयत्यवस्पर्जति पवमाने बायाबमावास्याया <. स्वाध्यायमधीते तप 
एब तत्तप्यते इति | अस्य यज्ञरूपत्वात्‌ कर्मणि चानध्यायनाभावात्‌। 
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तदेव च कर्मत्वं स्पष्टयितुं मेधादयो हविरद्धानादिरूपेण रूप्यन्ते | 
तस्यैतस्य ब्रह्मयज्ञस्य  अध्ययनात्मनः ரன: 
हविधनिादिस्थानीयाः | उदकाधारत्वेन मेघो हविर्धानस्थानीयः | 
उदकस्य च हनिष्डमाह वर्ष हतिरिति | हनिधनि हि सोमादीनि 
हर्बीषि निधीयन्ते | विद्युत्‌ अ्चिस्थानीया | ஏகா, | 
gfe | वर्षं हविस्स्थानीयम्‌ | सस्यादयुत्पत्तिहेतुत्वात्‌ । ` 
“afi: - स्तनितं कुर्वन्‌ मेघः बषट्कारस्थानीयः | तदनन्तरं 
वर्षलक्षणस्य हनिषः प्रपतनात्‌। Sep: - अङानिाब्दः । सः 
अनुबषट्कारस्थानीयः | पश्चाद्धानसाम्यात्‌ | बायुरात्मस्थानीयः 
प्राणत्वात्‌। अमावस्या स्विष्टकृत्स्थानीया | यजनसम्पत्तिहेतुत्वात्‌। य 
एवं मेघादीनामध्ययनाङ्गत्वं विद्धान्‌ मेधादिसद्धावेऽपि वायौ च 
पमाने अमावास्यायां च अधीते, तत्तप एब तप्यते। नित्यस्वाध्याया 
ध्ययनलक्षणं तपः अविगुणमेब चरति | तदेबाह तपो हि स्वाध्यायः 
इति। । | 
இவ்விதம்‌ அனத்யாயம்‌ இல்லாததாலேயே 
அனத்யயன. ஹேதுக்களைச்‌ சொல்லி அவைகளை 
ப்ரசம்ஸிக்கின்றது ச்ருதி - “தஸ்ய வா + தத்தப்யதே” என்று. 
இந்த ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ யக்ஞரூபமானதால்‌ கர்மங்களில்‌ 
அனத்யயநமில்லாததினால்‌, அந்தக்‌ கர்மத்‌ தன்மையை 
வெளிப்படுத்துவதற்கு, மேகம்‌ முதலியவை 
ஹவிர்த்தானம்‌ முதலியதாக ரூபிக்கப்படுகின்றன.. 
அத்யயயன ரூப்மான இந்த ப்ரம்ஹயக்ஞத்திற்கு மேகம்‌ 
ஹவிஸ்ஸு வைக்குமிடம்‌. ஜலத்திற்கு ஆதாரமா ` 
` யிருப்பதால்‌ மேகம்‌. ஹவிர்த்தானமாம்‌. ஜலத்தை . 
ஹவிஸ்ஸென்திறது “வர்ஷம்ஹவி:' என்று. ஹவிர்த்‌ ' 
தானத்திலல்லவா ஸோமம்‌ முதலிய ஹவிஸ்ஸுகள்‌ | 
` வைக்கப்படுகின்றன. மின்னல்‌ அக்னியாம்‌. ப்ரகாச 
முள்ளதாலும்‌ ` மழைக்குக்‌ காரணமாய்‌ இருப்பதாலும்‌. 
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மழை ஹவிஸ்ஸாம்‌. பயிர்‌ முதலியதின்‌ உற்பத்திக்குக்‌ 
காரணமாகுதலால்‌. சப்திக்கும்‌ மேகம்‌ வஷட்காரமாம்‌. 
அதற்குப்‌ பிறகு மழைரூபமான ஹவிஸ்‌ விழுவதால்‌. 
இடியின்‌ சப்தம்‌ அனுவஷட்காரமாம்‌. பின்பு இருக்கும்‌ 
ஸாம்யத்தால்‌.  வர்யு ஆத்மாவாம்‌. ப்ராணனானதால்‌. 
அமாவாஸ்யை ஸ்விஷ்டக்ருத்தாம்‌. யாகம்‌ 
பூர்த்தியாவதற்கு ஹேதுவானதால்‌. எவன்‌ இவ்விதம்‌ 
மேகம்‌ முதலியவைக்கு யக்ஞாங்கத்‌ தன்மையை அறிந்து, 
மேகம்‌ முதலியவை இருக்கும்‌ போதும்‌, காற்று, வீசும்‌ 
போதும்‌ அமாவாஸ்யையிலும்‌ , அத்யயனம்‌ 
செய்கின்றானோ, அவன்‌ தபஸ்ஸையே செய்கின்றான்‌, 
நித்யமும்‌ அத்யயனம்‌ செய்வதென்ற தபஸ்ஸைக்‌ குறை 
வில்லாதாகவே செய்கின்றான்‌. அதையே சொல்லுகிறது 
தபோஹிஸ்வாத்யாய:” என்று. ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ என்பது 
தவமல்லவா என்பது அதன்‌ பொருள்‌ 


` आपस्तम्बः ~ बाजसनेयिब्राह्मणं - ब्रह्मयज्ञो हवा एष यत्‌ 
 स्वाध्यायस्तस्यैते वषट्कारा यत्‌ स्तनयति यद्विद्योतते यदवस्कूर्जति 
यद्वातो वायति तस्मात्‌ स्तनयति निद्योतमानेऽबस्षूर्जति बाते ना 
वायत्यधीयीतैव बषट्काणामछम्बट्काराय इति । तस्य TTT 
वाक्यसमाप्तिः | अथ यदि वातो वा वार्यात्‌ स्तनयेद्धा विद्योतेत 
எள்‌ द्वैकां व्च मेकं वा यजु रेकं बा सामामि व्याहरेत्‌ 
` भूर्भुवस्सुबस्सत्यं तपः श्रद्धायां जुहोमीति वैतत्तेनोदैवास्यैतदह 

स्वाध्याय उपात्तो भवत्येव सत्यार्यसमयेनानिप्रतिषिद्ध 
मध्यायानध्यायं ஏரின்‌ तदनर्थकं स्याद्वाजसनेयिब्राह्मणं 
चेदवेक्षेत ஐ || अस्यार्थः - स्वाध्यायो नाम य एष ब्रह्मयज्ञः, ब्रह्म - 
वेदः, तत्साधनो यागः - तस्य यज्ञस्य एते स्तनयिक््लादयः 
वषट्काराः | बहुबचननिर्दशात्‌ बषट्कारानुनषट्कारस्वाहाकाराः 
प्रदानार्थां गृह्यन्ते । यस्मादेते वषट्काराः, तस्मात्‌ 
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स्तननादिष्वनध्यायनिमित्तेषु सत्स्वपि अधीयीतैव न पुनरनध्याय इति 
नाधीयीत | किमर्थम्‌ बषट्काराणामेतेषां ` अछम्बट्काराय - 
AAT || तस्य बाजसनेयिब्राह्मणस्य इाखान्तरे पर्यवसानम्‌ | 
तदेव . शाखान्तरं पठति अथ यदीति । वातादिषु सत्सु 
एकामृचमधीयीत प्राप्ते प्रदेदो | यजुर्ेदाध्ययने एकं यजुः, 
सामवेदाध्ययने एकं साम, सर्वेषु वा वेदेषु मूरभुवस्सुबः सत्यन्तप इति 
यजुरभिव्याहरेत्‌। न पुनर्यथापूर्वप्रइनमात्रम्‌। तेनैव - तावतैव अस्य 
अध्येतुः तस्मिनहनि स्वाध्यायः उपात्तो भवति | अधीतो भवतीति 
याबत्‌ । एवं सति - बवासजनेयिब्राह्मणस्य शाखान्तरे 
बाक्यसमाप्तावाश्रयमाणायां आर्यसमयेन आयाः - विरिष्टा 
मन्वादयः, तेषां समयः - व्यवस्था, तेन अविप्रतिषिद्धं भवति | 
इतरथा विप्रतिषिद्धं स्यात्‌ | कथम्‌ आर्यां हध्यायमनध्यायं 
चोपदिङान्ति | तदुपदेशनमनथ॑कं स्यात्‌ यदि बाजसनेयिब्राह्मणं 
यथाश्चुतमबेक्षेताध्येता | अतो बाक्यपरिसमाप्िरेब युक्ता | एवं हि 
नाजसनेयितब्राह्मणस्यापि नात्यन्तबाधः | अनध्यायोपदेकास्यापि 
प्भूताध्ययनविषयतयाऽर्थवक्त्वमिति। 

ஆபஸ்தம்பர்‌:- வாஜஸநேயி ப்ராம்ஹணம்‌ பின்‌ 
வருமாறுள்ளது. “ஸ்வாத்யாயம்‌ என்கிற இது வேதத்தை 
ஸாதனமாயுடைய யக்ஞமாகும்‌. அந்த யக்ஞத்திற்கு, 
மேகசப்தம்‌, மின்னல்‌, இடி, காற்று வீசுதல்‌ 
இவைகளெல்லாம்‌ வஷட்காரம்‌, , -.அனுவஷ்ுட்காரம்‌, 
ஸ்வாஹாகாரம்‌ இவைகளாம்‌. ஆகையால்‌ மேகம்‌ 
சப்திக்கும்‌ போதும்‌, மின்னல்‌ மின்னும்‌ போதும்‌, இடி 
இடிக்கும்‌ போதும்‌, காற்று வீசும்‌ போதும்‌ 
ப்ரம்ஹயக்ஞாத்யயனம்‌ செய்ய . வேண்டும்‌. 
வஷட்காரங்கள்‌ வீணாகாமல்‌ இருப்பதற்காக” என்று. அந்த 
வாஜஸநேயி ப்ராம்ஹணத்திற்கு வேறு சாரகையில்‌ 
வாக்யத்தின்‌ முடிவு இருக்கிறது. அதாவது - “காற்று 
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வீசினாலும்‌, மேகம்‌ சப்தித்தாலும்‌, மின்னல்‌ 
மின்னினாலும்‌, இடிசப்தமுண்டானாலும்‌, க்ரமமாய்‌ வந்த 
இடத்தில்‌ ருக்வேதி ஒரு ருக்கை அத்யயனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. யஜூர்‌ வேதாத்யயனத்தில்‌ ஒரு யஜுஸ்ஸை, 
ஸாமவேதாத்யயனத்தில்‌ ஒரு ஸாமத்தை அத்யயனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. அல்லது எல்லா வேதங்களின்‌ - 


ஸ்தானத்திலும்‌, 'பூர்ப்புவஸ்ஸுவ: ஸத்யம்‌ தப: 
 ச்ரத்தாயாம்‌ ஜு௫ஹோமி” என்ற யஜுஸ்ஸை அத்யயயனம்‌ ` 
செய்யலாம்‌. அதனாலேயே, ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ 


செய்பவனுக்கு இந்தத்‌ தினத்தில்‌ வேதம்‌ ஒதியதாநறெது. 
இவ்விதம்‌ இருந்தால்‌ - வாஜஸநேயி ப்ரம்ஹணத்திற்கு 
வேறு சாகையில்‌ ஸமாப்தியை ஆச்ரயித்தால்‌ 
மன்வாதிகளான பெரியோர்‌ களின்‌ வ்யவஸ்தையோடு 
விரோதமில்லாமலாகதிறது. இல்லாவிடில்‌ விருத்தமாகும்‌. 
்‌ எப்படியெனில்‌, மன்வாதிகள்‌ அத்யயனகாலம்‌, 
அனத்யயன கால மிரண்டையும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
. அத்யயனம்‌ செய்பவன்‌ வாஜஸநேயி ப்ராம்ஹணத்தை . 
உள்ளபடி அபேக்ஷித்தால்‌ மன்வாதிகளின்‌ வசனம்‌ 
ப்ரயோஜனமற்றதாகும்‌. ஆகையால்‌ சாகாந்தரத்திலுள்ள 
வாக்யஸமாப்தியே யுக்தமானது. 'இவ்விதமானதா 
வாஜஸநேயி ப்ராம்ஹணத்திற்கும்‌ அதிகபாதமில்லை. 
மன்வாதிகள்‌ சொல்லிய அனத்யாய வசனங்களுக்கும்‌ 
அதிகாத்யயன நிஷேதத்தில்‌ . தாத்பர்யம்‌ என்பதால்‌ 
ப்ரயோஜனம்‌ இருக்கிறது என்று. 


केचित्तु - नित्यप्रश्चाध्यायिनोऽनध्यायो नास्ति | अमावास्यायां 
स्वाध्यायमधीते इति नित्यानध्यायेऽप्यध्ययनविधानात्‌। एकां वर्चमेकं 
वा यजुः, कल्पं जपेदनध्याये पर्वण्यल्पतरं जपेत्‌ इत्यादिकं तु 
अनियतप्रभाध्यायिविषयम्‌ | अत एबोज्बलायाम्‌ ~ का पुनरसौ 
स्मृतिः या ब्रह्मयज्ञेऽपि अनध्यायमुपदिङाति, मानवे तावद्विप्ययः 
श्रूयते नैत्यके नास्त्यनध्यायः इति । सामान्येनानध्यायोपदेशस्तु 
ब्रह्मयज्ञादन्यत्र चरितार्थः | तस्मात्तादशी स्मृतिर्मुग्या इति | तथा 
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स्मृतिरत्रावल्यां - देवतार्चनमन््राणां नानध्यायः सदा स्मृतः | 
संकल्पितानां मन्नाणां वैदिकानां तथैन च | नानध्यायनिरोधोऽस्ति 
जपकर्मणि सर्वदा | नित्ये जपे च काम्ये च क्रतौ पारायणे तथा | 
नानध्यायोऽस्ति बेदानां अङ्गाभ्यासे तथैव च इति | संकल्पितानां - 
रुद्रैकादरिनीं पुरुषसूक्तं नित्यमहं जपिष्यामिति संकल्पित 
वैदिकमन्त्राणां जपे ब्रह्मयज्ञादौ च नास्त्यनध्याय इत्यर्थः | 


சிலரோவெனில்‌- ““ப்ரதிதினமும்‌ ஒரு ப்ரச்னம்‌ 
அத்யயனம்‌ செய்றெதென்ற நியமமுடையவனுக்கு 
அனத்யாயம்‌ இல்லை. நித்யானத்யாயமான அமாவாஸ்யை 
யிலும்‌ அத்யயனம்‌ விதிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌. “ஒரு 
ருக்கை, ஒரு யஜுஸ்ஸை, அனத்யாயத்தில்‌ அல்பமாய்‌ 
ஜபிக்க வேண்டும்‌, பர்வத்தில்‌ அல்பதரமாய்‌ ஜபிக்க 
வேண்டும்‌” என்பது முத்லியதெல்லாம்‌ நியதமாய்‌ 
ப்ரச்னாத்யயனம்‌ செய்யாதவன்‌ விஷயம்‌. ஆகையாலேயே 
உஜ்வலையில்‌ “இந்த ஸ்ம்ருதி எங்குள்ளது? எது 
ப்ரம்ஹயக்ஞ விஷயத்திலும்‌ அனத்யாயத்தைச்‌ 
சொல்லுகின்றது? மனு தர்மசாஸ்த்திரத்தில்‌ மாறுதல்‌ 
கேட்கப்படுகிறதே, நித்ய கர்மவிஷயத்தில்‌ அனத்யாய . 
மில்லை என்று.. ஸாதாரணமாய்‌ அனத்யாயம்‌ சொல்லி 
யிருப்பது ப்ரம்ஹயக்ஞத்தைத்‌ தவிர மற்றவிடத்தில்‌ 
ப்ரயோஜனமுள்ளது. ஆகையால்‌ அவ்விதமான 
ஸ்ம்ருதியைத்‌ தேடவேண்டும்‌. என்றுள்ளது. அவ்விதமே, 
ஸ்ம்ருதி ரத்னாவளியில்‌ :- தேவபூஜையில்‌ உபயோகிக்கும்‌ 
மந்த்ரங்களுக்கு  அனத்யாய  மெப்பொழுதுமில்லை. 
ஸங்கல்பம்‌ செய்து கொள்ளப்பட்ட வைதிக 
மந்த்ரங்களுக்கும்‌ அனத்யாயமில்லை. ஜபத்திலும்‌ 
எப்பொழுது மனத்யாயமில்லை. நித்ய ஜபம்‌, காம்யஜபம்‌, 
யாகம்‌, பாராயணம்‌ இவைகளிலும்‌ அநத்யாயமில்லை. 
வேதாங்கங்களை . அப்யஸிப்பதிலும்‌ அனத்யாயமில்லை. 
ருத்ரைகா தசினியை, புருஸடக்தத்தை நித்யமும்‌ நான்‌ 
ஜபிக்கப்‌ போகிறேன்‌ என்று ஸங்கல்பிக்கப்பட்ட வைதிக 
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மந்த்ரங்களின்‌ ஜப்த்திலும்‌, ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ முதலியதிலும்‌ 
அனத்யாயமில்லை என்பது பொருள்‌. 

आपस्तम्बोऽपि - निचयां प्रत्यनध्यायः श्रूयते न कर्मयोगे 
 मन्त्राणाम्‌॥ विचचां प्रत्येव - ग्रहणधारणाध्ययनं प्रत्येव अनध्यायः । न 
पुनर्ब्रह्मयज्ञाग्रिहोत्रादिकर्मयोगे मन्नाणामित्यर्थः | नच कर्मयोगेऽ- 
नध्यायनिषेधः एकदेानिषयतया चरितार्थं इति वाच्यम्‌ | 
अग्िदोत्रमन्ाणामप्येकदेशाध्ययनप्रसक्तेः | अतो नित्यप्रदना- 
ध्यायिनो नानध्याये निवृत्तिः | अनियताध्यायिनस्तु एकदेशाध्ययन - 
मित्याहुः || | 

ஆபஸ்தம்பரும்‌:- க்ரஹ்ண்தாரணார்த்தமான 
அத்யயனத்தைப்‌ பற்றியே அனத்யாயம்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. மந்த்ரங்களுக்கு ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌, அக்னி ` 
ஹோத்ரம்‌ முதலிய =, கர்மஸம்பந்த விஷயத்தில்‌ 
அநத்யயனம்‌ விதிக்கப்படுவதில்லை. கர்மஸம்பந்தத்தில்‌ 
அனத்யாயத்தை நிஷேதித்ததும்‌ சில பாகத்தை அத்யயனம்‌ 
செய்யலாமென்று சொல்வதால்‌ . ப்ரயோஜன 
முள்ளதாகின்றது என்றும்‌ சொல்லக்‌ கூடாது. 
அக்னிஹோத்ர மந்த்ரங்களிலும்‌ ஏகதேசர்த்யயனம்‌ 
ப்ரஸக்தமாகுமாதலால்‌. ஆகையால்‌ நித்யமும்‌ ஒரு 
ப்ரச்னம்‌ அத்யயன்ம்‌ செய்யும்‌ நியமம்‌ உடையவனுக்கு 
அனத்யாயத்தில்‌ ப்ரச்னாத்யயனத்திற்கு நிவ்ருத்தியில்லை. 
, மற்றவனுக்கு ஸ்வல்பபாகாத்யயனம்‌”' என்கின்றனர்‌. 

MeL ब्रह्मयज्ञो वर्जनीयः | तथा च श्रुतिः - 
तस्य बा एतस्य यज्ञस्य द्वाबनध्यायौ यदात्माऽशुचिर्यदेदाः इति | 
बरह्मयज्ञोऽयं नित्यः | अग्निकार्यपरिभरष्टः पतितः परिकीर्तितः | 
ब्रह्मयज्ञनिहीनश्च ब्रह्महा कीर्तितो बुधैः इति प्रत्यवायस्मृतेः | Ter 
योऽनूत्सूजत्यभागो वाचि भवत्यभागो नाके इति श्रुतेश्च | तमेतं 
स्ाध्यायमारमभ्य 4: अनूत्सृजति - पश्चात्‌ त्यजति तस्य वाचि 
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अभागो भनति. - फलं न भनति | अत एव नाकेऽपि अभागो 
भवतीत्यर्थः || 


05 @0 (0८2, தேசமும்‌ அசுத்தமாயிருந்தால்‌ ப்ரம்ஹ 
யக்ஞ்த்தை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌ என்திறது, ச்ருதி: - 
“தஸ்யவா + யத்தேச:” என்று. இந்த யக்ஞத்திற்கு இரண்டு 
அனத்யாயங்கள்‌, தேஹம்‌ அசுத்தமாயிருப்பதும்‌, தேசம்‌ 
அசுத்தமாயிருப்பதும்‌. இந்த ப்ரம்ஹயக்ஞாம்‌ நித்யமாகும்‌. 
“அக்னி கார்யத்தை விட்டவன்‌ பதிதனெனப்படுகிறான்‌. 
ப்ரம்ஹயக்ஞத்தை விட்டவனையும்‌ ப்ரம்ஹஹத்யை 
செய்தவனென அறிந்தவர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌”. என்று 
தோஷம்‌ சொல்லப்படுவதால்‌, 'தம்யோநூத்ஸ்ருஜ* நாகே* 
என்று ச்ருதியிருப்பதாலும்‌. “இந்த ப்ரம்ஹயக்ஞத்தை 
எவன்‌ ஆரம்பித்துப்‌ பிறகு விட்டுவிடுகின்றானோ 
அவனுக்கு . வாக்கில்‌ பலனுண்டாவதில்லை 
ஆகையாலேயே ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ பலனாண்டாவதில்லை* 
என்பது பொருள்‌. । 


ब्रह्मयज्ञं प्रदांसति शरुतिः - उत्तमनाक रोहत्युत्तमस्समानानां 
भवति यावन्तं हना इमं वित्तस्य पूर्णान्ददत्‌ स्वर्ग लोकं जयति ताबन्तं 
लोकं जयति भूया सं चाक्षय्यंचा पपुनर्मृत्युं जयति ब्रह्मणस्सायुज्यं 
गच्छति इति" अरण्ये ग्रामे वा याबत्तरस शस्वाध्यायमधीतें सर्वान्‌ 
लोकान्‌ जयति सर्वान्‌ लोकाननृणोऽनुस्चरति इति च, यं यं क्रतुमधीते 
तेन तेनास्येष्टं भवत्यग्रेनयोरादित्यस्य सायुज्यं गच्छति इति च || 

ப்ரம்ஹயக்ஞத்தைப்‌ 115 {0520051 - ச்ருதி: - “உத்தமம்‌ + 
கச்சதி* என்று. சிறந்த ஸ்வர்க்கத்தை அடைகிறான்‌. 
ஸமானர்களுள்‌ சிறந்தவனாகிறான்‌. பணத்தால்‌ நிறைந்த 
இந்தப்‌ பூமியைத்‌ தானம்‌ செய்பவன்‌ எவ்விதமான ஸ்வர்க்க 
லோகத்தை அடைகின்றானோ, அவ்விதமான லோகத்தை 
அடைகிறான்‌, அதைவிட அதிகமாயும்‌, குறைவி ல்ல ாதது 
மாகிய லோகத்தையும்‌ ஜயிக்கின்றான்‌. மறுபடி 
மரணத்தையும்‌ வெல்லுகிறான்‌. ப்ரம்ஹத்தின்‌ 
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ஸாயுஜ்யத்தை அடைகிறான்‌. என்பது ச்ருதியின்‌ பொருள்‌. 
“அரண்யே + ஸஞ்சரதி* என்று ச்ருதி. அரண்யத்திலோ 
க்ராமத்திலோ பலமுள்ளவரையில்‌ ` (உரக்க) 
ப்ரம்ஹயக்ஞாத்யயனம்‌ செய்பவன்‌ எல்லா உலகங்களையும்‌ 
ஜயிக்கின்றான்‌, கடனற்றவனாய்‌ எல்லா உலகங்களிலும்‌ 
` ஸஞ்சரிக்கின்றான்‌, என்பது ச்ருதியின்‌ பொருள்‌. 'யம்யம்‌ + 
கச்சதி' என்று ச்ருதி. எந்தெந்த யாகத்தைச்‌ சொல்லும்‌ 
வேதபாகத்தை ப்ரம்ஹயக்ஞத்தில்‌ . அத்யயனம்‌ 
செய்கின்றானோ அந்தந்த யாகத்தைச்‌ செய்தவனாகிறான்‌. 
அக்னி, வாயு, ஆதித்யன்‌ இவர்களின்‌ ஸாயுஜ்யத்தை 
அடைகிறான்‌, என்பது ச்ருதியின்‌ பொருள்‌. 
काम्यब्रह्मयज्ञाध्ययनफलमाह्‌ याज्ञवल्क्यः — मधुना पयसा चैव 

स orien Afar: | पितृन्‌ मधुषृताभ्यां च ऋचोऽधीते हि योऽन्वहम्‌। 
यजुषि राक्तितोऽधीते योऽन्वहं स घृतामृतैः । प्रीणाति देनानाज्येन 
मधुना च पितंस्तथा ॥ स तु सोमृतैर्दवान्‌ MAAS पठेत्‌ | 
सामानि तृप्तिं தள पितृणां मधुसर्पिषा ॥ मेदसा 
तपयेदेनानथवाङ्गिरसः पठन्‌ । पितुश्च मधुसर्पिभ््यामन्वहं शक्तितो 
` द्विजः ॥ बाकोवाक्यं पुराणं च नाराशंसीश्च गाथिकाः | 
इतिहासांस्तथा ன: इक्त्याऽधीते हि योऽन्वहम्‌ ॥ 
मांसक्षीरौदनमधुतर्पणं स दिबौकसाम्‌। करोति तृप्तिं कुयांच पितृणां 
मधुसर्पिषा । - ते तृपतास्तर्पयन्त्येनं सर्वकामफलैः शुभैः । यं यं 
क्रतुमधीतेऽसौ तस्य तस्यापरुयात्‌ फलम्‌।। निर्वत्तपर्णपृथिबीदानस्य 
फलमदनुते | तपसो यत्‌ परस्येहं नित्यं स्ाध्यायवान्‌ द्विजः इति | 
वाकोवाक्यं प्रनोत्तररूपं बेदवाक्यम्‌। पुराणं - ब्राह्मादि। चकारात्‌ 
मानबादि धर्मशाखम्‌। नारादांसी रुद्रदेबत्यान्‌ मन्त्ान्‌। गाथाः - 
यज्ञगाथेन्द्रगाथाद्याः। इतिहासान्‌ - भारतरामायणादीन्‌। विद्याः - 
எள: || 
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காம்ய ப்ரம்ஹயக்ஞத்தின்‌ பலனைச்‌ சொல்லுதிறோர்‌: - 
யாக்ஞவல்க்யர்‌:- எவன்‌ ப்ரதிதினமும்‌ ருக்வேதத்தை 
அத்யயனம்‌ செய்கின்றானோ அவன்‌ தேன்‌, பால்‌ 
இவைகளால்‌ தேவர்களுக்குத்‌ திருப்தியைச்‌ செய்கிறான்‌. 
தேன்‌ நெய்‌ இவைகளால்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ த்ருப்தியைச்‌ 
செய்கிறான்‌. எவன்‌ நித்யமும்‌ யதாசக்தி யஜுர்வேதத்தை ` 
அத்யயனம்‌ செய்கின்றானோ அவன்‌, நெய்‌, அம்ருதம்‌ 
இவைகளால்‌ தேவர்களுக்கும்‌, நெய்‌, தேன்‌ இவைகளால்‌ 
பித்ருக்களுக்கும்‌ த்ருப்‌ியைச்‌ செய்கிறான்‌. எவன்‌ நித்யமும்‌ 
ஸாமவேதத்தைப்‌ படிக்கின்றானோ அவன்‌ ஸோமம்‌, நெய்‌ 
இவைகளால்‌ தேவர்களுக்கும்‌, தேன்‌, நெய்‌ இவைகளால்‌ 
பித்ருக்களுக்கும்‌ த்ருப்தியைச்‌ செய்கிறான்‌. 
அதர்வாங்கிரஸ்ஸுஃகளைப்‌ படிப்பவன்‌ மேதஸ்ஸினால்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ தேன்‌ நெய்‌ இவற்றால்‌ பித்ருக்கக்ளுக்கும்‌ 
த்ருப்தியைச்‌ செய்கிறான்‌. வாகோவாக்யம்‌, புராணம்‌, 
நாராசம்ஸிகள்‌, காதைகள்‌, இதிஹாஸங்கள்‌, வித்யைகள்‌ 
இவைகளை நித்யமும்‌ யதாசக்தி படிப்பவன்‌, மாம்ஸம்‌, 
பால்‌, அன்னம்‌, தேன்‌ இவைகளால்‌ தேவர்களுக்கும்‌, 
தேன்‌, நெய்‌ இவைகளால்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ த்ருப்தியைச்‌ 
செய்கிறான்‌. த்ருப்தியடைந்த அவர்கள்‌ சுபமான ஸகல 
காமபலங்களாலும்‌ இவனை த்ருப்தனாய்ச்‌ செய்கின்றனர்‌. 
எந்தெந்த யாகத்தைப்‌ படிக்கன்றானோ அததன்‌ பலத்தை 
அடைகிறான்‌. பணத்தால்‌ நிறைந்த பூமியை மூன்றுதடவை 
தானம்‌ செய்த பலத்தை அடைகிறான்‌. நித்யமும்‌ 
அத்யயனம்‌ செய்யும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ சிறந்த தபஸ்ஸின்‌ 
பலனையுமடைகிறான்‌. வாகோவாக்யம்‌ - கேள்வியும்‌ 
விடையுமாயுள்ள வேதவாக்யம்‌, புராணம்‌ - ப்ராம்ஹம்‌ 
முதலியது. சகாரத்தால்‌ மானவம்‌ முதலிய தர்மசாஸ்த்ரமும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. நாராசம்ஸிகள்‌ - ருத்ர்னைத்‌ 
தேவதையாயுடைய மந்த்ரங்கள்‌. காதைகள்‌ - யக்ஞகாதா, 
இந்த்ரகாதர்‌ முதலியவைகள்‌. இதிஹாஸங்கள்‌ - பார்தம்‌ 
ராமாயணம்‌ முதலியவை. வித்யைகள்‌ - வாருணி 
முதலியவைகள்‌. 
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श्रुतिरपि — यद्चोऽधीते पयसः कूल्या अस्य पितृन्‌ स्वधा 
अभिवहन्ति TT पि घृतस्य कूल्या यत्‌ सामानि सोम एभ्यः पते 
` यदथवाक्गिरसो मधोः कूल्या यद्वाह्मणानीतिहासान्‌ पुराणानि कल्पान्‌ 
गाथा नारा <सीर्मेदसः कूल्या अस्य पितृन्‌ स्वधा अभिवहन्ति 
यदचोऽथीते पय॒ आहुतिभिरेव तदेवा €स्तप॑यति यद्यजु षि 
-घृतांहुतिमिर्यत्सामानि सोमाहुतिमि्यंदथनाज्गिरसो मध्वाहुतिभिर्यद्‌ 
ब्राह्मणानीतिहांसान्‌ पुराणानि ` कल्पान्‌ गाथा नारा ध्सी 
मेदाहुतिभिरेब तदेवा स्तर्पयति त एनं तृप्ता आयुषा तेजसा वर्च॑सा 
` ` श्रिया यासा ब्रह्मवर्चसेनानाद्येन च तप॑यन्ति इति | पयसः कूल्याः - 
 . पयः प्ररपूर्णाः कूल्याः | ஏன என்று पितृन्‌ स्वधारूपाः 
आभिमुख्येन बहन्ति - प्रवहन्ति | सुगममन्यत्‌॥। | 


| ச்ருதியும்‌:- 'யத்ருசோதீதே + தர்ப்பயந்தி என்று 

ருக்குகளை அத்யயனம்‌ செய்தால்‌, பால்‌ நிறைந்த ஆறுகள்‌ 
ஸ்வதாகாரத்தால்‌ கொடுக்கப்பட்ட ஹவிஸ்ஸாக ஆகி 
இவனின்‌ பித்ருக்களே நோக்கி ப்ரவஹிக்கின்றன 
யஜ்‌ஸ்ஸுஃுகளைப்‌. படித்தால்‌ நெய்யின்‌ - ஆறுகள்‌ 
ப்ரவஹிக்கின்றன. ஸாமங்களைப்‌ படித்தால்‌ ஸோமரஸம்‌ 
` ஆறாகப்‌ பெருகுநிெது. அதர்வாங்கிரஸ்ஸ-களைப்‌ படித்தால்‌ 
தேனின்‌ ஆறுகள்‌ ப்ரவஹிக்கின்றன. ப்ராம்ஹணங்கள்‌, 
'இதிஹாஸங்கள்‌, புராணங்கள்‌, கல்பங்கள்‌, காதைகள்‌, 
நாராசம்ஸிகள்‌ இவைகளைப்‌. படித்தால்‌ மேதஸ்ஸின்‌ 
“ஆறுகள்‌ இவனின்‌ பித்ருக்களை நோக்கி ப்ரவஹிக்கின்றன 
` , ` முன்‌ சொல்லியபடி ருக்கு முதலியதைப்‌ படித்தால்‌ பால்‌ 
முதலியவையின்‌ ஆஹுதிகளால்‌ தேவர்களை த்ருப்தி 
` செய்விக்கின்றான்‌. த்ருப்தியுற்ற தேவர்கள்‌, இவனை ஆயுஸ்‌, ` ` 
` தேஹகாந்தி, பலம்‌, ஸம்பத்து, ர்த்தி, ப்ரம்ஹவர்ச்சஸம்‌, ` 
அன்னம்‌ இவைகளால்‌ த்ருப்தனாகச்‌ செய்கின்றனர்‌. 


अत्रं केचित्‌ ब्रह्मयज्ञे नित्ये काम्ये चाथनांज्गिरसादिमन्बजपं | 
कुन्ति । ततर ये यज्ञेन दक्षिणया समन्ता इति वर्गदवयमथवाङ्गिरस- 
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मन्तः । चित्तिः पृथिवी होताऽग्रिहोतेत्यनुवाका எனா: घृतं 
पिबन्ति मधु ते पिबन्ति सोमं पिबन्त्यमृतेन सार्धम्‌ । मृत्योः 
परस्तादमृता भवन्ति ये ब्राह्मणा ब्रह्मचर्य चरन्ति इति इतिहासमन्नः। 
परि्नाणाय साधूनां निनाङाय च दुष्कृताम्‌ । धर्मसंस्थापनाथय ` 
संभवामि युगे युगे इति शोकः पुराणम्‌ | अथातो दरङपू्णमासौ 
व्याख्यास्यामः इत्यादिः कल्पः | तदेषा च यज्ञगाथा गीयते dT 
व्रातपर्तीं TA तथेव | ऋतावृतौ प्रयुञ्जानः पुनाति EATEN इति 
TT: | इदं जना उपश्चुत नरादांसश्रवस्यते। षष्टं सहसरा नवतिं च 
गौरब எனி दद्महोम्‌ इति नाराशंसमन्नः ॥ ततः 
तच्छंयोरावृणीमहे इति शान्तिं पठन्ति॥ | 

। இங்கு சிலர்‌ நித்ய ப்ரம்ஹயக்ஞத்திலும்‌, காம்ய 
ப்ரம்ஹயக்ஞத்திலும்‌ அதர்வாங்கிரஸ்‌ முதலிய 
மந்த்ரங்களைப்‌ படிக்கின்றனர்‌ அதில்‌, 'யேயக்ஞோந* என்ற ` 
- இரண்டு வர்க்கம்‌ அதர்வாங்கிரஸ்‌ மந்த்ரம்‌, “சித்தி: ப்ருத்வி, 
அக்னிர்ஹோதா?* என்ற . அனுவாகஙந்கள்‌ பராம்ஹ்ண 
மந்த்ரங்கள்‌. க்ருதம்‌ பிபந்தி + பவந்தி என்றது இதிஹாஸ ` 
மந்த்ரம்‌. பரித்ராணாயஸாதர்நாம்‌ + யுகே யுகே என்ற: 
ச்லோகம்‌ புராணம்‌. அதாதோ + ஸ்யாம: என்பது முதலியது 
கல்பம்‌. ததேஷாஹியக்ஞகாதா என்பது காதையாம்‌. இதம்‌ 
ஜனாஉபச்ருத எனபது நாராசம்ஸ மந்த்ரம்‌ இவைகளைப்‌ 
படித்துப்‌ பிறகு தச்சம்யோ: என்ற. சாந்தியைப்‌ 
படிக்கின்றனர்‌. 

அளி ना एषः योऽपत्नीकः | प्च FHT महायज्ञाः प्रत्यहं 

गृहमेधिनाम्‌ । पञ्च सूना गृहस्थस्य बर्तन्तेऽहरहस्सदा | एतासां 
पावनाय पच्च यज्ञाः प्रकल्पिताः इत्यादिभिः पश्चमहायज्ञान्तः 
पातिनो ब्रह्मयज्ञस्य गृहस्थाधिकारित्नावगमेऽपि ब्रह्मचारिभिरपि ` 
` कर्तन्यः । सायं प्रातश्चाध्िकार्य यथाशक्ति जितेन्द्रियः । कुर्यात्‌ प्रतिदिनं 


वेणीं ब्रह्मयज्ञं च तपंणम्‌ इति विरदोषस्मरणात्‌॥ 
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“பத்னியில்லாதவன்‌ யக்ஞத்திற்கர்ஹனல்லாதவன்‌* 
“'க்ருஹஸ்தர்களுக்கு ப்ரதிதினமும்‌ ஐந்து மஹாயகஞங்கள்‌ 
` விதிக்கப்பட்டுள்ளன? “கருஹஸ்தனுக்கு ஒவ்வொரு ` 
நாளும்‌ ஐந்து ஹிம்ஸைகள்‌ ஏற்படுகின்றன, அவைகளைப்‌ 
போக்குவதற்காக ஐந்து யக்ஞங்கள்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளன' 
என்பது. முதலிய வசனங்களால்‌, ஐந்து 
மஹாயக்ஞங்களுக்குள்ளான . ப்ரம்ஹயக்ஞத்திற்கு 
க்ருறஹஸ்தனே திகாரி என்று தெரிந்தாலும்‌ 
ப்ரம்ஹ்சாரிகளும்‌ ப்ரம்ஹயக்ஞத்தை அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. “ப்ரம்ஹசாரியாகியவன்‌ ஜிதேந்த்ரியனாய்‌ 
யதாசக்தி மாலை' காலைகளில்‌ அக்னிகார்யம்‌, 
ப்ரம்ஹயக்ஞும்‌, தர்ப்பணம்‌ இவைகளை ப்ரதிதினம்‌ செய்ய 

` வேண்டும்‌” என்று ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌ 
वसिष्ठः - ऋक्सामाथर्ववेदाक्तान्‌ जपेन्मन्नान्‌ यजूंषि च | 
जपित्वैवं ततः कुर्यात्‌ देवषिंपितृतपंणम्‌ इति॥ तर्पणं तु यथास्वदाखं 


KER | TTA वक्ष्यते ॥ 

` வஸிஷ்டர்‌:- ருக்வேதம்‌, ஸாமவேதம்‌, 
அதர்வவேதம்‌ இவைகளில்‌ - சொல்லப்பட்ட 
மந்த்ரங்களையும்‌, யஜுர்வேதத்திலுள்ள யஜுஸ்ஸுஃகளையும்‌ 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ஜபித்த பிறகு தேவர்ஷி பித்ரு 
தர்ப்பணத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. தர்ப்பணத்தை மேலே 
சொல்லப்‌ போகிறோம்‌ 

अहो द्वितीयभागकृत्यम्‌ ~ अथ अष्टधा विभक्तस्य दिवसस्य 

प्रथमभागकृत्यमुक्त्वा द्वितीयभागकृत्यमाह्‌, दक्षः - द्वितीये तु तथा 
भागे वेदाभ्यासो निधीयते इति । वूर्मपुराणेऽपि — वेदाभ्यासं ततः 
कुर्यात्‌ प्रयत्नाच्छक्तितो द्विजः | जपेदध्यापयेच्छिष्यान्‌ धारयेदधै 
विचारयेत्‌ ॥ अवेक्षेत च எனி मन्वादीनि द्विजोत्तमः 1 

वैदिकांश्चापि निगमान्‌ वेदाङ्गानि च सर्वाः इति॥ ` 
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பகலில்‌ இரண்டாவது பாகத்தில்‌ செய்ய வேண்டியவை 


இனி, எட்டுப்‌ பாகமாய்‌ பிரிக்கப்பட்ட பகலின்‌ முதல்‌ 
பாகத்தில்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டிய கார்யத்தைச்‌ சொல்லி 
இரண்டாவது பாகத்தில்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டிய 
கார்யத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ தக்ஷர்‌: - பகலில்‌ இரண்டாவது 
பாகத்தில்‌ வேதாப்யாஸம்‌ விதிக்கப்படுநிறது. கூர்ம 
புராணத்திலும்‌:- பிறகு ப்ராம்ஹணன்‌ யதாசக்தி 
ப்ரயத்னத்துடன்‌ வேதாப்யாஸம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
வேத்த்தை ஜபிக்க வேண்டும்‌, சிஷ்யர்களை அத்யயனம்‌ 
செய்விக்க வேண்டும்‌. மறக்காமல்‌ தரிக்க வேண்டும்‌, 
அர்த்தத்தையும்‌ விசாரிக்க வேண்டும்‌. மனுதர்மசாஸ்த்ரம்‌ 
முதலிய சாஸ்த்ரங்களையும்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. எல்லா 
வைதிகாகமங்களையும்‌, வேதாங்கங்களையும்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. 

व्यासः - नान्यतो ज्ञायते धर्मो बेदादेनैष निर्बभौ | 
तस्मात्सर्वप्रयत्नेन धर्मार्थं वेदमाश्रयेत्‌ इति ॥ याज्ञवल्क्यः - 
हुत्वाऽग्रीन्‌ सुयंदेवत्यान्‌ जपेन्मन्ान्‌ समाहितः । बेदार्थानधिगच्छेच 
என்‌ विविधानि च इति| तस्मिन्नेव भागे कृत्यान्तरमाह दक्षः - 
समित्पुष्पकुङादीनां स कालस्समुदाहतः इति ॥ चन्द्रिकायाम्‌ - 
` सन्ध्यासानिन्रीहोमाश्च पूर्वस्मिन्‌ भाग एब तु । बेदाभ्यासो fais 
समित्पुष्पकुङाहतिः इति ॥ स्मृत्यन्तरे — तथाऽऽयुष्यहिता्थय 
स्वाध्यायं किश्चदाचरेत्‌ | कुशपुष्पेन्धनादीनि गत्वा दूरं समाहरेत्‌ 
इति । 

வ்யாஸர்‌: - * தர்மம்‌ வேதத்தினின்றுமே 
வெளியாயிற்று, மற்றதிலிருந்து அறியப்படுதிறதில்லை. 
ஆகையால்‌ தர்மத்தை அறிவதற்கு எவ்விதத்தாலும்‌ 
~~ வேதத்தை ஆச்ரயிக்க வேண்டும்‌ யாக்ஞவல்க்யர்‌:- 
அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்து, ஸஒர்ய தேவதாகமான 
மந்த்ரங்களை ஜபிக்க வேண்டும்‌. வேதங்களினர்த்‌ 
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தங்களையும்‌ பலவிதமான சாஸ்த்ரங்களையும்‌ 
அறியவேண்டும்‌. அதே பாகத்தில்‌ மற்றொரு கார்யத்தைச்‌ 
சொல்லுரர்‌ - தக்ஷர்‌:- ஸமித்‌, புஷ்பம்‌, குசம்‌ முதலியதைச்‌ 
சம்பாதிப்பதற்கு ்‌ அதுவே காலமாய்ச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. சந்த்ரிகையில்‌: - ஸந்த்யா வந்தனம்‌, 
காயத்ரீ ஜபம்‌, ஹோமம்‌ இவை முதல்‌ பாகத்தில்‌, 
இரண்டாவது பாகத்தில்‌ வேதாப்யாஸமும்‌, ஸ்மித்‌, 
புஷ்பம்‌, குசம்‌ இவைகளைச்‌ சம்பாதிப்பதுமாம்‌. மற்றொரு 
ஸ்ம்ருதியில்‌:- ஆயுளின்‌ நன்மைக்காகச்‌ ` சிறிது 
வேதாப்யாஸம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. குசம்‌, புஷ்பம்‌, ஸமித்‌ 
இவை முதலியதைத்‌ தூரத்திற்‌ சென்று கொண்டு 
வரவேண்டும்‌. 


எள்‌: -- समित्पुष्पकुादीनि श्रोत्रियः स्वयमाहरेत्‌ इति॥ 
सङ्गहः — र्राहतानि पुष्पाणि क्रयक्रीतानि यानि च | पारक्याणि च 
पुष्पाणि कब्धान्यर्हाणि नार्चने .॥ उत्तमं स्वार्जितं पुष्पं मध्यमं 
वन्यमुच्यते। अधमं तु क्रयक्रीतं पारक्यं त्वधमाधमम्‌॥। त्याज्यं पर्युषितं 
जन्तुदूषितं पादलक्वितम्‌ | म्लानं स्पृष्टं तथाऽस्पृदयर्नतिं च 
प्रतिलोमजैः ॥ हस्तानीतं पटानीतं स्वयंपतितमेव वा | देवारामो्वं 
पुष्पं गृहदेवाय नार्चयेत्‌ इति | आश्वमेधिके-- अर्वपुष्पाणि चान्यानि 
अकंपत्रस्थितानि च । निर्गन्धानि च पुष्पाणि सर्वाण्येतानि वर्जयेत्‌| 
केककीटापनिद्धानि शीणपरयंषितानि च । स्वयंपतितपुष्पाणि 
त्यजेदुपहतानि च इति॥ 

ஸம்வர்த்தர்‌:- ஸமித்‌, புஷ்பம்‌, குசம்‌ முதலியதை 
ச்ரோத்ரியன்‌ தானாகவே கொண்டு வரவேண்டும்‌. 
ஸங்க்ரஹத்தில்‌: - சூத்ரர்களால்‌ கொண்டு வரப்பட்டதும்‌, 
விலைக்கு வாங்கெயதும்‌, பிறருடையதுமான புஷ்பங்கள்‌ 
தேவ பூஜைக்கு யோக்யங்களல்ல. தன்னால்‌ ஸம்பாதிக்கப்‌ 
பட்ட புஷ்பம்‌ உத்தமம்‌, காட்டிலுண்டாகியது மத்யமம்‌. 
விலைக்கு வாங்கியது அதமம்‌. பிறருடையது அதமாதமம்‌. 
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பழைய புஷ்பம்‌ வர்ஜிக்கத்‌ தகுந்தது. ஜந்துக்களால்‌ 
கெடுக்கப்பட்டதும்‌, கால்களால்‌ தாண்டப்பட்டதுள்‌, 
வாடியதும்‌, தொடக்கூடாதவர்களால்‌ தொடயப்பட்டதும்‌, 
ப்ரதிலோம ஜாதீயர்களால்‌ கொண்டு வரப்பட்டதும்‌, 
கையால்‌ கொண்டு வரப்பட்டதும்‌, துணியால்‌ கொண்டு 
வரப்பட்டதும்‌, தானாக உதிர்ந்ததுமான புஷ்பம்‌ வர்ஜிக்கத்‌ 
தகுந்ததாகும்‌. தேவதையின்‌ பூந்தோட்டத்தில்‌ உண்டாகிய 
புஷ்பத்தை வீட்டிலுள்ள & தேவதையின்‌ பூஜையில்‌ 
உபயோகிக்கக்‌ கூடாது. ஆச்வமேதிகத்தில்‌:- எருக்கின்‌ 
புஷ்பங்கள்‌, எருக்கின்‌ இலையில்‌ வைக்கப்பட்டவை, 
வாஸனையில்லாதவை, இந்தப்‌ புஷ்பங்களை வர்ஜிக்க. 
வேண்டும்‌. மயிர்‌, புழு இவைகளால்‌ தூவஷிக்கப்பட்டதும்‌, 
சிதறியதும்‌, பழையதும்‌, தானாக உதிர்ந்ததும்‌, . 
அசுத்தமுமான புஷ்பங்களை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌.. 


ஈர்‌ -- जलजानां च सर्वेषां पत्नाणामहतस्य च । 
TT रजतसुवर्णकृतयोरपि || न पर्युषितदोषोऽस्ति तीर्थतोयस्य 
चैव हि इति ॥।.मौद्रल्यः - अवालुकायुतं तोयमस्नेहाक्तं तथौदनम्‌। 
असून्नग्रथितं पुष्पं सर्व पर्युषितं भवेत्‌ ॥ वर्ज्य पर्युषितं चानं वर्ज्यं 
` पर्युषितं जलम्‌। न वर्ज्यं जाहबीतोयं न वर्ज्य तुलसीदलम्‌ || आरवारे 
च शौक्रे च मन्वादिषु युगादिषु | नाहरेत्तुलसीपत्रं मध्याहात्‌ 
 परतोऽहनि ॥ सङ्कान्त्यां पक्षयोरन्ते द्वादङ्यां निरि सन्ध्ययोः तुलसीं 
ये निचन्वन्ति ते कृन्तन्ति हरेः रिरः इति ॥ .. 

ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌: - ஜலத்தில்‌ உண்டாகும்‌ எல்லாப்‌ 
புஷ்பங்களுக்கும்‌, பில்வம்‌ முதலிய இலைகளுக்கும்‌, 
அஹதமான வஸ்த்ரத்திற்கும்‌, குச புஷ்பத்திற்கும்‌, 
வெள்ளி தங்கமிவைகளால்‌ செய்யப்பட்ட புஷ்பத்திற்கும்‌, 
புண்யதீர்த்த ஜலத்திற்கும்‌ பழைமையால்‌ தோஷமில்லை 
மெளத்கல்யர்‌ மணலுடன்‌ கூடாத ஜலம்‌, 
எண்ணெய்யுடன்‌ கூடாத அன்னம்‌, தொடுக்கப்படாத 
புஷ்பம்‌ இவையெல்லாம்‌ பழைமையுடையதாகும்‌. 
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பழைமையுள்ள அன்னம்‌ வர்ஜிக்கத்‌ தகுந்தது. 
பழைமையுள்ள ஜலம்‌ வர்ஜிக்கத்‌ தகுந்தது. ஆனால்‌, கங்கா 
ஜலம்‌ வர்ஜிக்கத்‌ தகுந்ததல்ல. துளஸியின்‌ இலையும்‌ 
வர்ஜிக்கத்‌ தகுந்தல்ல. பெளமவாரம்‌, சுக்ரவாரம்‌, 
மன்வாதிகள்‌, யுகாதிகள்‌, மத்யாஹ்னத்திற்குப்‌ பிறகான 
பகல்‌ இக்காலங்களில்‌ துளஸீ பத்ரத்தை க்ரஹிக்கக்‌ 
கூடாது. ஸங்க்ரமணம்‌, அமர, பூர்ணிமா, த்வாதச, ராத்ரி, - 
ஸந்த்யை இக்காலங்களில்‌ துளஸீ பத்ரத்தை க்ரஹிப்பவர்‌ 
எவரோ அவர்‌ விஷ்ணுவின்‌ சிரஸ்ஸளைச்‌ சேதிக்கின்றனர்‌. 


भारते -- तुलसीपत्रमादाय मद्धक्तो गतवान्‌ यतः | 
तमेवानुगमिष्यामि यथा गैौर्बत्सला तथा ॥ तुलस्याहरणमन्रः - 
तुलस्यमृतसंभूते सदा त्वं केकवप्रिया | केशवार्थं लुनामि त्वां बरदा भव 
 शओोभने ॥ मोक्षैक हेतो धरणिप्रसूते विष्णोस्समस्तस्य गुरोः प्रिये ते | 
आराधनार्थं पुरुषोत्तमस्य लुनामि पत्रं तुलसि क्षमस्व || प्रसीद मम 
देवेशि प्रसीद हरिबह्ठमे। क्षीरोदमथनोद्धूते तुलसि त्वं प्रसीद मे इति ॥ 
कुदोत्पाटनविधिः प्रसङ्गात्‌ पूर्वमेवोक्तः ॥ 


177७59न०- துளஸீபத்ரத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
என்‌ பக்தன்‌ எங்கு செல்கின்றானோ அங்கு, அவனை நான்‌, 
அன்புள்ள பசு தன்‌ கன்றை எவ்விதம்‌ பின்‌ தொடருகிறதோ 
அவ்விதம்‌ பின்‌ தொடருகிறேன்‌. துளஸியை க்ரஹிக்கும்‌ 
மந்த்ரம்‌:- அம்ருதத்தினின்றும்‌ உண்டாகிய துளஸியே! நீ 
எப்பொழுதும்‌ கேசவனுக்குப்‌ பிரியமானவள்‌. உன்னைக்‌ 
கேசவனுக்காகச்‌ கிள்ளுகிறேன்‌. ஓ சுபமாகியவளே! நீ 
வரனை அளிப்பவளாயாக வேண்டும்‌. மோக்ஷத்திற்கு முக்ய 
காரணமாயெவெளே! பூமியில்‌ உண்டாயெவளே! 
புருஷோத்தமனின்‌ பூஜைக்காக உனது இலையைச்‌ 
சேதிக்கின்றேன்‌. பொறுக்க வேண்டும்‌. தேவர்களுக்கும்‌ 
ஈச்வரியே! அனுக்ரஹிக்க வேண்டும்‌. ஹரியின்‌ வல்லபே! 
அனுக்ரஹிக்க வேண்டும்‌. பாற்கடலைக்‌ கடைந்ததால்‌ 
உண்டாகியவளே! ஓ துளசி! எனக்கு நீ அனுக்ரஹம்‌ செய்ய 
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வேண்டும்‌. ““குசத்தை க்ரஹிக்கும்‌ விதி ப்ரஸங்கத்தால்‌ 
முன்பே சொல்லப்பட்டுள்ளது. 

तृतीयभागकृत्यम्‌ -- अथ तृतीयभागकृत्यमाह्‌ दक्षः — 
तृतीये च तथा भागे पोष्यवर्गार्थसाधनम्‌ इति ॥ व्यासोऽपि — 
उपेयादीश्वरं चाथ योगक्षेमाथ॑सिद्धये | साधयेद्धिततानर्थान्‌ कुटुम्बार्थं 
द्विजोत्तमः इति ॥ ईश्वरं - राजानम्‌ । अलब्धलाभो योगः | 
लन्धपरिपालनं क्षेमः ॥ हारीतः — स्िन्त्य पोष्यवर्गस्य भरणार्थं 
विचक्षणः | ईश्वरं चैव का्यार्थमभिगच्छेदुद्विजोत्तमः इति गौतमोऽपि 
- योगक्षेमार्थमीश्वरमधिगच्छेन्नान्यमन्यत्र देवगुरुधार्मिकिभ्यः इति| 
मनुः - THAT fre स्वैः कर्मभिरगर्हितैः | अङ्केरेन शरीरस्य 
कुर्वीत धनसञ्चयम्‌ इति || 


மூன்றாவது பாகத்தின்‌ கார்யம்‌ :- மூன்றாவது 
பாகத்தின்‌ கார்யத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ தக்ஷர்‌: - மூன்றாவது 
பாகத்தில்‌, தன்னால்‌ போவஷிக்கத்‌ தகுந்தவர்களைப்‌ 
போலஷிப்பதற்காகப்‌ பணத்தை ஸம்பாதிக்க வேண்டும்‌. 
வ்யாஸரும்‌:-: பிறகு யோகக்ஷேயங்கள்‌ ஸித்திப்பதற்காக 
ஈச்வரனை அடையவேண்டும்‌. ஈச்வரன்‌ - அரசன்‌. இல்லாத 
- பொருளை அடைவது யோகம்‌. கிடைத்த பொருளைப்‌ 
பரிபாலிப்பது க்ஷேமம்‌. ஹார்தர்‌: - அறிவுள்ள 
ப்ராம்ற்ணன்‌ போஷிக்கத்‌ தகுந்தவர்களைப்‌ போஷிப்ப 
தற்காக ஆலோசித்து, கார்ய நிமித்தமாய்‌ அரசனை அடைய 
வேண்டும்‌. கெளதமரும்‌: - யோகக்ஷேமத்திற்காக 
ராஜாவை அடைய வேண்டும்‌. தேவதைகள்‌, குருக்கள்‌, 
தார்மிகர்கள்‌ இவர்களைத்‌ தவிர்த்து மற்றவனை அடையக்‌ 
கூடாது. மனு:- குடும்பரக்ஷ்ணம்‌, நித்ய கர்மானுஷ்டான 
மிவையுடன்‌ தன்‌ ப்ராணனை ரக்ஷிப்பதற்காக மட்டும்‌, 
சாஸ்த்ர விஹிதமானதும்‌, இழிவில்லாததுமான தனது 
கர்மங்களால்‌ சரீரத்திற்கு க்லேசமில்லாமல்‌ பணத்தைச்‌ 
சேர்க்க வேண்டும்‌ 
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स्मृतिरत्रे -- अहोऽष्टधा विभक्तस्य भागे चैव तृतीयके | 
पोष्यवर्गार्थसिद्धयर्थं धनमिच्छेन्तु बुद्धिमान्‌ इति || पोष्यवर्गो दक्षेण 
दर्तः -- माता पिता गुरुभ्यां ஏன दासः समाश्रितः | 
अभ्यागतोऽतिथिश्वाप्निः पोष्यनर्गं उदाहतः ॥ ज्ञातिर्बन्धुजनः 
क्षीणस्तथाऽनाथः समाश्रितः । अन्योऽपि -धनहीनस्तु पोष्यवगं 
उदाहृतः ॥ भरणं पोष्यवर्गस्य प्रशस्तं स्वर्ग॑साधनम्‌। नारकं पीडनं तस्य 
तस्माद्यत्नेन तान्‌ भरेत्‌॥ स जीवति य एवैको बन्धुभिश्चोपमुज्यते। 

जीनन्तोऽपि मृतास्त्वन्ये पुरुषाः स्वोदरम्भराः इति॥। 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌: - எட்டுப்‌ பாகமாய்‌ 
பிரிக்கப்பட்ட பகலின்‌ மூன்றாவது பாகத்தில்‌ 
போஷ்யர்களின்‌ போஷணத்திற்காக, புத்தியுள்ளவன்‌ 
பணத்தை ஸம்பாதிக்க வேண்டும்‌. போஷ்ய 


வர்க்கமென்பது தக்ஷரால்‌ தெரிவிக்கப்பட்டுள்ளது. தாய்‌, 
தந்தை, குரு; பார்யை, குழந்தை, தாஸன்‌, ஆச்ரிதன்‌, 
அப்யாகதன்‌, அதிதி, அக்னி இவர்கள்‌ போஷ்யர்கள்‌. 
ஜ்ஞாதி, பந்து, தரித்ரன்‌, அநாதன்‌, அண்டியவன்‌, 
்‌ பணமில்லாத மற்றவன்‌ இவர்களும்‌ போஷ்யர்களாம்‌. 
போஷ்யர்களைத்தாங்குவது சிறந்த ஸ்வர்க்கஸாதனமாம்‌. 
அவர்களைப்‌ பீடிப்பது நரகப்ரதமாம்‌. ஆகையால்‌ 
ப்ரயத்னத்துடன்‌ அவர்களைப்‌ போஷிக்க வேண்டும்‌. 
எவனைப்‌ பந்துக்கள்‌ அண்டிப்‌ பிழைக்கின்றனரோ, 
அவனொருவனே பிழைத்திருக்கிறான்‌. தன்‌ வயிற்றை 
மட்டும்‌ வளர்க்கும்‌ மற்ற மனிதர்கள்‌ பிழைத்திருந்தாலும்‌ 
இறந்தவர்களேயாம்‌. 


चतुर्थभागकृत्यम्‌--अथ चतुर्थभागकृत्यमाह दक्षः - चतुथ तु 
तथा भागे எனச்‌ मृदमाहरेत्‌। तिल्पुष्पकुक्ञादीनि எர चाकृत्रिमे 
जले इति ॥ मध्याहस्राननिधिस्तु प्रसङ्गात्‌ पूर्बमेन निरूपितः ॥ 
मध्याहसन्ध्यानिधिमाह्‌ TE: - प्रातः सन्ध्यां सनक्षत्रां मध्यमां . 
स्नानकर्मणि | सादित्यां पश्चिमां सन्ध्यामुपासीत यथानिधि ॥ 
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आपोदिष्ठेति सम्प्रोक्ष्य त्यृचेनाब्दैवतेन तु । आपः पुनन्तुमन्त्रेण 

पीत्वाऽपो. मार्जयेत्‌ पुनः ॥ दधिक्रावृण्ण इति च 
आपोदिष्ठादिभिस्तथा५। प्रदक्षिणं परिषिच्य त्वारभेच्छूतिचोदितम्‌॥ 
अर्घ्यमेकं प्रदातव्यं मध्याहे भास्करं प्रति | पाणिना जलमादाय सकृत्‌ 
कुर्यात्‌ प्रदक्षिणम्‌ ॥ दर्भान्‌ धारयमाणः सनात्मनो ध्यानमाचरेत्‌ | 
आदित्यादीन्‌ ग्रहास्तत्र तर्पयेत्‌ सुसमाहितः || अथ मध्यमसन्ध्याया 
ரளி: என்‌ जपेत्‌ । स्थितो जपेत्‌ सदाकालमादित्यामिमुखो 
द्विजः ॥ यदि स्यात्‌ क्चिनवासा तै बारिमध्यस्थितो जपेत्‌। सहस्रपरमां 
देवीं शतमध्यां எ गायत्रीं तु यथाङक्त्ति जपेदव्यग्रमानसः |. 
स्ग्राखाविहितैरमन्त्रैरादित्यमुपतिष्ठति ॥ ` Was व्योममुद्रा 
मासत्येनेति मन््रकम्‌ । स्थितो जपेदुध्वबाहुः सूर्यं पयन्‌ समाहितः 
इति।। । 


நான்காவது . பாக க்ருத்யம்‌ :- நான்காவது 
பாகத்தின்‌ கார்யத்தைச்‌ சொல்லுதிறார்‌- தக்ஷர்‌:- பகலில்‌ 
நான்காவது யாகத்தில்‌ ஸ்நானத்திற்காக மண்ணைக்‌ 
கொண்டு ` வரவேண்டும்‌. , எள்‌; புஷ்பம்‌; குசம்‌ 
முதலியதையும்‌ கொண்டு வரவேண்டும்‌. மனிதர்களால்‌ 
செய்யப்பட்ட தடாகம்‌ - முதலியதல்லாத தீர்த்தத்தில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மத்யாஹ்ன ஸ்நாநவிதியை 
ப்ரஸக்தியால்‌ முன்பே . சொல்லி விட்டோம்‌. . 
மாத்யாஹ்னிக ஸந்த்யாவிதியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. சங்கர்‌: - 
்‌ நக்ஷத்ரங்களுடன்‌ ` கூடிய காலத்தில்‌. ப்ராதஸ்‌ 
ஸந்த்யையையும்‌, மத்யாஹ்ன ஸ்நானகாலத்தில்‌ 
மத்யாஹ்ன . ஸந்த்யையையும்‌, ஸுூர்யனுடன்‌ கூடிய - 
காலத்தில்‌ ஸாயம்‌ ஸந்த்யையையும்‌ விதிப்ப்டி உபாஸிக்க 
வேண்டும்‌. ஜலதேவதாகமான ஆபோஹிஷ்டா முதலிய 
மூன்று - ருக்குகளால்‌ ப்ரோக்ஷித்து, 'ஆப:புநந்து” என்ற 
மந்த்ரத்தால்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகி, மறுபடி 'ததிக்ராவ்ண்ண:, 
ஆபோஹிஷ்டா” முதலிய மந்த்ரங்களால்‌ ப்ரோகுஷித்து, 
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ப்ரதக்ூஷ்ணமாய்‌ ஜலத்தால்‌ தன்னைச்‌ சுற்றி, வேதம்‌ 
சொல்லியதை . ஆரம்பிக்க வேண்டும்‌. மத்யாஹ்னத்தில்‌ 
ஸூர்யனைக்‌ குறித்து ஒரு அர்க்யம்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ 

கையினால்‌ ஜலத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு ஒரு முறை 
ப்ரதகூிணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ தர்ப்பங்களைத்‌ 
தரித்தவனாய்ப்‌ பிரம்மாத்மாவை த்யானிக்க வேண்டும்‌. . 
கவன முடையவனாய்‌ ஸூர்யன்‌ முதலிய க்ரஹங்களைத்‌ 
. தர்ப்பிக்க. வேண்டும்‌. பிறகு கிழக்கு முகமாய்‌ 
உட்கார்ந்தவனாய்‌, காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
ஈரவஸ்த்ரத்துடனிருந்தால்‌ ஜலத்தின்‌ நடுவிலிருந்து ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. யதாசக்தி காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
ஆயிரமுறை ஜபிப்பது உத்தமம்‌; நூறு மத்யமம்‌; பத்து 
அதமம்‌. ஏகாக்ரனாய்‌ ஜபிக்க. வேண்டும்‌. “தன்‌ சாகையில்‌ 
விதிக்கப்பட்டுள்ள மந்த்ரங்களால்‌ ஸர்யோப ஸ்தானம்‌. 
செய்ய . வேண்டும்‌. ஆகாச முத்ரையைக்‌ 
காண்பிவிப்பவனாய்‌, 'ஆஸத்யேந* என்ற மந்த்ரத்தை, 
நின்று கொண்டு, ஸூர்யனைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 
கவனமுடையவனாய்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌ 


சி: - आसत्यक्षुं च पूर्वे दवे FE कनयोविदुः | 
गायत्री तु तृतीया स्याचतुर्थी जगती मता || उष्णिक्‌ तच्षुरा्स्य छन्द 
इत्युच्यते बुधैः | हिरण्यस्तूप इत्येष कऋषिदेबोऽज भास्करः इति || 
भरद्राजः - उपस्थाय नमस्कु्याचतुः सन्ध्यादिदेवताः | fear 
साधिपा नत्वा गुरूनप्यभिवादयेत्‌ इति ॥ प्रात्होमानन्तरं 
ब्रह्मयज्ञाकरणे माध्याहिकजपानन्तरं तर्पणात्‌ प्राक्‌ ब्रह्मयज्ञः காரி: | 
स चार्वक्‌ तर्पणात्‌ कायः इति स्मृतेः || 

யோகயாக்ளஞவல்க்யர்‌: - ००5५." முதலிய 
ருக்குகளுள்‌ முந்திய இரண்டு ருக்குகளுக்கு த்ரிஷ்டுப்‌ 
சந்தஸ்‌. மூன்றாவது .ருக்குக்கு காயத்ரீ . சந்தஸ்‌. 


நான்காவதற்கு ஜகதீசந்தஸ்‌, 'தச்ச்க்ஷு:' முதலியதற்கு 
உஷ்ணிக்சந்தஸ்‌. ஹிரண்யஸ்தூபர்‌ ருஷி, பாஸ்கரன்‌ 
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தேவதையாம்‌. பரத்வாஜர்‌:- ஸ-ஒர்யோப ஸ்தானம்‌ செய்த 
பிறகு, ஸந்த்யை முதலிய நான்கு தேவதைகளையும்‌ 
நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. பாலகர்களுடன்‌ கூடிய 
திக்குகளையும்‌ நமஸ்கரித்து, குருக்களையும்‌ நமஸ்கரிக்க 
வேண்டும்‌. ப்ராதர்‌ ஹோமத்திற்குப்‌ பிறகு ப்ரம்ஹயக்னாம்‌ 
செய்யா விடில்‌ மாத்யாஹ்னிக ஜபத்திற்குப்‌' பிறகு, 
` தர்ப்பணத்திற்குமுன்‌ ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ செய்யப்பட 
வேண்டும்‌. “அந்த ப்ரம்ஹயக்ஞத்தைத்‌ தர்ப்பணத்திற்கு . 
முன்‌ செய்ய வேண்டும்‌” என்று ஸ்ம்ருதி உள்ளது. 
மத்யாஹ்னத்தில்‌ ப்ரம்ஹயக்ஞத்திற்குப்‌ பிறகு தர்ப்பணம்‌ 
செய்யப்பட வேண்டும்‌. 

मध्याहे ब्रह्मयज्ञानन्तरं तर्पणं कार्यम्‌ । तथा च व्यासः - 
आचम्य च FATT शक्त्या स्वाध्यायमाचरेत्‌ ततः सन्तप॑येदेवान्‌ 
पितृनुषिगणांस्तथा || आदावोङ्कारमु्वार्य नामान्ते तर्पयामि च | देवान्‌ 
ब्रह्मक्र्षीश्रैव तर्पये दक्षतोदकैः ॥ तिलोदकैः पितृन्‌ भक्त्या 
स्वसून्नोक्तविधानतः | यज्ञोपवीती देवानां निवीती कऋषितपंणे | 
प्राचीनावीती पित्रे तु स्वेन तीर्थेन भावितः इति ॥ चन्द्रिकायाम्‌ - 
सार्धयामादुर््व मध्याहः। तन्न माध्याहिकानन्तरं नित्यतर्पणं कुर्यात्‌। 
तच देवर्षिपितृतर्पणम्‌ इति ॥ माधवीये - प्रागग्रेषु सुरांस्तर्पयेत्‌ 
मनुष्याश्चैव मध्यतः | पितृस्तु दक्षिणाग्रेषु चैकट्वित्निजलाञ्जलीन्‌ इति || 
न्यासः - एकैकमज्ञछिं देवा द्वौ दवौ तु सनकादयः | अश्चन्ति पितरस 
स्रीन्‌ स्रियश्चैकैकमञ्जलिम्‌ इति ॥ विष्णुपुराणे - fr: प्रीणनार्थाय 
देनानामपवर्जयेत्‌ | तथार्षौणां यथान्यायं सकृच्चापि प्रजापतेः ॥ 
पितुणां प्रीणनार्थाय त्रिरपः पृथिनीपते इति | 


அவ்விதமே, வ்யாஸர்‌:- ஆசமனம்‌ செய்து, 
யதாசக்தி, சாஸ்த்ரப்படி ப்ரம்ஹயக்ஞாத்யயனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு தேவர்களுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ 
ருஷிகணங்களுக்கும்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்றிக காண்டம்‌ உத்தர பாகம்‌ 175 

முதலில்‌ 'ஓம்‌” என்று சொல்லி நாமத்தைச்‌ சொல்லிப்‌ பிறகு 
தர்ப்பயாமி என்று சொல்லி, தேவர்களையும்‌ 
ப்ரம்ஹர்ஷிகளையும்‌, அக்ஷ்தையுடன்‌ கூடிய ஜலங்களால்‌ 
தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. இிலத்துடன்‌ கூடிய ஜலங்களால்‌ 
.பித்ருக்களையும்‌, தன்‌ ஸாூத்ரத்திலுள்ள விதிப்படி 
பக்தியுடன்‌ தர்ப்பிக்க .. வேண்டும்‌. உபவீதியாய்‌, 
தேவர்களையும்‌, நிவீதியாய்‌ -  ருஷிகளையும்‌, ` 
ப்ரானாவீதியாய்‌ பித்ருக்களையும்‌ அவரவர்‌ தீர்த்தத்தால்‌ 
` கவனமாய்‌, தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. சந்த்ரிகையில்‌: - 
உதயாதி ஒன்றரை யாமத்திற்கு மேல்‌ மத்யாஹ்னம்‌. 
அக்காலத்தில்‌ மாத்யாஹ்னிகத்திற்குப்‌ பிறகு நித்ய 
தர்ப்பணத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. .அது தேவர்ஷி 
தர்ப்பணம்‌ எனப்படுகிறது. மாதவீயத்தில்‌:- கிழக்கு 
நுனியான தர்ப்பங்களில்‌ தேவர்களையும்‌, நடுவில்‌ 
மனுஷ்யர்களையும்‌, தெற்கு நுனியாயுள்ள தர்ப்பங்களில்‌ 
பித்ருக்களையும்‌ முறையே . ஒன்று, இரண்டு, மூன்று 
அஞ்ஜலிகளால்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌:- 
தேவர்கள்‌ ஒவ்வொரு அஞ்ஜலியையும்‌, ருஷிகள்‌ இரண்டு 
-இரண்டு அஞ்ஜலிகளையும்‌, பித்ருக்கள்‌ மூன்று: 
மூன்றஞ்ஜலிகளையும்‌, ஸ்த்ரீகள்‌ ஒவ்வொரு 
அஞ்ஜலியையும்‌ ஸ்வீகரிக்கின்றனர்‌. விஷ்ண்‌ 
புராணத்தில்‌:- ஓ. அரசனே! தேவர்களுக்கு மூன்று 
தடவையும்‌, ருஷிகளுக்கும்‌ மூன்று தடவையும்‌, 
ப்ரஜாபதிக்கு ஒரு தடவையும்‌, பித்ருக்களுக்கு மூன்று 
தடவையும்‌ ஜலாஞ்ஜலிகளைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 


अत्र எனா यथा्ञाखं न्यगतिष्ठते | यत्र ரானார்‌ न 
सङ्घयानियमः श्रुतः, तत्र विकल्पः इति माधवीये । शङ्खलिखितौ - 
उभाभ्यामपि हस्ताभ्यां प्ाङ्गखो यज्ञोपनीती प्रागग्रैः தினார்‌ 
देवतीर्थेन कुर्यात्‌ इति ।। विष्णुरपि -- ततः कृत्वा निवीतं तु 
यज्ञसून्नमतन्द्रितः । प्राजापत्येन तीर्थेन मनुष्यांस्तपयेद्धती ॥ 
प्राचीनानीती पित्रयेण पितृंस्तीर्थन तर्पयेत्‌ इति ॥ चैठीनसिः - 
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अपसन्यं ततः कृत्ना स्थित्वा च पितृदिङ्कखः। पितृन्‌ दिव्यानदिव्यांश्च 
पितृतीर्थेन तर्पयेत्‌ || | 


இங்கு அஞ்ஜலி ஸங்க்யை அவரவர்‌ சாகைப்படி 


வ்யவஸ்தையையடைகின்றது. எந்தச்‌ சாகையில்‌ 
வ்யவஸ்தை சொல்லப்பட்ட வில்லையோ அங்கு விகல்பம்‌ 
என்று மாதவீயத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


சங்கலிகிதர்கள்‌:- கிழக்கு நோக்கியவனாய்‌ உபவீதியாய்‌, 
கிழக்கு ` நுனியாயுள்ள தர்ப்பங்களால்‌ இருகைகளாலும்‌ 
தேவதீர்த்தத்தால்‌ தேவதர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
விஷ்ணுவும்‌:- பிற்கு உபவீதத்தை நிவீதமாய்ச்‌. செய்து 
கொண்டு, ப்ராஜாபத்ய தீர்த்தத்தால்‌ மனுஷ்ய தர்ப்பணம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ப்ராசீனாவீதியாய்‌, பித்ருதீர்த்தத்தால்‌ 
பித்ருக்களைத்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. யைடீநஸி:- பிறகு 
ப்ராசீனாவீதம்‌ செய்து கொண்டு, தெற்கு முகமாயிருந்து, 
தஇவ்யபித்ருக்களையும்‌, ` . அதிவ்யபித்ருக்களையும்‌, 
பித்ருதீர்த்தத்தால்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. திவ்ய பித்ருக்கள்‌ - 
வஸாருத்ர  ஆதித்யர்கள்‌.  அதிவ்யபித்ருக்கள்‌ = 
பித்ருபிதாமஹ ப்ரபிதாமஹாதிகள்‌. 

हारीतः -- वसित्वा वसनं பத்‌ (ष्कं) स्थले निस्तीर्णबर्हिषि | 
बिधिज्ञस्तपंणं தள पानेषु कदाचन ॥ पात्राद्वा जलमादाय शुभे 
पात्रान्तरे क्षिपेत्‌ | जलपुर्णेऽथवा गते न स्थले விளி ॥ 
केदभस्मतुषाङ्गारकीटकास्थिसमाकुलम्‌ | भवेन्महीतलं यस्मात्‌ 
எனன ततः इति॥। स्थलस्थो नोदके கள || तदाह गोभिलः - 
नोदकेषु न पात्रेषु न रुद्धो नैकपाणिना । नोपतिष्ठति तत्तोयं यन भूमौ 
प्रदीयते इति ।। बिष्णुः - स्थले स्थित्ना जले यस्तु प्रयच्छेदुदकं नरः। 
नोपतिष्ठति तत्तोयं यन्न भूमौ प्रदीयते इति ॥ 

ஹாரிதர்‌: - விதியை அறிந்தவன்‌. . உலர்ந்த 
வஸ்த்ரத்தைத்‌ தரித்து, தர்ப்பங்கள்‌ பரப்பியுள்ள 
ஸ்தலத்தில்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பாத்ரங்களில்‌ 
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செய்யக்‌ கூடாது. அல்லது, ஒரு பாத்ரத்தினின்றும்‌, 
ஜலத்தை எடுத்து சுத்தமான மற்றொரு .பாத்ரத்தில்‌ 
` விடவேண்டும்‌ அல்லது ஜலம்‌ நிறைந்துள்ள 
பள்ளத்திலாவது விடலாம்‌. தர்ப்பையில்லாத ஸ்தலத்தில்‌ 
விடக்கூடாது. மயிர்‌, சாம்பல்‌, கரி, புழு, எலும்பு 
இவைகளால்‌ பூமி .வ்யாபிக்கப்பட்டு ~ இருக்கக்‌ . 
கூடுமாகையால்‌ தர்ப்பைகளால்‌ தர்ப்பண ஸ்தலத்தைப்‌ 
பரப்ப வேண்டும்‌. ஸ்தலத்திலிருந்து கொண்டு ஜலத்தில்‌ 
தர்ப்பணம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. அதைச்‌ சொல்லுகிறோர்‌. 
கோயிலர்‌:- ஜலத்தில்‌ .செய்யக்‌ கூடாது. பாத்ரங்களில்‌ . 
செய்யக்‌ கூடாது. கோபமுடையவனாய்ச்‌ செய்யக்‌ கூடாது 
ஒரு கையினால்‌ ' செய்யக்‌ கூடாது பூமியில்‌ 
கொடுக்கப்படாத ஜலம்‌ பித்ருக்களைச்‌ சேருவதில்லை 


விஷ்ணு ஸ்தலத்திலிருந்து - ஜலத்தில்‌ ` தர்ப்பணம்‌... ` | 


செய்பவனின்‌ ஜலம்‌ பித்ருக்களை அடைவதில்லை. பூமியில்‌ 
கொடுக்கப்படாததால்‌ 

ஏழு कार्ष्णाजिनिनोक्तम्‌ -- देवतानां पितृणां च जले 
दद्याजलाञ्जलिम्‌ इति तदजुद्धस्थकविषयं स्रानाङ्गतप॑णनिषयं च | 
तदाह विष्णुः - यत्राशुचि स्थलं वा स्यादुदके देवताः पितृन्‌। तर्पयेत्तु ` 
यथाकाममप्सु सर्वे प्रतिष्ठितम्‌ इति ॥ स एव -- TTT 
देवर्षिंपितृतपंणमम्भस्थ एव कुर्बीत इति ॥ पितामहः - ஏகா 
जलमादाय शुभे पात्रान्तरे क्षिपेत्‌ । देमरूप्यमयं पात्रं 
ताग्रकास्यसमुख्धवम्‌॥ पितृणां तप॑णे पान्न मृन्मयं तु परित्यजेत्‌ इति। 

ஆனால்‌, கார்ஷ்ணாஜினியால்‌; - “தேவதைகளுக்கும்‌, 
பித்ருக்களுக்கும்‌, தர்ப்பண ஜலாஞ்ஜலியை ஜலத்தில்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌” என்று சொல்லப்பட்டுள்ளதே 
எனில்‌, அது .அசுத்த ஸ்தலவிஷ்யமும்‌, ஸ்நானாங்க 
தர்ப்பண விஷயமுமாம்‌. அதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, விஷ்ணு: - 
எங்கு ஸ்தலம்‌ அசுத்தமாயுள்ளதோ அங்கு தேவபித்ரு 
தர்ப்பணத்தை இஷ்டப்படி ஜலத்தில்‌ செய்யலாம்‌. 


९६. 
1 | 
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உலகமெலாம்‌ ஜலத்தில்‌ தான்‌ வைக்கப்பட்டுள்ளது. 
விஷ்ணுவே:- ஸ்நானம்‌ செய்தவன்‌ ஈரவஸ்த்ரத்துடன்‌ 
தேவர்ஷி பித்ருதர்ப்பணத்தை ஜலத்திலிருந்தே செய்ய 
வேண்டும்‌. பிதாமஹர்‌:- ஒரு பாத்ரத்திலிருந்து ஜலத்தை 
எடுத்து, சுத்தமான மற்றொரு பாத்ரத்தில்‌ விடவேண்டும்‌. 
தங்கம்‌, வெள்ளி, தாம்ரம்‌, வெண்கலம்‌ இவைகளில்‌ 
ஒன்றினாலாகிய பாத்ரம்‌ பித்ரு தர்ப்பண விஷயத்தில்‌ 
ச்லாக்யம்‌. மண்பாத்ரத்தை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 
मरीचिः _ सौवर्णेन च पात्रेण ताम्ररूप्यमयेन बा | ओौदुम्बरेणं 
खड्गेन पितृणां दत्तमक्षयम्‌ इति ॥ माधवीये — खड्गमौक्तिकहस्तेन 
கரன்‌ पितृतर्पणम्‌ | मणिकाश्चनदर्मर्नां எ कदाचन इति ॥ 
मरीचिः - बिना रूप्यसुवर्णेन विना ताम्रतिलैस्तथा | विना मन्त्रैश्च 
दर्भैश्च पितृणां नोपतिष्ठते ॥ तिलानामप्यभाने तु सुबणैरजतान्वितम्‌। 
तदभावे निषिश्वेततु दर्भमन्त्रेण वा पुनः इति तिलग्रहणे विक्रोषमाह 
योगयाज्ञबल्क्यः - यचयुद्धतानिषिशवेत्तु तिलान्‌ संमिश्रयेजले | 
अतोऽन्यथा तु सव्येन तिला ग्राह्या विचक्षणैः इति ॥ 
एतदलोमकप्रदेश्ामिप्रायम्‌॥ 


மரீசி:- தங்கம்‌, தாம்ரம்‌, வெள்ளி, அத்தி, கட்க 
(காண்டா) ம்ருகத்தின்‌ கொம்பு இவைகளில்‌ ஒன்றினால்‌ 
உண்டாகிய பாத்ரத்தால்‌ பித்ருக்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
படும்‌ ஜலம்‌ குறைவற்றதாகும்‌. மாதவீயத்தில்‌:- கட்கம்‌, 
முத்து, ரத்னம்‌, தங்கம்‌, தர்ப்பை இவைகளில்‌ ஒன்றைக்‌ 
கையில்‌ தரித்துக்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ 
இல்லாமல்‌ அசுத்தனாய்ச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. மரீசி:- தங்கம்‌, 
வெள்ளி இல்லாமலும்‌, தாம்ரம்‌, திலமில்லாமலும்‌, 
மந்த்ரங்கள்‌, தர்ப்பங்களில்லாமலும்‌ தர்ப்பிக்கப்பட்டது 
பித்ருக்களை அடைவதில்லை. தலங்கள்‌ கிடைக்காவிடில்‌ 
பொன்‌, வெள்ளி இவைகளுடன்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. 
அவைகளும்‌ திடைக்காவிடில்‌ தர்ப்பங்களுடன்‌, 
அவையில்லா விடில்‌ மந்தீரங்களுடன்‌ ஜலத்தைக்‌ 
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கொடுக்க வேண்டும்‌. எள்ளை க்ரஹிப்பதில்‌ விசேஷத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. யோகயாக்ளவல்க்யர்‌ : - எடுத்த ஜலத்தால்‌ 
தர்ப்பணம்‌ செய்தால்‌ பாத்ரத்திலுள்ள ஜலத்தில்‌ எள்ளைக்‌ 
கலக்க வேண்டும்‌. இதைவிட வேறு ப்ரகாரத்தால்‌ 
செய்வதானால்‌ அறிந்தவர்கள்‌ இடது கையினால்‌ திலத்தை 
கீரஹிக்க வேண்டும்‌. இது..ரோமமில்லாத ப்ரதேசத்தைச்‌ 
சொல்லுவதில்‌ அபிப்பிராய முள்ளதாம்‌. 


तथा च देबलः - अङ्गुष्ठमूखदेे तु बामहस्तस्य निक्षिपेत्‌ | 
तत्तिकं पूतपुण्यं स्यात्‌ तत्तोयममृतं भवेत्‌ ॥ शिलातले पटे पान्न 
रोमस्थानेषु कु्रचित्‌।। तत्तिलं कृमितुल्यं स्यात्तत्तोयं रुधिरं भवेत्‌| 
रोमसंस्थांस्तिलान्‌ कृत्वा यस्तु TAA पितृन्‌ । पितरस्तर्पितास्तेन 
रुधिरेण मलेन च इति ॥ तिलग्रहणे எதிர்‌ बर्जयेत्‌ | 
எரா अञ्जलौ तिलान्‌ प्रक्षिपेत्‌ ॥ तथा स एव -- 
त्जन्यज्गुष्ठसंयोगे राक्षसी मुद्रिकां स्मृता | तया तिलान्न गृह्णीयात्‌ 
दक्षङ्गु्ेन निक्षिपेत्‌ इति ॥। शुङचस्तु तरपयेदेवान्‌ मनुष्यान्‌ शबलैस्तिरैः | 
पितृन्सन्तप॑येत्कृष्णैः देवर्षौनपि बाऽक्षतैरिति। 


தேவலர்‌:- இடதுகையின்‌ பெருவிரலின்‌ அடியில்‌ 
திலத்தை வைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. அந்தத்‌ திலம்‌ 
பரிசுத்தமும்‌ புண்யமுமாகும்‌ .அந்த ஜலம்‌ 
அம்ருதமயமாகும்‌ பாராங்கல்‌, வஸ்த்ரம்‌, இலை 
ரோமமுள்ள- ஸ்தானம்‌ இவைகளில்‌ திலத்தை வைத்துக்‌ 
கொண்டால்‌, அத்திலம்‌ புழுவுக்குச்‌ சமமாயாகின்றது. 
அந்த ஜலம்‌ ரக்தமாயாகின்றது. எவன்‌ எ௭்ளை 
ரோமஸ்தானத்தில்‌ வைத்துக்‌ கெர்ண்டு பித்ரு தர்ப்பணம்‌ 
செய்கின்றானோ அவன்‌ ரக்தத்தாலும்‌, மலத்தாலும்‌ 
பித்ருக்களைத்‌ தர்ப்பித்தவனாதிறான்‌. திலத்தை எடுக்கும்‌ 
பொழுது தர்ஜனி விரல்‌, பெருவிரல்‌ இவைகளைச்‌ சேர்க்கக்‌ 
கூடாது. வலது கையின்‌ பெருவிரலாலேயே அஞ்சலியில்‌ 
திலங்களைப்‌ போடவேண்டும்‌. தர்ஜினீ விரலும்‌, 
பெருவிரலும்‌ சேர்ந்தால்‌ ராக்ஷஸ முத்ரை எனப்படும்‌. 
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அதனால்‌ எள்ளை க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. வலதுகையின்‌ 
பெருவிரலால்‌ எள்ளைப்‌ போடவேண்டும்‌. தேவலரே ! 
“வெண்ணிறமான எள்ளால்‌ தேவர்களையும்‌, பல - 
வர்ணங்களுள்ள திலங்களால்‌ மனுஷ்யர்கனையும்‌, கறுப்பு 
எள்ளால்‌ பித்ருக்களையும்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ` 
तिथ्यादिविङगेषे तिलतर्पणं निषेधति स एव | सप्तम्यां रविवारे च 
गृहे जन्मदिने तथा | भूत्यपुत्रकलत्रार्थी न कुर्यात्तिलतर्पणम्‌ इति | सङ्गहे 
- अर्वजुङ्खत्रयोदश्यां अष्टम्यां च त्रिजन्मसु। तर्पये्यस्तिलै्मिश्रं तत्तोयं 
रुधिरं भवेत्‌ । पक्षयोरुभयोश्ैव सप्तम्यां निशि सन्ध्ययोः 
 विद्यापु्नरकलत्नार्थी तिलान्‌ पञ्चसु नर्जयेदिति | बोधायनः - सप्तम्यां 
रविवारे च जन्मरक्षदिवसेषु | गृहे निषिद्धं सतिलं तर्पणं Tafel | 
` यद्यङ्गक्तो गृहे कुर्यात्‌ तर्पणं सतिं तदा | तिलान्‌ प्रक्षिप्य पा्नस्थे जले ` 
व्यामिभरितैस्तिलैः ।। पात्रान्तरे क्षिपेदतर मृन्मयं तु विवर्जयेत्‌।। विवाहे 
चोपनयने चौले सति यथाक्रमम्‌। वर्षम्धं तदर्ध च नैत्यके तिलतर्पणम्‌। 
तिथितीर्थविकेषेषु कार्य प्रेतेषु सर्वथा || तीथे तिथिविरेषे च प्रेतस्राने 
तथैव च। निषिद्धेऽपि तथा कु्त्तण्डुलैः सहतर्पणम्‌॥। न जीवपितृकः 
कृष्णैस्तिलैस्तपंणमाचरेत्‌ इति ॥ 


சில இதி வாராதிகளில்‌ இல தர்பணத்தை 
.நிஷேதிக்கிறார்‌. தேவலர்‌ - ஸ்ப்தமியிலும்‌ 
பானுவாரத்திலும்‌ வீட்டிலும்‌ பிறந்த நாளிலும்‌ 
.வேலைக்கர்ரர்‌ புத்ரன்‌, . பெண்சாதி, இவர்களை 
விரும்பியவன்‌ இிலதர்பணத்தைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
ஸங்க்ரஹத்தில்‌ பானுவாரம்‌, சுக்ரவாரம்‌, த்ரயோதச்‌, 
அஷ்டமீ, த்ரிஜன்மங்கள்‌, இவைகளில்‌ இதிலத்துடன்‌ 
தர்ப்பணம்‌ செய்தால்‌ அந்த ஜலம்‌ ரத்தமாகும்‌. இரண்டு 
பக்ஷ்ங்களின்‌ ஸ்ப்தமிகளிலும்‌ ராத்ரியிலும்‌, 
ஸந்த்யைகளிலும்‌ இந்த ஐந்து காலங்களிலும்‌ வித்யை, 
புத்ரன்‌, பார்யை, இவர்களை விரும்பியவன்‌ திலங்களை 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. போதாயனர்‌ - ஸப்தமீ, பானுவாரம்‌, 
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ஐந்ம நக்ஷத்ர இனங்கள்‌ இவற்றில்‌ வீட்டில்‌ தில தர்ப்பணம்‌ 
கூடாது. அதை வீட்டிற்கு வெளியிற்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
சக்தியற்றவன்‌ வீட்டில்‌ செய்துவதானால்‌, பாத்ரத்திலுள்ள 
ஜலத்தில்‌ திலத்தைப்‌ போட்டு, திலத்துடன்‌ ' சேர்ந்த 
ஜலத்தை மற்றொரு பாத்ரத்தில்‌ விடவேண்டும்‌. இதில்‌ 
மண்பாத்ரம்‌ கூடாது. விவாஹம்‌, உபநயனம்‌, செளளம்‌ 
இவைகள்‌ செய்த பிறகு, முறையே ஒரு வருஷம்‌, 
ஆறுமாதம்‌, மூன்று மாதம்‌ வயைல்‌ நித்ய தர்ப்பணத்தில்‌ 
திலதர்ப்பணம்‌ கூடாது. (திலமில்லாமல்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌.) திதி விசேஷங்கள்‌, தீர்த்த விசேஷங்கள்‌, 
ப்ரேதகார்யங்கள்‌ இவைகளில்‌ ' அவச்யம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. முன்சொல்லிய தீர்த்த திதி விசேஷூங்களிலும்‌, ` 
ப்ரேத கார்யங்களிலும்‌, நிஷித்த தினத்திலும்‌ அரிசியுடன்‌ 
கூடிய திலங்களால்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேணடும்‌. பிதா 
ஜீவித்திருக்கும்‌ பொழுது கறுப்பு எள்ளால்‌ தர்ப்பணம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது 


सत्यव्रतः - कृतोपवीती देवेभ्यो निवीती च भवेत्ततः | 
मनुष्यांस्तर्पयेद्धक्त्या ब्रह्मपुत्रानृर्षीस्तथा || अपसव्यं ततः कृत्वा सव्यं 
जान्ाच्य भूतले । दर्भपाणिस्तु विधिना पितृन्‌ सन्तप॑येत्ततः इति| 
 योगयाज्ञबल्क्योऽपि _ ब्रह्माणं तर्पयेत्‌ पूर्व विष्णु रुद्र प्रजापतिम्‌ । 
वेदांभ्छन्दांसि देवांश्च कर्षश्चैव तपोधनान्‌ | आचायश्विन 
गन्धर्बानाचार्यतनयास्तथा | संवत्सरं सावयवं देवीरप्सरसस्तथा ll 
देवानुगानपि तथा सनागान्‌ पर्वतानपि | सरितोऽथ मनुष्यांश्च यक्षान्‌ 
रक्षांसि चैव हि ॥ पिक्ञाचांश्च सुपर्णाश्च भूतान्यथ RET | 
वनस्पतीनोषधीश्च भूतग्रामांश्वतुर्बिधान्‌ || सव्यं जानु ततोऽन्वाच्य 
पाणिभ्यां दक्षिणामुखः | तद्धि्गैस्तर्पयेन्मन्त्रैः सर्वान्‌ पितृगणास्तथा ॥ 
मातामहांश्च सततं श्रद्धया TUE: इति ॥ 
। ஸத்யவ்ரதர்‌:- ` உபவீதியாய்‌ தேவர்களுக்கும்‌, 
நிவீதியாய்‌ மனுஷ்யர்களுக்கும்‌, ப்ரம்ஹபுத்ரர்களான 
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ருஷிகளுக்கும்‌, ப்ராசீனாவீதியாய்‌ இடது முழங்காலைப்‌ 
பூமியில்‌ வைத்து, தர்ப்பபாணியாய்‌ விதியுடன்‌ 
பித்ருக்களுக்கும்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
யோகயாக்ஞவல்க்யரும்‌:- ஆதியில்‌ ப்ரம்ஹாவையும்‌, 
பிறகு விஷ்ணு, ருத்ரன்‌, ப்ரஜாபதி, வேதங்கள்‌, 
சந்தஸ்ஸுகள்‌, தேவர்கள்‌, ருஷிகள்‌, தபோதனர்கள்‌, 
ஆசார்யர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, ஆசார்யபுத்ரர்கள்‌, 
அவயவங்களுடன்‌ கூடிய ஸம்வத்ஸர்ம்‌, தேவிகளான 
அப்ஸரஸ்ஸு-கள்‌, தேவாநுகர்கள்‌, நாகங்கள்‌, 
பர்வதங்கள்‌, நதிகள்‌, மனுஷ்யர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, : 
ரக்ஷ்ஸ்ஸுகள்‌, பிசாசர்கள்‌, ஸுபர்ணர்கள்‌, பூதங்கள்‌, 
பசுக்கள்‌, வனஸ்பதிகள்‌, ஓஷதிகள்‌, நான்கு விதமான 
பூதக்ராமங்கள்‌ இவர்களையும்‌ தர்ப்பித்து, பிறகு இடது 
முழங்காலைக்‌ கீழேவைத்து, தெற்கு முகமாய்‌ அவர்களைச்‌ 
சொல்லும்‌ மந்த்ரங்களால்‌ எல்லாப்‌ பித்ருகணங்களையும்‌, 
கைகளால்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. மாதாமஹர்களையும்‌ 
ச்ரத்தையுடன்‌ நித்யமும்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. 
ஏன்‌ तु काण्डषिंतपंणमुक्तं माधवीये - अथ 
काण्डक्रषौनेतानुदकाञ्जकिभिः शुचिः | अन्यग्रस्तपंयेनित्यं मन्त्रैरेव 
स्वनामभिः इति ॥ गृह्यवृत्तौ - पवित्रपाणिः नवक्र्षीस्तपंयति | 
प्रजापतिं काण्डक्रषिं तपयामि | सोमं काण्डक्रषिं तपयामि | अरिं 
काण्डक्रषिं तपयामि । विश्वान्देवान्‌ काण्डक्रषींस्तर्पयामि | 
ஏரி उपनिषदस्तप॑यामि | याज्ञिकीरदेवता उपनिषद- 
स्तपंयामि | ஏரிகள்‌ उपनिषदस्तर्पयामि | ब्रह्माणं स्वयंभुवं 
तपयामि | सदसस्पतिं तपयामि gfe ll 
யஜுச்சாகிகளுக்கோவெனில்‌ காண்டருவஷி 
தர்ப்பணம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. மாதவியத்தில்‌:- பிறகு 
இந்தக்‌ காண்ட ருஷிகளை, கவனமுள்ளவனாய்‌, சுத்தனாய்‌, 
அவரவர்‌ நாம மந்த்ரங்களால்‌ ஜலாஞ்ஜலிகளால்‌ தர்ப்பிக்க 
வேண்டும்‌. க்ருஹ்யவ்ருத்தியில்‌: - பவித்ரம்‌ தரித்தவனாய்‌ 
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ஒன்பது ருஷிகளைத்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. ப்ரஜாபதிம்‌' 
காண்டருஷிம்‌ தர்ப்பயாமி என்பது முதலான ஒன்பது 
மந்தீரங்களால்‌. (மந்த்ரங்கள்‌ மூலத்தில்‌) 
शौनकोऽपि - என; प्रजापतिः इत्यादि ॥ 

योगयाज्ञबल्क्यः — बसून्‌ रुद्रांस्तथाऽऽदित्यान्‌ नमस्कारसमन्नितम्‌ 
इति ॥ तर्पयेदिति शेषः ॥ वस्वादीनां नामानि पैठीनसिना दर्शितानि 
-- धुवो धर्मश्च सोमश्च आपश्चैवानिलोऽनलः । प्रत्युषश्च प्रभासश्च 
बसबोऽष्टौ प्रकीर्तिताः ॥ अजैकपादहिर्बुध्न्यो विरूपाक्षोऽथ ரன: | 
हरश्च बहुरूपश्च ज्यम्बकश्च सुरेश्वरः || साविन्नश्च जयन्तश्च पिनाकी 
चापराजितः | एते रुद्राः समाख्याता TATE सुरोत्तमाः ॥ इन्द्रो 
धाता भगः पूषा मिनोऽथ वरुणोऽर्यमा | अर्चिंतिंवस्वास्त्वष्टा च 
सविता विष्णुरेव च ॥ एते वै द्वादङ्ञादित्या देवानां प्रवरास्तथा। एते च 
दिन्याः पितरः पूज्यास्सर्व प्रयलतः इति ॥ 


செனனகரும்‌:- அக்னி, விஷ்ணு, ப்ரஜாபதி என்பது 
முதலாக. யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌:- வஸ-க்கள்‌, ருத்ரர்கள்‌, 
ஆதித்யர்கள்‌ இவர்களை நமச்சப்தத்துடன்‌ தர்ப்பிக்க 
வேண்டும்‌. வஸு முதலியவர்களின்‌ பெயர்கள்‌ 
பைடீநஸியினால்‌ காண்பிக்கப்பட்டிருக்கின்றன - த்ருவன்‌, 
தர்மன்‌, ஸோமன்‌, ஆபன்‌, அனிலன்‌, அனலன்‌, 
ப்ரத்யூஷன்‌, ப்ரபாஸன்‌ என்ற இவர்கள்‌ . எட்டு 
வஸுக்களெனப்படுவர்‌. அஷஜைகபாத்‌, அஹிர்புத்ன்யன்‌, 
விரூபாக்ஷன்‌, பைரவன்‌, ஹரன்‌, பஹுரூபன்‌, 
த்ரயம்பகன்‌, ஸுரேச்வரன்‌, ஸாவித்ரன்‌, ஜயந்தன்‌, பிநாகி 
அபராஜிதன்‌ என்ற இவர்‌ பதினொரு 
ருத்ரர்களெனப்படுவர்‌. இந்த்ரன்‌, தாதா, பகன்‌, பூஷா, 
மித்ரன்‌, வருணன்‌, அர்யமா, அர்ச்சிஸ்‌, விவஸ்வான்‌, 
த்வஷ்டா, ஸவிதா, விஷ்ணு என்ற இவர்‌ பன்னிரண்டு 
ஆதித்யர்‌ எனப்படுவர்‌. இவர்கள்‌. திவ்யபித்ருக்கள்‌, 
இவர்களெல்லோரையும்‌ யத்னத்துடன்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. 
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योगयाज्ञनल्क्यः -- सवर्णेभ्यो जलं देयं असवर्णेभ्य एव च। 
गोजनामस्नधाकारस्तपयेदनुपूर्वः इति ॥ नामग्रहणे FTE 
बोधायनः - रर्मान्तिं ब्रह्मणस्योक्तं बर्मान्तं क्षत्रियस्य तु। THT चैन 
नैदयस्य दासान्तं शूद्रजन्मनः इति ॥ सत्यव्रतः — पितृभ्यः प्रत्यहं 
दद्यात्ततो मातृभ्य एव च | ततो मातामहानां च पितृव्यस्यासुतस्य च 

॥ हारीतोऽपि - पित्रादीन्‌ मात्रादीन्‌ मातामहादीन्‌ 
पितृन्यांस्तत्पत्नीरज्येष्ठभ्रातृस्तत्पत्रीमातुलं तत्पत्नीं गुबांचार्योपा- 
ध्यायान्‌ सुहत्सम्बन्धि बान्धव द्रव्यानदातूपोषकरिविथनस्तत्पत्रीश्च 
तर्पयेत्‌ इति ॥ 


யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌:- ஸவர்ணர்களுக்கு ஜலத்தைக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. அஸவர்ணர்களுக்கும்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. அவரவர்‌ கோத்ரம்‌, பெயர்‌ இவைகளைச்‌ 
சொல்லி ஸ்வதா சப்தத்துடன்‌ கீரமமாய்த்‌ தர்ப்பிக்க 
வேண்டும்‌. பெயர்‌ சொல்லுவதில்‌ விசேஷத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌, போதாயனர்‌:- ப்ராம்ஹணனின்‌ யெயர்‌ 
சர்ம? என்பதை முடிவிலுடையதாயும்‌, க்ஷத்ரியனின்‌ 
'பெயர்‌ வர்ம என்பதை முடிவிலுடையதரயும்‌, 
வைச்யனின்‌ பெயர்‌ “குப்த” என்பதை முடிவிலுடைய 
தாயும்‌, சூத்ரனின்‌ பெயர்‌: ‘தாஸ’ என்பதை 
முடிவிலுடையதாரயும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. ஸத்யவ்ரதர்‌: - 
ப்ரதிதினமும்‌, பித்ருக்கள்‌, மாதாக்கள்‌, மாதாமஹர்கள்‌, 
பிள்ளையில்லாத பித்ருவ்யன்‌ . இவர்களுக்கு ஜலத்தைக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. ஹார்தரும்‌:- பிதா, முதலியவர்‌, 
. மாதா  முதலியவர்‌, மாதாமஹன்‌  முதலியவர்‌, 
பித்ருவ்யர்கள்‌, அவர்‌ பத்னிகள்‌, ஜ்யேஷ்ட ப்ராதாக்கள்‌, 
அவர்‌ பத்னிகள்‌, அம்மான்‌, அவன்‌ பத்னி, குரு, ஆசார்யன்‌, 
உபாத்யாயன்‌, ஸுஹ்ருத்‌, ஸம்பந்தி, பாந்தவன்‌, த்ரவ்ய 
தாதா' அன்ன 'தாதா' போஷகன்‌, பணமுடையவன்‌, 
அவர்‌ பத்னீகள்‌ என்ற இவர்களுக்கும்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ 
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बोधायनः -- अग्निः எனின்‌ रुद्रोऽदिति 

 रबृहस्पतिस्सर्पा इत्येतानि प्राग्धाराणि दैवतानि सनक्षत्राणि सग्रहाणि 

-साहोरात्राणि समुहूर्तानि तर्पयामि | वसूस्तर्पयामि | पितरोऽर्यमा 
भगस्सविता त्वष्टा वायुरिन्द्रग्नी इत्येतानि दक्षिणद्वाराणि देवतानि 
सनक्षत्राणि सग्रहाणि साहोरात्राणि समुहूर्तानि तर्पयामि । रुद्रांश्च 

 तप॑यामि। मित्र न्द्रो महापितंर आपो विश्वेदेवा ब्रह्मा विष्णुरित्येतानि ` 
्रत्यग््राराणि दैवतानि सनक्षत्राणि सग्रहाणि साहोरात्राणि समुहूतानि .. 
तर्पयामि | आदित्याश्च तर्पयामि | वसवो எனி एकपादः 
पूषाऽशविनौ यम इत्येतानि उदग््राराणि देवतानि स नक्षत्राणि सग्रहाणि - 
साहोरात्राणि समुहूर्तानि तर्पयामि | साध्यांश्च तर्पयामि । ब्रह्माणं 
` तर्पयामि । प्रजापतिम्‌ । परमेष्ठिनम्‌ । दिरण्यगर्भम्‌ | चतुमुंखम्‌। - 

स्वयंभुवम्‌ । ब्रह्मपारिषदान्‌ । ब्रह्मपारिषदीः | अग्निम्‌ | वायुम्‌ । 
वरुणम्‌ । सोमम्‌ । सूर्यम्‌। चन्द्रमसम्‌! नक्षत्राणि | सद्योजातम्‌। ओं 
भू पुरूषम्‌। ओं मुबः पुरुषम्‌। ओं सुवः पुरुषम्‌। ओं भूर्मुनः सुवः 
 पुरुषम्‌। ओं भः । ओं भुवः । ओं सुवः । ओं महः । ओं जनः । ओं 


, तषः।ओं सत्यम्‌ | भवं देवम्‌ 1 शर्वं देवम्‌ | ईङानन्देनम्‌ | पशुपतिं 


देवम्‌ | रुद्रं देवम्‌ | उग्रं देवम्‌ । भीमं देवम्‌। महान्तं देवम्‌ । भवस्य . 
देवस्य पत्नीम्‌ | शर्वस्य देवस्य पत्नीम्‌ । ईशानस्य देवस्य पत्नीम्‌ | 
पशुपते्देबस्य पत्वीम्‌ । रुद्रस्य देनस्य पत्तीम्‌। उग्रस्य देवस्य पत्रीम्‌। .. 
, भीमस्य देवस्य पत्रीम्‌। महतो देवस्य ளி] भवस्य देवस्य सुतम्‌। 

शर्वस्य देनस्य सुतम्‌ । ईङानस्य देवस्य सुतम्‌ TTA TET सुतम्‌ | 
. रुद्रस्य देवस्य सुतम्‌ | उग्रस्य देबस्य सुतम्‌ । भीमस्य देबस्य सुतम्‌। ` 

` महतो देनस्य सुतम्‌ । रुद्रान्‌ । रुद्रपारिषदान्‌ | रद्रपारिषदीः । 
सनत्कुमारम्‌ । स्कन्दम्‌। इन्द्रम्‌ । जयन्तम्‌ | षण्मुखम्‌ | RTE | 
 . महासेनम्‌ | स्कन्दपारिषदान्‌ | स्कन्दपारिषदीः | विप्रम्‌ | 
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बिनायकम्‌ । वीरम्‌ । शूरम्‌ । बरदम्‌ । हस्तिमुखम्‌ | बक्रतुण्डम्‌ | 
लम्बोदरम्‌। एकदन्तम्‌। विष्नपारिषदान्‌। विष्रपारिषदीः | केकनम्‌। 
नारायणम्‌। माधवम्‌। गोविन्दम्‌। बिष्णुम्‌। मधुसूदनम्‌। जिविक्रमम्‌। 
बामनम्‌। श्रीधरम्‌। हषीकेदाम्‌। पद्मनाभम्‌। दामोदरम्‌ । श्रियं देवीम्‌। 
पुष्टिं देवीम्‌ । तुष्टिं देवीम्‌ | सरस्वर्ती देनीम्‌ । बिष्णुपारिषदान्‌ | 
बिष्णुपारिषदीः | वैनतेयम्‌। कालम्‌ । नीलम्‌ । मृत्युम्‌ । अन्तकम्‌। 
यमम्‌ । यमराजम्‌ । धर्मम्‌ । धमम॑राजम्‌ । चित्रम्‌ । FTL | 
वैवस्वतम्‌ | बैवस्वतपारिषदान्‌ | बैवस्वतपारिषदीः | भरद्वाजम्‌ | 
गौतमम्‌ | अन्निम्‌ | आङ्गिरसम्‌ । विद्याम्‌ । दुर्गाम्‌ । ज्येष्ठाम्‌ | 
धन्यन्तरिम्‌। धन्वन्तरिपारिषदान्‌। धन्वन्तरिपारिषदीस्तर्पयामि ॥ 
अथ निवीती भूत्वा, ऋषीन्‌ । महर्षीन्‌ । परमक्रषीन्‌ । ब्रह्मर्षीन्‌ । 
देवर्षीन्‌ । राजर्षीन्‌ | वैदयर्षीन्‌ | सुतर्षीन्‌ । श्रुतर्षीन्‌ ! जनर्षीन्‌ । 
तपक्रषीन्‌। सत्यर्षौन्‌। सप्तर्षीन्‌ काण्डर्षीन्‌। ऋषीन्‌ | ஈரி: | 
ऋषिपुत्रान्‌। कषिपौत्रान्‌। कण्वं । बोधायनं । आपस्तम्ब, सुत्तकारं। 
सत्याषाढम्‌ । हिरण्यकेरिनम्‌ । बाजसनेयिनम्‌ | याज्ञबल्क्यम्‌ | 
आश्वलायनम्‌। शौनकम्‌। व्यासम्‌ | बसिष्ठम्‌। प्रणवम्‌ | व्याहृतीः | 
 सावित्रीम्‌। गायत्रीम्‌। छन्दांसि | Fre यजुर्वेदम्‌! सामबेदम्‌। 
अथर्वणवेदम्‌। अथर्वा्जिरसः | इतिहासपुराणानि | सर्बदेवजनान्‌। 
सर्वभूतानि । अथ प्राचीनावीती, पितृन्‌ स्वधा नमस्तर्पयामि | 
पितामहान्‌ । प्रपितामहान्‌ । मातुः | पितामहीः । प्रपितामहीः | 
मातामहान्‌। मातुः पितामहान्‌। मातुः प्रपितामहान्‌। मातामहीः। 
मातुः पितामहीः | मातुः प्रपितामहीः | आचार्यान्‌ | आचार्यपल्नीः | 
गुरून्‌ । गुरुपत्नीः | सखीन्‌। सखिपत्नीः । ज्ञातीन्‌ । ज्ञातिप्रीः | 
अमात्यान्‌ | अमात्यपत्रीः | सर्वान्‌ । सर्वाः । इति पितृतर्पणम्‌ | 
अनुतीर्थमप उत्सि्चत्यूर्जं बहन्तीरमृतं धृतं पयः कीलालं परितं 
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स्नधास्थ तर्पयत मे पितृसतृप्यत तृप्यत तृष्यतेति। TAT Aa 
` दैवानि कर्माण्यनुसश्वरेत्‌ पितृसंयुक्तानि चेत्यकेषाम्‌ इति ॥ ` 


போதாயனர்‌: - அக்னி ப்ரஜாபதி என்று. தொடங்கி, ` 
தன்வந்தரி பாரிஷதீகள்‌, வரையில்‌ தேவதர்ப்பணமும்‌, . 
பிறகு நிவீதியாய்‌ ருஷி, . மஹர்ஷிகளைத்‌ தொடங்கி 
ஸர்வபூதங்கள்‌ வரையில்‌ ருஷி ` தர்ப்பணமும்‌, பிறகு: 
ப்ராசீனாவீதியாய்‌, பித்ருக்கள்‌ முதல்‌ தொடங்கி ஸர்வா 
என்ற வரையில்‌ பித்ருதர்ப்பணமும்‌ செய்து ஊர்லஐம்‌: என்ற 
மந்த்ரத்தால்‌ ஜலக்கரையில்‌ ஜலாஞ்ஜலியை 
` விடவேண்டும்‌. ஈரவஸ்த்ரத்துடனும்‌ ஒரு வஸ்த்ரத்‌ 
துடனும்‌ தேவகர்மங்களைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. பித்ரு 
கர்மங்களையுமென்று சிலரின்‌ மதம்‌ என்றார்‌ 
जीवपितृतर्पणे विरेषमाह योगयाज्ञवल्क्यः - कल्यवाहोऽनलः 
सोमो यमश्चैवार्यमा तथा | अग्निष्वात्ताः सोमपाश्च तथा बर्हिषदोऽपि 
च ॥ यदि स्याल्जीवपितृकस्तान्‌ विद्याच्च तथा पितृन्‌ । एतांश्चैन 
प्रमीतांश्च प्रमीतपितृको द्विजः इति॥ | 
ஜீவபித்ருகன்‌ செய்யும்‌ தர்ப்பணத்தில்‌ விசேஷத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌:- ஜீவபித்ருகன்‌. 
்‌ பித்ரு தர்ப்பணத்தில்‌, கவ்யவாஹன்‌, அனலன்‌, ஸோமன்‌, 
` யமன்‌, அர்யமா, அக்னிஷ்‌ ' வாத்தர்கள்‌, ஸேோமபர்கள்‌, 
பர்ஹிஷத்துகள்‌ என்ற இந்தப்‌ பித்ருக்களுக்குத்‌ தர்ப்பணம்‌ 
. செய்ய வேண்டும்‌ ஜீவபித்ருகனல்லாதவன்‌ 
இவர்களுக்கும்‌ தனது பிதா முதலியவர்க்கும்‌ தர்ப்பணம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ` 
विष्णुपुराणे -- கா तीर्थेन काम्यं ஏன 4 | 
मात्रे प्रमात्रे तन्मात्रे ரன்‌ तथा नृप ॥ गुरूणां मातुलादीनां 
लिग्धमिनजाय भूभुजे | इदं चापि जपननम्बु दच्यादात्मेच्छया नृप ॥ ` 
उपकाराय भूतानां कृतं देनादितर्पणम्‌ | देबासुरास्तथा यक्षाः 
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मागगन्धर्वराक्षसाः ॥ पि्ाचा गुह्यकाः सिद्धाः RTT: पक्वः 
खगाः | जठेचरा भूनिकया எனன जन्तवः ॥ तृप्षिमेतेन 
AT मदत्तेनाम्बुनाऽखिलाः | नरकेषु समस्तेषु यातनासु च 
संस्थिताः | तेषामाप्यायनायैतदीयते सलिलं मया । ये बान्धवाबान्धवा 
ये येऽन्यजन्मनि बान्धवाः । ते तृप्तिमखिला यान्तु 
यश्चास्मत्तोऽभिवाजञ्छति | दत्वा काम्योदकं सम्यगेतेभ्यः 
श्रद्धयाऽन्वितः ॥ जगदाप्यायनोद्धूतं पुण्यमाप्रोति मानवः इति| 


விஷ்ணு புராணத்தில்‌: - பித்ரு தீர்த்தத்தால்‌ மற்றொரு 
காம்யோதகதானமும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. நான்‌ 
சொல்வதைக்‌ கேள்‌. மாதா, அவளின்‌ மாதா, அவளின்‌ 
மாதா, குருபத்னீ, குருக்கள்‌, மாதுலன்‌ முதலியவர்‌, 
ஸ்னிக்தன்‌, மித்ரன்‌, அரசன்‌ இவர்களுக்கும்‌ ஜலதானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. சொல்லப்‌ போகும்‌ மந்த்ரத்தை 
ஜபிப்பவனாய்‌ இச்சையிருந்தால்‌ செய்யலாம்‌. “உபகாராய 
பூதாநாம்‌” என்பது முதல்‌ 'அபிவாஞ்சதி' என்பது வரையில்‌ 
மந்த்ரம்‌. அதன்‌ பொருள்‌- 'பூதங்களின்‌ உபகாரத்திற்காகத்‌ 
தேவர்‌ முதலியவர்க்குத்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்யப்பட்டது. 
தேவர்‌, அஸரரர்‌, யக்ஷர்‌, நாகர்‌, கந்தவர்‌, ராக்ஷ்ஸர்‌, 
பிசாசர்‌, குஹ்யகர்‌, ஸித்தர்‌, கூச்மாண்டர்‌, பசுக்கள்‌, 
பக்ஷிகள்‌, ஜலசரங்கள்‌, பூமியில்‌ இருப்பவை, வாயுவை 
ஆஹாரமாய்க்‌ கொள்ளும்‌ ஜந்துக்கள்‌ 
இவர்களெல்லோரும்‌ நான்‌ கொடுத்த இந்த ஜலத்தால்‌ 
த்ருப்தியை அடையக்‌ கடவர்‌. ஸகல நரகங்களிலும்‌, 
யாதனைகளிலுமெவரிருக்கின்றரோ, அவரின்‌ த்ருப்திக்காக 
என்னால்‌ இந்த ஜலம்‌ கொடுக்கப்படுநிறது. எவர்‌ எனது 
பந்துக்களோ, எவர்‌ பந்துக்களல்லாதவரோ, எவர்‌ முன்‌ 
ஜன்மத்தில்‌ பந்துக்களோ, எவர்‌ என்னிடமிருந்து 
விரும்புகின்றாரோ, அவரெல்லோரும்‌ த்ருப்தியை 
அடையக்கடவர்‌' என்பது. இவ்விதம்‌ இவர்களுக்குக்‌ 
காம்யோதகத்தை ச்ரத்தையுடன்‌ , கொடுத்தால்‌ மனிதன்‌ 
உலகத்தை த்ருப்தி செய்வித்த புண்யத்தை அடைகிறான்‌. 
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माधवीये — यत्र कचन संस्थाना कषुततष्णोपहतात्मनाम्‌। तेषां 
तु दत्तमक्षय्यमिदमस्तु तिलोदकम्‌ ॥ ये मे कुले wafer: 
पुत्रदारविनर्जिताः | तेषां तु दत्तमक्षय्यमिदमस्तु तिलोदकम्‌ इति || 
अवसानाञ्जलिमाह कात्यायनः — frase मातृकया ये चान्ये मत्त 
उदकमर्हन्ति तांस्तप॑यामि इति || विस्तरेण कर्तुमसमर्थस्य संक्षेपेण 
तर्पण मुक्तं माधवीये-- आत्रह्मस्तम्बपर्यन्तं जगत्तृप्यत्निति ब्ुबन्‌। ` 
क्षिपेत्पयोऽञ्जलींखीस्तु कुर्यात्संक्षेपतर्पणम्‌ इति ॥ 


மாதவீயத்தில்‌:- எந்த இடத்தில்‌ இருப்பவராயினும்‌ 
பசி தாகங்களால்‌ பீடிக்கப்படுமவருக்கு என்னால்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட திலோதகம்‌ அக்ஷயமாய்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. என்‌ குலத்திலெவர்‌ பிள்ளை பெண்டிரில்லாமல்‌ 
பிண்டதானம்‌ இல்லாதவராய்‌ உள்ளனரோ. 
அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட இந்தத்‌ இிலோதகம்‌ 
அசக்ஷ்யமாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌. கடைசியில்‌ செய்யும்‌ 
ஜலாஞ்ஜலியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ காத்யாயனர்‌:- பித்ரு 
வம்சத்தில்‌ பிறந்தவரோ, மாத்ருவம்சத்தில்‌ பிறந்தவரோ, 
மற்றவரோ, எவர்‌ என்னிடமிருந்து உதகத்தை க்ரஹிக்க 
அர்ஹரோ அவர்களைத்‌ தர்ப்பிக்கின்றேன்‌. விரிவாய்ச்‌ 
செய்யச்‌ சக்தியற்றவனுக்குச்‌ சுருக்கமாய்த்‌ தர்ப்பணம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது மாதவீயத்தில்‌:- “ப்ரம்ஹாமுதல்‌ 
ஸ்தம்பம்‌ (புல்‌-பூண்டு) வரையுள்ள உலகம்‌ த்ருப்தியை 
அடைய வேண்டும்‌' என்று சொல்பவனாய்‌ மூன்று 
ஜலாஞ்ஜலிகளை .விடவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ஸம்க்ஷே 
தர்ப்பணத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

तपणप्रदंसा 

दर्शिता तत्रैन- एनं यस्सर्वभूतानि त्पयेदन्बहं द्विजः । स 

गच्छेत्‌ परमं स्थानं तेजोमूतिंरनामयम्‌ इति || अकरणे प्रत्यवायोऽपि 


तत्रैव दर्दितिः - देवांश्चैव पितुश्चैव मुनीन्‌ यो वै न तर्पयेत्‌ | देवादीना 
ஏரி भूत्वा नरकं स व्रजत्यधः इति ॥ कात्यायनोऽपि - छायां 
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यथेच्छेच्छरदातपातंः पयः पिपासुः क्षुधितोऽलमननम्‌। बालो जनित्री 
जननी च बालां योषित्‌ पुमांसं पुरुषश्च योषाम्‌। तथा सर्वाणि भूतानि 
चराणि स्थानराणि च | विप्रादुदकमिच्छन्ति सने ஜக்கரியா: | 
तस्मात्सदैव कर्तव्यं अकुर्बन्महतैनसा | युज्यते ब्राह्मणः क्वन्‌ 
 विश्वमेतद्धिभतिं हि | हारीतोऽपि - देवताः पितरश्चैव कांक्षन्ति ` 

` सजिलाज्ञलिम्‌। अदत्ते तु निरारास्ते प्रतियान्ति यथागतम्‌ इति। 


। தர்ப்பண ப்ரசம்ஸை :-  சொல்லப்பட்டுள்ளது 
'மாதவியத்திலேயே:: - எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ ப்ரதி தினமும்‌ 
. இவ்விதமாய்‌ ஸகல' ப்ராணிகனையும்‌ தர்ப்பிக்கின்றானோ 
` அவன்‌, தேஜ:.சரீரமுடையவனாய்‌ அழிவற்ற பரமபதத்தை. ` 
`, அடைவான்‌. . தர்ப்பணம்‌ செய்யாவிடில்‌ தோஷமும்‌ 
. மாதவீயத்திலேயே . .. சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
தேவர்களையும்‌, \ “பித்ருக்களையும்‌, . ருஷிகளையும்‌ எவன்‌ 
` தர்ப்பிக்கவில்லையோ அவன்‌ தேவருஷி பித்ருக்களுக்குக்‌ 
கடன்காரனாகி நரகத்தை அடைவான்‌. காத்யாயனரும்‌: - 
சரத்கால வெயிலினால்‌ ' வருந்தியவன்‌ - நிழலையும்‌, 
. தாகமுற்றவன்‌ ஜலத்தையும்‌, .. மிகப்‌. பரியுள்ளவன்‌ . 
' அன்னத்தையும்‌, குழந்தை தாயையும்‌, ` தாய்‌ 
குழந்தையையும்‌, பார்யை கண்வனையும்‌, கணவன்‌ 
, பார்யையையும்‌ விரும்புவது போல்‌, ஸ்தாவரமாயும்‌, 
 ஜங்கமமாயுள்ள்‌ . ஸகல  ப்ராணிகளும்‌ . ஜலத்தை 
விரும்பியவைகளாமய்‌  ப்ராம்ஹணனிடமிருந்து ஜலத்தை ` 
விரும்புகின்றன. ஆகையால்‌ ப்ரதிதினமும்‌ தர்ப்பணம்‌ 
` செய்ய வேண்டும்‌... செய்யாதவன்‌ மஹாபாபத்துடன்‌ 


சேருகிறான்‌, செய்யும்‌ ப்ராம்ஹ்ணன்‌ - இவ்வுலகத்தையே . ` - 


 போவிக்கின்றான்‌ ஹாரீதரும்‌: - : தேவர்களும்‌, 
. பித்ருக்களும்‌ ஜலாஞ்ஜலியை விரும்புகின்றனர்‌, . அது 
கொடுக்கப்படாவிடில்‌ அவர்கள்‌ ஆசையற்று வந்தது 
போல்‌ திரும்பிச்‌ செல்லுகின்றனர்‌, 


 , अत्र पितृगाथा - अपिनः स कुले भूयाद्यो नो दद्याज्रलाञ्जलिम्‌ | 
नदीषु बहुतोयासु fiery विदोषतः इति ॥ योगयाज्ञवल्क्योऽपि ~ 
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` नास्तिक्यभावा्यस्तांस्तु न तर्पयति वै पितृन्‌। पिबन्ति देहनिखावं ` 
पितरोऽस्य जलार्थिनः इति ॥ तर्पणातिक्रमे प्रायश्चित्तमुक्तं स्मृतिरव्र 
- अकृत्वा तर्पणं विप्रो यो भदक निरपत्रपः | खात्वा सन्तर्पयेद्विप्रानिति 
शातातपोऽत्रवीत्‌ इति। | | 
இவ்விஷயத்தில்‌ . त பித்ருக்களின்‌ காதை. 
(உரையாடல்‌, இவ்விதமிருக்கெது.) இவன்‌ நம்குலத்தில்‌ 
பிறப்பானோ? இவன்‌ அதிக ஜலமுள்ளதும்‌, மிகச்சதளமு . 
- மான நதிகளில்‌ ஜலாஞ்ஜலியை நமக்குக்‌ கொடுப்பானே.. 
என்று. - யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌ எவன்‌ ` நாஸ்திகத்‌ 
தன்மையால்‌ அந்தப்‌ பித்ருக்களைத்‌ தர்ப்பிக்கவில்லையோ 
அவனது பித்ருக்கள்‌ ஜலத்தை விரும்பியவராய்‌,. அவன்‌ 
தேஹத்தின்‌ . வியர்வை ` ஜலத்தைப்‌ பருகுகின்றனர்‌. 
தர்ப்பணம்‌ செய்யாவிடில்‌ ப்ராயச்சித்தம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ள்து ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- . எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ = 
தர்ப்பணம்‌ செய்யாமல்‌ -லஜ்ஜையற்றுப்‌ போஜனம்‌ 
செய்கின்றானோ அவன்‌ ஸ்நானம்‌ ' செய்து 
ப்ராம்ஹணர்களைத்‌ திருப்தி செய்விக்க வேண்டும்‌, என்று 
சாதாதபர்‌ சொன்னார்‌. 
यमतपणं बृद्धमनुनोक्तम्‌ - दीपोत्सवचतुरदश्यां कार्य तु 

ஏர, | कृष्णाङ्गारचतुर्द्यामपि कार्यं सदैन ना | यमाय 
धर्मराजाय मृत्यबे चान्तकाय च | नैवस्वताय कालाय सर्वभूतक्षयाय 
च । ओौदुम्बराय दध्नाय नीलाय परमेष्ठिने | वृकोदराय चित्राय 
चित्रगुप्ताय वै नमः इति | मनुः - चतुर्दरौते मन्त्राः स्युः प्रत्येकं तु 
नमोऽन्विताः | एकैकस्य तिकैर्मिश्रांखीसखीन्‌ கனா जलाञ्जलीन्‌ | 
यावस््ीवकृतं पापं तत्क्षणादेव नारायेत्‌ इति ॥ चन्द्रिकायाम्‌ - ... 
कृष्णपक्षे चतुरदश्यामङ्गारकदिनं यदा | तदा எனா शुभे तोये தளி 
यमतर्पणम्‌ इति! दक्षः - कृष्णपक्षे TTT यां काञ्चित्सरितं प्रति। 
यमुनायां विद्रोषेण नियतस्तर्पयेद्यमम्‌ इति || 
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யமதர்ப்பணம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது, 
வ்ருத்தமனுவினால்‌ :- நரகசதுர்தசியில்‌ யமதர்ப்பணம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. க்ருஷ்ணாங்காரக சதுர்தசியிலும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அல்லது எப்பொழுதுமே செய்யலாம்‌. 
யமாயதர்ம ராஜாய என்பது முதல்‌ 14- மந்த்ரங்கள்‌. மனு:- 
இவை பதினான்கும்‌ மந்த்ரங்களாகும்‌. ஒவ்வொன்றிற்கும்‌, 
. நமச்சப்தத்தைச்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌. ஒவ்வொன்றிற்கும்‌. 
எள்ளுடன்‌ கூடிய ஜலா ஞ்ஜலிகளை மும்மூன்று தடவை 
கொடுக்க வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ செய்யப்பட்ட 
தர்ப்பணம்‌, பிறந்தது முதல்‌ செய்யப்பட்டுள்ள பாபத்தை 
அந்த க்ஷணத்திலேயே ' போக்கும்‌. சந்த்ரிகையில்‌: - 
எப்பொழுது க்ருஷ்ணபஷத்தில்‌ சதுர்தசியில்‌ செவ்வாய்‌ 
கிழமை சேருகின்றதோ அப்பொழுது சுத்தமான ஜலத்தில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்து யமதர்ப்பணத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
தக்ஷர்‌:- க்ருஷ்ணபக்ஷ சதுர்தசியில்‌ ஏதாவது ஒரு நதியில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்து நியமத்துடன்‌ யமதர்ப்பணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. யமுனையில்‌ செய்வது விசேஷமாம்‌. 


नियमस्तु स्कन्दपुराणे निरूपितः — दक्षिणाभिमुखो भूत्वा 
 तिकैस्सन्यं समाहितः | देवतीर्थेन देवत्वात्तिलैः प्रेताधिपो यतः इति। 
स्मृतिसारे ~ यज्ञोपवीतिना कार्य प्राचीनावीतिनाऽथवा | देवत्वं च 
पितृत्वं च यमस्यास्ति द्विरूपता इति ॥ तपणानन्तरं 
जप्यमन्त्रोऽप्युक्तः - यमो निहन्तो पितृधर्मराजो वैनस्वतो दण्डधरश्च 
कालः । प्रेताधिपो दत्तकृतानुसारी कृतान्त பாகா || 
नीलपर्वतसङ्कादाो रुद्रकोपसमुख्नः | कालो दण्डधरो देवो वैवस्वत 
नमोऽस्तु ते इति | एवं कुर्वतः फलमाह्‌ यमः - यत्र कचन नद्यां हि 
स्नात्वा कृष्णचतुर्दशीम्‌ | सन्तर्प्य धर्मराजं तु मुच्यते सर्वकिल्विषैः 
इति | | 

நியமம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது ஸ்கந்த புராணத்தில்‌ 
:- தெற்கு நோக்கியவனாய்‌, கவனமுடன்‌, திலங்களால்‌, 
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உபவீதியாய்‌; தேவனானதால்‌ . தேவதர்த்தத்தாலும்‌, 
ப்ரேதாதிபனானதால்‌ திலங்களாலும்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஸ்ம்ருதிஸாரத்தில்‌:- உபவீதியாகவாவது, 
ப்ராசனாவீதியாகவாவது செய்யலாம்‌. யமனுக்குத்‌ 
தேவத்தன்மை, பித்ருத்தன்மை என்ற இரண்டும்‌ 
இருக்கின்றது. தர்ப்பணத்திற்குப்‌ பிறகு ஜபிக்க வேண்டிய 
மந்த்ரமும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 'யமோநிஹந்தா + 
ஜபந்தி* என்பது. இந்த நாமங்களைப்‌ பத்து முறை ஜபித்துப்‌ 
பிறகு, 'நீலபர்வத + நமோஸ்துதே” என்பதால்‌ நமஸ்கரிக்க 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ செய்பவனுக்குப்‌ பலனைச்‌ 
சொல்லுகிறார்யமன்‌: - ஏதாவதொரு நதியில்‌ க்ருஷ்ணபக்ஷ 
சதுர்தசியில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து தர்மராஜனுக்குத்‌ தர்ப்பணம்‌ 
செய்தால்‌ ஸகல பாபங்களாலும்‌ விடப்படுதிறான்‌. 

माघशङ्काष्टम्यां मीष्मतपंणमाह व्यासः ~ ஏதா तु 
माघस्य दद्याद्धीष्माय योऽञ्जलिम्‌ | संबत्सरकृतं पापं तत्क्षणादेन 
नयति ॥ वैयाघ्रपादगोत्नराय सा्कुतिप्रमराय च | गङ्गापुत्राय भीष्माय 
प्रदास्येऽहं तिलोदकम्‌ ॥ अपुत्राय दद्याम्येतत्‌ सकलं भीष्मवर्मणे | 
इति । 

மாகசுக்லாஷ்டமியில்‌ பீஷ்ம தர்ப்பணத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌, வயாஸர்‌:- மாகசுக்லாஷ்டமியில்‌ எவன்‌ 
பீஷ்மரின்‌ பொருட்டு ஜலாஞ்ஜலியைக்‌ கொடுக்‌ 
கின்றானோ, அவனது ஒரு வருஷத்திய பாபம்‌ 


அப்பொழுதே நசிக்கின்றது. அதற்கு மந்த்ரம்‌ “வையாக்ர 
பாதச பீஷ்மவர்மணே'” என்பதாம்‌ 


मन्वादौ तर्पणमुक्तं कालादशं - मन्वा्यासु युगादयासु प्रदत्तः 
सलिलाज्ञलिः | सहस्रनार्षिकीं तृप्तिं पितृणामाबहेत्‌ पराम्‌ इति ॥ 
मत्स्यपुराणे- पानीयमप्यत्र तिलैर्विमिश्रं दद्यात्‌ पितृणां प्रयतो . 
मनुष्यः । श्राद्धं कृतं तेन समाः सहस्रं रहस्यमेतत्‌ पितरो बदन्ति इति॥ 
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, , மன்வாதிகளில்‌ தர்ப்பணம்‌ | சொல்லப்பட்டுள்ளது - 


` காலாதர்சத்தில்‌:-  மன்வாதிகளிலும்‌, -. .யுகாதிகளிலும்‌ 


கொடுக்கப்பட்ட ஜலாஞ்ஜலி; பித்ருக்களுக்கு ஆயிரம்‌ . 


வருஷத்திலுண்டாகும்‌ .சிறந்த த்ருப்தியை ` செய்யும்‌ 
மத்ஸ்ய ` புராணத்தில்‌:- - இந்த. ' மன்வாதிகளிலும்‌, ' 
யுகாதிகளிலும்‌, மனிதன்‌ சுத்தனாய்‌, : பித்ருக்களின்‌ ` 
பொருட்டுத்‌ . திலங்களுடன்‌ கூடிய । ஜலத்தையாவது - 


கொடுக்க . வேண்டும்‌. கொடுத்தவன்‌: ஆயிரம்‌ வருஷம்‌... ॥ 


ச்ராத்தம்‌ செய்தவனாகிறான்‌. இந்த ரஹ்ஸ்யத்தைப்‌ 
“பித்ருக்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌ 

बृहन्मनुः - आषाढीमवधिं कृत्वा पञ्चमं पक्षमाश्रिताः । 
काङ्घन्ति पितरः [981 अन्नमप्यन्बहं जलम्‌ ॥ तस्मात्तत्रैव. दातव्यं . 
दत्तमन्यत्न निष्फलम्‌ ॥ अमाष्टकासु सङ्कान्तौ पातादिग्रहणेषु च | 
सखात्नादकाञ्जलीन्‌ दत्वा ततः श्राद्धं समाचरेत्‌ ॥ यस्तर्पयेत्‌ पितृन्‌ 
प्रातः श्राद्धं कृत्वा परेऽहनि | पितरस्तस्य तृप्यन्ति न चेत्‌ कुप्यन्ति बै 
भृशम्‌। एको वा बहवो वाऽपि पुत्राः पित्रोरय॑थाविधि । कृत्वाऽऽब्दिकं 
 ठुतैः कार्यं परेऽहनि तिलोदकम्‌ आब्दिकं - प्रत्याब्दिकम्‌।। ब्राह्म 
परेद्युरुत्थाय எனா दत्नोदकाञ्जलीन्‌ | पुनः खात्वा ह्याब्दिककृत्‌ 


कर्माणि कुरुते दविजः ॥ वृद्धिश्राद्ध तु सापिण्ड्ये प्ेतश्रद्धेऽनुमासिके। ` ` 


संबत्सरनिमोके च न कुर्यात्‌ तिलतर्पणम्‌ इति ॥ अनुमासिकम्‌- ... 
 सापिण्ड्यात्‌ परं स्वस्वकाले कर्तन्यमासिकम्‌। संबत्सरविमोकशराद्धं 
- प्रथमाब्दिकम्‌। तत्र तिलतर्प॑णं नेत्यर्थः || १4 


ப்ருஹன்மனு:- ஆஷாட சுக்லபூர்ணிமையில்‌ இருந்து = ` 
ஐந்தாவது பக்ஷத்தை அடைந்து பித்ருக்கள்‌ வருந்தியவராய்‌, -. 
ப்ரதிதினம்‌ அன்னத்தையும்‌ ஜலத்தையும்‌ 
விரும்புகின்றனர்‌. ஆகையால்‌ அந்தப்‌ பக்ஷத்திலேயே 
கொடுக்க வேண்டும்‌. மற்றக்‌ காலத்தில்‌ கொடுத்தது . 
நிஷ்பலமாகும்‌. அமா, அஷ்டகைகள்‌, ஸங்க்ராந்தி _ . 
வ்யதீபாதம்‌ முதலியவை, க்ரஹணம்‌ இவைகளில்‌ 
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. ஸ்நானம்‌ செய்து ஜலாஞ்ஜலியைக்‌ கொடுத்துப்‌ பிறகு 
ச்ராத்தம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. “எவன்‌ "ச்ராத்தம்‌. செய்து . 
. மறுநாள்‌ காலையில்‌. பித்ருக்களைத்‌ தர்ப்பிக்கன்றானோ. 
்‌ அவனது பித்ருக்கள்‌ த்ருப்தர்களர்கின்றனர்‌. இல்லாவிடில்‌ 


மிகவும்‌ கோபிக்கின்றனர்‌. ஒரு புத்ரனாயினும்‌, பல. ` 


புத்ரர்களாயினும்‌, மாதா பிதாக்களுக்கு ஆப்திகம்‌ செய்து 
மறுநாளில்‌ அவர்கள்தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இங்கு 
, ஆப்திகம்‌ என்பதற்கு ப்ரத்யாப்‌திகமென்று பொருள்‌ 
`" ப்ரத்யாப்‌திகம்‌ செய்த ப்ராம்ஹணன்‌ மறுநாளில்‌ ப்ராம்ஹ 
` முஹர்த்தத்தில்‌ எழுந்து ஸ்நானம்‌ செய்து, தர்ப்பணம்‌ ` 
" செய்து மறுபடி ஸ்நானம்‌ செய்து நித்யகர்மங்களைச்‌ செய்ய. 
்‌ வேண்டும்‌. நாந்தீ ச்ராத்தம்‌, ஸாபிண்ட் ய ச்ராத்தம்‌, ப்ரேத 
ச்ராத்தம்‌, அனுமாஸிகம்‌, ஸம்வத்ஸரவிமோக ச்ராத்தம்‌ 
இவைகளில்‌ ` திலதர்ப்பணம்‌ செய்யக்‌ கூடாது 
, ` அனுமாஸிகம்‌ - ஸபிண்‌டீகரணத்திற்குப்‌ பிறகு அந்தந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ செய்ய வேண்டிய மாஸிகம்‌ 
` - ஸம்வத்ஸரவிமோக ச்ராத்தம்‌ - முதலாப்திகம்‌ அவைகளில்‌ 


- ` இலதர்ப்பணமில்லை என்பது.பொருள்‌ 


स्मृत्यन्तरे. -- एकोदिषटेषु सर्वेषु सपिण्डीकरणे तथा | । 


` मासिकेष्याष्दिके चैव न कुर्यात्‌ तिकतर्पणम्‌ ॥ दरे तिलोदकं पूर्वं . ` 


` पश्चात्‌ कुर्यान्मह्यलये।प्रत्यब्दे तु कृते श्राद्धे परेऽहनि तिलोदकम्‌ इति।। 
: .सब्रहे -- प्रत्यब्दं प्रतिमासं च परेऽहनि तिलोदकम्‌ | पक्षे महालये 


த Ae तर्पणं तु दिने दिने ।। सकृन्महालयश्राद्धे परेऽहनि तिलोदकम्‌॥ 


த ணின்‌: प्रातः என परेऽहनि | ` सन्तर्पये ம்‌ 


॥ ` दद्रवासास्तिरैरात्मपितृस्तथा इति॥ 


மற்றொரு -. ஸ்ம்ருதியில்‌:-  -ஏகோத்திஷ்டம்‌ . 


எல்லாவற்றிலும்‌, `. ஸபிண்‌டீகரணத்திலும்‌, - மாஸிகங்‌ ` 


` களிலும்‌, ஆப்திகத்திலும்‌ திலதர்ப்பணம்‌ செய்யக்‌ கூடாது 


தர்ச ச்ராத்தத்தில்‌ தர்ப்ப்ணத்தை முந்தியும்‌, மஹாளய . 
` ச்ராத்தத்தில்‌ தர்ப்பணத்தைப்‌ பிந்தியும்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
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~ 
ப்ரத்யாப்திக ச்ராத்தம்‌ செய்த பிறகு மறுநாளில்‌ தர்ப்பணம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- ப்ரதிவர்ஷம்‌ 
செய்யும்‌ ச்ராத்தத்திலும்‌, ப்ரதிமாஸம்‌ செய்யும்‌ 
ச்ராத்தத்திலும்‌, மறுநாளில்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
மஹாளயபக்ஷத்தில்‌ ப்ரதிதினமும்‌ ச்ராத்தம்‌ செய்தால்‌ 
அன்றன்றைக்கே தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஒரு நாள்‌ 
மட்டில்‌ மஹாளய ச்ராத்தம்‌ செய்தால்‌ மறுநாளில்‌ 
தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. முதல்‌ நாளில்‌ ச்ராத்தம்‌ 
செய்த ப்ராம்ஹணன்‌ மறுநாளில்‌ காலையில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்து, ஈரவஸ்த்ரத்துடன்‌ திலங்களுடன்‌ தனது 
பித்ருக்களைத்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. 

स्मृत्यन्तरे — महालयं चाब्दिकं च यदिन तु समापयेत्‌। तददिने 
तिलतोयं तु कुयात्‌ चेत्‌ पितृघातकः ॥ तस्मात्‌ परेद्युः कर्तव्यं तिलदानं 
तथोदकैः ॥ स्नात्वा तीरं समागम्य उपविश्य कुकासने । श्राद्धाङ्गत्पेणं 
कृत्वा पश्चात्सन्ध्यामुपाचरेत्‌ |! पेचुः श्राद्धकृन्मत्यो यो न तप॑यते 
पितृन्‌। पितृहन्ता स विज्ञेयः कल्पान्तं नरकं व्रजेत्‌।। Af तथा 
दत्वा हिरण्येन तैश्च बा । श्राद्धान्ते पिण्डदानं च கன 
ददयात्तिलाञज्जलीन्‌ sf | स्मृत्यन्तरे -- हिरण्ये तूदकं पश्वान्मृतेऽहनि 
परेऽहनि इति| 


மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌:-  மஹாளயத்தையும்‌, 
ப்ரத்யாப்திகத்தையும்‌ என்று செய்தானோ அன்றையே 


தர்ப்பணம்‌ செய்தால்‌ அவன்‌ பித்ருக்களைக்‌ 
கொன்றவனாவான்‌. ஆகையால்‌ மறுநாளில்‌ 
திலோதகதானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஸ்நானம்‌ செய்து 
கரையில்‌ வந்து குசாஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்து 


ச்ராத்தாங்கமான தர்ப்பணத்தைச்‌ செய்து பிறகு ஸந்த்யா 
வந்தனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. எந்த மனிதன்‌ ச்ராத்தம்‌ செய்து 
மறுநாளில்‌ பித்ருக்களைத்‌ தர்ப்பிக்கவில்லையோ அவனைப்‌ 
பித்ருக்களைக்‌ கொன்றவன்‌ என்றறியவும்‌. அவன்‌ கல்பம்‌ 
முடியும்‌ வரை நரகத்தையடைவான்‌. க்ேத்ரங்களிலும்‌ 
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அவ்விதமே.  ஹிரண்யத்துடனும்‌, திலங்களுடனும்‌ 
கொடுத்து, ச்ராத்தாந்தத்தில்‌ பிண்டதானம்‌ செய்து 
திலாஞ்ஜலிகளைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. மற்றொரு 
ஸ்ம்ருதியில்‌:- ஹிரண்ய ச்ராத்தத்தில்‌ தர்ப்பணத்தைப்‌ 
பிந்திச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ப்ரத்யாப்திக ச்ராத்தத்தில்‌ 
மறுநாளில்‌ திலோதகதானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

अन्यत्रापि — सपिण्डीकरणादूर्ध्वममासङ्कमणादिषु | 
पत्रस्तिलोदकं दद्यात्‌ क्षेत्रपिण्डांस्तथाऽऽचरेत्‌ इति ॥ 
सपिण्डीकरणादुर्ध्व वर्षं वषार्धमेव वा | வரக்‌ न कुर्वीत ह्ष्टका न 
निहन्यते इति द्घादिश्राद्धनिषेधस्मरणं भोजनपर्यन्तश्राद्धविषयम्‌ || 
காக்‌ सपिण्डीकरणे कृते तत आरभ्य எலி तिलोदकमातनं 
கானா | पुत्रस्तिलोदकं दद्यात्‌ इति बिर्िष्य विधानात्‌, 
सपिण्डीकरणादर्वागामश्राद्धं न कारयेत्‌ | तिलोदकं च नो 
दद्यात्परतश्वेथाविधि इति स्मृतेश्च || 

மற்றொரு இடத்தில்‌:- ஸபிண்‌டீகரணத்திற்குப்‌ பிறகு 
அமா, ஸங்க்ரமணம்‌ முதலியவைகளில்‌ புத்ரன்‌ 
திலோதகத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. க்ஷேத்ர பிண்ட 
தானமும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. “ஸபிண்டீகரணத்திற்குப்‌ 
பிறகு ஒரு வருஷம்‌, அல்லது ஆறு மாதம்‌ வரையில்‌ தர்சம்‌ 


முதலியதைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. அஷ்டகை 
நிஷேதிக்கப்படுவதில்லை. என்று தர்சாதி ச்ராத்தங்களை 
நிஷேதித்திருப்பது போஜனம்‌ வரையிலுள்ள 


ச்ராத்தத்தைப்‌ பற்றியதாகும்‌, பன்னிரண்டாவது நாள்‌ 
முதலிய காலத்தில்‌ ஸபிண்டீகரணம்‌ செய்யப்பட்டால்‌ 
அது முதற்கொண்டு தர்சம்‌ முதலியதில்‌ தலோதகதானம்‌ 
மட்டில்‌ செய்ய வேண்டும்‌. “புத்ரன்‌ திலோதகத்தைக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌ * என்று விசேஷித்து 
விதித்திருக்கிறது, “ஸபிண்டீகரணத்திற்கு முன்‌ ஆம 
ச்ராத்தத்தைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது, திலோதகதானமும்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. ஸபிண்டீகரணத்திற்குப்‌ பிறகானால்‌ 
விதிப்படி செய்யலாம்‌, என்று ஸ்ம்ருதி உள்ளது. 


198 स्मृतिमुक्ताफले - आह्िककाण्डः उत्तर भागः 
स्मृतिसारे — आब्दिके समनुप्राप्ते ஏரி तप॑णं न दि | 
ब्राह्मणान्‌ भोजयेत्‌ पूर्व पिण्डात्‌ पूर्व तु तर्पणम्‌ । अमा पातश्च सङ्कान्ति 
तथा वैधृतिरेव. எ. | ` अष्टका चैव मन्वादियुंगादिश्च எனலா; 
एषूदकाञज्जलीन्दद्यादनं च पितृतृप्तये । ` श्राद्धं त्वहरहः 
களின்‌ बा ॥ भृग्बादित्यारवारेषु पितृतृप्यै ` 
 ति(ज)लाज्जलीन्‌। साक्षतान्‌ सन्दिशेद्धीमान्तत्तदर्शादिके दिने इति॥ 
| -- पित्रोः प्रत्याब्दिकश्राद्धं कृत्वा चैव परेऽहनि । निषिद्धेऽपि 
तिलैः कृष्णैर्विधिना तर्पयेद्धिजः इति । . वसिष्ठः — 
सन्तर्पयेनिषिद्धेऽपि श्राद्धं कृत्वा परेऽहनि | सतिलाञ्जलिमिः शीतैः 
पितृणामनृणो भवेत्‌ इति | | 
ஸ்ம்ருதிஸாரத்தில்‌: - ப்ரத்யாப்திக தினத்தில்‌ 
` தர்சச்ராத்தம்‌ அன்னத்தால்‌ செய்வதானால்‌ தர்சச்ராத்தா 
ரம்பத்தில்‌ தர்ப்பணமில்லை. . ப்ராம்றுணபோஜனத்தை 


६ முந்திச்‌ .செய்வித்து . பிண்ட. -.தானத்திற்கு முன்‌ 


தீர்ப்பணத்தைச்‌ செய்து பிறகு - பிண்டதானம்‌ . செய்ய | 


. ~ வேண்டும்‌. அமா, வியதீ பாதம்‌, ஸங்க்ரமணம்‌, வைத்ருதி 


அஷ்டகா, . மந்வாதி, யுகாதி, மஹாளயம்‌ இவைகளில்‌. 
` ஜலாஞ்ஜலிகளையும்‌, பித்ரு த்ருப்‌திக்காக .அன்னத்தையும்‌ ` 
- கொடுக்க “வேண்டும்‌. அன்னத்தாலோ, ஜலத்தாலோ 
ப்ரதிதினமும்‌ ச்ராத்தம்‌. செய்ய வேண்டும்‌. வெள்ளிக்‌ 
கிழமை, பானுவாரம்‌, பெளமவாரம்‌ இவைகளில்‌ தர்சம்‌ . 
- முதலியது நேர்ந்தால்‌ பித்ருத்ருப்திக்கான ஜலாஞ்ஜலிகளை 
'அக்ஷ்தைகளுடன்‌ அறிந்தவன்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
.கவஷர்‌:- மாதாபிதாக்களுக்கு . ப்ரத்யாப்‌திக ச்ராத்தம்‌ 
- செய்து, மறுநாளில்‌ கறுப்பு . எள்ளுடன்‌ விதிப்படி 
தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. திலத்திற்கு நிஷேதமுள்ள 
'இனமாயினும்‌ . திலத்துடன்‌ செய்ய வேண்டும்‌. . 


` , வஸிஷ்டர்‌:- ச்ராத்தம்‌ செய்து, தலத்திற்கு நிஷேதமுள்ள 


தினமாயினும்‌ 'மறுநாளில்‌ திலத்துடன்‌ கூடிய த 
்‌ ஜலாஞ்ஜலிகளால்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
செய்பவன்‌ பித்ரு ருணமில்லாதவனாதிறான்‌. 
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शङ्खः -- अमाश्राद्धं प्रकु्बीत पूर्वं द्यात्तिलोदकम्‌ | 

, प्रत्याब्दिके तथा मासिश्राद्धे दद्यात्‌ परेऽहनि इति || स्मृत्यन्तरे -- ` 
प्रथमो्दिकिमारंभ्य तर्पणं तु विधीयते | तस्मात्‌ पूर्वं न कर्तव्यमिति 

 श्ातातपोऽब्रवीत्‌। नान्दीश्रा्धे दरे च तदिन तर्पणं भवेत्‌ । अनेनैन हि 
afi: स्यादिति हारीतभाषितम्‌ ॥ तर्पणं तिलसंमिश्रं पितुनुद्किय ` 
எசா: | आसीनः ராஜ: कुर्यात्‌ दक्षिणाभिमुखः करः इति॥ 


சங்கர்‌: - தர்ச ச்ராத்தம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அதற்கு 
முந்தியே இிலதர்ப்பணத்தைச்‌ . செய்ய வேண்டும்‌ 
ப்ரத்யாப்திகம்‌,. மாஸிச்ராத்தம்‌ இவைகளுக்கு மறுநாளில்‌ 
தர்ப்பணத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மற்றொரு . 
. ஸ்ம்ருதியில்‌:- - முதலாவதான ` ப்ரத்யாப்‌்திகம்‌ முதல்‌ 
தர்ப்பணம்‌ விதிக்கப்படுஇறெது. ` அதற்கு முன்‌ செய்ய்க்‌ 
கூடாதென்று சாதாதபர்‌ ` சொல்லியிருக்கிறார்‌. ` நாந்தி 
ச்ராத்தத்திலும்‌, .தர்ச ச்ராத்தத்திலும்‌ ` அன்றைக்கே ` 
தீர்ப்பணம்‌ - செய்ய . வேண்டும்‌ இதனாலேயே 
(பித்ருக்களுக்கு) த்ருப்தி உண்டாகுமென்று ஹாரீதரின்‌ 
` வாக்யம்‌. மெளனியாய்‌, உட்கார்ந்தவனாய்‌, பித்ருக்களைக்‌ ` 
குறித்துக்‌ கிழக்கு ` முகமாய்‌ எள்ளுடன்‌ கூடியதாய்‌, 
தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. கை தெற்கு முகமாயிருக்க . 
- வேண்டும்‌ 


चन्द्रिकायाम्‌ -- सव्यं जानु ततोऽन्वाच्य पाणिभ्यां ` 

दक्षिणामुखः.। तच्चिङ्गैस्तर्पयेन्मन्त्रैः सर्वान्‌ पितृगणांस्तथा-इति ॥ - 
ஏரார்‌ --- उदिते विमले सूर्ये तत्क्षणादेन तर्पयेत्‌ । नोदयात्‌ 
पितृतप्तिः स्यादित्याह भगवान्‌ मनुः इति ॥ शातातपः — श्रद्धे कृते 
तु पूवयः परेचुरुदिते रवौ । उपस्थानस्य परतो होमात्‌ पूर्व तु तर्पणम्‌ 
` इति | विज्ञानेश्वरीये -- आब्दिके स्वस्य नगस्य तुप्तिरेकस्य ज्ञाती | 
ff परेऽ स्यात्‌ तिलोदकैः इति ॥ स्मृत्यन्तरे — 
प्रत्याब्दिके तिलं दद्यात्‌ निषिद्धेऽपि परेऽहनि | यस्यैकनगंस्योदेका 
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इतरेषां तु वर्जयेत्‌ इति ॥ अनन परस्परबिरुद्धानां वचनानां 
शिष्टाचाराद्वयवस्थाऽवगन्तव्या | | 


சந்த்ரிகையில்‌:- பிறகு இடது முழங்காலைக்‌ 
கவிழ்த்துக்‌ கொண்டு தெற்கு முகனாய்‌ எல்லாப்‌ 
பித்ருகணங்களையும்‌ உத்தேசித்து அவர்களைக்‌ குறிக்கும்‌ 
மந்த்ரங்களால்‌, இருகைகளாலும்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஷட்த்ரிசன்மதத்தில்‌:- ஸூர்யன்‌ உதயாபி 
முகமாயிருக்கும்‌. போது, அப்பொழுதே தர்ப்பிக்க 
வேண்டும்‌. உதயத்திற்குப்‌ பிறகு செய்தால்‌ பித்ருக்களுக்கு 
த்ருப்தியுண்டாகாது என்றார்‌ பகவானாடிய மனு. 
சாதாதபர்‌:- முதல்நாளில்‌ ச்ராத்தம்‌ செய்த பிறகு 
மறுநாளில்‌ ஸமூர்யனுதித்த பிறகு, உபஸ்தானத்திற்குப்‌ 
பிறகு, ஹோமத்திற்கு முன்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
விக்ஞானேச்வர்யத்தில்‌:- ச்ராத்தத்தில்‌ உத்தேச்யமான 
ஒரு வர்க்கத்திற்கு மட்டில்‌ சாச்வதமான த்ருப்தி 
உண்டாநிறது. மறுநாளில்‌ திலதர்ப்பணத்தால்‌ இரண்டு 
வர்க்கத்திற்கும்‌ த்ருப்தி உண்டாகிறது. மற்றொரு 
ஸ்ம்ருதியில்‌:- ப்ரத்யாப்‌திகத்இில்‌, இலத்இற்கு நிஷித்த 
்‌ இனமாயினும்‌, மறுநாளில்‌ இிலதர்ப்பணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ச்ராத்தத்தில்‌ எந்த வர்க்கத்திற்கு உத்தேசமோ 
அந்த ஒரு வர்க்கத்திற்கே தர்ப்பணம்‌. மற்றவருக்குக்‌ 
கூடாது. இங்கு ஒன்றுக்கொன்று விரோதமுள்ள 
வசனங்களுக்கு வ்யவஸ்தையைச்‌ சிஷ்டாசாரத்தால்‌ 
அறிந்து கொள்ள வேண்டும்‌ 


तपंणानन्तरं दर्भत्याग उक्तो रत्नावल्याम्‌ — विकिरे पिण्डदाने 
च तपंणे स्रानकर्मणि। आचम्यैव प्रकुर्वीत दर्भसन्त्यजनं बुधः इति ॥ 
வீனா: तत्रैनोक्तः -- येषां न पितान भ्राता न पुत्रो 
नान्यगोननिणः। ते सरव तृ्तिमायान्तु मयोत्‌ सृष्टः कुरस्तथा इति Il 
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தர்ப்பணத்திற்குப்‌ பிறகு தர்ப்பத்யாகம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. ரத்னாவளியில்‌:- விகிரத்திலும்‌, 
பிண்டதானத்திலும்‌, தர்ப்பணத்திலும்‌, ஸ்நானத்திலும்‌ 
அறிந்தவன்‌ ஆசமனம்‌ செய்த பிறகே தர்ப்பத்யாகம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. தர்ப்பத்யாக மந்த்ரம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது, 
` ரத்னுவளியிலேயே:- “யேஷாம்‌ ந பிதா + குசைஸ்ததா”்‌ 
என்பது மந்த்ரம்‌. “எவருக்கு பிதா இல்லையோ, ப்ராதா 
இல்லையோ, புத்ரன்‌ இல்லையோ, அன்ய கோத்ரிகளு 
மில்லையோ, அவரெல்லோரும்‌ என்னால்‌ விடப்பட்ட 
குசங்களால்‌ த்ருப்தியடையக்‌ கடவர்‌ என்பது பொருள்‌. 
तर्पणानन्तरं बखनिष्पीडनं कर्तन्यम्‌। तदाह योगयाज्ञबल्क्यः 
-- याबदेवानृषींश्चैव पितृंश्चापि न तर्प॑येत्‌। तावन्न पीडयेद्धल्नं यो हि 
खातो भबेत्‌ द्विजः ॥ निष्पीडयति यो बखमकृत्वा पितृतर्पणम्‌ | 
निराशाः पितरौ यान्ति शापं दत्वा सुदारुणम्‌ || weed तोयं 
शराद्धे तूच्छिष्टभोजिनाम्‌। भागधेयं श्रुतिः प्राह तस्मानिष्पीडयेत्‌ स्थले 
इति ॥ भरद्वाजः — बञ्निष्पीडनं प्रातः कर्मणः प्राण्निङ्गिष्यते | 
मध्याहे ब्रह्मयज्ञान्ते नखनिष्पीडनं भवेत्‌| ये केचास्मत्कुल इति नसं 
निष्पीडयेत्‌ स्थले ॥ वसरं चतुर्गुणीकृत्य ताडयित्वा जलाद्बहिः | 
वामप्रकोषठे निक्षिप्य द्विराचम्य विङ्ुध्यति इति ॥ माधवीये - 
आचम्य च ततो दद्यात्‌ सूर्याय सलिलाञ्ञलिम्‌। नमो विवस्वते ब्रह्मन्‌ 
भास्वते विष्णुतेजसे || जगत्सवित्रे शुचये सवित्रे कर्मदायिने इति॥ 
தர்ப்பணத்திற்குப்‌ பிறகு ஸ்நான வஸ்த்ரத்தைப்‌ 
பிழிய வேண்டும்‌. அதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌:- ஸ்நானம்‌ செய்த ப்ராம்ஹணன்‌, 
தேவ ருஷி பித்ரு தர்ப்பணம்‌ செய்யாத வரையில்‌ 
வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழியக்கூடாது.  பித்ருதர்ப்பணம்‌ 
செய்யாமல்‌ எவன்‌ வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழிகின்றானோ, அவன்‌ 
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. பித்ருக்கள்‌ ஆசையற்றவராய்‌, ` பயங்கரமான சாபத்தைக்‌ ` 
கொடுத்துத்‌ திரும்பிச்‌ . செல்லுகின்றனர்‌. பிழிந்த . 
வஸ்த்ரத்தின்‌ ஜலத்தை,  ச்ராத்தத்திலுச்‌சிஷ்டபாகியான்‌ | 
.தாஸாதிகளுக்குப்‌ :- பாகமென . ச்ருதி சொல்லுகின்றது 
0 ஆகையால்‌ , கரையில்‌ அதைப்‌ பிழியவேண்டும்‌ 
`  பரத்வாஜர்‌:- காலையில்‌ வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழிவதை ஸந்த்யா 


` வந்தனத்திற்கு முன்‌ செய்ய வேண்டும்‌ மத்யாஹ்னத்தில்‌ 


ப்ரம்ஹ யக்ஞத்திற்குப்‌ பிறகு செய்ய வேண்டும்‌. *யேகேச௪' . 
என்ற மந்த்ரத்தால்‌ கரையில்‌ வஸ்த்ரத்தைப்‌ 
பிழியவேண்டும்‌. வஸ்த்ரத்தை ` நான்காய்‌ . மடித்து 
- ஜலத்திற்கு வெளியில்‌ பிழிந்து, -இடது கையின்‌ 
மணிக்கட்டுக்கு . மேல்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு இருமுறை 
ஆசமனம்‌ செய்து சுத்தனாகிறான்‌.  மாதவியத்தில்‌:- 
ஆசமனம்‌ செய்து பிறகு ஸுூர்யனுக்கு ஜலாஞ்ஜலியைக்‌ 
' கொடுக்க வேண்டும்‌. அதன்‌ மந்த்ரம்‌ 'நமோவிவஸ்தே 

. என்பது: “ஓப்ரம்ஹமே! காந்தியால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
` மறைப்பவனும்‌, . காந்தியுடையவனும்‌, வ்யாபிக்கும்‌ ` 
- தேஜஸ்ஸாடையவனும்‌; ஜகத்தை ப்ரேரணம்‌ 
` செய்பவனும்‌, . சுத்தனும்‌, ஜகத்காரணனும்‌, கர்ம்பல 


.. தாதாவுமான உனக்கு நமஸ்காரம்‌” என்று பொருள்‌. 


देवपूजनम्‌ _ 

` अथ देनपूजनम्‌ -- . तच प्रात्होमादनन्तरमिति केचित्‌ | 
विधेया देवतापूजा प्रातर्होमादनन्तरम्‌ इति मरीचिस्मरणात्‌॥ तथा 
चन्द्रिकायाम्‌ -- स्वङ़ाखोक्तक्रियां कृत्ना हुत्वा चैवाग्रिहोनकम्‌। 
- कु्यांदाराधनं बिष्णो्देवदेवस्य चक्रिणः इति । -ब्रह्मयज्ञजप- 
` तर्पणानन्तरमित्यन्ये ॥ तथा च हारीतः — कुर्वीत देवतापूजां 


இ ` जपयज्ञादनन्तरम्‌ इति ॥ व्यासोऽपि _ जलदेवानमस्कृत्य ततो ` ` 


गच्छेद बुधः | पौरुषेण च सुक्तेन ततो बिष्णु समर्चयेत्‌ इति ॥ 
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याज्ञवल्क्योऽपि -- Te देनान्‌ पितैव तपंयेदच॑येत्‌ तथा इति॥ 


| தேவபூஜை 
இனி . தேவபூஜை சொல்லப்படுகிறது. அதைக்‌ 
காலையில்‌ ஹோமத்திற்குப்‌ பிறகு செய்யலாமென்று சிலர்‌, 


-ப்ராத:கால ஹேோமத்திற்குப்‌ -பிறகு தேவபூஜையைச்‌ 


செய்ய வேண்டும்‌” என்று மரீசி சொல்கிறார்‌. அவ்விதமே 
சந்த்ரிகையில்‌:- தன்‌ சரகையில்‌ சொல்லியுள்ள கர்மத்தை 
அனுஷ்டித்து, அக்னிஹோத்ர ஹோமமும்‌ செய்து, தேவ 
தேவனும்‌, சக்ரியுமான விஷ்ணுவின்‌ ஆராதனத்தைச்‌ 
செய்ய . வேண்டும்‌. . 'ப்ரம்ஹயக்ஞஜபம்‌ தர்ப்பணம்‌. 
இவைகளுக்குப்‌ பிறகு செய்ய வேண்டுமென்று சிலர்‌ 
அவ்விதமே, ஹாரிதர்‌:- ப்ரம்ஹயக்ஞத்திற்குப்‌ பிறகு 
தேவதா பூஜையைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ வ்யாஸரும்‌ ~. 
அறிந்தவன்‌ ஜலாபிமானி தேவதைகளை நமஸ்க்ரித்துப்‌ 


பிறகு க்ருஹத்திற்குச்‌ செல்ல வேண்டும்‌. பிறகு புருஷ . 
ஸூக்தத்தால்‌ விஷ்ணுவைப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌ 


, யாக்ஞவல்க்யரும்‌: - ஸ்நானம்‌ - செய்து தேவ 


பித்ருகளுக்குத்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய .வேண்டும்‌. 
தேவபூஜையையும்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 


Tee. -तपंणानन्तरं गन्धकुसुमाक्षतैर्दरिहरदिरण्यगभ- 


` प्रभृतीनामन्यतमं यथावासनमृग्यजुःसाममन्त्रैः எனக்‌ 
, ` स्वनाममिनां चतुर्य॑न्तैनमस्कारयुक्तैराराधयेत्‌ इति विज्ञानेश्वरः ॥ 
यमः -- मायत्नीं तु जपेत्‌ पूर्व ब्रह्मयज्ञजपस्तः | देवार्दीस्तर्पयेत्‌ ` 


மார்ச்‌ ततोऽचयेत्‌ इति । கர்ப்‌ निष्पीड्य स्नानव् वै 
समाचम्य च वाग्यतः | உரிய. देवान्‌ `प्र 
पुष्पैस्तथाऽम्बुमिः । ब्रह्माणं शङ्करं सूर्यं तथैन मधुसूदनम्‌ । अन्यान्‌ ` 


` स्वाभिमतान्‌ देवान्‌ भक्त्या चाराधयेनरः इति ॥ हारीतोऽपि-- ततो ` 


204 स्मृतिमुक्ताफले - आह्िककाण्डः उत्तर भागः 
देवान्नस्कृत्य गृहं गच्छेत्ततः पुनः | विधिना पुरुषसूक्तस्य गत्वा विष्णुं 
समर्चयेत्‌ इति॥ 


“'மத்யாஹ்னத்தில்‌, தர்ப்பணத்திற்குப்‌ பிறகு, கந்த 
- புஷ்பாக்ஷ்தங்களால்‌ ஹரி, ஹரன்‌, ப்ரஹ்மா முதலியவருள்‌ 
ஒருவரைப்‌ பக்திக்குத்‌: தகுந்தபடி. ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌ 
இந்த மந்த்ரங்களாலாவது, தேவதா ப்ரகாசகமும்‌, 
நான்காவது வேற்றுமையுடனும்‌ நம: என்பதோடும்‌ கூடிய 
நாம மந்த்ரங்களாலாவது ஆராதிக்க வேண்டும்‌” என்றார்‌ 
விக்ஞானேச்வரர்‌. யமன்‌:- முதலில்‌ காயத்ரியை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. பிறகு ப்ரம்ஹயக்ஞத்தை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
பிறகு தேவர்‌ முதலியவரைத்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. பிறகு 
இஷ்டமான தேவதையைப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. கூர்ம 
புராண்த்தில்‌:- ஸ்நான வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழிந்து ஆசமனம்‌ 
செய்து மெளனியாய்‌ அவரது மந்த்ரங்களால்‌, பத்ரம்‌, 
புஷ்பம்‌, ஜலம்‌ இவைகளால்‌, ப்ரம்ஹா, சிவன்‌, 
ஸூர்யன்‌, விஷ்ணு தனக்கிஷ்டமான இதர தேவர்கள்‌ ` 
இவர்களைப்‌ பக்தியுடன்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. ஹார்தரும்‌:- 
பிறகு தேவர்களை நமஸ்கரித்து வீட்டிற்குச்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌. பிறகு  புருஷஸ-0க்த விதானத்தால்‌ 
விஷ்ணுவைப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. 

विष्णुपुराणेऽपि — ततो गृहा्च॑नं कुयांदभीष्टसुरपूजनम्‌ | 
जलाभिषेकं पुष्पाणां धूपादेश्च निनेदनम्‌ इति॥ योगयाज्ञवल्क्यः — 
देवानामर्चनं कुर्यात्‌ ब्रह्मादीनाममत्सरः | ब्राह्मनैष्णवरौदरैश्च 
सावित्रैरथ वारुणैः ॥ तद्चिङ्गैरच॑येन्मन्तरैः सर्वान्‌ देवान्‌ समाहितः 
इति । मनुः -- आदित्यमथवा विष्णुमीशं ब्रह्माणमे च | अच॑ये 
दैदिकेर्मनत्ररगृहस्थः प्रयतो भवेत्‌ इति || अन्यत्र च -- आरोग्यं 
भास्करादिच्छेत्‌ भ्रियमिच्छेद्धुता्चनात्‌ | ईश्वरात्‌ ज्ञानमन्विच्छेत्‌ 
 मोक्षमिच्छेज्ननार्दनात्‌ इति॥ 
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விஷ்ணு புராணத்திலும்‌:- பிறகு கருஹ 
தேவார்ச்சனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இஷ்டமான 
தேவர்களைப்‌ பூஜிக்கலாம்‌. ஜலத்தினால்‌ அபிஷேகத்தையும்‌ 
புஷ்பம்‌ தூபம்‌ முதலியதையும்‌ ஸமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. 
யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌: - ப்ரம்ஹா முதலிய தேவர்களுக்கு 
ச்ரத்தையுடன்‌ அர்ச்சனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ப்ராம்ஹம்‌, 
வைஷ்ணவம்‌, .ரெளத்ரம்‌, ஸாவித்ரம்‌, வாருணம்‌ 
முதலியதும்‌, அந்தந்தத்‌ தேவதாப்ரகாசமுமுள்ள 
மந்த்ரங்களால்‌, ஏகாக்ரனாய்‌ எல்லாத்‌ தேவர்களையும்‌ 
அர்ச்சிக்க வேண்டும்‌. மனு:- க்ருஹஸ்தன்‌, ஸூர்யன்‌ 
அல்லது விஷ்ணு, ஈசன்‌, ப்ரம்ஹா இவர்களை வைதிக 
மந்த்ரங்களால்‌ அர்சிக்க வேண்டும்‌. சுத்தனாவான்‌ 
மற்றோரிடத்தில்‌:- ஸூர்யனிடமிருந்து ஆரோக்யத்தையும்‌, 
அக்னியினிடமிருந்து ஸம்பத்தையும்‌, ஈச்வரனிடமிருந்து 
ஞானத்தையும்‌, விஷ்ணுவினிடமிருந்து மோக்ஷ்த்தையும்‌ 
விரும்ப வேண்டும்‌ 


गृह्यपरिशिष्टे--अथ गृहस्थो द्यहरहरिष्टां देवतामिष्डराऽ- 
भौष्टानर्थश्चिनोति। ते च देवा गणपतिरवा स्कन्दो वा सूरयो वा सरस्वती 
वा गौरी वा गौरीपतिवां श्रीरा श्रीपतिवांऽन्यो बाऽभिमतस्त एते ` 
यथारुचि समस्ता व्यस्ता बेज्यन्ते इति॥ सब्रहे -- आदित्यमम्बिकां 
विष्णुं गणनाथं महेश्वरम्‌। पञ्च यज्ञपरो नित्यं गृहस्थः प्च पूजयेत्‌ इति। 
स्मृत्यर्थसारे — ब्रह्माणमीरं विष्णुं ना सूर्यम गणाधिपम्‌ | दुर्गां 
सरस्वतीं लक्ष्मीं गौरीं ना नित्यमर्चयेत्‌ ॥ पौरुषेणैव सुक्तेन देवाचां 
प्रणनेन बा। எதா த ॥ எரர்‌ च भवति. 
नाम्नो वै देवताचंनम्‌। सर्वे चागममार्गेण कुयुनंदानुसारिणा ॥ गुरूक्तेन 
प्रकारेण बेदबाह्येन नार्चयेत्‌ इति ॥ 

க்ருஹ்யபரிசிஷ்டத்தில்‌:- பிறகு, க்ருஹஸ்தன்‌ ப்ரதி 
தினமும்‌ இஷ்டமான தேவதையைப்‌ பூஜித்தால்‌ விரும்பிய 
பொருள்களை அடைவான்‌. அந்தத்‌ தேவர்கள்‌ கணபதியோ, 
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ஸ்கந்தனோ, ஸூர்யனோ, ஸரஸ்வதியோ, 'கெளரியேோ, ` 
சிவனோ, லக்ஷ்மியோ, லக்ஷ்மீபதியோ, இஷ்டமான வேறு 
தேவனாகவோ இருக்கலாம்‌. இந்தத்‌ தேவர்களை பக்திக்குத்‌ 
தக்கபடி எல்லோரையும்‌ யஜிக்கலாம்‌. அல்லது தனியாக 
ஒரு . தேவனை யஜிக்கலாம்‌. ` ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- 
பஞ்சயக்ஞங்களை யனுஷ்டிக்கும்‌ க்ருஹஸ்தன்‌, ஆதித்யன்‌, 
அம்பிகை, விஷ்ணு, கணநாதன்‌, மஹேச்வரன்‌ என்ற ஐந்து 
தேவர்களையும்‌ ப்ரதி தினமும்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌: - ப்ர்ம்ஹா, ஈசன்‌, விஷ்ணு, 
ஸூர்யன்‌, அக்னி, கணாதிபன்‌, துர்க்கை, ஸரஸ்வதீ, 
லக்ஷ்மீ, i கெளரி இவர்களுள்‌ யாரையாவது நித்யமும்‌ 
. அர்ச்சிக்க வேண்டும்‌. . புருஷ்ஸூக்தத்தனாலோ, 
ப்ரணவத்தனாலோ வ தேவதாப்ரகாசகமான மந்த்ரங்க 
` ளாலோ” குரூபதேசப்படி  தேவபூஜையைச்‌ செய்யலாம்‌. 
ஸ்த்ரீகள்‌, சூத்ரர்கள்‌ இவரும்‌ நாம மந்த்ரத்தால்‌ தேவதா 
பூஜையைச்‌ செய்யலாம்‌. எல்லோருமே ` வேதத்தைத்‌ 
முவியுள்ள ஆகமமார்கத்தால்‌ செய்யலாம்‌. குருவினால்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்ட ப்ரகாரத்தால்‌ அர்ச்சிக்க வேண்டும்‌ 
வேதபாஹ்யமான மார்க்கத்தால்‌ அர்ச்சிக்கக்‌ கூடாது 


 स्मृत्तिरत्रे -- मन्त्रर्ैष्णवरौदैस्तु सावित्रैः Te | 
निष्ण प्रजापतिं बाऽपि शिवं वा भास्करं तथा || अन्यांश्वामिमतान्‌ 
देवान्‌ भक्त्या चाक्रोधनोऽत्वरः ॥ अप्स्वग्रौ हदये सूर्ये स्थण्डिले 
प्रतिमासु च | षटूस्वेतेषु हरेस्सम्यगर्चनं मुनिभिः स्मृतम्‌॥। हनिषाऽग्रौ 
जले पुष्पैः ध्यानेन हृदये हरिम्‌ । अर्चन्ति सूरयो नित्यं जपेन 
रविमण्डले | सालग्रामे च चक्राङ्के TE(E) TATE देवताः | पूजनीया 
` दिरण्येषु ररत्रगोब्राह्मणेषु च. ॥ ` यां काञ्चिदेवतां कश्चि 
दाराधयितुमिच्छति। स सर्वोपाययय्नेन ब्राह्मणान्‌ गाश्च तोषयेत्‌ इति॥ 
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ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- விஷ்ணு, ருத்ரன்‌, ஸாஒர்யன்‌, 
சிவன்‌ இவர்களுடைய மந்த்ரங்களால்‌, விஷ்ணு, அல்லது 
ப்ரஜாபதி, சிவன்‌, ஸூர்யன்‌ இவரையாவது, வேறு 
அபிமதமான தேவர்களையாவது ` ` பக்தியுடன்‌, 
கேோபமில்லாமல்‌, வேகமில்லாமல்‌ அர்ச்சிக்க வேண்டும்‌. _ 


ஜலம்‌, அக்னி ஹ்ருதயம்‌, ஸூர்யன்‌, ஸ்தண்டிலம்‌, . g 


` (தரை) பிம்பங்கள்‌ என்ற இந்த ஆறு ஸ்தானங்களில்‌ 
ஹரிபூஜையை நன்றாய்ச்‌ செய்யலாமென்று முனிவரால்‌ 


விதிக்கப்பட்டுள்ளது. - அக்னியில்‌ ` ஹவிஸ்ஸாலும்‌, ` - 


ஜலத்தில்‌ புஷ்பங்களாலும்‌, ` . ஹ்ருதயத்தில்‌ 
த்யானத்தாலும்‌, ஸூர்ய மண்டலத்தில்‌ ஜபத்தாலும்‌, 
ப்ரதிதினம்‌ அறிந்தவர்கள்‌ அர்ச்சிக்கின்றனர்‌. சக்ரமுள்ள 
ஸாளகராமம்‌, படம்‌, முத்ரை, தங்கம்‌, ரதனம்‌, பீசு, 
ப்ராம்ஹணர்கள்‌ ` என்ற இவர்களிடத்தில்‌ தேவர்களைப்‌ | 
பூஜிக்கலாம்‌. எவனொருவன்‌ ஏதாவதொரு தேவதையைப்‌  . 
பூஜிக்க விரும்புன்றானோ, அவன்‌ எல்லா உபரயத்தர்லும்‌ 
'பரயதனத்தாலும்‌, பராம ஹணர்களையும்‌, பசுக்களையும்‌ 
- 50150745 செய்ய வேண்டும்‌ 
. ` नारदः -- विप्राणां बपुराभित्य எள देवताः | 
.-अतस्तनैव ताः पूज्याः अलाम प्रतिमादिषु॥। प्रतिमापटयन्नाणां नित्यं . 
स्नानं न कारयेत्‌ । कारयेत्‌ प्वदिनसे यथा मलनिनारणम्‌ ॥ अग्रौ 
क्रियावतां देवो दिवि देवो मनीषिणाम्‌ । प्रतिमास्वल्यबुद्धीनां योगिनां 
हृदये हरिः ॥ तस्य सर्वगतत्नाच स्थण्डिले भावितात्मनाम्‌ ॥ 
सालग्रामदिला यत्र यत्र द्वारवती दिला | उभयोस्सङ्गमो यत्र तत्र 
मुक्तिं संशयः ॥ सालग्रामरिला यत्न पूज्यते भगवन्मयैः | तदेश 
योजनादबदमूतो निवाणमदनुते ॥ सालग्रामश्चिलायास्तु न च 
सम्प्ोक्षणं स्मृतम्‌। न प्रतिष्ठा विधातव्या न चैवावाहनादिकम्‌ इति ॥ .. 
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। நாரதர்‌:-  ப்ராம்ஹணர்களின்‌ சரீரத்தையண்டி 
எல்லாத்‌ தேவர்களும்‌ வஸிக்கின்றனர்‌. ஆகையால்‌ அங்கே 
அவர்களைப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. அவர்‌ கிடைக்காவிடில்‌ 
பிம்பம்‌ முதலிவற்றில்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. பிம்பங்கள்‌, 
படங்கள்‌, யந்த்ரங்கள்‌ இவைகளுக்கு ப்ரதிதினமும்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்விக்க வேண்டியதில்லை. பர்வதினத்தில்‌, 
அழுக்கு நிவ்ருத்திக்குமளவு ஸ்நானம்‌ செய்விக்க 
வேண்டும்‌. ச்ரோத்ரியர்களான கர்மானுஷ்டாயிகளுக்கு 
அக்னியில்‌ தேவன்‌. ஞானிகளுக்கு வைகுண்டத்தில்‌ 
தேவன்‌. ஸ்வல்பபுத்திகளுக்கு பிம்பங்களில்‌ தேவன்‌. 
யோகிகளுக்கு ஹ்ருதயத்தில்‌ தேவன்‌. ஆத்ம பாவனை 
யுடையவருக்கு ஸ்தண்டிலத்திலேயே (தரையிலேயே) 
தேவன்‌. அவன்‌ எங்கும்‌ இருப்பவனானதால்‌. ஸாளக்ராம 
சிலை எங்கிருக்கின்றதோ, த்வாரவதீசிலை எங்கிருக்‌ 
தின்றதோ, இரண்டும்‌ சேர்ந்து எங்கு இருக்கின்றனவோ 
அங்கு முக்தியே, ஸம்சயமில்லை.' எந்தத்‌ தேசத்தில்‌ 
ஸாளக்ராமம்‌ பக்தர்களால்‌ பூஜிக்கப்படுகின்றதோ அந்தத்‌ 
தேசத்தில்‌ ஒரு யோஜனை தூரத்திற்குள்‌ மரித்தவன்‌ 
மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌. ஸாளக்ராம சிலைக்கு 
ஸம்ப்ரோக்ூஷ்ணம்‌ வேண்டியதில்லை. ப்ரதிஷ்டையும்‌ 
செய்ய வேண்டியதில்லை. ஆவாஹனம்‌ முதலியதும்‌ செய்ய 
வேண்டியதில்லை. | 

विष्णुपूजाप्रकारमाह नारदः - बेदे तु पौरुषं सुक्त मर्चिंतं 
गुह्यमुत्तमम्‌। आनुष्टुभस्य सूक्तस्य निष्टुबन्तस्य देवता ॥ पुरुषो यो 
जगद्वीजमृषिनांरायणः स्मृतः | छन्दोऽनुष्टुप्व भवति तिसृणां 
Presa: इति ॥ | 

விஷ்ணு பூஜாப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ நாரதர்‌: - 


வேதத்தில்‌ . புருஷஸ-க்தம்‌ சிறந்ததும்‌, மிக 
ரஹஸ்யமுமாகியது. அனுஷ்டுப்‌ சந்தஸ்ஸையுடையது, 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்றிக காண்டம்‌ உத்தர பாகம்‌ 209 
த்ரிஷ்டுப்‌ சந்தஸ்ஸை முடிவிலுடையது இந்த 
००७८5580 @» ஜகன்‌ மூலமாகிய புருஷன்‌ தேவதை. 
நாராயணன்‌ ருஷி. அனுஷ்டுப்‌ சந்தஸ்‌. முடிவில்‌ மூன்று 
ருக்குகளுக்கு த்ரிஷ்டுப்‌ சந்தஸ்ஸாம்‌. 

प्रत्युचमृषिभेदमाह स एब - बृहस्पतिर्मनुर्दक्षः शौनकोऽनिश्च 
मुद्रलः | शातातपो वसिष्ठश्च याज्ञवल्क्यश्च नारदः ॥ गौतमोऽथ 
भरद्वाजः शुको गर्गोकनाऽङ्गिराः | व्यासः TUTTE कऋषयोऽष्टादक्च 
स्मृताः ॥ मत्स्यः कूर्मो वराहश्च नारसिंहश्च वामनः | रामो रामश्च 
रामश्च कृष्णः कल्कीति ते दशर ॥ श्रीवह्भो हरिः எரா 
धरणीधरः | जनार्दनो हृषीकेशो माधवश्च तथन च ॥ देवा अष्टादकर 
प्रोक्ताः पूजां वक्ष्ये. यथाक्रमम्‌ | आवाहनासनं पाद्यमर्घ्यं 
माचमनीयकम्‌॥ मधुपर्कं तथा खानं वस्रं चैवोपवनीतकम्‌। गन्धं पुष्पं च 
धूपं च तथा दीपं प्रकल्पयेत्‌ नैवेद्यं चैन ताम्बूलं प्रदक्षिणनमस्कृती। 
उद्वासनं च क्रमशः कुर्यात्‌ पूजापरायणः इति॥ 


ஒவ்வொரு ` ருக்குக்கும்‌ ருஷி பேதத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. 'நாரதரே:- ப்ரஹஸ்பதி, மனு, தக்ஷர்‌, 
செளனகர்‌, அத்ரி, முத்கலர்‌, சாதாதபர்‌, வஸிஷ்டர்‌, 
யாக்ஞவல்க்யர்‌, நாரதர்‌, கெளதமர்‌, பரத்வாஜர்‌, சுகர்‌, 
கர்கர்‌, உசநஸ்‌, அங்ரெஸ்‌, வ்யாஸீர்‌, பராசரர்‌ என்று 
பதினெட்டு ருஷிகள்‌ கூறப்பட்டுள்ளனர்‌. மத்ஸ்யர்‌, 
கூர்மர்‌, வராஹர்‌, நரஸிம்ஹர்‌. வாமனர்‌, ராமர்‌, ராமர்‌, 
ராமர்‌, க்ருஷ்ணர்‌, कनक, ச்ரிவல்லபர்‌, ஹரி, செளரி, 
அச்யுதர்‌, தரணி தரர்‌, ஜநார்த்தனர்‌, ஹ்ருஷீகேசர்‌, மாதவர்‌ 
என்று பதினெட்டுத்‌ தேவர்களாம்‌. இனி க்ரமப்படி 
பூஜையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஆவாஹனம்‌, ஆஸனம்‌, 
பாத்யம்‌, அர்க்யம்‌, ஆசமனீயம்‌, மதுபர்க்கம்‌, ஸ்நானம்‌, 
வஸ்த்ரம்‌, உபவீதம்‌, கந்தம்‌, புஷ்பம்‌, தூபம்‌, தீபம்‌, 
நைவைத்யம்‌, தாம்பூலம்‌, ப்ரதக்ஷிணம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
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உத்வாஸனம்‌ இவைகளை க்ரமமாய்ச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 

பூஜையில்‌ ச்ரத்தையுள்ளவன்‌. (இவ்விதம்‌ 18- உபசாரங்கள்‌ 
யஜுர்வேத புருஷ ஸக்தானுஸாரமாய்‌. ) 

षोडराचंन पूजाप्रकार उक्तश्चन्द्रिकामाधवीयादौ — पौरुषेण 

तु सूक्तेन ततो विष्णुं समर्चयेत्‌ | ऊऋम्बेदे पौरुषं सुक्तं 

षोडञर्चमुदीरितम्‌ | आनुष्टुभस्य सुक्तस्य न्रिष्टुबन्तस्य देवता | पुरूषो 

यो எலி मूषि्नारायणः स्मृतः ॥ प्रथमां இதர द्वितीयां 
दक्षिणे करे । तृतीयां वामपादे तु चतुर्थी दक्षिणे पदे ॥ எவர. 
नामजक्घायां दक्षिणस्यां तथोत्तराम्‌। सप्तमीं बामकल्वां तु दक्षिणस्यां 
-तथाऽष्टमौम्‌। ननम नाभिमध्ये तु द्म हृदये न्यसेत्‌। एकादशीं 
कण्ठदेरो எரர்‌ वामबाहुके ॥ எள்ள दक्षिणे तु என்‌ 
चतुर्दशीम्‌ । अक्ष्णोः uaa न्यस्य षोड af विन्यसेत्‌ ॥ 

यथाऽऽत्मनि तथा देवे न्यासकमं समाचरेत्‌॥ ` 


பதினாறு. ருக்குள்ள ०४-छक558@७ = பூஜாப்ரகாரம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது சந்த்ரிகா, . : மாதவீயம்‌: - 
முதலியவைகளில்‌ பிறகு ` புருஷஸு-ூக்தத்தினால்‌ 
விஷ்ணுவைப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. ருக்‌ வேதத்தில்‌ 
புருஷ்ஸுூக்தம்‌ . பதினாறு ருக்குகளுடையதாய்ச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. அனுஷ்டுப்‌ சந்தஸ்ஸுள்ளதும்‌, 
 தீரிஷ்டுப்‌ சந்தஸ்ஸை முடிவிலுடையதுமான இதற்குத்‌ 
தேவதை, ஜகன்‌ மூலனான புருஷனாம்‌. நாராயணன்‌ 
ருஷியாம்‌. (இனி ந்யாஸம்‌) முதலாவதான ருக்கை இடது 
கையிலும்‌, இரண்டாவது ருக்கை வலது 'கையிலும்‌, 
மூன்றுவதை இடது காலிலும்‌, நான்கவதை வலது 
காலிலும்‌, ஐந்தாவதை இடது முழங்காலிலும்‌, ஆறாவதை 
வலது முழங்காலிலும்‌, ஏழாவதை இடது இடுப்பிலும்‌, 
எட்டாவதை வலது இடுப்பிலும்‌, ஒன்பதாவதை நாபியின்‌ 
நடுவிலும்‌, பத்தாவதை மார்பிலும்‌, பதினொன்றாவதை 
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கண்டத்திலும்‌, பன்னிரண்டாவதை ¦ இடது கையிலும்‌, 
பதின்மூன்றாவதை வலது கையிலும்‌, பதினான்காவதை 
வாயிலும்‌, பதினைந்தாவதைக்‌ கண்களிலும்‌, பதினாறாவது 
ருக்கைச்‌ ` சரஸ்ஸிலும்‌ நீயஸிக்க வேண்டும்‌. (ருக்கை 
ஜபித்து அந்தந்த ஸ்தானத்தைத்‌ தொடுவது ந்யாஸம்‌.) 
தேஹத்திற்போல்‌ தேவபிம்பத்திலும்‌ ந்யாஸம்‌ செய்ய | 
வேண்டும்‌. 
एवं न्यासं ஏ कृत्वाऽऽदौ पश्वादेवस्य पूजनम्‌ ॥ 
गन्धमाल्यैरथात्मानमर्चंयेत्‌ पीठमेव च । पूर्वयाऽऽवाहयेदेवमासनं तु 
द्वितीयया ॥ पाद्यं . तृतीयया . चैव चतुर््यांऽर््यं प्रदापयेत्‌ | 
पञ्चम्याऽऽचमनं दद्यात्‌ ष्या स्नानं समाचरेत्‌ ॥ सप्तम्या तु ततो ` 
वासोऽप्यष्टम्या चौपवीतकम्‌ । नवम्या गन्धमेवं तु TT पुष्पकं 
तथा | TATE तथा धूपं द्वादङ्या दीपमेव हि । नैवेदं तु योदया 
` नमस्कारे चतुर्दशी ॥ प्रदक्षिणे पदी वर्जने षोडशी तथा | साने वंखे 
चनैवेचे दद्यादाचमनं तथा॥ ` 


்‌ ஆரம்பத்தில்‌ இவ்விதம்‌ ந்யாஸம்‌ செய்து கொண்டு 
பிறகு தேவபூஜையைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு 
்‌ கந்தபுஷ்பங்களால்‌ ஆத்ம பூஜையையும்‌, பிறகு பீட 
பூஜையையும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. முதல்‌ ருக்கினால்‌ 
தேவனை ஆவாஹனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இரண்டாவது - 
ருக்கினால்‌ ஆஸனத்தையும்‌, ` மூன்றாவதால்‌ = 
பாத்யத்தையும்‌, -  நான்காவதால்‌ .அர்ச்யத்தையும்‌, । 
ஐந்தாவதால்‌ ஆசமனத்தையும்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
ஆறாவதால்‌ ` ஸ்நானத்தைச்‌ செய்விக்க: வேண்டும்‌. 
ஏழாவதால்‌ வஸ்த்ரத்தையும்‌, . எட்டாவதால்‌ 
உபவீதத்தையும்‌, ஒன்பதாவதால்‌ கந்தத்தையும்‌, 
பத்தாவதால்‌ புஷ்பத்தையும்‌, பதினொன்றாவதால்‌ 
தூபத்தையும்‌,  பன்னிரண்டாவதால்‌ தீபத்தையும்‌, 
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பதின்மூன்றாவதால்‌ நைவேத்யத்தையும்‌, ஸமர்ப்பிக்க 
வேண்டும்‌. பதினான்காவதால்‌ நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. 
பதினைந்தாவதால்‌ ப்ரதக்ிணமும்‌, பதினாறாவதால்‌ 
உத்வாஸனமும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஸ்நானம்‌, வஸ்த்ரம்‌, 
நைவேத்யம்‌ இவைகளில்‌ ஆசமனத்தையும்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. 

` हुत्वा षोडदाभिरमन्त्रैः னான்‌. चाहुतीः | 
पुनष्षोडषमिमनत्रैः ET पुष्पाणि षोड I तच सर्वं जपेद्धूयः पौरुषं 
सुक्तमुत्तमम्‌ । षण्मासात्‌ सिद्धिमाप्रोति छयेनमेव समर्चयन्‌ ॥ 
संवत्सरेण तेनैव सायुज्यमधिगच्छति ॥ ध्येयः सदा 
सवितृमण्डलमध्यर्तीं नारायणः सरसिजासनसनिविष्टः | केयूरवान्‌ 
मकरकुण्डलवान्‌ किरीटी हारी हिरण्मयनपुधुंत TET: इति ॥ 


இந்தப்‌ பதினாறு ருக்குகளால்‌ பதினாறு 
அன்னாஹுதிகளைச்‌ செய்து, மறுபடி அதே பதினாறு 
மந்த்ரங்களால்‌ பதினாறு புஷ்பங்களை ஸமர்ப்பித்து, மறுபடி 
அதே புருஷஸக்தத்தை முழுவதும்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
இவ்விதமே அர்ச்சிப்பவன்‌ ஆறுமாதத்தில்‌ இஷ்ட 
ஸித்தியை அடைகிறான்‌. ஒருவருஷம்‌ அர்ச்சிப்பவன்‌, 
அவனுடனே ஸாயுஜ்யத்தை அடைகிறான்‌. ஸூர்ய 
மண்டலத்தின்‌ நடுவிலிருப்பவனும்‌, தாமரைப்‌ 
பூவாஸனத்தில்‌ வீற்றிருப்பவனும்‌, கேயூரம்‌, 
மகரகுண்டலம்‌, கிரீடம்‌, ஹாரம்‌ இவை அணிந்தவனும்‌, 
ஸ்வர்ணமயமான மேனியுடையவனும்‌, சங்கம்‌, . சக்ரம்‌ 
இவைகனைத்‌ தரித்தவனுமான நாராயணனை த்யானிக்க 
வேண்டும்‌. | 


| शौनकः _ என்‌ पुरुषसूक्तस्य विधानं त्वच॑नं प्रति | स्नात्वा 
यथोक्तविधिना TET: शुद्धमानसः ॥. देवस्याभिमुखो भूत्वा 
विष्ण्वाराधनमारभेत्‌। नारायण ऋषिः प्रोक्तो द्युनुष्टुप्‌ छन्द उच्यते।। 
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पुरुषो भगवान्‌ देनो विनियोगः .स्मृतोऽ्च॑ने ॥ वामादयङ्गं 
करचरणजान्‌रुयुग्मेषु नाभौ हत्कण्ठांसद्वितयवदनाक्त्तमाज्गेषु मन्नी। 
पुंसः सुक्तैन्यसतु मनुभिः संहतौ Tg सृष्टौ नामिप्रभुति हदयान्तं 
स्थितौ च क्रमेण || एवं न्यासविधिं कृत्वा வளர்‌ समाचरेत्‌॥ ` 


செனனகர்‌:-  புருஷஸாக்தத்தால்‌ அர்ச்சிக்கும்‌ 
விதியைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. விதிப்படி ஸ்நானம்‌ செய்து, 
சுத்த மனமுடையவனாய்‌, கிழக்கு நோக்கியவனாய்‌, 
தேவனுக்கு நேராக இருந்து விஷ்ணுவின்‌ ஆராதனத்தைத்‌ 
துவக்க வேண்டும்‌. இந்தப்‌ புருஷஸ.-க்தத்திற்கு 
நாராயணர்‌ ருஷி அனுஷ்டுப்‌ சந்தஸ்‌. பகவானாகிய 
புருஷன்‌ தேவதை. அர்ச்சனத்தில்‌ விநியோகமாம்‌. 
ந்யாஸம்‌ சொல்லப்படுதிறது. புருஷ்ஸடக்தத்தின்‌ 
பதினாறு ருக்குகளால்‌ பதினாறு ஸ்தானங்களில்‌ ந்யாஸம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. இரட்டையாயுள்ள அங்கங்களில்‌ 
முதலில்‌ இடது புறத்திலும்‌, பிறகு வலது புறத்திலும்‌ 
ந்யாஸம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. கைகள்‌ இரண்டு, கால்கள்‌ 
இரண்டு, முழங்கால்கள்‌ இரண்டு, துடைகள்‌ இரண்டு, 
ஆக-8, நாபி, மார்பு, கழுத்து, தோள்கள்‌ தனியே இரண்டு, 
முகம்‌, கண்கள்‌, 2-ம்‌ ஒன்று, தலை, ஆக-8, மொத்தம்‌ 16- 
ஸ்தானங்களில்‌ ந்யாஸம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இந்த க்ரமம்‌ 
ஸம்ஹ்ருதி ந்யாஸத்தில்‌, ஸ்ருஷ்டி ந்யாஸத்தில்‌ தலை 
முதலாக இடது கை வரையிலும்‌, ஸ்திதி ந்யாஸத்தில்‌ நாபி 
முதல்‌ ஹ்ருதயம்‌ வரையிலும்‌ ந்யாஸம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
பிறகு யாகம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

எரிக்‌ द्वितीयेनासनं तथा । तृतीयेनासने 
देबमास्यतामिति च ब्रुवन्‌ | चतुध्यां पा्यदानं च आचामं पथ्चमेन तु | 
षष्ठेन चार्घ्यमादद्यादाचामं पूर्ववत्‌ तथा ॥ समस्तैः खापयेदेवमाचामं 
पूर्ववत्‌ तथा। दयाद्रन्धं सप्तमेन पुष्पदानं तथाऽष्टमे ॥ नवमे वसख्दानं तु 
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दक्षमेनोत्तरीयकम्‌। एकादोनोपनीतं पाद्याचामं तु पूर्ववत्‌ ॥ धूपं तु 
Sede दीपदानं TAR | चतुरदशे- नाभरणं पाद्याचामं तु पूर्वबत्‌॥ 
urge चाभिषार मोदनाभिनिवेदनम्‌। कुर्यात्‌ TTA आचामं 
पू॑बत्‌ तथा ॥ दक्षिणां तु यथाशक्ति षोडरेन विसर्जयेत्‌ | दद्यात्‌ 
पुरुषसुक्तेन यः पुष्पाण्यप एब ना॥ अर्चितं तेन वै सर्व बैलोक्यं 
सचराचरम्‌। ततः प्रदक्षिणं कृत्वा जपं कुर्यात्‌ समाहितः ॥ जितं ते ` 
पुण्डरीकाक्ष नमस्ते विश्वभाबन। नमस्तेऽस्तु हषीके महापुरुष पूर्वज 
` । इत्येगमनया स्तुत्या स्तुत्वा देवं दिनेदिने | किङ्करोऽस्मीति चात्मानं 
देवायैन निवेदयेत्‌ इति ॥ 


- 16- ருக்குகளினாலும்‌ முறையே -ஆவாஹனம்‌-1, 
ஆஸனம்‌-2, ஆஸ்யதாம்‌ என்று உபசரிப்பது -8, பாத்யம்‌ -4, 
ஆசமனம்‌-ச, அர்க்யம்‌-6, ஆசமனம்‌, ஸ்நானம்‌, ஆசமனம்‌, 

. கந்தம்‌,-7,' புஷ்பம்‌-8, ` வஸ்த்ரம்‌-9, ` ` உத்தரீயம்‌-10, 
உபவீதம்‌-11, பாத்யம்‌, . ஆசமனம்‌, தூபம்‌-12, தீபம்‌-18, ' 
ஆபரணம்‌- 14, பாத்யம்‌, ஆசமனம்‌, பாத்ரசுத்தி அபிகாரம்‌, 
அன்னாதி நிவேதனம்‌-16, ஆசமனம்‌; தக்ஷிணாதானம்‌, . 
விஸர்ஜனம்‌-16, இவ்விதம்‌ 16- உபசாரங்களைச்‌ செய்ய । 
வேண்டும்‌ எவன்‌ புருஷ்ஸடத்தத்தால்‌ ` 
புஷ்பங்களையாவது, ஜலத்தையாவது கொடுக்கின்றானே, 
அவனால்‌ சராசரங்களுடன்‌: கூடிய இம்மூன்றுலகும்‌ . 
பூஜிக்கப்பட்டதாகும்‌. பிறகு ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்து 

. ஏகாக்ரனாய்‌ ஜபம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 'ஜிதம்தே 
புண்டரீகாக்ஷ + பூர்வஜ* என்ற ஸ்துதியால்‌ ஸ்துதித்து, ப்ரதி. 
தினமும்‌ “உமக்குக்‌ கிங்கரனாய்‌ இருக்கின்றேன்‌ என்று 
தன்னைத்‌ தேவனுக்கு ஸமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. 

बोधायनोऽपि -- अथातो महापुरुषस्याहरहः परिचर्यांविधिं 
व्याख्यास्यामः | खातः शुचिदशुचौ समे देशे गोमयेनोपलिप्य प्रतिकृतिं 
कृत्वाऽक्षतपुष्पर्यथालाभमर्चयेत्‌, सहपुष्पोदकेन महापुरुषमावाहयेत्‌ 
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ओं भूर पुरुषमावाहयामि, ओं भुवः पुरुषमाबाहयमि, ओं सुवः 
पुरुषमावाहयामि, ओं भूर्भुवः सुवः पुरुषमावाहयामि, आयातु 
भगवान्‌ महापुरुष इति | अथ स्वागतेनाभिनन्दति स्वागतं भगवते 
महापुरुषाय एतदासनमुपह्ृप्मत्रास्यतां भगवान्महापुरुषः इत्यत्र कूर्च 
ददाति भगवतोऽयं कूच दर्भमयस्िवृद्धरितस्तं जुषस्वेत्यत्र स्थानानि . 
कल्पयति अग्रतः TT कल्पयामि | दक्षिणतो गदायै कल्पयामि | 
वनमालायै कल्पयामि | पशिमतः श्रीवत्साय कल्पयामि | गरुत्मते 
` कल्पयामि । सरस्वत्यै कल्पयामि । ஜி कल्पयामि | अथ साविन्या 
पात्रमभिमन्त्रय प्रक्षाल्य निरपः परिषिच्य तिरः पवित्र मप आनीय 
पुनस्तेनैवाप्स्वमिमन्त्य सह्‌ पवित्रेणादित्यं दङघयेदोमित्यातमितोः 
` प्राणमायच्छेत्मीणि पदा विचक्रम इति பார்‌ दद्यादथ 
 न्याहतिभिर्निर्माल्यमपोद्योत्तरतो विष्वक्सेनाय नम इति इदं 
` विष्णुर्विचक्रम इत्यर्घ्यं दद्यादथैनं खापयत्यापोदिष्ठामयोभुवं इति | 
ब्रह्मजज्ञानं वामदेन्यचां यजुः पविन्रेणेत्येताभिः षड्भिः 
खापयित्वाऽथाद्धिस्तपंयति கன்‌ नारायणं माधवं गोविन्दं विष्णुं 
मधुसूदनं त्रिविक्रमं बामनं श्रीधरं हषीके पद्मनाभं दामोदरं तर्पयित्वा 
व्याहृतिभिः प्रदक्षिणमुदकुम्भं परिषिच्य प्रणवेन वासो ददाति 
सावित्र्या यज्ञोपवीत माचमनीयमुदकेनेदं विष्णुर्विचक्रम इति गन्धं 
दद्यात्‌ तद्विष्णोः परमं पदमिति पुष्पमिरावतीत्यक्षतं सावित्र्या 
धूपमुदीप्यस्वेति दीपं देवस्यत्वेति महापुरुषाय जुष्टं निवेदयामीति 
नैवेद्यमथ केनादिनाममिद्धादङ् पुष्पाणि दद्यात्‌। शङ्खाय नमश्चक्राय 
नमो गदायै नमो बनमालायै नमः श्रीवत्साय नमो गरुत्मते नमः श्रियै 
नमः सरस्वत्यै नमः UR नमस्तु नमः इति । 
अवरिष्टग॑न्धमाल्यैब्राह्मणानलङ्कृत्याथेनमृग्यजुःसामाथवंमिः स्तुवन्‌ 
निष्णुसुक्तं जपित्वा पुरुषसूक्तं चान्यांश्च वैष्णवान्‌ मन्त्रानित्यके। ओं 
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भूवः सुबरों भगवते महापुरुषाय चरुमुद्वासयामीति चरुमुद्भास्य 
व्याहुतीमिः पुरुषमुद्वासयेत्‌ ओं भूः पुरुषमुद्वासयामि | ओं मुवः 
पुरुषमुद्वासयामि | ओं सुवः पुरुषमुद्वासयामि | ओं मूर्भुवः सुवः 
पुरुषमुद्भासयामि इत्युद्वास्य प्रयातु भगवान्‌ महापुरुषोऽनेन हनिषा 
तृप्तो हरिः पुनरागमनाय पुनः WAT च इति । प्रतिमा- 
स्थानेष्वावाहनो द्वासनवर्जं सर्वं समानं महत्‌ स्वस्त्ययनमित्याचक्षते 
महत्स्वस्त्ययनमित्याह भगवान्‌ बोधायनः इति। 


போதாயனரும்‌:- இனி மஹாபுருஷனின்‌ ப்ரதிதின 
பூஜா விதியைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஸ்நானம்‌ செய்து 
சுத்தனாய்‌, சுத்தமாயும்‌ ஸமமாயுள்ள ப்ரதேசத்தில்‌, 
கோமயத்தால்‌ மெழுகி மூர்த்தியைக்‌ கல்பித்து அக்ஷத 
புஷ்பங்களால்‌ கிடைத்த மட்டில்‌ அர்ச்சிக்க வேண்டும்‌. 
புஷ்பம்‌, ஜலம்‌ இவைகளால்‌ மஹாபுருஷனை ஆவாஹனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. “ஓம்பூ: புருஷ மாவாஹயாமி + 
மஹாபுருஷ:, என்ற மந்த்ரத்தால்‌. பிறகு ஸ்வாகதம்‌ 
செய்து, ஆஸனத்திற்காகக்‌ கூர்ச்ச்தை ஸமர்ப்பித்து, 
சங்காதிகளுக்கு ஸ்தானங்களைக்‌ கல்பித்து, பாத்யதானம்‌, 
நிர்மால்ய விஸர்ஜனம்‌, அர்க்யதானம்‌, ஸ்நானம்‌, 
கேசவாதி நாமங்களால்‌ தர்ப்பணம்‌ இவைகளைச்‌ செய்து, 
. வஸ்த்ரம்‌, உபவீதம்‌, கந்தம்‌, புஷ்பம்‌, அக்ஷதம்‌, தூபம்‌, 
தீபம்‌, நைவேத்யம்‌ இவைகளை ஸமர்ப்பித்து, 
கேசவாதிகளான பன்னிரண்டு நாமங்களால்‌ பன்னிரண்டு 
புஷ்பங்களை ஸமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. 'சங்காய நம: 
என்பது முதலிய மந்த்ரங்களால்‌ அர்ச்சித்து மீதியுள்ள கந்த 
புஷ்பங்களால்‌ ப்ராம்ஹணர்களை அலங்கரித்து, பிறகு ருக்‌, 
யஜுஸ்‌, ஸாம, அதர்வ வேதங்களால்‌ ஸ்துதித்து, 
விஷ்ணுஸூக்தம்‌ முதலியதை ஜபித்து, சருவை 
உத்வாஸனம்‌ செய்து, வ்யாஹ்ருதிகளால்‌. 
மஹாபுருஷனையும்‌ உதீவாஸனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
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ப்ரதிமைகளில்‌ ஆவாஹனமும்‌ உத்வாஸனமும்‌' இல்லை. 
மற்றதெல்லாம்‌ ஸமானம்‌, இது மிகக்ஷேப்ரதம்‌; என்றார்‌ 
போதாயனர்‌. (மந்த்ரங்கள்‌ அங்கங்கு மூலத்திலுள்ளதால்‌ 
இங்கே குறிக்கவில்லை) 


आश्वमेधिके — शृणु पाण्डव मत्सर्वमचनाक्रममात्मनः | 
स्थण्डिले पद्मकं कृत्वा चाष्टपनं सकर्णिकम्‌ ॥ महि्ैर्वदिकैर्मन्नैमम 
सूक्तेन वा पुनः | अष्टाक्षरविधानेन ह्यथवा द्वादशाक्षरः | स्थापितं मां 
ततस्तस्मिनर्च॑येत्‌ तु विचक्षणः | पुरुषं च ततः सत्यमच्युतं च 
युधिष्ठिर । अनिरुद्धं च मां प्राहुः वैखानसनिदो जनाः | अन्ये त्वेवं 
विजानन्ति मां राजन्‌ पाश्चरान्निकाः ॥ वासुदेवं च ஏ 
सङ्क्षणमथापि वा | ஜர்‌ चानिरुद्रं च எரர்‌ प्रचक्षते ॥ 
` स्वाधिकारानुरूपेण मामेवं चा्च॑येद्रुधः इति॥ ` ति 


ஆச்வமேதிகத்தில்‌:- ஒ பாண்டவனே! எனது 
பூஜாக்ரமத்தை முழுவதும்‌ என்னிடமிருந்து கேட்பாயாக. 
ஸ்தண்டிலத்தில்‌ எட்டு இதழ்களும்‌ கர்ணிகையுமுடைய 
பத்மத்தைச்‌ செய்து, அதில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டுள்ள என்னை, 
என்னைக்‌ குறிக்கும்‌ வைதிக மந்த்ரங்களாலாவது, எனது 
ஸூக்தத்தாலாவது, அஷ்டாக்ஷரத்தினாலாவது, 
த்வாதசாக்ஷரத்தினாலாவது வித்வான்‌ அர்ச்சிக்க 
வேண்டும்‌. வைகானஸ சாஸ்த்ரக்ஞர்கள்‌, புருஷன்‌, 
ஸத்யன்‌, அச்யுதன்‌, அனிருத்தன்‌, விஷ்ணு என்று 
சொல்லுகின்றனர்‌. மற்றப்‌ பாஞ்சராத்ரிகர்களோவெனில்‌, 
வாஸ்‌ஈதேவன்‌, ' ஸங்கர்ஷணன்‌, ப்ரத்யும்னன்‌, 
அநிருத்தன்‌, என்று நான்கு ஸ்வரூபமுள்ளவனாய்‌ என்னைச்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. அறிந்தவன்‌ தனது அதிகாரத்திற்கு 
அனுகுணமாய்‌ என்னை அர்சிக்க வேண்டும்‌. 


எக்‌ _— अष्टाक्षरेण ர்‌ नारसिंहमनामयम्‌. | 
` गन्धपुष्पादिभिनिंत्यम्चंयेदच्युतं नरः ॥ अष्टाक्षरस्य मन्त्रस्य 
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ऋषिर्नारायणः स्मृतः | छन्दश्च देवी गायत्री परमात्मा च देवता ॥ 
गन्धपुष्पादि सकलमनेनैव निवेदयेत्‌। अनेनैवार्चिंतो विष्णुः प्रीतो 
भवति ततक्षणात्‌॥ किं तस्य बहुभिर्मन्त्रैः किं तस्य बहुभिर्मखैः | ओं 
नमो नारायणायेति मन्न सवार्थसाधकः इति॥ 


அப்ரார்க்கத்தில்‌:- தேவேசனும்‌, அழிவற்றவனுமான 
நரஸிம்ஹனை, அஷ்டாக்ஷர மந்த்ரத்தால்‌ கந்த 
புஷ்பாதிகளால்‌ ப்ரதி தினமும்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. 
- அஷ்டாக்ஷர மந்த்ரத்திற்கு நாராயணர்‌ ருஷி. காயத்ரி 
சந்தஸ்‌. பரமாத்மா தேவதை. கந்தம்‌, புஷ்பம்‌ முதலிய 
எல்லாவற்றையும்‌ இந்த மந்த்ரத்தாலேயே ஸமர்ப்பிக்க 
வேண்டும்‌. இதனால்‌' அர்ச்சிக்கப்பட்டால்‌ விஷ்ணு 
அப்பொழுதே ப்ரீதியுடையவராகிறார்‌. “ஓம்‌ நமோ 
நாராயணாய” என்ற மந்த்ரம்‌ எல்லாப்‌ புருஷார்த்தங்களையும்‌ 
ஸாதிக்கக்‌ கூடியது. இந்த மந்த்ரம்‌ உடையவனுக்கு அநேக 
மந்த்ரங்களாலும்‌, -அநேக யாகங்களாலும்‌ .. என்ன 
ப்ரயோஜனம்‌? பல்‌ 
| उपचारफलान्याह्‌ पुटस्त्यः- दध्यादीनां विकाराणां क्षीरतः 
` . सम्भवो यथा | तथैवारेषकामानां क्षीरस्नापनतो हरेः ॥ स्नाप्य दक्षा. 
சதக்‌ निर्मलं प्रियदर्शनम्‌ | विष्णुलोकमतवराप्रोति सेव्यमानः 
सुरोत्तमैः ॥ गनां शतस्य विप्राणां यदत्तस्य फलं भवेत्‌ । घृतप्रस्थेन 
` तद्विष्णोः भवेत्‌ स्रानान संशयः ॥ अयने चोत्तर प्रापे यः स्नापयति, 
FT| घृतप्रस्थेन पापानि सकलानि व्यपोहति इति॥ 
உபசாரங்களின்‌ ; பலத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
புலஸ்த்யர்‌: - பாலிலிருந்து தயிர்‌ முதலியவை உண்டாவது 
போல்‌, விஷ்ணுவுக்குச்‌ செய்யும்‌ க்ஷ£ரஸ்நாபனத்திலிருந்து 
ஸகல காமங்களும்‌ உண்டாகின்றன. நிர்மலமாயும்‌ 
அழகியதுமான விஷ்ணு பிம்பத்தை தயிரால்‌ ஒரு முறை 
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ஸ்நானம்‌ செய்விப்பவன்‌, தேவோத்தமர்களால்‌ 
ஸேவிக்கப்பட்டவனாய்‌ விஷ்ணு லோகத்தை 
அடைகிறான்‌. ப்ராம்ஹணர்களுக்கு நூறு பசுக்களைத்‌ தானம்‌ 
செய்வதாலுண்டாகும்‌ பலன்‌, ஒரு படி நெய்யினால்‌ 
விஷ்ணு பிம்பத்தை ஸ்நானம்‌ செய்விப்பதால்‌ 
உண்டாகும்‌. ஸம்சயமில்லை. உத்தராயண காலத்தில்‌ ஒரு 

. ८4५. நெய்யினால்‌ விஷ்ணுவுக்கு ஸ்நானத்தை எவன்‌ 
செய்விக்கின்றானோ அவன்‌ ஸகல பாபங்களையும்‌ போக்கிக்‌ 
கொள்கிறான்‌ 


यमः — कपिलां विप्रमुख्याय दद्यात्यनुदिनं हि यः। घृत स्नानं 
च देवस्य विष्णोः काठके समं हि तत्‌ ॥ देबे मलापनयनं 
देवागारसमूहुनम्‌ । खापनं सर्वदेवानां गोप्रदानसमं स्मृतम्‌ इति ॥ 
स्मृतिरत्रे - தாக श्रीकण्ठकर्दमैरच्युताकृतिम्‌। आकिप्य भक्त्या 
देवेशं कल्पकोटिं बसेदिनि ॥ गन्धेभ्यश्चन्दनं पुण्यं चन्दनादगर्वरः | 
कृष्णागरुस्ततः शरेष्ठः कुङ्कुमं तु ततो वरम्‌ इति॥ 


. யமன்‌:- எவன்‌ ப்ரதிதினமும்‌ சிறந்த 
, ப்ராம்ஹணனுக்குக்‌ காராம்‌ பசுவைத்‌ தானம்‌ 
செய்கின்றானோ, எவன்‌ விஷ்ணுவுக்குக்‌ காலத்தில்‌ 
நெய்யினால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்விக்கின்றானோ, அவ்விருவரின்‌ 
புண்யம்‌ ஸமமாகும்‌. தேவதாபிம்பத்தின்‌ அழுக்கைப்‌ 
, போக்குவதும்‌, தேவாலயத்தைச்‌ சுத்தி செய்வதும்‌, 
, எல்லாத்‌ தேவர்களையும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்விப்பதும்‌ 
கோதானத்திற்குச்‌ ` சமமாகும்‌. ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- 
குங்குமம்‌, அகில்‌, கஸ்தூரி, சந்தனம்‌. இவைகளால்‌ 
விஷ்ணு பிம்பத்தைப்‌ பக்தியுடன்‌ பூசுகின்றவன்‌, 
ஸ்வர்க்கத்தில்‌ கோடிகல்பகாலம்‌ வரையில்‌ வஸிப்பான்‌. 
வாஸனை வஸ்துக்களுள்‌ சந்தனம்‌ : புண்யமானது. 
சந்தனத்திலும்‌ அதில்‌ புண்யமானது. அதினும்‌ காரதில்‌ . 
புண்யமானது. அதினும்‌ குங்குமப்பூ புண்யமானது.. 
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आचारसारे-- माठती म्धिका चैव यूथिका चात्तिमुक्तकम्‌। 
पाटली करवीरं च जपा चाबन्तमेव च || कुटजं श्री(त) करं चैव - 
कणिकारं करण्डकम्‌ | ளார்‌ चम्पकं कुन्दं बाणं षट्सरमष्छिका ॥| 
अशोकं तिलकं चैन नन्धावर्तं तथैव च | अमी पुष्पप्रकाराश्च कृपाः 
केकबपूजने ॥| बिल्वपत्रं ஏரி भृङ्गराजस्य पत्रकम्‌ | तुलसी 
कृष्णतुलसीपत्रं बासबमेव च || केतकीपुष्पपत्रं च सद्यस्तुष्टिकरं हरेः | 
शरेतरक्तसरोजानि नीलरक्ते तथोत्पले | सितोत्पलं, च कृष्णस्य 
दयितानि सदा हरेः ॥ नीपार्जुनकदबैश्च ஏதே सुगन्धिभिः | 
कल्हारविष्णुमभ्यच्यं निष्णुलोके महीयते || கானா; कुसुनेर्विष्णुं 
मणिविद्रुमनििंतैः । पूजयन्‌ वसपुष्पाचैनरो मुक्तिमवाप्रयात्‌ इति। 


ஆசாரஸாரத்தில்‌:- ஜாதிமல்லிகை, மல்லிகை, 
காட்டுமல்லிகை, காட்டுமுல்லை, | । பாதிரி, ` அரளி, 
செம்பருத்தி, ஜவந்தி, மலை மல்லிகை, தகரம்‌, 
கொங்கிலவு, குறிஞ்சி, புன்னை, சண்பகம்‌, குருந்தை, 
பாணம்‌, ஆறுஸர மல்லிகை, அசோகம்‌, மஞ்சாடி, 
நந்த்யாவர்த்தம்‌ இவைகளின்‌ புஷ்பங்களும்‌, பில்வம்‌, 
வன்னி, கரிசாலை, துளஸீ, கருந்துளஸீ, பச்சிலை, தாழைப்பூ 
இவைகளின்‌ பத்ரங்களும்‌ விஷ்ணுவுக்கு ப்ரீதி கரங்களாம்‌. 
வெண்மை, சிவப்பு நிறமுள்ள தாமரைகளும்‌, கறுப்பு, 
சிவப்பு நிறமுள்ள உத்பலங்களும்‌, வெளுப்பு நிறமான 
 உத்பலமும்‌ விஷ்ணுவுக்கு ப்ரியங்களாம்‌. நீர்க்கடம்பு, 
மருதை, கடம்பு, மகிழ்‌, செங்கழுனீர்‌ இவைகளின்‌ 
புஷ்பங்களால்‌ அர்ச்சித்தால்‌ ' விஷ்ணுலோகத்தில்‌ 
சிறப்புறுவான்‌. தங்கப்‌ புஷ்பங்களாலும்‌, ரத்னம்‌, பவழம்‌ 
இவைகளாற்‌ செய்த புஷ்பங்களாலும்‌, வஸ்த்ரம்‌, புஷ்பம்‌ 
முதலியதாலும்‌ அர்ச்சிப்பவன்‌ முக்தியை அடைவான்‌. 
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पुलस्त्यः — पुष्पजातिषु सर्वासु सौवर्ण पुष्पमुत्तमम्‌ | 
नुटिमान्रप्रदानान्तु राक्राद्धसिनमाप्यात्‌ इति | Mae: - सकृदभ्यर्च्यं 
गोविन्दं बिल्वपत्रेण मानवः । मुक्तिगामी निरातङ्कः कृष्णस्यानुचरो' 
भवेत्‌ । सुगन्धितुलसीपत्रैः प्रतिमायाः समन्ततः | ஈரி. 
माचरेद्यस्तु सोऽनन्तफलमाप्नुयात्‌ इति ॥ धर्मसारे - सालग्राम- 
ஜார்‌ तुसीपत्रपातनम्‌ | कर्मनिर्मूलनायालमेकादेक्याम- ` 
` भोजनम्‌॥ न विप्रसदशं पात्रं न दानं सुरभीसमम्‌। गङ्गाया न समं तीर्थं 
न पत्रं तुलसीसमम्‌ Efe || 





புலஸ்த்யர்‌:- புஷ்பஜாதிகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌, - 
ஸ்வர்ணத்தால்‌ செய்த புஷ்பம்‌ சிறந்தது. ஸ்வல்ப 
ஸ்வர்ணத்தைக்‌ கொடுத்தாலும்‌ இந்த்ரனின்‌ பாதி. 
` ஆஸனத்தை அடைவான்‌. மெனத்கல்யர்‌: - மனிதன்‌ பில்வ 
பத்ரங்களால்‌ ஒரு முறை கோவிந்தனை அர்ச்சித்தாலும்‌, 
முக்தியை அடைந்து: துக்கமறிறவனாய்‌ விஷ்ணுவுக்கு - 
தாஸனாகிறான்‌. நல்ல வாஸனையுள்ள துளஸீ பத்ரங்களால்‌ 
விஷ்ணு பிம்பத்தின்‌ ` நான்கு புறத்திலும்‌. 
'இவைவெவெளியில்லாமல்‌ அர்ச்சிப்பவன்‌ முடிவில்லாத .. 
பலனை அடைவான்‌. தர்மஸாரத்தில்‌: - ஸாளக்ராம்‌ சிலையின்‌ 
சிரஸ்ஸில்‌ துளஸியின்‌ இலையை ஸமர்ப்பிப்பதும்‌, 
ஏகாதசியில்‌ உபவாஸமும்‌, கர்மங்களை வேருடனகற்றப்‌ 
போதுமானது. ப்ராம்ஹணனுக்குச்‌ சமமான தான பாத்ரம்‌ 


` ` (தானத்திற்குரியவன்‌) இல்லை. கோதானத்திற்குச்‌ சமமான 


ானமில்லை. கங்கைக்குச்‌ சமமான _.தீர்த்தமில்லை.. 
துளஸிக்குச்‌ சமமான இலையுமில்லை । । 
चन्द्रिकायाम्‌ - -दङा दत्वा सुवर्णानि, यत्फलं लभते नरः | 
` तत्फलं लमते विष्णोः द्रोणपुष्यप्रदानतः || बिल्वपत्रसहस्राद्धि बकुलं 
पुष्पमुत्तमम्‌ । तस्माद्वकुलपुष्पाद्धि नन्यावर्तं॑विहिष्यते 
नन्धावर्तसदस्राद्धि करवीरं विरिष्यते । सर्वैर्मनोरमैः ஏன்‌: जातिपुष्पं 
ரின்‌ | वर्णानां तु यथा विप्रस्तीर्थानां जाहनी यथा। सुराणां च 
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यथा विष्णुः कल्दारकुसुमं तथा ॥ सितरक्तैर्महापुण्यैः कुसुमैः 

களிர்‌: | अर्च॑यित्वाऽच्युतं याति यत्रास्ते गरुडध्वजः ॥ 

गन्धाब्धैर्बिमलै रम्यैः कुसुमैः कुन्दकोद्धवैः। भक्त्याऽभ्यच्य ஸில்‌ 
कुसुमैः केतकोद्धवैः || DAT: कुसुमैः TE: | 

अधोक्षजं समभ्यच्यं नरो याति हरेः पदम्‌ ॥ अभ्यर्च्य केदानं पुष्पैः 

किंशुकैः सुमनोहरैः | समभ्यर्च्य हषीकेदां जन्मदुः खाद्विमुच्यते || 

भक्त्या दत्तं फलं पत्रं पुष्पं दुर्वारं जलम्‌ । अचिरात्‌ प्रतिगृह्णाति 
भक्तिग्राह्यो दहि केदावः ॥ तुलसी कृष्णगौराख्या तयाऽभ्यर्च्यं 
जनार्दनम्‌। नरो याति तनुं त्यक्त्वा वैष्णवीं TT गतिम्‌॥। एवं शुभैः 

सदा पुष्यैः पूज्यः सर्वैर्जनार्दनः | निषिद्धैः खदैरदवं TT कदाचन | 

न शुष्कैः पूजयेदेवं कुसुमैन महीगतैः | न विङीर्णंदलैः दिष्टैः 

 नाशुभर्नानिकासिभिः इति॥। 


சந்த்ரிகையில்‌:- பத்து ஸுவர்ணங்களை (80- 
குன்றிமணி இடை ஒரு ஸுவர்ணம்‌) தானம்‌ செய்தால்‌ 
எந்தப்‌ பலனோ அந்தப்‌ பலனை . விஷ்ணுவுக்குத்‌ 
தும்பைப்பூவை ஸமர்ப்பிப்பத்தால்‌ அடைவான்‌. ஆயிரம்‌ 
பில்வதளத்தைவிட ஒரு வகுள (மகிழம்‌) புஷ்பம்‌ சிறந்தது. 
ஆயிரம்‌ -வகுள புஷ்பத்தைவிட ஒரு நந்த்யாவர்த்தம்‌ 
சிறந்தது. ஆயிரம்‌ நந்த்யாவர்த்த புஷ்பத்தைவிட ஒரு 
அரளிப்‌ புஷ்பம்‌ றெந்தது. மனதிற்கினிதான எல்லா 
புஷ்பங்களிலும்‌ ஜாதி புஷ்பம்‌ சிறந்தது. வர்ணங்களுள்‌ 
ப்ராம்றுணன்‌ போலும்‌, தீர்த்தங்களுள்‌ கங்கை போலும்‌, - 
தேவர்களுள்‌ விஷ்ணுபோலும்‌, புஷ்பங்களுள்‌ செங்கழுனீர்‌ 
புஷ்பம்‌ சிறந்ததாகும்‌. வெண்மை, சிவப்பு நிறமுள்ள 
அரளிப்‌ புஷ்பங்களால்‌ அச்யுதனை அர்ரித்தால்‌, 
. கருடத்வஜனிருக்குமிடம்‌ செல்லுகிறான்‌. வாஸனை 
யுள்ளதும்‌, அழகியதுமாதிய குந்த புஷ்பங்களாலும்‌, ` 
தாழையின்‌ பூக்களாலும்‌, வெளுப்பு, கறுப்பு நிறமுள்ள 
தாமரைப்‌ பூக்களாலும்‌, அ௮தோக்ஷஜனை அர்சித்தால்‌ 
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ஹரியின்‌ உலகத்தை அடைவான்‌: அழகிய புரசின்‌ 
புஷ்பங்களால்‌ விஷ்ணுவைப்‌ பூஜித்தால்‌, மனிதன்‌ பிறப்பு 
துக்கத்தை அடையான்‌. பக்தியுடன்‌ கொடுக்கப்பட்டது, . 
பழம்‌, இலை, புஷ்பம்‌, அறுகு, ஜலம்‌ எதுவாயினும்‌, அதைக்‌ 
கேசவன்‌ உடனே பெற்றுக்‌ கொள்ளுகிறான்‌. அவன்‌ 
பக்தியினால்‌ வசப்படுத்தக்கூடியவனல்லவா? கருந்துளஸி 
வெண்துளஸியென இருவகைத்துளஸியால்‌ ஜனார்த்தனனை 
அர்ச்சித்தால்‌, மனிதன்‌ உடலை விட்டு சாச்வதமான 
விஷ்ணுலோகத்தை அடைவான்‌. எவ்விதமான்‌ சுபமான 
எல்லாப்‌ புஷ்பங்களாலும்‌ விஷ்ணுவைப்‌ பூஜிக்கலாம்‌. 
நிஷித்தமாகியதும்‌ துக்கத்தைக்‌ கொடுப்பதுமான 
புஷ்பங்களால்‌ ஒருபொழுதும்‌ தேவனை அர்ச்சிக்கக்‌ கூடாது. 
உலர்ந்ததும்‌, தரையில்‌ விழுந்ததும்‌ இதழ்கள்‌ சிதறியதும்‌, 
மற்றொரு தேவதையைப்‌ பூஜித்து மீதியுள்ளதும்‌, 
அசுபங்களும்‌, மலராதவைகளுமான புஷ்பங்களால்‌ 
பூஜிக்கக்‌ கூடாது 

रत्नावल्याम्‌ - मुकुलैनर्चयेदेवं चम्पकैर्जलजैविना । न 
कण्टकिभवं पुष्पं கதா सदा || Ash पुष्पैखिलोकेङा मर्चयन्ति 
जनार्दनम्‌ | तेभ्यः தினச்‌ दुःखं क्रोधाद्विष्णुः प्रयच्छति ॥ 
उन्मत्तकेन ये मूढाः पूजयन्ति निविक्रमम्‌। उन्मादं दारुणं तेषां ददाति 
गरुडध्वजः इति ॥ இரண: - न . नक्तं गृहीतोदकेनं देवतार्चनं 
कुयचिन्दन ` कुङ्कमकंपुरमृगमदजातीफलवजंमनुकेपनं न 
दय्यान्मणिसुबर्णमुक्ताफलंविद्रुमरजतवर्जप्रतिरूपकमलङ्कारं न कुयनिं 
चासौ नीलं रक्तं नागंन्धि पुष्पं नोग्रगन्धि नं केण्टकिजं दात्‌, 
कंण्टकिजमपि शङ्कं सुगन्धि रक्तमपि ததன்‌ दात्‌ 810 || 

ரத்னாவளியில்‌: - சம்பகம்‌, தரமரை தவிர்த்து; ம்ற்ற 


மொக்குகளர்ல்‌ தேவனைப்‌ ப்ஜிக்கக்‌ கூடர்து. முள்ளுள்ள 


மரத்திலுண்டாகும்‌ புஷ்பத்தை ஸமர்ப்பிக்கக்‌ கூடாது. அது 
வெண்ணிறமானால்‌ ஸமர்ப்பிக்கலாம்‌ மூன்று 
ல்குக்குமீசனான்‌ விஷ்ணுவை எருக்கின்‌ பூக்களால்‌ எவர்‌ 
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பூஜிக்கன்றனரோ, அவர்களுக்குக்‌ கோபத்தால்‌ 
அக்ஷ்யமான துக்கத்தை விஷ்ணு கொடுக்கிறார்‌. எவர்கள்‌ 
்‌ ஊமத்தையின்‌ பூக்களால்‌ த்ரிவிக்ரமனைப்‌ 
பூஜிக்கின்றனரோ, அவர்களுக்குப்‌ பயங்கரமான உன்மாத 
தோவஷத்தைக்‌ கருடத்வஜன்‌ கொடுக்கிறான்‌. விஷ்ணு : - 
இரவில்‌ க்ரஹித்து வைக்கப்பட்ட ஜலத்தினால்‌ 
தேவபூஜையைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. சந்தனம்‌, குங்குமப்பூ, ` 
கர்ப்பூரம்‌, கஸ்தூரீ, ஜாதிக்காய்‌ இவைகளைத்‌ தவிர்த்து மற்ற 

அனுலேபனத்தை, (பூசிக்கொள்ளும்‌ வஸ்து) கொடுக்கக்‌ 

கூடாது. ரத்னம்‌, தங்கம்‌, முத்து, பவழம்‌, வெள்ளி இவை 

தவிர்த்து மற்ற ஆபரணங்களைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது. 

கறுப்பு, சிவப்பு நிறமுள்ளதும்‌, வாஸனை இல்லாததும்‌ 

வெறுப்பான வாஸனையுள்ளதும்‌, முள்மரத்தில்‌ 

உண்டாகியதுமான புஷ்பத்தை ஸமர்ப்பிக்கக்‌ கூடாது. ` 
முள்மரத்தனுடையதாயினும்‌, வெண்ணிறமாயும்‌, நல்ல 

வாஸனைய்ள்ளதுமாயின்‌ ஸமர்ப்பிக்கலாம்‌. சிவப்பாயினும்‌ 

குங்குமப்பூவை ஸமர்ப்பிக்கலாம்‌. 

Td - गिरिकर्णिंकया विष्णुं येऽ्च॑यन्त्यबुधा नराः | 
तेषां कुलक्षयं घोरं कुरुते मधुसूदनः ॥ Teg गन्धकं चैव Aer 
सरूषकम्‌ | सजारसं जातिफलं धूपयेद्रोषृतं हरेः ।॥ न धूपयेत्‌ 
जीनजातैनांहबिष्यं निवेदयेत्‌ | घृततैलैर्विना किञिद्यीपार्थं न 
समाहरेत्‌ ॥ प्रज्जाल्य देवदेवस्य कर्पूरेण तु दीपकम्‌ | 


अश्वमेधमवाप्नोति कुलं चैव समुद्धरेत्‌ इति ॥ 
| ஸாரஸமுச்சயத்தில்‌:- அறியாத ` எந்த மனிதர்‌ 
விஷ்ணுக்ராந்தையினால்‌ விஷ்ணுவைப்‌ 


பூஜிக்கன்றனரோ, அவர்கட்கு, கோரமான குல நாசத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறான்‌ மதுஸ-0தனன்‌. குங்கிலியம்‌,. கந்தகம்‌, 
தேவதாரு, ஸரூஷகம்‌, ஸர்ஜரஸம்‌, ஜாதிக்காய்‌, பசுவின்‌ 
நெய்‌ இவைகளால்‌ விஷ்ணுவுக்குத்‌ தரபம்‌ ஸமர்ப்பிக்க 
வேண்டும்‌. ப்ராணிகளிடம்‌ உண்டாகிய வஸ்துக்களால்‌ 
தூபம்‌ கூடாது. ஹவிஸ்ஸுக்கு அர்ஹமல்லாததை 
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நிவேதனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. நெய்‌, எண்ணெய்‌ தவிர. 
மற்றதைத்‌ தீபத்திற்காக உபயோகிக்கக்‌ கூடாது. 

தேவதேவனான விஷ்ணுவுக்குக்‌ கற்பூரத்தால்‌ தீபத்தை: 
ஸமர்ப்பித்தால்‌ அச்வமேத பலத்தை அடைவான்‌. தன்‌ 

குலத்தையும்‌ எழும்பச்‌ செய்வான்‌ 


संबर्तः - देवागारे द्विजानां च விர்‌ दत्वा चतुष्पथे | मेधाबी 
ज्ञानसंपन्नश्वक्षुष्मान्‌ जायते नरः इति ॥ पामे — नैबेद्यपान्नं वक्ष्यामि 
களா महात्मने । हैरण्यं राजतं कास्यं ताम्रं मृन्मयमेन वा|| पालां 
पद्मपत्रं वा पात्रं विष्णोरतिप्रियम्‌॥। हविः शाल्योदनं दिव्य माज्ययुक्तं 
सङाकंरम्‌ । नैवेद्यं देवदेवाय ` यावकं पायसं तथा ॥ संस्कृतं 
चानमाज्याढ्चं दधिक्षीरमधूनि च । फलमूल्यन्यज्ञनानि मोदकं च 
निबेदयेत्‌। अर््यमाचमनं चैव हविस्ताम्बूलमेव च । दक्षिणे देवदेवस्य 
हस्ते दद्याद्विचक्षणः | हनिदानं त्रिकालं तु उत्तमोत्तममुच्यते। योश्च 
मध्यमं प्रोक्तं एककालेऽधमं निः | ` 
न्ना தேவாலயத்திலும்‌, ப்ராம்ஹணர்கள்‌ . 
க்ருஹத்திலும்‌, நாற்சந்தியிலும்‌ தீபத்தைக்‌ கொடுத்தால்‌, 
மனிதன்‌, மேதாவியும்‌, ஞானமுடையவனும்‌, நல்ல 
கண்ணுள்ளவனுமாக ஆகிறான்‌. பாத்மத்தில்‌:- 
மஹாத்மாவான கேசவனின்‌ நைவேத்ய பாத்ரத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. பொன்‌, வெள்ளி, வெண்கலம்‌, தாம்ரம்‌, 
மண்‌ இவைகளில்‌ ஒன்றினால்‌ செய்யப்பட்ட பர்த்ரமாவது, 
புரசு, தாமரை இவைகளின்‌ இலையாவது விஷ்ணுவுக்கு 
ப்ரியமான போஜன பாத்ரமாகும்‌. நெல்லரிசியினால்‌ 
பக்வமான அன்னம்‌, நெய்‌ சர்க்கரைகளுடன்‌ கூடியது 
தேவனின்‌ நிவேதனத்திற்கு உரியதாகும்‌. அவ்விதம்‌ 
யவையன்னம்‌, பாயஸம்‌, பால்‌, தயிர்‌ முதலியதுடன்‌ 
சேர்க்கப்பட்டதும்‌, நெய்‌ மிகுந்துள்ளதுமான அன்னம்‌, 
தனியே, தயிர்‌, பால்‌, தேன்‌, பழம்‌, வேர்‌, வ்யஞ்ஜனம்‌, 
மோதகம்‌ இவைகளையும்‌ நிவேதனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
அர்க்யம்‌, ஆசமனம்‌, ஹவிஸ்‌, தாம்பூலம்‌ இவைகளைத்‌: 
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தேவனின்‌ வலது கையில்‌ அறிந்தவன்‌ ஸமர்ப்பிக்க 
வேண்டும்‌. மூன்று காலங்களிலும்‌ நிவேதனம்‌ செய்வது 
மிக உத்தமம்‌, இரண்டு காலங்களில்‌ செய்வது மத்யமம்‌ 
ஒரு காலத்தில்‌ செய்வது அதமமாம்‌ 


रत्नावल्याम्‌ ~ नैवेद्यस्य त्वलाभे तु फलानि तु निवेदयेत्‌ | 
फलानामप्यलामे तु तृणगुल्मौषधीरपि | ओौषधीनामकलाभे तु 
तोयान्यपि निवेदयेत्‌ | तदलाभे तु सर्वत्र मानसं प्रवरं स्मृतम्‌ इति ॥ 
व्यासः - எரிக்‌ जलं दचात्‌ दच्यादाचमनं ततः | हस्तवासं सकरपर 
मकुटं भूषणानि च । | आदर्शयेत्‌ तथाऽऽदरां कल्पयेच्छ्नचामरे | 
` महानीराजनं श्रीमन्मङ्गलेदाय कल्पयेत्‌ || कर्पर तुलसीपत्रं ताम्बूलं च 
समर्पयेत्‌ ॥ गन्धकरपूरसंयुक्तं ताम्बूलं यो निवेदयेत्‌ | निष्णते 
भक्तियुक्तः स निष्णुलोके महीयते ॥ विष्णोविंमानं यः कुर्यात्‌ 
सकृद्धक्त्या प्रदक्षिणम्‌ | अश्वमेधसहस्रस्य फलमाप्नोति मानवः ॥ 
प्रणम्य दण्डवद्भूमौ नमस्कारेण योऽचचयेत्‌। स यां गतिमवाप्नोति न तां 
क्रतुरातैरपि ॥ दोर्भ्या पथ्यां च जानुभ्यां उरसा रिरसा दरों | मनसा 
वचसा चेति प्रणामोऽष्टाङ्ग ईरितः । जानुभ्यां वै बाहुभ्यांरिरसा 
वचसा धिया। FTE: प्रणामः स्यात्‌ पूजासु प्रवरानिमौ इति ॥। 

ரத்னாவளியில்‌:- .நிவேதனத்திற்கு ஹவிஸ்‌ 
கிடைக்காவிடில்‌ பழங்களை நிவேதிக்கலாம்‌. பழங்களும்‌ 
கிடைக்காவிடில்‌ புல்‌ புண்டு ஓஷதிகள்‌ இவைகளையாவது 
நிவேதிக்கலாம்‌, ஓஷதிகளும்‌ கிடைக்காவிடில்‌ 


ஜலத்தையாவது நிவேதிக்கலாம்‌. அதுவும்‌ 
திடைக்காவிடில்‌ எப்பொழுதும்‌ மனதினால்‌ 
கல்பிக்கப்பட்ட நைவேத்யம்‌ . சிறந்ததெனச்‌ 


சொல்லப்பட்டுள்ளது. வ்யாஸீர்‌:- கண்டுஷுத்திற்காகவும்‌ 
ஜலத்தை ஸமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. பிறகு ஆசமனத்தையும்‌ 
ஸமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. பிறகு கைகளுக்கு வாஸனைதரும்‌ 
வஸ்துவைக்‌ கற்பூரத்துடனும்‌, கிரீடம்‌, ஆபரணங்கள்‌, 
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கண்ணாடி, குடை, சாமரம்‌, மஹாநீராஜனம்‌ இவைகளையும்‌ 
மங்களேசனான பகவானுக்கு ஸமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌ 
கறியூரம்‌, துளஸீ, தாம்பூலம்‌, இவைகளையும்‌ ஸமர்ப்பிக்க 
வேண்டும்‌. கந்தத்துடனும்‌ கற்யூரத்துடனும்‌ கூடிய 
தாம்பூலத்தைத்‌ தேவனுக்குப்‌ பக்தியுடன்‌ நிவேதனம்‌ 
செய்பவன்‌ விஷ்ணுலோகத்தில்‌ சிறப்யையடைகிறான்‌ 
எவன்‌ விஷ்ணுவின்‌ விமானத்தைப்‌. பக்தியுடன்‌ . 
ஒருமுறையாவது ப்ரதக்திணம்‌ செய்வானோ அவன்‌ ஆயிரம்‌ ` 
.அச்வமேதங்களின்‌ பலனையடைகிறான்‌. பூமியில்‌ கழிபோல்‌ ` 
` நமஸ்கரித்து அர்ச்சிப்பவன்‌ அடையும்‌ ` கதியை 
நூறுயாகங்களாலும்‌ அடையமுடியாது. கைகள்‌, கால்கள்‌, 

முழங்கால்கள்‌, மார்பு, தலை, கண்‌, மனது, வாக்கு 

இவ்வெட்டு அங்கங்களாலும்‌ செய்யப்படும்‌ நமஸ்காரம்‌ 

ஸாஷ்டாங்க நமஸ்காரம்‌ எனப்ப்ட்டது. முழங்கால்‌, | 
கைகள்‌,. தலை, வாக்கு, மனது இவ்வைந்துகளாலும்‌ 

செய்யப்படும்‌ நமஸ்காரம்‌ பஞ்சாங்க நமஸ்காரம்‌ 

எனப்பட்டது. இவ்விரண்டு நமஸ்காரங்களும்‌ பூஜைகளிற் 

சிறந்ததாகும்‌ 


चन्द्रिकायाम्‌ - उरसा मनसा चैव ATT कपोलयोः | पथ्यां 

कराभ्यां जानुभ्यां प्रणामोऽष्टाङ्ग उच्यते ॥ कूमनेचतुरः पादान्‌ 
` रिरश्नाहृत्य पश्चमम्‌। मनोबुद्धयभिमानेन पश्चाङ्गः परिकीर्तितः ॥ 
स्तुवन्‌ देवं नमस्कुर्यात्‌ प्रसीद भगवनिति || एकहस्तप्रणामश्च एकं 
चापि प्रदक्षिणम्‌। अकाले எரர்‌ विष्णोः हन्ति पुण्यं पुरातनम्‌ ॥ 
एकोऽपि कृष्णस्य कृतः प्रणामो दशाश्वमेधावभृथेन तुल्यः 
दङगाश्वमेधी पुनरेति जन्म कृष्णप्रणामो न पुनर्भवाय | दाज्ञमध्ये स्थितं 
तोयं भ्रामितं केशवोपरि | अङ्गलग्रं मनुष्याणा ब्रमहत्यायुतं दहेत्‌ || 
 दाक्स्थं प्रोक्षयेदेहं पु्नमिन्परिग्रहम्‌। इति ।। 

 சந்த்ரிகையில்‌:- மார்பு, மனது, தலை கன்னங்கள்‌ 
(இரெண்டு), கால்கள்‌, கைகள்‌, முழ்ங்கால்கள்‌ இவ்வெட்டு 
அங்கங்களாலும்‌ செய்யப்படும்‌ நமஸ்காரம்‌ ஸாஷ்டாங்க 
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நமஸ்காரம்‌. ஆமைபோல்‌ இரண்டு கைகள்‌, இரண்டு 
கால்கள்‌, தலை இவைகளன்ைப்‌ பூமியில்‌ சேர்த்து, மனம்‌, புத்தி, 
அபிமானம்‌ (பக்தி) இவைகளுடன்‌ செய்யப்படும்‌ 
நமஸ்காரம்‌ பஞ்சாங்க நமஸ்காரம்‌ எனப்படும்‌. ஓ 
பகவானே! அருளவேண்டும்‌ என்று ஸ்துதிப்பவனாய்‌ 
நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. ஒரு கையால்‌ நமஸ்கரிப்பதும்‌, ஒரு 
முறை ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்வதும்‌, அகாலத்தில்‌ 
விஷ்ணுவைத்‌ தர்சிப்பதும்‌ முந்திய புண்யத்தைப்‌ 
போக்கும்‌. விஷ்ணுவை ஒரு முறை நமஸ்கரித்தாலும்‌ அது 
பத்து அச்வமேதங்களின்‌ அவப்ருதத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌. 
பத்து அச்வமேதங்களின்‌ அவப்ருதங்களை அனுஷ்டித்தவன்‌ 
(அப்புண்யம்‌ முடிந்த பிறகு) மறுபடி பிறப்பை அடைவான்‌. 
-க்ருஷ்ணனை நமஸ்கரித்தல்‌ மறுபடி பிறப்பிற்கு ஆகாது. 
மோக்ஷ்த்திற்குக்‌ காரணமாகின்றது. சங்கத்தின்‌ 
நடுவிலுள்ளதும்‌, கேசவனின்‌ மேல்‌ சுற்றப்பட்டதுமான 
ஜலம்‌ மனிதரின்‌ அங்கத்தைப்‌ பற்றினால்‌ பதினாயிரம்‌ 
ப்ரம்ஹஹத்யா தோஷத்தைப்‌ போக்கும்‌. சங்கத்திலுள்ள 
ஜலத்தினால்‌, தன்‌ தேஹத்தையும்‌, புத்ரன்‌, மித்ரன்‌, பார்யை 
இவர்களையும்‌ ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌ 


व्यासः - देवदेव जगन्नाथ शङ्खचक्रगदाधर | देहि देव ममानुज्ञां 
भवत्तीर्थनिषेवणे । इत्यनुज्ञां ततो लब्ध्वा पिबेत्तीर्थमघापहम्‌ ॥ 
अकालमृत्युहरणं सर्वेव्याधिविनारानम्‌ | विष्णोः पादोदकं तीर्थ 
शिरसा धारयाम्यहम्‌ । इति मन्त्रं समुचय सर्व॑दषटग्रहापहम्‌ | 
ரிச்‌ तीर्थं पिबेन्मूश्रां च धारयेत्‌ | सालग्रामरिलातोय- 
मपीत्ा यस्तु मस्तके । प्रक्षेपणं प्रकुर्वीत ब्रह्महा स निगद्यते || विष्णो 
पादोदकं पीतं कोटिहत्याघनाङानम्‌ | तदेवाष्टगुणं पापं भूमौ 
 बिन्दुनिपातनात्‌ 11 
வ்யாஸர்‌:- ஓ தேவதேவ! ஜகந்நாத! சங்கசக்ரகதாதர! 


உமது தீர்த்தத்தைச்‌ சேவிப்பதில்‌ எனக்கு 
அனுக்ஞையளித்தருள வேண்டும்‌ என்று ப்ரார்த்தித்து, 
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தேவனிடமிருந்து அனுக்ஞை பெற்று, தீர்த்தத்தைப்‌ பானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. அகாலம்ருத்யுவை அபஹரிப்பதும்‌, 
எல்லா வ்யாதிகளையுமகற்றுவதுமாகிய விஷ்ணு பாத 
தீர்த்தத்தைச்‌: சிரத்தால்‌ தரிக்கிறேன்‌ என்ற மந்த்ரத்தை 
உச்சரித்து, ஸகலதுஷ்டக்ரஹ தோஷங்களை யகற்றுவதான, 
துளஸியுடன்‌ கூடிய தீர்த்தத்தைப்‌ பருக வேண்டும்‌ 

சிரத்தாலும்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. எவன்‌, ஸாளக்ராம சிலா 
இர்த்தத்தைப்‌ பானம்‌ செய்யாமல்‌ சிரத்தில்‌ ப்ரோக்ஷித்துக்‌ 
கொள்கிறானோ . அவன்‌ ப்ரம்ஹஹத்யை செய்தவன்‌ 
எனப்படுகிறான்‌. விஷ்ணுவின்‌ பாதோதகம்‌ பானம்‌ 
` செய்யப்பட்டால்‌ கோடி ப்ரம்ஹ்ஹத்யா தோஷத்தைப்‌ 
போக்குவதாகும்‌. அந்தத்‌ தீர்த்தத்தின்‌ ஒரு துளியைப்‌ 
பூமியில்‌ சிந்தினால்‌ அது முன்சொல்லிய புண்யத்தை விட 
எட்டு மடங்கு பாபத்தைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌ ति 


माक॑ण्डेयः - आग्रक्षुखण्डताम्बूलचवेणे सोमपानके | 
विष्ण्वद्गितोयपाने च नाद्न्ताचमनं स्मृतम्‌ | बिष्णुपादोद्धनं तीर्थं 
पीत्वा न क्षालयेत्‌ करम्‌। क्षालयेद्यदि मोहेन पञ्चपातकमाप्यात्‌ इति॥ ` 
श्रुतिरपि - भगवान्‌ पनित्रं भगवत्पादकं पवित्रं तत्पाने नाचमन्नं यथा 
हि सोमेषु इति॥ चन्द्रिकायाम्‌ हदि रूपं मुखे नाम नैवेचमुदरे हरेः | 
 -पादोदकं च पुष्पं च मस्तके यस्य सोऽच्युतः ॥ अग्रिष्टोमसहयैस्तु . 
` बाजपेयरातैरपि | यत्फलं लभते भक्त्या विष्णोनैविद्यभक्षणांत्‌ इति || 
மார்க்கண்டேயர்‌:- மாங்கனி, கரும்புத்துண்டு, 


தாம்பூலம்‌ இவைகளைப்‌ பக்ஷிப்பதிலும்‌, . 
ஸோமபானத்திலும்‌, விஷ்ணுபாத தீர்த்த பானத்திலும்‌, . - 
முன்னும்‌ பின்னும்‌. ஆசமனம்‌ வேண்டியதில்லை. 
விஷ்ணுபாத தீர்த்தத்தைப்‌ பானம்‌ செய்த பிறகு கையை 
. அலம்பக்கக்‌ கூடாது. அறியாமல்‌ அலம்பினால்‌ ஐந்து மஹா 
பாதகங்களை அடைவான்‌. ச்ருதியும்‌:- பகவான்‌ சுத்தன்‌, 
அவனது பாதோதகம்‌ சுத்தம்‌, அந்தப்‌ பாதோதகத்தைப்‌ 
பானம்‌ செய்வதில்‌ ஆசமனம்‌ இல்லை. ஸோமபானங்களில்‌ 
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போல்‌. சந்த்ரிகையில்‌:- எவனுடைய மனதில்‌ ஹரியின்‌ 
ரூபமும்‌, வாயில்‌ ஹரிநாமமும்‌, வயிற்றில்‌ ஹரி 
நைவேத்யமும்‌, தலையில்‌ ஹரிபாதோதகமும்‌, 
ஹரிநிர்மால்ய புஷ்பமும்‌ இருக்கின்றதோ அவன்‌ . 
அச்யுதனேயாவான்‌. ஆயிரம்‌ அக்னிஷ்டோமங்களாலும்‌ 
நூறு வாஜபேயங்களாலும்‌ எந்த்ப்‌ பலத்தை அடைவானோ 
அந்தப்‌ பலத்தைப்‌ பக்தியுடன்‌ விஷ்ணு நைவேத்யத்தைப்‌ 
பக்ஷிப்பதால்‌ அடைவான்‌ 


 बहुचपरिरिष्टेऽपि - पवित्रं बिष्णुनैवेदयं सुरसिद्धर्षिभिः 
स्मृतम्‌ | अन्यदेवस्य नैवेयं मुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ ग्रां हरेस्तु 
निर्माल्यं पत्रं पुष्पं फलं जलम्‌ | सालग्रामरिलासङ्गात्‌ सर्वं याति 
पवित्रताम्‌ इति । व्यासः. - नैवेद्यमन्नं तुलसीविमिश्रं - 
विदोषतस्ती्थजलेन सिक्तम्‌! योऽभाति नित्यं पुरतो मुरारेः प्राप्रोति 
यज्ञायुतकोयिपुण्यम्‌ इति ॥ पितामहः - नैवेदं तुलसीमिश्रं स्वयं 
भुञ्जीत वाम्यतः | गृही तस्मादयप्नेन स गच्छेद्वैष्णवं पदम्‌ इति ॥ 


` பஹுவ்ருசபரிசிஷ்டத்திலும்‌: - விஷ்ணு நைவேத்ய 
அன்னம்‌ பரிசுத்தமென, தேவர்‌, ஸித்தர்‌, ருஷிகள்‌ இவர்கள்‌ 
சொல்லியுள்ளனர்‌. மற்றத்‌ தேவதையின்‌ நைவேத்யத்தைப்‌ 
புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
ஹரியின்‌ நிர்மால்யமான இலை, பூ. பழம்‌, ஜலம்‌ இவைகளை 
ஸ்வீகரிக்க வேண்டும்‌. ஸாளக்ராம சிலையின்‌ சேர்க்கையால்‌ 
எல்லா வஸ்துவும்‌ சுத்தமாகின்றது. ` வ்யாஸீர்‌:- 
துளஸியுடன்‌ சேர்ந்ததும்‌ விசேஷமாய்‌ விஷ்ணு 
பாதோதகத்தால்‌ நனைக்கப்பட்டதுமான விஷ்ணு 
நைவேத்யான்னத்தை விஷ்ணுவின்‌ எதிரில்‌ எவன்‌ 
நித்யமும்‌ புஜிக்கின்றானோ அவன்‌ பதினாயிரம்‌ கோடி 
யாகங்கள்‌ செய்த புண்யத்தை அடைகிறான்‌. பிதாமஹர்‌: - 
க்ருஹஸ்தன்‌, துளஸியுடன்‌ சேர்ந்த நைவேத்யான்னத்தை, 
மெளனியாய்தான்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. அதனால்‌. அவன்‌ 
வேறு முயற்சியின்றி விஷ்ணுலோகத்தை அடைவான்‌. 
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श्रुतिरपि - तदस्य ஈரா पाथो अद्या नरो यत्र देवयवो 
मदन्ति | उरुक्रमस्य स हि बन्धुरित्था विष्णोः पदे परमे मध्व उत्सः 
इति | अस्य विष्णोः प्रियं तत्पाथः - निवेदितं अन्नं अभ्यदयाम्‌। यत्र 
देवाराधकाः नराः हृष्यन्ति | इत्था - इत्थं वर्तमानः तस्य बन्धुः, मध्वे 
- मधुबद्धोग्ये, उत्सः - उत्सुकः इत्यर्थः || 


ச்ருதியும்‌:- ததஸ்யப்ரிய + உத்ஸ: இதன்பொருள்‌. 
“அஸ்ய = இந்த விஷ்ணுவின்‌, ப்ரியம்‌ = ப்ரியமான, தத்பாத:- 


அந்த நிவேதிதமான அன்னத்தை, அப்யச்யாம்‌ = .. - 


புஜிப்பேன்‌. யத்ர = எதில்‌,: தேவயவ:£ தேவனை . 
ஆராதிக்கின்ற, நர:- மனிதர்கள்‌, மதந்தி- 
ஸந்தோஷிக்கின்றனரோ, @ 857 = இவ்விதமிருக்கும்‌, 
உருக்ரமஸ்ய = த்ரிவிக்ரமனின்‌, ஸ: பந்து: அந்தப்‌ பக்தன்‌ ` 
விஷ்ணோ: விஷ்ணுவின்‌, மத்வேச தேன்போல்‌ . 
போக்யமான, பரமேபதே ` = . சிறந்த 
வைகுண்டஸ்தானத்தில்‌, உத்ஸ:௪ ஆசையுள்ளவனாய்‌ 
இருக்கின்றான்‌” என்பதாம்‌ 

स्मृतिरव्रे - शुभमिच्छनरः प्राज्ञः स्कन्धे मालां न धारयेत्‌। 
धारयेत्तां रिरस्येन सुगन्धां प्रियदर्ानाम्‌ ॥ ततः स्तुत्वा तु ஏ 
मपराधान्‌ क्षमापयेत्‌ ॥ अपराधसहस्राणि क्रियन्तेऽहनिंहां मया | 
दासोऽयमिति मां मत्वा क्षमस्व परमेश्वर ॥ भगवान्‌ देव देवेदा 
पुरुषोऽसि सनातन । क्षमस्व FASTA भक्तस्य तु विरोषतः ॥ 
ज्ञानादज्ञानतो वाऽपि यञ्यूनादि कृतं मया। तत्‌ सर्व पूर्णमेवास्तु त्वत्‌ 
प्रसादात्‌ जनार्दन इति। 

ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- அறிந்த மனிதன்‌ சுபத்தை ` 
விரும்பினால்‌, தோளில்‌ மாலையைத்‌ த்ரிக்கலாகாது. நல்ல 
வாஸனையுள்ளதும்‌, அழகெதுமான மாலையைத்‌ 
தலையிலேயே தரிக்க வேண்டும்‌. பிறகு தேவேசனை 
ஸ்துதித்து, ` குற்றங்களைப்‌ யொறுத்தருளுமென 
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வேண்ட்வேண்டும்‌. ஓ பரமேசனே! பகலிலும்‌, இரவிலும்‌, 
பல்லாயிரம்‌ குற்றங்களை நான்‌ செய்கின்றேன்‌. இவன்‌ 
அடியான்‌ என்று என்னை எண்ணிப்‌ பொறுக்க வேணடும்‌. ஓ 
பகவன்‌! தேவ! தேவேச! ஸர்வலோகேச! புராதன! நீர்‌ 
புருஷனாகின்றீர்‌. விசேஷபக்தனாகிய எனது குற்றங்களைப்‌ . 

` பொறுத்தருளும்‌. ஓ ஜனார்த்தன! அறிந்தோ, அறியாமலோ 
நான்‌ குறைவு முதலியது எதில்‌ செய்தாலும்‌ அதெல்லாம்‌ 
உனதருளால்‌ ஸம்பூர்ணமாகவே ஆகவேண்டும்‌. (என்று 
ப்ரார்த்தனா ப்ரகாரங்கள்‌. ) 


सब्रहे - साधु TST वा कमं यद्यदाचरितं मया | तत्‌ सर्व 
भगवन्‌ विष्णो गृहाणाराधनं मम || इति कमर्पिणं कृत्वां வானார்‌ च 
निवेदयेत्‌ इति || योगयाज्ञबल्क्यः - एवं संपूज्य देवें क्षणं ध्यात्वा 
निरञ्जनम्‌। ततोऽबलोकयेदर्क हंसः शुचिषदित्यचा इति I महाभारते 
- ब्राह्मणैः क्षत्रियैवैदयैः द्वै कृतलक्षणैः | अच॑नीयश्च सव्यश्च 
भक्तियुक्तैः सदा हरिः इति ll 


ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- ஓ பகவன்‌! விஷ்ணோ! 
நன்றாகவோ, மாறாகவோ, எந்தெந்தக்‌ கர்மம்‌ என்னால்‌ 
செய்யப்பட்டுள்ளதேோ, என்னுடைய அக்கர்மம்‌ 
முழுவதையும்‌ பூஜையாய்‌ க்ரஹித்தருளும்‌ என்று 
கர்மத்தைப்‌ பகவதர்ப்பிதமாக்கித்‌ தன்னையும்‌ பகவானுக்கு 
அர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌:- இவ்விதம்‌ 
தேவேசனைப்‌ பூஜித்து, நிர்மலனான அவனை க்ஷ்ணகாலம்‌ 
த்யானித்துப்‌ பிறகு, “ஹம்ஸச்சுசிஷத்‌' என்ற ருக்கினால்‌ 
ஸூர்யனைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. மஹாபாரதத்தில்‌: - 
பக்தர்களான ப்ராம்ஹணர்‌, க்ஷத்ரியர்‌, வைச்யர்‌, அங்கனம்‌ 
(முத்ரை) செய்து கொண்ட சூத்ரர்கள்‌ இவர்கள்‌ ஹரியை 
எப்பொழுதுமர்ச்சிக்க வேண்டும்‌ ஸேவிக்கவும்‌ ` 
வேண்டும்‌. 


यत्तु स्मर्यते — जपस्तपस्तीर्थसेवा प्रव्रज्या मन्नसाधनम्‌ | 
देवताराधनं चैन खीरद्पतनानि षट्‌ इति, तदैदिकार्चनाभिप्रायम्‌।। 
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वैदिकं ब्राह्माणानां என்‌ वैदिकतान्तरिकम्‌। तान्तिकंवैश्यदाद्राणां 
स्त्रीणामपि च तान्त्रिकम्‌ इति स्रीशदयोस्तान्िककत्वाभ्यनु ज्ञानात्‌। 
, नारदः - Sle for विष्णुं वाऽपि नमेत्तु यः । निः 
सप्तकुलसंयुक्तो नरकं प्रतिपद्यते इति ॥ हारीतः - यो 
मोहदादथवाऽलस्यादकृत्वा देवतार्चनम्‌ ॥ பத स याति नरकं 
तिर्यम्योनौ प्रजायते || येऽ्चयन्ति सदा विष्णुं निष्कलेनान्तरात्मना । न 
ते भूयो हि जायन्ते श्वेतद्वीपनिवासिनः ॥ राञ्चक्रगदादाङ्गधरा 
निष्णुपराक्रमाः | पौताम्बरधराश्चैव गन्धमाल्योपशोभिताः इति 


“ஜபம்‌, தபஸ்‌, தீர்த்தஸேவை, ஸன்யாஸம்‌, 
மந்த்ரஸாதனம்‌, தேவதாராதனம்‌ என்ற ஆறும்‌ 
ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌, சூத்ரருக்கும்‌ பாதித்ய ஹேதுக்களாகும்‌. ° 
என்று ஸ்ம்ருநிவசனமுள்ளதேயெனில்‌, அது வைதிக 
பூஜையை நிஷேதிப்பதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளதாம்‌. 
(ஏனெனில்‌) ப்ராம்ஹணர்களுக்கு வைதிகார்ச்சனம்‌ 
விஹிதம்‌, க்ஷத்ரியர்களுக்கு வைதிக தாந்த்ரிகார்ச்சனம்‌ 
விஹிதம்‌,  வைச்யர்களுக்கும்‌, சூத்ரர்களுக்கும்‌ 
தாந்த்ரிகார்ச்சனம்‌ விஹிதம்‌, ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌ தாந்த்ரிகம்‌ 
விஹிதம்‌” என்று ஸ்த்ரீ சூத்ரர்களுக்குத்‌ தாந்த்ரிக பூஜை : 
விஹிதம்‌ ஆகியிருப்பதால்‌. நாரதர்‌:- ஸ்த்ரீகளாலும்‌, 
சூத்ரர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட லிங்கத்தையாவது, 
விஷ்ணுவையாவது எவன்‌ நமஸ்கரிக்கின்றானோ அவன்‌ 
இருபத்தொரு குலங்களுடன்‌ நரகத்தை அடைகின்றான்‌. 
ஹாரிதர்‌:- எவன்‌ மோஹத்தாலோ, சோம்பலின லோ 
தேவதாபூஜையைச்‌ செய்யாமல்‌ போஜனம்‌ செய்கின்றானோ 
அவன்‌ நரகத்தை அடைவான்‌, பசு முதலியவையாய்ப்‌ 
பிறப்பான்‌. எவர்‌ எப்பொழுதும்‌ நிர்மலமான மனதுடன்‌ ` 
விஷ்ணுவைப்‌ பூஜிக்கன்றனரோ, அவர்‌ மறுபடி 
பிறப்பதில்லை. அவர்‌ ச்வேதத்வீபத்தில்‌ வஸிப்பவராய்‌, 
. சங்கம்‌, சக்ரம்‌, கதை, சார்ங்கம்‌ இவைகனைத்‌ தரித்தவராய்‌, 
விஷ்ணுவைப்‌ போன்றவராய்‌, பீதாம்பரம்‌ அணிந்தவராய்‌, 
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சந்தனம்‌, ` (0 இவைகளால்‌ சோபிப்பவராய்‌ 
விளங்குகின்றனர்‌ 

शाण्डिल्यः -न EET वा Meda मौन्य्चयेद्धरिम्‌ | 
यनोपपद्यते किञ्चित्‌ ध्यायेत्तन्मनसरैव तु । सम्पद्यते तु तत्‌ सर्वं 
देवदेवस्य शार्ङ्गिणः इति | भागवते — गृहं THAT तव मिम्बवर्जितं 
कथानिहीनाश्च गिरः ஈனா: | सन्छवो दास्यनिनाकृतं 
वुरबदन्ति fe त्वग्यनिवेदितं विषम्‌ इति ॥ ` 

'சாண்டில்யர்‌:- ஹ-ங்காரம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. பேசக்‌ 
கூடாது. நிச்சலசித்தனாயும்‌, மெளனியாயும்‌ ஹரியை | 
அர்ச்சிக்க வேண்டும்‌. எந்த ஸாதனம்‌ இிடைக்கவில்லையோ 
அதை மனதினால்‌ த்யானித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
அதனாலேயே தேவதேவனின்‌ பூஜை  பூர்ணமாய்‌ 
விடுகிறது. பாகவதத்தில்‌:- ஓ பகவன்‌! உனது 
பிம்பமில்லாத வீடு சுடுகாடாம்‌, உனது கதையில்லாத 
வார்த்தைகள்‌ நரியின்‌ சத்தமாம்‌, உனக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்யாத உடல்‌ மூச்சுள்ள பிணமாம்‌, உனக்கு நிவேதனம்‌ 
செய்யாத வஸ்து விஷமாம்‌ 

` ऋम्बेदे श्रूयते ~ प्रवः पान्तगन्धसो धियायते महे सराय विष्णवे 

चाच॑त इति।। यजुषि च - भवामिन्नो எனி घृतासुतिः | Pr 
एवया उ सप्रथाः | अधा ते विष्णो विदुषा चिद्यः | स्तोमो यज्ञस्य 
राध्यो हनिष्मतः || यः पूर्य वेधसे नवीयसे | ஜாவர்‌ विष्णवे 
ददादाति | यो जातमस्य महतो महि ब्रवात्‌ | सेदु श्रवोभिर्युज्यं 
चिदभ्यसत्‌! तमु स्तोतारः पूर्व्वं यंथाविद ऋतस्य | Mie ERT 
 पिपतत॑न । आस्यजानन्तो नामचिद्धिवक्तन | बृहत्ते विष्णो सुमतिं 


भजामहे इति| 


i, 


` ௬ுக்வேதத்தில்‌: - “ப்ரவ:* சார்ச்சத: ' இதன்‌ பொருள்‌ - 
“உங்களை ரக்ஷிப்பவனும்‌, . ஸ்தோத்ரங்களால்‌ ` 
ஸ்துதிக்கப்படுகின்றவனும்‌, ` மஹாசூரனுமாகிய 
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விஷ்ணுவை, நீங்கள்‌ அன்னம்‌ முதலியதைப்‌ 
பெறுவதற்காக ஆராதியுங்கள்‌” என்பதாம்‌. 
யஜுஃர்வேதத்திலும்‌: - £பவாமித்ரோ ` + 
ஸமதிம்பஜாமறஹே” என்று மூன்று ௬ுக்குகள்‌. முதல்‌ ருக்கு 
- 'பவாமித்ரோ + ஹவிஷ்மத:” என்பது. இதன்‌ பொருள்‌ - 
‘ஹே விஷ்ணோ! நீர்‌ மித்ரன்‌ போல்‌ ஸாகத்திற்கு 
ஹேதுவாகக்‌ கடவீர்‌. நீர்‌ எவ்விதமுள்ளவரெனில்‌, 
நெய்யைக்‌ கொடுப்பவரும்‌, அதிக தனமுடையவரும்‌, 
செல்லவேண்டிய இடத்திற்குச்‌ செல்கின்றவரும்‌, 
கீர்த்தியை உடையவருமாய்‌ இருக்கின்றீர்‌. பிறகு யாகம்‌ 
செய்யச்‌ சக்தியற்ற கேவல வித்வானாலும்‌, உமது 
ஸ்தோத்ரம்‌ ஸம்பாதிக்கத்‌ தகுந்தது. யாகம்‌ செய்யச்‌ 
்‌ சக்தியுள்ளவனுக்கு, யக்ஞத்தினால்‌ நீர்‌ 
ஆராதனீயராகின்றீர்‌, என்பதாம்‌. இரண்டாவது ருக்கு - £ய: 
பூர்வ்யாய + தப்யஸத்‌* என்று. இதன்‌ பொருள்‌ - “எவன்‌ 
விஷ்ணுவின்‌ யொருட்டு . ஹவிஸ்ஸைக்‌ 
கொடுக்கின்றானோ. எவ்விதமானவரின்‌ பொருட்டு? 
உலகத்திற்கு முந்தியவனான ப்ரம்ஹாவாகியவனும்‌, 
ராமக்ருஷ்ணாதி அவதாரங்களால்‌ புதிதாயுள்ளவனும்‌, 
லக்ஷ்மீபதியாயுமுள்ளவனின்‌ பொருட்டு. . 
மற்றுமெவனொருவன்‌, இந்த மஹா விஷ்ணுவின்‌ 
ராமக்ருஷ்ணாத்யவதார விசேஷத்தைப்‌ பெருமையுடன்‌ 
வர்ணிக்கின்றானோ, அவ்விரு விதமான மனிதனும்‌, 
கேட்பதற்கு உசிதமான, ஹவிஸ்ஸைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
மந்த்ரங்களாலும்‌, ஸ்தோத்ரங்களாலும்‌, எப்பொழுதும்‌ 
தன்னுடனேயே கூடியிருந்தாலும்‌ காமக்ரோதலோப 
ரூபமான சத்ருவை நான்கு புறத்திலும்‌ தள்ளுகிறான்‌. 
மூன்றாவது ருக்கு - ‘தமுஸ்தோதார:* பஜாம~ஹே” 
என்பதாம்‌. இதன்‌ யொருள்‌ - ‘ஹே ஸ்துதிக்கும்‌ ` 
மனிதர்களே! உலகத்திற்கு முந்தியே இருக்கும்‌ அந்த 
விஷ்ணுவையே உள்ளபடி அறியுங்கள்‌. அறிந்து, 
'ஸத்யமான வேதத்திற்கு உள்ளிருப்பவனான (வேத 
ப்ரதிபாத்யனான) விஷ்ணுவை ஹவிஸ்ஸினால்‌ பூர்ணனாகச்‌ 
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செய்யுங்கள்‌. அதில்‌ சக்தி இல்லாவிடில்‌, நீங்கள்‌ இந்த 


.. விஷ்ணுவின்‌ கேசவ நாராயண என்பது முதலான 


நாமங்களை, சாஸ்த்ராசார்ய முகமாய்‌ அறிந்தவர்களாய்‌ 
இடைவிடாது ஜபியுங்கள்‌. ஹே விஷ்ணோ! உன்னுடைய 
அனுக்ரஹ புத்தியை இடைவிடாது ஸேவிக்கின்றோம்‌ ' 
என்பது. (விதீயாரண்ய பாஷ்யானு ஸாரமாய்‌ 
எழுதப்பட்டுள்ளது. ) 
पुराणे ~ विष्णुपूजानिहीनस्य दत्तं चेष्टं हुतं श्रुतम्‌ । तपश्च 
व्यर्थतां याति प्रतालङ्कारवद्धिज ॥ मातृवत्‌ परिरक्षन्तं 
सृष्टिसंहारकारकम्‌। यो नार्चयति वै विष्णुं सोऽक्षयं नरकं व्रजेत्‌ इति ॥ 
| புராணத்தில்‌ : - விஷ்ணுபூஜை செய்யாதவனின்‌ | 
தானம்‌, யாகம்‌, ஹோமம்‌, சாஸ்த்ரம்‌, தபஸ்‌ இவையெலாம்‌ 
பிணத்தினலங்கர்ரம்‌ போல்‌ வீணாகின்றது. தாயைப்போல்‌ 
. ரக்ிப்பவனும்‌, - ஸ்ருஷ்டி, ஸம்ஹாரம்‌ இவைகளைச்‌ 
` செய்பவனுமான விஷ்ணுவை எவன்‌ பூஜிப்பதில்லையோ 
அவன்‌ அழிவற்ற நரகத்தை அடைவான்‌. 


 धनुर्मासपूजा 


धनुमसिपूजा - मागंडीषचनमुक्तं मास्करीये — अयनं दक्षिणं 
रात्रिरुत्तरं तु दिवा भवेत्‌ | दैवतं TERT तत्‌ PTT ऊच्यते ॥ 
तदिनस्य उषःकालं चापमासं विदुर्बुधाः | तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन 
चापमासे दिने दिने ॥ उषःकाले तु संप्राप्ते बोधयित्वा जगत्पतिम्‌ | 
समभ्यर्च्य भजेद्धिष्णुं जनानां दोषदान्तये इति ॥। ब्रह्माण्डे - चापं गते 
दिना नाथे उत्थाप्य इायनाद्धरिम्‌। उषः काके तु सम्प्राप्ते अर्चयित्वा 
जनार्दनम्‌ ॥ उपचारैः षोडराभिः मुद्रानं च निवेदयेत्‌ इति ॥ 
आदित्यपुराणे ~ चापं गते ततः सूर्य प्रत्यूषे खानमाचरेत्‌। अचच॑येच 
जगनाथं याबत्सूयोँदयात्‌ पुरा ॥ तः प्रभातसमये अर्ध्यं प्रक्षिप्य घे 
द्विजः । गायत्रीं च ततो ज्वा उपतिष्ठेत भास्करम्‌ इति 1 
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தனுர்மாஸ பூஜை 

மார்கசீர்ஷத்தில்‌ செய்யும்‌ பூஜை . சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளது, பாஸ்கரீயத்தில்‌:- தக்ஷிணாயனம்‌ ராத்ரி 
உத்தராயணம்‌ பகலாகும்‌. அது தேவர்களின்‌ ஒரு 
தினமாகும்‌. இவ்விதம்‌ முப்பது கொண்டது தேவர்களின்‌ ` 
ஒரு மாதமெனப்படுதிறது. அந்தத்தினத்தின்‌ . 
உஷ:காலத்தைச்‌ சாபமாஸமென அறிந்தவர்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. ஆகையால்‌ எவ்விதத்தாலாவது தனுர்‌ 
மாஸத்தில்‌ ஒவ்வொரு நாளிலும்‌ உஷஃகாலம்‌ வந்தவுடன்‌ 
ஜகன்னாதனான விஷ்ணுவை எழுந்தருளச்‌ செய்து, பூஜித்து 
ஸேவிக்க வேண்டும்‌, ஜனங்களின்‌ தோஷ்ங்களடங்குவ 
தற்காக. ப்ரம்ஹாண்டத்தில்‌ :- ஸூர்யன்‌ சாபராசியை 
அடைந்துள்ள பொழுது, உஷ:காலம்‌ வந்தவுடன்‌, 
ஹரியைச்‌ சயனத்தினின்றும்‌ எழுப்பி, பதினாறு 
உபசாரங்களால்‌ பூஜித்து முத்கத்துடன்‌ கூடிய 
அன்னத்தையும்‌ நிவேதனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஆதித்ய 
புராணத்தில்‌ :- ஸூர்யன்‌ தனூராசியை அடைந்துள்ள - 
பொழுது, விடியற்காலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
०४7 ७८/75 ८/5 80 @ முன்பே ஜகன்னாதனை யர்ச்சிக்க 
வேண்டும்‌. பிறகு விடியற்‌ காலத்தில்‌ அர்க்யத்தை ' 
கொடுத்து, காயத்ரியையும்‌ ஜபித்து, ஸூர்யோப 
ஸ்தானத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 


भागवतेऽपि - कोदण्डस्थे सनितरि प्रत्यूषे पूजनाद्धरे 
सह्राब्दार्चनफलं दिनेनैकेन लभ्यते इति ॥ दौबेऽपि — ST ` 
स्थिते सूर्ये उषः काले दिने दिने | अभिषेकं ततः कुर्या द्रौद्रमन्त्रेण ` 
मन्तरनित्‌। अर्कपुष्यैश्च बिल्वैश्च पूजयित्वा महेश्वरम्‌ । नैवेद्यं च ततः 
कुर्यात्‌ लोकसंहारङान्तये इति ।। दाण्डिल्यः - एकाद्यां सिते पक्षे 
चापे तिष्ठति भास्करे | उत्सवं कारयेद्धीमान्‌ बेदपारायणैः सहं II. 
सङ्कान्तिर्जन्मनक्षनं श्रवणं द्वादशी द्वयम्‌ । पर्वद्यं समुद्दिष्टं 
सनिशेषक्रियाविधौ ॥ चनद्रसू्योपरागे च प्रादुभांबदिने हरेः । मासरक्षषु 
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च पुण्येषु विरोषाराधनं विदुः । दुरनिंमित्तेषु दुःस्वप्रे सज्ञाते च महाभये। 
आगतेषु च भक्तेषु कुयद्विरोषिक क्रियाम्‌ इति ॥ 


பாகவதத்திலும்‌:- ஸூர்யன்‌ தனூராசியிலிருக்கும்‌ 
பொழுது, விடியற்‌ காலத்தில்‌ ஹரியைப்‌ பூஜிப்பதால்‌, 
। ஒருநாள்‌ பூஜையினால்‌ ஆயிரம்‌ வருஷம்‌ பூஜை செய்த பலம்‌ .. 
அடையப்படும்‌. சைவத்திலும்‌: - ஸூர்யன்‌ 
சாபராசியிலிருக்கும்‌ பொழுது; ப்ரதிதினம்‌ 
உஷஃகாலத்தில்‌, மந்தீரமறிந்தவன்‌ ருத்ர ஸம்பந்தமுள்ள 
மந்த்ரங்களால்‌ அபிஷேகம்‌ செய்து, எருக்கின்‌ 
புஷ்பங்களாலும்‌, பில்வ பத்ரங்களாலும்‌ மஹேச்வரனைப்‌ 
பூஜித்து, நைவேத்யத்தையும்‌, ஸமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌, 
உலகின்‌ பீடைகள்‌ தணிவதற்காக. சாண்டில்யர்‌: - 
ஸூர்யன்‌ சாபராசியிலிருக்கும்‌ பொழுது, சுக்லபக்ஷத்தில்‌, 
ஏகாதசியில்‌, பக்தன்‌ வேதபாராயணங்களுடன்‌ 
உத்ஸவத்தைச்‌ செய்விக்க வேண்டும்‌. ஸங்க்ரமணம்‌, ஜன்ம 
நக்ஷத்ரம்‌, ச்ரவணம்‌, இரண்டு தீவாத்சிகள்‌, இரண்டு 
பர்வங்கள்‌ இவை விசேஷாராதனத்திற்குக்‌ காலங்களாம்‌. 


சந்த்ர ஸூர்ய க்ரஹணங்கள்‌, பகவானின்‌ 
ஆவிர்ப்பாவதினம்‌, புண்யமான மர்ஸ நக்ஷத்ரங்கள்‌ 
இவைகளில்‌ விசேஷாராதனம்‌ ` செய்ய 


வேண்டுமென்கின்றனர்‌. துஷ்ட நிமித்தங்கள்‌, துஷ்ட 
ஸ்வப்னம்‌, மஹ்ரபயம்‌ இவை நேர்ந்தாலும்‌. பகவத்‌ 
பக்தர்கள்‌ வந்தாலும்‌ விசேஷாராதனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
कूर्मपुराणे ~ न विष्ण्वाराधनात्‌ पुण्यं विद्यते कम॑ बैदिकम्‌। 
. तस्मादनादिमध्यान्तं नित्यमाराधयेद्धरिम्‌ ॥ तद्विष्णोरिति मन्त्रेण 
सक्तेन पुरुषेण तु। नैताभ्यां सदर मन्तो बेदेषुक्तश्चतुर्ष्नंपि इति ॥ 
கூர்ம புராணத்தில்‌: - விஷ்ணுவின்‌ 
ஆராதனத்தைவிடப்‌ புண்யமான வைதிக கர்மமொன்று 
மில்லை. ஆகையால்‌, ஆதி மத்யம்‌ அந்த" மற்று நித்யனான 
ஹரியை, 'தத்விஷ்ணோ:' என்ற மந்த்ரத்தாலும்‌, 
புருஷ்ஸடக்தத்தாலும்‌ ஆராதிக்க வேண்டும்‌. 
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இவ்விரண்டிற்கும்‌ ஸமமான மந்த்ரம்‌, நான்கு 
வேதங்களிலும்‌ சொல்லப்படவில்லை. 


शिवपूजा 


दिवपूजाऽपि तत्रोक्ता -- अथवा देनमीशानं भगवन्तं 
सनातनम्‌ | आराधयेत्‌ महादेनं भावपूतो महेश्वरम्‌ ॥ मन्त्रेण 
रुद्रगायत्र्या प्रणवेनाथवा पुनः | ईडानेनाथना रुद्रैः त्यम्बकेन 
समाहितः ॥ पुष्पैः पत्रैरथाद्धिवां चन्दनाचैर्महेश्वरम्‌ | तथोननमः 
शिवायेति मन्त्रेणानेन वा यजेत्‌ ॥ नमस्कुर्यान्महादेब मृतं 
सत्यमितीश्वरम्‌ | निवेदयीत चात्मानं यो ब्रह्माणमितीश्वरम्‌ ॥ 
प्रदक्षिणं द्विजः कुर्यात्‌ पञ्च ब्रह्माणि वा जपेत्‌॥ ध्यायीत देवमीशानं 


व्योममध्यगतं दिवम्‌ इति || 
சிவபூஜை 
சிவபூஜையும்‌ அங்கே சொல்லப்பட்டுள்ளது, 
அல்லது, தேவனும்‌, ஈசனும்‌, பகவானும்‌, ஸநாதனனும்‌, 
மஹாதேவனுமான மலஹோச்வரனைச்‌ சுத்தசித்தனாய்‌ 
- ஆராதிக்க வேண்டும்‌. ருத்ர காயத்ரியாலாவது, 
ப்ரணவத்தினாலரவது, ஈசான மந்த்ரத்தினாலாவது, 
ருத்ரங்களாலாவது, த்ர்யம்பக மந்த்ரத்தினாலாவது, 
புஷ்பங்கள்‌, ப்த்ரங்கள்‌, ஜலங்கள்‌, சந்தனம்‌ முதலியவை 
இவைகளால்‌ அர்ச்சிக்கலாம்‌. ஓம்‌ நமச்சிவாய என்ற 
மந்த்ரத்தினாலாவது பூஜிக்கலாம்‌. “ருதம்ஸத்யம்‌* என்ற 
மந்த்ரத்தால்‌ நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. *யோப்ரம்ஹாணம்‌ * 
என்ற மந்த்ரத்தால்‌ தன்னை ஸமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. 
ப்ரதக்ூஷிணமும்‌ செய்ய , வேண்டும்‌. பஞ்ச ப்ரம்ஹ 
மந்த்ரங்களையாவது ஜபிக்க வேண்டும்‌. ஆகாச மத்யத்தில்‌ . 
விளங்கும்‌ ஈசனான சிவனை த்யானிக்க வேண்டும்‌ 


बोधायनोऽपि - अथातो महादेवस्याहरहः परिचर्यांनिधिं 
-व्याख्यास्यामः, स्नात्वा शुचिः शुचौ समे देदो गोमयेनोपकिप्य 
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प्रतिकृतिं कृत्वाऽक्षतपुष्यैर्यथाकाममर्चयेत्‌ सह॒ पुष्पोदकेन 
महादेनमाबाहयेत्‌ | ओं भूः महादेवमावाहयामि, ओं भुवः 
महादेवमावाहयामि, ओं सुवः महादेबमाबाहयामि, ओं भूर्भुवः सुवः 
महादेनमावाहयामीत्यावाह्यायातु तु भगवान्‌ महादेव इत्यथ 
स्वागतेनाभिनन्दति स्नागतं भगवते महादेवाय एतत्‌ स्वासनं 
हृप्तमास्यतां भगवान्‌ METS इत्यत्र कूर्चं ददाति भगवतोऽयं कूर्चो 
दर्भमयस्िवृद्धरितः सुबण॑स्तं जुषस्मेत्यत्र स्थानानि कल्पयत्य ग्रतो 
ब्रह्मणे कल्पयामि विष्णवे कल्ययामि। दक्षिणतः स्कन्दाय कल्पयामि 
विनायकाय कल्पयामि | पश्चिमतः शूलाय कल्पयामि महाकालाय 
कल्पयामि । उत्तरत उग्राय कल्पयामि नन्दिकेश्वराय कल्पयामि इति। 
अथ ஏரி पात्रमभिमन्त्य प्रक्षाल्य तिरः पनित्रमप आनीय सह्‌ 
 पवित्रेणादित्यं दयेत्‌ आमित्यातमितो स्त्वरितरुद्रेण पाच द्यात्‌। 
प्रणवेनार्ष्यमथ व्याहतिभिर्निमाल्यं, व्यपोह्य उत्तरतश्चण्डेशाय नम 
इत्यथेनं स्रापयत्यापोदिष्ठा मयोभुव इति तिसृमिर्हिरण्यवर्णाः शुचयः 
पावका इति पवमानः सुवर्जन इत्येतेन बानुबाकेन सरापयित्वादधि- 
स्तप॑यति | भवं देवं तर्पयामि | शर्व देवं तप॑यामि । ஒர்‌ देनं ` 
तर्पयामि | எரர்‌ देवं तर्पयामि | रुद्रं देवं तर्पयामि | उग्रं देवं 
तर्पयामि । भीमं देनं तर्पयामि | महान्तं देवं तर्पयामीति 
तर्पयत्विऽथैतानि वसखयज्ञोपवीताचमनीयानि उदकेन 
व्याहतिभिर्दत्वा व्याहतिभिः प्रदक्षिणमुदकं परिषिच्य नमस्ते रुद्र 
मन्यव इति गन्धं दच्यात्‌। सहस्राणि सहस्रा इति पुष्पाणि दद्यात्‌ | 
FT त्वा मुवनानामभिभरियमित्यक्षतं दद्यात्‌, सावित्र्या धूप मुदीप्य 
` स्वेति दीपं, देवस्य त्वा सवितुः प्रसव इति भगवते महादेवाय जुष्टं चरं 
निबेदयामीति नैवेयं, अथाष्टमिर्नामधेयैरष्टौ पुष्पाणि दय्यात्‌। भवाय 
देनाय नमः | इवय देनाय नमः | ईङानाय देवाय नमः | पशुपतये 
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देबाय नमः । रुद्राय देवाय नमः | उग्राय देवाय नमः | भीमाय देनाय 
என: | महते देवाय नमः । ब्रह्मणे नमः | विष्णवे नमः स्कन्दाय नमः। 
विनायकाय नमः | शूलाय नमः | महाकालाय नमः | उग्राय नमः 
नन्दिकेश्वराय नमः | इति | चरुदोषेणाष्टभिर्नामधेयै रष्टाहतीजुंहोति 
` भवाय देवाय स्वाहेत्यादिभिरहत्वा दिष्टैमल्वितब्ाह्मणानलङ्कूत्याथैन- 
मृग्यजुः सामभिः स्तौति । सहस्राणि सहस्रे इत्यनुनाकं 
जपित्वाऽन्यांश्च रौद्रमन्ान्‌ यथाराक्तीत्येके | ओं भूर्भुवः Yee 
भगवते महादेवाय चर्मुद्धासयामीत्युद्धास्य, उद्वासनकाले ओं 
` भू॑हादेबमुद्वासयामीत्यादिभिरुद्वास्य, प्रयातु भगवानीकः 
सर्वलोकनमस्कृतः | अनेन हविषा तृप्तः पुनरागमनाय च || पुनः 
सन्दाय च इति प्रतिमास्थानेष्नावाहनोद्भासनवर्ज समानं, 
महत्स्वस्त्यानमित्याचक्षते महत्स्वस्त्ययनमित्यह भगवान्‌ बोधायनः 
इति। 


போதாயனரும்‌:- இனி மஹாதேவனின்‌ நித்ய 
பூஜாவிதியைச்‌ சொல்லுகின்றோம்‌ - ஸ்நானம்‌ செய்து, 
சுத்தனாய்‌, ஸமமான சுத்த ஸ்தலத்தில்‌ கோமயத்தால்‌ 
மெழுகி, பிம்பத்தை ஸ்தரபித்து, கிடைத்த மட்டில்‌ அக்ஷத _ 
புஷ்பங்களால்‌ அர்ச்சிக்க வேண்டும்‌. புஷ்பம்‌ ஜலம்‌ 
இவைகளால்‌ மஹாதேவனை ஆவாஹனம்‌ செய்து, 
ஸ்வாகதம்‌ செய்து, கூர்ச்சதானம்‌, ஸ்தானகல்ப்பனம்‌, 
பாத்யம்‌, அர்க்யம்‌, ஸ்நானம்‌, தர்ப்பணம்‌, வஸ்த்ரம்‌, 
உபவீதம்‌, கந்தம்‌, புஷ்பம்‌, அக்ஷதம்‌, தூபம்‌, தீபம்‌, ` 
நைவேத்யம்‌, அஷ்ட புஷ்பங்கள்‌, இவைகளை ஸமர்ப்பித்து, 
ஹோமம்‌ செய்து, ப்ராம்ஹண பூஜை செய்து, ருக்யஜு 
ஸாம மந்த்ரங்களால்‌ ஸ்துதித்து, “'ஸஹஸ்ராணி*” என்ற 
அனுவாகத்தை ஜபித்து, யதாசக்தி மற்ற ருத்ர தேவதாக 
மந்த்ரங்களை ஜபித்து உத்வாஸனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ப்ரதிமைகளில்‌ ஆவாஹனமும்‌ உத்வாஸனமுமில்லை. இது 
மஹாமங்களப்ரதமென்கிறார்கள்‌ என்றார்‌ போதாயனர்‌. 
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(இந்தப்‌ பூஜாவிதியில்‌ மந்த்ரங்கள்‌ மூலத்தில்‌ இருப்பதால்‌ 
இங்கு எழுதப்படவில்லை. ) 

रिनपृजाप्ररांसा | 


रिवार्चनं प्रशंसति எக்கா - यः प्रयच्छेद्रवां लक्षं ` 
दोग्ध्रीणां बेदपारगे | एकाहर्मचयेत्‌ लिङ्गं तस्य पुण्यं ततोऽधिकम्‌ 
सकृत्‌ पूजयते यस्तु भगवन्तमुमापतिम्‌ | तस्याश्चमेधाबधिकं फलं 
भवति भूसुराः इति | चन्द्रिकायाम्‌ - लिङ्गस्य दर्ानं पुण्यं दानात्‌ 
Taal परम्‌। स्पर्ानादर्चनं शरेष्ठं अर्चनाद्धबानवन्दने ॥ मासे मासे तु 
योऽश्रीयाद्यानस्नीवं द्विजोत्तमः । यस्त्वर्चयेत्‌ सकृच्धिगं सममेतन 
संरायः इति| 

சிவபூஜா ப்ரசம்ஸை 

சிவபூஜையை ப்ரசம்ஸிக்கிறார்‌, நந்திகேச்வரர்‌ : - 
எவன்‌ நன்றாய்க்‌ கறக்கும்‌ லக்ஷம்‌ பசுக்களை வேதங்கள்‌ 
முழுவதும்‌ கற்ற ப்ராம்றணனுக்குத்‌ தானம்‌ 
செய்கின்றானோ அவனின்‌ புண்யத்தைவிட, 
சிவலிங்கத்தை ஒரு நாள்‌ அர்ச்சிப்பவனின்‌ புண்யம்‌ 
அதிகமாகும்‌. ஓ வேதியரே! எவன்‌ உமாபதியை ஒரு முறை 
பூஜிக்கன்றானோ அவனுக்கு அச்வமேதத்தைவிட 
அதிகமான பலம்‌ உண்டாகும்‌. சந்த்ரிகையில்‌: - 
சிவலிங்கத்தின்‌ தர்சனம்‌ புண்யமாம்‌. அதைவிடச்‌ 
சிவலிங்கத்தை ஸ்பர்‌சிப்பது புண்யமாம்‌. அதைவிட 
அர்ச்சனம்‌ புண்யமாம்‌. அதைவிட த்யானமும்‌, 
நமஸ்காரமும்‌ புண்யமாம்‌. ஒரு மாதத்திற்கொருமுறை 
புஜித்து ஜீவனுள்ளவரையில்‌ நியமமுடனிருப்பதும்‌, ஒரு 
முறை சிவலிங்கத்தைப்‌ பூஜிப்பதும்‌ ஸமமாகும்‌. 
ஸம்சயமில்லை. 


स्मृतिरत्रे -अयुतं यो गवां दयात्‌ दोग्ध्रीणां बेदपारगे | 
बखहेमादियुक्तानां क्षीरखरानस्य तत्‌ फलम्‌| दध्ना यः खापयेत्‌ लिङ्गं 
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कृष्णाष्टम्यामुपोषितः | TARGA रिवलोके महीयते॥। दधातु 
स्रापयेद्धिज्गं सकृत्‌ भक्त्या तु यो नरः । पापकश्वुकमुत्सृज्य ब्रह्मलोके 
महीयते || कल्पकोटिसहवरैस्तु यत्‌ पापं समुपार्जितम्‌ | घृतस्रानेन तत्‌ 
सर्वं दहत्यग्निरििन्धनम्‌ ॥ नैरन्तर्येण यो मासं घृतस्नानं समाचरेत्‌ 
त्रिसप्ततिकुलोपेतो लभते पदमैश्वरम्‌ ॥ मधुना खापयित्वा तु सकृत्‌ 
भक्त्याऽर्चयेद्धिनः | पापकश्चुकमुत्सूज्य नहिलोके महीयते ॥ 
स्रानमिक्षुरसेनापि यो लिङ्गे सकृदाचरेत्‌ | ஏர்‌ लोकं 
सर्वकामसमन्वितम्‌ ॥ पयोदधिषुतक्षौद्रदार्करादैरनुक्रमात्‌ | 
ईदादिमन्तितैः என हिवं मुक्तिमवाप्रुयात्‌ ।।कपिलापश्चगव्येन 
निधिना सकृदाचरेत्‌। खानं इातगुणं ज्ञेयमितरेभ्यो न संदायः ॥ यः 
पुमांस्तिलतैलेन करयन्त्रोखमेन च | रिबाभिषेकं कुरुते. स शौवं 
ஏனா || ஏர்‌ ஏசி ज्ञेयमभ्यज्गः என்ன்‌: | पलानां च 
ved तु महाख्रानं प्रकीर्तितम्‌ || च्रपूतेन तोयेन यो for WTA 
सकृत्‌। स्वंकामसुतूप्तात्मा frre NATTA | गन्धचन्दनतोयेन 
स्रापयेत्‌ सकृदीश्वरम्‌ | गन्धर्वलोकमाप्रोति स गन्धर्वैश्च पूज्यते ॥ 
कुरोदकेन यो लिङ्गं सकृत्‌ ख्रापयते नरः | काश्चनेन विमानेन ब्रह्मलोके 
महीयते इति॥ 

ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- எவன்‌, நன்றாய்க்‌ கறக்கும்‌ 
பதினாயிரம்‌ பசுக்களை வஸ்த்ரம்‌, பொன்‌ முதலியதுடன்‌ 
கூடியதாய்‌ வேதம்‌ முழுவதும்‌ கற்றவனுக்குத்‌ தானம்‌ 
செய்கின்றானோ, அவனின்‌ புண்யம்‌, சிவனுக்கு 
க்ஷ்ரஸ்நானம்‌ செய்விப்பதால்‌ உண்டாகும்‌. 
க்ருஷ்ணபக்ஷாஷ்டமியில்‌ உபவாஸத்துடனிருந்து 
சிவலிங்கத்தைத்‌ தயிரினால்‌ அபிஷேகம்‌ செய்பவன்‌, ஏழு 
குலங்களை எழுப்பி, சிவலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. 
எவன்‌ தயிரினால்‌ ஒருமுறை சிவலிங்கத்தைப்‌ பக்தியுடன்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்விக்கின்றானோ, : அவன்‌ பாபத்தைத்‌ 
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தொலைத்து ப்ரம்ஹ லோகத்தில்‌ சிறப்புறுறொன்‌. ஆயிரம்‌ 
கோடி கல்பங்களால்‌ ஸம்பாதித்த பாபத்தையும்‌, ` 
நெய்யினால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்விப்பதால்‌, அக்னிகட்டையை 
எரிப்பது போல்‌ எரிக்கிறான்‌. இடைவிடாது ஒரு மாதம்‌ 
்‌ முழுவதும்‌ நெய்யினால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்விப்பவன்‌ 210 - 
குலங்களுடன்‌ கூடியவனாய்‌ ஈச்வரபதத்தை அடைகிறான்‌ 
ப்ராம்ஹணன்‌ ஒரு தடவை தேனால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வித்து, 
பக்தியுடன்‌ அர்ச்சித்தால்‌, பாபகஞ்சுகத்தைக்‌ கழற்றி 
` அக்னிலோகத்தில்‌ சிறப்புறுறொன்‌. கரும்பின்‌ சாற்றினால்‌ 
லிங்கத்திற்கு ஒருமுறை ஸ்நானம்‌ செய்வித்தால்‌ ஸகல 
காமங்களுடன் கூடிய வித்யா தரஸ்தானத்தை அடைவான்‌. 
பால்‌, த்யிர்‌, நெய்‌, தேன்‌, சர்க்கரை இவையால்‌ முறையே 
` ஈசானாதி மந்த்ரங்களால்‌ சிவனை ஸ்நானம்‌ செய்வித்தால்‌ 
முக்தியை அடைவான்‌. காராம்பசுவின்‌ பஞ்சகவ்யத்தால்‌ 
-விதியுடன்‌ ஒருமுறை ஸ்நானம்‌ செய்விப்பது 
மற்றவைகளைவிட நூறு மடங்கு அதிகமாகும்‌ 


ஸம்சயமில்லை. எவன்‌, கையந்த்ரத்தினால்‌ உண்டாகிய ` 


எள்ளெண்ணெயால்‌ சிவனுக்கபிஷேகம்‌ செய்கின்றானோ 
அவன்‌ கைலாஸத்தை அடைகிறான்‌. . நூறு பலம்‌. 
எண்ணெய்யினால்‌ செய்வது ஸ்நானம்‌ எனப்படும்‌ 
25-பலங்களால்‌ செய்வது அப்யங்கமெனப்படும்‌. ஆயிரம்‌: 
பலங்களால்‌ செய்வது . மஹாஸ்நானம்‌ எனப்படும்‌ 
வஸ்த்ரத்தினால்‌ சோதிக்கப்பட்ட ஜலத்தினால்‌ 
சிவலிங்கத்தை ஒருமுறை எவன்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்விக்கின்றானோ அவன்‌ ஸகல காமங்களையும்‌ அடைந்து 
த்ருப்தனாய்ச்‌ சிவலோகத்தை அடைவான்‌. . கந்த 
சந்தனத்துடன்‌ கூடிய ஜலத்தினால்‌ ஜகதீசனை எவன்‌ ஒரு 
.முறை ஸ்நானம்‌ செய்விக்கின்றானோ அவன்‌ கந்தர்வ 
` லோகத்தை -அடைகிறான்‌.  கந்தர்வர்களாலும்‌ 
பூஜிக்கப்படுதிறான்‌. குசத்துடன்‌ கூடிய ஜலத்தினால்‌. எவன்‌ 
` சிவலிங்கத்தை ஒரு முறை ஸ்நானம்‌ செய்விக்கின்றானோ, 
அவன்‌ ஸ்வர்ண விமானத்தினால்‌ ப்ரம்ஹலோகம்‌ சென்று 
- அங்கே சிறப்பிக்கப்படுகிறான்‌. 
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रत्राबल्याम्‌ ~ कर्पूरागरुतोयेन यो लिङ्गं ्ञापयेत्‌ सकृत्‌। स 
सर्वपापनिर्मुक्तः रिवसारूप्यमाप्ुयात्‌ | हिमाम्भसा रिवं wT 
` ` कौबेरं पदमापुयात्‌ ॥ रिवं प्राप्रोति संस्नाप्य शिवं कुद्कुमनारिणा | 
फलतोयैः दिवं வன रिबलोके स मोदते ॥ बासांसि सुविचित्राणि 
सारवन्ति मृदूनि च । धूपितानि दिवे दयाद्विकेशानि नानि च ॥ 
त्रिवृतं ஏர்‌ वा पद्मसूत्रादिनिर्मितम्‌ | दत्ोपनीतं रुद्राय 
भवेद्वेदान्तपारगः ॥ लिङ्गस्य लेपनं தளி गन्धैः सुगन्धिभिः | 
எக்‌ दिव्यं शिवलोके महीयते ॥ पुष्पैररण्यसंभूतैः पत्रैवां 
गिरिसंभवैः । आत्मारामोद्धनैवांऽपि पुष्पैः सम्पूजयेच्छिवम्‌ ॥ ` 
केतकीमाधवौकुन्दचूतयूथिकजाककैः | शिवे रिरीषबन्धुकैः कुसुमानि 
निवर्जयेत्‌ ॥ यः साज्यगुग्गुुं दग्ध्वा घृतदीपं प्रकादायेत्‌। स यामी 
यातनां हित्वा शिवलोके महीयते || याबन्तस्तण्डुलास्तस्मिन्‌ नैवे 
परिसङ्ख्यया. | तावद्युगसहस्राणि स्वर्गलोके महीयते - ॥ 
गुडखण्डधूतानां च दानाच्छतगुणं फलम्‌ ॥ आढकक्षीरसंयुक्त 
माढकार्धजलैरयुतम्‌॥ पायसं पाचितं कुयदिनयोग्यमिदं शुभम्‌ इति॥ 
ரத்னாவளியில்‌ :-' கற்‌ பூரம்‌ ; அகில்‌ இவைகளுடன்‌ 
கூடிய ஜலத்தால்‌ லிங்கத்தை ஒரு முறை எவன்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்விக்கன்றானோ அவன்‌ ஸகல பாபங்களாலும்‌ 
விடப்பட்டு, சிவனின்‌ ஸாரூப்யத்தை அடைவான்‌. 
பன்னீரினால்‌ சிவனை ஸ்நானம்‌ செய்வித்தால்‌ குபேரனின்‌ 
பதத்தை அடைவான்‌. குங்குமப்பூவுடன்‌ கூடிய ஜலத்தால்‌ 
சிவனுக்கபிஷேகம்‌ செய்தால்‌ ஸம்பத்தை அடைவான்‌. 
பழங்களின்‌ ரஸங்களால்‌ சிவாபிஷேகம்‌ செய்தால்‌ 
சிவலோகத்தில்‌ ஸந்தோஷிப்பான்‌. விசித்ரங்களாயும்‌, 
ஸாரமுள்ளதாயும்‌, மெதுவாயும்‌, வாஸனையுள்ளதும்‌, 
மயிரில்லாததும்‌, புதியவையுமான வஸ்த்ரங்களைச்‌ 
சிவனுக்கு ஸமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. வெளுப்பு அல்லது சித்ர 
வர்ணமுள்ளதும்‌ மூன்றாய்‌ மடிக்கப்பட்டதும்‌, தாமரைநூல்‌ 
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முதலியதால்‌ செய்யப்பட்டதுமான உபவீதத்தைச்‌ 
சிவனுக்கு ஸமர்ப்பித்தால்‌ வேதாந்தங்களின்‌ முடிவை 
அடைந்தவனாவான்‌. நல்ல வாஸனையுள்ள சந்தனங்களால்‌ 
சிவலிங்கத்தைப்‌ பூசினால்‌ தேவர்களின்‌ நூறு கோடி 
வர்ஷகாலம்‌ வரையில்‌ சிவலோகத்தில்‌ சிறப்புறுவான்‌. 
காட்டில்‌ உண்டாகும்‌ புஷ்பங்களாலாவது, மலையில்‌ 
உண்டாகும்‌ இலைகளாலாவது, தனது தோட்டத்தில்‌. 
உண்டாகிய புஷ்பங்களாலாவது சிவனைப்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. தாழை, குருக்கத்தி, குருந்தை, மா, முல்லை, 
எள்‌, வாகை, செம்பருத்தி இவைகளின்‌ புஷ்பங்களை 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. நெய்யுடன்‌ கூடிய குங்கிலியத்தால்‌ 
தூபத்தையும்‌, நெய்யினால்‌ தீபத்தையும்‌ எவன்‌ 
ஸமர்ப்பிப்பானோ அவன்‌ நரகதுக்கத்தைத்‌ தொலைத்து, 
சிவலோகத்தில்‌ சிறப்புறுகிறான்‌. நைவேத்யத்தில்‌ 
எவ்வளவு அரிசிகளுள்ளனவோ அவ்வளவு ஆயிரம்‌ 
யுகங்கள்‌ வரையில்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ சிறப்புறுகிறான்‌.. 
வெல்லம்‌, நெய்‌, நெய்யில்‌ பக்குவமான பக்ஷ்யங்கள்‌ 
இவைகளை நிவேதனம்‌ செய்தால்‌, தானத்தைவிட நூறு 
மடங்கு அதிகமான பலனுண்டாகும்‌. குறுணிப்‌ பால்‌, 
அதன்‌ பாதி ஜலம்‌, குறுணி அரிசி, வெல்லம்‌, பழம்‌ . 
இவைகளைச்‌ சேர்த்துப்‌ பாயஸம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இது 
தேவர்களுக்குரியதாம்‌. 


निबेदनार्हमाह भृगुः - अत கி ரன்‌ 
हविष्पाकविधिक्रमम्‌ | वाराक कोद्रादीनि वर्जयेत्तु विचक्षणः ॥ 
कुटुत्थजातिभेदं च த்‌ चैव எனி । धान्यानामपि स्वेषां 
कृष्णधान्यं विवर्जयेत्‌ || अथवाऽन्यदलब्धं चेत्‌ धान्यं शुद्धं समाहरेत्‌ 
त्निवर्षातीतधान्यानि न प्रशस्तानि दैविके | तण्डुलानपि सर्वाश्च 
ராக்‌ निबजयेत्‌ || आढकं जीरकं चैव मरीचं सर्षपं तथा | 
राजमाषं महामाषं ஜாரில்‌ कृष्णमाषकम्‌ || माषं मृद्धं महामुद्रं 
निष्पावं तिलतिल्वकौ | फलानि चूतकदलीपनसानां समाहरेत्‌ || 
சி காத सर्व ग्राह्यमितीरितम्‌ । क्षुद्रकन्दं महाकन्द- 
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माहरेत्तु विचक्षणः || सहकारप्रभेदैश्च तथेव पनसद्धयम्‌। कदल्यादिषु 
भेदस्तु गृह्णीयात्तु प्रयत्नतः || Pode चैव सिंहौ व्याघ्री तथैव 
च । कार्कोटकादि संग्राह्यं कलञ्ञादीनि वर्जयेत्‌ बिम्बालर्कफलादीनि 
वर्जयेदिति केचन | भेदैश् बृहती सर्वा सब्राद्येत्युच्यते बुधैः इति| 


நிவேதனத்திற்குரியதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ ப்ருகு: - 
இனிமேல்‌ ஹவிஸ்ஸைப்‌ பாகம்‌ செய்யும்‌ விதியின்‌ 
கீரமத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. காட்டுப்பயறு, (வரகு,) 
கேழ்வரகு முதலியதையும்‌, கொள்ளு, அதன்‌ பேதங்கள்‌, 
தினை இவைகளையும்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. எல்லாத்‌ 
தான்யங்களிலும்‌ கறுப்புத்‌ தான்யத்தை வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌. அல்லது வேறு தான்யம்‌ கிடைக்காவிடில்‌ 
சுத்தமான தான்யத்தை க்ரஹிக்கலாம்‌. மூன்று வர்ஷத்திற்கு 
மேலான தான்யங்கள்‌ தேவார்ஹமல்ல. எந்த அரிசியையும்‌ 
ஒரு மாதத்திற்கு மேலானால்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. துவரை, 
ஜீரகம்‌, மிளகு, கடுகு, கருமொச்சை, தட்டைப்பயிறு, 
சாமை, கருஞ்சோளம்‌, உளுந்து, பயறு, பெரும்பயறு, 
அவரை, எள்‌, தினை இவைகளையும்‌ மா, வாழை, பலா 
இவையின்‌ பழங்களையும்‌ க்ரஹிக்கலாம்‌. பாகலின்‌ எல்லாப்‌ 
பேதங்களையும்‌ க்ரஹிக்கலாம்‌. சிறுகிழங்கு, 
பெருங்கிழங்கு, மாவின்‌ பேதங்கள்‌, பலாவின்‌ இரண்டு 
பேதங்கள்‌, வாழையின்‌ எல்லாப்‌ பேதங்கள்‌ இவைகளையும்‌ 
கீரஹிக்கலாம்‌. பூஷணி, வெள்ளரி, ஆடாதொடை, 
கண்டங்கத்திரி, குருணேப்பாலை முதலியதை 
க்ரஹிக்கலாம்‌. கஞ்சா முதலியதை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. - 
கோவை, வெள்ளெருக்கு முதலியதின்‌ பழங்களையும்‌ 
வர்ஜிக்க வேண்டுமென்று சிலர்‌. கண்டங்கத்திரியின்‌ 
பேதங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ க்ரஹிக்கலாம்‌ என்று 

அறிந்தவர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌ 


मरीचिरपि -- अथ ரர்‌ वक्ष्ये बेणुकान्‌ यवान्‌ 
षा्टिकाननीवारान्‌ प्रियङ्गून्‌ शालिमेदानन्यान्‌ त्रीहीन्नाऽप्येक 
जातीयां श्तुर्वणरिवानयेदेतेषां पूर्व पूर्व श्रेष्ठं तस्माद्वरककोद्रवादीनि 
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कुधान्यानि प्रतिलोमानि तानि च व्जयेत्‌। कदलीचूतपनसनाकिकेर 
तिन्त्रिणी கானத்‌ व्याघ्री ரிக बृहतीमेदसिंहदीन्याप्रनख 
कर्कन्धु्ारक कूदमाण्ड कार्कोटकानि सूरणकन्द कषुद्रकन्द महाकन्द्‌ 
aha शृङ्गिबेरोत्पलकन्दान्यन्यानि च भक्ष्याणि यथालाभमाहरेत्‌। 
कोशातकीमलाबूं च विरोषेण विवर्जयेत्‌ इति॥ 


ரீசியும்‌:- இனி . நைவேத்ய விதியைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. மூங்கிலரிசி, யவை, அறுபதாங்குறுவை, =` 
செந்நெல்‌, தினை, நெல்லின்‌ பேதங்கள்‌, சம்பாநெல்‌ 
முதலியவைகளையாவது கலப்பில்லாமல்‌, நான்கு 
வர்ணத்தார்களாலேயே தருவிக்க வேண்டும்‌. இவைகளுள்‌ 
பிந்தியதை விட முந்தியது சிறந்ததாகும்‌. வரகு, கேழ்வரகு . 
முதலியவை தாழ்ந்தனவாகும்‌.. அவைகளை வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌. வாழை, மா, பலா, தென்னை, புளி, பாகல்‌, 
கண்டங்கத்திரி, சிம்பபேதங்கள்‌, கண்டங்கத்திரியின்‌ 
பேதங்கள்‌, ஆடாதொடை, புலிநகம்‌, இலந்தை, வெள்ளரி, 
பூஷணி, கார்க்கோடகம்‌, கருணைக்‌ கிழங்கு, சிறுகிழங்கு, 
பெருங்கிழங்கு, கொடிக்கிழங்கு, இஞ்சி, நெய்தல்‌ கிழங்கு 
இவைகளையும்‌, போஜநார்ஹமானவைகளையும்‌ நிடைத்த 
மட்டில்‌ க்ரஹிக்கலாம்‌. கொம்மட்டியும்‌, சுரையும்‌, 
அவச்யம்‌ வர்ஜிக்கத்‌ தகுந்ததாகும்‌. 
she ॥ 


हरिहरयोः மாக बोधायनः - अथातो எளி: पूजाकरणे 
ஏஎ விர पदाविचक्रमे यम्बकं यजामह इत्येताभ्यां 
यथालिङ्गमासनपा्याघ्यचिमनीयादीनि। एतयोश्च ர்க. 
. सर्वत्र पुरस्तात्‌ लोकप्रसिद्धापतप्रतिषेधाभावानियते इतिस्माह भगवान्‌ 
बोधायनः इति । स एव. - देबयोर्यथाकामी स्याद्स्यां कस्यां 
चिदवस्थायां जछे वा स्थले वा प्रतिमासु वा सर्व कृत्वाऽभ्यर्चयेत्‌ इति | 
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ஹரிஹர பூஜா 
ஹரிஹரர்களின்‌ - பூஜையைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, ' 
போதாயனர்‌:- . ` ஹரிஹார்களின்‌ பூஜையில்‌, 


எல்லாவற்றிலும்‌, 'த்ரீணிபதா', 'த்ர்யம்பகம்‌” என்ற 
இவ்விரு மந்த்ரங்களால்‌, ஆஸனம்‌, பாத்யம்‌, அர்க்யம்‌, 


'ஆசமனீயம்‌ முதலியதைச்‌ . செய்ய வேண்டும்‌. ' 


இவ்விருவரின்‌. பூஜைகள்‌ . மூன்று வர்ணத்தாருக்கும்‌ 
உரியதாகையாலும்‌, எங்கும்‌ முன்‌ உலகப்ரஸித்தரான 
சிஷ்டர்கள்‌ ப்ரதிஷேதிக்காததாலும்‌, இந்தப்‌ பூஜைகள்‌ 
நித்யமென்றார்‌ பகவான்‌: போதாயனர்‌. போதாயனரே:- . 
ஹரிஹர: பூஜையை இஷ்டயப்படியும்‌. செய்யலாம்‌. 
ஏதாவதொரு ஸமயத்தில்‌ (விதிப்படி செய்யமுடியாவிடில்‌) 
ஜலத்திலாவது, ஸ்தலத்திலாவது, பிம்பங்களிலாவது 


.. எல்லாவற்றையும்‌ செய்து பூஜிக்கலாம்‌. . 


शौनकः-केचिद्रणपतिमादित्यं शक्तिमच्युतं दिवं च पञ्चः ` 
क्रमेणाहरदर्यजन्ते। तानप्सु बाऽग्नौ वा सूर्ये बा हदये वा स्थण्डिलेवा ` 
प्रतिमासु वा यजेत । प्रतिमास्वक्षणिकासु नानाहननिसजंने भवतः 
स्वाकृतिषु हि तासु नित्यं सनिदिता इति। प्रतिमाः ரஜி ஈரி 
यजेत । अन्यत्र எ: । सम्भृतसम्भार. यजनभवनमेत्य ` 
निधिनोपविङ््य, यतप्राणः . Sf WE शुचिः राज्ञादिपात्रं 
सपवित्रमद्धिः पूरयित्वा, गन्धाक्षतपुष्पाणि प्रक्षिप्य 
सावित्याऽभिमन्त्य, तीर्थान्यावाह्य, अभ्युक्ष्य, (पवित्रपुष्पाणि) 
तदुदकेनोपो दिषठेत्यात्मानमायतनं ` यजनाङ्गानि चाभ्युक्ष्य, ` 
क्रियाङ्गोदकुम्भं गन्धादिभिरभ्यर्च्यं, तेनोदकेन नमोन्तनाप्ना तद्धिङ्ग ` 


मन्त्रेण वा क्रमेणोपचारान्‌ दद्यात्‌ । पुष्पोदकेन पाचोदकमर्ष्यं च . ` 


` पात्रान्तरेण सगन्धाक्षत कुसुमं ददात्‌ । आबाहनमासनं पाच मर्घ्यं 

माचमनं तथा सरानमाचमनौयं बस्नमाचमनीयं उपवीतमाचमनीयं ` 
गन्धपुष्पाणि धूपं दीपं नैवे्माचमन मुपचारं मुखवासं स्तो प्रणामं 
दक्षिणां प्रदक्षिणं विसर्जनं कुयसिदम्पनं मनसा सम्पादयेत्‌ । 
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செளனகர்‌:- சிலர்‌, கணபதி, ஆதித்யன்‌, சக்தி, 
அச்யுதன்‌, சிவன்‌ என்ற ஐவரையும்‌ முறையே ப்ரதிதினமும்‌ 
அர்ச்சிக்கின்றனர்‌. அவர்களை ஜலத்திலாவது, 
அக்னியிலாவது, ஸூர்யனிலாவது ஹ்ருதயத்திலாவது, 
தரையிலாவது, பிம்பங்களிலாவது பூஜிக்கலாம்‌. 
ஸ்திரமான பிம்பங்களில்‌ ஆவாஹனமும்‌. உத்வாஸ்னமும்‌ 
இல்லை. அவைகளில்‌ அந்தந்தத்‌ தேவர்கள்‌ எப்பொழுதுமே 
இருக்கிறார்கள்‌. கிழக்கு நோக்கியுள்ள பிம்பங்களை வடக்கு 
முகமாய்‌ இருந்து பூஜிக்க வேண்டும்‌. மற்றவிடத்தில்‌ 
கிழக்கு முகமாய்‌ இருந்து பூஜிக்க வேண்டும்‌. 
பூஜாத்ரவ்யங்கள்‌ சேர்ந்துள்ள பூஜாக்ருஹத்தை அடைந்து, ' 
விதிப்படி உட்கார்ந்து, ப்ராணாயாமம்‌ செய்து, 
ஸங்கல்பித்து, சுத்தனாய்‌, பவித்ரத்துடன்‌ கூடிய சங்கம்‌ 
முதலிய பாத்ரத்தை ஜலத்தால்‌ நிரப்பி, கந்தம்‌, அக்ஷதை, 
புஷ்பம்‌ இவைகளை அதில்‌ சேர்த்து, காயத்ரியால்‌ 
அபிமந்த்ரித்து, - தீர்த்தங்களை ஆவாஹனம்‌ செய்து, 
பவித்ரத்துடன்‌ கூடிய அந்த ஜலத்தால்‌ 'ஆபோஹிஷ்டா? 
என்ற மந்த்ரத்தால்‌ தன்னையும்‌, பூஜாஸ்தானத்தையும்‌, 
பூஜோபகரணங்களையும்‌ ப்ரோக்ஷித்து, பூஜாங்கமான ஜல 
கும்பத்தைக்‌ கந்தம்‌ முதலியதால்‌ பூஜித்து, அந்த ஜலத்தால்‌, 
நமச்சப்தத்தை முடிவிலுடைய தேவதாநாம 
மந்த்ரத்தாலாவது, தேவதாலிங்கமுள்ள மந்த்ரத்தாலாவது, 
க்ரமமாய்‌ உபசாரங்களை ஸமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. 
.புஷ்பத்துடன்‌ கூடிய ஜலத்தினால்‌ பாத்யத்தையும்‌, 
அர்க்யத்தை மற்றொரு பாத்ரத்தினால்‌, கந்தம்‌, அக்ஷதை, 
புஷ்பம்‌ இவையுடன்‌ கூடியதாய்க்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
ஆவாஹனம்‌, ஆஸனம்‌, பாத்யம்‌, அர்க்யம்‌, ஆசமனம்‌, 
ஸ்நானம்‌, ஆசமனீயம்‌, வஸ்த்ரம்‌, ஆசமனீயம்‌, உபவீதம்‌ 
ஆசமனியம்‌, கந்தம்‌, புஷ்பம்‌, தூபம்‌, தீபம்‌, நைவேத்யம்‌ 
ஆசமனம்‌, உபசாரம்‌, தாம்பூலம்‌, ஸ்தோத்ரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
தக்ஷிணை, ப்ரதக்ஷிணம்‌, விஸர்ஜனம்‌ இவைகளை க்ரமமாய்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. கிடைக்காத வஸ்துவை மனதால்‌ 
ஸம்பாதித்து உபசரிக்க வேண்டும்‌. 
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मन्ताः - गणानां त्वा गणपतिं हवामह इति गणपतेः | 
आकृष्णेन रजसा इत्यादित्यस्य | जातवेदसे सुनवाम सोमम्‌ इति 
शक्तेः | इदं विष्णुर्विचक्रमे इति विष्णोः | यम्बकं यजामह इति 
सद्रस्येत्यन्ये साविन्या वा जातवेद्या वा प्राजापत्यया बा व्याहतिभिवां 
प्रणवेन वा कुर्वन्त्येष देबयज्ञोऽहरहरगोदानसंमितः स्बभिीष्टदः 
எளியது, तस्मादेनमहरहः कुर्वन्ति तमेनं हुतदोषेण वा 
पृथगनेन कुर्यानास्य रोषेण वैश्वदेवं कुर्यात्‌ इति॥ ` 

இனி மந்த்ரங்கள்‌ - 'கணாநாம்‌' என்று கணபதிக்கும்‌. 
'ஆக்ருஷ்ணேந” என்று ஸ-ஒர்யனுக்கும்‌, 'ஜாதவேதஸே” 
என்று சக்திக்கும்‌, “இதம்‌ விஷ்ணு: ” என்று விஷ்ணுவுக்கும்‌, 
“த்ர்யம்பகம்‌' என்று ருத்ரனுக்கும்‌ மந்த்ரங்களாம்‌. சிலர்‌ 
காயத்ரியாலாவது, 'ஜாதவேதஸே*” என்பதாலாவது, 
“ப்ரஜாபதே* என்பதாலாவது, வ்யாஹ்ருதிகளாலாவது, 
ப்ரணவத்தினாலாவது செய்கின்றனர்‌. இந்தத்‌ தேவயக்ஞம்‌ 
ப்ரதிதினமும்‌ கோதானத்திற்குச்‌ சமமானது. 
ஸர்வாபீஷ்டங்களையும்‌ கொடுப்பதும்‌, ஸ்வர்க்கத்தையும்‌, 
மோக்ஷத்தையுமளிப்பதாகும்‌. ஆகையால்‌ இதை 
ப்ரதிதினமும்‌ (பெரியோர்‌) செய்கின்றனர்‌. இதை ஹோமம்‌ 
செய்த மீதியன்னத்தாலாவது, தனியன்னத்தாலாவது 
செய்ய வேண்டும்‌. இதன்‌ சேஷத்தால்‌ வைச்வதேவம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. 

अन्यानपि पूजार्हानाह व्यासः - रिवो बह्िगुरुश्चैव ब्राह्मणश्च 
निदोषतः। चतुष्टयं समं पूज्यं सदारिवपदार्थिभिः इति॥ माधवीये - 
शिवविद्यागुरूणां च भेदो नास्ति कथञ्चन | रिवे मन्त्र गुरौ यस्य 
भावना Yea भवेत्‌॥ भोगो मोक्षश्च सिद्धिश्च शीघ्रं तस्य भवेत्‌ धुवम्‌ 
इति | परादारः — Feder यस्य frees दिलामतिः | शब्द 
बुद्धिस्तु मन्त्रेषु स खलु ब्रह्महा भवेत्‌ इति ॥ वसिष्ठः — गुरोरबज्ञया 
मृत्यर्मन्नत्यागादरिद्रता | गुरुमन्त्रपरित्यागाद्रौरनं नरकं ब्रजेत्‌ इति ॥ 
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மற்றும்‌ பூஜார்ஹமானவர்களைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
வ்யாஸர்‌:- சிவன்‌, அக்னி, குரு, ப்ராம்ஹணன்‌ என்ற 
நர்ல்வரையும்‌ ஸமமாய்ப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌, சிவபதத்தை 
விரும்புவோர்‌, மாதவிீயத்தில்‌:- சிவன்‌, மந்த்ரம்‌, குரு 
இம்மூவருக்கும்‌ எவ்விதத்தாலும்‌ பேதமில்லை... எவனுக்கு 
இம்மூவரிடத்திலும்‌ ஸமமான பாவனையுள்ளதோ, 
-அவனுக்குப்‌ போகமும்‌, மோக்ஷமும்‌, ஸித்தியும்‌ 
சீக்ரெமாொய்‌ உண்டாகும்‌. இது நிச்சயம்‌. பராசரர்‌: - 
எவனுக்குக்‌ குருவினிடம்‌ மனிதனெனும்‌ புத்தியும்‌, 
சிவலிங்கத்தில்‌ சிலையெனும்‌ புத்தியும்‌, மந்த்ரத்தில்‌ 
சப்தமெனும்‌ புத்தியுமுள்ளதோ அவன்‌ 
ப்ரம்ஹஹத்யையைச்‌ செய்தவன்‌ ஆவான்‌. வஸிஷ்டர்‌:-. 
குருவை அவமதித்தால்‌ ம்ருத்யு உண்டாகும்‌. மந்த்ரத்தை 
விட்டால்‌  தாரிதீர்யம்‌ உண்டாகும்‌. . குரு, 
மந்த்ரமிருவரையும்‌ விட்டால்‌ ரெளரவமெனும்‌ நரகத்தை 
அடைவான்‌. 


पञ्चमहायज्ञाः 


पश्चमे च तथा भागे संनिभागो यथार्हतः | पितृदेवमनुष्याणां 
कीटानां चोपदिङ्यते इति ॥। वैश्वदेवस्य देवपूजानन्तरभावित्वमुक्तम्‌, 
नृसिंहपुराणे - पौरुषेण च सूक्तेन ततो विष्णुं समर्चयेत्‌ | वैश्वदेवं ततः 
कु्याद्रलिकर्मं तथैन च इति ॥ व्यासोऽपि ~ नैवेदयार्थं पृथग्भाण्डे पत्नी 
எனா पचेदहे | वैश्वदेवार्थमन्यस्मिन्‌ व्यञ्जनानि पृथक्पृथक्‌ || 
एकस्मिन्‌ बा पचेद्धाण्डे पूर्व विष्णुनिबेदनम्‌ | Ra ततः दिष्टा 
கள नचनं यथा || वैश्वदेवं प्रकुर्वीत स्वदाखाभिहितं ततः । ` 
संस्कृताननैस्तु विविधैः हविष्यन्यञ्जनान्वितैः || நாளில்‌ दद्या ` 
च्छेषमा्ाव्य वारिणा + कृत्माऽपसव्यं स्वधया सर्वं दक्षिणतो हरेत्‌ 
इति ॥ 
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ஐந்து மஹாயக்ஞங்கள்‌ 
` இனி பஞ்சமஹாயக்ஞங்கள்‌ சொல்லப்படும்‌. அதில்‌, 
துக்ஷர்‌: - பகலின்‌ ஐந்தாவது பாகத்தில்‌ 
பித்ருக்கள்‌, தேவர்கள்‌,  மனுஷ்யர்கள்‌, .. டங்கள்‌ 
இவர்களுக்கு உசிதப்படி அன்னத்தைப்‌ பாகம்‌ செய்து 
 கொடுப்பதென்பது விதிக்கப்படுநிறது. வைச்வதேவம்‌ 
தேவபூஜைக்குப்‌ பிறகு செய்யப்பட வேண்டும்‌ என்பது 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. ந்ருஸிம்ஹ புராணத்தில்‌: - பிறகு 
புருஷஸக்தத்தினால்‌ விஷ்ணுவைப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. 
பிறகு வைச்வதேவத்தையும்‌, பலி தானத்தையும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. வ்யாஸரும்‌; - வீட்டில்‌, பத்னீ ஸ்நானம்‌ செய்து 
தேவ நைவேத்யத்திற்காக ஒரு 1175058 = பாகம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. வைச்வதேவத்திற்காக வேறு பாத்ரத்தில்‌ பாகம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. வ்யஞ்ஜனங்களையும்‌ தனித்தனியே 
பாகம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அல்லது ஒரே பாண்டத்தில்‌ 
சமைக்கலாம்‌. முதலில்‌ விஷ்ணுவுக்கு நிவேதனம்‌ செய்து, 
மீதியுள்ளதால்‌ வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
வ்யாஸரின்‌ வாக்யமப்படி: தன்‌ சாகையில்‌ சொல்லியபடி 
ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்த அன்னங்களால்‌ வைச்வதேவத்தைச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ஹவிஸ்‌, வ்யஞ்ஜனம்‌ இவைகளுடன்‌ 
கூடிய அந்த 'அன்னங்களாலேயே பலிதானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. மீதியுள்ளதை ஜலத்தினால்‌ நனைத்து, 
ப்ராசீனாவீதம்‌ செய்து கொண்டு, ஸ்வதா சப்தத்துடன்‌ 
முழுவதையும்‌ தெற்கில்‌ வைக்க வேண்டியது. 


हारीतोऽपि- द्विजः पुरुषसूक्तस्य बिधिना विष्णुमर्चयेत्‌ | 
वैश्वदेवं ततः कुर्यात्‌ बलिकर्म विधानतः इति ॥ यत्तु रौनकवचनम्‌ - 
हुतदोषेण वैश्वदेवं कुर्यात्‌ इति, तत्‌ वैश्वदेवा TET तच्छेषेण निवेदनं 
कुर्यादित्येवं परम्‌ | उद्धृत्य वैश्वदेवार्थं देवस्य प्राड्निबेदयेत्‌ इति 
स्मरणात्‌ 


ஹாரிதரும்‌: - ப்ராம்ற்ணன்‌ புருஷ்ஸ௰க்த 
விதானத்தால்‌ விஷ்ணுவைப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌.. பிறகு 
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வைச்வதேவத்தையும்‌, விதிப்படி பலிதானத்தையும்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ஆனால்‌, செனனகர்‌: - 
'ஹோமசேஷத்தினாலாவது, தனியன்னத்தனாலாவது 
செய்ய வேண்டும்‌, தேவசேஷத்தில்‌ வைச்வதேவம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது” என்ற சொல்லியிருக்றொரே எனில்‌, அந்த 
வசனம்‌, வைச்வதேவத்திற்காகத்‌ தனியாய்‌ எடுத்து 
வைத்து, மீதியால்‌ தேவ நிவேதனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
என்பதைச்‌ சொல்வதற்காம்‌. 'வைச்வதேவத்திற்காக 
எடுத்து வைத்து விட்டு, தேவனுக்கு முதலில்‌ நிவேதனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌” என்று ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌. 


ஏன पूर्वं रकलहोमं कुर्वन्ति னா: | तज बोधायनः 
- अष्टौ समिध आदध्यात्‌ देवकृतस्यैनसोऽबयजनमसि स्वाहा, 
मनुष्यकृतस्यैन सोऽवयजनमसि स्वाहा, पितृकृतस्यैनसोऽवयजन- 
मसि स्वाहाऽऽत्मकृतस्यैनसोऽनयजनमसि स्वाहा, यदिवा च नक्तं 
चैनश्चकृम तस्याबयजनमसि स्वाहा, यत्‌ स्वपन्तश्च जाग्रतश्चैनश्चकृम 
 तस्यानयजनमसि स्वाहा, यद्विद्वा्सश्चाविद्वा्सश्चैनश्चकृम 
तस्याबयजनमसि स्वाहैनस एनसोऽनयजनमसि स्वाहेत्येतैरष्टमिरहूत्ना 
सर्वस्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते इति । प्चमहायज्ञरूपमाह || श्रुतिः - 
देनयज्ञः पितूयज्ञो भूतयज्ञो मनुष्ययज्ञो ब्रह्मयज्ञ इति यदग्नौ जुहोत्यपि 
समिधं तदेवयज्ञः सन्तिष्ठते यत्‌ पितृभ्यः स्वधाकरोत्यप्यपस्तत्‌ 
पितृयज्ञः सन्तिष्ठते यद्धूतेभ्यो बलि ह॑रति तद्धूतयज्ञः सन्तिष्ठते 
यद्वाह्मणेभ्योऽन्नं . ददाति तन्मनुष्ययज्ञः सन्तिष्ठते यत्‌ 
स्वाध्यायमधीयीतैकामप्यूचं यजुः साम वा तत्‌ ब्रह्मयज्ञः सन्तिष्ठते 
इति॥। | ( 
. வைச்வதேவ ஹோமத்திற்கு முன்‌, சிஷ்டர்கள்‌ சகல 
ஹோமத்தைச்‌ செய்கின்றனர்‌. அங்கு, போதாயனர்‌: - எட்டு 


ஸமித்துக்களை ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
*தேவக்ருதஸ்யைன ஸோவயஜனமஸி ஸ்வாஹா” என்பது 
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முதலிய மந்த்ரங்களால்‌. இந்த எட்டு மந்த்ரங்களால்‌ 
ஹோமம்‌ செய்தால்‌ ஸகல பாபத்தினின்றும்‌ 
விடுபடுகிறான்‌. பஞ்ச மஹா யக்ஞங்களில்‌ ஸ்வரூபத்தைச்‌ 
சொல்லுகின்றது, ச்ருதி:- “தேவயஜ்ஞ:* ஸம்திஷ்டதே? 
என்று. ச்ருதியின்‌ பொருள்‌ - தேவயஜ்ஞம்‌, பித்ரு யஜ்ஞம்‌, 
பூத யஜ்ஞம்‌, மனுஷ்யக்ஞம்‌, ப்ரம்ஹ யக்ஞம்‌ என்ற ஐந்தும்‌ 
மஹா யக்ஞங்களாம்‌. அக்னியில்‌ ஒரு ஸமித்தையாவது 
ஹோமம்‌ செய்வது தேவயக்ஞம்‌, பித்ருக்களுக்கு 
ஜலத்தையாவது ஸ்வதாகாரத்துடன்‌ கொடுப்பது பித்ரு 
` யக்ஞும்‌, பூதங்களுக்குப்‌ பலியைக்‌ கொடுப்பது பூத யக்ஞம்‌, 
ப்ராம்ஹணர்களுக்கு அன்னத்தைக்‌ கொடுப்பது மனுஷ்ய 
யக்ஞம்‌, தனது வேதமாகிய ஒரு ருக்கையாவது, ஒரு 
யஜுஸ்ஸையாவது, ஒரு ஸாமத்தையாவது அத்யயனம்‌ 
செய்வது ப்ரம்ஹ யக்ஞமாம்‌ 


व्यासः -- देवयज्ञं frst भूतयज्ञ तथैन च। HTT ब्रह्मयज्ञ 
च प्चयज्ञान्‌ प्रचक्षते । यदि स्यात्‌ तर्पणादर्वाक्‌ ब्रह्मयज्ञः कृतो न हि। 
कृत्वा मनुष्ययज्ञं वै ततः स्वाध्यायमारमेत्‌ ॥ अग्नेः पश्चिमतो देदो 
भूतयज्ञान्तरेऽथवा इति ॥ 
வ்யாஸர்‌:- தேவயகஞாம்‌, பித்ருயக்ஞம்‌, பூதயகஞம்‌, 
. மனுஷ்ய யக்ஞம்‌, ப்ரம்ஹ யக்ஞம்‌ என்ற ஐந்தையும்‌ 
பஞ்சயக்ஞங்களென்கின்றனர்‌. தர்ப்பணத்திற்கு முன்‌ 
ப்ரஹ்யக்ஞம்‌ செய்யப்படாவிடில்‌, மனுஷ்ய யக்ஞம்‌ 
செய்து பிறகு ப்ரம்ஹ யக்ஞத்தை ஆரம்பிக்க வேண்டும்‌. 
அக்னிக்கு மேற்கு ப்ரதேசத்தில்‌, அல்லது பூத 
யக்ஞத்திற்குப்‌ பிறகாவது செய்யலாம்‌. 
यमः- पञ्च सूना गृहस्थस्य वर्तन्तेऽहरहः सदा | खण्डिनी 
पेषिणी ஏஜி जलकुम्भ उपस्करः | एताभिर्वाहयन्विप्रो बध्यते बे 
Eig: | एतासां पाबनाथय पञ्चयज्ञाः प्रकल्पिताः इति। सूनाः - दि 
सास्थानानि। खण्डनी - मुसलोलूखलादिः | पेषिणी दृषदुपलादिः। 
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ஏ - पाकस्थानम्‌। TOE: - उदधानम्‌। उपस्करः - पादि 
एताभिः सुनाभिः स्वकार्य प्रापयन्‌ पापेन युज्यते इत्यर्थः | 
யமன்‌:- க்ருஹஸ்தனுக்கு ஓவ்‌ வொரு நாளும்‌ ஐந்து 
ஹிம்ஸாஸ்தானங்கள்‌ இருக்கின்றன. அவை, கண்டின, 
பேஷிணி, சுல்லீ, உதகும்பம்‌, உபஸ்கரம்‌ என்பதாம்‌, 
இவற்றால்‌ தனது கார்யத்தை நடத்திவரும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ 
பாபத்தால்‌ கட்டப்படுகிறான்‌. இவைகளைச்‌ சுத்தி 
செய்வதற்காக ஐந்து யக்ஞங்கள்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளன. 
கண்டினீ = உலக்கை, உரல்‌ முதலியவை. பேஷிணீ = அம்மி, 
குழவி முதலியவை. சுல்லீ = அடுப்பு, சமையல்‌ ஸ்தானம்‌. 
உதகும்பம்‌ = ஜலபாத்ரம்‌. உபஸ்கரம்‌ = முறம்‌ முதலியவை. 
मनुरपि-- प्चसूना गृहस्थस्य चुद्धी पेषिण्युपस्करी | खण्डिनी 
चोदकुम्भश्च बध्यते यास्तु वाहयन्‌ तासां क्रमेण सर्वासां निष्कृत्यर्थं 
महर्षिभिः | पञ्च BHT महायज्ञाः प्रत्यहं गृहमेधिनाम्‌। अध्यापनं ब्रह्म 
यज्ञः पितृयज्ञस्तु त्पणम्‌। होमो दैवो बलिर्भौतिो नृयज्ञोऽतिथिपूजनम्‌। 
पञ्चैतान्‌ यो महायज्ञान हापयति शक्तितः | स गृहेऽपि बसनित्यं 
सूनादोषैन लिप्यते इति ॥ नामान्तराण्याह स एव - अहुतं च हूतं चैव 
तथा प्रहुतमेन च । ब्राह्मं हूतं प्राितं च पञ्चयज्ञान्‌ प्रचक्षते ll 
जपोऽहुतो हुतो होमः प्रहुतो भौतिको बलिः । ब्राह्यं हुतं द्विजाग्रयाचां 
प्रारितं पितृतर्पणम्‌ || स्वाध्यायेनार्चयेदषीन्‌ होमैर्देवान्‌ यथाविधि | 
पितृन्‌ श्राद्धेन नृननैर्भूतानि बलिकर्मणा इति। 
மனுவும்‌:- க்ருஹஸ்தனுக்கு, ஜந்து ஹிம்ஸாஸ்‌ 
தானங்களிருக்கின்றன. அவை नन, பேஷிணி, 
உபஸ்கரம்‌, கண்டின்‌, உதகும்பம்‌ என்பவை. அவைகளைத்‌ 
தனக்காக ப்ர்யோகிக்கும்‌ க்ருஹஸ்தன்‌ பாபத்தால்‌ 
கட்டப்படுகிறான்‌. அந்தப்‌ பாபங்களின்‌ ப்ராயச்‌ 


சித்தத்திற்காக, மஹர்ஷிகளால்‌ ஐந்து மஹாயக்ஞங்கள்‌ 
க்ருஹஸ்தர்களுக்கு விதிக்கப்பட்டுள்ளன. வேதத்தை 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - तकन 05 காண்டம்‌ உத்தரபாகம்‌ 257 

அத்யயனம்‌ செய்வதும்‌, அத்யயனம்‌ செய்விப்பதும்‌ 
ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌. அன்னத்தினாலாவது, ஜலத்தினாலாவது 
பித்ருக்களைத்‌ தர்ப்பிப்பது பித்ருயக்ஞம்‌. ஹோமம்‌ செய்வது 
தேவயக்ஞம்‌. பலிதானம்‌ பூதயக்ஞம்‌. அதிதி பூஜை 
மனுஷ்யயகஞம்‌. இந்த ஐந்து மஹா யக்ஞங்களையும்‌ எவன்‌ 
விடாமல்‌ யதாசக்தி அனுஷ்டிக்கன்றானோ அவன்‌ ஹிம்ஸா 
தோஷங்களால்‌ பற்றப்படுவதில்லை. இவைகளுக்கே வேறு 
பெயர்களைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, மனுவே:- அஹாதம்‌, ஹ-தம்‌, 
ப்ரஹாுதம்‌, ப்ராம்ஹற ஹுதம்‌, ப்ராசிதம்‌ என்று ஐந்து 
யக்ஞங்களைச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. வேதஜபம்‌ அஹ-தமரம்‌. 
ஹோமம்‌ ஹுதமாம்‌. பூதபலிதானம்‌ ப்ரஹுதமாம்‌. 
ப்ராம்ஹண பூஜை ப்ராம்ஹ ஹு-தமாம்‌. பித்ருக்களைத்ருப்தி 
செய்விப்பது ப்ராசிதமாம்‌. வேதாத்யயனத்தால்‌ 
ருஷிகளையும்‌, ஹோமங்களால்‌ தேவர்களையும்‌, விதிப்படி 
ச்ராத்தங்களால்‌ பித்ருக்களையும்‌,  அன்னங்களால்‌ 
மனுஷ்யர்களையும்‌, பலிதானத்தால்‌ பூதங்களையும்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. 


याज्ञवल्क्योऽपि - बलिकर्मस्नधाहोमस्वाध्यायातिथि ` 
सत्क्रियाः | भूतपित्रमखब्रह्ममनुष्याणां महामखाः इति ॥ नारायणः - 
सभाय॑स्तु शुचिः स्रातो बिधिनाऽऽचम्य वाग्यतः | उपविदय 
समिद्धेऽग्नौ वैश्वदेवं समाचरेत्‌ इति || वसिष्ठः — बैश्वदेनं सायं 
प्रातरगहयेऽग्ौ जुहुयात्‌ इति॥ | 


யாக்ஞவல்க்யரும்‌:- பலிதானம்‌, ஸ்வதாகாரம்‌, 
ஹோமம்‌, வேதஜபம்‌, அதிதிஸத்காரம்‌ இவை முறையே, 
பூதங்கள்‌, பித்ருக்கள்‌, தேவர்கள்‌, ப்ரம்ஹம்‌, மனுஷ்யர்‌ 
இவர்களின்‌ மஹாயக்ஞங்களாம்‌. நாராயணர்‌: - விதிப்படி 
ஸ்நானம்‌ செய்து ஆசமனம்‌ செய்து, பார்யையுடன்‌ 
மெளனியாய்‌ உட்கார்ந்து, ஜ்வாலையுள்ள அக்னியில்‌ 
வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. வஸிஷ்டர்‌:- 
மாலையிலும்‌, காலையிலும்‌ ஒளபாஸனாக்னியில்‌ 
வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
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मनुः - वैवाहिकेऽग्नौ कुर्वत ராய்‌ कर्म यथाविधि | 
पश्चयज्ञनिधानं च पक्तिं चान्वाहिकीं गृही इति ॥ गाह्य क्म - : 
पाकयज्ञादिकम्‌ 1 पितुभूतमनुष्यब्रह्मयज्ञानामग्रौ करणमग्निसमीपे 
करणम्‌, होमाभावात्‌। ब्रह्मयज्ञोऽपि मनुष्ययज्ञानन्तरं चेत्‌ क्रियते, 
Tears frei कर्तव्यः | अग्रैः पश्चिमतो देदो भूतयज्ञान्तरेऽथना इति 
व्यासस्मरणात्‌। तथा च कण्वः - अग्चिमतोऽपि पचने न निषिद्धाः 
पशचयज्ञा आदहिताग्रेरपि इति ॥ 

மனு : - விதிப்படி பாக யக்ஞங்களையும்‌, 
பஞ்சமஹாயக்ஞங்களையும்‌, ப்ரதிதினம்‌ செய்யும்‌ 
பாகத்தையும்‌, க்ருஹஸ்தன்‌ ஒளபாஸனாக்னியில்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பித்ருயக்ஞம்‌, பூதயக்ஞம்‌, மனுஷ்யயக்ஞாம்‌, 
ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ இவைகளில்‌ ஹோமம்‌ இல்லாததால்‌, =. 
அக்னியில்‌ செய்வது என்பதற்கு அக்னி ஸமீபத்தில்‌ 
செய்வதென்பது யொருள்‌. ப்ரம்ஹயக்ஞத்தையும்‌ ` 
மனுஷ்ய யக்ஞத்திற்குப்‌ பிறகு செய்தால்‌ அக்னி ஸமீபத்தில்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. அக்னிக்கு மேல்புறத்தில்‌ 
பூ்தயக்ஞத்திற்குப்‌ பிறகு, என்று வ்யாஸ 
ஸ்ம்ருதியிருப்பதால்‌. அவ்விதமே, கண்வர்‌: - 
ஒளபாஸனாக்னி உடையவனுக்கும்‌, ஆஹிதாக்னிக்கும்‌, 
பசனாக்னியில்‌ பஞ்சமஹாயக்ஞங்கள்‌ நிஷேதிக்கப்பட 
வில்லை. 

ब्रह्मयज्ञस्याग्निसम्बन्ध उदानसाऽपि पक्षे दितः अग्निसमीपे 
इत्येकेषाम्‌ इति ॥ अङ्गिराः - लौकिके नैदिके गाऽपि हुतोत्सृष्टे जले 
क्षितौ । वैश्वदेवस्तु கன: पथ्चसूनापनुत्तये इति ॥ व्यासोऽपि - 
राला्नौ लौकिके वाऽथ जले भूम्यामथापि वा । वैश्वदेनस्तु கள்ளி 
देवयज्ञः स वै स्मृतः इति ॥ गृह्यपरिरिष्टेऽपि — वैश्वदेवस्य 
प्रातरारम्भोऽग्निमौपासनं पचनं वा परिसमूह्य इति।। विश्वेदेवाः - सवे ` 
देवाः | तदेवत्यमिदःं Aaa इति च ॥ 
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` ப்ரம்ஹயக்ஞத்திற்கு. அக்னி ஸம்பந்தத்தை 
உசனஸ்ஸும்‌ விகல்பமாய்த்‌ தெரிவித்திருக்கிறார்‌ 
- 'அக்னிஸமீபத்தில்‌ செய்யலாம்‌ என்பது சிலர்‌ மதம்‌” என்று. 
அங்கிரஸ்‌ :- லெளகிகாக்னியிலாவது, வைதிகாக்னியி 
லாவது, ஹோமம்‌ செய்து விடப்பட்ட அக்னியிலாவது, 
` ஜலத்திலாவது, ` பூமியிலாவது, . ஜந்து ஹிம்ஸா 
தோஷங்களைப்‌ போக்குவதற்கு வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்ய | 
வேண்டும்‌. வ்யாஸரும்‌:- ஓளபாஸனாக்னியிலோ, 
லெளகிகாக்னியிலோ, இலத்திலோ, பூமியிலோ 
வைச்வதேவத்தைச்‌ . செய்ய ` வேண்டும்‌ அது 
'தேவயக்ஞமெனப்பட்டது. க்ருஹ்யபரிசிஷ்டத்திலும்‌: - 

வைச்வதேவத்திற்குப்‌ =` பகலில்‌ ஆரம்பம்‌ 

“ஓளப்‌ாஸ்னாக்னியையாவது, பசனாக்னியையாவது 
பரிஸமூஹனம்‌ செய்து” என்றும்‌, “விச்வதேவர்கள்‌ - 
ஸர்வதேவர்கள்‌.' அவர்களை உத்தேச்ய 
தேவதையாயுடையது இது என்பதால்‌ வைச்வதேவம்‌” 
என்றுமுள்ளது 


எனன: ~ दालाग्रौ तु पचेदचं लौकिके 
वाऽपि नित्याः | TTA पचेदन्नं तस्मिन्‌ होमो विधीयते इति ` 
THE - यदि स्याष्टौकिके पाकस्ततोऽनं तत्र हूयते | TET चेत्‌ 
पचेदनं गृह्याग्रौ होम एव च ॥ प्रातर्होमं तु निर्वत्यं समुद्धृत्य. 
हुताशनात्‌ | दोषं महानसे कृत्वा तत्र पाकं समाचरेत्‌ ॥ तमग्निं 
पुनराहृत्य शालाग्रानेव निक्षिपेत्‌ । ततोऽस्मिन्‌ बैश्वदेवादि कमं 
कुर्यादतन्द्रितः इति ॥ चन्द्रिकायामपि - यस्मिन्नग्रौ भेत्‌ पाकः 
वैश्वदेनस्तु तत्न वै | तत्राहूत्ना तु यो भुङ्के स भुङ्के किल्विषं नरः इति ॥ 
இதில்‌ வ்யவஸ்தையைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, அங்கிரஸ்‌: - 
ஒளபாஸனாக்னியிலாவது,  லெளகிகாக்னியிலாவது 
ப்ரதிதினம்‌ பாகம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. எந்த அக்னியில்‌ 
பாகம்‌ செய்யப்பட்டதோ, அந்த அக்னியிலேயே ஹோமம்‌ 
விதிக்கப்படுதிறது. ஸங்க்ரஹத்தில்‌ : - லெளகிகாக்னியில்‌ 
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பாகம்‌ செய்தால்‌ அதிலேயே அன்ன ஹோமத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஒள்பாஸனாக்னி௰யில்‌ பாகம்‌ செய்தால்‌ 
அதிலேயே ஹோமமும்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. காலையில்‌ 
ஹோமத்தை முடித்து, அக்னியினின்று ஸ்வல்பம்‌ எடுத்துப்‌ 
பாகசாலையில்‌ வைத்து அதில்‌ பாகம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
அந்த அக்னியை மறுபடி எடுத்து ஒளபாஸனாக்னியிலேயே 
வைக்க வேண்டும்‌. பிறகு இதில்‌ வைச்வதேவம்‌ 
முதலியதைச்‌ சோம்பலின்றிச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
சந்த்ரிகையிலும்‌ : - எந்த அக்னியில்‌ பாகம்‌ 
செய்யப்பட்டதோ அந்த அக்னியிலேயே வைச்வதேவமும்‌ 
செய்யப்பட வேண்டும்‌. அதில்‌ ஹோமம்‌ செய்யாமல்‌ 
எவன்‌ புஜிக்கன்றுானோ அவன்‌ பாபத்தையே 
புஜிக்கின்றான்‌. 

व्यासोऽपि — यदि स्याट्टौकिके पकं Tse तत्र भूयते | 
எரி तत्र॒ चेदं विधिरेष सनातनः, ॥ देवेभ्यस्तु 
हुतादननाच्छेषाद्धूतबलिं हरेत्‌ । भूतयज्ञः स विज्ञेयो भूतिदः 
स्व॑देहिनाम्‌ इति | तच कालद्वयेऽपि कर्तव्यमित्याह कात्यायनः - 
सायं ரானை: கனி எச்‌ च | अनदनताऽपि सतत मन्यथा 


किल्बिषी भवेत्‌ इति ॥ प्रजापतिरपि ~ वैश्वदेवं बलिहतिं प्रत्यहं 


- 


गृहमेधिनः । सायं प्रातश्च कुर्वीरन्‌ सूनादोषापनुत्तये इति ॥। 


வ்யாஸரும்‌:- அன்னம்‌ லெளகிகாக்னியில்‌ 
பக்வமானால்‌ அதிலேயே ஹோமம்‌ செய்யப்பட 
வேண்டும்‌. ஒளபாஸனாக்னியில்‌ பக்வமானால்‌ அதிலேயே 
ஹோமம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. இது புராதனமான விதி 
தேவர்களுக்கு ஹோமம்‌ செய்து மீதியுள்ளதினின்று 
பூதபலியைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. அதைப்‌ பூதயக்ஞம்‌ 
என்று அறியவும்‌. அது ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ 
ஐச்வர்யத்தை அளிப்பதாகும்‌. அந்தப்‌ பூுதயக்ஞத்தை இரு 
காலங்களிலும்‌ செய்ய வேண்டும என்கிறோர்காத்யாயனர்‌: - 
மாலையிலும்‌, காலையிலும்‌ வைச்வதேவமும்‌, பலிதானமும்‌ 
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செய்ய வேண்டும்‌. போஜனம்‌ செய்யாவிடினும்‌ ப்ரதிதினம்‌ 
` செய்ய வேண்டும்‌. செய்யாவிடில்‌ பாபமுடையவனாவான்‌. 
்‌ ப்ரஜாபதியும்‌:- க்ருஹஸ்தர்கள்‌, ப்ரதிதினம்‌ காலையிலும்‌, 
மாலையிலும்‌, ஹிம்ஸா தோஷத்தை நிவர்த்திப்பதற்கு 
வைச்வ தேவத்தையும்‌, பலிஹரணத்தையும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ 


तात्पर्यददनि-- ऋते महायज्ञेभ्यः. सायं रौद्रान्तं कृत्वा 
वैहायसमाकारो भूतबलिं कुर्वीत | अन्य आहुः - नक्तमेनोत्तमेन 
वैहायस मित्यापस्तम्बनचने एवकारस्य न्यबहितान्बया दवैहायसमेव 
सायम्‌ इति ॥ तथा च त्रिकाण्डी -- वैश्वदेवं दिवारात्रौ कुर्याद्मलिहृतिं 
तथा। रात्रौ होमं प्रकर्बीत ये भूता मन्त्रतो बलिम्‌। नान्यद्रलिहतिं रात्रौ 
यद्धा कुयादिमन््रतः इति। मनुः ~ सायन्त्वन्स्य सिद्धस्य पल्यमन्त्रं 
बलिं हरेत्‌ इति॥ | 


` தாத்பர்யதர்சனத்தில்‌ : - “ஸ்‌ ாயங்காலத்தில்‌ 
மஹாயக்ஞங்களை விட்டு, ருத்ரபலி வரையில்‌ பவிதானம்‌ 
செய்து, ஆகாசத்தில்‌. பூத பலியைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
சிலர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லுகின்றனர்‌ - 'நக்தமேவோத்தமேந 
வைஹாயஸம்‌” என்ற ஆபஸ்தம்ப ००९5059 உள்ள "कर 
என்பதற்குத்‌ தூரத்திலுள்ள “வைஹாயஸம்‌* என்பதுடன்‌ 
அன்வயமானதால்‌, வைஹாயஸம்‌ (பூதபலி) மட்டில்‌ 
ராத்ரியில்‌ என்று. அவ்விதமே. த்ரிகாண்டீ : - பகலிலும்‌, 
ராத்ரியிலும்‌ வைச்வதேவம்‌, பலிறரணம்‌ இவைகளைச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ராத்ரியில்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. - 
யே பூதா: என்ற மந்த்ரத்தால்‌ பலிஹ்ரணம்‌ செய்ய 
` வேண்டும்‌. ராத்ரியில்‌ மற்றப்‌ பலிகளைக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடாது. அல்லது மந்த்ரமில்லாமல்‌ பலிதானம்‌ செய்யலாம்‌. 
மனு:- 'ஸாயங்கர்லத்தில்‌, பக்வமான அன்னத்தினால்‌ 
மந்த்ரமில்லாமல்‌ பத்னீ பலிஹரணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


तत्र वैश्वदेवहोमप्रकारमादाश्चलायनः-- सायं प्रातः सिद्धस्य 
हविष्यस्य जुहुयादयग्निहो्रदेवताभ्यः सोमाय बनस्पतयेऽग्रीषोमाभ्या 
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னர்‌ என்னின்‌ धन्वन्तरय इन्द्राय विश्वेभ्यो देबेभ्यो 
ब्रह्मणे स्वाहा इति इति । हविष्यस्य - हनिर्योग्यस्येत्यर्थः | 
अग्रिदोत्रदेवताभ्यः - सूरयाधनिप्रजापतिभ्य इत्यर्थः || 


அதில்‌ வைச்வதேவ . ஹோமத்தின்‌ ப்ரகாரத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌, ஆச்வலாயனர்‌:- ஸாயங்காலத்திலும்‌, 
ப்ராத: காலத்திலும்‌, பக்வமான ஹவிஸ்ஸினால்‌, 
அக்னிஹோத்ர தேவதைகளுக்கும்‌, ஸோமன்‌, வனஸ்பதி, 
அக்னீஷோமர்கள்‌, இந்த்ராக்னிகள்‌, த்யாவா ப்ருதிவிகள்‌, 
தன்வந்தரி, இந்த்ரன்‌, விச்வேதேவர்கள்‌, ப்ரம்ஹா 
` இவர்களுக்கும்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
அக்னிஹோத்ர தேவதைகள்‌ - ஸமூர்யாக்னி ப்ரஜாபதிகள்‌. 


आपस्तम्बः-- ओौपासने पचने वा षड्भिराद्यैः प्रतिमन्त्रं 
हस्तेन जुहूया दुभयतः परिषेचनं यथापुरस्तात्‌ इति । षड्मिरायैः - 
अग्रये स्वाहा, सोमाय स्वाहा, विश्वेभ्यो देनेभ्यः स्वाहा, TTT भूमाय 
स्वाहा, धुवक्षितये स्वाहाऽच्युतक्षितये स्वाहेत्येतैः ॥ केचित्‌ 
सौविष्टकृतमपि सप्तमं जुहति, अग्रये स्निष्टकृते स्वाहा इति, 
ओषधहविष्केषु सर्वत्र तस्य प्रवृत्तिरिति बदन्तः | अन्ये तु सोमाय 
स्वाहा इति न पठन्ति । सौनिष्टकृतं षष्ठं पठन्ति इति हरदत्तः ॥ ' 


ஆயஸ்தம்பர்‌ : - ஒளபாஸனாக்னியிலாவது, 
பாகாக்னியிலாவது ஆதியிலுள்ள ஆறு மந்தீரங்களால்‌ 
மந்த்ரம்‌ தோறும்‌ கையினால்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ஆதியிலும்‌ அந்தத்திலும்‌ பரிஷேசனம்‌ முன்போல்‌, “ஆறு 
மந்த்ரங்களென்பதற்கு, “அக்னயேஸ்வாஹா” என்பது 
முதல்‌ “அச்யுதக்ூஷிதயேஸ்வாஹா” என்பது வரைய்ள்ள 
மந்த்ரங்கள்‌ என்று பொருள்‌. சிலர்‌, ஸ்விஷ்டக்ருத்‌ 
ஹோமத்தையும்‌ ஏழாவதாக அக்னயே ஸ்விஷ்டக்ருதே 
ஸ்வாஹா?” என்று செய்கின்றனர்‌. ஒளஷத ஹவிஷ்க 
ஹோமங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ அதற்கு ப்ரவ்ருத்தி 
உண்டென்று சொல்லுகின்றனர்‌. சிலரோவெனில்‌ ` 
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“*ஸோமாயஸ்வாஹா” என்று படிப்பதில்லை. ஸ்விஷ்டக்ருத்‌ 
ஹோமத்தையே ஆறாவதாகப்‌ படிக்கின்றனர்‌” என்றார்‌ 
ஹரதத்தர்‌. 

गौतमः - எனனம; प्रजापतिः 
स्विष्टकृदिति होमाः इति || अग्न्यादिभ्यः स्विष्टकृदन्तेभ्योऽग्रौ होमाः 
कर्तव्या इत्यर्थः ॥ मनुरपि" ~ वैश्वदेवस्य सिद्धस्य गृह्येऽग्नौ 
विधिपूर्वकम्‌ । आभ्यः कुयदिवताभ्यो ब्राह्मणो होममन्वहम्‌ ॥ 
अग्रेस्सोमस्य चैवादौ तयोश्चैव समस्तयोः | विश्वेषां चैव देवानां 
धन्वन्तरय एव च ॥ 5 चैनानुमत्यै च प्रजापतय एव च । सह्‌ 
द्यावापृथिव्योश्च तथा स्विष्टकृतेऽन्ततः इति ॥ चतुर्थ्यथं षष्ठी । 
सहद्यावापृथिन्योः - समस्ताभ्यां द्यावापृथिनीम्यां इत्यर्थः | 
कात्यायनोऽपि - स्वाहाकारैजुहुयाद्‌ ब्रह्मणे प्रजापतये गृह्यभ्यः 
काङ्यपायानुमतये इति॥ 

கெளதமர்‌:- அக்னி, தன்வந்தரி, விச்வேதேவர்‌, 
ப்ரஜாபதி, ஸ்விஷ்டக்ருத்‌ இவர்களுக்கு அக்னியில்‌ 
` ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மனுவும்‌:- ஸர்வதேவோத்‌ 
தேசமாய்ப்‌ பக்வமான அன்னத்தினால்‌, ஒளபாஸனாக்யில்‌ 
விதிப்படி, ப்ராம்ஹணன்‌ ப்ரதிதினமும்‌, அக்னி, ஸோமன்‌, 
அக்னீஷோமர்கள்‌, விச்வேதேவர்கள்‌, தன்வந்தரி, குஹ, . 
அனுமதி, ப்ரஜாபதி, த்யாவாப்ருதிவீ, ஸ்விஷ்டக்ருத்‌ என்ற 
` இவர்களுக்கு ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
காத்யாயனரும்‌:- ப்ரம்ஹா, ப்ரஜாபதி, க்ருஹ்யர்கள்‌, 
காச்யபர்‌, அனுமதி என்ற இவர்களுக்கு 
ஸ்வாஹாகாரத்தால்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

अत्र यथास्वदाखं ग्यबस्था | वैश्वदेवं प्रकुर्वीत स्वङाखाभि हितं 
तथा || यस्य याबत्‌ எனில்‌ स्वल्पं बा यदि ना बहु | तस्य तानति 
ளி कृते सर्वं कृतं भवेत्‌ इति व्यासस्मरणात्‌ || स्मृतिसारे - 
अप्रबुद्धे तु होमाग्रौ वैश्वदेवं न कारयेत्‌ । यजमानो भवेदन्ध इत्येवं 
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` मनुरब्रबौत्‌ इति || வானா संस्कारमाह व्यासः - जुहुयात्‌ 
सर्पिषाऽभ्यक्तं तैलक्षारबिवर्जिंतम्‌ | दध्यक्तं எள்‌ वा 
 तदभावेऽम्बुनाऽपि बा इति ॥ गृह्यपरिरि्टेऽपि - अग्रः प्रत्यग्दभेषु 
निधाय सर्पिषाऽभ्यज्य सकृदवबदानेन पाणिना जुहुयात्‌ इति। 


இங்கு, அவரவர்‌ சாகையில்‌ சொல்லியப்டி 
வ்யவஸ்தை என்றறியவும்‌. “தன்‌ சாகையில்‌ சொல்லியபடி 
வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. “எவனுக்கு 
எவ்வளவு தனது க்ருஹ்யத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளதோ, 
அது ஸ்வல்பமானாலும்‌, பஹாவானாலும்‌, : அவன்‌ 
அவ்வளவைச்‌ செய்தால்‌ முழுவதும்‌ செய்ததாக. ஆகும்‌” 
என்று வ்யாஸர்‌ சொல்லிருக்கிறார்‌. ஸ்ம்ருதிஸாரத்தில்‌:- 
ஹோமாக்னி ஜ்வலிக்காவிடில்‌ வைச்வதேவத்தைச்‌ = 
செய்யக்‌ கூடாது. செய்தால்‌ யஜமானன்‌ குருடனாவான்‌ 
என்று மனு சொன்னார்‌. ஹோமார்ஹமான அன்னத்தின்‌ 
ஸம்ஸ்காரத்தைச்‌ சொல்லுரிறோர்‌ வ்யாஸர்‌:- நெய்யினால்‌ 
நனைக்கப்பட்டதும்‌, எண்ணெய்‌, உறைப்பு இல்லாததும்‌, 
தயிரினாலாவது, பாலினாலாவது நனைக்கப்பட்டதும்‌, 
அவையில்லாவிடில்‌, @ ००5 @ @ ००7० நனைக்கப்‌ 
। பட்டதுமான அன்னத்தை ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
க்ருஹ்யபரிசிஷ்டத்திலும்‌:- அக்னிக்கு மேற்கில்‌ 
தர்ப்பங்களில்‌ வைத்து நெய்யினால்‌ நனைத்து, ஒரு 
தடவையாயெடுத்துக்‌ கையால்‌ ஹோமம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 

 स्मृत्यर्थसारे — कोद्रव बरकं माषं मसुरं च कुलत्थकम्‌। क्षारं 
च लबणं सर्वं वैश्वदेवे निवर्जयेत्‌ इति ॥ आपस्तम्बोऽपि - न 
क्षारलवणहोमो विद्यते तथाऽबरान्नसंसृषटस्य' चाहनिष्यस्य होम ` 
उदीचीनमुष्णं भस्मापोह्य तस्मिन्‌ भस्मनि जुहुयात्‌ तद्धुतमहुतं चाग्नौ 
भवति, न खी जुहुयानानुपेत इति यस्याग्रौ न क्रियते यस्य चाग्रं न 
दीयते न तद्धोक्तव्यम्‌ इति च | बोधायनः - अङ्गारान्‌ भस्ममिश्रांस्तु 
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निरूद्योत्तरतोऽतर तु। जुहुयाद्वदेवं तु यदि क्षारादिमिभितम्‌ इति || 


ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ : - கேழ்வரகு, வரகு, 
உளுந்து, சிறுகடலை, கொள்ளு, இவைகளையும்‌, உறைப்பு, 
உப்பு இவைகளுடன்‌ கூடியதையும்‌ வைச்வதேவத்தில்‌ 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. ஆபஸ்தம்பரும்‌:- “உறைப்பு, உப்பு 
கலந்ததை ஹோமம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. கொள்ளு முதலியது . 
கலந்ததையும்‌ ஹோமம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. “ஹவிஸ்ஸ-க்கு 
அர்ஹம்ல்லாததை ஹோமம்‌ செய்வதானால்‌, அக்னியில்‌ 
வடக்குப்‌ பாகத்திலுள்ள உஷ்ணமான பஸ்மத்தை ஒதுக்கி, 
, அந்தப்‌ பஸ்மத்தில்‌ அஹவிஷ்யத்தை ஹோமம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அது ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டதாரயும்‌, 
செய்யப்படாததாயும்‌ ஆகின்றது. * “ஸ்த்ரீயும்‌, 
உபநயனமில்லாதவனும்‌ ஹோமம்‌ செய்யக்‌ கூடாது.” “எந்த 
அன்னத்தின்‌ சிறிதுபாகம்‌ அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யப்படவில்லையோ, எந்த அன்னத்தின்‌ சிறிது பாகம்‌ 
। கொடுக்கப்படவில்லையோ அது புஜிக்கத்தக்கதல்ல. ' 
போதாயனர்‌: - சாம்பலுடன்‌ கூடிய தணல்களை வட புறத்தில்‌ 
ஒதுக்கி அவற்றில்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌, 
வைச்வதேவான்னம்‌ உறைப்பு முதலியதுடன்‌ . 
சேர்ந்திருந்தால்‌. ' 

भारद्वाजः -- सर्वेषु पाकयज्ञेषु (तथा बैदिककर्मसु) | 
स्ियाश्चानुपनीतस्य बलिमन्त्रो न विद्यते इति।। द्रन्यानुकल्पश्चतुर्विदा 
तिमते ஏஎ: - अलाभे येन केनापि फलङ्ाकोदकादिभिः | 
पयोदधिषुतैः कुयद्विश्वदेवं खुबेण तु -॥ हस्तेनानादिमिः 
कुर्यादद्धिरञ्जलिना जले इति ॥ व्यासोऽपि — पकाभावे प्रवासे च 
 तण्डुलानोषधीस्तु बा | पयो दधि घृतं वाऽपि कन्दमूलफलानि बा ॥ 
. जुहुयादिति दोषः ॥ स एव - अथवा मन्तः कुर्याद्धवेनानैश्वदेवकः 
इति ॥ यदद्यते, तेनैव होतव्यम्‌ । तदुक्तं गृद्यपरिरिष्टे- शाकं बा यदि 
वा पचनं मूल बा यदि वा फलम्‌। संकल्पयेयदाहारं तेनैन जुहुयादपि || 
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उत्तानेन तु हस्तेन हज्गुषठागरेण पीडितम्‌ | संहताज्गुलि पाणिस्तु वाग्यतो 
जुहुयाद्धनिः ॥ अङ्खृ्टपर्वमान स्यादबदानमिति स्मृतिः । द्रनं YET 
होतव्यं पाणिना कठिनं हविः इति। 


பாரத்வாஜர்‌:- பாக யக்ஞங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌, 
(அவ்விதம்‌ வைதிக கர்மங்களிலும்‌). ஸ்த்ரீக்கும்‌, 
அனுபநீதனுக்கும்‌, பலிதானத்தில்‌ . மந்த்ரமில்லை. 
த்ரவ்யத்தில்‌ கெளண கல்ப்பம்‌ சதுர்விம்சதிமதத்தில்‌ 
தெரிவிக்கப்பட்டுள்ளது. ஹவிர்யோக்யமாகியது 
கிடைக்காவிடில்‌, பழம்‌, சாகம்‌, ஜலம்‌ இவைகளிலே 
ஏதாவது ஒன்றினால்‌ செய்யலாம்‌, அல்லது, பால்‌, தயிர்‌, 
நெய்‌ , -இவைகளுளொன்றினால்‌, ஸ்ருவத்தினால்‌ 
வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்யலாம்‌. அன்னம்‌ முதலியதால்‌ 
செய்தால்‌ கையினால்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஜலத்தில்‌ 
செய்வதானால்‌ அஞ்ஜலியினால்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
வ்யாஸரும்‌:- பக்வான்்‌னம்‌ . இல்லாவிடினும்‌, 
ப்ரவாஸ்த்திலும்‌, அரிசி, ஓஷதிகள்‌, பால்‌, தயிர்‌, நெய்‌, 
கிழங்கு, வேர்‌, பழம்‌ இவைகளையாவது ஹோமம்‌ 
செய்யலாம்‌. வ்யாஸரே:- அல்லது மந்த்ரத்தினால்‌ 
செய்யலாம்‌. வைச்வதேவம்‌ இல்லாமல்‌ இருக்கக்‌ கூடாது. 
எதைப்‌ புஜிக்கப்‌ போகிறானோ அதனாலேயே ஹோமம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது 
க்ருஹ்யபரிசிஷ்டத்தில்‌:- சாகம்‌, இலை, வேர்‌, பழம்‌ 
இவைகளுள்‌, எதை. ஆஹாரமாய்‌ ஸங்கல்ப்பித்திருக்‌ 
'கின்றானோ அதனாலேயே ஹோமத்தையும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. நிமிர்ந்த கையினால்‌, விரல்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ சேர்த்து, பெருவிரலின்‌ நுனியால்‌ 
பிடிக்கப்பட்ட ஹவிஸ்ஸை மெளனியாய்‌ ஹோமம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அவதானம்‌ பெருவிரலின்‌ கணுவளவுள்ளதாய்‌ 
இருக்க: வேண்டுமென்கெது ஸ்ம்ருதி. த்ரவமான 
வஸ்துவை ஸ்ருவத்தினாலும்‌, கடினமான ஹவிஸ்ஸைக்‌ 
கையினாலும்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
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जैमिनिः -- अवरं तु त्यजेदनं मनसा बचसाऽपि | ततश्च 

्क्षिपेदग्रावित्ति धर्मः सनातनः ॥ अत्यक्ता ஏதா 

मोहेनान्वितमानसः | देवानां नोपतिष्ठेत नरकं प्रतिपद्यते ॥ यत्‌ 
கவளி तत्‌ सर्व எகா | अन्यथा कुरुते यस्तु नरकं स 

प्रपद्यते इति ॥ अनग्निकस्य ஏ बिोषमाह वृद्धवसिष्ठः - 

अनग्निकस्तु यो विप्रः सोऽनं व्याहृतिमिः स्वयम्‌ | हुत्वा ` 
राकलमन्तरैश्च रिष्टं काकबलिं हरेत्‌ इति। 


ஜைமினி: - அன்னத்தை மனதினாலும்‌, வாக்கனாலும்‌ 
தனதல்ல என்று அவச்யம்‌ விடவேண்டும்‌. பிறகு 
அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இது புராதனமான 
தர்மமாம்‌. அறியாதவனாய்‌ எவன்‌ த்யாகம்‌ செய்யாமல்‌ 
ஹோமம்‌ செய்கின்றானோ, அவனது ஹவிஸ்‌ தேவர்களை 
` அடைவதில்லை. அவன்‌ நரகத்தை அடைகிறொன்‌. அக்னியில்‌ 
எந்த வஸ்துவை ஹோமம்‌ செய்தாலும்‌, அதை த்யாகத்தை 
முன்னிட்டே செய்ய வேண்டும்‌. மாறிச்‌ செய்பவன்‌ 
நரகத்தை அடைகிறான்‌. விதுரனின்‌ வைச்வதேவத்தில்‌ 
விசேஷூத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, வ்ருத்த வஸிஷ்டர்‌:- 
அக்னியில்லாத .ப்ராம்ஹ்ணன்‌ எவனோ , அவன்‌, 
வ்யாஹ்ருதிகளால்‌ அன்னத்தை ஹோமம்‌ செய்து, சாகல 
மந்த்ரங்களால்‌ சகல ஹோமம்‌ செய்து, ப்ரஜாபதிக்கும்‌ 
ஹவிஸ்ஸை ஹோமம்‌ செய்து, மீதியுள்ள அன்னத்தைக்‌ 
காகபலியாய்க்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 


विष्णुरपि -- अनं व्याहृतिभिरहत्वा हुत्वा मन्त्रैश्च राकलैः। 
प्रनापतेर्दविरहुत्वा पूजयेदतिथिं ततः इति ॥ तिसुमिर्व्यांहतिभि- 
TEAST प्रजापतये स्ाहेति च, ततो देनकृतस्यैनस इत्यायः 
ஏசி च कृत्वा काकबकिं हत्नाऽतिथिं पूजयेदित्यर्थः | तथा च 
अत्रिः - வர்க: पितूयज्ञान्तं बलिकर्म समाचरेत्‌। अन ग्निर्ुतदोषं तु 
बलि काकबलिं हरेत्‌| पुरुष यज्ञाहते नास्ति निरग्रस्तु महामखः इति | 
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व्याहत्यादि होमान्‌ काकबलिमातिथ्यं च विना नान्यदस्तीत्यर्थः | 


விஷ்ணுவும்‌: - வ்யாஹ்ருதிகளால்‌ அன்ன 
ஹோமமும்‌, சகலஹோம மந்த்ரங்களால்‌ ஹேரமமும்‌, ` 
ப்ரஜாபதிக்கு ஹவிர்‌ ஹோமமும்‌ செய்து, பிறகு 
அதிதியைப்‌ ` பூஜிக்க வேண்டும்‌ மூன்று 
வ்யாஹ்ருதிகளர்ல்‌ ஹோமம்‌: செய்து, ப்ரஜாபதயே 


ஸ்வாஹா என்றும்‌ ஹோமம்‌.செய்து, பிறகு £தேவக்ருதஸ்ய? : | 


என்பது முதலிய்‌ மந்த்ரங்களால்‌ சகல ஹோமம்‌ செய்து, . - 
காகபலியும்‌ செய்து, அதிதியைப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌ 


என்பது பொருள்‌. அவ்விதமே, அத்ரி:- அக்னியுடன்‌ | । 


கூடிய்வன்‌ பித்ருயக்ஞம்‌ வரையிலுள்ளதையும்‌, பலி 
கர்மத்தையும்‌ செய்ய வேண்டியது. அக்னியில்லாதவன்‌ 
ஹோம சேஷத்தைக்‌ காகபலியாகக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
விதுரனுக்குப்‌ புருஷயக்ஞம்‌ தவிர்த்து வேறு மஹாயக்ஞாம்‌ 
இல்லை. “வ்யாஹ்ருதி முதலியதால்‌ ஹோமம்‌, காகபலி. 
அதிதி பூஜை இவைகளைத்‌ தவிர்த்து மற்றதொன்றுமில்லை. 
என்பது பொருள்‌ 

मन्त्रोपयोगे नियममादापस्तम्बः ~ गृहमेधिनो यदङानीयस्य 

होमा बलयश्च स्वर्गपुष्टिसंयुक्तास्तेषां मन्त्राणामुपयोगे द्वादङ्ञाहमधः 

शय्या ब्रह्मचर्य क्षारल्बणनर्जनं चोत्तमस्यैकरात्रमुपवासः इति ॥ 
गृहमेधिनो यदङानीयं पकमपकं बोपस्थितम्‌, तस्यैकदेरेन होमा ` 
बलयश्च ` कर्तव्याः । स्वर्गः पुश्च तेषां फलम्‌ तेषां: 
होमबलिमन्त्राणामुपयोगे। उपयोगः - नियमपूर्वकं विदयाग्रहणम्‌॥ 
तथा च बोधायनः - तेषां ग्रहणे எ इत्यादि ॥ तन्न 
उपयोक्तुरेव ब्रतम्‌ | अन्ये तु ஏனா अपीच्छन्ति | उपयोगः - 
प्रथमप्रयोगः। तत्र पल्या अपि सहाधिकारः इति वदन्ति | उत्तमस्य ~ ` 
ये भूताः प्रचरन्तीत्यस्य एकरात्रमुपवासः कर्तन्यः इति हरदत्तः ।॥ 

மந்தரங்களை முதலில்‌ உபயோகிக்கும்‌ யொழுதுள்ள 
நியமத்தைச்‌ - சொல்லுகிறார்‌. ` ஆபஸ்தம்பர்‌:- 
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க்ருஹஸ்தனுக்கு, போஜனார்ஹமாகியது பக்வமர்கவோ, 
அபக்வமாகவோ எந்த வஸ்து கிடைத்துள்ளதேோ, அதில்‌. 
ஏகதேசத்தால்‌ ஹோமங்களையும்‌, பலிகளையும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஸ்வர்க்கமும்‌, புஷ்டியும்‌ அவைகளுக்குப்‌ 
பலன்‌. அந்த ஹோமபலி மந்த்ரங்களை உபயோகிக்கும்‌ 
பொழுது, உபயோகம்‌ என்ற பதத்திற்கு நியமத்துடன்‌ 
வித்யையை க்ரஹிப்பதென்று பொருள்‌. அவ்விதமே 
போதாயனர்‌:- “அவைகளை க்ரஹிக்கும்‌ பொழுது 
பன்னிரண்டுநாள்‌” என்பது முதலாகச்‌ சொல்லியுள்ளரர்‌. 
பன்னிரண்டு நாள்‌ பூமியில்‌ படுக்கையும்‌, ப்ரம்ஹசர்யமும்‌, 
உறைப்பு, உப்புகளை .வர்ஜிப்பதும்‌ நியமங்கள்‌. கடைசி 
மந்த்ரமாகிய “யேபூதா:” என்பதற்கு ஒரு நாள்‌ உபவாஸம்‌ ` 
செய்ய வேண்டும்‌ என்றார்‌ ஹரதத்தர்‌. இங்கு சொல்லிய 
வ்ரதம்‌ புருஷனுக்கு மட்டில்‌. சிலர்‌ பத்னிக்கும்‌ 
வேண்டுமென்கின்றனர்‌. உபயோகம்‌ என்பது முதல்‌ 
ப்ரயோகம்‌, அதில்‌ பத்னிக்கும்‌ கூட அதிகாரமென்று 
சொல்லுகின்றனர்‌ 


अन्नसंस्कर्तृनाहापस्तम्बः - आर्याः प्रयता वैश्वदेनेऽन- 

wena: स्युः इति ॥ आर्याः - त्रैवर्णिकाः | स एव - सिद्धेऽन्ने 
` तिष्ठन्‌ भूतमिति स्वामिने प्रब्रूयात्‌ तत्‌ सुभूतं निराडनं तन्माक्षायीति 
प्रतिवचनः इति ॥ सिद्धे - पकेऽने तिष्ठन्‌ पाचकः भूतम्‌ इति 
अनस्वामिने ब्रूयात्‌। तत्‌ सुभूतमित्यादिः प्रतिबचनो मन्त्र इत्यर्थः | 
यत्तु तेनैवोक्तम्‌ - आर्याधिष्ठिता वा TET: संस्कत्रिः स्युः इति 
तद्युगान्तरविषयम्‌। ब्राह्मणादिषु शद्वस्य पचनादि क्रियाऽपि च इति 
ककियुगनिषिद्धधर्मेषु मध्ये स्मरणात्‌ ॥ 





வைச்வதேவார்ஹமான அன்னத்தைச்‌ சமைப்பதற்கு 
. அர்ஹர்களைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, ஆபஸ்தம்பர்‌ : -. சுத்தரான 
மூன்று வர்ணத்தார்‌ வைச்வ்‌ தேவத்தில்‌ அன்னத்தைப்‌ 
` பாகம்‌ செய்பவராக வேண்டும்‌. ஆபஸ்தம்பரே:- அன்னம்‌ 
பக்வமான உடன்‌ நின்றுகொண்டு *“பூதம்‌' என்று 
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யஜமானனின்‌ பொருட்டுச்‌ சொல்ல : வேண்டும்‌. 

ஈதத்ஸுபூதம்‌* என்பது முதலியது யஜமானன்‌ சொல்லும்‌ 

ப்ரதிவசனம்‌. பூதம்‌ - தயாராயுள்ளது. “அந்த அன்னம்‌ 

நன்றாய்‌ உள்ளது, நான்‌ விளங்குவதற்கு ஸாதனமாயுள்ளது, 

அது குறைய வேண்டாம்‌” என்பது ப்ரதிவசனத்தின்‌ 
பொருள்‌. “மூன்று வர்ணத்தாரை மேல்வராய்க்‌ கொண்ட 

சூத்ரராவது பாசகராய்‌ இருக்கலாம்‌” என்று ஆபஸ்தம்பர்‌: 
சொல்லியுள்ளது, மற்ற . யுகங்களைப்‌ பற்றியதாம்‌. 

“சூத்ரனுக்கு ப்ராம்ஹணர்‌ முதலிய மூன்று வர்ணத்தாரிடம்‌ 

சமையல்‌ முதலியது செய்வதும்‌ கூடாது” என்று கலியுக 

நிஷித்த தர்மங்களின்‌ நடுவில்‌ சொல்லியுள்ளனர்‌. 


बलिहरणम्‌ 


अथ बलिहरणम्‌ । तत्र कात्यायनः - उद्धृत्य हविरासिच्य 
हविष्येण घृतादिना । स्वराखाविधिना ஒன तच्छेषं बलिमाहरेत्‌।] 
ஏஎ बसेत्ताबत्‌ स्वयमेव बिं हरेत्‌ । सायं त्वन्नस्य सिद्धस्य 
பன்‌ हरेत्‌ इति ॥ चन्द्रिकायाम्‌ ~ स्वराखोक्तेन विधिना 
बलिकर्म निधीयते | न जातु TET बुधः कमं समाचरेत्‌ इति ॥ 
हारीतः- बास्तुपालनभूतेभ्यो बलिहरणं भूतयज्ञः इति ॥ बलिहरणे 
गौणकतृनाह अनिः - पुत्रो भ्राताऽथवा ऋत्विक्‌ (னன 
मातुलाः | प्लीश्रोत्रिययाज्याश्च दृष्टास्ते बलिकर्मणि ॥ गृहे 
कर्त्न्तराभावे प्रासेऽप्याचरेत्‌ स्वयम्‌ इति | 


பலிஹரணம்‌ 


இனி பலிஹரணம்‌ சொல்லப்படுதநிறது. அதில்‌ 
காத்யாயனர்‌:- ஹவிஸ்ஸை எடுத்து, ஹோமார்ஹமான 
நெய்‌ முதலியதால்‌ நனைத்து, தன்‌ சாகையில்‌ சொல்லிய 
விதிப்படி ஹோமம்‌ செய்து, அதன்‌ மீதியைப்‌ பலியாய்க்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. வீட்டில்‌ இருக்கும்‌ வரையில்‌, தானே 
பலிஹரணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஸாயங்காலத்திலானால்‌, 
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- ஸித்தமான அன்னத்தினால்‌, மந்த்ரமில்லாமல்‌ பத்னீ 
` பலிஹரணம்‌ செய்யலாம்‌. சந்த்ரிகையில்‌- தன்‌ சாகையில்‌ 
சொல்லிய விதிப்படியே பலிஹரணம்‌ விதிக்கப்படுடறது. 
அறிந்தவன்‌, பிறர்‌ சாகையில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மத்தை 
ஒருகாலும்‌ அனுஷ்டிக்கக்‌ கூடாது. ஹாரிதர்‌:- க்ருஹத்தை 
ரக்ஷிக்கும்‌ பூதங்களுக்குப்‌ பலியைக்‌ கொடுப்பது 
பூதயக்ஞமாம்‌. பலிஹரணத்தில்‌ கெளணகர்த்தாக்களைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ அத்ரி: - புத்ரன்‌ அல்லது ப்ராதா, ருத்விக்‌, 
சிஷ்யன்‌, மாமனார்‌, மாதுலன்‌, பத்னீ, ச்ரோத்ரியன்‌, 
சிஷ்யன்‌ இவர்கள்‌ பலி கர்மத்தில்‌ (கெளணகர்த்தாக்களாக). 
விதிக்கப்பட்டிருக்கின்றனர்‌. வீட்டில்‌ வேறு கர்த்தா 
இல்லாவிடில்‌, ப்ரவாஸத்திலும்‌ (வேறு தேசத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ போதும்‌) யஜமானன்‌ தானே பலிஹரணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 


 बलिहरणप्रकारमाह ரிக: - अथ बलिहरणमेताभ्यश्चैव 
देवताभ्योऽद्भ्य . ओौषधिबनस्पतिभ्यो गृहाय गृहदेबताभ्यो 
नास्तुदेवताभ्य इन्द्रायेन्दरपुरुषेभ्यो यमाय यमपुरुषेभ्यो वरूणाय 
बरुणपुरुषेभ्यः सोमाय सोमपुरुषेभ्य इति ` प्रतिदिङं, ब्रह्मणे 
बरह्मपुरुषेभ्य इति मध्ये, विश्वेभ्यो देवेभ्यः सर्वेभ्यो भूतेभ्यो 
दिवाचारिभ्य इति दिवा, नक्तं चारिभ्य इति नक्त, रक्षोभ्य इत्युत्तरतः 
स्वधा पितुभ्य इति प्राचीनावीती दोषं दक्षिणा निनयेत्‌ इति ॥ 


, பலிஹரண । ப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
செளனனகர்‌: - இனி பலிஹரணம்‌ சொல்லப்படுகிறது. இந்தத்‌ 
தேவதைகளுக்கும்‌, அப்புகள்‌, ஓஷதி வனஸ்பதிகள்‌, 
க்ருஹம்‌, க்ருஹ தேவதைகள்‌, வாஸ்து தேவதைகள்‌, 
இந்த்ரன்‌, இந்த்ர புருஷர்கள்‌, யமன்‌, யம புருஷர்கள்‌, 
வருணன்‌, வருண புருஷர்கள்‌, ஸோமன்‌, ஸோம 
புருஷர்கள்‌ என்று இவர்களுக்கு ` ப்ரதிதிக்கிலும்‌, 
ப்ரம்ஹாவுக்கும்‌ ப்ரம்ஹ புருஷர்களுக்கும்‌ என்று 
மத்யத்திலும்‌, விச்வதேவர்களுக்கும்‌, ஸர்வ 
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பூதங்களுக்கும்‌, ॐ ०770 र @ए ॐ @ என்று பகலில்‌, 
நக்தஞ்சாரிகளுக்கென்று இரவில்‌, ரக்ஷ்ஸ்ஸுகளுக்கென்று 
வடக்கில்‌, ஸ்வதர பித்ருப்ய: என்று, ப்ராசீனாவிதியாய்‌ 
மீதியைத்‌ தென்பாகத்தில்‌ வைக்க வேண்டும்‌ 


 आपस्तम्बोऽपि - अपरेणाग्निं सप्तमाष्टमाभ्यामुदगपवगं - 
मुदधानसन्निधौ नवमेन मध्येऽगारस्य दङामैकाद्हाम्यां 
प्रागपवर्गमुत्तरपू्वदेदोऽगारस्योत्तरेश्चतुर्भिः शाय्यादेो कामलिङ्गेन 
देहल्यामन्तरिक्षलिङ्गेनोत्तरेणापिधान्यामुत्तरै्बह्मसदने दक्षिणतः 
पितृलिङ्गेन प्राचीनावीत्यवाचीनपाणिः தளி उत्तरो यथा 
देवताभ्यस्तयोनानापरिषेचनं ध्मभेदानक्तमेवोत्तमेन वैहायसं य 
एतानन्यग्रो यथोपदेशं कुरुते नित्यः स्वर्गः पुटश्च इति ॥ 


अस्यार्थः - अग्नेः पश्चात्‌ सप्तमाष्टमाभ्यां - धर्माय स्वाहा, 
अधर्माय स्वाहा इत्येताभ्यां उदगपवर्गं बलिहरणं கனா | उदकं यत्र 
धीयते तदुदधानं मणिकाख्यम्‌ | तस्य सभिधौ नवमेन - अद्भ्यः 
स्वाहेत्यनेन | अगारमध्ये அரிக்‌ - ओषधिवनस्पतिभ्यः 
स्वाहा, रक्षोदेवजनेभ्यः स्वाहेत्येताभ्यां प्रागपवर्गम्‌ 
अगारस्योत्तरपूर्वदेदो उत्तरैश्वतुरमिः - गृह्याभ्यः स्वाहा, अवसानेभ्यः 
स्वाहा, अवसानपतिभ्यः स्वाहा, सर्वभूतेभ्यः स्ाहेत्येतैः 
प्रागपवर्गमेन | என்‌ कामाय स्वाहेत्यनेन | देहली - 
अन्तद्भरिस्याधस्तादारु .। `तत्र अन्तरिक्षाय स्वाहेत्यनेन | येन 
अपिधीयते द्वारम्‌, सा अपिधानी कवाटम्‌ | तदर्गलमित्यन्ये | तत्र 
उत्तरेण मन्त्रेण - यदेजति जगति यचचेष्टति नाम्रो भागोऽयनाग्ने ` 
 स्वाहेत्यनेन। ` 
'” ஆபஸ்தம்பரும்‌:- 'அபரேணாக்னிம்‌ + புஷ்டிச்ச' ४ 
என்பது ஸூத்ரம்‌. இதன்‌ யொருள்‌ - அக்னிக்கு 
மேல்புறத்தில்‌,' 7-ஆவது 8-ஆவது மந்த்ரங்களால்‌ = 
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தர்மாயஸ்வாஹா, அதர்மர்ய ஸ்வாஹா என்பவைகளால்‌, 
டக்கில்‌ முடியும்‌. வரை பலிஹரணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
ஜலம்‌ வைக்கும்‌ பாத்ரம்‌ ` 'உததானம்‌, 
மணிகமெனப்பட்டது. (பெரிதான ஜலபாத்ரம்‌) அதன்‌ . 
எதிரில்‌ 9-ஆவது மந்த்ரத்தால்‌ - “அத்ப்ய: ஸ்வாஹா? 
ஒஷதி வனஸ்பதிப்ய ஸ்வாஹா, ரக்ஷோதேவஜநேப்ய 
ஸ்வாஹா என்ற இவைகளால்‌ கிழக்கில்‌ முடிவாக. வீட்டின்‌ 
வடகிழக்கு ப்ரதேசத்தில்‌, நான்கு மந்த்ரங்களால்‌ = 
க்ருஹ்யாப்ய: ஸ்வாஹா, அவஸாநேப்ய: ஸ்வாஹா, 
அவஸாநபதிப்ய: ஸ்வாஹா, ஸர்வபூதேப்ய: ஸ்வாஹா 
என்பவைகளால்‌,. தெக்கில்‌ முடிவாகவே. படுக்கும்‌ . 
ஸ்தலத்தில்‌ 'காமாய ஸ்வாஹா” என்று. தேஹளியில்‌ - உள்‌ 
வாயிலின்‌ கீழ்ப்படியில்‌ “அந்தரிக்ஷாய ஸ்வாஹா? என்று. 
வாயிற்படி எதனால்‌ மூடப்படுகின்றதோ அது அபிதானி - . 
` கதவு, அதன்‌ தாழ்ப்பாள்‌ என்று சிலர்‌. அதில்‌,. அடுத்த 
மந்த்ரத்தால்‌ = '*யதேஜதி + நாம்னே ஸ்வாஹா” என்று. vse VE 


ब्रह्मसदनं - என்னார்‌ वास्तुनिद्याप्रसिद्धम्‌ | ्ेदकषिणत | 
इत्यन्ये | तत्रो्तर्दराभिः - पृथिव्यै स्वाहा, अन्तरिक्षाय स्नाहा, दिवे . 


स्वाहा, सूर्याय स्वाहा, चन्द्रमसे स्वाहा, नक्षत्रेभ्यः स्वाहा, इन्द्राय ` ` 1 


स्वाहा, बृहस्पतये स्वाहा, प्रजापतये स्वाहा, ब्रह्मणे स्वाहेत्येतैः . 
` प्रागपव्ममेव | दक्षिणतः - अनन्तराणां बीनां दक्षिणतः स्वधा . 
இழ इत्यनेन प्राचीनावीती अवाचीनपाणिः दक्षिणं पाणिमुत्तानं 
ஒன अङ्गुष्ठतर्जन्योरन्तरालेन कुर्यात्‌ । पितृबलेरुत्तरतो रौद्रगलिः. 
कर्तव्यः | यथादेबताभ्यः - उपवीतीत्यर्थः | नमो रुद्राय TTA 
स्वाहेति मन्त्रः एः | 
அடுத்த 'பத்து. மந்த்ரங்களால்‌ = “ப்ருதிவ்யை | 
`` ஸ்வாஹா” என்பது முதல்‌ “ப்ரம்ஹணே ஸ்வாஹா” என்பது 


வரை ..உள்ளவைகளால்‌ வீட்டில்‌ நடுவில்‌, அல்லது | 
அக்னியின்‌ தெற்கில்‌, கிழக்கு முடிவாகக்‌ கொடுக்க. 
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வேண்டும்‌. தெற்கில்‌ - முன்‌ சொல்லிய பலிகளின்‌ தெற்குப்‌ 
பாகத்தில்‌, “ஸ்வதாபித்ருப்ய:' என்ற மந்த்ரத்தால்‌ ப்ரானோ 
வீதியாய்‌, அவாசீனபாணி: - வலதுகையை நிமிர்த்து, 
பெருவிரல்‌ தர்ஜனீ இவைகளின்‌ நடுவினால்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. பித்ரு பலியின்‌ வடக்கில்‌ ரெளத்ர பலியைக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. ८157735 ०/8 711८1; = உபவீதியாய்‌ 
என்று பொருள்‌. ‘நமோருத்ராயபசுபதயே ஸ்வாஹா? 
என்பது அதற்கு மந்த்ரம்‌. 

बलीनां देदो देशो समबेतानां सकृत्सकृदन्ते परिषेचनम्‌ इति 
स्वोक्तस्यापवादः, तयोननिापरिषेचनम्‌ इति । तयोः - 
अनन्तरोक्तयोः बल्योरेकस्मिन्‌ देरो समनेतयोरपि नाना ~ पृथक्‌ 
परिषेचनं कर्तव्यम्‌ । कुतः ९ धर्मभेदात्‌। पिच्यस्याप्रदक्षिणं परिषेचनं, 
इतरस्य दैवतत्वात्‌ प्रदक्षिणमिति | उत्तमेन - ये भूताः प्रचरन्ति नक्तं 
बलिमिच्छन्तो वितुदस्य प्रेष्याः तेभ्यो बिं पुष्टिकामो हरामि मयि 
पुष्टिं पुष्टिपतिर्दधातु स्वाहा इत्यनेन वैहायसं बलिं दद्यात्‌ । तच 
नक्तमेव । वैहायसमिति वचनात्‌ आकाडा एव बलिरुत्कषेप्यः। न छदिः 
परिष्कृते देदो ।॥ तथा च बोधायनः - अथाकाडा उत्क्षिपति ये भूता 
इति ॥ 


"18 717 + பரிஷேசனம்‌” என்று முன்‌ சொல்லியதற்கு 
மறுப்பு 'தயோ: நாநாபரிஷேசனம்‌ ' என்பது. அந்த இரண்டு 
பலிகளுக்கும்‌ நாநா - தனியாய்ப்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஏன்‌? தர்மபேதத்தால்‌. பித்ரு பலிக்கு 
அப்ரதக்ஷிணமாய்ப்‌ பரிஷேசனம்‌. ரெளத்ர பலிக்கு 
ப்ரதக்ூஷிணமாய்ப்‌ பரிஷேசனம்‌. உத்தமே - முடிவிலுள்ள 
*யேபூதா: + ஸ்வாஹா? என்ற மந்த்ரத்தால்‌ வைஹாயஸ 
பலியைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. அது ராத்ரியில்‌ மட்டும்‌. 
“*வைஹாயஸம்‌? என்றிருப்பதால்‌, ஆகாசத்திலேயே 
பலியைத்‌ தூக்கிப்‌ போடவேண்டும்‌. கூரையால்‌ 
- மறைக்கப்பட்ட ப்ரதேசத்திற்‌ கூடாது. அவ்விதமே, 
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போதாயனர்‌: - “பிறகு. *யேபூதா:” என்பதால்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
பலியை எறியவேண்டும்‌, என்கிறார்‌. 

अपर आह- எ भिन्नक्रमः | TRA बलिरिति | 
तत्न बल्यन्तराणां रात्रौ निवृत्तिः | अन्ये तु दिना बलिमिच्छन्त इत्यूहेन 
दिवाऽपि बलि हरन्ति || तथा चाश्वलायनः - दिवाचारिभ्य इति दिवा 
नक्तंचारिभ्य इति नक्तम्‌ ETT Il 

மற்றொருவர்‌ சொல்லுகிறார்‌ “ஏவ” என்பதற்கு க்ரமம்‌ 
மாறியுள்ளது. 'உத்தமேநைவபலி: என்று சேர்க்க 
வேண்டும்‌. அங்கு, ராத்ரியில்‌ மற்றப்‌ பலிகள்‌ 
நிவ்ருத்திக்கின்றன. பூதபலி மட்டுமே உண்டென்பது 
பொருள்‌. சிலரோவெனில்‌, “திவாபலிமிச்சந்த:” என்று 
ஊஹித்துப்‌ பகலிலும்‌ பூதபலியைச்‌ செய்கின்றனர்‌. 
அவ்விதமே, ஆச்வலாயனர்‌:- “திவாசாரிப்ய:” என்று 
, பகலில்‌, “நக்தஞ்சாரிப்ய:” என்று ராத்ரியில்‌, என்றார்‌. 

मनुरपि - विश्वेभ्यश्चैव देनेभ्यो बलिमाकारा उत्क्षिपेत्‌ | 
दिनाचरेभ्यो भूतेभ्यो नक्तंचारिभ्य. एव च इति ॥ 
बलिदेदासंस्कारोऽप्यापस्तम्बेनोक्तः - बलीनां तस्य तस्य 
देकासंस्कारो हस्तेन परिमृज्यावोक्षय न्युप्य पश्चात्‌ परिषेचनम्‌ इति। 
बलीनां मध्ये तस्य तस्य बलेदेशसंस्कारः कर्तव्यः | कः पुनरसौ! 
हस्तेन परिमाज॑नमबोक्षणं च | तत्‌ कृत्ना बिं निवपति | न्युप्य 
पश्चादेकैकस्मिन्‌ देशो समवेतानां सकृत्‌ परिषेचनं इत्यर्थः || स एन - 
सति सूपसंसृष्टेन कायाः इति । व्यज्ञनैः सुपेन च संसृष्टेनानेन बल्यः 
कार्याः | सति संभव इत्यर्थः || तथा च बोधायनः - एष एन्‌ व्यञ्जनानां 
संस्कारः सुपस्यापि इति ।। गौतमः - दिग्देवताभ्यश्च यथास्वं गृहस्य 
க मरुद्भ्यो गृहदेवताभ्यः प्रविदय ब्रह्मणे मध्येऽच्य उदकुम्भ 
आकाशायेत्यन्तरिक्षे नक्तं चरेभ्यश्च सायम्‌ इति 11 दिग्देवताभ्यः - 
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इन्द्रादिभ्यः अष्टभ्यः प्रागादिदिष प्रदक्षिणं बलिर्हरतव्यः || यावन्ति 
गृहस्य द्वाराणि तेषु सर्वेषु मरुष्यः स्वाहा इति बहिः स्थितो बलिं 
हत्वा ततोऽन्तः प्रवि गृहदेनताभ्यो बलिं हरेत्‌. ।॥ अत्रैके 
गृहदेनताभ्यः ஒர मन्तं मन्यन्ते || आश्वलायन तथा दर्शानात्‌ 

अन्ये गृहे या देवताः; ताभ्यस्तेन तेन राब्देन बलिरह्तव्यः इत्याहुः | 


மனுவும்‌:-  விச்வதேவர்களுக்கும்‌, இிவாசர 
பூதங்களுக்கும்‌, நக்தஞ்சாரி பூதங்களுக்கும்‌ பலியை . 
ஆகாசத்தில்‌ போடவேண்டும்‌. பலி வைக்கப்படும்‌ 
தேசத்தின்‌ ஸம்ஸ்காரத்தைச்‌ சொல்லியுள்ளார்‌, 
ஆயபஸ்தம்பர்‌:- பலிகளுக்குள்‌ ஒவ்வொரு பலிக்கும்‌ தேச 
ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அது என்ன? எனில்‌, 
கையினால்‌ துடைப்பதும்‌ நீர்தெளிப்பதும்‌. அதைச்‌ செய்து 
பலியை வைக்க வேண்டும்‌. வைத்த . பிறகு, 
ஒவ்வோரிடத்திலும்‌ சேர்ந்துள்ள பலிகளுக்கு ஒவ்வொரு 
தடவை பரிஷேசனம்‌ என்பது பொருள்‌. ஆபஸ்தம்பரே: - 
வ்யஞ்சனங்களுடனும்‌, ஸூபத்துடனும்‌ சேர்ந்துள்ள 
அன்னத்தால்‌ பலிகளைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌; 
இருக்குமாகில்‌. அவ்விதமே, யோதாயனர்‌:- இதுவே ` 
வ்யஞ்சனங்களுக்கும்‌ ஸூபத்திற்கும்‌ ஸம்ஸ்காரமாம்‌. 

- கெனதமர்‌: - “திக்‌ தேவதைகளுக்கு அவரவர்‌ திக்கில்‌, 
வீட்டின்‌ வாயில்களில்‌ மருத்துக்களுக்கும்‌, வீட்டினுள்‌ 
நுழைந்து க்ருஹ தேவதைகளுக்கும்‌, வீட்டின்‌ நடுவில்‌ 
ப்ரம்ஹாவுக்கும்‌, உதகும்பத்தில்‌ அப்புகளுக்கும்‌, 
ஆகாசத்தில்‌ அந்தரிக்ஷத்திற்கும்‌, ஸாயங்காலத்தில்‌ 
। நக்தஞ்சர பூதங்களுக்கும்‌ பலியைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
என்பது ஸூத்ரம்‌. இதன்‌ பொருள்‌ - திக்‌ தேவதைகளுக்கு - - 
இந்த்ராதிகளெட்டுப்‌ பேர்களுக்குக்‌ கிழக்கு முதலான 
திக்குகளில்‌ ` ப்ரதக்ூஷிணமாய்ப்‌ பலியைக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. வீட்டில்‌ எவ்வளவு வாயில்களோ 
அவைகளெல்லாவற்றிலும்‌, மருத்ப்ய: ஸ்வாஹர்‌ என்று 
வெளியிலிருந்து பலியை வைத்துப்‌. பிறகு. உள்ளே . 
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நுழைந்து = > தேவதைகளுக்குப்‌ பலியைக்‌. கொடுக்க 
வேண்டும்‌. இங்கு சிலர்‌ “க்ருஹதேவதாப்ய: ஸ்வாஹா? 
என்று மந்த்ரத்தைச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. ஆச்வலாயனத்தில்‌ 
அவ்விதம்‌ இருப்பதால்‌. சிலர்‌ - க்ருஹத்தில்‌ உள்ள 
தேவதைகள்‌ எவையோ அவைகளுக்கு அந்தந்தச்‌ 
சப்தத்தால்‌ பலியைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ என்கின்றனர்‌. . 

என்னா ददिंताः - रायनस्य शिरःस्थाने श्रियै नम इति 
QUT | पादस्थाने भद्रकाल्यै नम इति | गोष्ठागारे धनपतये नम इति। 
स्तम्भनिलये रुद्राय नम इति । गोष्टे मित्राय नम इति | 
उलूखलमुसलयोर्वेरुणाय नम इतिं | कूपे अहये बुध्नियाय नम इति। 
पेषिण्यामग्निसमीपे चैताभ्यो देवताभ्यो नम इति । गृहमध्ये ब्रह्मणे 
स्वाहेति | उदकुम्भसमीपेऽञ्यः स्वाहेति | अन्तरिक्षे ஏகா 
स्वाहेति | नक्तंचरेभ्यः स्वाहेति सायमाकारो बलिरुतकषेप्यः इति 
गौतमवचनार्थः || 

அந்தத்‌. . தேவதைகளும்‌ உசனஸ்ஸினால்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளனர்‌. படுக்கையின்‌ தலைப்பக்கத்தில்‌ 
“ச்ரியை நம” என்று கொடுக்க வேண்டும்‌. கால்பக்கத்தில்‌ 
“பத்ரகாள்யை நம:” என்று. கொட்டில்‌ வீட்டில்‌ 'தனபதயே 
நம: என்று. ஸ்தம்பஸ்தானத்தில்‌ “ருத்ராய நம: என்று. 
மாட்டுக்‌ கொட்டிலில்‌ “மித்ராய நம: என்று. உரல்‌, 
உல்க்கை இவைகளில்‌ ‘வருணாய 5८6; என்ற. கிணற்றில்‌ 
“அஹயே புத்னியாய (16: என்று. அம்மியிலும்‌ அக்னி 


ஸமீபத்திலும்‌ "श्र 57110017 தேவதாப்யோ நம:” என்று. . 


க்ருஹத்தின்‌ நடுவில்‌ 'ப்ரம்ஹணே ஸ்வாஹா” என்று. 
ஜலகும்ப ஸமீபத்தில்‌ ‘அத்ப்ய: ஸ்வாஹா” என்று. 
அந்தரிக்ஷத்தில்‌ “ஆகாசாய ஸ்வாஹா' என்று. ந 
க்தஞ்சரேப்ய: ஸ்வாஹா” என்று மாலையில்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
` பலியை உயர்த்திப்‌ போட வேண்டும்‌. என்பது கெளதம 
` வசனத்தினர்த்தமாம்‌. : 
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मनुरपि -- एवं सम्यग्घविर्हुत्वा सर्वदिक्षु प्रदक्षिणम्‌ | 
इनद्रान्तकाप्पतीन्दुम्यः सानुगेभ्यो बलिं हरेत्‌ ॥ Tew इति तु द्वारि 
हरेदप्स्वञ्य इत्यपि | वनस्पतिभ्य इत्येवं मुसलोलूखले हरेत्‌ ॥ 
उच्छीर्षके श्रियै ददयाद्धद्रकाल्यै तु पादतः । ब्रह्मनास्तोष्पतिभ्यां तु 
वास्तुमध्ये बिं हरेत्‌ विश्वेभ्यश्चैन देवेभ्यो बलिमाकादा ஏ | 
दिवाचरेभ्यो भूतेभ्यो नक्तश्वारिभ्य एब च || पृष्ठवास्तुनि कुर्वीत बलिं 
स्वानुभूतये। पितृभ्यो ufo तु सर्व दक्षिणतो हरेत्‌ इति। 


மனுவும்‌: - இவ்விதம்‌ நன்றாய்‌ ஹவிஸ்ஸை ஹோமம்‌ 
செய்து நான்கு- திக்குகளிலும்‌ ப்ரதக்ூஷிணமாய்‌ 
அனுசரர்களுடன்‌ கூடிய இந்த்ரன்‌, யமன்‌, வருணன்‌, 
ஸோமன்‌ இவர்களுக்குப்‌ பலியைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
“மருத்ப்ய:' என்று வாயிலிலும்‌, “‘அத்ப்ய:' என்று 
ஜலத்திலும்‌. 'வநஸ்பதிப்ய:' என்று உலக்கையிலும்‌, 
உரலிலும்‌, உச்சீர்ஷகத்தில்‌ படுக்கையின்‌ தலைப்ரதேசத்தில்‌ 
“ச்ரியை? என்றும்‌. கால்ப்ரதேசத்தில்‌ 'பத்ரகாள்யை* 
என்றும்‌, வீட்டின்‌ மத்யத்தில்‌ 'ப்ரம்ஹ்ணே”, 
 வாஸ்தோஷ்பதயே” என்றும்‌, பலியைக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. விச்வேப்யோ தேவேப்ய:' என்று பலியை 
வீட்டின்‌ ஆகாசத்தில்‌ உயர்த்திப்‌ போடவேண்டும்‌. திவாசர 
பூதங்களுக்கும்‌ பகலிலும்‌, நக்தஞ்சாரி பூதங்களுக்கு 
ராத்ரியிலும்‌, வீட்டின்‌ பின்புறத்தில்‌ “ஸர்வா(னு)த்ம 
பூதயே” என்றும்‌ பலியைக்‌ கொடுத்து, மீதியுள்ள அன்னம்‌ 
முழுவதையும்‌ ப்ராசீனாவீதியாய்‌ “ஸ்வதா 195 1401; › என்று 
தென்புறத்தில்‌ வைக்க வேண்டும்‌. 
इदं बलिहरणं न्यजनाकार मध्रिसमीपे रिष्टाः தளன்‌ || अन्न 
कात्यायनः - ध्वजाकारं नराकारं तथा बल्मीकरूपकम्‌। चक्राकारं च 
काम्यानां बलीनां लक्षणं विदुः ॥ चतुर्ष्वेतेषु विप्राणां नित्या 
चक्राकृतिर्भवेत्‌ | चक्राकारमथाष्टारं कु्यांदग्नि समीपतः इति ॥ 
शौनकोऽपि - आयुष्कामो दिवारात्रौ ஜாக்‌ बलिं हरेत्‌ | 
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आयुराराग्यकामस्तु ध्वजाकारं बलिं हरेत्‌ ॥ मृत्युरोगविनादार्थी 
नराकारं बलिं हरेत्‌ । जनवदयं करतुंकामो बल्मीकाख्यं बलिं हरेत्‌ ॥ 
आयुरारोग्य सौभाग्य पु्रनिद्यापशन्‌ प्रति | कामश्च धनमोक्षादौ 
चक्राकारं बलिं हरेत्‌॥ बदरीफलमात्रानमङ्गुल्यग्रैर्भुवि क्षिपेत्‌ इति। 


இந்தப்‌ பலிஹரணத்தை விசிறியின்‌ 
வடிவமுடையதாய்‌ அக்னியின்‌ ஸமீபத்தில்‌ சிஷ்டர்கள்‌ 
செய்கின்றனர்‌. இதில்‌, காத்யாயனர்‌: - த்வஜாகாரமாயும்‌, 
நராகாரமாயும்‌, புற்றினாகாரமாயும்‌, சகீராகாரமாயும்‌ காம்ய 
பலிகளின்‌ லக்ஷணத்தைச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. இந்த நான்கு 
பக்ஷ்ங்களுள்‌ ப்ராம்ஹணர்களுக்குச்‌ சக்ராகாரமே நித்யமாய்‌ 
ஆகின்றது. அல்லது சக்ராகாரம்‌ாய்‌, . எட்டு 
ஆரங்களுள்ளதாயும்‌ அக்னி ஸமீபத்தில்‌ செய்யலாம்‌. 
செளனகரும்‌:- ஆயுஸ்ஸை விரும்பியவன்‌, பகலிலும்‌, 
இரவிலும்‌ ஸ்ருவம்‌ போன்ற பலிஹரணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஆயுஸ்ஸையும்‌, ஆரோக்யத்தையும்‌ 
விரும்பியவன்‌ த்வஜம்‌ போன்ற பலிஹரணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ம்ருத்ய்‌ ரோகம்‌ இவைகளைப்‌ போக்க 
விரும்பியவன்‌ மனிதன்‌ போன்ற பலிஹரணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஜனங்களை வசப்படுத்த விரும்பியவன்‌ 
புற்றைப்‌ போன்ற பலிஹரணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ ஆயுஸ்‌, 
ஆரோக்யம்‌, ஸெளபாக்யம்‌, புதீரர்‌, வித்யை, பசுக்கள்‌, 
தனம்‌, மோக்ஷம்‌ முதலியவைகளை விரும்பியவன்‌ 
.சக்ராகாரமான பலிஹரணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இலந்தைக்‌ 
கனியின்‌ அளவுள்ள அன்னத்தை விரல்களின்‌ நுனிகளால்‌ 
பூமியில்‌ வைக்க வேண்டும்‌. 


व्यासः _ श्वभ्यश्च धपचेभ्यश्च पतितादिभ्य एव च | காணி 
बहिस्त्ननं पक्षिभ्योऽथ द्विजोत्तमः इति ॥ मार्कण्डेयोऽपि — एवं 
गृहबलिं कृत्वा गृहे गृहपतिः शुचिः । आप्यायनाय भूतानां 
कु्यादुत्सगगमादरात्‌ इति ॥ याज्ञबल्क्यः — देवेभ्यस्तु हुतादनात्‌ 
दोषात्‌ भूतबलिं हरेत्‌। अनं भूमौ श्वचण्डाल बायसेभ्यश्च निक्षिपेत्‌ 
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संक्षालनमथानेन निनयेत्‌ प्रागुदग्दिरि इति ॥ मनुरपि - शुनां च 
पतितानां च श्वपचां पापरोगिणाम्‌ । वायसानां . कृमीणां च 
इानकैर्निवपेद्धुनि इति | स्मृत्य्थसारेऽपि ~ भूतयज्ञबलिरोषं सोदकं 
स्वधा पितृभ्य इति प्राचीनावीती पितृभ्यो दद्यात्‌ ततस्तथैव 
बहिनिविरानान्ते सोदकमननं श्चचण्डालपतितवायसेभ्यश्च निक्षिपेत्‌ 
इति। ` | | | 


'வ்யாஸர்‌: - ச்வா (நாய்‌), ச்வபசர்கள்‌ (நாயாடி) பதிதர்‌ 
முதலானவர்‌, பக்ஷிகள்‌ இவர்களுக்கும்‌, வெளியில்‌ 
பூமியில்‌ அன்னத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
மார்க்கண்டேயரும்‌: - கருஹஸ்தன்‌ க்ருஹத்தில்‌ இவ்விதம்‌ 
க்ருஹபலி தானத்தைச்‌ சுத்தனாய்ச்‌ செய்து, பூதங்களுக்கு 
518 செய்ய அன்னத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
யாக்ஞவல்க்யர்‌:- தேவர்களுக்கு ஹோமம்‌ செய்து மீந்த 
அன்னத்தினின்றும்‌ பூத பலிதானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ச்வா, சண்டாளன்‌, வாயஸம்‌ இவர்களுக்கும்‌ அன்னத்தைப்‌ 
பூமியில்‌ வைக்க வேண்டும்‌. பிறகு பாத்ரத்தை அலம்பி 
அந்த ஜலத்தை அன்னத்துடன்‌ வடகிழக்கில்‌ 
விடவேண்டும்‌. மனுவும்‌:- நாய்கள்‌, பதிதர்கள்‌, 
ச்வபசர்கள்‌, பாபரோகிகள்‌, (குஷ்ட ரோகிகள்‌, அல்லது 
க்ஷயரோகிகள்‌) வாயஸங்கள்‌, க்ரிமிகள்‌ இவர்களுக்கும்‌ 

. அன்னத்தைப்‌ பூமியில்‌ மெதுவாய்க்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்திலும்‌:- பூதயக்ஞ பலிகள்‌ செய்து 
மீந்த அன்னத்தை ஜலத்துடன்‌, “ஸ்வதாபித்ருப்ய:' என்ற 
மந்த்ரத்தால்‌, ப்ரா8னாவீதியாய்ப்‌ பித்ருக்களுக்குக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. பிறகு அப்படியே வீட்டின்‌ வெளியில்‌ 
ஜலத்துடன்‌ கூடிய அன்னத்தை ச்வ சண்டாள பதித 
` வாயஸங்களின்‌ பொருட்டு வைக்க வேண்டும்‌. 


तत्र मन्त्रो विष्णुपुराणे எர: देवा मनुष्याः எள்‌ 
वयांसि सिद्धाः सदैत्योरगयक्षसद्घाः | प्रेताः पिदाचास्तरवः 
समस्ताः ये चानमिच्छन्ति मयाऽज दत्तम्‌ ॥ पिपीलिकाः 
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 कीटपतङ्गकादया ஜீன்‌: कर्मनिबन्धबद्धाः । प्रयान्तु ते எரா 
எள்‌ तेभ्यो निसृष्टं सुखिनो भवन्तु ॥ येषां न माता न पिता न 
बन्धुर्नास्ति सिद्धिर्न तथाऽजमस्ति। तत्तृप्तयेऽन्नं भुवि दत्तमेतत्ते यान्तु 
of मुदिता भवन्तु । भूतानि सर्वाणि तथाऽन्नमेतदहं च विष्णुं 
यतोऽन्यदस्ति | तस्मादहं भूतदहिताय मूमाबननं प्रयच्छामि भवाय ` 
तेषाम्‌ । चतुर्दशो लोकगणो य एष तत्न स्थिता येऽखिलभूतसक्षाः 
` तृष्यर्थमननं हि मया निसृष्टं तेषामिदं ते मुदिता भवन्तु इत्युच्चायं नरो 
दद्यादन्नं श्रद्धासमन्नितः | भुवि सवोपकाराय गृही எளி यत 


इति | | 
` -, அதில்‌ மந்த்ரம்‌ தெரிவிக்கப்பட்டுள்ளது விஷ்ணு 
புராணத்தில்‌: - “தேவா மனுஷ்யா: + முதிதாபவந்து' என்பது 
. மந்த்ரம்‌. இதன்‌ பொருள்‌ - “தேவர்‌, மனிதர்‌, பசுக்கள்‌, 
பக்ஷிகள்‌, ஸித்தர்‌, தைத்யர்‌, உரகர்‌, யக்ஷர்‌, ப்ரேதர்‌, பிசாசர்‌, 
வ்ருக்ஷங்கள்‌, நான்‌ கொடுக்கும்‌ ` அன்னத்தை 
விரும்புகறவரும்‌, எறும்புகள்‌, கீடங்கள்‌, விளக்குப்‌ 
பூச்சிகள்‌ என்ற இவர்கள்‌ பசியுற்றவராய்‌, முன்வினையால்‌ 
கட்டப்பட்டவராய்‌ இருப்பவர்‌ ` த்ருப்தியை 
்‌ அடையவேண்டும்‌. இந்த அன்னம்‌ என்னால்‌ அவர்களுக்குக்‌ 
. கொடுக்கப்பட்டது. அவர்கள்‌ ஸுகமுடையவராய்‌ 
. ஆகவேண்டும்‌ எவருக்குத்‌ தாயில்லேயோ, 
பிதாவுமில்லையோ, பந்துவுமில்லையோ, ஸித்தியில்லையே, - 
. அன்னமுமில்லையோ, அவரின்‌ த்ருப்திக்காக இந்த அன்னம்‌ 
' பூமியில்‌ கொடுக்கப்பட்டது. அவர்‌ . த்ருப்தியை 
அடையவேண்டும்‌... ஸந்துஷ்டராக வேண்டும்‌. ஸகல 
ப்ராணிகளும்‌, இந்த அன்னமும்‌, நானும்‌ விஷ்ணுவே. 
அவரினும்‌ வேறு ஒன்றுமில்லை. ஆகையால்‌ நான்‌ 
பூதங்களின்‌ ஹிதத்திற்காகப்‌ பூமியில்‌ அன்னத்தை, 
அவர்களின்‌ நன்மைக்காகக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. நான்கு 
திக்குகளும்‌, ஸகல உலகங்களும்‌, அவைகளிலுள்ள ஸகல 
பூத கணங்களும்‌, எவையோ அவைகளின்‌ த்ருப்திக்காக 
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இந்த -அன்னம்‌ என்னால்‌ கொடுக்கப்பட்டது. அவர்‌ 
த்ருப்தராகக்‌ கடவர்‌ என்று. இவ்விதம்‌ மந்த்ரத்தை 
உச்சரித்து, ச்ரத்தையுடன்‌ ` எல்லாருடையவும்‌ 
உபகாரத்திற்காகப்‌ பூமியில்‌ அன்னத்தைக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌? க்ருஹஸ்தன்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
ஆச்ரயமாயிருப்பவன்‌. - 


मार्कण्डेयः - ततः रानैबंलि दात्‌ बहिः काकरुनां तथा | तत्र 

 मन्नः - देन््रनारुणवायन्याः सौम्या याम्याश्च नैकताः | बायसाः 
प्रतिगृह्णन्तु भूमौ पिण्डं मयाऽरपितम्‌ || श्वानौ हि श्यामहाबलौ 
वैनस्वतकुलोद्वौ | ताभ्यां पिण्डं मया दत्तं स्यातां मे तावर्दिंसकौ | 
मन्तराभ्यामेन चैताभ्यां अकाकबलिमुत्सृजेत्‌ | दत्वाऽनेन विधानेन 
बलिं पश्चादुपस्पृरोत्‌ इति ॥। | | 


மார்க்கண்டேயர்‌: - பிறகு காக்கைகள்‌, ச்வாக்கள்‌ 
இவைகளுக்கும்‌ பலியை மெதுவாய்க்‌ கெடுக்க 
வேண்டும்‌. அதில்‌ மந்தீரம்‌- “ஐந்த்ரவாருண + 
வஹிம்ஸகெள” என்பது. இதன்‌ பொருள்‌ - “இந்த்ரன்‌, 
வருணன்‌, வாயு, ஸோமன்‌, யமன்‌, நிர்ருதி இவர்களைச்‌ 
சேர்ந்த காக்கைகள்‌, என்னால்‌ பூமியில்‌ வைக்கப்பட்ட 
அன்னத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. கறுப்பு 
நிறமும்‌, பல வர்ணங்களும்‌ உடையதும்‌, வைவஸ்வதனின்‌ 
குலத்திற்‌ பிறந்ததுமான நாய்‌ இரண்டு எவையோ, 
அவைகளுக்கு அன்னம்‌ என்னால்‌ கொடுக்கப்பட்டது. 
அவரிருவரும்‌ என்னை ஹிம்ஸிப்பவரல்லாதவராய்‌ 
ஆகவேண்டும்‌” என்பதாம்‌. இந்த இரண்டு மந்த்ரங்களால்‌ 
ச்வ காகபலியைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. இந்த விதிப்படி 
பலியைக்‌ கொடுத்துப்‌ பிறகு ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


मुख्यानुकल्पमेदेन पितृयज्ञस्वरूपमाह कात्यायनः - श्राद्धं वा 
पितृयज्ञः स्यात्‌ पिन्यो बकिरथापि वा । एकमप्यादायेनित्यं 
पितूयज्ञार्थसिद्धये || अदैवं नास्ति चेदन्यो भोक्ता भोज्य मथापि ன | 
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ஏத यथाराक्ति किञिदनं यथाविधि । पितृभ्य इदमित्युक्तना 
स्वधाकारमथाहरेत्‌ इति ॥ व्यासः- एकं तु भोजयेद्धप्रं पितूनुदिश्य 
सादरम्‌ | नित्यं श्राद्धं समुद्दिष्टं पितृयज्ञो गतिप्रदः ॥ उद्धृत्य बा 
` यथाराक्ति किञचिदनं समाहितः | वेदतत्वार्थविदुषे द्विजायैव 
प्रदापयेत्‌ । बिप्राभावे तु पिण्डं बा दद्यात्‌ . दक्षिणतो भनि । 
कुक्कटाण्डप्रमाणस्तु पिण्ड इत्यभिधीयते इति| 


முக்ய கல்பம்‌, கெளண கல்பம்‌ என்ற 011559८ न्न, 
பித்ரு யக்ஞத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
காத்யாயனர்‌: - ச்ராத்தமே பித்ருயக்ஞம்‌ எனப்படும்‌ 
அல்லது பித்ருபலியாவது பித்ருயக்ஞம்‌ எனப்படும்‌ 
ப்ரதிதினமும்‌, பித்ருயக்ஞம்‌ ஸித்திப்பதற்காக, 
ஒருவனையாவது, விச்வதேவரில்லாமல்‌ புஜிக்கச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. போக்தாவான ஒருவன்‌ கிடைக்காவிடில்‌, 
போஜனார்ஹமான வஸ்துவும்‌ கிடைக்காவிடில்‌, தன்‌ 
சக்திக்கியன்றபடி; ஸ்வல்பமான அன்னத்தை .எடுத்து, 
விதிப்படி, 'பித்ருப்ய இதம்‌ ஸ்வதா” என்று சொல்லிப்‌ 
பூமியில்‌ வைக்க வேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌:- பித்ருக்களை 
உத்தேசித்து, ஆதரவுடன்‌ ஒரு ப்ராம்ஹணனைப்‌ புஜிப்பிக்க 
வேண்டும்‌. இந்த ச்ராத்தம்‌ நித்யமெனச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. இந்தப்‌ பித்ருயக்ஞம்‌ நற்கதியைக்‌ 
கொடுப்பதாகும்‌. அல்லது யதாசக்தி ஸ்வல்ப அன்னத்தை 
எடுத்துக்‌ கவனமுடையவனாய்‌, வேதத்தின்‌ அர்த்தத்தை 
்‌ அறிந்துள்ள ப்ராம்‌்ஹணனுக்கே கொடுக்கவும்‌ 
ப்ராம்ஹணன்‌ இல்லாவிடில்‌, தென்புறத்தில்‌ ஒரு அன்ன 
பிண்டத்தையாவது. வைக்க வேண்டும்‌ கோழி 
, முட்டையளவுள்ளது பிண்ட மெனப்படுதிறது. 


मनुः-- दद्यादहरहः श्राद्धमनाचेनोदकेन वा । पैयौमूलं- 
फठैवांऽपि पितृभ्यः प्रीतिमावहन्‌ ॥ एकमप्यादाये नित्यं पित्र्थे 
पा्चयज्लिके । न चैवात्रादायेत्‌ कश्चिद्ैश्देवं प्रति द्विजम्‌ इतिं ॥ . . 
मार्कण्डेयोऽपि - पितूनुदिकय विप्रास्तु भोजयेद्विप्रमेन वा इति ॥ ` 
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तत्प्रकारमाह प्रचेताः - नावाहनाग्रौकरणे न पिण्डो न विसर्जनम्‌ | 
दत्वा तु दक्षिणां शक्त्या नमस्कारिर्विसर्जयेत्‌ | एकमप्यादायेनित्यं 
षण्णामप्यन्बहं गृही इति| 


மனு:- ஒவ்வொரு நாளிலும்‌, பித்ருக்களுக்கு ப்ரீதி 
செய்பவனாய்‌, அன்னம்‌ முதலியதாலாவது, 
ஜலத்தினாலாவது, பால்‌, வேர்‌, பழம்‌ இவைகளாலாவது 
ச்ராத்தம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பஞ்சயக்ஞத்தைச்‌ சேர்ந்த 
பித்ருயக்ஞ்த்தில்‌, ஒருவனையாவது புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. 
இதில்‌ விச்வதேவருக்காக ஒருவனையும்‌ புஜிப்பிக்க 
வேண்டியதில்லை. மார்க்கண்டேயரும்‌:- பித்ருக்களை 
உத்தேசித்து, ப்ராம்ஹணர்களைப்‌ புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. 
ஒரு ப்ராம்றணனையாவது புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. அதன்‌ 
ப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. ப்ரசேதஸ்‌: - 
ஆவாஹனமில்லை, அக்னியில்‌ - ஹோமமில்லை, 
பிண்டமில்லை, விஸர்ஜனமுமில்லை, யதாசக்தி 
தக்ூஷிணையைக்‌ கொடுத்து நமஸ்காரங்களுடன்‌ அனுப்ப 
வேண்டியது. க்ருஹஸ்தன்‌ ப்ரதிதினமும்‌ ஆறுபேர்களின்‌ 
ஸ்தானத்தில்‌ ஒருவனையாவது புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. 


स्मृत्यर्थसारे ~ नित्यश्राद्धमदैनं षट्पुरुषं च भवति, तत्र न 
देदाकालनियमाः कर््रादिनियमाः इति ॥ सारसम्‌चये - नित्यश्राद्धं तु 
यन्नाम दैवहीनं तदुच्यते | तत्तु न्रिपूरुषं ज्ञेयं दक्षिणापिण्डवर्जितम्‌ 
इति । व्यासोऽपि - नित्यश्राद्धे तु गन्धाचैद्विजानमभ्यच्यं राक्तितः। 
स्वान्‌ पितृगणान्‌ सम्यक्सदैबोदिङ्य भोजयेत्‌। आवाहनस्वधाकार- 
पिण्डाग्रौ करणादिकम्‌ । ब्रह्मचयादिनियमो विश्वेदेवास्तथैव च ॥ 
नित्यश्राद्धे त्यजेदेतान्‌ भोज्यमनं प्रकल्पयेत्‌ इति ॥ शातातपः - 
नित्यश्राद्धमदैवं स्यादर्ण्यपिण्डादिवर्जितम्‌ इति। 

ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌: - நித்ய ச்ராத்த மென்பது 
விச்வே தேவரில்லாததும்‌, ஆறுபேர்களை உத்தேச்யரா 
யுடைதுமாம்‌. அதில்‌ தேசம்‌, காலம்‌, நியமம்‌ இவையில்லை. 
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கர்த்தா முதலியவரின்‌ நியமங்களுமில்லை. 
ஸாரஸமுச்சயத்தில்‌:- நித்யச்ராத்தமென்பது விச்வே 
தேவரில்லாதது எனப்படுகிறது. அது மூன்று புருஷர்களை 
உத்தேசித்துள்ளது. தக்ஷிணையும்‌ பிண்டமுமில்லை. 
வ்யாஸரும்‌:- நித்ய ச்ராத்தத்தில்‌ யதாசக்தி, கந்தம்‌ 
முதலியதால்‌ ப்ராம்ஹணர்களைப்‌ பூஜித்து, பித்ரு 
கணங்களெல்லோரையும்‌ ` சேர்த்தே உத்தேசித்துப்‌ 
புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. ஆவாஹனம்‌, ஸ்வதாகாரம்‌, 
பிண்டம்‌, ஹோமம்‌ முதலியது, ப்ரம்ஹசர்யம்‌ முதலிய 
நியமம்‌, விச்வேதேவர்‌ இவைகளை த்யஜிக்க வேண்டும்‌. 
போஜனார்ஹமான அன்னத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
சாதாதபர்‌:- நித்ய ச்ராத்தம்‌ என்பது, விச்வேதேவர்‌, 
அர்க்யம்‌, பிண்டம்‌ முதலியவை இல்லாததாகும்‌. 
मत्स्यपुराणेऽपि — नित्यं ताबत्‌ प्रवक्ष्यामि अर्घ्यावाहन- 
वर्जितम्‌ | अदैवं तद्विजानीयात्‌ पार्बणे तद्धि कीर्तितम्‌ इति ॥ 
रत्नावल्याम्‌ ~ पितृगाथा - अपि स्यात्‌ स कुलेऽस्माकं यः श्राद्धं 
नित्यमाचरेत्‌ । पुष्पमूलफठैरवांऽपि तिलतोयेन वा पुनः इति अन्न 
केचित्‌ बैश्वदेबबलिहरणयोः देबयज्ञभूतयज्ञपितुयज्ञाना मन्तभाव- 
माचक्षते || तथा च व्यासः ~ वैश्वदेवस्तु कर्तव्यो देवयज्ञः स बै 
स्मृतः । देवेभ्यस्तु हुतादनाच्छेषाद्धूतबलिं हरेत्‌।। भूतयज्ञः स विज्ञेयो 
भूतिदः स्बदेहिनाम्‌। श्राद्धं बा पितृयज्ञः स्यात्‌ पिन्यो बलिरथापि ना 
इति॥ | 
மத்ஸ்யபுராணத்துலும்‌ : - நித்‌ யச்ராத்தத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. அது, அர்க்யம்‌, ஆவாஹனமிவை 
யில்லாததும்‌, தைவதமில்லாததுமாகும்‌. அதெல்லாம்‌ 
பார்வண ச்ராத்தத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
ரத்னாவளியில்‌:- பித்ருக்களின்‌ வாக்யமிவ்விதமுள்ளது. 
“எவன்‌ ப்ரதிதினமும்‌ புஷ்பம்‌, மூலம்‌, பலம்‌, 
திலோதகமிவைகளில்‌ ஒன்றினாலாவது நமக்கு 
ச்ராத்தத்தைச்‌ செய்வானோ, அவன்‌ நம்‌ குலத்தில்‌. 
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பிறப்பானா?' என்று. இங்கு சிலர்‌, வைச்வதேவம்‌, 

.பலிஹறரணம்‌ இவைகளுள்‌, தேவயக்ளு, பூதயக்ஞ, 
பித்ருயக்ஞங்களுக்கு அந்தர்ப்பாவத்தைச்‌ சொல்லு 
கின்றனர்‌. அவ்விதமே, வ்யாஸீர்‌:- வைச்வதேவம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌, அது தேவயக்ஞம்‌ எனப்பட்டது. தேவர்களுக்கு 
ஹோமம்‌ செய்து மிகுந்த அன்னத்தினின்றும்‌ பூதபலியைச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. அது பூதயக்ஞம்‌ என்றறியவும்‌. இது 
எல்லோருக்கும்‌ ஐச்வர்யத்தையளிப்பதாகும்‌. 
ச்ராத்தத்தையாவது பித்ருயக்ஞ்மெனலாம்‌. அல்லது பித்ரு 
பலியையாவது பித்ருயக்ஞ்மெனலாம்‌. 


हारीतोऽपि ~ कैश्वदेनो देवयज्ञो वास्तुपालनभूतेभ्यो afore 
भूतयज्ञः इति ॥ आपस्तम्बः - अहरहर्भूतबलिर्मनुष्येभ्यो यथा- 
दाक्तिदानं देवेभ्यः स्वाहाकार आकाष्टात्‌ पितृभ्यः स्वधाकार ओद्‌ 
पात्रात्‌ स्वाध्यायः इति 

ஹாரிதரும்‌:- வைச்வதேவம்‌ தேவயக்ஞமெனப்‌ 
படுகிறது. வீட்டைப்‌ பரிபாலிக்கும்‌ பூதங்க ளுக்குப்‌ 
பலியைக்‌ கொடுப்பது பூதயக்ஞமெனப்படுதிறது 
ஆயபஸ்தம்பர்‌ 3- ப்ரதிதினம்‌ தங்களுக்குப்‌ 
பலிகொடுப்பதும்‌, மனிதருக்கு யதாசக்தி தானமும்‌, 
தேவர்களுக்கு ஒரு ஸமித்தையாவது ஸ்வாஹா என்று 
ஹோமம்‌ செய்வதும்‌, பித்ருக்களுக்கு ஜலத்துடன்‌ 
யபாத்ரத்தையாவது ஸ்வதர்‌ என்று கொடுப்பதும்‌, தன்‌ 
வேதத்தை அத்யயனம்‌ செய்வதும்‌ ஐந்து யக்ஞங்களாகும்‌. 

अत्रोज्ज्वला - अपरेणाग्निं सप्तमाष्टमाभ्यामुदगपवगमिति 
बलिहरणप्रकारेण भूतेभ्योऽहरहर्बलिर्देय एष भूतयज्ञः | मनुष्येभ्यश्च 
यथाङक्ति दानं कर्तन्यम्‌। एष मनुष्ययज्ञः । देवेभ्यश्च स्वाहाकारेण 
प्रदानमाकाष्टात्‌ | अङानीयाभावे. षड्भिरादैः प्रतिमन््रमिति 
 वैश्वदेवोक्तप्रकारेण काष्टमपि ताबदेयम्‌ । एष देवयज्ञः | 
केचिद्वैश्वदेनाहुतिभ्यः पृथग्भूतां देनेभ्यः स्वाहेत्येकामाहूतिं मन्यन्ते। 
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बयं तु न तथा | पितृभ्यः स्वधाकार ओदपात्रात्‌ | अननायभावे 
उदपान्नमपि स्वधाकारेण देयम्‌ | एष पितृयज्ञः । स्वाध्यायः - 
नित्यस्वाध्यायः। एष ब्रह्मयज्ञः | एते महायज्ञाः इति| माधवीये — त 
एते देबयज्ञपितूयज्ञभूतयज्ञाखरयोऽपि वैश्वदेवङाब्देनोच्यन्ते इति| 


இங்கு உஜ்வலை இவ்விதமுள்ளது. “அக்னிக்கு 
மேல்புறத்தில்‌' என்று சொல்லியபடி பூதங்களுக்கு 
ப்ரதிதினமும்‌ பலி கொடுக்கப்பட வேண்டும்‌, இது 
பூதயக்ஞும்‌. மனுஷ்ய யஜ்ஞம்‌. யதாசக்தி தானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இது மனுஷ்யர்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ 
ஸ்வாஹாகாரத்தினால்‌ ஸமித்தையாவது கொடுக்க 
வேண்டும்‌. புஜிக்கக்‌ கூடிய வஸ்துவில்லாவிடில்‌, 
வைச்வதேவத்தில்‌ சொல்லியபடி ஆறு மந்த்ரங்களால்‌ 
ஸமித்தையாவது ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இது 
தேவயக்ஞம்‌. சிலர்‌ வைச்வதேவாஹ-திகளைத்‌ தவிர்த்துத்‌ 
தனியாய்‌ 'தேவேப்ய:ஸ்வாஹா' என்று ஒரு ஆஹ-தியைத்‌ 
தேவயக்ஞம்‌ என்கின்றனர்‌. நாம்‌ அவ்விதம்‌ 
சொல்லவில்லை. ` அன்னம்‌ முதலியதில்லாவிடில்‌ 
ஜலபாத்ரத்தையாவது 'ஸ்வதா' என்று கொடுக்க 
வேண்டும்‌. இது பித்ருயக்ஞம்‌. ப்ரதிதினமும்‌ 
வேதாத்யயனம்‌ செய்வது ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌. இவை ` 
மஹாயக்ஞங்களாம்‌. மாதவியத்தில்‌: - இந்தத்‌ தேவயக்ஞ, 
பித்ருயக்ஞ, பூதயக்ஞங்கள்‌ மூன்றும்‌ வைச்வதேவ 
சப்தத்தால்‌ சொல்லப்படு கின்றன 


स्मूत्यथंसारेऽपि ~ சோளி वैश्वदेवाख्यं कर्म | देवयज्ञहुतरोषेण 
शुद्धं देदामभ्युक्ष्य बलिहरणं कुयदिष भूतयज्ञः | बलिरोषं सोदकं स्वधा 
पितृभ्य इति प्राचीनावीती पितृभ्यो दय्यादेष पितृयज्ञः | एते 
देवयज्ञभूतयज्ञ पितूयज्ञाः बैश्वदेवमित्युच्यन्ते इति ॥ मनुरपि - विधाय 
पितूयज्ञान्तं वैश्वदेवं ततो बहिः । श्वपाकपतिताद्र्थमनमल्पं क्षिपेद्रहि 
इति। 
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ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரத்திலும்‌:- தேவயக்ஞாம்‌ 
வைச்வதேவமென்னும்‌ கர்மம்‌. தேவயக்ஞத்தில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்து மீதியுள்ளதால்‌ சுத்தமான ஸ்தலத்தை ப்ரோசஷித்துப்‌ 
பலிஹரணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இது பூதயக்ஞம்‌. 
பலிசேஷத்தை ஜலத்துடன்‌ ப்ராசீனாவீதியாய்‌ “ஸ்வதா 
'பித்ருப்ய:” என்று பித்ருக்களுக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
இது பித்ருயக்ஞம்‌. இந்தத்‌ தேவயக்ஞ, பூதயக்ஞ, 
பித்ருயக்ஞங்கள்‌ வைச்வதேவமெனச்‌ சொல்லப்படு 
கின்றன. மனுவும்‌:- பித்ருயக்ஞம்‌ வரையுள்ள 
வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்து, பிறகு வெளியில்‌ ச்வபாகர்‌, 
பதிதர்‌ முதலியவர்க்காக ஸ்வல்பமான அன்னத்தை வைக்க 
வேண்டும்‌. 

எண  वैश्वदेवदाब्देनामिधानमाश्रयाश्रयिणोर- 
னின்‌ க | आश्रयाश्चयिभावश्च कालाद என: - 
बलीनां லன்‌ बदन्त्याश्रयतां बुधाः इति । एनं च 
देबयज्ञभूतयज्ञपितृयज्ञानां वैश्वदेव बलिहरणात्मकत्वात्‌ ஏஎ 
கன इति | अन्ये तु पश्चयज्ञानां पृथक्त्नेन विधानात्‌ तेषां 
वैश्वदेनबछिह्रणयोरनन्तभांबमाहुः || तथा च जमदग्निः -- वैश्वदेवं 
दिवा रात्रौ palate तथा | महतः पश्चयज्ञांस्तु दिवैवेत्याह्‌ 
गौतमः इति॥ 

பலிஹரணத்தை வைச்வதேவசப்தத்தால்‌ 
சொல்லுவது. ஆச்ரயாச்ரயிகளின்‌ அபேதத்தால்‌ 
என்றறியவும்‌. ஆச்ரயாச்ரயிபாவமும்‌ காலாதர்சத்தில்‌ 
காண்பிவிக்கப்பட்டிருக்கறது- “பலிகளுக்கு வைச்வ 
தேவம்‌ ஆச்ரயமென்று அறிந்தவர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌”. 
என்று. “இவ்விதம்‌, தேவயக்கு, பூதயக்ஞ, 
பித்ருயக்ஞங்கள்‌ வைச்வதேவ பலிஹரண ரூபமானதால்‌, 
அவை தனியாய்ச்‌ செய்யப்பட வேண்டியதில்லை என்று, 
சிலரோவெனில்‌, பஞ்சயக்ஞங்களைத்‌ தனியாய்‌ ` 
விதித்திருப்பதால்‌, அவைகளுக்கு வைச்வதேவ 
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பலிஹரணங்களுள்‌ அந்தர்ப்பாவமில்லை என்கின்றனர்‌. 
அவ்விதமே. ஐமதக்னி:- வைச்வதேவம்‌, பலிஹறரணம்‌ 
இவைகளைப்‌ பகலிலும்‌, ராத்ரியிலும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
பஞ்சமஹாயக்ஞங்களையோவெனில்‌ பகலில்தான்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்றார்‌ கெளதமர்‌. ' 


बोधायनोऽपि - எர स्वाहेति षडाहूतीजँहोत्येष बैश्वदेवः 
सन्तिष्ठते, धर्माय स्वाहेत्यादि नमो रुद्राय पदुपतय इत्यन्तं बलीन्‌ 
हृरत्येतद्गलिहरणं सन्तिष्ठते, देवेभ्यः स्वाहेत्यग्नौ जुहोत्येष देवयज्ञः 
सन्तिष्ठते, पितूनुदिश्यैकं ब्राल्मणं भोजये दपिवा दक्षिणेनाग्निं दर्भान्‌ 
दक्षिणाग्रान्‌ संस्तीर्य तेषु पिण्डं ददाति पितृभ्यः स्वधाऽस्त्वित्यपि 
वाऽपस्तत्‌ पितु यज्ञः सन्तिष्ठते, उत्तरेणाग्निं शुचौ देशो प्रागग्रान्‌ दर्भान्‌ 
संस्तीयं गन्धपुष्पधूपदीपैरलद्कूत्य बलिमुपहरति भूतेभ्यो नम इत्यपः 
पुष्पाणि तद्धूत यज्ञः सन्तिष्ठते, मनुष्ययज्ञाथं मतिथिं भोजये दपिवा 
हन्तकारं ब्राह्मणेभ्यो दयात्‌ इति॥ 


போதாயனரும்‌:- “அக்னயேஸ்வாஹா” என்பது ` 
முதலான ஆறு ஆஹுதிகளை ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌, 
இது வைச்வதேவம்‌ முடிதெது. 'கர்மாயஸ்வாஹா” என்பது 
முதல்‌ 'நமோருத்ராய பசுபதயே* என்பது வரையுள்ள 
மந்த்ரங்களால்‌ பலிகளைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. இது 
பலிஹரணம்‌ முடிகிறது. ‘தேவேப்ய:ஸ்வாஹா” என்ற 
மந்த்ரத்தால்‌ அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இது 
தேவயக்ஞம்‌ முடிறெது. பித்ருக்களை உத்தேசித்து ஒரு 
ப்ராம்ஹணனைப்‌ புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. அல்லது 
அக்னிக்குத்‌ தென்புறத்தில்‌ தெற்கு நுனியுள்ளதாய்த்‌ 
தர்ப்பங்களைப்‌ பரப்பி அவைகளில்‌ “பித்ருப்ய: ஸ்வதாஸ்து” 
என்று பிண்டத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌, அல்லது 
. ஜலத்தையாவது கொடுக்க வேண்டும்‌. அது பித்ருயக்ஞம்‌ 
"45051. அக்னிக்கு வடக்கில்‌ சுத்த ஸ்தலத்தில்‌ திழக்கு 
நுனியுள்ளதாய்த்‌ தர்ப்பங்களைப்‌ பரப்பி, கந்தம்‌, புஷ்பம்‌, 
தூபம்‌, தீபம்‌ இவைகளால்‌ அலங்கரித்து 'பூதேப்யோ நம: 
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என்று  பலியைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. ஜலத்தையும்‌, 
புஷ்பங்களையும்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. அது பூதயக்ஞம்‌ 
முடிவடைநிெது. மனுஷ்யயக்ஞத்திற்காக அதிதியைப்‌ 
புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. அல்லது 'ஹந்த்காரத்தை* 
(அன்னத்தை) ப்ராம்ஹணர்களுக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌.. 

आपस्तम्बपरिरिष्टेऽपि - वैश्वदेवबलिहरणानन्तर मग्रं दत्वा . 
देनयज्ञार्थमुद्धूतादनात्‌ देगेभ्यः स्ाहत्येकामग्रौ जुहूयुः; 
पितृयज्ञा्थमपि वैश्वदेबबलिहरणद्विष्टादन्नात्‌ प्राचीनानीतिनो 
दक्षिणतोऽनेः पितृतीर्थेन पितृभ्यः स्वधाऽस्त्निति बिं हरेयुः, ` 
भूतयज्ञार्थमपि वैश्वदेवरिष्टादनादेवोत्तरतोऽग्दतीर्थेन बलिमुप- ` 
हरेयुः भूतेभ्यः स्वाहेति, मनुष्ययज्ञार्थमतिथिं मोजयेयु रतिथ्यमावे 
सङ्कल्पितं ददुः इति ll 


ஆபஸ்தம்ப பரிசிஷ்டத்திலும்‌:- வைச்வதேவம்‌ . 
பலிஹரணம்‌ இவைகளைச்‌ செய்தபிறகு, அகீரதானம்‌ 
செய்து, தேவயக்ஞத்திற்காக உத்தரணம்‌ . செய்த 
அன்னத்தினின்றும்‌, ‘தேவேப்ய: ஸ்வாஹா என்ற 
மந்த்ரத்தால்‌ அக்னியில்‌ ஒரு ஆஹாதியைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பித்ருயக்ஞத்திற்காகவும்‌, வைச்வதேவ 
பலிஹரண சேஷமான அன்னத்தினின்றும்‌, 
ப்ராசனாவீதியாய்‌ அக்னிக்குத்‌ தென்புறத்தில்‌ பித்ரு 
தீர்த்தத்தால்‌ “பித்ருப்ய: ஸ்வதாஸ்து' என்று பலியைக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌ பூதயக்ஞத்திற்காகவும்‌, 
வைச்வதேவ சேஷம்ாான அன்னத்தினின்றே அக்னிக்கு 
வடபுறத்தில்‌ தேவ தீர்த்தத்தால்‌ 'பூதேப்ய: ஸ்வாஹா” என்ற 
மந்த்ரத்தால்‌ பலியைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. மனுஷ்ய 
யக்ஞத்திற்காக அதிதியைப்‌ புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. அதித... 
இல்லாவிடில்‌ ஸங்கல்பிக்கப்பட்ட அன்னத்தை 
(ப்ராம்ஹணனுக்கு)த்‌ தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 


Treudasisft - पश्चमहायज्ञेभ्यः पृथग्बैश्वदेनम्‌ | 
प्रकरणान्तरात्‌ संज्ञाभेदाः च. क्म॑भेदाबगतेः | अत एब भाष्ये 
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Jae तेषां च प्रयोगः पृथगेबोपपादितः इति ॥ प्रयोगोऽपि 
दरितिस्तत्रैन - गृहमेधिनो यदङ्ानीयमन्नं, ततो होमार्थं हविष्यमन्नं 
. ஏ कल्पयति | अहविष्यं क्षारलणादिसंसृष्टं द्वितीये | हविष्यमन्नं ` 
देवयज्ञा्र्थं तृतीये | सर्वतः समवदायाग्रार्थं எர | सर्वेत एव 
समवदाय मनुष्ययज्ञार्थं॑पश्चमे | ततः परिषेचनं कृत्वा 
प्रथमकल्पितादनात्‌ अग्रये स्वाहेत्यादिभिः षडाहुतीर्हत्वोत्तर- 
परिषेचनम्‌ | अथोदीचीनमुष्णं भस्मापोद्य॒तस्मिनहविष्यं 
स्वाहाकारेण जुहुयात्‌ | अथषडाहुतिदोषमहनिष्यदोषेण संसृज्य 
सुपसंसृष्टेन तेनानेन रौद्रान्तं बलिं हत्वा अग्रं च देयमिति. विहितं 
ग्रासचतुष्टयपर्याप्तमनं भिक्षवे द्यात्‌। | | 
தாத்பர்யதர்சனத்திலும்‌:- "छम्य ஹா யக்ஞங்க 
ளினின்றும்‌ தனியாயுள்ளது வைச்வதேவம்‌. ப்ரகரண 
பேதத்தாலும்‌, நாமயேதத்தாலும்‌ 'கர்மபேதம்‌. 
அறியப்படுகிறது. - ஆகையால்தான்‌ பாஷ்யத்தில்‌ 
வைச்வதேவத்திற்கும்‌, பஞ்சமஹாயக்ஞங்களுக்கும்‌ 


` ப்ரயோகம்‌ தனியாகவே . சொல்லப்பட்டுள்ளது 
என்றுள்ளது. ப்ரயோகமும்‌ காண்பிவிக்கப்பட்டள்ளது 
தாத்பர்யதர்சனத்திலேயே - ““க்ருஹஸ்தனுக்குப்‌ . 


போஜனார்ஹமான அன்னமெதுவோ அதினின்றும்‌ 
ஹோமத்திற்காக ஹவிஷ்யமான அன்னத்தைப்‌ பாத்ரத்தில்‌ 
வைக்க வேண்டும்‌. அஹவிஷ்யமாய்‌ உறைப்பு உப்பு 
முதலியவையுடன்‌ கலந்துள்ளதை ' இரண்டாவது. 
பாத்ரத்தில்‌ வைக்கவும்‌: ஹ்விஷ்யமான அன்னத்தைத்‌. 
தேவயக்ஞம்‌ முதலியதற்காக மூன்றாவது பாத்ரத்தில்‌ 
வைக்கவும்‌. ` ` எல்லாவற்றினின்றுமெடுத்து 
அக்ரதானத்திற்காக நான்காவது பாத்ரத்தில்‌ வைக்கவும்‌ 

எல்லாவற்றினின்றுமேயெடுத்து ம்னுஷ்ய யக்ஞத்திற்காக 
ஐந்தாவது பாத்ரத்தில்‌ வைக்கவும்‌. பிற்கு பரிஷேசனம்‌ 
` செய்து, முதலாவதாய்‌ வைக்கப்பட்ட அன்னத்தினின்றும்‌ 
“அக்னயேஸ்வாஹா என்பது முதலான மந்த்ரங்களால்‌ ஆறு 
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ஆஹு-திகளைச்‌ செய்து, உத்தர பரிஷேசனம்‌ செய்யவும்‌. 
பிறகு வடபுறத்திலுள்ள உஷ்ணமான பஸ்ம்த்தை ஒதுக்கி, 
அதில்‌ “ஸ்வாஹா” என்று அஹவிஷ்யத்தை ஹோமம்‌ 
செய்யவும்‌. பிறகு ஆறாஹாுதி செய்து மீந்துள்ளதை 
அஹவிஷ்யத்தின்‌ மீதியுடன்‌ கலந்து, பருப்புடன்‌ 
கலந்துள்ள அந்த அன்னத்தினால்‌ ரெளத்ரபலி வரையில்‌ | 
பலிஹரணம்‌ செய்து, 'அக்ரதானமும்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
என்று விதிக்கப்பட்ட நான்கு கபள ப்ரமாணமுள்ள 
அன்னத்தைப்‌ பிக்ஷுகனுக்குக்‌ (ப்ரம்ஹசாரி, அல்லது 
ஸன்யாஸிக்கு) கொடுக்கவும்‌. 


अथ देवयज्ञेन यक्ष्य इत्यागूर्य, विद्युदसीत्यपः स्पृष्टा परिषिच्य 
देवेभ्यः स्वाहेत्यग्नौ हविष्यं हुत्वा परिषिच्य वृष्टिरसीत्यपः स्पृरोत्‌। 
एवमितरेष्वपि महायज्ञेषु இனத்‌ भवतः | नाबषट्कार होमेषु 
बिदुद्धृ्टी see: | अथ प्राचीनावीती पितृयज्ञेन यक्ष्य इत्युक्त्वा 
शुचौ भूमौ हस्तेना्ुष् प्रदेरिन्याबन्तरेण पितृभ्यः स्वधाऽस्त्विति 
द्यात्‌। अथ यज्ञोपवीती भूतयज्ञेन यक्ष्य इत्युक्त्वा शुचौ भूमौ हस्तेन 
इदं भूतेभ्योऽस्त्िति बा भूतेभ्यः स्वाहेति वा दद्यात्‌। अथ मनुष्ययज्ञेन 
यक्ष्य इत्युक्त्वा ब्राह्मणतर्पणं सङ्कल्पितस्य वा दानम्‌ इति ॥ 


பிறகு, *தேவயக்ஞனோந யக்ஷ்யே”, என்று 
ஸங்கல்ப்பித்து, 'வித்யுதஸி' என்பதால்‌ ஜலத்தைத்‌ 
தொட்டு, பரிஷேசனம்‌ செய்து “தேவேப்ய: ஸ்வாஹா? 
என்பதால்‌ அக்னியில்‌ ஹவிஷ்யத்தை ஹோமம்‌ செய்து, 
பரிஷேசனம்‌ செய்து, “வ்ருஷ்டிரஸி” என்பதால்‌ ஜலத்தைத்‌ 
தொடவும்‌. இவ்விதமே மற்ற மஹாயக்ஞங்களிலும்‌ 
“வித்யுத்வருஷ்டி'  மந்த்ரங்களால்‌  ஜலத்தைத்‌ 
தொடுவதென்பதுண்டு. வஷட்காரமில்லாத 
ஹோமங்களில்‌ . “வித்யுத்வ்ருஷ்டி்‌ மந்த்ரங்கள்‌ 
இல்லையென்பது ரஹஸ்யம்‌. பிறகு, ப்ராசனாவீதியாய்‌ 
“பித்ருயக்னோந யக்ஷ்யே' என்று ஸங்கல்ப்பித்து, சுத்தமான 
ஸ்தலத்தில்‌ கையினால்‌ பெருவிரல்‌ தர்ஜனீ விரல்‌ 
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இவைகளின்‌ மத்யத்தால்‌ “பித்ருப்ய:ஸ்வாஸ்து” என்று. 
ஹவிஷ்யத்தை வைக்க வேண்டும்‌. பிறகு உபவீதியாய்‌, 
£பூதயக்னோநயக்ஷ்யே' என்று ஸங்கல்ப்பித்து, சுத்தமான 
। ஸ்தலத்தில்‌ கையினால்‌ “இதம்‌ பூதேப்யோஸ்து” என்றாவது, 
'பூதேப்ய: ஸ்வாஹா” என்றாவது ஹவிஷ்யத்தை வைக்க 
வேண்டும்‌. பிறகு *மனுஷ்யயக்ஞனோந யக்ஷ்யே” என்று 
ஸங்கல்ப்பித்து, ப்ராம்ஹ்ண போஜனத்தையாவது, 
ஸங்கல்ப்பிக்கப்பட்ட அன்னத்தின்‌ தானத்தையாவது 
செய்ய வேண்டும்‌ ”* என்று. 
सर्वमेतत्‌ AT कालाद — वैश्वदेवे बलिहतावन्तभविं 
प्रचक्षते । ब्रह्मयज्ञान्ययज्ञानां எத: केचनर्षयः || बोधायनापस्तम्बौ 
च बहुचा अपि केचन | अनन्तभविमप्याहुः पृथक्त्मेनोपदेदातः इति ॥ 

. இது முழுவதும்‌ சுருக்கமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது 
காலாதர்சத்தில்‌ :- வைச்வதேவத்திலும்‌, பலிஹரணத்திலும்‌, 
ப்ரம்ஹயக்ஞம்‌ தவிர மற்ற யக்ஞங்களுக்கு அந்தர்ப்‌ 
பாவத்தைச்‌ சில பஹ்வ்ருச ருஷிகள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
போதாயனரும்‌, ஆபஸ்தம்பரும்‌, சில பஹ்வ்ருசருஷிகளும்‌ 
அந்தர்ப்‌ பாவமில்லை என்கின்றனர்‌, தனியரய்ப்‌ 
படித்திருப்பதே காரணம்‌. 

अन्न मनुष्ययज्ञस्यापि बलिहरणरूपत्वमाशभचित्य 
चतुणामन्तभवि उक्तः | तथा च स्मृत्यर्थसारे- निनीती सनकादिभ्यो 
मनुष्येभ्यो हन्तेति दद्याद्वा हन्ताकारं हन्तेति त्यजेत्‌ इति ॥ 
चन्दरिकायामपि - अतिथिभ्योऽनदानं यत्‌ नयज्ञः सर्वपञ्चमः | 
अराक्तावन्नमुदधूत्य हन्तेत्येवं प्रकल्पयेत्‌ इति ॥ कात्यायनः ~ . 
स्ाहाकारवबषट्कारनमस्कारा दिवौकसाम्‌ । स्वधाकारः पितृणां तु 
हन्ताकारो नृणां तथा इति॥ | 
| இங்கு, மனுஷ்ய யக்ஞத்திற்கும்‌ பலிஹரண 
ரூபத்வத்தை ஆச்ரயித்து நாலுக்கும்‌ அந்தர்பாவம்‌ 
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சொல்லப்பட்டது. ` அவ்விதமே, ஸ்ம்ருத்யர்த்த 
ஸாரத்தில்‌:-  நிவீதியாய்‌ ஸநகாதிகளின்‌ பொருட்டு, 
“மனுஷ்யேப்யோஹந்தா'” என்று கொடுக்க வேண்டும்‌. ` 
அல்லது “ஹந்தா” என்று சொல்லிப்‌ பூமியில்‌ ௮அன்னத்தை' 
வைக்கவும்‌. சந்த்ரிகையிலும்‌:- - அதிதிகளுக்கு 
அன்னத்தைக்‌ கொடுப்பது ஐந்தாவதான மனுஷ்ய யக்ஞாம்‌. . 
சக்தி இல்லாவிடில்‌ அன்னத்தை எடுத்து “ஹந்தா” என்று 
பூமியில்‌ வைக்க வேண்டும்‌. ` காத்யாயனர்‌:- 
` ஸ்வாஹாகாரம்‌, வஷ்ட்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌ இவை 
தேவர்களுக்கு. ஸ்வதாகாரம்‌ பித்ருக்களுக்கு ஹந்தாகாரம்‌ 
மனுஷ்யர்களுக்குமாம்‌ 
काष्णांजिनिः _ भिक्षां ना पुष्कलं ள்‌ हन्ताकारमथापि 
वा | असम्भवे सदा ददयादुदपात्रमथापि वा इति ॥ व्यासोऽपि - 
हन्ताकारमथाग्रं बा भिक्षां बा राक्तितो द्विजः | दद्यादतिथये नित्यं 
बुध्येत्तं परमेश्वरम्‌ इति ॥ मनुः - वैश्वदेवे तु निर्वृत्ते 
यद्यन्योऽतिथिराव्रजेत्‌। तस्मा अनं यथाराक्ति प्रदद्यात्‌ न बिं हरेत्‌ 
इति । शातातपः - ग्रासमात्री भवेद्धिक्षा पुष्कलं எவனா | 
पुष्कलानि च चत्वारि हन्ताकारं बिदुरबुधाः इति | स्मृतिरत्रे - यवानां 
व्रीहिदाीनां 8 इते ग्रासमुच्यते । ग्रासप्रमाणं भिक्षा स्यादग्रं 
ग्रासचतुष्टयम्‌ इति । प्रजापतिः - ग्रासमात्रं भवेद्धिक्षा अग्र 
ग्रासचतुष्टयम्‌। अग्रं चतुर्गुणीकृत्य हन्ताकारं बिधीयते इति। 
கார்ஷ்ணாஜினி: - । பிக்ஷையையாவது, 
புஷ்கலத்தையாவது, ஹந்தாகாரத்தையாவது கொடுக்க 
வேண்டும்‌. முடியாவிடில்‌ ஜலபாத்ரத்தையாவது கொடுக்க . 
வேண்டும்‌. வ்யாஸரும்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌ ப்ரதிதினமும்‌ 
யதாசக்தி, ஹந்தாகாரத்தை, அல்லது அக்ரத்தை, அல்லது 
பிகைையை அதிதிக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. அதிதியைப்‌ 
பரமேச்வரனாய்‌ நினைக்க வேண்டும்‌. மனு < - 
அதிதிபோஜனம்‌ வரையிலுள்ள வைச்தேவம்‌ ஆன பிறகு, 
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அதிதியான மற்றொருவன்‌ வந்து விட்டால்‌ மறுபடி பாகம்‌ 

செய்து அவனுக்கும்‌ யதாசக்‌தி அன்னத்தைக்‌ கொடுக்க 

வேண்டும்‌. அந்த அன்னத்திலிருந்து பலிஹரணம்‌ செய்ய 
வேண்டியதில்லை. சாதாதபர்‌:- ஒரு கபள ப்ரமாணமுள்ள 
அன்னம்‌ “பிக்ஷ” எனப்படும்‌. அது நான்கு மடங்குள்ளது 

“புஷ்கல”' எனப்படும்‌. நான்கு புஷ்கலங்களின்‌ 
ப்ரமாணமுள்ளதை “ஹந்தாகாரம்‌” என்கின்றனர்‌ 
அறிந்தவர்கள்‌. ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- யவங்கள்‌, அல்லது 

` வ்ரீறிகள்‌, அல்லது சாலிகள்‌ இவைகளில்‌ இருநூறு 

கொண்டது க்ராஸம்‌* . . எனப்படுகிறது. 

க்ராஸத்தினளவுள்ளது “பிக்ஷை” எனப்படும்‌. நான்கு 

க்ராஸங்களுள்ளது “அக்ரம்‌ எனப்படும்‌. ப்ரஜாபதி:- ஒரு 

கீராஸ ப்ரமாணமுள்ளது “பிக்ஷை எனப்படும்‌. நான்கு 

க்ராஸங்களுள்ளது “அக்ரம்‌ எனப்படும்‌. அக்ரம்‌ நான்கு 

உள்ளது “ஹந்தாகாரம்‌” எனப்படுஇெது 


इह केचित्‌ वैश्वदेवाख्यस्य कर्मणः अनसंस्कारार्थत्नमिच्छति | 
तजाश्चलायनः - सायंप्रातः सिद्धस्य हविष्यस्य जुहुयात्‌ इति | 
आपस्तम्बश्च - यस्याग्रौ न क्रियते यस्य चाग्रं न दीयते न तत्‌ 
भोक्तव्यम्‌ इति| यमोऽपि - होमाग्रदानरहितं न भोक्तव्यं கனா | 
अविभक्तेषु संसृष्ेष्येकेनापि कृतं च यत्‌। न सर्वैरपि कर्तव्यं लौकिकाग्नौ 
कृतं यदि इति॥ 


இங்கு சிலர்‌, வைச்வதேவம்‌ என்னும்‌ கர்மத்திற்கு 
அன்ன ஸம்ஸ்காரார்த்தத்வத்தை விரும்புகின்றனர்‌. 
(வைச்வதேவம்‌ அன்னத்தின்‌ ஸம்ஸ்காரத்திற்காகச்‌ 
செய்யப்படுகின்றது என்கின்றனர்‌.) அங்கு, 
ஆச்வ்லாயனர்‌:- இரவிலும்‌, பகலிலும்‌, பக்வமான 
அன்னத்தை ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஆபஸ்தம்பரும்‌: - 
. எந்த அன்னம்‌ அக்னியில்‌. . ஹோமம்‌ செய்யப்பட . 
வில்லையோ, எந்த அன்னத்தால்‌ “அக்ர' தானம்‌. 
செய்யப்படவில்லையோ அந்த அன்னம்‌ . புஜிக்கத்‌ 
தகுந்ததல்ல. யமனும்‌:- ஹோமமும்‌, அக்ரதானமும்‌ 
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செய்யப்படாத அன்னத்தை எவ்விதத்தாலும்‌ புஜிக்கக்‌ 
கூடாது. விபாகமில்லாமல்‌ ஒரே குடும்பமாய்‌ வஸிக்கும்‌ 


ப்ராதாக்களுள்‌, ஒருவனால்‌ வைச்வதேவம்‌ 
செய்யப்பட்டாலும்‌, அதை எல்லோரும்‌ தனித்தனி செய்ய 
வேண்டியதில்லை; லெளகிகாக்னியில்‌ 


செய்யப்பட்டிருந்தால்‌. (இந்த வசனங்களால்‌ அன்ன 
ஸம்ஸ்காரார்த்தத்வம்‌ தெரிகின்றது. ) 


अन्ये तु बैश्वदेनस्य आत्मसंस्कारार्थत्वमिच्छन्ति ॥ तथा च 
आश्वलायनः - तानेतानहरहः कुर्वीत इति आपस्तम्बः - देवेभ्यः 
स्वाहाकार आकाष्ठात्‌ इति | बोधायनः - प्रासं गच्छतो यस्य गृहे 
कर्तां न विद्यते | வாளர்‌ महतामेषां स यज्ञैः सह्‌ गच्छति || ர 
कुरुते चैतान्‌ यद्ननमुपपद्यते। न चेदुत्पद्यते चानमद्िरेतान्‌ समापयेत्‌ 
इति।। मनुरपि - महायज्ञैश्च यज्ञैश्च ब्राह्मीयं क्रियते तनुः इति ॥ 


மற்றவரோவெனில்‌:- வைச்வதேவம்‌ ஆத்ம 
ஸம்ஸ்காரத்திற்காக என்கின்றனர்‌. அவ்விதமே, 
ஆச்வலாயனர்‌:- இவைகளை ஒவ்வொரு நாளிலும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஆபஸ்தம்பர்‌:- “தேவேப்ய: ஸ்வாஹாகார 
ஆகாஷ்டாத்‌' என்கிறார்‌. (இந்த ஸூத்ரம்‌ முன்‌ 
விவரிக்கப்பட்டுள்ளது. ) போதாயனர்‌:- அயல்‌ தேசம்‌ 
செல்லும்‌ க்ருஹஸ்தனுக்கு வீட்டில்‌ பஞ்சமஹா 
யக்ஞங்களைச்‌ செய்பவனில்லாவிடில்‌, அவன்‌ 
யக்ஞங்களுடனேயே செல்லுகிறான்‌. ப்ரவாஸத்திலும்‌ 
அன்னம்‌ கிடைக்குமாகில்‌ இவைகளைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
அன்னம்‌ கிடைக்காவிடில்‌, ஜலத்தினால்‌ இவைகளைச்‌ 
செய்து முடிக்க வேண்டும்‌. மனுவும்‌:- பஞ்ச மஹா 
யக்ஞங்களாலும்‌, ஜ்யோதிஷ்டோமாதி யக்ஞங்களாலும்‌ 
இந்தச்‌ சரீரத்திலுள்ள ஆத்மா, ப்ரம்ஹ ப்ராப்தி யோக்யனாகச்‌ 
செய்யப்படுதிறான்‌. 


कात्यायनोऽपि - எரர்‌ ரானை: கன்னி बलिकर्म च | 
अनश्नताऽपि सततमन्यथा किल्बिषी भवेत्‌ इति ॥ 
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गचनद्धयबलादुभयार्थं बैश्वदेबकर्मेत्यपरे || तथा च स्मृत्यर्थसारे - 
वैश्वदेवाख्यं कर्म अनस्य चात्मनश्च संस्काराथं इति ॥ व्यासोऽपि - 
गृहस्थो वैश्वदेवाख्यं कमं प्रारभते दिवा | अन्नस्य चात्मनश्चैव 
संस्कारार्थं तदिष्यते इति| 

காத்யாயனரும்‌:- . இரவிலும்‌, பகலிலும்‌, 
வைச்வதேவம்‌ பலிதானம்‌ இவைகளைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
போஜனம்‌ செய்யாவிடினும்‌, ப்ரதிநினம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. செய்யாவிடில்‌ பாபமுடையவனாகிறான்‌. 
இவ்விதம்‌ இருவிதமாயுள்ள வசனங்களின்‌ பலத்தால்‌, 
வைச்வதேவமென்னும்‌ கர்மம்‌ உபயார்த்தம்‌ என்கின்றனர்‌ 
சிலர்‌. (அன்ன ஸம்ஸ்காரத்திற்கும்‌ ஆத்ம 
ஸம்ஸ்காரத்திற்கும்‌ என்பதாம்‌.) அவ்விதமே, 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- வைச்வதேவம்‌ என்னும்‌ 
கர்மம்‌, அன்னத்திற்கும்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ ஸம்ஸ்காரத்திற்‌ 
காகும்‌. வ்யாஸரும்‌:- கருஹஸ்தன்‌ வைச்வதேவமென்னும்‌ 
கர்மத்தைப்‌ பகலில்‌ ஆரம்பிக்க வேண்டும்‌. -அது 
அன்னத்திற்கும்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ ஸம்ஸ்காரத்திற்கென்று 
சொல்லப்படுதிெது. 

तदेदद्वज्ञानेश्वरीयमाधबीयादौ पुरुषा्थ॑त्वेन saree || 
तथा हि - केचिद्वैश्देनस्य पुरुषार्थत्वेनन्यवस्थापितम्‌। तथा हि - 
केविद्वैश्वदेवस्य पुरुषार्थत्वमननसंस्कारकर्मकत्वं चेच्छन्ति | तदयुक्तं, 
परस्परविरोधात्‌ | अनसंस्कारत्े ह्यस्य प्राधान्यं वैश्वदेवस्य 
गुणता । पुरुषार्थत्वे तु तद्विपर्ययः | एकस्यैव युगपत्‌ प्राधान्यं गुणत्वं च 
विरुध्येयाताम्‌ | तरछस्त्ननसंस्कारतैवेति न वाच्यम्‌ । तत्र हि 
प्रतिपाकमावृत्तिप्रसङ्गः। प्रतिप्रधानं गुणावृत्तिरिति न्यायात्‌। तस्मात्‌ 
पुरुषार्थत्वमेव न्याय्यम्‌ इति ॥ अत एव गृह्यपरिरिष्टेऽभिदहितम्‌ - 
प्रोषितोऽप्यात्मसंस्कारं कुयदिबाविचारयन्‌ इति। 
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. இந்த வைச்வதேவம்‌, விக்ஞானேச்வரீயம்‌, 
மாதவீயம்‌ முதலியதில்‌ “புருஷார்த்தம்‌” என வ்யவஸ்தை 
செய்யப்பட்டுள்ளது. அது - இவ்விதம்‌. “சிலர்‌ 
வைச்வதேவத்திற்குப்‌ புருஷார்த்தத்வம்‌ அன்ன 
ஸம்ஸ்காரார்த்தத்வம்‌ : என்ற இரண்டையும்‌ 
விரும்புகின்றனர்‌. அது யுக்தமல்ல. (ஏனெனில்‌) பரஸ்பரம்‌ 
விரோதம்‌ இருப்பதால்‌. (எவ்விதமெனில்‌) அன்ன 
ஸமஸ்காரார்தத்வ பக்ஷத்தில்‌ அன்னத்திற்கு ப்ராதான்யம்‌, 
` வைச்வதேவத்திற்கு குணத்வம்‌ புருஷார்த்தத்வ 
பக்ஷத்தில்‌, இதற்கு மாறுதல்‌. ஒன்றுக்கே ஒரே ஸமயத்தில்‌ 
ப்ராதான்யமும்‌, . குணத்வமும்‌ விருத்தங்களாகும்‌ 
“அப்பொழுது அன்ன ஸம்ஸ்காரர்த்தத்வமே இருக்கட்டும்‌” 
என்றும்‌ சொல்லக்‌ கூடாது. அந்தப்‌ பக்ஷத்தில்‌ ஒவ்வொரு 
பாகத்திலும்‌ வைச்வதேவத்தை ஆவ்ருத்தி செய்ய 
வேண்டு மென்பது 'ப்ரஸக்தமாகும்‌. “ப்ரதி ப்ரதானம்‌ 
குணாவ்ருத்தி:' என்ற நீயாயத்தால்‌. ஆகையால்‌ 
புருஷார்த்தத்வத்தை ஓப்புவதே ந்யாய்யமாகும்‌” என்று. ` 
ஆகையால்தான்‌, க்ருஹ்யபரிசிஷ்டத்தில்‌:- “வெளித்‌ 
தேசத்தில்‌ இருப்பவனாயினும்‌ ஸந்தேறமில்லாதவனாய்‌, 
ஆத்ம ஸம்ஸ்காரத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. 

गोभिलोऽपि - यद्येकस्मिन्‌. काले व्रीहियवौ 

पच्येयातामन्यतरस्य ET कृतं मन्येत | यद्येकस्मिन्‌ काले पुनः पुनरनं 
पच्येत सकृदेव बलिं कुर्बीत | यदेकस्मिन्‌ काले बहुधाऽनं पच्येत 
गृहपतिमहानसादेवैनं बिं कुर्वीति. इति ॥ ` अयमर्थः - 
नानाद्रव्यकानपाकेऽपि पुनः पुनः पाकेऽपि बहूनामविभक्तानां 
भ्रात्रादीनां पृथक्‌ पृथक्‌ पाकेऽप्येकस्मादेन गृहपतिपाकादेव होतव्यम्‌ 
इति॥ 


கோபிலரும்‌: - “ஒரே ஸமயத்தில்‌ நெல்லும்‌, யவையும்‌ : 
சமைக்கப்படுமாயினும்‌, ஒன்றால்‌ ஹோமம்‌ செய்து 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ உத்தரபாகம்‌ 299 

.மற்றதையும்‌ ஹோமம செய்ததாய்‌ எண்ண வேண்டும்‌. ஒரே 
ஸமயத்தில்‌ அடிக்கடி அன்னம்‌ பாகம்‌ செய்யப்பட்டாலும்‌, 
ஒரே தடவை பலிதானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஒரே 
ஸமயத்தில்‌ பலவிதமாய்‌ அன்னம்‌ சமைக்கப்பட்டாலும்‌, 
க்ருறபதியின்‌ சமையற்கட்டிலுள்ள அன்னத்தாலேயே 
பலிதானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இதன்‌ பொருள்‌ - “அநேகம்‌ 
த்ரவ்யமுள்ள அன்னத்தின்‌ பாகத்திலும்‌, அடிக்கடி செய்யும்‌ 
பாகத்திலும்‌, அநேகம்‌ ப்ராதாக்கள்‌ விபாகமில்லாமல்‌ ஒரே 
க்ருஹத்தில்‌ தனித்தனியாய்ப்‌ பாகங்கள்‌ செய்தாலும்‌, 
க்ருஹபதியின்‌ பாகம்‌ ஒன்றிலிருந்தே ஹோமம்‌ செய்ய 
, வேண்டும்‌” என்பதாம்‌ 


स्मृतिसंग्रहे - एकपाकेन वसतां पितृदेवद्धिजार्चनम्‌ | एकं 
मवेद्धिभक्तानां तदेव TATE गृहे इति ॥ सायंप्रातः सिद्धस्य इत्यादि 
.बचनजातमुत्पत्तिप्रयोग प्रदर्ानपरम्‌। तानेतान्‌ यज्ञानहरटः कुर्वीति 
इत्यादिरिधिकारविधिः इति माधवीये || 


ஸ்ம்ருதிஸங்க்ரஹத்தில்‌:- ஒரே பாகத்துடன்‌ 
வஸிக்கும்‌ ப்ராதாக்களுக்குப்‌ பித்ருக்கள்‌, தேவர்கள்‌, 
ப்ராம்ஹணர்கள்‌ இவர்களின்‌. பூஜை ஒன்றே ஆகும்‌. 
விபாகம்‌ செய்து கொண்டவர்களானால்‌ ஒவ்வொருவரின்‌ 
க்ருஹம்தோறும்‌ அது செய்யப்பட வேண்டும்‌. “இரவிலும்‌, 
| பகலிலும்‌ பாகம்‌ செய்யப்பட்ட அன்னத்தால்‌” என்பது 
முதலிய .வசனங்கள்‌ அன்னத்தின்‌. உத்பத்தியையும்‌, 
ப்ரயோகத்தையும்‌ தெரிவிப்பதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளவை 
இந்தப்‌ பஞ்ச மஹாயக்ஞங்களை ப்ரதிதினமும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌” என்பது முதலியது அதிகாரத்தின்‌ விதியாம்‌ 


.. என்று மாதவீயத்தில்‌ 


| पश्महायज्ञान्‌ प्रहसति भृगुः - यत्फलं सोमयागेन प्राप्रोति 
धनवान्‌ द्विजः । सम्यक्‌ पमहायज्ैरदरिद्रस्ताबदाप्रूयात्‌ इति | 
अकरणे प्रत्यवायमाह स एव - पञ्चयज्ञांस्तु यो मोहान करोति 
गृहाश्रमी। तस्य नास्ति परो लोको लोके भवति निन्दितः || अकृत्वा 
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वैश्वदेवं तु भुञ्जते ये द्विजोत्तमाः .। सर्वे ते निष्फला ज्ञेयाः पतन्ति 
नरकेऽशुचौ इति ॥ द्विजोत्तमाः - ब्राह्मणाः || वसिष्ठः - अकृत्वा 
वैश्वदेवं तु भुञ्जते ये द्विजाधमाः । स्वप्रधानानपाकेन काकयोनिं व्रजन्ति 
ते इति॥ 

பஞ்சமஹாயக்ஞங்களை ப்ரசம்ஸிக்கிறார்‌, ப்ருகு: - 
தனமுள்ள ப்ராம்ஹணன்‌ ஸோம யாகத்தால்‌ எவ்வளவு 
பலனைஅடைவானோ அவ்வளவு பலனை, தரித்ரன்‌ விதிப்படி 


பஞ்சமஹாயக்ஞங்களைச்‌ செய்வதால்‌ அடைவான்‌ 
செய்யாவிடில்‌ தோஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, ப்ருகுவே:- ` 


எந்த க்ருஹஸ்தன்‌ அறியாமையால்‌ பஞ்சமஹா. : 


யக்ஞங்களைச்‌ செய்யவில்லையோ அவனுக்குப்‌ பரலோகம்‌ 
இல்லை. அவன்‌ உலகில்‌ நிந்திக்கப்பட்ட வனாக ஆகிறான்‌. 
வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ எந்த ப்ராம்ஹணர்கள்‌ 
புஜிக்கின்றனரோ, அவர்கள்‌ : எல்லோரும்‌ 
பலமற்றவர்களாக அறியத்தகுந்தவர்கள்‌. அவர்‌ 
அசுத்தமான நரகத்தில்‌ விழுகின்றனர்‌. வஸிஷ்டர்‌: -, எந்த 
ப்ராம்ஹணாதமர்கள்‌ வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ 

ஜிக்கன்றனரோ அவர்கள்‌ தமக்கென்றே அன்னத்தைச்‌ ` 
சமைத்ததால்‌ காக்கையின்‌ பிறப்பை அடைகின்றனர்‌ 


व्यासोऽपि - क्रषीन्‌ देवान्‌ पितृंशैव मूतानि ब्राह्मणां स्तथा। 
तर्पयन्‌ विधिना विप्रो ब्रह्मभूयाय कल्पते । बैश्वदेनेन ये हीना आतिथ्येन ` 
बहिष्कृताः | से ते वृषला ज्ञेयाः प्राप्तवेदा अपि द्विजाः ॥ अकृत्वा 
पश्वयज्ञास्तु भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ | अकृत्वा वैश्वदेवं तु यो 
भृङ्केऽनापदि द्विजः । स मूढो नरकं याति कालसूञ्नमवाक्छिराः इति॥ 
मनुः - ऋषयः पितरो देवा भूतान्यतिथयस्तथा | आरांसन्ते 
कुटुम्बिभ्यस्तेभ्यः कार्य विजानता ॥ एवं यः सर्वभूतानि ब्राह्मणो 
नित्यमर्चति । स गच्छति परं स्थानं तेजोमूर्तिः पथजुंना ॥ 
देवतातिथिभूतानां पितृणामात्मनश्च यः । न निर्वपति 
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पञ्चानामुच्छरसन स जीवति इति ॥ आत्मा - ब्रह्म | निबपिः ~ 
पुथक्ररणम्‌। यजनमिति यावत्‌॥ 


வ்யாஸரும்‌:- ரிஷிகள்‌, தேவர்கள்‌, பிதருக்கள்‌, 
பூதங்கள்‌, ப்ராம்ஹணர்கள்‌ இவர்களை விதிப்படி த்ருப்தி 
செய்விக்கும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ ப்ரம்ஹ ஸாயுஜ்யத்தை 
அடைகிறான்‌. எவர்‌ வைச்வதேவம்‌ இல்லாதவரும்‌, அதிதி 
பூஜை இல்லாதவருமாய்‌ இருக்கின்றனரோ அந்த 
ப்ராம்ஹணர்‌ எல்லோரும்‌ வேதம்‌ கற்றவராயினும்‌ 
சூத்ரரென அறியத்தகுந்தவர்‌. பஞ்சமஹாயக்ஞங்களைச்‌ 
செய்யாமல்‌ புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ எந்த 
ப்ராம்ஹணன்‌ ஆபத்தில்லாத காலத்தில்‌ புஜிக்கன்றானோ 
.அந்த மூடன்‌ தலை8ழாகக்‌ காலஸ-த்ரமெனும்‌ நரகத்தை . 
அடைகிறான்‌. மனு:- ருஷிகள்‌, பித்ருக்கள்‌, தேவர்கள்‌, 
பூதங்கள்‌, அதிதிகள்‌ என்ற இவர்கள்‌ க்ருஹ 
ஸ்தர்களிடமிருந்து பூஜையை விரும்புகின்றனர்‌ 
ஆகையால்‌ அறிந்தவன்‌ அவர்களுக்குப்‌ பூஜையைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ எந்த ப்ராம்ஹ்ணன்‌ ப்ரதிதினம்‌., 
ஸகல . ப்ராணிகளையும்‌ ஜிக்கன்றானோ அவன்‌ 
ஜ்ஞானஸ்வரூபனாய்‌ நேரான (அர்ச்சிராதி) மார்க்கத்தினா ல்‌ 
சிறந்த ஸ்தானத்தை (பரப்ரம்ஹத்தை) அடைகிறான்‌. 
தேவர்கள்‌, அதிதிகள்‌, பூதங்கள்‌, பித்ருக்கள்‌, ப்ரம்ஹம்‌ 
என்ற இவ்வைந்து பேர்களுக்கும்‌ எவன்‌ அன்னத்தைக்‌ 
கொடுப்பதில்லையோ அவன்‌ மூச்சுடனிருந்தாலும்‌ 
பிழைத்திருப்பவனில்லை 


हारीतः _ यदेवेभ्यो जुहोति எனக்‌ तेनामिजयति, यत्‌ 
पितृभ्यः पितृलोकं तेन, यत्स्वाध्यायमधीत क्षि लोकं तेन, यद्धूतेभ्यो 
बछिं हरति भूतलोकं तेन, यद्भाह्मणांस्तप॑यति मनुष्यलोकं तेनामि 
जयति इति ॥ कूर्मपुराणेऽपि - अकृत्वा तु द्विजः प्महायज्ञान्‌ 
द्विजोत्तमाः । भुज्ीत चेत्‌ स मूढात्मा तिर्यग्योनिषु जायते इति संवर्तः 
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- पञ्चयज्ञविधानं च தாகக்‌: | न हापयेच तच्छक्तः 
श्रेयस्कामो द्विजोत्तमः ॥ हापनं तस्य कुर्वत सदा मरणजन्मनोः इति | 
` स्मृत्यन्तरे - होमस्तत्र न कर्तव्यः ஏகா फलेन | 
पश्चयज्ञविधानं तु न कुर्यान्मृतिजन्मनोः इति ॥ 


- ஹாரிதர்‌:- தேவர்களுக்கு ஹோமம்‌ செய்வதால்‌ 
தேவலோகத்தை ஜயிக்கிறான்‌. பித்ருக்களுக்குக்‌ 
கொடுப்பதால்‌ பித்ரு லோகத்தையும்‌, அத்யயனம்‌ 
செய்வதால்‌ ருஷி லோகத்தையும்‌, பூதங்களுக்குப்‌ பலியைக்‌ 
கொடுப்பதால்‌ பூதலோகத்தையும்‌, ப்ராம்ஹணர்களை 
த்ருப்தி செய்வதால்‌ மனுஷ்ய லோகத்தையும்‌ ஜயிக்கிறான்‌. 
கூர்ம புராணத்திலும்‌: - ஓ ப்ராம்ஹணோத்தமர்களே!. எந்த 
ப்ராம்ஹணன்‌ ஜந்து மஹாயக்ஞங்களைச்‌ செய்யாமல்‌ 
புஜிப்பானோ .அந்த மூடன்‌ பசு, பக்ஷி ஜாதிகளில்‌ 
பிறக்கிறான்‌. ஸம்வர்த்தர்‌:- ப்ராமஹணன்‌ ப்ரதிதினமும்‌ 
பஞ்சமஹாயக்ஞநங்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. சக்தியுள்ள 
ப்ராம்றணன்‌ நன்மையை விரும்பினால்‌ அவைகளை 
விடக்கூடாது. மரணாசெளசம்‌ ஜனனாசெளசம்‌ இவைகளில்‌ 
எப்பொழுதும்‌ அவைகளை விடவேண்டும்‌. 
மற்றொருஸ்ம்ருதியில்‌ :- ஜனனமரணா செளசங்களில்‌ 
சுஷ்கான்னத்தினாலும்‌ (தான்யத்தாலும்‌) பழத்தினாலும்‌ கூட 
ஹோமத்தைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. பஞ்ச மஹாயஜ்ஞங் 
களையும்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 


श्राद्ध वैश्वदेवकालमाह मनुः - उच्छेषणं तु तत्तिष्ठे्यावद्धिप्रा 
विसर्जिताः | ततो Tew कुयांदिति धर्मो व्यवस्थितः इति ॥ ततः - 
 निप्रनिसर्जनानन्तरं, गृहबलिं - वैश्वदेवं कुर्यात्‌ इति TET ।। 
तथा भविष्यत्पुराणे ~ कृत्ना श्राद्धं महाबाहो ब्राह्मणांश्च विसृज्य च। 
वैदेवादिकं कर्म ततः களின்‌ इति ॥ मार्कण्डेयः - ततो 
नित्यक्रियां कुर्यात्‌ भोजयेच तथाऽतिथीन्‌ | ततस्तदननं भुञ्जीत सह्‌ 
भृत्यादिमि्नरः ॥ नित्यक्रियां - श्राद्धारम्भात्‌ पू्व॑मकृतां 
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देवार्च॑नवैश्वदेादिकां, ब्राह्मणविसर्जनानन्तरं कुर्यात्‌, इति 
चन्द्रिकायां व्याख्यातम्‌ ॥ तत्रैव - यदा श्राद्धं पितृभ्यस्तु दातुमिच्छति 
मानवः । वैश्वदेवं तदा कुर्यात्‌ निर्वृत्ते श्राद्धकर्मणि ॥ प्रतिवासरिको 
होमः श्राद्धादौ क्रियते यदि | देवा ह्यं न गृह्णन्ति कल्यं च पितरस्तथा 
इति॥। 


ச்ராத்தத்தில்‌ வைச்வ தேவ காலத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
மனு:- அந்த உச்சிஷ்டம்‌ ப்ராம்றணர்களை அனுப்பும்‌ வரை 
இருக்க வேண்டும்‌. ப்ராம்ஹணர்களை அனுப்பிய பிறகு 
வைச்வ தேவத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று தர்மம்‌ 
நிச்சயிக்கப்பட்டுள்ளது. அவ்விதமே, பவிஷ்யத்‌ 
புராணத்தில்‌ :- ஓ மஹாபாஹோ! ஓ அரசனே! ச்ராத்தம்‌ 
செய்து, ப்ராம்ஹணர்களையும்‌ அனுப்பிப்‌ பிறகு 
-வைச்வதேவம்‌ முதலிய கர்மத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
மார்க்கண்டேயர்‌:- பிறகு -நித்யக்ரியையைச்‌ செய்ய - 


வேண்டும்‌. அதிதிகளையும்‌ புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. பிறகு 


. அந்த அன்னத்தை ப்ருத்யர்‌ முதலியவர்களுடன்‌ கூடப்‌ 
புஜிக்க வேண்டும்‌. “நித்ய க்ரியையை - ச்ராத்தாரம்பத்திற்கு 
முன்செய்யாத்‌ தேவபூஜை வைச்வதேவம்‌ முதலியதை, 
ப்ராம்ஹணர்களை அனுப்பிய பிறகு செய்ய வேண்டும்‌ * 
என்று சந்த்ரிகையில்‌ வியாக்யானம்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது. 
சந்த்ரிகையிலேயே: - மனிதன்‌ எப்பொழுது பித்ருக்களுக்கு 
ச்ராத்தத்தைக்‌ கொடுக்க விரும்புகின்றானோ அப்பொழுது 
ச்ராத்தம்‌ முடிந்த பிறகு வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. வைச்வதேவ ஹோமத்தை ச்ராத்தத்திற்கு முன்‌ 
செய்தால்‌ தேவர்கள்‌ @ ०१ ०४०४७ ००५८8, பித்ருக்கள்‌ 
கவ்யத்தையும்‌ க்ரஹிப்பதில்லை 


मत्स्यपुराणे — ततश्च वैश्वदेवान्ते समृत्यसुतबान्धवः | 
भुज्ञीतातिथिसंयुक्तः सर्वं॒पितुनिषेलितम्‌ इति ॥ मध्येऽपि 
वैश्वदेवादिकमुक्तमादित्यपुराणे ~ पिवून्‌ सन्तर्प्य निधिवत्‌ बलिं दा 
द्विधानतः । वैश्वदेवं ततः कुर्यात्‌ पश्चाद्‌ ब्राह्मणवाचनम्‌ इति ॥ 
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अस्यार्थश्चन्द्रिकायामुक्तः - ब्राह्मणभोजनेन पितृन्‌ सन्तर्प्य, 
विकिररूपं बलिं प्रदाय अनन्तरं वैश्वदेवं कृत्वा पश्चात्‌ 
स्वस्तिवाचनादि विसर्जनान्तं कुर्यात्‌ | वैश्वदेवं प्रकुर्वीत नैत्यकं 
बलिमेन च इति द्रयोरानन्तर्येण विधानाद्वैश्वदेवा नन्तरमेन बलिहरणं 
कुर्यात्‌ इति II 


மத்ஸ்யபுராணத்தில்‌ : - பிறகு வைச்வதேவத்தின்‌ 
முடிவில்‌ பணியாளர்‌, பிள்ளைகள்‌, பந்துக்கள்‌ இவர்களுடன்‌ 
கூடியவனாய்‌, அதிதிகளுடனும்‌ கூடியவனாய்‌, பித்ரு 
' சேஷமான எல்லாவற்றையும்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. 
'ச்ராத்தத்தின்‌ நடுவிலும்‌ வைச்வதேவம்‌ முதலியது 
சொல்லப்பட்டுள்ளது, ஆதித்யபுராணத்தில்‌: - “விதிப்படி 
பித்ருக்களுக்கு த்ருப்தி செய்வித்து, விதிப்படி பலிதானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு ப்ராம்ற்ணவாசனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
இந்த வசனத்திற்கு. அர்த்தம்‌ சந்த்ரிகையில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது ~ 'ப்ராம்ஹண போஜனத்தால்‌ 
பித்ருக்களுக்கு த்ருப்‌தி செய்வித்து விநிரரூபமான 
பலியைக்‌ கொடுத்துப்‌ பிறகு வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்து, 
பிறகு ஸ்வஸ்திவாசனம்‌ முதல்‌ விஸர்ஜனம்‌ வரையில்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. *வைச்வதேவம்‌ ப்ரகுர்வீத நைத்யகம்‌ 
பலிமேவச” என்று வைச்வதேவ பலிஹரணங்களை சேர்த்து 
விதித்திருப்பதால்‌ வைச்வதேவத்திற்கடுத்துப்‌ 
பலிஹரணத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌” என்று 


TAT At - ` वैश्वदेनाहुतीरग्रावर्नाग्‌ 
ब्राह्मणभोजनात्‌। जुहुयाद्धूतयज्ञादि श्राद्धं कृत्वा ततः स्मृतम्‌ इति ॥ 
अर्वाग ब्राह्मणभोजनादित्यनेन अग्रौ करणानन्तरं वैश्वदेवाहूतीः 
जुहूयादित्युक्तम्‌ ॥ एनं च श्रुद्धसमाप्यनन्तरं, श्राद्धमध्येऽपि ` 
निकिररूपबलिदानानन्तरं, अग्नौकरणानन्तरं वा. कैश्वदेवानुष्ठानं 
बलिहरणं च कर्तव्यम्‌ । न श्राद्धादौ कर्तव्यम्‌ | 
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अग्रौकरणानन्तरकरणपक्षे ATT भूतयज्ञादिकं 
கன்னம்‌ भवति।। | 


வேறொரு ப்ரகாரம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது, 
மற்றொருஸ்ம்ருதியில்‌: - ப்ராம்ஹண போஜனத்திற்கு முன்‌ 
வைச்வதேவாஹு-திகளை அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்ய 
'வேண்டும்‌. ச்ராத்தம்‌ செய்து பிறகு பூதயக்ஞம்‌ முதலியதைச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. இங்கு ப்ராம்மண போஜனத்திற்கு 
முன்‌” என்றதால்‌, அக்னியில்‌ ச்ராத்தத்திற்கான ஹோமம்‌ 
செய்த உடன்‌ வைச்வதேவாஹுதிகளை ஹோமம்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்று சொல்லப்பட்டது. இவ்விதமிருப்பதால்‌, 
ச்ராத்தம்‌ முடிந்த பிறகாவது, ச்ராத்த மத்யத்திலும்‌ விரெரூப 
பலியைக்‌ கொடுத்த பிறகாவது, அக்னியில்‌ ஹோமம்‌. 
செய்த பிறகாவது, வைச்வதேவமும்‌, பலிஹரணமும்‌ 
செய்யப்பட வேண்டும்‌. ச்ராத்தத்தின்‌ ஆதியில்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. ஹோமத்திற்குப்‌ பிறகு செய்யும்‌ பக்ஷத்திலானால்‌ . 
(வைச்வதேவாஹுதிகளை மட்டில்‌ செய்து) ச்ராத்தம்‌ முடிந்த 
பிறகு, பூதயக்ஞம்‌ முதலியதைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று 
சொல்லியதாய்‌ ஆதிெது 


एतच எவள்‌ पृथक्पाकादेव कर्तव्यम्‌ | तथा च ஏ: 

- ब्राह्मणभोजनार्थादन्येनानेन वैश्वदेनादीन्‌ कुर्यात्‌ समाप्ते वा इति। 
लोकाक्षिरपि - ஏரார்‌ यतीनां ब्रह्मचारिणाम्‌ श्राद्धपाको 
` न दातव्यो याबत्पिण्डान निर्वपेत्‌ इति ॥ पैठीनसिः - पितृपाकात्‌ 
` समुदधत्य वैश्वदेवं करोति यः | आसुरं எனு पितृणां नोपतिष्ठते 
इति॥ लोकाक्षिः - पितर्थ निर्व॑पेत्‌ पाकं वैश्वदेवार्थमेव च । वैश्वदेवं न 
पिर्थं न दारा वैश्वदेविकम्‌ इति ॥ दाशं - दरांश्राद्धम्‌ | 

 अमाबास्याश्राद्धार्थ निरुपतमनं न वैश्वदेनार्थं भवतीत्यर्थः 

இந்த வைச்வதேவம்‌ முதலியது, 


தனிப்பாகத்திலிருந்தே செய்யப்பட்‌ வேண்டும்‌. 
அவ்விதமே ஸூத்ரகாரர்‌:-  ப்ராம்ஹண 
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போஜனத்திற்காகச்‌ செய்யப்பட்ட: அன்னத்தினின்றும்‌: 
வேறான அன்னத்தினால்‌ வைச்வதேவம்‌ முதலியவைகளைச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ அல்லது ச்ராத்தம்‌ முடிந்த பிறகாவது 
வைச்வதேவாதிகளைச்‌ செய்யலாம்‌. லோகாசவீயும்‌: - 
பூத்பலி, வைச்வதேவம்‌, மனுஷ்யயஜ்ஞம்‌, தேவயகஞாம்‌, 
யதிகள்‌, ப்ரம்ஹசாரிகள்‌ இவர்களுக்கு, பிண்டதானம்‌ 
செய்வதற்கு முன்‌ சீராத்தான்னத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது 
யைடீந்ஸி; - பித்ருபாகத்திலிருந்து எடுத்து 
வைச்வதேவத்தை எவன்‌ செய்கின்றானோ, அவனின்‌ 
` ச்ராத்தம்‌ அஸாரர்களைச்‌ சேர்ந்ததாகும்‌. .பித்ருக்களைச்‌ 
சேர்வதில்லை. லோகாக்ஷீ: - பித்ருக்களுக்காக அன்னத்தைப்‌ 
பாகம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. வைச்வதேவத்திற்காகவும்‌ 
அன்னத்தைப்‌ பாகம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
வைச்வதேவான்னத்தைப்‌ பித்ருக்களுக்கு உபயோகிக்கக்‌ 
கூடாது. தர்ச ச்ராத்தத்திற்காகியதை வைச்வதேவத்திற்கு 
உபயோகிக்கக்‌ கூடாது. தர்ச ச்ராத்தத்திற்காகச்‌ செய்த 
அன்னத்தை வைச்வதேவத்திற்கு உபயோகிக்கக்‌ 
கூட்ாதென்பது பொருள்‌ | 
Tf TATE सं एब - पक्षान्तं कमं fT वैश्वदेवं च 
साग्रिकः। पिण्डयज्ञं ततः कुर्यात्‌ ततोऽन्वाहार्यकं बुधः इति॥ पक्षान्तं 
कर्म - अग्रयन्वाधानम्‌। எரா - अमानवास्याश्राद्धम्‌॥ न दार्शा 
वैश्वदेविकमित्येतत्तु आदिताग्यनादहिताग्रिसाधारणम्‌॥ चन्द्रिकायां 
प्रकारान्तरमुक्तम्‌ - अग्रौकरणानन्तरं विकिरानन्तरं वा पृथक्पाकादेव 
कार्यम्‌। श्राद्धान्ते तु पितूपाकात्‌ WET वैश्वदेवादिकं कुर्यात्‌ इति॥ 
ஆஹிதாக்னி விஷயத்தில்‌ விசேஷத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌, லோகாக்ஷீயே : - ஆஹிதாக்னி, 
அன்வாதானத்தையும்‌, வைச்வதேவத்தையும்‌ செய்து, 
பிறகு பிண்ட பித்ருயக்ஞத்தையும்‌, பிறகு தர்ச 
ச்ராத்தத்தையும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 'ந தார்சம்‌ 
வைச்வதேவிகம்‌” என்பது ஆஹிதாக்னி, அநாஹிதாக்னி 
இருவருக்கும்‌ பொதுவாகியது. சந்த்ரிகையில்‌ வேறு 


/ 
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'ப்ரகாரம்‌ சொல்லபய்பட்டுள்ளது:- ‘ஹோமத்திற்குப்‌ 
பிறகாவது,  விகிர்த்திற்குப்‌ பிறகாவது செய்யும்‌ 
வைச்வதேவத்தைத்‌ தனியான அன்னத்தினின்றே செய்ய 
வேண்டும்‌. . ச்ராத்தத்தின்‌ முடிவிலானால்‌ பித்ரு 
பாகான்னத்திலிருந்து எடுத்து வைச்வதேவம்‌ முதலியதைச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌” என்று 


तथा चचैठीनसिः - श्राद्धं निर्वत्यं विधिवद्वैश्रदेबादिकं ततः 
களிர்‌ ततो दवयाद्धन्ताकारादिकं तथा इति ॥ `ततः - 
पितुपाकसमुदूतादनादित्य्थः ॥ सागिकदरदाश्राद्धे Fad 
पृथक्पाकः | अनाहिताग्निदराश्राद्धे न पृथक्पाकनियमः इति ॥ अन्येतु 
पैठीनसिबचनस्य तथा व्याख्याने प्रमाणाभावात्‌ श्राद्धे सर्वे वैश्च 
देवां पृथक्पाक एव इत्याहुः | एवमेव शिष्टा आचरन्ति ॥ 


` அவ்விதமே, பைமடீநஸி:- விதிப்படி ச்ராத்தத்தை 
முடித்து, அதிலிருந்து வைச்வதேவம்‌ முதலியதைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அதிலிருந்து பிக்ஷுயையும்‌ கொடுக்க 
'வேண்டும்‌. ஹந்தாகாரம்‌ முதலியதையும்‌ அதிலிருந்து 
.செய்ய வேண்டும்‌. இங்குள்ள “தத: என்ற பதத்திற்கு “பித்ரு: . 
“பாகத்திலிருந்து எடுத்த! அன்னத்தினின்று' ' என்பது 
- யொருள்‌. ஆஹிதாக்னி செய்யும்‌ தர்ச ச்ராத்தத்தில்‌ 
வைச்வதேவத்திற்காகத்‌ தனியாய்ப்‌ பாகம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அனாஹிதாக்னி செய்யும்‌ தர்ச ச்ராத்தத்தில்‌. 
தனிப்பாகம்‌ செய்ய வேண்டிய நியமமில்லை என்று. 
சிலரோவெனில்‌, பைடீநஸி வசனத்திற்கு அவ்விதம்‌ 
வ்யாக்யானம்‌ .செய்வதில்‌ . ப்ரமாணமில்லாததால்‌ 
„ சராத்தமெல்லாவற்றிலும்‌ வைச்வதேவத்திற்காகத்‌ 
. தனிப்பாகமே தான்‌ என்கின்றனர்‌. இவ்விதமேதான்‌ 
- சிஷ்டர்கள்‌ அனுஷ்டிக்கின்றனர்‌ 


सद्रहे तु - वृद्धावादौ क्षये चान्ते दर मध्ये महालये | अन्त एवतु 
कुर्वीत वैश्वदेवं चतुर्विधम्‌ इति । वृद्धौ - वृद्धिश्राद्ध । क्षये - मृताहशराद्धे 
इत्यर्थः । वृद्धयदिचतुष्टयन्यतिरिक्तश्राद्धेषु विरोषो दर्तः सब्रहे - 
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याजुषाः सामगाः पूर्वं मध्य कुर्बन्ति ஏஏ: | आथर्बणास्तृतीयांदो 
वैश्वदेवं त्रिधा मतम्‌ इति || एतदेवाभिप्रेत्य गृह्यपरिरिष्टेऽमिदहितम्‌- 
सम्प्राप्ते पार्बणश्राद्धे एकोदिष्टे எ च | अग्रतो वैश्वदेवं स्यात्‌ 
पश्चादेकादशोऽहनि इति। 
| ஸங்கிரஹத்திலானால்‌:- நாந்தீ ச்ராத்தத்தில்‌ 
ஆதியிலும்‌, ப்ரத்யாப்திக ச்ராத்தத்தில்‌ முடிவிலும்‌, தர்ச 
. ச்ராத்தத்தில்‌ நடுவிலும்‌, மஹாளயத்தில்‌ முடிவிலும்‌, ஆக 
நான்கு விதமாய்‌ வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
நாந்த ச்ராத்தம்‌ முதலிய நான்கு ச்ராத்தங்களைத்‌ தவிர்த்த 
மற்ற ச்ராத்தங்களிலுள்ள விசேஷம்‌ காண்பிவிக்கப்‌ ` 
பட்டுள்ளது, ஸங்க்ர்ஹத்தில்‌:- யாஜூுஷர்களும்‌ 
ஸாமகர்களும்‌ ச்ராத்தத்திற்கு முன்பும்‌, பஹ்வ்ருசர்கள்‌ 
'மத்யத்திலும்‌, அதர்வவேதிகள்‌ மூன்றாவது பாகத்திலும்‌ 
(கடைசியிலும்‌) செய்கின்றனர்‌. இவ்விதம்‌ 
மூன்றுவிதமாயுள்ளது வைச்வதேவம்‌. ` இதையே 
அபிப்ராயத்திற்‌ கொண்டு ` சொல்லப்பட்டுள்ளது, 
க்ருஹ்யயபரிசிஷ்டத்தில்‌:- பார்வண ச்ராத்தமாவது, 
ஏகோத்தேச்யக ச்ராத்தமாவது ப்ராப்தமானால்‌ ஆதியில்‌ 
 வைச்வதேவத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 11-ஆவது 
தினத்தில்‌ ஏகோத்திஷ்டத்திற்குப்‌ பிறகு செய்ய வேண்டும்‌. 


आतिथ्यम्‌ 


अथातिथ्यम्‌। तत्र व्यासः ~ आचम्य च ततः कुर्यात्‌ प्राज्ञो 
द्वाराबलोकनम्‌ । मुदूर्तस्याष्टमं भागमुदीक्ष्यो ह्यतिथिरभवेत्‌ इति ॥ 
ஏர: - गोदोहमाजमङ्कणेऽतिधिं प्रतीक्षमाण आसीत इति ॥ 
माधवीये -' ततो गोदोहमात्रं बै कालं तिष्ठेदुहाङ्गणे | 
 अतिथिग्रहणार्थाय ஏன यथेच्छयाः।। नाडिकायाश्चतुभगिं गोदोहं 
ஏஎ बुधाः इति। चन्द्रिकायाम्‌ - गोदोहकालं काङ्केत कृत्वा भूतबलिं 
द्विजः | अतिथिं तज सम्प्राप्तं पूजयेत्‌ स्वागतादिना इति। 
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அதிதிபூஜை 


இனி ஆதித்யம்‌ சொல்லப்படுகிறது, அதில்‌, 
வ்யாஸர்‌:- சாஸ்த்ரமறிந்தவன்‌, ஆசமனம்‌ செய்து, பிறகு 
வாயிலைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. முஹம்ர்த்தத்தின்‌ 
எட்டிலொருபாகம்‌ (1/4- நாழிகை) வரையில்‌ அதிதியை 
ப்ரதீக்ஷிக்க வேண்டும்‌. சங்கர்‌:- கோதோஹன (மாடு 
கறக்கும்‌) காலமளவு வரையில்‌ வாயிலில்‌ அதிதியை 
எதிர்பார்த்திருக்க வேண்டும்‌... மாதவியத்தில்‌:- பிறகு . 
வாயிலில்‌ கோதோஹனகாலம்‌ வரையில்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. அதிதியை ஏற்பதற்காக. அதற்கதிகமாயும்‌ 
இஷ்டப்படி இருக்கலாம்‌. ஒரு நாழிகையில்‌ நான்கிலொரு 
யாகத்தைக்‌ கோதோஹனம்‌ என்கின்றனர்‌ அறிந்தவர்‌. | 
சந்த்ரிகையில்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌ பூத பலியைச்‌ செய்து, 
கோதோஹன காலம்‌ வரையில்‌ அதிதியை எதிர்பார்க்க 
வேண்டும்‌. அக்காலத்தில்‌ வந்த அதிதியை நல்வரவு 
கூறுவது முதலியதால்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. 


मनुः - कृत्वैतद्लिकर्मैनमतिथं ஏரு भिक्षांच मिक्षवे 


- . ददयाद्विधिवदृब्रह्मचारिणे इति ॥ कूर्मपुराणे - गोदोहमात्रकालं नै 


प्रतीक्ष्यो uff: स्यम्‌ । अभ्यागतान्‌ यथाराक्ति पूजयेदतिथिं 
यथा ॥ भिक्षां वै भिक्षवे दद्यात्‌ निधिवद ब्रह्मचारिणे | दचादनं यथा 
शक्ति எள்‌. लोभवर्जितः ॥ सर्वेषामप्यलामे तदनं गोभ्यो 
निवेदयेत्‌ इति व्यासः - गवाहिकं परगने दद्यादपि तृणादिकम्‌। 
अकृत्वा स्वयमाहारं स्वर्गलोकं स गच्छति इति ॥ गवाह्िक मन्तो 
मार्कण्डेयेन दितः - सौरभेय्यः संहिताः सर्वपापप्रणाङानाः | 
प्रतिगृह्णन्तु मे ग्रासं गाव्ैलोक्यमातरः इति॥ ` 

மனு:- இவ்விதம்‌ இந்தப்‌ பலிகர்மத்தைச்‌ செய்து, 
அதிதியை முன்பு. புஜிக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
ஸன்யாஸிக்கும்‌, ப்ரம்ஹசாரிக்கும்‌ விதிப்படி பிக்ஷையைக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌ கூர்ம புராணத்தில்‌: - 
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கோதோஹனகாலம்‌ வரையில்‌ அதிதியைத்‌ தானாகவே ` 
ப்ரதீக்ூஷிக்க வேண்டும்‌. அக்காலத்தில்‌ வந்த 

அதிதியைப்போல்‌ அப்யாகதர்‌ (விருந்தினர்‌)களையும்‌ 

யதாசக்‌தி பூஜிக்க வேண்டும்‌. ஸன்யாஸிக்கும்‌, 

ப்ரம்ஹசாரிக்கும்‌ யதாசக்தி பிக்ஷான்னத்தைக்‌ கொடுக்க 

வேண்டும்‌. மற்றும்‌ யாசகருக்கும்‌ யதாசக்தி லோபமின்றி . 
அன்னத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. ஒருவரும்‌ 
கிடைக்காவிடில்‌ அந்த அன்னத்தைப்‌ பசுக்களுக்குக்‌ 
கொடுக்கவும்‌. வ்யாஸர்‌:- தான்‌ ஆஹாரம்‌ செய்வதற்கு 
முன்பே, புல்‌ முதலியதையாவது கவாஹ்னிகமாய்ப்‌ = 
பிறரின்‌ பசுவுக்குக்‌ கொடுக்கவும்‌. கொடுப்பவன்‌ ஸ்வர்க்க 
லோகத்தை அடைவான்‌. கவாஹ்னிக மந்த்ரம்‌ 
்‌ மார்க்கண்டேயரால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது 

காமதேனுவினுடையவைகளும்‌, . எல்லோருக்கும்‌ 
. ஹிதமானவைகளும்‌, ஸகல பாபங்களையும்‌ அழிப்பவை 
களும்‌, மூன்றுலகத்திற்கும்‌ தாய்களாயுமுள்ள கோக்கள்‌, 
` எனது க்ராஸத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌” என்று 


भारतेऽपि — दिने द्विरमिषेकश्च पितृदैवतपूजनम्‌ । ` 
गवाहिकप्रदानं च संविभागोऽतिथिष्वपि ॥ ग्रासमप्येकमनस्य यो 
ददाति च गो्दिनि। स्वर्गलोकमवाप्रोति नरकं च न प्यति इति ॥ मनुः 
- विघसाशी भवेनित्यं नित्यं चामृतभोजनः | विघसो भक्तिं 
स्याचज्ञदिष्टं तथाऽमृतम्‌ ॥ अघं स केबलं मुङ्के यः. 
पचत्यात्मकारणात्‌ | यज्ञरिष्टारानं ह्येतत्‌ सतामनं निधीयते इति। 
गीतायामपि - यज्ञरिष्टारिनः सन्तो मुच्यन्ते सर्वकिल्बिषैः | ते त्वघं 
भुञ्जते पापा ये पचन्त्यात्मकारणात्‌ इति || எ: - देवार्थे ब्राह्मणार्थे 
च पचमानो न छिप्यते | अघं स केबलं YET: पचत्यात्मकारणात्‌। 
नात्मार्थं पाचयेदनं नात्मार्थं घातयेत्‌ पञ्चन्‌ इति। | 


பாரதத்திலும்‌:- பகலில்‌ இருமுறை ஸ்நானமும்‌, 
பித்ருக்கள்‌ தேவதைகள்‌ இவர்களின்‌ பூஜையும்‌, 
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கவாஹ்னிக தானமும்‌, அதிதிகளுக்கு அன்னதானமும்‌ 
செய்யத்தகுந்தது. எவன்‌ பகலில்‌ ஒரு கபள மாத்ரமான 
அன்னத்தையாவது பசுவுக்குக்‌ கொடுக்கின்றானோ அவன்‌ . 
.ஸ்வர்க்கத்தை அடைவான்‌, நரகத்தையும்‌ பார்க்க 
மாட்டான்‌. மனு:- ப்ரதிதினம்‌ விகஸத்தைப்‌ 
புஜிப்பவனாயம்‌, அம்ருதத்தைப்‌ புஜிப்பவனாயும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. விகஸம்‌ என்பது அதிதிகள்‌ புஜித்து மீதியுள்ள 
அன்னம்‌. அம்ருதம்‌ என்பது யக்ஞம்‌ செய்து மீதியுள்ள 
அன்னமாம்‌. எவன்‌ தனக்குமட்டில்‌ சமைக்கின்றானோ 
அவன்‌ பாபத்தையே புஜிக்கின்றான்‌. யக்ஞம்‌ செய்து 
மீதியுள்ள அன்னமே ஸாதுக்களின்‌ அன்னமென்று 
விதிக்கப்படுநெது. . பகவத்கீதையிலும்‌:- யக்ஞ 
சேஷத்தைப்‌ புஜிக்கும்‌ ஸாதுக்கள்‌ ஸகல பாபங்களாலும்‌ 
விடப்படுகின்றனர்‌. எவர்கள்‌ தமக்கு மட்டில்‌ அன்னத்தைச்‌ 
சமைக்கின்றனரோ, அந்தப்‌ . பாபிகள்‌ பாபத்தையே 


புஜிக்கின்றனர்‌. தேவலர்‌: - தேவர்களுக்கும்‌, 
ப்ராம்ஹணர்களுக்குமென்று சமைப்பவன்‌ (பாபத்தினால்‌) 
பற்றப்படுவதில்லை. எவன்‌ தனக்கு மட்டில்‌ ` 


சமைக்கின்றானோ அவன்‌ பாபத்தையே புஜிக்கின்றான்‌. 
தனக்கென்று அன்னத்தைச்‌ சமைக்கக்‌ கூடாது. 
தனக்கென்று பசுக்களை வதைக்கக்‌ கூடாது. 


श्रुतिरपि -- केवलाघो भवति केवलादी इति ॥ हारीतः - 

अतिथीनागतान्‌ शक्त्या पूजयेदबिचारतः | अन्यानभ्यागतान्‌ विप्रान्‌ 
पूजयेच्छक्तितो गृही इति ॥ आपस्तम्बः - अतिथीनेनागर 
भोजयेद्वालान्‌ वृद्धान्‌ रोगसंबद्धान्‌ सरीश्वान्तर्व्रीः इति, 

दरोषभोज्यतिथीनां स्यात्‌ न रसान्‌ गृहे भुञ्जीतानवदोषमतिधिभ्यो 
नात्मार्थमभिरूपमनं पाचयेत्‌ इति | आगामिभ्यः अतिथिभ्यः गृहे 
गन्यादिरसानवरोष्य स्वयं भुञ्जीतेत्यर्थः | गौतमोऽपि ~ भोजयेत्‌ पूर्व 
मतिथिकुमारव्याधितगर्भिंणीसुवासिनीस्थविरान्‌ जघन्यां श्च इति ॥ 

सुबासिन्यः - दुहितरो भगिन्यश्च । स्थिराः - वृद्धाः | जघन्याः - 

परिचारकाः 
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ச்ருதியும்‌:- (பிறருக்குக்‌ கொடாமல்‌) தான்மட்டில்‌ 
புஜிப்பவன்‌ பாபத்தையே - அடைகின்றவனாகிறான்‌. 
ஹாரிதர்‌:- வந்த அதிதிகளை விசாரிக்காமல்‌, யதாசக்தி 
பூஜிக்க வேண்டும்‌. மற்றும்‌ அப்யாகதர்களான . 
ப்ராம்ஹணர்களையும்‌, யதாசக்நி க்ருஹஸ்தன்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. ஆயபஸ்தம்பர்‌:- அதிதிகளையே முதலில்‌ 
புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. பிறகு பாலர்‌, வ்ருத்தர்‌, ரோகிகள்‌, 
கர்ப்பிணிகளான ஸ்த்ரீகள்‌, இவர்களையும்‌ புஜிப்பிக்க 
வேண்டும்‌. அதிதிகளின்‌ சேஷத்தைப்‌ புஜிப்பவனாயிருக்க 
வேண்டும்‌. வீட்டிலுள்ள மோர்‌ முதலியவைகளை 
அதிதிகளுக்கு மீதிவைக்காமல்‌ முழுவதையும்‌ 
உபயோகித்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது. தனக்கென்று மதுரமான 
அபூபம்‌ முதலியதைச்‌ சமைக்கக்‌ கூடாது. கெனதமரும்‌: - 
அதிதி, பாலன்‌, ரோகி, கர்ப்பிணீ; ஸுவாஸினிகள்‌ 
ˆ (பெண்களும்‌, பகினிகளும்‌) வ்ருத்தர்‌, பரிசாரகர்கள்‌ 
இவர்களுக்கு முதலில்‌ போஜனம்‌ செய்விக்க வேண்டும்‌. 
பிறகு தான்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. 


बोधायनोऽपि - सायं प्रातर्यदनं स्यात्तेन वैश्वदेवं बलिमुपहत्य 
ब्राह्मणक्षन्नियविट्‌चद्ानम्यागतान्‌ यथाराक्ति पूजयेचदि बहूनां न 
दाङ्कयादे कस्मै गुणवते ETT प्रथममुपागतः ETAT 
स्तं कर्मणि नियुञ्याच्छोत्रियाय वाऽग्रं दद्याद नित्यभाक्तिकाः 
स्युस्तेषामनुपरोधेन संविभागो विदितो न त्वेव कदाचिददत्वा 
भुज्ञीताथाप्यत्रानगीतौ शोकाबुदाहरन्ति - यो मामदत्वा 
पितृदेवताभ्यो भृत्यातिथिभ्यश्च सुहनाय | संपनमदनन्‌ विषमत्ति 
मोहात्तमदुम्यहं तस्य च मृत्युरस्मि | | Ff: कृतनैश्वदेवः 
पूज्यातिथीन्‌ मृत्यजनानरिष्टम्‌ | तुष्टः शुचिः श्रदधदत्ति यो मां 
तस्यामृतं स्यां स च मां भुनक्ति इति| ि 


போதாயனரும்‌:- இரவிலும்‌, பகலிலும்‌ எந்த 
அன்னம்‌ உள்ளதோ அதனால்‌ வைச்வதேவ பலிகளைச்‌ 
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செய்து அப்யாகதர்களான ப்ராம்ஹஸண, க்ஷத்ரிய, வைச்ய, 
சூத்ரர்களை யதாசக்தி பூஜிக்க வேண்டும்‌. அநேகருக்குப்‌ 
பூஜை செய்யச்‌ சக்தியில்லாவிடில்‌ நற்குணங்களுள்ள 
ஒருவனுக்காவது கொடுக்க வேண்டும்‌. அல்லது எவன்‌ 
முதலில்‌ வந்தவனோ அவனுக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ 
சூத்ரன்‌ வந்தால்‌ அவனை வேலையிலேவிப்‌ பிறகு கொடுக்க 
வேண்டும்‌. ச்ரோத்ரியனுக்காவது அக்ரத்தைக்‌ கொடுக்க 
, வேண்டும்‌. எவர்‌ நித்யமும்‌ அன்னத்திற்கு அர்ஹர்களோ 
அவர்களுக்கு விரோதமல்லாமல்‌ விபாகம்‌ . செய்து 
. மற்றவருக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. எக்காலத்திலும்‌ 
பிறருக்குக்‌ கொஞ்சமாவது கொடாமல்‌ புஜிக்கலாகாது. 
இவ்விஷயத்தில்‌, அன்னத்தினால்‌ சொல்லப்பட்ட இரண்டு 
ச்லோகங்களைச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌ (பெரியோர்கள்‌) - 
“எவன்‌ என்னை, பித்ருக்கள்‌, தேவதைகள்‌, ப்ருத்யர்கள்‌, 
அதிதிகள்‌, மித்ரர்கள்‌ இவர்களுக்குக்‌ கொடாமல்‌ . 
அறியாமையால்‌ தான்மட்டில்‌ நிறையப்‌ புஜிக்கன்றானே, 
` அவனை நான்‌ பக்ஷிக்கின்றேன்‌. அவனுக்கு ம்ருத்யுவாகவும்‌ 
்‌ ஆகின்றேன்‌. எவன்‌, அக்னி ஹோத்ரம்‌ செய்து, 
வைச்வதேவமும்‌ செய்து, அதிதிகளைப்‌ பூஜித்து, ப்ருதீயர்‌ 
முதலியவருக்கும்‌ கொடுத்து, மீதியுள்ள என்னை, 
ஸந்துஷ்டனாய்‌, சுத்தனாய்‌, ச்ரத்தையுடையவனாய்‌, 
புஜிக்கன்றானோ, அவனுக்கு நான்‌ அம்ருதமாய்‌ 
இருப்பேன்‌. அவனே என்னைப்‌ புஜிக்கின்றான்‌”” என்று. 


स एव - अग्रे तु मोजयेदतिथीनन्तर्वत्नीरनन्तरम्‌। बालवृद्धां 

स्तथा दीनान्‌ व्याधितांश्च இனி: || अन्ने धतानि भूतानि अननं 

प्राणमिति श्रुतिः | तस्मादनं प्रदातव्यं अननं हि परमं हविः ॥ हुतेन 

रम्यते पापं हुतमनेन शाम्यति। अनं दक्षिणया शान्तिमुपयाति नः 
श्रुतिः इति। 

போதாயனரே: - முதலில்‌ அதிதிகளைப்‌ புஜிப்பிக்க 


வேண்டும்‌. பிறகு கர்ப்பிணிகள்‌, பாலர்‌, வ்ருத்தர்‌, தனர்‌, 
பிணியாளர்‌ -இவர்களையும்‌. புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. 
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ப்ராணிகள்‌ அன்னத்தை அஆச்ரயித்துள்ளன. “அன்னம்‌ 
ப்ராணம்‌' என்று ச்ருதியிருக்கின்றது. ஆகையால்‌ 
அன்னத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. அன்னம்‌ சிறந்த 
ஹவிஸ்ஸல்லவா? (மனிதனின்‌) பாபம்‌ ஹோமத்தால்‌ 
தணிக்கப்படுகின்றது. ஹோமத்தாலுண்டாகும்‌: பாபம்‌ 
அன்னத்தால்‌  தணிக்கப்படுதின்றது அன்னத்தா 
லுண்டாகும்‌ தோஷம்‌ தக்ஷிணையால்‌ தணிக்கப்படு தின்றது 
என்று நமக்குக்‌ கேள்வி 


याज्ञवल्क्योपि -- अननं TA देयमप्यन्वहं जलम्‌। 
स्नाध्यायं चान्वहं कुयनि पचेदनमात्मने ॥ बालस्वासिनी 
वृद्धगर्भिण्यातुरकन्यकाः । संभोज्यातिथिमभृत्यांश्च दम्पत्योः ` 
रोषभोजनम्‌। अतिधित्वे तु वर्णानां देयं शक्त्याऽनुपूर्वशः | सत्कृत्य 
भिक्षवे भिक्षा दातव्या सुव्रताय च ।॥ भोजयेचागतान्‌ काले 
सखिसंबन्धिबान्धवान्‌ इति || मनुः - शक्तितोऽपचमानेभ्यो दातव्यं 
गृहमेधिना | संनिभागश्च भूतानां कर्तन्योऽनुपरोधतः || अपचमानेभ्यः 
- ब्रह्मचारिसन्यासिम्यः ॥ 


யாக்ஞவல்க்யரும்‌:- ப்ரதிதினமும்‌, பித்ருக்‌ 
களுக்கும்‌, மனுஷ்யர்களுக்கும்‌ அன்னத்தை, அது 
இல்லாவிடில்‌ ஜலத்தையாவது, கொடுக்க வேண்டும்‌. 
ப்ரதிதினம்‌ வேதாத்யயனமும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
தனக்கென்று அன்னம்‌ முதலியதைச்‌ சமைக்கக்‌ கூடாது. 
பாலர்‌, ஸ்வவாஸின, வ்ருத்தர்‌, கர்ப்பிணி, பிணியாளன்‌, 
கன்யகை, அதிதி, ப்ருத்யன்‌ இவர்களைப்‌ புஜிக்கச்‌ செய்து 
மீதியுள்ளதைத்‌ தம்பதிகள்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. 
(ஸ்வவாஸினி = விவாஹமாகிப்‌ பித்ருக்ருஹத்திலிருக்கும்‌ 
பெண்‌. ) நான்கு வர்ணத்தாரும்‌ அதிதிகளாய்‌ வந்தால்‌ வர்ண 
க்ரமமாய்‌ - யதாசக்தி கொடுக்க வேண்டும்‌. 
ப்ரம்ஹசாரிக்கும்‌, ஸன்யாஸிக்கும்‌ பிக்ஷையைக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. அவன்‌ நல்ல நியமமுடையவனாயின்‌ ஸத்காரம்‌ 
செய்து கொடுக்க வேண்டும்‌. போஜன ஸமயத்தில்‌ வந்த 
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மித்ரன்‌, ஸம்பந்தி, பந்து இவர்களுக்கும்‌ போஜனத்தைக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. மனு:- பாகம்‌ செய்யாதவர்க்கும்‌, 
, ப்ரம்ஹசாரீ, ஸன்யாஸீ இவர்கட்கும்‌ யதாசக்தி அன்னத்தை 

க்ருஹஸ்தன்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. மற்ற ப்ராணிகளுக்கும்‌. 

தன்‌ குடும்பத்திற்கு உபரோதமில்லாமல்‌ ஜலம்‌ 
முதலியவைகளைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
स एव-यत्पुण्यफलमाप्रोति गा दत्वा ரன रोः | तत्पुण्यफलं 
. माप्नोति भिक्षां दत्वा द्विजो गृही | भिक्षां बाप्युदपाननं ना सत्कृत्य 
` विधिपूर्वकम्‌ । बेदतत््वार्थविदुषे ब्राह्मणायोपपादयेत्‌ | सुवासिनीः 
कुमारीश्च रोगिणो ग्भिंणीस्तथा । अतिथिभ्योऽन्वगेवैतान्‌ 
भोजयेदविचारयन्‌ । भुक्तवत्सु च विप्रेषु स्वेषु भृत्येषु चैव हि | 
भुज्ञीयातां ततः पश्चात्‌ अवशिष्टं तु दंपती | अदत्वा तु यदेतेभ्यः पूर्व 
भुक्तेऽनिचक्षणः | स भुञ्जानो नैव जानाति श्वगृधर्जग्धिमात्मनः। 
इतरानपि सख्यादीन्‌ संप्रीत्या गृहमागतान्‌ ।सत्कृत्यानं यथाकरक्ति 
भोजयेत्सह भार्यया। यदि त्वतिथिधर्मेण क्षत्रियो गृहमाव्रजेत्‌ | भुक्तवत्सु 
तु विप्रेषु कामं तमपि भोजयेत्‌ । சோளி तथा 
कुटुबेऽतिथिधर्मिणौ | भोजयेत्सहभृत्यैस्तौ आनृरंस्यं प्रकल्पयन्‌ इति। 
सह भृत्यैः स्व भृत्यैः सह । स्वभूत्य भोजन काठे इत्यर्थः | 
மனுவே:- விதிப்படி குருவிற்குப்‌ பசுவைத்‌ தானம்‌ 
செய்வதால்‌ எந்த புண்யத்தை அடைவானோ, அந்த 
` புண்யத்தை பிக்ஷையைக்‌ கொடுப்பதால்‌ க்ருஹஸ்த 
ப்ராம்ஹ்ணன்‌ அடைகிறான்‌. பிக்ஷ£ன்னத்தையாவது 
ஜலபாத்ரத்தையாவது வேதத்தின்‌ தத்வத்தை உணர்ந்த 
பிராம்ஹணனுக்கு விதியுடனும்‌ ஆதரவுடனும்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. ஸுவாஸினிகள்‌ (புதிதாய்‌ விவாஹமான 
` பெண்கள்‌, நாட்டுப்‌ பெண்கள்‌) குமாரிகள்‌, (கன்யகைகள்‌) 
ரோகிகள்‌, கர்ப்பிணிகள்‌, இவர்களை அதிதிகளுடன்‌ 
சேர்த்தே ஸந்தேகமில்லாமல்‌ புஜிக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
இதில்‌ அக்ரே என்ற பாடபேதமுண்டு. அதற்கு 
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அதிதிகளுக்கு முன்பே என்று பொரு ள்‌. ப்ராம்ஹணர்களும்‌ 
பந்துக்களும்‌ தாஸர்களும்‌ உண்ட பிறகு மீதியுள்ளதைத்‌ 
தம்பதிகள்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. எவன்‌ இவர்களுக்குக்‌ 
கொடாமல்‌ முன்பு புஜிக்கிறானோ அந்த மூடன்‌ இறந்த 
பிறகு தன்னை நாய்களும்‌, கழுதைகளும்‌ புஜிக்குமென்பதை 
அறியவில்லை. ப்‌ரீதியுடன்‌ வீட்டிற்கு வந்துள்ள மற்ற மித்ரன்‌ 
முதலியவரையும்‌ ஆதரவுடன்‌, பார்யையுடன்‌ சேர்த்து 
யதாசக்தி போஜனம்‌ செய்விக்க வேண்டும்‌. க்ஷத்ரியன்‌ 
அதிதியாய்‌ க்ருஹத்திற்கு வந்தால்‌, ப்ராம்ஹணர்கள்‌ 
புஜித்த பிறகு அவனையும்‌ புஜிக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
வைச்யனும்‌, சூத்ரனும்‌ குடும்பத்தில்‌ அதிதி தர்மத்துடன்‌ 
வந்தால்‌ தாஸர்களுடன்‌ அவர்களையும்‌ புஜிக்கச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 
स एब - न ब्राह्मणस्य त्वतिथिः गृहे राजन्य उच्यते | ATE 
सखा चैव ज्ञातयो गुरुरेव च इति ॥ न क्षत्रियादयो ब्राह्मणेनातिथि 
सत्कारमर्हन्ति | किन्तु भोजनमात्रमित्यर्थः | तथा च स्मृतिरत्ने - 
ब्राह्मणं त्वनधीयानमधीयानं नृपं विदाम्‌ । पूर्वं च भोजयेत्तुल्यान्‌ 
प्रतयुत्थाननिनर्जिंतः ॥ राद्रमभ्यागतं क्म कारयित्वा तु भोजयेत्‌ 
मातृजातीयसद्दां पूजयेदनुलोमजम्‌ इति ।॥ आपस्तम्बोऽपि - 
ब्राह्मणायानधौीयानायासनमुदकमनमिति देयं न OTe 
द्राजन्यवैदयौ च शद्रमभ्यागतं कर्मणि नियुञ्यादथास्मै दयात्‌ इति ॥ 
राजन्यवैदयाबधीयानावपि न प्रत्यु्तिष्ठेदित्यर्थः | 
, மனுவே:- ப்ராம்றஹணனுடைய வீட்டில்‌ வந்த 
க்ஷத்ரியன்‌ அதிதி எனச்‌ சொல்லப்படுவதில்லை. வைச்யன்‌, 
சூதீரன்‌, ஸகா ஜ்ஞாதி, குரு இவர்களுமப்படியே. 
க்ஷத்ரியன்‌ முதலியவர்‌ அதிதி பூஜையைப்‌ பெறுவதற் 
குரியவரல்ல, போஜன மாத்ரத்திற்கு அர்ஹரென்பது 
யொருள்‌. அவ்விதமே, ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ : - 
வேதாத்யயனம்‌ செய்யாத ப்ராம்ஹணனையும்‌, அத்யயனம்‌ 
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செய்துள்ள க்ஷத்ரியனையும்‌, வைச்யனையும்‌, எழுந்து 
வரவேற்ப தில்லாமல்‌, முதலில்‌ புஜிக்கச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அப்யாகதனான சூத்ரனை ஒரு வே லையைச்‌ 
செய்வித்துப்‌ பிறகு புஜிக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அனுலோம 
ஜாதீயனை மாதாவின்‌ ஜாதியில்‌ பிறந்தவனைப்‌ போல்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. ஆபஸ்தம்பரும்‌:- வேதாத்யனமில்லாத 
ப்ராம்ஹணனுக்கு ஆஸனம்‌, ஜலம்‌, அன்னம்‌ இவைகளைக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. எழுந்து மர்யாதை செய்யக்‌ கூடாது. 
க்ஷத்ரிய வைச்யர்கள்‌ விஷயத்திலுமப்படியே. சூத்ரன்‌ 
வந்தால்‌ அவனை ஒரு வேலையில்‌ ஏவிப்பிறகு இவனுக்குக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. க்ஷத்ரிய வைச்யர்கள்‌ 
வேதாத்யயனமுள்ளவராயினும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ 
எழுந்திருக்கக்‌ கூடாதென்பது பொருள்‌. 

निष्णुपुराणे — ततः सुवासिनी दुः खिगर्भिणीवृद्धबाठकान्‌। 
भोजयेत्‌ सत्कृतानेन प्रथमं तु परं गृही ।। अभुक्तबत्सु चैतेषु भुञ्जन्‌ मुद्ध 
सुदुष्कृतम्‌ | मृतश्च मुक्त्वा नरकं शष्ममुग्जायते नृप इति ॥ 
मारकण्डेयोऽपि - पूजयित्ाऽतिथीन्‌ स्वांश्च ज्ञातीन्‌ 
बन्धुस्तथाऽर्थिनः | निकलान्‌ बालबृद्धांश्च भोजयेदातुरांस्ततः ॥ 
वाञ्छेत्‌ क्षत्तूटपरीतात्मा यश्चान्नं रससंयुतम्‌॥। श्रीमन्तं ज्ञातिमासाद्च 
यो ज्ञातिरवसीदति | सीदता यत्कृतं पापं तत्सर्व प्रतिपद्यते इति ॥ 
पराररः- अपूर्वः सुव्रती विप्रो दयपूर्वश्वातिथिस्तथा | बेदाभ्यासरतो 
नित्यं எளி दिने दिने ॥ यतिश्च ब्रह्मचारी च 
पक्रानस्वामिनाबुभौ | तयोरनमदत्वा तु भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
दाच भिक्षान्नितयं परित्राद्‌ ब्रह्मचारिणाम्‌ | इच्छया च ततो 
ददयाद्विभे सत्यवारितम्‌॥ यतिहस्ते जलं TTA दयात्‌ पुनज॑लम्‌। 
तद्धैक्षं मेरुणा तुल्यं तज्रलं सागरोपमम्‌ इति ॥ नृसिंहपुराणे - भिक्षां च 
भिक्षे दद्यात्‌ परिव्राड्‌ ब्रह्मचारिणे । अकल्पितानादुद्धूत्य 
सर्वव्यञ्जनसंयुताम्‌ Efe | 
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விஷ்ணு புராணத்தில்‌:- பிறகு, ஸுவாஸின, 
வருந்தியவன்‌, கர்ப்பிணி, கிழவன்‌, சிறுவன்‌ இவர்களை 
ஆதரவுடன்‌ முந்தியே புஜிக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு 
க்ருஹஸ்தன்‌ புஜிக்க்‌ வேண்டும்‌. இவர்கள்‌ 
புஜிக்காமலிருக்கத்‌ தான்‌ புஜித்தால்‌ க்ருஹஸ்தன்‌ 
பாபத்தைப்‌ புஜிக்கின்றான்‌. இறந்து நரகத்தை 
அனுபவித்துப்‌ பிறகு ச்லேஷ்மத்தைப்‌ புஜிக்கும்‌ 
ஜந்துவாய்ப்‌ பிறப்பர்ன்‌, ஓ அரசனே! மார்க்கண்டேயரும்‌: - 
அதிதிகளையும்‌, தனது ஜ்ஞாதிகள்‌ பந்துக்கள்‌, யாசகர்‌, 
அங்கஹீனர்‌, பாலர்கள்‌, வ்ருத்தர்கள்‌, பிணியாளர்கள்‌ 
இவர்களையும்‌, பசி தாகங்களுடன்‌ அன்னத்தை 
அபேச்ஷிப்பவனையும்‌ பூஜித்துப்‌ புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. 
தனமுள்ள பந்துவையடைந்து, தனமில்லாத எந்தப்‌ பந்து 
வருந்துகின்றானோ, வறுமையுள்ள அவன்‌ செய்த பாபம்‌ 
முழுவதையும்‌ தனமுள்ள பந்து அடைகிறான்‌. பராசரர்‌: - 
நல்ல நியமங்களுடைய ஸன்யாஸியும்‌ அபூர்வனாவான்‌. 
அதிதயும்‌ அபூர்வனாவான்‌. ப்ரதிதினம்‌ வேதாப்யாஸம்‌ 
செய்பவனான 'ப்ரம்ஹசாரியும்‌ அபூர்வனாவான்‌. 
இவ்விருவரும்‌ அதிதிபோல்‌ பூஜ்யராவர்‌. இம்மூவரும்‌ 
ப்ரதிதினம்‌ அபூர்வராவர்‌. ஸன்யாஸியும்‌, ப்ரம்ஹசாரியும்‌, 
க்ருஹஸ்தன்‌ சமைத்துள்ள அன்னத்திற்கு ஸ்வாமிகளாவர்‌. 
அவ்விருவருக்கும்‌ அன்னத்தைக்‌ கொடாமல்‌ புஜித்தால்‌ | 
சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
ஸன்யாஸிகளுக்கும்‌, ப்ரம்ஹசாரிகளுக்கும்‌ . மூன்று 
பிக்ஷையைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. விபவமிருந்தால்‌, 
-இச்சைப்படி அதற்கு மேலும்‌ கொடுக்கலாம்‌. யதியின்‌ 
கையில்‌ ஜலத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. பிறகு 
பிக்ஷான்னத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. மறுபடி 
ஜலத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. அந்தப்‌ பிக்ஷான்னம்‌ 
` மேருவுக்குச்‌ சமமாகும்‌. அந்த ஜலம்‌ ஸமுத்ரத்திற்குச்‌ 
சமமாகும்‌. ந்ருஸிம்மபுராணத்தில்‌:- ஸன்யாஸிக்கும்‌, 
ப்ரம்ஹசாரிக்கும்‌, அன்ன பாத்ரத்திலிருந்து எடுத்து எல்லா 
வ்யஞ்ஜனங்களுடன்‌ கூடியதாய்ப்‌ .பிக்ஷுயைக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. 
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यमः -- सत्कृत्य भिक्षवे भिक्षां यः प्रयच्छति मानवः । 
गोप्रदानसमं पुण्यं तस्याह भगवान्‌ यमः इति॥। ब्रह्मचारिणं स्वस्तीति 
नाचयित्वा तद्धस्ते जलं प्रदाय भिक्षां द्यादित्याह गौतमः - स्वस्ति ` 
वाच्य भिक्षादानमप्ूर्वम्‌ इति ॥ हारीतः — भक्त्या च शक्तितो नित्यं 
, निष्णुमभ्यर्च्य सादरम्‌ ॥ भिक्षां च भिक्षवे. दद्यात्‌ परिव्राड्‌ 
ब्रह्मचारिणे | विष्णुरेव यतिश्वायमिति निश्चित्य भावयेत्‌ || यति्य॑स्य 
गृहे भुङ्के तस्य UE हरिः. स्वयम्‌ । हरिर्यस्य गृहे भुङ्के तस्य UE 
जगत्त्रयम्‌ | इति। | 

प्र1॥५ब्ा; - எந்த மனிதன்‌ பூஜித்துப்‌ பிக்ஷ *கனுக்குப்‌ 
பிக்ஷையைக்‌ கொடுக்கின்றானோ அவனுக்குக்‌ கோதான 
பலனுக்குச்‌ சமமான பலமென்று பகவான்‌ யமன்‌ 
சொன்னார்‌. ப்ரம்ஹசாரியை ஸ்வஸ்தி என்று சொல்வித்து 
அவன்‌ கையில்‌ ஜலத்தைக்‌ கொடுத்துப்‌ பிக்ஷையைக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. ஹார்தர்‌:- ப்ரதிதினம்‌ அதரவுடன்‌ 
யதாசக்‌தி விஷ்ணுவைப்‌ பூஜித்து, ஸன்யாஸிக்கும்‌, 
ப்ரம்ஹசாரிக்கும்‌ பிக்ஷயைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. இந்த 
ஸன்யாஸி விஷ்ணுவே என்று பாவிக்க வேண்டும்‌. யதி 
எவனின்‌ க்ருஹத்தில்‌ புஜிக்கன்றானோ அவன்‌ க்ருஹத்தில்‌ 
ஹரி தாமே புஜிக்கின்றார்‌. ஹரி எவனின்‌ க்ருஹத்தில்‌ 
புஜிக்கன்றாரோ அங்கு மூன்றுலகமும்‌ புஜிக்கின்றது. 


व्यासः - यः Tf भिक्षां यतिभ्यः सम्प्रयच्छति | 

ரசு; सर्वपापेभ्यो नासौ दुग॑तिमाप्ुयात्‌ इति ॥ वैश्वदेनात्‌ पूर्व भिक्षौ 
गृहमागते सति कर्तव्यमाह परारारः — वैश्वदेवे तु सम्प्राप्ते भिक्षुके 
गृहमागते | वैश्वदेवाकृतं पापं शक्तो भिक्ष््यपोहितुम्‌। न हि मिश्चुकृतान्‌ 
दोषान्‌ वैश्वदेवो व्यपोहति इति ॥ सम्प्राप्ते - प्रसक्ते | अननुष्टित इति 
यावत्‌ । वैश्वदेनाकृतमिति ॥ वैश्वदेवस्य पश्चात्करणेन प्रसक्तो यो 
दोषः, स भिक्षादानेन निबत्य॑ते। भिक्षापरिहारेण तु यो दौषः, नासौ 
ू्वकृतेनापि वैश्वदेवेन निवर्त्यत इत्यर्थः ॥ 
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வ்யாஸர்‌:- எவன்‌ யதிகளுக்குப்‌ பாத்ரம்‌ நிறையுமான ` 
பிக்ஷைுயைக்‌ கொடுக்கின்றானோ, அவன்‌ ஸகல 
பாபங்களினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. தாரித்ர்யத்தை 
அடையமாட்டான்‌. வைச்வதேவம்‌ செய்வதற்கு முன்‌ 
பிக்ஷுகன்‌ பிகைஷக்கு வீட்டிற்கு வந்துவிட்டால்‌ செய்ய 
வேண்டியதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ பராசரர்‌:- வைச்வதேவம்‌ 
செய்ய வேண்டிய ஸமயத்தில்‌ (செய்யாமலிருக்கும்‌ 
பொழுது) பிக்ஷுகன்‌ க்ருஹத்திற்கு வந்து விட்டால்‌, 
வைச்வதேவத்திற்காக எடுத்து வைத்துவிட்டு, பிக்ஷு கனை, 
அனனத்தைக கொடுத்து அனுப்ப வேண்டும்‌ 
வைச்வதேவத்தை முன்‌ செய்யாத கதோவஷுத்தைப்‌ 
போக்குவதற்குப்‌ பிக்ஷுகன்‌ சக்தன்‌. பிக்ஷா£வுக்குப்‌ 
பிக்ஷையைக்‌ கொடாததால்‌ உண்டான தோஷத்தை 
வைச்வதேவம்‌ போக்குவதில்லை. வைச்வதேவத்தைப்‌ 
பின்பு செய்வதால்‌ எந்தத்‌ தோஷமேோ அது. 
பிக்ூஷாதானத்தால்‌ நிவர்த்திக்கப்படுகிறது. பிக 
கொடாததால்‌ உண்டாகிய தோஷம்‌, முன்‌ செய்யப்பட்ட 
வைச்வதேவத்தால்‌ நிவர்த்திக்கப்படுவதில்லை என்பது 
பொருள்‌ 


तथा च हारीतः - अकृते वैश्वदेवे तु भिक्षुके गृहमागते | Sar 
ஏச भिक्षां दत्वा विसर्जयेत्‌ ॥ पश्चात्‌ कृते वैश्वदेवे दोषं 
भिकष्व्यपोहति | न भिक्षुवर्जनोत्थं ஏ वैश्वदेवो व्यपोहति ॥ तस्मात्‌ 
समाहितो भिक्षां दद्यात्‌ प्राप्ताय भिक्षवे इति ॥ 


ஹார்தர்‌:- வைச்வதேவம்‌ செய்யப்படாமலிருக்கும்‌ 
யொழுது, பிக்ஷுகன்‌ வீட்டிற்கு வந்தால்‌, வைச்வ 
தேவத்திற்காக எடுத்து வைத்துவிட்டுப்‌ பிக்ஷையைக்‌ 
கொடுத்து அனுப்ப வேண்டும்‌. வைச்வதேவத்தைப்‌ பின்பு 
செய்வதாலுண்டாகும்‌ தோஷத்தை, பிக்ஷுகன்‌ 
போக்குவான்‌. பிக்ஷ£வுக்குப்‌ பிக்ஷை கொடுக்காத 
தோஷத்தை வைச்வதேவம்‌ போக்காது. ஆகையால்‌ 
, கவனமுடையவனாய்‌, வீட்டிற்கு வந்த பிக்ஷ£ுவுக்குப்‌ 
பிகைையைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ 
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व्यासेन भिक्षवो எனன: - यतिश्च ब्रह्मचारी च विद्यार्थी 
गुरूपोषकः | अध्वगः क्षीणवृत्तिश्च षडेते भिक्षुकाः स्मृताः इति ॥ 
मनुरपि - व्याधितस्यार्थहीनस्य कुटुम्बात्प्रच्युतस्य च | अध्वानं वा 
प्रपन्नस्य भिक्षाचयां विधीयते इति। एवं च - न दय्या्यतये स्वर्णं तण्डुलं 
ब्रह्मचारिणे | पकानं तु गृहस्थाय दाता दुर्गाणि गच्छति इति बचनं 
भिक्षुकन्यतिरिक्तगृहस्थविषयं वेदितन्यम्‌। यमः - आहारमात्रादधिकं 
न कश्चिदधैक्षमाहरत्‌ | युज्यते स्तेयदोषेण कामतोऽधिकमाहरन्‌ ॥ 
तस्मानोपहरदक्ष मतिरक्तिं afro इति। 


வ்யாஸரால்‌ : - பிக்ஷாுக்கள்‌ இன்னாரென்று 
சொல்லப்பட்டுள்ளனர்‌, யதி, ப்ரம்ஹசாரீ, வித்யார்த்தி, 
குருவைப்‌ போலஷிப்பவன்‌, வழிப்போக்கன்‌, 
வ்ருத்தியில்லாதவன்‌ என்ற ஆறு பேர்களும்‌ பிக்ஷ£கர்‌ எனச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளனர்‌. மனுவும்‌: - வ்யாதியுடை யவன்‌, 
பணமில்லாதவன்‌, குடும்பத்தினின்றும்‌ நழுவியவன்‌, 
வழிப்போக்கன்‌ இவர்களுக்குப்‌ பிக்ஷை எடுத்தல்‌ 
விதிக்கப்படுகிறது. இவ்விதமிருப்பதால்‌, “யதிக்கு 
ஸ்வர்ணத்தையும்‌, ப்ரம்ஹசாரிக்கு அரிசியையும்‌, 
க்ருஹஸ்தனுக்குப்‌ பக்வான்னத்தையும்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடாது. கொடுத்தால்‌, கொடுத்தவன்‌ ` கஷ்டங்களை 
அடைவான்‌” என்ற வசனம்‌ பிக்ஷுகனல்லாத 
க்ருஹஸ்தனைப்‌ பற்றியதென அறியவும்‌. யமன்‌: - தன்‌ 
ஆஹாரத்திற்குப்‌ போதுமானதை விட அதிகமாகப்‌ 
பிக்ஷையை வாங்கக்‌ கூடாது. ஆசையால்‌ அதிகமாக 
வாங்குதின்றவன்‌ திருடிய பாபத்துடன்‌ சேருவான்‌. 
ஆகையால்‌, விரதமுள்ள ஸன்யாஸியும்‌ அதிகமாக 
பிக்ஷான்னத்தை வாங்கக்‌ கூடாது. 


எகா - எக! य आदाय ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति | 
दाता तु नरकं याति भोक्ता मुज्ञीत किल्बिषम्‌ हस्तदत्ता तुया मिक्षा 
लबणव्यज्ञनानि च | भोक्ता எரர்‌ याति दाता स्वर्गं न गच्छति 
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इति ॥ यमः - अपचन्तमतिक्रम्य पचन्तं यस्तु भोजयेत्‌ कृमीणां तु 
भजेद्योनिं नषांणामधिकं रातम्‌ ॥ अहुत्वाऽग्रिमसन्तप्यं 
तपस्विनमुपागतम्‌। अरित्वा तु परे लोके स्वानि मांसानि खादति 
इति। 

சந்த்ரிகையில்‌:- பிக்ஷான்னத்தை வாங்கி எவன்‌ . 
அதை ப்ராம்ஹணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கின்றானோ, அவன்‌ 
நரகத்தையடைவான்‌. புஜித்தவன்‌ பாபத்தைப்‌ புஜிப்பான்‌. 
கையினால்‌ கொடுக்கப்பட்ட பிக்ஷான்னம்‌, உய்பு, 
வ்யஜ்ஞனங்கள்‌ இவைகளைப்‌ புஜிப்பவன்‌ அசுத்தியை 
அடைகிறான்‌. கொடுத்தவனும்‌ ஸ்வர்க்கத்தை 
அடையமாட்டான்‌. யமன்‌:- சமைக்காதவனை (யதி 
ப்ரம்ஹசாரிகளை) அதிக்ரமித்துச்‌ சமைப்பவனை , 
(க்ருஹஸ்தனை) எவன்‌ புஜிப்பிக்கன்றானோ, அவன்‌ 
அநேகவர்ஷகாலம்‌ வரை புழுக்களின்‌ பிறப்யை 
அடைவான்‌. அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்யாமல்‌, வீட்டிற்கு 
வந்துள்ள தபஸ்வியைப்‌ புஜிப்பிக்காமல்‌ புஜிப்பானாகில்‌, 
அவன்‌ நரகத்தில்‌ தன்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிப்பான்‌. 

आपस्तम्बः - स्रीणां प्रत्याचक्षाणानां समाहितो ब्रह्मचारीष्टं 
दत्तं हृतं प्रजां पशन ब्रह्मबच॑समनाद वृङ्के तस्मादुह्‌ बै ब्रह्मचारिसञ्च 
चरन्तं न प्रत्याचक्षीत इति । समाहितः - ब्रताध्ययननिष्ठ इत्यर्थः || 
अत एन नसिष्ठपरादारौ - अव्रता ह्यनंधीयाना यत्र भक्षचरा द्विजाः । तं 
ग्रामं दण्डयेद्राजा ' चोरभक्तप्रदो हि सः इति ॥ ब्रह्मचारिकर्तुकं 
मध्वादिवज॑नम्‌, स्वगृह्यप्रसिद्धानि चत्वारि प्राजापत्यादीनि च अन्न 
व्रतदाब्दाभिधेयानि | तदुभयविधत्रतरदिताः स्ाध्यायमप्यनधीयानाः 
ब्रह्मचारिणः यत्र ग्रामे भैक्षमाचरन्ति तं ग्रामं दण्डयेत्‌ | यतः 
चोरसद्दोभ्यः भक्तं - अनं प्रयच्छतीत्यर्थः || 

ஆபஙஸ்தம்பர்‌:- ஸமாஹிதனான (விஹித 
ப்ரதிஷித்தங்களில்‌ கவனமுடைய) ப்ரம்ஹசாரீ, 
பிக்ஷையைக்‌ கொடாமல்‌ மறுதலிக்கும்‌ ஸ்த்ரீகளின்‌, 
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யாகத்தாலும்‌, தானத்தாலும்‌, ஹோமத்தாலும்‌ ஸம்பாதித்த 
கர்மம்‌, ப்ரஜை, பசுக்கள்‌, ப்ரம்ஹவர்ச்சஸம்‌, அன்னம்‌ 
இவைகளை நாசப்படுத்துவான்‌. ஆகையால்‌ பிசை 
வாங்கும்‌ ப்ரம்ஹசாரிகளின்‌ கூட்டத்தை மறுதலிக்கக்‌ 
கூடாது. (இவர்களுள்‌) ஸமாஹிதனும்‌, ப்ரம்ஹசர்ய 
வ்ரதங்களுடையவனுமான ப்ரம்ஹசாரியும்‌ ஒருகால்‌ 
இருக்கக்‌ கூடும்‌. “ஸமாஹிதன்‌” என்பதற்கு; வ்ரதம்‌ 
அத்யயனம்‌ இவைகளுடன்‌ கூடியவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌. 
ஆகையாலேயே வஸிஷ்டரும்‌, பராசரரும்‌:- வ்ரதங்க 
ளில்லாமலும்‌, வேதாத்யயனம்‌ இல்லாமலுமுள்ள 
ப்ராம்றணர்கள்‌ எந்த க்ராமத்தில்‌ பிக்ஷ்யைப்‌ 
பெறுகிறார்களோ, அந்த க்ராமத்தை அரசன்‌ தண்டிக்க 
வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌ அந்த க்ராமம்‌ திருடர்களுக்கு 
அன்னத்தைக்‌ கொடுக்கின்றதல்லவா. இங்கு “வ்ரதம்‌” 
என்பதற்கு ப்ரம்ஹசாரிகள்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டிய மது 
முதலியதின்‌ வர்ஜனமும்‌, ப்ரஜாபத்யம்‌ முதலிய நான்கு 
வ்ரதங்களும்‌ யொருள்‌ அந்த இருவிதமான 
வ்ரதங்களில்லாமலும்‌, வேதாத்யனனம்‌ செய்யாமலும்‌ . 
ப்ரம்ஹசாரிகள்‌ எந்த க்ராமத்தில்‌ பிகைையை 
வாங்குகின்றனரோ அந்த க்ராமத்தைத்‌ தண்டிக்க ` 
வேண்டும்‌. திருடனைப்‌ போன்றவருக்கு அன்னத்தைக்‌ 
கொடுக்நெதல்லவா? என்று பொருள்‌: 


व्यासः ~ द्वानिमौ पुरुषौ लोके सूरयस्योपरि तिष्ठतः | 
अन्नप्रदाता दुर्भक्षे सुभिक्षे கோக: || मनुः - विद्यातः समृद्धेषु हुतं 
विप्रमुखाग्निषु । निस्तारयति दुर्गाच्च महतश्चैव किल्बिषात्‌॥ नंश्यन्ति 
हन्यकनव्यानि नराणामविजानताम्‌ | भस्मीभूतेषु विप्रेषु मोहादत्तानि 
दातृभिः ॥ अविजानताम्‌ - अपान्नदानदोषमविजानतां दातृणा, 
हन्यकल्यानि எரர்‌ | हव्यं - दैवम्‌ | कव्यं - पित्र्यम्‌ । भस्मीभूतेषु - 
 निस्तेजस्केषु || 


வ்யாஸர்‌:- துர்ப்பிக்ஷ காலத்தில்‌ அன்னத்தைக்‌ 
கொடுப்பவன்‌, ஸு-பிக்ஷ காலத்தில்‌ யொன்‌ வஸ்த்ரம்‌ 
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இவைகளைக்‌ கொடுப்பவன்‌ என்ற இவ்விரு மனிதர்களும்‌ 
ஸூர்யனுக்கு மேலான உலகில்‌ இருக்கின்றனர்‌. மனு: - 
வித்யையாலும்‌, தபஸ்ஸாலும்‌ நிறைந்துள்ள 
ப்ராம்ஹணர்களின்‌ முகங்களாகிய அகீனிகளில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யப்ப்ட்ட ஹவ்யம்‌ கவ்யம்‌ முதலிய வஸ்து, பெரிதான 
பயத்தினின்றும்‌, பாபத்தினின்றும்‌ தப்புவிக்கின்றது. 
தேஜஸ்ஸில்லாமல்‌ சாம்பல்‌ போலுள்ள ப்ராம்ஹணர்க 
ளிடத்தில்‌, அயோக்ய ப்ராம்ஹணர்களுக்குக்‌ 
கொடுப்பதால்‌ உண்டாகும்‌ தோஷத்தை அறியாத 
தாதாக்களால்‌ அறியாமையால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 


ஹவ்யகவ்யங்கள்‌ வீணாய்‌ அழிகின்றன. 


सएव - काममभ्यचंयेनित्यं नाभिरूपमपि त्वरिम्‌ द्विषता हि 
हविर्भुक्तं भवति प्रत्य निष्फलम्‌ । श्रोत्ियायैन देयानि हन्य कन्यानि 
दातृभिः | अर्हत्तमाय विप्राय तस्मै दत्तं महाफलम्‌ ॥ सहस्रं हि 
सहस्राणामनृचां यत्र भुञ्जते । एकस्तान्‌ मन्नविद्धिप्रः Aerie 
` धर्मतः ॥ ज्ञाननिष्ठा द्विजाः केचित्तपोनिष्ठास्तथा परे 1. तपः 
स्वाध्यायनिष्ठाश्च कर्मनिष्ठास्तथैन च ॥ ज्ञाननिष्ठेषु कल्यानि 


प्रतिष्ठाप्यानि यत्रतः। ह्यानि त यथान्यायं सरवेष्येव चतुर्ष्वपि इति। 

மனுவே:- வித்வானாகினும்‌ சத்ருவைப்‌ பூஜிக்கக்‌ 
கூடாது: சத்ருவினால்‌ புஜிக்கப்பட்ட ஹவ்யம்‌, 
பரலோகத்தில்‌ நிஷ்பலமாய்‌ ஆதிறது. கொடுப்பவர்கள்‌ 
ஹவ்யங்களையும்‌ கவ்யங்களையும்‌ ச்ரோத்ரியனுக்கே 
கொடுக்க வேண்டும்‌. அவ்விதமான ப்ராம்ஹணனுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டது மஹாபலத்தைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌. எந்த 
ச்ராத்தத்தில்‌, வேதாத்யயனமில்லாத பத்துலக்ஷம்‌ 
ப்ராம்ஹ்ணர்கள்‌ புஜிக்கன்றனரோ அந்த ச்ராத்தத்தின்‌ 
பலனை, வேதமறிந்த ப்ராம்ஹ்ணன்‌ ஒருவன்‌ புஜிப்பதால்‌ 
கொடுக்க அர்ஹனாவான்‌. சில ப்ராம்‌ ஹணர்கள்‌, 
ஆத்மஜ்ஞான பரர்களாயுள்ளனர்‌. சிலர்த போநிஷ்டர்களாய்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. சிலர்‌ தபஸ்ஸிலும்‌, அத்யயனத்திலும்‌ 
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ஆஸ்க்தியுள்ளவராய்‌ இருக்கின்றனர்‌. சிலர்‌ யாகா 
திகர்மங்களில்‌ தத்பரராயிருக்கின்றனர்‌. ஜ்ஞான 
ப்ரதானராய்‌ இருப்பவரிடத்தில்‌ பித்ருக்களையுத்தேசித்த 
அன்னங்களை ப்ரயத்னத்துடன்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌: 
தேவர்களை உத்தேசித்த ஹவ்யங்களை இந்த நான்கு | 
` பேர்களிடத்திலும்‌ ந்யாயானுஸாரமாய்க்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. 


 बृहस्पतिरपि- TT fd । दीयमानं 
रुदत्यन्नं (किंमया)यन्मया दुष्कृतं कृतम्‌ बेदविद्याव्रतसखाते श्रोत्रिये 
गृहमागते | क्रीडन्त्योषधयः सर्वां यास्यामः परमां गतिम्‌ इति ॥ अयं 
च गुणदोषनिवेको वैश्वदेवान्ते न कर्तव्य इत्यभिप्रेत्य अतिथिलक्षणमाह्‌ 
ஏரா इष्टो बा यदि वा द्वेष्यो ஏ: पण्डित एव वा | सम्प्राप्तो 
वैश्वदेवान्ते सोऽतिथिः स्वर्गसंक्रमः ॥ दूराध्वोपगतं श्रान्तं वैश्वदेव 
उपस्थितम्‌ | अतिथिं तं बिजानीयानातिधिः पूर्वमागतः ॥ 
नैकग्रामीणमतिथिं संगृह्णीत कदाचन | अनित्यमागतो यस्मात्‌ 
तस्मादतिथिरुच्यते इति ॥ वैश्वदेवान्ते - वैश्वदेवस्योपरि 
घटिकापादपरिमिते काले समागनमेवातिथिलक्षणं नान्यद्धि्यादि | 
स्वर्गसंक्रमः - स्वरगप्रा्तिहेतुः | नातिथिः पूर्वमागतः इति | वैश्वदेवे 
समागतः तस्मिन्ेनातिथिः, नोत्तरेचुरित्यर्थः। 
ப்ருஹஸ்பதியும்‌:- செளசமற்றவனும்‌, வ்ரத 
மில்லாதவனும்‌, வேதமற்றவனுமான விப்ரனிடத்தில்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ அன்னமானது “என்னால்‌ என்ன பாபம்‌ 
செய்யப்பட்டது' என்று கண்ணீர்‌ விடுறெது. 
வித்யாஸ்நாதனும்‌ வ்ரதஸ்நாதனுமான விப்ரன்‌ வீட்டிற்கு 
வந்தால்‌, நாம்‌ நற்கதியை அடையப்போகிறோம்‌” என்று 
அன்னங்களெல்லாம்‌ ஸந்தோஷித்து விளையாடுகின்றன. 
இந்தக்‌ குணதோஷ விவேகத்தை வைச்வதேவத்தின்‌ 
முடிவில்‌ செய்ய வேண்டுவதில்லை என்று 
அபிப்ராயப்பட்டு, அதிதி லக்ஷணத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
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பராசரர்‌:- இஷ்டனானாலும்‌, த்வேஷ்யனானாலும்‌, 
மூர்க்கனானாலும்‌, பண்டிதனானாலும்‌ வைச்வதேவத்தின்‌ 
முடிவில்‌ வந்தவனெவனோ, அந்த அதிதி ஸ்வர்க்கத்தின்‌ 
ப்ராப்திக்குக்‌ காரணமாவான்‌. தூரமான வழி நடந்து 
வந்தவனும்‌, . களைப்படைந்தவனும்‌, வைச்வதேவ 
காலத்தில்‌ வந்தவனுமாயுள்ளவனை அதிதியென்றறியவும்‌.. 
அதற்கு முன்வந்தவன்‌ அதிதியாகமாட்டான்‌. ஒரே 
க்ராமத்தில்‌ வஸிப்பவனை அதிதியாய்‌ க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. ` 
அநித்யமாய்‌ வந்தவனாகையால்‌ அதிதி எனப்படுகிறான்‌. 
மூலத்திலுள்ள “வைச்வதேவாந்தே* என்பதற்கு, 
வைச்வதேவம்‌ ஆனபிறகு கால்நாழிகைக்குள்‌ என்பது 
பொருள்‌. அக்காலத்தில்‌ வருவதுதான்‌ அதிதிக்கு லக்ஷணம்‌. 
மற்ற வித்யை முதலியதல்ல. "78 @ ; (47०८0758; ' - 
வைச்வதேவத்தில்‌ வந்தவன்‌ அன்றைக்குத்தான்‌ அதிதி 
மறுநாளில்‌ அதிதியல்ல என்று பொருள்‌. 


तथा च मनुः — एकरात्रं हि निवसनतिथिब्राह्मणः स्मृतः। 
अनित्यं हि स्थितो यस्मात्तस्मादतिथिरुच्यते | नैकग्रामीणमतिथिं 
विप्रं साङ्गतिकं तथा | उपस्थितं गृहे विद्याख्ायां यत्राग्रयोऽपि वा इति | 
साङ्गतिकं - THAT चरन्तं कचित्‌ कचिदतिथित्मेन सक्गतपूरवमिति 
यावत्‌। तं नातिथिं विद्यात्‌ । यत्र स्वकीये परकीये वा गृहे भार्यां नातिथिं 
निद्यात्‌ | यत्र स्वकीये परकीये वा गृहे भायां अग्रयो वा सन्ति, 
तत्रोपस्थितमतिथिं विद्यात्‌ । नान्यं विप्रोषितभार्यस्य 
स्वस्याभ्यादामागतमित्यर्थः | आपस्तम्बः - स्वधर्मयुक्तं कुटुम्बिन 
मभ्यागच्छति धर्मपुरस्कारो नान्यप्रयोजनः सोऽतिथिर्भवति इति ॥ 
आदितो यच्छब्दो द्रष्टव्यः | अन्ते स इति दर्शानात्‌ स एव - aff 
ज्वलनतिथिरभ्यागच्छति इति ॥ तस्मादसौ भोजनादिभि- 
स्तप॑यितन्यः। निरारास्तु गतः गृहान्‌ दहेत्‌ इत्यर्थः | 
। அவ்விதமே மனு: - ஒருநாள்‌ (மட்டும்‌) வஸிக்கும்‌ 
ப்ராம்றஹணன்‌ அதிதி எனப்படுகிறான்‌. அநித்யமாய்‌ 
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இருப்பதால்‌ அதிதி எனப்படுகிறான்‌. ஒரு கீராமத்தில்‌ 
இருப்பவனை அதிதி என்று அறியக்கூடாது. சிற்சில 
ஸமயங்களில்‌ அதிதியாய்‌ வந்தவனையும்‌ . அதிதி 
என்றறியக்கூடாது. தன்‌ வீட்டிலாவது பிறர்‌ வீட்டிலாவது 
பார்யையுடனும்‌ அக்னிகளுடனுமிருந்தால்‌ அந்த 
இடத்தில்‌ வந்தவனை அதிதி என்றறியவும்‌. பார்யை அன்ய 
தேசத்திலிருக்கும்‌ யொழுது தனிமையாயுள்ள தன்‌ 
ஸமீபத்திற்கு வந்தவனை அதிதியெனக்‌ கொள்ள 
வேண்டியதில்லை என்று பொருள்‌. ஆபஸ்தம்பர்‌:- எந்த 
ச்ரோத்ரியன்‌, ஸ்வதர்மத்துடன்‌ கூடிய க்ருஹஸ்தனைக்‌ 
குறித்து, தர்மத்தை .. விரும்பியவனாய்‌, வேறு 
ப்ரயோஜனமில்லாமல்‌ வருகின்றுானோ அவன்‌ அதிதி 
ஆவான்‌. ஆபஸ்தம்பரே:- எரிகிற அக்னிபோல்‌ அதிதி 
வருநிறொன்‌ என்று. இதன்‌ பொருள்‌. ஆகையால்‌ இவனைப்‌ 
போஜனாதிகளால்‌ த்ருப்தனாய்ச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 

ஆசையற்றுச்‌ சென்றால்‌ அவன்‌ வீட்டைத்‌ தஹித்து 
விடுவானென்பதாம்‌ 


स एव ஏன்‌ भागिनः துளிக்‌ 
नानर्हद्भ्यो दचादित्येके ये नित्या भाक्तिकास्तेषामनुपरोधेन 
संविभागो विहितः काममात्मानं भार्या पुत्रं बोप रुन्ध्यात्‌ नत्वेव 
दासकर्म॑करं तथा चात्मनोऽनुपरोधं कुथां कर्मसु समर्थः स्यात्‌ 
इति। बोधायनः - श्रान्तोऽदृष्टपू्वोऽश्रुतः केबलमनार्थीं 
नान्यप्रयोजनो य एति सोऽतिथि॑वत्यपि बा सर्ववर्णानामन्यतः काले 
यथोपपन्ः सर्वेषामतिथीनांशरेष्ठतमोऽतिथिभ॑वति इति। 

. ஆபஸ்தம்பரே:- வைச்வதேவத்தின்‌ முடிவில்‌ 
போஜனத்திற்காக வந்த எல்லோரையும்‌ பாகமுள்ளவராய்ச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌, நாய்கள்‌, சண்டாளர்‌ வரையில்‌. 
சண்டாளாதிகளுக்குக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாதென்று சிலர்‌ 
. எண்ணுகின்றனர்‌... (இதனால்‌, கொடுத்தால்‌ நன்மை, 
 கொடுக்காவிடில்‌ ப்ரத்யவாயமில்லை என்பதாம்‌. ) எவர்கள்‌ 
நித்யமும்‌ .அன்னத்திற்கு யோக்யர்களோ, வேலைக்காரர்‌ 
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முதலியவர்‌, ` அவர்களுக்கு இடையநுறில்லாமல்‌ 
வைக்வதேவாந்தத்தில்‌ வந்தவர்க்கு அன்னத்தைப்‌ பிரித்துக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. தன்னையும்‌ பார்யையையும்‌, 
புத்ரனையும்‌ வருத்தலாம்‌, வீட்டில்‌ ஊழியம்‌ செய்பவனை 
வருத்தக்‌ கூடாது. தனக்கும்‌ அதிகமாய்‌ வறுமையைச்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. நித்ய கர்மானுஷ்டானத்திற்கு 
ஸாமர்த்யமிருக்கும்படி கவனித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
போதாயனர்‌: ~ களைப்புற்றவனும்‌, முன்‌ 
'யார்க்கப்படாதவனும்‌, முன்‌ கேட்கப்படாதவனும்‌, ` 
அன்னத்தை மட்டில்‌ விரும்பியவனும்‌, வேறொன்றையும்‌ 
விரும்பாதவனுமாய்‌ எவன்‌ வருகின்றானோ அவன்‌ 
அதிதியாவான்‌. அல்லது எந்தவர்ணத்தில்‌ ஒருவனானாலும்‌ 
காலத்தில்‌ விதிப்படி வந்தவன்‌ எல்லா அதிதிகளிலும்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த அதிதியாகிறான்‌. 
गौतमोऽपि - असमानग्रामोऽतिथिरैकरान्नि 
कोऽधिवृक्षसूर्योपस्थायी ब्राह्मणस्यानतिथिरत्राह्मणोऽयज्ञे संबृतश्च 
wir तु क्षत्नियस्योर्ध्व ब्राह्मणेभ्योऽन्यान्‌ भृत्यैः सहानस्यार्थम्‌ 
इति अब्राह्मणः - क्षत्रियादिः | अनतिथिः - न तत्रातिथिधरमां 
अनुष्ठेयाः | अयज्ञे - यज्ञादन्यत्र | यज्ञे त्वागतस्य कर्तव्याः | स 
चेदब्राह्मणः संवृतः - अप्रकाराः दरिद्रः । प्रभूतस्य तु भवत्येव | 
எரர்‌ नृंसोऽयमिति लोको ஈதர்‌: ॥ சீன்‌: - 
तिथिपर्नोत्सवाः स त्यक्ता येन महात्मना । सोऽतिथिः सर्वभूतानां 
दोषानभ्यागतान्‌ विदुः इति। 
கெளதமரும்‌:- வேறு க்ராமத்தில்‌ வஸிப்பவனும்‌, 
ஒருநாள்‌ மட்டில்‌ வஸிப்பவனும்‌, மத்யாஹ்ன ஸமயத்தில்‌ 
வந்தவனும்‌ ஆகியவன்‌ அதிதி ஆவான்‌. ப்ராம்ஹணனுக்கு 
அப்ராம்ஹணன்‌ (க்ஷத்ரியன்‌ முதலியவன்‌) அதிதியாகான்‌. 
இது யாகம்‌ தவிற மற்ற இடத்தில்‌. யாகத்திலானால்‌, வந்த 
அப்ராம்ஹணனுக்கும்‌ அதிதிதர்மங்களைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அந்த அப்ராம்ஹணன்‌ தரித்ரனாயிருந்தால்‌. 
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க்ஷத்ரியனுக்கு அதிதிகளான ப்ராம்ஹணர்கள்‌ புஜித்த பிறகு 
போஜனம்‌ செய்விக்க வேண்டும்‌. ஆதித்ய காலத்தில்‌ வந்த 
வைச்யன்‌ முதலானவரையும்‌, தன்‌ பணியானாடன்‌ புஜிக்கச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌, விபவமிருந்தால்‌. இவன்‌ க்ரூரன்‌ என்று 
உலகம்‌ சொல்லாமலிருப்பதற்காக. ஸம்வர்த்தர்‌:- எந்த 
மஹாத்மா, திதி, பர்வம்‌, உத்ஸவம்‌ இவைகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ விட்டு வருகின்றானோ அவன்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ அதிதி ஆவான்‌. மற்றவர்களை அப்யாகதர்‌ 
என்பார்கள்‌ 


व्यासः — காள प्राप्तः तृष्णाश्रमकरिंतः । यत्‌ 
पूज्यतेऽतिथिः सम्यगयुपः BET सः ॥ पापो ना यदि चण्डालो 
विप्रः पितृघातकः । वैश्वदेवे तु सम्प्राप्तः सोऽतिथिः स्वर्गसंक्रमः ॥ 
अज्ञात कुलनामानं याचमानमकि्चनम्‌। ब्राह्मणं प्राहुरतिथिं स पूज्यः 
எரர்‌ द्विजै अकिञ्चनमसंम्बन्धमन्यदेङादुपागतम्‌ 
असंपूज्यातिथिं भुञ्जन्‌ मुक्त्वा कामं व्रजत्यधः इति | सुमन्तुः - 
अभ्यागतो ज्ञातपूर्वस्त्मज्ञातोऽतिथिरुच्यते | यस्याध्वखिनाः 
पथिकाः गृहमायान्ति करिता | पूज्यन्ते TTA: पितरस्तेन 
पुत्रिणः इति | 
। வ்யாஸர்‌:- வெகு தூரத்திலிருந்து ஆசையுடன்‌ 
வந்தவனும்‌, பசி, தாஹம்‌, ச்ரமம்‌ இவைகளால்‌ 
மெலிந்தவனுமான அதிதியை நன்றாய்ப்‌ பூஜிப்பதென்பது 
யூபமில்லாத யாகமே. ஆகும்‌. பாபியானாலும்‌, சண்டாள 
னாலும்‌, ப்ரம்ஹக்னனானாலும்‌, பித்ருக்னனானாலும்‌ 
வைச்வதேவ காலத்தில்‌ வந்த அதிதி ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ 
படியாவான்‌. குலம்‌ பெயர்‌ அறியப்படாதவனும்‌, 
யாசிப்பவனும்‌, தரித்ரனுமான ப்ராம்ஹணனை அதிதி 
என்பார்‌. அவன்‌ க்ருறஸ்தரான ப்ராம்ஹணர்களால்‌ 
யதாசக்தி பூஜிக்கப்பட வேண்டும்‌. தரித்ரனும்‌, ஸம்பந்த 
மில்லாதவனும்‌, அன்யதேசத்தினின்று வந்தவனுமான 
அதிதியைப்‌ பூஜிக்காமல்‌ புஜிப்பவன்‌, இஷ்டப்படி 
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புஜித்தால்‌ பாதித்யத்தை அடைவான்‌. ஸாமந்து:- முன்‌ 
அறியப்பட்டவன்‌ அப்யாகதன்‌ எனப்படுவான்‌. முன்‌ 
அறியப்படாதவன்‌ அதிதி எனப்படுவான்‌. வழிகடந்து 
வருந்தியவரும்‌ மெலிந்தவருமான வழிப்போக்கர்கள்‌ 
எவன்‌ வீட்டை அடைகின்றனரோ, க்ருஹஸ்தனால்‌, புல்‌, 
` பூமி முதலியதால்‌ யதாசக்தி பூஜிக்கப்படுகின்றனரோ, 
அதனால்‌ அவன்‌ பித்ருக்கள்‌ புத்ரனுடையவராய்‌ 
ஆகின்றனர்‌. 


याज्ञवल्क्यः --अध्वनीनोऽतिधिर्ञेयः श्रोत्रियो बेदपारगः। 
मान्यावेतौ गृहस्थस्य ब्रह्मलोकमभीप्सतः इति ॥ आश्वमेधिके - 
दृराध्वगं श्रान्तमनुव्रजन्ति देवाश्च सन पितरोऽग्रयश्च | तस्मिन्‌ द्विजे 
तुष्यति पूजिताः स्युरदिते निराशा अपि ते प्रयान्ति ।। दिते - खण्डिते 
निराकृत इति यावत्‌। बुभुक्षितं पिपासार्तमतिथिं श्रान्तमागतम्‌। तदा 
तं. भागयेदन्न व्यासोऽयं समुपस्थितः इति ॥ आपस्तम्बः - 
असमुदेतश्वेदतिथिर्बुनाण आगच्छेदासनमुदकमनं श्रोत्रियाय 
ददामीत्येव दद्यादेवमस्य समृद्धं मवति इति | विद्यारष्ितः असमुदेतः। 


யாக்ஞவல்க்யர்‌: - வழியிலிருப்பவனை அதிதியென்று 
அறியவும்‌. ச்ரோத்ரியன்‌, வேதபாரகன்‌ என்ற இருவரும்‌ 
வழியிலிருப்பவரானால்‌, ப்ரம்ஹலோகத்தை விரும்பும்‌ 
கீருஹஸ்தனால்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவர்‌. (ச்ரோத்ரியன்‌ 
வேதாத்யயனம்‌ செய்தவன்‌ என்றாலும்‌, இங்கே சாஸ்த்ரம்‌, 
அத்யயனம்‌ இவைகளுடன்‌ கூடியவன்‌, என்று பொருள்‌. 
வேதபாரகன்‌ என்பதற்கு, ஒரு வேதத்தை அத்யயனம்‌ 
செய்விக்கச்‌ சக்தி உள்ளவன்‌, என்று பொருள்‌.) 
ஆச்வமேதிகத்தில்‌:- தூரமான வழிநடந்தவனும்‌ 
களைப்புற்றவனுமானவனைத்‌ தேவரும்‌, எல்லாப்‌ 
பித்ருக்களும்‌, அக்னிகளும்‌ தொடர்ந்து செல்லுகின்றனர்‌. : 
அந்த ப்ராம்ஹணன்‌ பூஜையால்‌ ஸந்தோவித்தால்‌, 
` அவர்களும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவராய்‌ ஆகின்றனர்‌... அவர்‌ 
நிராகரிக்கப்பட்டால்‌, அவரும்‌ ஆசையற்றவராய்ச்‌ 
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செல்கின்றனர்‌. பசியால்‌ வருந்தியவனும்‌, தாஹத்தால்‌ 
வருந்தியவனும்‌, ச்ரமமுற்று வந்தவனுமான அதிதியை 
“வ்யாஸர்‌ இங்கு வந்திருக்கிறார்‌” என்று பாவிக்க வேண்டும்‌. 
ஆயபஸ்தம்பர்‌:- வித்யையில்லாதவன்‌, அதிதி என்று 
சொல்பவனாய்‌ வந்தால்‌, ஆஸனம்‌, ஜலம்‌, அன்னம்‌ 
இவைகளை, ச்ரோத்ரியனுக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ என்று 
பாவித்தே கொடுக்க வேண்டும்‌. இவ்விதமானால்‌ இவனின்‌ 
தானம்‌ ஸம்பூர்ணமாய்‌ ஆகிறது. ச்ரோத்ரியனுக்கே 
கொடுத்ததாறெது, என்பதாம்‌. 


स्मृतिसारे - अज्ञातकुलगोत्नस्तु अध्वश्रान्तो बुभुक्षितः | 
सम्प्राप्तो वैश्वदेवान्ते सोऽतिथिः स्वर्गसङ्कमः इति ॥ वैश्देवान्त इति 
दिनसामिप्रायम्‌। सायं तुवैश्वदेवकाले कालान्तरे च प्राप्तोऽतिथिरेब ॥ 
तथा च मनुः - अप्रणोद्योऽतिथिः सायं सूर्योढो गुहमेधिना | काले 
प्राप्तस्त्वकाले बा नास्यानश्नन्‌ गृहे वसेत्‌ इति | aie इति | अस्तं 
गच्छता सूर्येण देहान्तरगमनादाक्तिमुत्पा् गृहं प्रापित इत्यर्थः | 


ஸ்ம்ருதிஸாரத்தில்‌:- குல கோத்ரங்களறியப்‌ 
படாதவனும்‌, வழி நடையால்‌ களைப்புற்றவனும்‌, 
பசியுள்ளவனும்‌, வைச்வதேவத்தின்‌ முடிவில்‌ 
வந்தவனுமான அதிதி எவனோ அவன்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கு 
மார்க்கமாகியவனாம்‌. வைச்வதேவாந்தத்தில்‌ என்று 
சொல்லியது - பகலில்‌ என்ற பிப்ராயமுடையது. 
இரவிலானால்‌ வைச்வதேவகாலத்திலோ வேறு 
காலத்திலோ வந்தாலும்‌ அவன்‌ அதிதியேயாவான்‌. 
அவ்விதமே, மனு:- ஸாயங்காலத்தில்‌ ஸூர்யோடனாய்‌ 
வந்த அதிதியை க்ருஹஸ்தன்‌ மறுதலிக்கக்‌ கூடாது. அவன்‌ 
ஸாயம்‌ வைச்வதேவ காலத்தில்‌ வந்தாலும்‌, 
போஜனத்திற்குப்‌ பிறகு வந்தாலும்‌, க்ருஹஸ்தன்‌ வீட்டில்‌ 
போஜனமில்லாமல்‌ வஸிக்கக்‌ கூடாது. ஸூர்யோடன்‌ ~ 
அஸ்தமயமடையும்‌ ஸூர்யனால்‌ வேறு இடத்திற்குப்‌ 
போவதற்குச்‌ சக்தியின்மையை உண்டாக்கி, க்ருஹத்தை 
அடைவிக்கப்பட்டவன்‌, என்று பொருள்‌. 
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प्रचेता अपि - यः सायं कैश्वदेबान्ते सायं वा गृहमागतः | 
देवबत्‌ पूजनीयोऽसौ सूर्योढः सोऽतिथिः स्मृतः इति ॥ ` 
याज्ञवल्क्योऽपि - अप्रणोद्योऽतिथिः सायमपि बाग्भूतुणोदकैः इति। 
YEE - सायं प्राप्तायातिथये प्रदद्यादासनोदके | अनं चैन यथाराक्ति 
सत्कृत्य विधिपूर्वकम्‌ इति ।। स्मृतिरत्रे - दिवाऽतिथौ तु विमुखे गते 
यत्‌ पातकं भवेत्‌ | तदेवाष्टगुणं पुंसां सूर्योढे विमुखे गते ॥ 
तस्माच्छक्त्या च भक्त्या च सूर्योढमतिथिं नरः । पूजयेत्‌ पूमिते 
तस्मिन्‌ पूनिताः सर्वदेवताः ॥ धाता प्रजापतिः शक्रो 
वहि्युगणोऽर्यमा । प्रिङयातिथिमेनं बै भुञ्जते नात्र संरायः इति॥ 


. ப்ரசேதஸ்ஸாும்‌:- எவன்‌ மாலையில்‌ செய்யப்படும்‌ 
வைச்வதேவத்தின்‌ முடிவிலோ, மாலையிலோ வீட்டிற்கு 
வந்தவனோ, இவனைத்‌ தேவனைப்போல்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. 
அந்த அதிதி ஸூர்யோடன்‌ எனப்படுகிறான்‌. 
யாக்ஞவல்க்யரும்‌:- ஸாயங்காலத்தில்‌ வந்த அதிதியை 
மறுதலிக்கக்‌ கூடாது. அன்னம்‌ முதலியதில்லாவிடினும்‌, 
நல்ல வார்த்தை, தங்குமிடம்‌, பாய்‌, ஆஸனம்‌ முதலியது, 
ஜலம்‌ இவைகளாலாவது பூஜிக்க வேண்டும்‌. 
ஸ்ங்க்ரஹத்தில்‌:- இரவில்‌ வந்த அதிதிக்கு, ஆஸனம்‌, 
ஜலம்‌, அன்னம்‌ இவைகளை விதிப்படி ஆதரித்துக்‌ கொடுக்க. 
வேண்டும்‌. ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- பகலில்‌ வந்த அதிதி 
பூஜிக்கப்படாமல்‌ திரும்பிச்‌ சென்றால்‌ எந்தப்‌ 
பாப்முண்டாகுமோ, அதே எட்டு மடங்கு அதிகமாகும்‌, 
ராத்ரியில்‌ வந்த அதிதி பூஜிக்கப்படாமல்‌ திரும்பிச்‌ 
சென்றால்‌. ஆகையால்‌ ..யதாசக்‌தி, பக்தியுடன்‌ 
-ஸூர்யோடனான அதிதியை க்ருஹஸ்தன்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. அவன்‌ பூஜிக்கப்பட்டால்‌ ஸகல தேவர்களும்‌ ` 
பூஜிக்கப்பட்டவராய்‌ ஆகின்றனர்‌. தாதா, ப்ரஜாபதி, 
இந்திரன்‌, அக்னி, வாயுக்கள்‌, அர்யமா என்ற இவர்கள்‌ 
. இந்த அதிதியினுட்‌ புகுந்து, ஆதித்யத்தைப்‌ புஜிக்கின்றனர்‌. ` 
இதில்‌ ஸந்தேஹேமில்லை 
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 उक्तलक्षणेऽतिथावागते सति यत्‌ कर्तन्यम्‌, तदाह परादारः- 

अतिथिं ௭௪ सम्प्राप्तं पूजयेत्‌ स्वागतादिना | तथाऽऽसनग्रदानेन 
पादप्रक्षालनेन च ॥ श्रद्धया चानदानेन प्रियप्रहनोत्तरेण च. | 
गच्छतश्चानुयानेन प्रौतिमुत्पादयेदृही || न पृच्छेद्रो्रचरणे न स्वाध्यायं 
श्रुतं तथा | हदये कल्पयेदें सवैदेवमयो हि सः इति ॥ चरणं - 
आचारः । शरुतं - व्याकरणमीमांसादि ॥ यमोऽपि - न 
पृच्छेद्रोत्रचरणे दें नाम कुलं श्रुतम्‌ | अध्वनोऽभ्यागतं विप्र 
भोजनार्थमुपस्थितम्‌॥। दें नाम कुलं இர योऽन प्रयच्छति। न 
स तत्‌ फलमाप्रोति दत्वा स्वर्गं न गच्छति इति || 

சொல்லிய லக்ஷ்ணங்களுடைய அதிதி வந்தால்‌ எது 
செய்யத்‌ தகுந்ததோ அதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. பராசரர்‌: - 
அக்காலத்தில்‌ வந்த அதிதியை, நல்வரவு கூறுவது 
முதலியதால்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. ஆஸனம்‌ 
கொடுப்பதாலும்‌, கால்களைக்‌ கழுவுவதாலும்‌, 
ச்ரத்தையுடன்‌ அன்னமளிப்பதாலும்‌, ப்ரியமான 
கேள்விகளாலும்‌, உத்தரங்களாலும்‌, செல்பவனைப்‌ பின்‌ 
தொடருவதாலும்‌, க்ருஹஸ்தன்‌ அதிதிக்குக்‌ களிப்பை 
உண்டாக்க வேண்டும்‌. கோத்ரத்தையும்‌, ஆசாரத்தையும்‌, 
வேதத்தையும்‌, சாஸ்த்ரத்தையும்‌ கேட்கக்‌ கூடாது. அவனைத்‌ 
தேவனாய்‌ மனதில்‌ எண்ண வேண்டும்‌. அவன்‌ 
ஸர்வதேவஸ்வரூபனல்லவா. யமனும்‌: - வழியினின்று 
வந்தவனும்‌, போஜனத்திற்காக வீட்டிற்கு வந்தவனுமான 
ப்ராம்ஹணனை, தேசம்‌, நாமதேயம்‌, குலம்‌, வித்யை 
இவைகளைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு எவன்‌ அன்னத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்றானோ, அவன்‌ அதன்‌ பலனையடை வதில்லை. 
கொடுத்தும்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைவதில்லை. 

विष्णुपुराणे — स्वाध्यायगोत्रचरणमपृष्ड्ा च तथा कुलम्‌ । 
दहिरण्यगर्भबुध्या तं मन्येताभ्यागतं गृही इति ।। शातातयोऽपि ~ चित्ते 
बिभावयेदस्मिन्‌ न्यासः स्वयमुपागतः इति ॥ व्यासोऽपि - न 
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पच्छेद्रो्रचरणं न स्वाध्यायं न च श्रुतम्‌। शोभनारोभनाकारं तं मन्येत 
प्रजापतिम्‌ ॥ अनराकाम्बुदानेन स्मराक्त्या पूजयेत्‌ पुमान्‌ | रायन 
परस्तरमहीप्रदानैर्ुदुभाषणैः इति ॥ 

விஷ்ணு புராணத்தில்‌: - க்ருஹஸ்தன்‌ வீட்டிற்கு வந்த 
அதிதியை, வேதம்‌, கோத்ரம்‌, ஆசாரம்‌, குலம்‌ இவைகளைக்‌ 
கேட்காமல்‌ ஹிரண்யகர்ப்பன்‌' என்ற புத்தியுடன்‌ மதிக்க 
வேண்டும்‌. சாதாதபரும்‌:- வ்யாஸர்‌ தாமாகவே 
வந்திருக்கிறார்‌ என்று மனதில்‌ எண்ண வேண்டும்‌. 
வ்யாஸரும்‌:- கோத்ரம்‌, ஆசாரம்‌, வேதம்‌, சாஸ்த்ரம்‌ 
இவைகளைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்கக்‌ கூடாது. அதிதி 
நன்றாயிருந்தாலும்‌, நன்றாயில்லாவிடினும்‌, அவனை 
ப்ரம்ஹாவாக எண்ண வேண்டும்‌. யதாசக்தி அன்னம்‌, 
சாகம்‌, ஜலம்‌, படுக்கை, ஆஸனம்‌, 01 மி இவைகளைக்‌ 
கொடுப்பதாலும்‌, மெதுவான வார்த்தைகளாலும்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. 

यमः- चक्ुर्दयान्मनो दद्याद्वाचं दद्याच सूनृताम्‌ | उत्थाय 
चासनं दद्यात्‌ स्वधर्मः पश्चलक्षणः। संमुखे तुष्ट आदित्यः सम्भाषेण 
सरस्वती | स्वागतेनाग्रयः प्रीता आसनेन शतक्रतुः | पितरः पादङौचे 
न ST प्रजापतिः | THAT च तुष्टाः स्युः ब्रह्मविष्णु महेश्वराः 
इति। संवर्तः - अदृटपू्ल॑मन्ञातमतिथिं प्राप्तमर्चयेत्‌ | 
स्वागतासनदानेन प्रत्युत्थानेन चाम्बुना । स्वागतेनाग्रयस्तुष्टा भवन्ति 
गृहमेधिनः | आसनेन तु दत्तेन प्रीतो भवति देवराट्‌ ॥ पादशौचेन 
पितरः प्रीतिमायान्ति दुर्छभाम्‌ | अननदानेन युक्तेन तृप्यते हि 
प्रजापतिः इति। 


யமன்‌:- கண்ணைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. மனதைக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. ஸத்யமாயும்‌ ப்ரியமாயுள்ள 
வார்த்தையைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. எழுந்து, 
ஆஸனத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ 
க்ருஹஸ்தனின்‌ தர்மம்‌ ஐந்துவிதம்‌. எதிரில்‌ செல்வதால்‌ 
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ஸஒர்யனும்‌, பேசுவதால்‌ ஸரஸ்வதியும்‌, நல்வரவு. 
கூறுவதால்‌ அக்னிகளும்‌, ஆஸனத்தைக்‌ கொடுப்பதால்‌ 
இந்த்ரனும்‌, காலலம்புவதால்‌ பித்ருக்களும்‌, அன்னம்‌ 
முதலியதால்‌ ப்ரஜாபதியும்‌, படுக்கையால்‌ ப்ரம்ஹ, 
விஷ்ணு, மறஹேச்வரர்களும்‌, ப்ரீதர்களாய்‌ ஆகின்றனர்‌. 
ஸம்வர்த்தர்‌:- முன்‌ காணப்படாதவனும்‌, அறியப்‌ 
படாதவனுமான வந்த அதிதியை, நல்வரவு கூறுதல்‌, 
ஆஸனம்‌ கொடுத்தல்‌, எழுந்து ஆதரித்தல்‌, ஜலத்தைக்‌ 
கொடுத்தல்‌ இவைகளால்‌ அர்ச்சிக்க வேண்டும்‌. 
க்ருஹஸ்தன்‌ நல்வரவு கூறுதலால்‌ அக்னிகளும்‌, ஆஸனம்‌ 
கொடுப்பதால்‌ இந்த்ரனும்‌, கால்களை அலம்புவதால்‌ 
பித்ருக்களும்‌ மிகுந்த த்ருப்தியை அடைகின்றனர்‌. 
உசிதமாய்‌ அன்னதானம்‌ செய்வதால்‌ ப்ரஜாபதியும்‌ 
த்ருப்தராகிறார்‌. 
आसनादिदाने बिरोषमाह मनुः - आसनावसथे ஏனா 

मनुत्रज्यामुपासनाम्‌। उत्तमेषृत्तमं कु्याद्धीने हीनं समे समम्‌ इति ॥ ` 
गौतमोऽपि - शाय्यासनाबसथानुत्रज्योपासनानि सदृक्‌ श्रेयसोः 

` समान्यल्पङ्गोऽपि हीने इति ॥ सदृक्‌ - आत्मना तुल्यः । भरेयान्‌ - 
अधिको विद्यावृत्तादिना | तयोरात्मना तुल्यानि रशय्यासनादीनि 
देयानि | हीनेऽप्यल्पङो देयानीत्यर्थः Il 


ஆஸனம்‌ முதலியதைக்‌ கொடுப்பதில்‌ பேதத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌, மனு:- ஆஸனம்‌, இருப்பிடம்‌, படுக்கை, 
பின்தொடருதல்‌, பணிவிடை இவைகளை உத்தமருக்கு 
உத்தமமாயும்‌, தாழ்ந்தவருக்குத்‌ தாழ்ந்ததாயும்‌, 
ஸமமானவருகக்கு ஸமமாகியதாகவும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
கெளதறமரும்‌ : - படுக்கை, ஆஸனம்‌, இருப்பிடம்‌, 
தொடர்ந்து செல்லுதல்‌, பணிவிடை இவைகளை 
வித்யையாலும்‌, ஆசாரத்தாலும்‌ தனக்குச்‌ சமமாயும்‌, 
மேலாயும்‌ உள்ளவருக்குத்‌ தன்னுடையது போலவும்‌, 
தன்னைவிடக்‌ குறைந்தவனுக்கு அல்பமாகியதாயும்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. 
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स एब -- श्रोत्रियस्य तु पाचमर्घ्यमनविरोषांश् प्रकारयेननित्यं 
वा संस्कारविरिष्टं मध्यतोऽनदानमवैचे साधुवृत्ते विपरीते तु 
तृणोदकमभूमीः स्वागतमन्ततः पूजाऽनत्यादाश्च इति । अनविरोषाः - 
पायसादयः | नित्यं बा - यदेवास्य गृहे नित्यम्‌, तदेन 
मरीविभर्जनादिसंस्कारविरिष्टं साधयेत्‌ । uA - विद्यारदहिते 
साधुवृत्त उपस्थिते, मध्यतः - मध्यमेन संस्कारेण अनं देयम्‌ | 
यद्यवैद्यः साधुवृत्तश्च न भवति, स निपरीतः | तस्मै तृणादि दद्यात्‌। 
अनत्यादाः - यदतिथये न दत्तं, न तदशीयादित्यर्थः | 
கெளதமரே: - ச்ரோத்ரியனான அதிதிக்குப்‌ பாத்யம்‌, 
அர்க்யம்‌, இவைகளைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. பாயஸம்‌ 
முதலியதையும்‌ செய்விக்க வேண்டும்‌. அல்லது, 
ப்ரதிதினம்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ எவ்விதம்‌ சமைக்கப்படுமோ 
. அவ்விதம்‌ அன்னத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. வித்யை 
இல்லாமல்‌ நல்ல ஆசாரத்துடனிருப்பவனான அதிதிக்கு, 


நடுத்தரமான பாகத்தினால்‌ ஸித்தமான அன்னத்தைக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. வித்யையுமில்லாமல்‌ நல்ல 


ஆசாரமும்‌ இல்லாதவனுக்கு, புல்‌ ஆஸனம்‌, இடம்‌, 
இவைகளைக்‌ கொடுத்து நல்வரவு கூற வேண்டும்‌. 
எவ்விதமான அதிதியைப்‌ புஜிப்பித்தாலும்‌ அவனைப்‌ 
பூஜிக்க வேண்டும்‌. அதிதிக்குக்‌ கொடுக்காத வஸ்துவைத்‌ 
. தான்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 

, तंथा च वसिष्ठः - मांसमनं तथा शाकं गृहे यद्वोपपादितम्‌। न 
नैस्वयं तदश्रीया दतिथिं यन भोजयेत्‌ ॥। यद्येकपद्कौ विषमं ददाति 
सेहाद्धयाद्वा यदि. वाऽ्थहेतोः | वेदेषु दृष्टामृषिभिश्च गीतां तां 
ब्रह्महत्यां मुनयो वदन्ति इति | देवलोऽपि - अधृतं भोजयेद्विप्रं यो गृहे ` 
सति सर्पिषि परत्र निरयं घोरं गृहस्थः प्रतिपद्यते ॥ मृष्टमनं स्वयं 
भुक्त्वा पश्चात्‌ BEAT नरः । ब्राह्मणं भोजयन्‌ मूर्खो नरके चिरमावसेत्‌ 
इति ।। मनुरपि - नैन स्वयं ஈகி दतिथिं यन भोजयेत्‌! धन्यं 
यङास्यमायुष्यं स्वर्ग्य चातिथिपूजनम्‌ इति। 
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அவ்விதமே வஸிஷ்டர்‌:- மாம்ஸம்‌, அன்னம்‌, 
சாகம்‌, வீட்டில்‌ ஸித்தமாகிய வஸ்து எது ஆனாலும்‌ 
அவைகளில்‌ அதிதியைப்‌ புஜிப்பிக்காததைத்‌ தான்மட்டில்‌ 
புஜிக்கக்‌ கூடாது. ஒரே வரிசையில்‌ உட்கார்ந்திருப்பவருக்கு 
ஸந்தேஹத்தாலே, பயத்தாலேோ, பணத்திற்காகவோ 
` பேதமாய்ப்‌ பரிமாறினால்‌, அது ப்ரம்ஹஹத்யை என்று 
வேதங்களில்‌ சொல்லப்பட்டதாயும்‌ முனிகளால்‌ 


பாடப்பட்டதாயும்‌, ருஷிகள்‌. சொல்லுகின்றனர்‌. 
தேவலரும்‌:- எந்த க்ருஹஸ்தன்‌, வீட்டில்‌ நெய்‌ இருக்கும்‌ 
பொழுது, நெய்‌ இல்லாமல்‌ அதிதியைப்‌ 


புஜிப்பிக்கன்றானோ, அவன்‌ பரலோகத்தில்‌ கோரமான 
நரகத்தை அடைகின்றான்‌. ம்ருஷ்டமான அன்னத்தைத்‌ 
தான்‌ புஜித்து, மட்டமான அன்னத்தை ப்ராம்ஹணனைப்‌ 
புஜிப்பித்தால்‌, அந்த மூர்க்கன்‌ நரகத்தில்‌ வெகுகாலம்‌ ` 
வஸிப்பான்‌. மனுவும்‌:- அதிதியைப்‌ புஜிப்பிக்காத வஸ்து 
எதுவோ அதைத்‌ தான்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. அதிதியைப்‌ 
பூஜிப்பது, தனம்‌, 8ர்த்தி, ஆயுள்‌, ஸ்வர்க்கம்‌ இவைகளை 
யளிப்பதாய்‌ ஆகின்றது 


आपस्तम्बः - तममिमुखोऽभिगम्य यथाबयः समेत्य 
तस्यासनमाहारयेच्छक्तिनिषये नाबहुपादमासनं भवतीत्येके तस्य 
` पादौ प्रक्षालयेत्‌ इति। स एब - सान्त्वयित्वा तर्पयद्रसैभ्यैरश्िरवरा 
यनेत्यावसथं द्यादुपरिशय्यामुपस्तरणमुपधानं सावस्तरणमभ्यञ्जनं 
च इति । सावस्तरणं - उपरि पटसदहितमुपधानम्‌ | अभ्यञ्जनं - 
पादयोस्तैलं, घृतं बा | एत्‌ सर्वं भोजनात्‌ प्रागृर्ध्व वा अपेक्षिते काले 
दचादित्यरथः। 

ஆயபஸ்தம்பர்‌:- அதிதியை எதிர்கொண்டு சென்று, 
வயதிற்குத்‌ தகுந்தபடி -நமஸ்காரம்‌ முதலியதால்‌ 
அவனுடன்‌ சேர்ந்து, ஆஸனத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
சக்தியிருந்தால்‌ அநேகம்‌ கால்களில்லாத ஆஸனத்தைக்‌ 
கொடுக்ககூடாதென்று சிலர்‌. அதிதியின்‌ கால்களை அலம்ப 
வேண்டும்‌. ஆபஸ்தம்பரே:- ப்ரியமான வார்த்தைகள்‌ 
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பேசி, பால்‌ முதலியதாலும்‌, பக்ஷ்யங்களாலும்‌, 
அவையில்லாவிடில்‌ ஜலத்தினாலாவது த்ருப்தி செய்ய 
வேண்டும்‌. இளைப்பாறுமிடம்‌, கட்டில்‌ முதலிய படுக்கை, 
மெத்தை முதலியது, தலையணை, படுக்கையில்‌ விரிக்கும்‌ 
வஸ்த்ரம்‌ முதலியது, காலில்‌ தடவுவதகற்கான எண்ணெய்‌ 
முதலியது இவைகளையும்‌, போஜனத்திற்கு முன்‌ அல்லது 
பின்‌ வேண்டும்‌ ஸமயத்தில்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
आश्वमेधिके भगवान्‌ - पादाभ्यङ्गाम्बुपानैस्तु योऽतिथिं 
पूजयेनरः ` । पूजितस्तेन राजेन्द्र॒ भवामीह न संदायः ॥ 
्ुत्पिपासागतार्ताय देङाकालागताय च | सत्कृत्यानं प्रदातव्यं यज्ञस्य 
फलमिच्छता इति ॥ रश्व्योपेतस्य गृहे समागतस्याप्यातिथ्यं 
कर्तव्यमभ्युदयकामिनेत्याह पराशरः - यस्य छत्रं हयश्चैव 
कुञ्जरारोहमृद्धिमत्‌। एन्द्रं स्थानमुपासीत तस्मात्तं न विचारयेत्‌ इति| 
यस्य தளி विद्येते, तस्यातिथ्यं कुर्वन्‌ एन्द्रं पदमाघ्यात्‌ | 
कुञ्जरस्यारोहो यस्मिनैन्द्र पदे, तत्‌ कुञ्जरारोहम्‌ | कद्धिः - 
अमृतपानाप्सरःसेबादिः अस्मिन्नस्तीति कद्धिमत्‌ | छत्रादिमन्तं 
जातिकुलाचार्हीनमपि न विचारयेत्‌ । पूज्योऽयं न वेति न सन्दिह्यात्‌। 
किन्तु ईश्वरबुध्या पूजयेत्‌॥। अत एवाह भगवान्‌ - यद्यद्विभूतिमत्‌ सत्वं 
श्रीमदूर्जितमे | तत्तदेवावगच्छ त्वं मम तेजोंऽदसम्भवम्‌ इति। 

. பகவான்‌: - (ஆச்வமேதிக பர்வத்தில்‌) காலுக்காகும்‌ 
எண்ணெய்‌, ஜலம்‌, பால்‌ முதலிய பானம்‌ இவைகளால்‌ 
எவன்‌ அதிதியைப்‌ பூஜிப்பானோ அவனால்‌ நானே 
பூஜிக்கப்பட்டவனாய்‌ ஆகிறேன்‌. ஓ அரசனே! 
ஸம்சயமில்லை. பசி தாகங்களை அடைந்து வருந்தியவனும்‌, 
நல்ல தேசத்தில்‌ நல்ல காலத்தில்‌ வந்தவனுமான அதிதிக்கு 
ஸத்காரம்‌ செய்து அன்னத்தைக்‌ யாகத்தின்‌ பலத்தை 
விரும்புகின்றவன்‌. கொடுக்க வேண்டும்‌, ஓஐச்வர்ய 
முள்ளவன்‌ க்ருஹத்திற்கு வந்தால்‌ அவனுக்கும்‌ 
நன்மையை விரும்புநெவன்‌, ஆதித்யம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
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என்றார்‌. பராசரர்‌:- எவனுக்குக்‌ குடையும்‌, குதிரையும்‌ 
இருக்கின்றனவோ, அவனுக்கு ஆதித்யம்‌ செய்பவன்‌, 
இந்த்ரனுடைய பதத்தை அடைவான்‌. யானையில்‌ ஏற்றம்‌, 
அம்ருதபானம்‌, அப்ரஸ்ஸுகளின்‌ ஸேவை இவைகள்‌ 
எதில்‌ உள்ளதோ அவ்விதமானது. இந்திர பதவியால்‌ குடை 
முதலியதுடைய க்ஷத்ரியன்‌ முதலியவனை, ஜாதி, குலம்‌, 
ஆசாரம்‌ இவைகளால்‌ தாழ்ந்தவனாயினும்‌, இவன்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தகுந்தவனா அல்லவா என்று ஸந்தேஹிக்கக்‌ கூடாது. 
ஆனால்‌ ஈச்வர புத்தியுடன்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. 
ஆகையால்தான்‌, பகவான்‌: - (கதையில்‌) எந்தெந்த வஸ்து 
ஸமூஹம்‌ ஐச்வர்யத்துடன்‌ கூடியதே, லக்ஷ்மியுடன்‌, 
அல்லது சோபையுடன்‌ கூடியதே, உத்ஸாகத்துடன்‌, 
அல்லது பலத்துடன்‌ கூடியதோ, அந்தந்த வஸ்துவை, 
ஈச்வரனாயெ எனது சக்தியின்‌ ஏகதேசத்தால்‌ 
உண்டாகியதாக நீ அறியக்கடவாய்‌ என. 

याज्ञवल्क्यः-- ஈர்‌ बा महाजं बा श्रोभियायोपकल्पयेत्‌। 
सत्क्रियाऽन्नासनं स्वादु भोजनं सूनृतं बचः इति ॥ अन विज्ञानेश्वरः - 
महान्तमुक्षाणं धौरेयं महाजं वा श्रोत्नियायोपकल्पयेत्‌ भवदर्थमस्माभिः 
परिकल्पितमिति | எனின்‌ न तु दानाय व्यापादनाय बा | 
प्रतिश्रोत्रियमुक्षासम्भवात्‌। तस्मात्‌ सक्करिया्येव कर्तव्यम्‌ इति ॥ 

யாக்ஞவல்க்யர்‌:- பெரிய எருதையாவது, பெரிய 
ஆட்டையாவது, ச்ரோத்ரியனுக்கு ஸமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌, 
தங்களுக்காக இது கல்பிக்கப்பட்டுள்ளதென்று. இவ்விதம்‌ 
சொல்வது ப்ரீதிக்காக. தானத்திற்காகவும்‌ அல்ல, 
அழிப்பதற்காகவும்‌ அல்ல. ஒவ்வொரு ச்ரோத்ரியனுக்கும்‌ 
எருது ஸம்பவிக்காது. ஆகையால்‌. பிறகு நல்வரவு கூறுதல்‌ 
முதலிய ஸத்காரம்‌, அவனுட்கார்ந்த பிறகு உட்காருதல்‌, 
நல்ல போஜனம்‌, ப்ரியமான வசனம்‌ இவைகளால்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌ என்று விக்ஞானேச்வரர்‌. 

मधुपकर्हिनाहापस्तम्बः - गोमधुपकाहिं बेदाध्याय आचार्यं 
ऋत्विक्‌ खातको राजा ஏர आचार्यायर्त्विजे शराय राज्ञ इति 
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परिसंबत्सरादुपतिष्ठद्भ्यो गौर्मधुपर्कश्च दधि मधुसंसृषटं मधुपर्कः पयो 
वा मधुसंसृष्टमभाव उदकम्‌ इति| साङ्गस्य बेदस्याध्येता वेदाध्यायः | 

सोऽतिथिर्मधुपर्कमर्हति | गां च दक्षिणाम्‌ | धर्मयुक्त इति राज्ञो 

विदोषणम्‌। वादाब्दः समुचये | परिसंवत्सरात्‌ - संबत्सरं बर्जयित्वा। 

तदुपयगितेभ्यो मधुपकों गौरदक्षिणेत्यर्थः ॥| 


மதுபர்க்கத்திற்குரியவர்களைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
ஆயபஸ்தம்பர்‌:- ஸாங்கமாக வேதத்தை அத்யயனம்‌ 
செய்தவன்‌ கோதக்ஷிணையுடன்‌ கூடிய மதுபர்க்கத்திற்கு 
அர்ஹனாகிறான்‌.  வேதாத்யயனமில்லாதவராகினும்‌ 
ஆசார்யன்‌, ருத்விக்‌, ஸ்நாதகன்‌, தர்மிஷ்டனான அரசன்‌ 
இவர்களும்‌ கோமதுபர்க்கத்திற்கு அர்ஹராகின்றனர்‌. 
ஆசார்யன்‌, ருத்விக்‌, மாமனார்‌, அரசன்‌ இவர்கள்‌ ஒரு 
வர்ஷுத்திற்குப்‌ பிறகு வந்தால்‌ அவர்களுக்குக்‌ கோவும்‌ 
மதுபர்க்கமும்‌ கொடுக்கப்பட வேண்டும்‌. தேனுடன்கூடிய 
தயிர்‌, அல்லது தேனுடன்‌ கூடிய க்ஷ்ரமாவது மதுபர்க்கம்‌ 
இல்லாவிடில்‌ ஜலமாவது 


Tes ऋत्विगाचार्यश्चशुरपितृव्यमातुलानामुपस्थाने 
मधुपर्कः संबत्सरे पुनर्य॑ज्ञविनाहयोरवगराज्ञश्च श्रोत्रियस्य 
अश्रोत्रियस्यासनोदके इति ॥ मनुरपि - எனி खातकगुरून्‌ 
परियश्वरुरमातुलान्‌। अर्हयेन्मधुपर्केण परिसंवत्सरात्पुनः || राजा च 
श्रोत्रियश्चैव यज्ञकर्भण्युपस्थितौ | मधुपकैण संपूज्यौ नत्वन्यत इति 
स्थितिः-इति ॥ उपस्थितौ - संबत्सरादर्वागप्यागतौ | अन्यतः - 
अन्यदा । स्थितिः - सिद्धान्त इत्यर्थः । याज्ञवल्क्यश्च — प्रतिसंबत्सरं 
எரி: खरातकाचार्यपार्थिवाः | प्रियो विवाह्यश्च तथा यज्ञ पर्युत्विजः 

पुनः इति। अर्घ्या - मधुपर्केण संपूज्या इत्यर्थः | 
| கெளதமரும்‌:- ருத்விக்‌, ஆசார்யன்‌, மாமனார்‌, 
பித்ருவ்யன்‌, அம்மான்‌ இவர்கள்‌ வீட்டிற்கு வந்தால்‌ 
மதுபர்க்கத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. ஒரு வர்ஷம்‌ 


« 
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கீரமித்து மறுபடி வந்தால்‌ மறுபடி மதுபர்க்கம்‌ 
கொடுக்கப்பட வேண்டும்‌. யாகம்‌, விவாஹம்‌ 
இவைகளில்‌ ஒரு: . வர்ஷத்திற்குள்‌ வந்தாலும்‌ 
மதுபர்க்கத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. ச்ரோத்ரியனான 
ராஜாவுக்கு ` இவ்விதமே. அவன்‌ அச்ரோத்ரியனாகில்‌ 
ஆஸனம்‌, ஜலம்‌ இவைகளை மட்டும்‌ கொடுக்கவும்‌ 
மனுவும்‌:- ராஜா, ருத்விக்‌, ஸ்நாதகன்‌, குரு, ப்ரியன்‌, . 
மாமனார்‌, மாதுலன்‌ இவர்களை மதுபர்க்கத்தால்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. ஒரு வர்ஷம்‌ கீரமித்து மறுபடி வந்தால்‌ மறுபடி 
மதுபர்க்கம்‌. ராஜாவும்‌, ச்ரோத்ரியனும்‌ யாகத்தில்‌ வந்தால்‌ 
ஒரு வர்ஷத்திற்கு முன்பானாலும்‌ மதுபர்க்கம்‌ கொடுக்க = 
வேண்டும்‌. மற்றக்‌ காலத்தில்‌ கொடுக்க வேண்டியதில்லை, 
என்பது ஸித்தாந்தம்‌. யாக்ஞவல்க்யரும்‌:- ஸ்நாதகன்‌, 
ஆசார்யன்‌, அரசன்‌, மித்ரன்‌, ஜாமாதர, ருத்விக்‌ இவர்கள்‌ 
மதுபர்க்கத்தால்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவர்‌ த்விக்குகள்‌ 
யாகத்தில்‌ வந்தால்‌ ஒரு வர்ஷத்திற்குள்ளாயினும்‌, 
மதுபர்க்கத்தால்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவர்‌ ஆவர்‌ 


अतिथिं प्रत्याह मनुः ~ न भोजनार्थं स्वे विप्रः कुलगोत्रे 
निवेदयेत्‌। भोजनार्थं हि ते दांसन्‌ बान्तारीत्युच्यते बुधैः इति॥ विप्रः 
- अतिथिभूतः | वान्ताशौ - उद्री्णांशौ | स दि कुलगोत्रे उद्रीयं 
अनरूपेणाशातीत्यर्थः ॥ याज्ञबल्क्यः - परपाकरुचिर्न स्या 
दनिन्यामन्त्रणाहते | बाक्पाणिपादचापल्यं वर्जयेच्चातिभोजनम्‌ 
इति | अनिन्धामन्त्रणं विना | अनिन्येनामन्नितो नातिक्रामेत्‌ इति 
स्मरणात्‌ ॥ अतिथिरूपेण परपाकभोजनप्रसक्ति प्रतिषेधार्थं 
निन्दार्थवादमाह मनुः — उपासते ये गृहस्थाः परपाकमबुद्धयः । तेन ते 
रत्य पशुतां व्रजन्त्यनाद्यदायिनाम्‌ इति परपाकः - परेषां पकानम्‌। 
तेन ~ परपाकोपासनेन || 


அதிதியைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லுகிறார்‌, மனு:- 
ப்ராம்ஹணன்‌ போஜனத்திற்காகத்‌ தன்னுடைய குலம்‌, 
கோத்ரம்‌ இவைகளைச்‌ சொல்லக்‌ கூடாது. போஜனத்திற்காக 
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அவைகளைச்‌ சொல்பவன்‌ "94165175" என்று 
சொல்லப்படுகிறான்‌. வாந்தாசீ = வாந்தி. செய்ததைப்‌ 
புஜிப்பவன்‌. அவன்‌ குல கோத்ரங்களை வாயினால்‌ 
வெளியிட்டு அன்ன ரூபமாய்ப்‌ .புஜிக்கின்றான்‌ என்று 
யொருள்‌. - யாக்ளஞவல்க்யர்‌:- பரான்னத்தில்‌ 
ஆசையுள்ளவனாய்‌ இருக்கக்‌ கூடாது. நிந்திக்கத்தகாதவன்‌ 
அழைத்தால்‌ அதைத்‌ தவிர்க்கக்‌ கூடாது. வாய்‌, கைகள்‌, 
கால்கள்‌ இவைகளின்‌ சாபல்யத்தையும்‌, அதிக 
போஜனத்தையும்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 
'நிந்திக்கத்தகாதவன்‌ அழைத்தாலதை அதிக்ரமிக்கக்‌ 
கூடாது” என்று ஸ்ம்ருதியுள்ளது. அதிதிவேஷத்தால்‌ 
பரான்னத்தைப்‌ புஜிக்கக்‌ . கூடாதென்பதற்காக 
நிந்தார்த்தவாதத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. மனு:- எந்த 
க்ருஹஸ்தர்கள்‌ புத்தியற்றவராய்‌ அதிதி வேஷுத்துடன்‌ 
பரான்னத்தைப்‌ புஜிக்கின்றனரோ, அவர்கள்‌ அந்தத்‌ 
தோவஷூுத்தால்‌ மறு ஜன்மத்தில்‌, அன்னாதிகளைக்‌ 
கொடுத்தவருக்குப்‌ பசுத்‌ தன்மையை அடைகின்றனர்‌. 


याज्ञवल्क्यः - अतिथिं श्रोत्रियं तृप्तमासीमान्तमनुव्रजेत्‌ इति। 
मुख्यकल्पाभाबेऽनुकल्पंमाह आपस्तम्बः - अभावे भूमिरूदकं 
तृणानि कल्याणी वागित्येतानि वै सतोऽगारे न क्षीयन्ते कदाचन इति। 
मनुरपि ~ तृणानि भूमिरुदकं वाक्चतुर्थी च सुनता | एतान्यपि सतां गेहे 
नोच्छिद्यन्ते कदाचन इति | तृणान्यासनाभावे। भूमिः शय्याभावे | 
उदकं पादाभ्यज्जनाभावे। सूनृता - कल्याणी वाक्‌ अनाभावे इत्यर्थः | 
अतिथिसत्कारं प्रदांसति व्यासः - सुक्षेत्रे बापयेद्धीजं सुपात्रे 


निक्षिपेद्धनम्‌। सुकषेत्र इब सत्पात्रे दत्तमन्नं न नयति इति| 
ஈக்ஞவல்க்யர்‌:- ச்ரோத்ரியனான அதிதியைப்‌ 
புஜிப்பித்து, அவனை வீட்டின்‌ எல்லை வரையில்‌. 
பின்தொடர்ந்து அனுப்ப வேண்டும்‌. முக்யகல்பம்‌ 
ஸம்பவிக்காவிடில்‌, அனுகல்பத்தைச்‌ சொல்லுகிறோர்‌, 
ஆயபஸ்தம்பர்‌:- அன்னமில்லாவிடில்‌, இருப்பிடம்‌, ஜலம்‌, 
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ஆஸனத்திற்கான புல்கள்‌, ப்ரியவார்த்தை என்ற இவைகள்‌ 
ஸாதுவின்‌ க்ருஹத்தில்‌ ஒருபொழுதும்‌ குறைவதில்லை. 
மனுவும்‌: - ஆஸனமில்லாவிடில்‌ புல்கள்‌, 
படுக்கையில்லாவிடில்‌ பூமி, எண்ணெயில்லாவிடில்‌ 
ஜலம்‌, அன்னமில்லாவிடில்‌ ப்ரியமுள்ளவார்த்தை என்ற 
இவை ஸாதுக்கள்‌ வீட்டில்‌ ஒருகாலும்‌ குறைவதில்லை. 
அதிதி ஸத்காரத்தைப்‌ புகழ்கிறார்‌, வ்யாஸர்‌:- நல்ல 
வயலில்‌ விதையை விதைக்க வேண்டும்‌. நல்ல பாத்ரத்தில்‌ 
தனத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. நல்ல வயலில்‌ விதைத்த 
விதைபோல்‌, நல்ல பாத்ரத்தில்‌ கொடுத்த அன்னம்‌ 
அழிவதில்லை. 

எனன: - என்னக்‌ यमेन तपसा तथा । 
नावाप्नोति गृही लोकान्‌ यथा त्वतिथिपूजनात्‌ इति ॥ अकरणे 
प्रत्यवायमाह स एब ~ अतिथिर्यस्य भग्रारो गृहात्‌ प्रतिनिवर्तते | 
तस्मात्सुकृतमादाय दुष्कृतं तु प्रयच्छति इति । बिष्णुरपि - 
अतिथिर्यस्य भग्रादाो गृहात्‌ प्रतिनिवर्तते | पितरस्तस्य नाईनन्ति ददा 
बषांणि पश्च च || काष्ठभारसहव्रेण घृतकुम्भदातेन च | अतिथिर्यस्य 
भग्राशस्तस्य होमो निरर्थकः इति| 

சாதாதபர்‌:- க்ருஹஸ்தன்‌ அதிதிபூஜையினால்‌ 
எவ்விதம்‌ நல்ல உலகங்களை அடைகின்றானோ, அவ்விதம்‌ 
வேதாத்யயனம்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌, யஜ்ஞம்‌, தபஸ்‌ 
இவைகளால்‌ அடைவதில்லை. செய்யாவிடில்‌ 
ப்ரத்யவாயத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, சாதாதபரே:- அதிதி, 
பூஜையைப்‌ பெறாமல்‌ ஆசையற்றவனாய்‌ எந்த 
க்ருஹஸ்தனின்‌ வீட்டினின்றும்‌ திரும்பிச்‌ ` 
செல்லுகின்றானோ. அந்த க்ருஹஸ்தனிடமிருந்து 
புண்யத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு, தன்‌ பாபத்தை . 
க்ருஹஸ்தனுக்குக்‌ கொடுத்துச்‌.செல்கிறான்‌. விஷ்ணுவும்‌: - - 
` எந்த க்ருஹஸ்தனின்‌ வீட்டினின்றும்‌, அதிதி 
ஆசையிழந்தவனாய்த்‌ திரும்பிச்‌ செல்கின்றானோ, அவன்‌ 
அன்னத்தைப்‌ பித்ருக்கள்‌ பதினைந்து வருஷம்‌ வரையில்‌ 
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10109 102 1. அதிதியின்‌ ஆசையைப்‌ பங்கம்‌ செய்தவன்‌, 
ஆயிரம்‌ சுமை ஸமித்துக்களாலும்‌, நூறு குடம்‌ 
நெய்யினாலும்‌ ஹோமம்‌ செய்தாலும்‌ அது ப்ரயோஜன 
மற்றதாதிறது. 
मनुरपि — सिलानप्युञ्छतो नित्यं TTT जुहतः। सर्व 
सुकृतमादत्ते ब्राह्मणोऽनर्चितो त्रजन्‌ इति | आश्वमेधिके - 
साज्गोपाज्गांस्तथा बेदान्‌ पठतीह दिने दिने। न चातिधिं पूजयति बृथा 
स पठति द्विजः ॥ पाकयज्ञैर्महायज्ञैः सोमसंस्थाभिरेव च ये यजन्तिन 
चार्चन्ति गृहेष्वतिथिमागतम्‌ ॥ तेषां यदोधिकामानां दत्तमिष्टं च 
WEL बृथा भवति तत्‌ सवं ATTA हतया हतम्‌ इति ॥ विष्णुः - 
वैश्वदेवान्तिके प्राप्त मतिधिं यो न TAT | स चण्डालत्नमाप्रोति स्य 
एव न संहायः ॥ निर्वासियति यो विप्रं देाकालातिधिं गृहात्‌ | 


पतितस्तत्‌ क्षणादेव जायते नात्र संङायः इति। 

மனுவும்‌:- ப்ரதிதினம்‌ ஸிலங்களைப்‌ பொறுக்கி 
ஜீவிப்பவனும்‌, ஐந்து அக்னிகளில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்பவனாயினும்‌, அவன்‌ புண்யம்‌ முழுவதையும்‌ 
அவனிடம்‌ பூஜையை அடையாமல்‌ திரும்பிச்‌ செல்லும்‌ 
அதிதி க்ரஹித்துக்‌ கொள்ளுகிறான்‌. (அறுக்கப்பட்ட 
வயலில்‌ சிந்தியுள்ள தான்யங்கள்‌ ஸிலங்கள்‌” எனப்படும்‌.) 
ஆரச்வமேதிகத்தில்‌ : - எந்த ப்ராம்ஹணன்‌, 
அங்கங்களுடனும்‌, உபாங்கங்களுடனும்‌ கூடிய 
வேதங்களை ப்ரதிதினம்‌ படிக்கின்றானோ, அதிதியை 
மட்டில்‌ பூஜிப்பதில்லையோ, அவன்‌ வீணாகப்‌ படிக்கிறான்‌. 
` எவர்கள்‌ பாக யஜ்ஞங்களையும்‌, மஹா யஜ்ஞங்களையும்ல 
ஸோம ஸம்ஸ்தைகளையும்‌ செய்கின்றனரோ, வீட்டில்‌ வந்த ` 
அதிதியைப்‌ பூஜிப்பதில்லையோ, புகழில்‌ அதிக ஆசையுள்ள 
அவர்களின்‌ தானம்‌, யாகம்‌ முதலியது முழுவதும்‌, 
கெடுக்கப்பட்ட அதிதியின்‌ ஆசையால்‌ கெடுக்கப்பட்டு 
வீணாய்‌ ஆகின்றது. விஷ்ணு:- வைச்வதேவத்தின்‌ 
ஸமீபகாலத்தில்‌ வந்துள்ள - அதிதியை எவன்‌ 


_ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ உத்தரபாகம்‌. 345 முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ உத்தரபாகம்‌ . 
பூஜிப்பதில்லையோ அவன்‌ சண்டாளத்‌ தன்மையை உடனே 
அடைகிறான்‌. ஸந்தேஹம்‌ இல்லை. எவன்‌, தேசத்திலும்‌, 
காலத்திலும்‌ வந்த அதிதியாகிய ப்ராம்ஹணனை 
வீட்டினின்றும்‌ . வெளியேற்றுகின்றானோ அவன்‌ 
அப்பொழுதே பதிதனாய்‌ ஆகின்றான்‌. இதில்‌ ஸந்தேஹம்‌ 
இல்லை. 


व्यासः - अतिथिं पूजये्यस्तु श्रान्तं चादृष्टमागतम्‌ | सवृषं 
Med तेन दत्तं स्यादिति मे मतिः ॥ पथि श्रान्तमविज्ञातमतिधिं 
क्षुत्पिपासितम्‌ । यो न पूजयते भक्त्या तमाहुत्रहमघातकम्‌ ॥ 
अतिथिर्यस्य भग्रारो गृहात्‌ प्रतिनिवर्तते | स दत्ा दुष्कृतं तस्य 
पुण्यमादाय गच्छति इति || आनुङासनिके ~ गृहानाश्रयमाणस्य 
अग्रिहोत्रं च ஏகா: | सर्वं सुकृतमादत्ते यः सायेऽन्चितोऽतिथिः इति। 


வ்யாஸர்‌:- எவன்‌, ச்ரமமுற்றவனும்‌, முன்‌ 
பர்ர்க்கப்படாதவனுமாய்‌ வந்துள்ள அதிதியைப்‌ 
பூஜிக்கின்றானோ அவனால்‌ எருதுடன்‌ கூடிய நூறு பசுக்கள்‌ 
` கொடுக்கப்பட்டதாய்‌ ஆகும்‌ என்பது என்னுடைய 
அபிப்ராயம்‌. எவன்‌, ` வழியால்‌ களைப்புற்றவனும்‌, 
இதற்குமுன்‌ அறியப்படாதவனும்‌, = ` பசி, 
தாகமுற்றவனுமாகிய அதிதியைப்‌ பக்தியுடன்‌ 
பூஜிக்கவில்லேயேோ அவனைப்‌ ப்ரம்ஹகாதகனாகச்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. ` எவனுடைய க்ருஹத்தினின்றும்‌ 
அதிதியானவன்‌ ஆசையற்றவனாய்த்‌ திரும்பிச்‌ 
செல்லுகிறானோ அந்த. அதிதி தனது: பாபத்தை 
க்ருஹஸ்தனுக்குக்‌ கொடுத்து அவனின்‌ புண்யத்தை 
க்ரஹித்துக்‌ கொண்டு போகிறான்‌. ஆனுசாஸநிகத்தில்‌: - 
 அக்னிஹோத்ர ஹோமம்‌ செய்து கொண்டிருக்கும்‌ எந்த 
க்ருஹஸ்தனின்‌ வீட்டில்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌ எந்த அதிதி 
பூஜிக்கப்படவில்லையோ அந்த அதிதி அந்த க்ருறஸ்தனின்‌ 
புண்யம்‌ முழுவதையும்‌ க்ரஹித்துக்‌ கொள்ளுகிறான்‌. 


आपस्तम्बः - स एष प्राजापत्यः कुटुम्बिनो यज्ञो नित्यप्रततो 
योऽतिथीनामग्निः स आहवनीयो यः कुटुम्बे स गार्हपत्यो यस्मिन्‌ 
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पच्यते सोऽन्नाहार्यपचन க ஏ प्रजां पडनिष्टापूर्तमिति 
गृहाणामदनाति यः पूर्वोऽतिथेरदइनाति इति ॥ श्रुतिरपि - न कञ्चन 
सतौ प्रत्याचक्षीत | तद्व्रतम्‌ । तस्माद्यया कया च निधया बहनं 
प्राप्नुयात्‌। अराध्यस्मा अनमित्या चक्षते इति || बसत्यर्थमागतं न 
निवारयेत्‌ । वासे चानं दातव्यम्‌ | तस्मात्‌ येन केन च प्रकारेण 
बह्न्संग्रहं कुर्यात्‌ | यस्मादनबन्तो गृहिणोऽभ्यागतायातिथये 
अराधि - संसिद्धं (अस्मै) अनमित्याचक्षते इत्यर्थः || व्यासः - 
वेदाभ्यासोऽन्वहं शक्त्या महायज्ञक्रिया क्षमा | नाशयन्त्याशु पापानि 
देवानामर्चनं तथा ॥ तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन कृत्वा कर्माणि वै द्विजः | 
भुञ्जीत स्वजनैः सार्धं स याति परमां गतिम्‌ इति॥ ` ` 
ஆயபஸ்தம்பர்‌:- இந்த மனுஷ்ய யஜ்ஞனாம்‌ 
ப்ரஜாபதியினால்‌ காணப்பட்டது. க்ருஹஸ்தன்‌ நித்யமும்‌ 
செய்கிற யாகம்‌. அதிதிகளின்‌ வயிற்றிலுள்ள அக்னி. 
எதுவோ அது ஆஹவனீயம்‌. வீட்டிலுள்ள ஒளபாஸனாக்னி 
எதுவோ அது கார்ஹபத்யம்‌. எந்த அக்னியில்‌ சமையல்‌ 
செய்யப்படுகிறதோ அது தக்ஷிணாக்னியாம்‌. எவன்‌ 
அதிதிகளுக்கு முன்‌ புஜிக்கின்றுனோ அவன்‌ தன்‌ 
குலத்தினுடையதாகிய அன்னத்தையும்‌, 'புஷ்டியையும்‌, 
ப்ரஜையையும்‌, பசுக்களையும்‌, யாகத்தையும்‌, 
பூர்த்தத்தையும்‌ (குளம்‌ வெட்டுவது முதலியது) 
பக்ஷிக்கிறான்‌. ச்ருதியும்‌: - “நகஞ்சந + க்க்ஷ்தே* என்று. இதன்‌ 
யொருள்‌ - ““வீட்டில்‌ வஸிப்பதற்கு வந்தவனைத்‌ தடுக்கக்‌ 
கூடாது. வஸித்தால்‌ .அவனுக்கு அன்னம்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ எந்த ப்ரகாரத்தாலாவது அதிகமான 
அன்னத்தை ஸங்க்ரஹம்‌ . செய்ய வேண்டும்‌ 
அன்னமுடையவர்களான க்ருஹஸ்தர்கள்‌ வந்திருக்கும்‌ 
அதிதிக்கு “அன்னம்‌ தயாராயிருக்கெது* என்று சொல்ல 
வேண்டும்‌. வ்யாஸீர்‌:- ப்ரதிதினம்‌ . யதாசக்தி: 
வேதாத்யயனமும்‌, யதாசக்‌தி மஹாயஜ்ஞங்களைச்‌ 
செய்வதும்‌, தேவபூஜையும்‌ பாபங்களைச்‌ சீக்கிரமாய்ப்‌ 
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போக்குகின்றன. ஆகையால்‌ . ப்ராம்றஹணன்‌ எல்லா 
முயற்சியுடனும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்து தன்‌ .ஜனங்களுடன்‌ 
ஜிக்க வேண்டும்‌. அவன்‌ சிறந்த உலகத்தை அடைநறொன்‌ 


भोजनम्‌ 
अथ भोजनं निरूप्यते ॥ तत्र व्यासः - यज्ञोपवीती भुज्जीत 
 सुगन्धालष्क्तः शुचिः | सायं प्रातनन्तिरा वै सन्ध्यायां तु निदोषतः ॥ 
नायज्ञरिष्टमदनीयान क्रुद्धो नान्यमानसः इति ॥ धर्मोचयोते - 
अस्नाताशी मलं भुङ्के अजपः पूयशोणितम्‌ | अहुताशी कृमिं मुङ्खे 
अदाता विषमदनुते || एकः संपनमइनाति बस्ते वासश्च | 
योऽसंनिभज्य ` भक्तानां को नृदंसतरस्ततः ॥ पितृदैवतभृत्यानां 
मातापित्रोर्गुरोस्तथा | विघसं बाग्यतोऽङनीयादेवं धर्मो न हीयते इति ॥ 


போஜனம்‌ 


இனி போஜனம்‌ சொல்லப்படுகிறது. வ்யாஸர்‌: - 
'யஜ்னஞோபவீதம்‌ உடையவனாய்‌, நல்ல சந்தனத்தால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட வனாய்‌, சுத்தனாய்ப்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. 
இரவிலும்‌, பகலிலும்‌, புஜிக்க வேண்டும்‌. இவைக்கு 
நடுவிலும்‌, ஸந்த்யா காலத்திலும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 
. யாகத்தில்‌ மீதியாகாததைப்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 
கோபமுள்ளவனாயும்‌, வேறிடத்தில்‌ மனமுடையவனாயும்‌ 
புஜிக்கக்‌ கூடாது. தர்மோத்யோதத்தில்‌:- ஸ்நானம்‌ 
செய்யாமல்‌ புஜிப்பவன்‌ மலத்தைப்‌ புஜிக்கறொன்‌. ஜபம்‌ 
` செய்யாமல்‌ புஜிப்பவன்‌ சீழ்‌, ரக்தம்‌ இவைகளைப்‌ 
்‌ புஜிக்கிறான்‌. ஹோமம்‌ செய்யாமல்‌ புஜிப்பவன்‌ புழுவைப்‌ 
புஜிக்கறாொன்‌. ` பிறருக்குக்‌ கொடாமல்‌ புஜிப்பவன்‌ 
விஷத்தைப்‌ புஜிக்கிறான்‌. எவன்‌ தன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்க்குக்‌ 
கொடாமல்‌ தான்‌ ஒருவனே நல்ல அன்னத்தைப்‌ 
புஜிக்கறானோ, நல்ல வஸ்த்ரத்தை உடுக்கிறானோ 
அவனிலும்‌ மிகக்‌ கொடியவன்‌ எவன்‌ இருக்கிறான்‌? 
பித்ருக்கள்‌, தேவர்கள்‌, ப்ருத்யர்கள்‌, மாதாபிதாக்கள்‌, குரு 
இவர்களுக்குக்‌ கொடுத்து மீதியுள்ள அன்னத்தை 
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மெளனியாய்ப்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. இவ்விதமாகில்‌ தர்மம்‌ 
குறைவதில்லை 

ஏரல்‌ -- आचायों ब्रह्मलोकेको देवलोकस्य चर्त्विजः | 
जामयोऽप्सरसां लोके ஐ बान्धवाः।। सम्बन्धिनः स्वर्लोकस्य 
पृथिव्या मातृमातुलौ | आकारोशास्तु विज्ञेया बालवृद्धकृशातुराः 
इति ! मनुः - सायंप्रातर््िजातीनामदानं श्रुतिचोदितम्‌ | नान्तरा 
भोजनं களின்‌ विधिः ॥ नातिप्रगे नातिसायं न सायं 
प्रातरारितः इति।। अतिप्रगे - अपररात्रे। अतिसायं - எ | न 
सायं प्रातरारितः - रा्ावहनि वा द्विनभज्ञीतेत्र्थः ।। श्रुतिरपि - 
तस्माद्‌ feral मनुष्येभ्य उपहियते इति ।। हारीतोऽपि — कृतहोमस्तु 
भुञ्जीत सायं प्रातरुदारधीः इति। 

அபரார்க்கத்தில்‌:- ஆசார்யன்‌ ப்ரம்ஹலோகத்திற்கு 
. அதிபன்‌. ருத்விக்குகள்‌ வேதலோகத்திற்கு அதிபர்கள்‌. 
ஜாமிகள்‌, (பெண்கள்‌, பகினிகள்‌) அப்ஸரஸ்ஸு-களின்‌ 
லோகத்திற்கு அதிபர்கள்‌. பந்துக்கள்‌ விச்வ்தேவ 
்‌ லோகத்திற்கு அதிபர்கள்‌. ஸம்பந்திகள்‌ ஸ்வர்க்க 
லோகத்திற்கு அதிபர்கள்‌. தாயும்‌, அம்மானும்‌ பூமிக்கு 
அதிபர்கள்‌. சிறுவன்‌, வ்ருத்தன்‌, எளியவன்‌, பிணியாளன்‌ 
இவர்கள்‌ ஆகாசத்திற்கு அதிபர்கள்‌. (அவரவர்களைப்‌ 
பூஜிப்பதால்‌ அந்தந்த உலகங்களை அடையலாம்‌ என்பது 
யொருள்‌.) மனு:- ப்ராம்ஹணனுக்கு மாலேயிலும்‌, 
காலையிலும்‌ போஜனம்‌ வேதத்தால்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளது. 
நடுவில்‌ போஜனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. இந்த விதி 
அக்னிஹோத்ரத்திற்குச்‌ சமமாம்‌. அபரராத்ரியிலும்‌, அர்த்த 
ராத்ரியிலும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. ராத்ரியிலோ, பகலிலோ 
இருமுறை புஜிக்கக்‌ கூடாது. ச்ருதியும்‌:- ஆகையால்‌ ஒரு 
தினத்திற்கு இரண்டு முறை மனிதர்களால்‌ அன்னம்‌ 
புஜிக்கப்படுகிறது. ஹார்தரும்‌:- சிறந்த புத்தியுடையவன்‌ 
இரவிலும்‌, பகலிலும்‌ ஹோமம்‌ செய்துவிட்டுப்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. 
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गौतमः - सायं प्रातस्त्वननममिपूजितमनिन्दन्‌ मुञ्जीत इति ॥ ` 
 आपस्तम्बोऽपि - कालयोर्भोजनमन्य प्राय्चित्तात्‌ इति ॥ अन्न 
हरदत्तः - परिसङ्खयेयम्‌। भोजनस्य रागप्राप्त्वात्‌। अन्येतु नियमं 
मन्यन्ते । रक्तौ सत्यां कालयोर्भोजनमवङ्यं கரீனா | 
எலினா इति ॥ तथा च बोधायनः - गृहस्थो ब्रह्मचारी 
वा योऽनङनंस्तु तपश्चरेत्‌ । प्राणाग्रिहोत्रलोपेन अवकीर्णी भनेत्तु सः 
इति ॥ अन्यत्र प्रायश्चित्तात्‌ - प्रायश्चित्ते तदेव विधानम्‌ | 
अथाप्युदाहरन्ति -अन्तरा प्रातराशं च सायमारां तथैव च | 
सदोपवासी भवति यो न मृङ्क कदाचन । प्राणाग्नि Arig निषिद्ध 
भोजने जपेत्‌ । என்‌ होत्रमन्तरंस्तु द्रव्यालाभे यथा जपेत्‌ ॥ 


इत्येबमाचरन्‌ विप्र ब्रह्मभूयाय कल्पते इति। 

கெளதமர்‌: - மாலையிலும்‌, காலையிலும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட 
அன்னத்தைப்‌ பழிக்காமல்‌ பூஜிக்க “வேண்டும்‌ 
ஆயபஸ்தம்பரும்‌:- ப்ராயச்‌சித்த காலம்‌ தவிர மற்றக்‌: 
. காலத்தில்‌ இருகாலத்திலும்‌ போஜனம்‌. இங்கு ஹரதத்தர்‌: - ` 
““இது. பரிஸங்க்யை. போஜனம்‌ ராகத்தாலேயே 
ப்ராப்தமாவதால்‌. சிலரோவெனில்‌ நியமம்‌ என்று இதை 
நினைக்கின்றனர்‌. சக்தியிருந்தால்‌ இரு காலங்களிலும்‌ 
போஜனம்‌ அவச்யம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. 
ப்ராணாக்நிஹோத்ரம்‌ லோபிக்காமல்‌ இருப்பதற்காக”* 
அவ்விதமே போதாயனர்‌:- க்ருஹஸ்தனாயினும்‌, 
ப்ரம்ஹசாரியாயினும்‌ எவன்‌ புஜிக்காமல்‌ தபஸ்ஸைச்‌ 
செய்கிறானோ அவன்‌ ப்ராணாக்நிஹோத்ரத்தை விட்டதால்‌ 
அவக8ர்ணியாய்‌ ஆகிறான்‌. ப்ராயச்சித்தம்‌ தவிற என்றதற்குப்‌ 
யொருள்‌ - ப்ராயச்சித்தத்தில்‌ அதுவே விதாநம்‌. இவ்விதம்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. ("कद போஜனம்‌, மாலை போஜனம்‌ 
இவைகளுக்கு நடுவில்‌ எவன்‌ புஜிக்காமல்‌ இருக்கிறானோ 
அவன்‌ எப்பொழுதும்‌. உபவாஸமுடையவனாயாகிறான்‌. 
போஜனம்‌ நிஷித்தமான காலத்தில்‌ ப்ராணாக்நிஹோத்ர 
மந்தீரங்களை ஜபிக்க வேண்டும்‌. தீரவ்யம்‌ கிடைக்காவிடில்‌ 
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அக்நிஹோத்ர மந்த்ரங்களை ஜபிப்பது போல்‌. இவ்விதம்‌ 
அனுஷ்டிக்கும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ ப்ரம்ஹஸாயுஜ்யத்திற்கு 
அர்ஹனாகிறான்‌. ?* 

व्यासः - सायं प्रातम॑नुष्याणामङानं बेदनिमिंतम्‌ | नान्तरा 
भोजनं कुर्यादुपबासविधिर्हिं सः ॥ न सन्ध्ययोनं प्रभाते नार्धरात्रे 
कदाचन इति ॥ शङ्खः - उपकिपते शुचौ देशो पादौ प्रक्षाल्य वै करौ | 
आचम्याद्राननोऽक्रोधः प्ाद्रो भोजनं चरेत्‌ इति ॥ व्यासोऽपि - 
पश्चाद्रो भोजनं कुर्यात्‌ களி मौनमास्थितः | हस्तौ पादौ तथा 
` चास्यमेषु पशचाद्रंता मता इति || देवलः - पोदौ प्रक्षाल्य हस्तौ च 
द्विराचम्य च बाग्यतः। प्राङ्खखोऽनानि भुञ्जीत शुचिः पीठमधिष्ठितः 
इति ॥ मनुः - आदद्र॑पादस्तु मुज्ञीत नार्द्रपादस्तु संविशेत्‌ । TTT 
भोजनं कुर्वन्‌ मुच्यते सर्वकिल्बिषैः इति ॥ विष्णुपुराणे - 
प्रशस्तरत्रपाणिस्तु भुज्जीत प्रयतो गृही । पुण्यगन्धधरः 
रास्तमाल्यधारी TET ॥ नैकवखधरोऽथारद्रपाणिपादो नरेश्वर | 
विशुद्धवदनः प्रीतो भुज्जीत न இரத: इति ॥ देवलः ~ . 
ஏதிலர்‌ तु बहिराचम्य वाग्यतः | ஏஜ்‌ हनमङनीयात्‌ ` 
सम्यग्विधृतभाजनः || यस्तु भोजन शालायां भोक्तुकाम उपस्पृदोत्‌। 
आसनस्थो न चान्यत्र स विप्रः पङ्किदूषकः इति 

வ்யாஸர்‌:- மனுஷ்யர்களுக்‌ கு மாலையிலும்‌, 

காலையிலும்‌ போஜனம்‌ வேதத்தால்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளது. 
நடுவில்‌ போஜனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. அது உபவாஸ 
விதியாம்‌. ஸந்த்யைகளிலும்‌, விடியற்காலத்திலும்‌, 
அர்த்தராத்ரியிலும்‌, ஒருகாலும்‌ புஜிக்கக்‌. கூடாது. சங்கர்‌: - 
மெழுகப்பட்டதும்‌, சுத்தமுமான ஸ்தலத்தில்‌, 
கால்களையும்‌, கைகளையும்‌ அலம்பிக்‌ கொண்டு, ஆசமனம்‌ 
செய்து, ஈரமுள்ள முகத்தை உடையவனாய்‌, 
கோபமற்றவனாய்‌. ஐந்து இடங்களில்‌ ஈரமுள்ளவனாய்‌ 
` போஜனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. வ்ய ாஸரும்‌:- ஜந்து. 


_ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்றிக காண்டம்‌ உத்தரபாகம்‌ 3551 





இடங்களில்‌ ஈரமுள்ளவனாய்‌, கிழக்கு நோக்கியவனாய்‌, . 
மெளனியாய்‌ போஜனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. கைகள்‌, 
கால்கள்‌, வாய்‌ இந்த ஐந்துகளிலும்‌ ` ஈரம்‌ 
விதிக்கப்பட்டுள்ளது. “‘தேவலர்‌:- கால்களையும்‌, 
கைகளையும்‌ அலம்பி, இருமுறை ஆசமனஞ்செய்து, 
மெளனியாய்‌, கிழக்கு நோக்கியவனாய்‌, சுத்தனாய்‌, 
ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்தவனாய்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. மனு:- ஈரமுள்ள கால்களையுடையவனாய்ப்‌ 
புஜிக்க வேண்டும்‌. அவ்விதமாய்த்‌ தூங்கக்‌ கூடாது. ஐந்து 
இடங்களில்‌ ஈரமுள்ளவனாய்ப்‌ போஜனம்‌ செய்பவன்‌ 
ஸகல பாபங்களாலும்‌ விடுபடுகிறான்‌. விஷ்ணு 
புராணத்தில்‌ :- க்ருஹஸ்தன்‌ சிறந்த ரத்னத்தைக்‌ கையில்‌ 
உடையவனாய்‌, சுத்தனாய்‌, நல்ல கந்தத்தைத்‌ தரித்தவனாய்‌, 
சிறந்த புஷ்பம்‌ தரித்தவனாய்ப்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. ஓ । 
அரசனே! ஒரு வஸ்த்ரம்‌ தரித்தவனாய்ப்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 
நனைந்த கை கால்கள்‌ உடையவனாய்‌, சுத்தமான 
முகமுடையவனாய்‌, ஸந்துஷ்டனாய்ப்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. . 
விதிக்குகளை நோக்கியவனாய்ப்‌ புஜிக்கக்‌ ` கூடாது. 
. (விதிக்குகள்‌ - திக்குகளின்‌ ஸந்திகள்‌) தேவலர்‌: -. நன்றாய்‌ 
மெழுகப்பட்ட ஸ்தலத்தில்‌, வெளியில்‌ ஆசமனம்‌. செய்து, 
மெளனியாய்‌, நெக்கு நோக்கியவனாய்‌, நன்றாய்ப்‌ போஜன 
பாத்ரத்தைப்‌ பிடிததவனாய்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜிக்க. 
வேண்டும்‌. எவன்‌ சாப்பிட விரும்பியவனாய்ப்‌ போஜன ` 
சாலையிலேயே ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்து ஆசமனஞ்‌ 
செய்வானோ, வெளியில்‌ செய்யாம, அவன்‌ ப்ராம்றஹண 
வரிசையைக்‌ கெடுப்பவனாவான்‌ 


எரா, - भोक्तुकामे यदा विरे . ्याचान्ते 
त्वासनस्थिते | अभिवादं करोत्यन्य आचामेत्‌ स पुनस्ततः इति ॥ 
आपस्तम्बः - भोक्ष्यमाणस्तु प्रयतोऽपि द्विराचामेत्‌ इति॥ संयतः - 
आचम्यैव तु भुञ्जीत भुक्त्वा चोपस्पृदोदपः । अनाचान्तस्तु 
योऽश्नीयात्‌ प्राय्ित्तीयते हि सः | अनाचान्तः frag अपिना 
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भक्षयेद्विजः | गायत्यष्टसहय्रं तु जपं कृत्वा विङध्यति इति। बोधायनः 
- ஏர शुचौ स्थाने समे शक्ष्णासनान्विते | चतुरश्रं कोणं च 
वर्तुलं चार्धचन्द्रकम्‌। कर्तव्यमानुपूर्व्येण ब्राह्मणादिषु मण्डलम्‌ इति | 
ஸ்ம்ருதிரத்னாவளியில்‌:- சாப்பிட்‌ விரும்பிய 
ப்ராம்ஹணன்‌ ஆசமனம்‌ செய்து ஆஸனத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
பொழுது, மற்றவன்‌ அவனுக்கு நமஸ்காரம்‌ செய்தால்‌ 
அவன்‌ மறுபடி ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ஆயஸ்தம்பர்‌:- . போஜனம்‌ செய்யப்போகிறவன்‌ 
சுத்தனாயிருந்தாலும்‌ இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஸம்வர்த்தர்‌: - ஆசமனம்‌ செய்த பிறகே புஜிக்க 
வேண்டும்‌. புஜித்த பிறகும்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ஆசமனம்‌ செய்யாமல்‌ புஜித்தவன்‌ ப்ராயச்‌ சித்தார்ஹனாய்‌ 
ஆகிறான்‌. எந்த ப்ராம்ஹணன்‌, ஆசமனம்‌ செய்யாமல்‌ 
பானம்‌, அல்லது போஜனம்‌ செய்கின்றானோ, அவன்‌ 
.ஆயிரத்தெட்டு முறை காயத்ரீ ஜபம்‌ செய்தால்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. போதாயனர்‌: - மெழுகியதும்‌, சுத்தமாயும்‌, 
ஸமமாயும்‌, மெதுவான ஆஸனத்துடன்‌ கூடியதுமான 
ஸ்தலத்தில்‌, ப்ராம்ஹணர்‌ முதலிய நான்கு 
வர்ணத்தாருக்கும்‌ முறையே நான்கு மூலை, மூன்று மூலை, 
வர்த்துளம்‌, அர்த்த சந்த்ராகாரம்‌ என்ற விதமாய்‌ மண்டலம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. 
எர: -- आदित्या बसो रुद्रा ब्रह्मा चैव पितामहः | 
मण्डलान्युपजीवन्ति तस्मात्‌ कुर्वीत मण्डलम्‌ इति ॥ वृद्धात्रेयः - 
यातुधानाः पिशाचाश्च असुराश्चाथ राक्षसाः। घ्नन्ति वै बलमन्नस्य 
मण्डलेन विवर्जितम्‌ ॥ ब्रह्मा विष्णुश्च रुद्रश्च ஏஜி एव च | 
मण्डलान्युपजीबन्ति तस्मात्‌ कुर्वीत मण्डलम्‌ | उपलिप्ते रुचौ देशो 
निष्छिद्रं चतुरश्रकम्‌। गौमयं मण्डलं कृत्वा भोक्तव्यमिति निश्चितम्‌। 
पात्रावस्थानताो न्यूनमधिकं वा न कारयेत्‌ इति ॥ पितामहः - चतुरश्र 
ब्राह्मणस्य त्रिकोणं क्षत्नियस्य तु । वर्तुलं चैव वैद्यस्य ाद्रस्याभ्युक्षणं 
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स्मृतम्‌ इति ॥ पितामहः - चतुरश्र ब्राह्मणस्य त्रिकोणं क्षत्रियस्य तु। 
` वर्तुलं चैव वैश्यस्य शद्रस्याभ्युक्षणं स्मृतम्‌ इति ॥ 

சங்கர்‌:- ஆதித்யர்கள்‌, வஸ-க்கள்‌, ருத்ரர்கள்‌, 
ப்ரம்ஹா, பிதாமஹன்‌ என்ற. இவர்கள்‌ மண்டலத்தை 
(ஆச்ரயித்து . இருக்கின்றனர்‌.) 'உபஜீவிக்கின்றனர்‌. 
ஆகையால்‌ மண்டலம்‌: செய்ய வேண்டும்‌. 
வ்ருத்தாத்ரேயர்‌:- யாதுதானர்‌, பிசாசர்‌, அஸர்‌, 
ராக்ஷஸர்கள்‌ என்ற இவர்கள்‌ .மண்டலமில்லாத 
அன்னத்தின்‌ பலத்தைப்‌ போக்குகின்றனர்‌. ப்ரம்ஹா, 
` , விஷ்ணு, ருத்ரர்‌, லக்ஷ்மீ, அக்னி, இவர்கள்‌ மண்டலத்தில்‌ 
விளங்குகின்றனர்‌. ஆகையால்‌ மண்டலம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. மெழுகியதும்‌, சுத்தமுமான தேசத்தில்‌ 
துளையில்லாமல்‌ நான்கு மூலையுள்ள மண்டலத்தைக்‌ 
கோமயத்தால்‌ செய்து புஜிக்க வேண்டுமென்பது நிச்சயம்‌. 
போஜனபாத்ரமிருக்குமளவுக்குக்‌ குறைவாகவும்‌, 
அதிகமாகவும்‌ செய்யக்‌ ` கூடாது. பிதாமஹர்‌:- 
ப்ராம்ஹணனுக்கு நான்கு மூலையுள்ளதும்‌, க்ஷத்ரியனுக்கு 
த்ரிகோணமும்‌, வைச்யனுக்கு : வர்த்துளமும்‌ ஆகிய 
மண்டலங்கள்‌. சூத்ரனுக்கு ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ மட்டுமாம்‌. 


बोधायनः — मन्त्रेणैव द्विराचम्य गोमयेनोपलेपिते। भस्मना ` 
वारिणा वाऽपि मण्डलं कारयेत्‌ ततः इति । मन्त्रः प्रणवः इति 
स्मृतिरत्रे ॥ आश्वमेधिके - सातः शुचिः शुचौ देशो निजने 
. हूतपावकः | मण्डलं कारयित्वाऽथ चतुरश्रं. द्विजोत्तमः ॥ 
्षत्रियश्चेत्ततो वृत्तं वै्योऽर्थन्दुसमाकृति | आर्द्रपादस्तु MEAT. 
ETT शुचौ || पादाभ्यां धरण स्पृष्ट्वा पादेनैकेन वा पुनः 
इति ॥ अच्रिः - भूम्यां पादौ प्रतिष्ठाप्य यो भुङ्के वाग्यतः शुचिः | 
भोजने भोजने विप्रचिरात्रफलमदनुते || आसनारूढपादस्तु ब्राह्मणो 
यस्तु मुञ्ञते | मुखेन धमते चानं तुल्यं गोमांसभक्षणे इति। 


போதாயனர்‌:- இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்து, 
கோமயத்தால்‌ மெழுகிய இடத்தில்‌, பஸ்மத்தினாலாவது, 
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ஜலத்தினாலாவது 1०205059 @ = மண்டலம்‌ செய்ய்‌ 
வேண்டும்‌. மந்த்ரமென்பது ப்ரணவம்‌ என்று ' 
ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌. ஆச்வமேதிகத்தில்‌: ~ ப்ராம்ஹணன்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்து சுத்தனாய்‌, ஏகாந்தத்தில்‌ அக்னியில்‌ 
ஹோமம்‌ செய்து, நான்கு சதுரமான மண்டலம்‌ செய்வித்து, 
த்ரியனானால்‌ வர்த்துளமாயும்‌, வைச்யனானால்‌ அர்த்த 
சந்த்ராகாரமாயும்‌ மண்டலம்‌ செய்வித்து, ஈரமுள்ள 
கால்களுடையவனாய்‌, சுததமர்ன ஆஸனத்தில்‌ கிழக்கு 
முகமாய்‌ உட்கார்ந்து, கால்களால்‌ அல்லது காலினால்‌ 
பூமியை ஸ்பர்‌சித்துக்‌ கொண்டு புஜிக்க வேண்டும்‌. அத்ரி: - 
எந்த ப்ராம்ஹணன்‌, மெளனியாயும்‌, சுத்தனாயும்‌, பூமியில்‌ 
கால்களை வைத்துக்‌ கொண்டு புஜிக்கிறானோ அவன்‌, ` 
ஒவ்வொரு போஜனத்திலும்‌ த்ரிராத்ர பலத்தை ` 
அடைகிறான்‌. (த்ரிராத்ரம்‌ - ப்ராஜாப்த்யக்ருச்ரத்தின்‌ 
கால்பாகம்‌) ஆஸனத்தின்‌ மேல்‌ கால்களை வைத்துக்‌ 
கொண்டு எவன்‌ புஜிக்கின்றானோ, அல்லது அன்னத்தை 
வரயினால்‌ ஊதுகின்றானோ, அவனுடைய போஜனம்‌ 
கோமாம்ஸ பக்ஷணத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌. 
चन्द्रिकायाम्‌ ~ गुप्ते चैव प्रदेदो तु TE वाऽप्युदङ्कखः | 
सुखासने समासीनः पादौ कृत्वा महीतले इति | शाण्डिल्यः — भुं 
स्पृष्डरा तु पादाभ्यां पात्रं सव्येन पाणिना | इज्याप्रदेशाभिमुखः . 
समदनीयात्‌ प्रसननधीः || आहारं तु रहः कुयाद्विहारं चैन सर्वदा | 
गुप्ताभ्यां लक्षम्युपेतः स्यात्‌ प्रकारो हीयते भरिया इति ॥ भारते - 
महाङ़नानामेकान्ते भोजनं हि सुखायते इति ॥ न्यासः - 
` प्रा्कखोऽनानि मुज्ञीत सूर्याभिमुख एत्र बा | आसीनस्त्वासने शद्धे 
भूस्यां पादौ निधाय च इति, | 
ந்த்ரிகையில்‌:- மறைவுள்ள ஸ்தலத்தில்‌, கிழக்கு 
அல்லது வடக்கு முகமாய்‌, ஸுகமான ஆஸனத்தில்‌ 
உட்கார்ந்தவனாய்‌, கால்களைப்‌ பூமியில்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ளவும்‌. சாண்டில்யர்‌:- கால்களால்‌ பூமியையும்‌, 
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இடது கையினால்‌ போஜன பாத்ரத்தையும்‌ தொட்டுக்‌ 
கொண்டு, கிழக்கு நோக்கியவனாய்‌, ப்ரஸன்ன சித்தனாய்ப்‌ 
புஜிக்க வேண்டும்‌. ஆஹாரம்‌, விஹாரம்‌. இவைகளை 
எப்பொழுதும்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


இவ்விரண்டையும்‌ ரஹஸ்யமாய்ச்‌ செய்தால்‌ லக்ஷ்மியுடன்‌ . . : 


கூடுவான்‌. ப்ரகாசமாய்ச்‌ .செய்தால்‌ லக்ஷ்மியால்‌ 
விடுபடுவான்‌. (விஹாரம்‌ = மலமூத்ர விஸர்ஜ்னம்‌: ஸ்த்ரீ 
சங்கம்‌ என்று சிலர்‌.) பாரதத்தில்‌:- அதிகமாய்ப்‌ 
யபுஜிப்பவர்களுக்கு, ` ஏகாந்த ஸ்தலத்தில்‌ புஜிப்பது 
ஸுஃககரமாகும்‌. வ்யாஸர்‌:- கிழக்கு முகமாய்‌, அல்லது 
 ஸூர்யாபிமுகமாய்‌, சுத்தமான ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்து, 
பூமியில்‌ கால்களை வைத்துக்‌ -கொண்டு, அன்னத்தைப்‌ 
ஜிக்க வேண்டும்‌ 


गोभिलः — எள்ளின்‌ विप्रः प्रतीचीं ना यथासुखम्‌। 
उत्तरं पितृकार्ये च दक्षिणं तु निर्जयेत्‌ इति ॥ आपस्तम्बः - 
எளி मुञ्जीत इति ॥ मनुः - आयुष्यं प्राङ्खखो भुङ्के यास्य ` 
दक्षिणा मुखः | श्रियं TE UE कतं UE उदङ्कखः इति एतत्‌. ¦ 
काम्यविषयम्‌॥। बज्यन्यासनान्याह प्रचेताः - गोाकृन्मृन्मयं भिनं 
तथा पालाामेन च | लोहबद्धं सदेवार्क वर्जयेदासनं बुधः इति ॥ 
कौदिकः - भिनासनं योगप तथैव मृगचर्म च | कृष्णाजिनं च यत्नेन 
वर्जयेत्‌ पुत्रवान्‌ सदा ஏன்‌ || आपस्तम्बः - यत्वेन धारयेद्विप्रः Tf 
दक्षिणे करे । भुज्ञानस्तु निदोषेण चान्दोषैनं छिप्यते इति Il 
,  (कग्पीन्फोर- ப்ராம்ஹணன்‌ கிழக்கு முகமாய்‌ அல்லது 
, மேற்கு .முகமாய்ப்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. வடக்கு 
பித்ருகார்யத்தில்‌. தெற்குத்‌ திக்கை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. ` 
ஆபஸ்தம்பர்‌:- கிழக்கு முகமாய்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. மனு:- ஆயுஸ்ஸை விரும்பியவன்‌ கிழக்கு 
முகமாகவும்‌, யசஸ்ஸை விரும்பியவன்‌ . தெற்கு. 
முகமாகவும்‌, லக்ஷ்மியை விரும்பியவன்‌ . மேற்கு 
முகமாகவும்‌, ஸத்யத்தின்‌ பலத்தை விரும்பியவன்‌ வடக்கு 
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முகமாகவும்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. இது காம்ய்விஷயமாம்‌. 
தள்ளத்தகுந்த ஆஸனங்களைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ ப்ரசேதஸ்‌: - 
சாணத்தாலாகியதும்‌, மண்ணாலாகியதும்‌, பிளவுள்ளதும்‌, 
பலாசத்தினுடையதும்‌, இரும்பினால்‌ கட்டப்பட்டதும்‌, 
எருக்கினாலாதியதுமான ஆஸனத்தை அறிந்தவன்‌ வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌. கெளசிகர்‌:- உடைந்த ஆஸனம்‌, யோகபட்டம்‌, 
மான்தோல்‌, புள்ளிமான்‌ தோல்‌ இவைகளைப்‌ புத்ரனுள்ள 
க்ருஹஸ்தன்‌ அவச்யம்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 
ஆபஸ்தம்பர்‌:: - ப்ராம்ஹணன்‌ பவித்ரத்தை வலது கையில்‌ 
அவச்யம்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. புஜிப்பவன்‌ அவச்யம்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. அத்துடன்‌ புஜித்தால்‌ அன்னதோவுங்களால்‌ 
பற்றப்படமாட்டான்‌. 


बोधायनः - भोजनं भवनं दानमुपदहारः प्रतिग्रहः | न बहिर्जानु 
कार्याणि तद्वदाचमनं स्मृतम्‌ इति | न्यासः - स्वयं प्रक्षाल्य पात्राणि 
दत्तमन्नं तु भार्यया | भोक्तव्यं सघृतं सोष्णं हितं पथ्यं मितं तथा इति॥ 
विष्णुपुराणे - अनं प्रास्तं पथ्यं च प्रोक्षितं प्रोक्षणोदकैः. । न 
कुत्सिताहतं नैव जुगुप्सितमसंस्कृतम्‌ इति | 


போதாயனர்‌:- போஜனம்‌, ஹோமம்‌, தானம்‌, பூஜை, 

` ப்ரதிக்ரஹம்‌, ஆசமனம்‌ இவைகளை, முழங்கால்களுக்கு 
வெளியில்‌ கையை வைத்துக்‌ கொண்டு செய்யக்‌ கூடாது. 

வ்யாஸர்‌:- போஜன பாத்ரங்களைத்‌ தானாகவே அலம்பி, 

பார்யையால்‌ கொடுக்கப்பட்டதும்‌, நெய்யுடன்‌ கூடியதும்‌, 

உஷ்ணமானதும்‌, ஹிதமானதும்‌, பத்யமானதும்‌, 

.மிதமானதுமான அன்னத்தைப்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. விஷ்ணு 
புராணத்தில்‌:- பத்யமாகியதும்‌, சுத்த ஜலங்களால்‌ 

ப்ரோக்ஷிக்கப்பட்டதுமாகிய அன்னம்‌ சிறந்ததாகும்‌ 

வெறுக்கத்‌ தகுந்தவரால்‌ கொண்டுவரப்பட்டதும்‌, 

வெறுக்கக்‌ கூடியதும்‌, ஸம்ஸ்காரமற்றதுமாகிய அன்னம்‌ 

ப்ரசஸ்தமல்ல 


நாக योगयाज्ञनल्क्यः - अमत्रं बाऽथ कास्यं बा 
` राजतं वा दिरण्मयम्‌। तानि पात्राणि स्वेषां यथानिभवमाचरेत्‌ | 
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चैठीनसिः ~ प्रशास्तशुद्धपात्रे तु(षु)मुज्जीताकुपितो द्विजः | सौवर्णे 
राजते ताप्रे पद्मपत्रपलारायोः | भोजने भोजने चैव त्रिरा्रफलमङनुते || 
एक एव तु यो TE निमले कांस्यभाजने | चत्वारि तस्य वर्धन्ते wT: 
प्रज्ञा यो बलम्‌ इति।। अत्र पद्मपन्नपलादापत्रभोजनं गृहिन्यतिरिक्त 
विषयम्‌ | पलाङाप्मपतरषु गृही Pere चरेत्‌। ब्रहचारियतीनां तु 
चान्द्रायणफलं भवेत्‌ इति व्यास स्मरणात्‌ Il, रत्नावल्यां तु - 
बह्वीपलारापन्नेषु स्थलजे पौष्करे तथा। गृहस्थश्चेत्समईनीयाच्छुद्धै ` 
चान्द्रायणं चरेत्‌ इति।। ` | 

போஜன பாத்ரங்களைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌:- இலை, வெண்கலம்‌, வெள்ளி, 
யொன்‌ இவைகளாலாகிய போஜன பாத்ரத்தை 
எல்லோரும்‌ விபவத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி செய்து 
கொள்ளலாம்‌. யைடீநஸி:- சிறந்ததும்‌, சுத்தமுமான 
பாத்ரத்தில்‌, கோபமில்லாமல்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. பொன்‌, வெள்ளி, தாம்ரம்‌, தாமரையிலை, 
புரசினிலே இவைகளாலாகிய பாத்ரத்தில்‌ புஜித்தால்‌, 
ஒவ்வொரு போஜனத்திலும்‌ . த்ரிராத்ரபலத்தை 
யடைகிறான்‌. நிர்மலமான வெண்கலப்‌ பாத்ரத்தில்‌ 
ஒருவனாகவே எவன்‌ புஜிக்கின்றானோ, அவனுக்கு, ஆயுள்‌, 
புத்தி, ர்த்தி, பலம்‌ என்ற நான்கும்‌ வளர்கின்றன. இங்கு, 
தாமரையிலை, புரசு இலை இவைகளில்‌ போஜனம்‌ விதித்தது 
க்ருஹஸ்தனைத்‌ தவிர்த்த மற்றவர்‌ விஷயம்‌. “புரசு இலை, 
தாமரை இலை இவைகளில்‌ க்ருஹஸ்தன்‌ புஜித்தால்‌ 
ப்ராயச்சித்தத்திற்காகச்‌ சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. ப்ரம்ஹசாரி, ஸன்யாஸீ இவர்களுக்குச்‌ 
சாந்த்ராயண பலன்‌ உண்டாகும்‌” என்று வ்யாஸர்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்‌. ரத்ன வளனியிலோவெனில்‌ : - 
கொடியின்‌ இலையிலும்‌, புரசின்‌ இலையிலும்‌, 
மேட்டுத்தாமரை இலையிலும்‌ க்ருஹஸ்தன்‌ புஜித்தால்‌ 
சுத்திக்காகச்‌ சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
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स्मृतिरव्रे च - कदलीगभपित्रे च पद्मपत्रे எனா | 
FETT च भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ इति || पालादोषु च पत्रेषु 
मध्यमेषु तु भारत | यस्तु भद्ध स लभते प्राजापत्यं दिने दिने इति भारत 
चनम्‌, य इच्छत्यरध्वगामित्वं परं स्थानं च शाश्वतम्‌ । पद्मपत्रे, 
भोक्तव्यं मासमेकं निरन्तरम्‌ इति पैठीनसिवचनं च यतिब्रह्मचारिविषयं 
काम्यविषयं च इति स्मृतिरत्रे ॥ स्मृतिचिन्तामणौ च - एक एव तु 
भुञ्जीत विमले कांस्य भाजने | पलाद्विंशतिकादर्वागत ऊर्ध्वं यथेच्छया 
इति| कांस्यपात्रं तु गृहस्थैकविषयम्‌। यत्यादीनां तमिषेधात्‌॥। तदाह 
प्रचेताः - ताम्बूलाभ्यज्ञने चैन कांस्यपात्रे च भोजनम्‌ | यतिश्च 
ब्रह्मचारी च निधवा च विवर्जयेत्‌ इति। 

ஸ்ம்ருதிரத்னத்திலும்‌:- வாழையின்‌ பட்டையிலும்‌, 
ஜல ஸம்பந்தமில்லாத தாமரை இலையிலும்‌, கொடியின்‌ 
இலையிலும்‌, புரசின்‌ இலையிலும்‌ புஜித்தால்‌ 
சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. ““நடுவிலுள்ள 
புரசு இலைகளில்‌, எவன்‌ புஜிக்கின்றானோ, அவன்‌, ` 
ப்ரதிதினம்‌ ப்ராஜாபத்ய க்ருச்ரபலனை அடைகிறான்‌? * என்ற 
பாரதவசனமும்‌:- “எவன்‌ மேல்‌ பதவியையடையும்‌ 
தன்மையையும்‌, சாச்வதமான ` உலகத்தையும்‌, 
விரும்புன்றானோ அவன்‌, ஒரு மாதம்‌ இடைவிடாது 
தாமரை இலைகளில்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌” என்ற பைடீநஸி - 
வசனமும்‌; யதி ப்ரம்ஹசாரி விஷயமும்‌, காம்ய 
விஷயமுமாம்‌ என்று ஸ்ம்ருதி ரத்னத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஸ்ம்ருதிசிந்தாமணி யிலும்‌. : - 
இருபது பலத்திற்குக்‌ குறைந்த நிர்மலமான வெண்கலப்‌ 
பாத்ரத்தில்‌ ஒருவனே புஜிக்கலாம்‌. ` அதற்குமேல்‌ 
நிறையுள்ளதில்‌ இஷ்டப்படி புஜிக்கலாம்‌. வெண்கலப்‌ 
பாத்ரம்‌, க்ருஹஸ்தனுக்கு மட்டில்‌ விஹிதம்‌. யதி 
முதலியவருக்கு அது நிஷேதிக்கப்பட்டிருக்கெது. அதைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌, ப்ரசேதஸ்‌:- யதியும்‌, ப்ரம்ஹசாரியும்‌, 
விதவையும்‌, தாம்பூலம்‌, அப்யஞ்ஜனம்‌, வெண்கலப்‌ 
பாத்ரத்தில்‌ போஜனம்‌ இவைகளை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 
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अपराके - कांसिकस्य तु यत्‌ पापं गृहस्थस्य तथैव च । .. 
कांस्यभोजी यतिः सर्वं प्रापयत्‌ किल्विषं तयोः इति ॥ संवर्त; ~ ` 
शद्वाणां भाजने भुक्त्वा भुक्त्वा वा भिन्नभाजने । अहोरात्रोषितो भूत्वा 
घृतं प्रार्य बिङुध्यति इति ॥ मनुः ~ न पादौ धावयेत्‌ कांस्ये 
कदाचिदपि भाजने | न भिनपात्रे मुञ्जीत न भावप्रतिदूषिते इति ॥ 
पैठीनसिः - सौवर्ण राजतं बाऽपि TET तु न स्पृरोत्‌। इतरेषां तु 
शुद्धिः स्यात्‌ तापघर्षणतस्तथा || ஏன तु यो भुङ्के मासमेकं 
निरन्तरम्‌ । त्रिभिश्वान्द्रायणैस्तुल्यं मदहापातकनादानम्‌ ॥ 
पनसाम्रनाछिकेरकदलीबिल्वपत्रके | எ काञ्िपत्रे च 


चान्द्रायणफलं लभेत्‌ इति॥ 
அபரார்க்கத்தில்‌:- வெண்கலத்தில்‌ புஜிக்கும்‌ 
ஸன்யாஸீ, வெண்கல வ்யாபாரியின்‌, பாபம்‌, 


கீிருறஹஸ்தனின்‌ பாபம்‌: - இவைகளை முழுவதையும்‌ 
அடைவான்‌. ஸம்வர்த்தர்‌:- சூத்ரரின்‌ .பாத்ரத்தில்‌ 
புஜித்தாலும்‌, உடைந்த பாத்ரத்தில புஜித்தாலும்‌, ஒருநாள்‌ 
முழுவதும்‌ உபவாஸமிருந்து, நெய்யை ப்ராசனம்‌ 
செய்தால்‌ சுத்தனாவான்‌. மனு:- வெண்கலப்‌ பாத்ரத்தில்‌ 
ஒருகாலும்‌ காலை அலம்பக்‌ கூடாது. உடைந்த பாத்ரத்தில்‌ 
புஜிக்கக்‌ கூடாது. அசுத்தமாயிருக்கக்‌ கூடுமென்று மனதில்‌ 
தோன்றிய பாத்ரத்திலும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. யைடீநஸி : - 
தங்கமானாலும்‌, -வெள்ளியானாலும்‌ சூத்ரனின்‌ போஜன 
பாத்ரத்தைத்‌ தொடக்‌ கூடாது. மற்றவைகளுக்கு மட்டில்‌ 
அக்னியில்‌ காய்ச்சுவதாலும்‌, உரைப்பதாலும்‌ 
சுத்தியுண்டாகும்‌, புரசு இலையில்‌ ஒரு மாதம்‌ முழுவதும்‌ 
புஜிப்பது மூன்று = சாந்த்ராயணங்களுகுச்‌ சமம்‌. 
மஹாபாதகங்களையகற்றுவதுமாகும்‌. பலா, மா, தென்னை, 
“வாழை, வில்வம்‌, உஹிநம்‌, காஞ்சி இலை இவைகளில்‌ 
புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயண பலத்தை அடைவான்‌. இங்கு 
*போஜனேகாம்ஸ்யபாத்ரேச” என்றும்‌ ஒரு பாடம்‌.) 
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मनुः - எனகன कुम्भीतिन्दुकपन्नयोः | 
कोनिदारकरञञषु मुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ || न्यासः - करे कर्पटके 
चैन ह्यायसे ताम्रभाजने | बटार्कांश्त्थपर्णेषु भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ 
इति ॥ शाण्डिल्यः - नातिदोषाबदहं कांस्यं भोजनेऽश्वत्थमेव च | 
कुटुम्बिनामकामानामपीच्छन्तीह केचन इति ॥ प्रचेताः ~ मृन्मये ` 
पणपृष्ठे वा कापासि तान्तनेऽदमनि | नाईनीयान पिबेच्चैव न करे न 
எனவ इति || कापसि - पन्ने | तान्तवे - बसर || 

மனு:- ஆல்‌, எருக்கு, அரசு, தேக்கு, தும்யை, 
மலையத்தி, புங்கை இவைகளின்‌ இலையில்‌ புஜித்தால்‌ 
சாந்த்ராயணம்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌:- 
கையிலும்‌, வஸ்த்ரத்திலும்‌, இரும்பிலும்‌, தாம்ரத்திலும்‌, 
ஆல்‌, எருக்கு, அரசு இவைகளின்‌ இலைகளிலும்‌ புஜித்தால்‌ 
சாந்த்ராயணம்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. காண்டில்யர்‌: - 
வெண்கலமும்‌, அரசின்‌ இலையும்‌, போஜனத்தில்‌ அதிக 
தோவஷத்தைக்‌ கொடுக்காது.  அகாமர்களான 
குடும்பிகளுக்கும்‌ க்ராஹ்யமென்கின்றனர்‌ சிலர்‌. 
ப்ரசேதஸ்‌:- மண்பாத்ரத்திலும்‌, இலையின்‌ பின்புறத்திலும்‌, 
பருத்தி இலையிலும்‌, வஸ்த்ரத்திலும்‌, கல்லிலும்‌, 
கையிலும்‌, அஞ்ஜலியிலும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. ஜலத்தையும்‌ 
குடிக்கக்‌ கூடாது 


THE - करे कप॑टके चैव शिलायां च प्रमादतः | ओौदुम्बरे 
पलादो च भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ इति || हारीतः - न काष्णायसे 
मृन्मये ना ஏரிகளின்‌ भिन्नपात्रे न भूमौ ताम्ररजतसुवणं 
शराङ्कदक्तिस्फटिकानां भिने वाऽमिने बा न दोषः | 
ताम्रपात्रभोजनं ब्रह्मचारिविधवाविषयमिति स्मृतिरत्ने || आपस्तम्बो 
विरोषमाह्‌ - ओौदुम्बरश्चमसः सुबणंनाभः प्रशस्तो न चान्येनापि 
भोक्तव्यम्‌ इति ॥ ओदुम्बरः - ताम्रमयः | चमसः - भोजनपात्रम्‌। 
YT: - हिरण्येन मध्येऽलद्कतः || एक एव तत्र भुञ्जीतेत्यर्थः || 
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ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- கையிலும்‌, வஸ்த்ரத்திலும்‌, 
கல்லிலும்‌, அகத்தி, புரசு இலையிலும்‌, கவனமில்லாமல்‌ 
புஜித்தாலும்‌ சாந்த்ராயணம்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ 
ஹாரிதர்‌:- இரும்புப்‌ பாத்ரம்‌, மண்பாதரம்‌, உடைந்த 
பாத்ரம்‌ பூமி இவைகளில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. தாம்ரம்‌, 
வெள்ளி, பொன்‌, சங்கு, சிப்பி, ஸ்ப்டிகம்‌ இவைகளின்‌ 
பாத்ரம்‌ உடைந்ததாயினும்‌, உடையாததாயினும்‌, 
தோஷமில்லை. தாம்ரபாத்ரத்தில்‌ புஜிப்பது ப்ரம்ஹசாரி, 
விதவை இவர்களின்‌ விஷயம்‌ என்று ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌. 
ஆபஸ்தம்பரும்‌:- விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌: - 
ச்லாக்யமான தங்கத்தினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தாம்ர 
பாத்ரம்‌ ச்லாக்யமான போஜன பாத்ரமாகும்‌. அதில்‌ 
ஒருவனே புஜிக்க வேண்டும்‌. அன்யர்கள்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 


तदाह व्यासः - पश्वाद्रो भोजनं कुयात्‌ भूमौ पात्रं निधाय | 
उपवासेन तत्तुल्यं मनुराह प्रजापतिः | भूमौ पात्रं प्रतिष्ठाप्य यो भुङ्ख 
वाग्यतः शुचिः | भोजने भोजने चैव त्रिरात्रफलमदनुते इति । त 
स्थापनं प्राणाहुतिपर्यन्तम्‌ | पश्चात्तु यन्तिकामारोप्य भोक्तव्यम्‌ || 
तदाह स एव — न्यस्तपात्र तु भुज्जीत पश ग्रासान्‌ महामुने | रोषमुदधत्यं 
भोक्तव्यं ॒श्रूयतामत्र कारणम्‌ ॥ றார்‌ வின்னா: 

` पादचेलरजस्तथा | सुखेन YE विप्रोऽपि पित्रर्थं तु न लुप्यते इति ॥ 

चैतृकभोजने भूमिपानप्रतिष्ठापनं न लोपनीयमित्र्थः || 


அந்தப்‌ பாத்ரத்தைப்‌ பூமியில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. அதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, வ்யாஸீர்‌:- ஐந்து 
இடங்களில்‌ ஈரமுள்ளவனாய்‌, பூமியில்‌ போஜன பாத்ரத்தை 
வைத்துக்‌ கொண்டு புஜிக்க வேண்டும்‌. அது 
உபவாஸத்திற்குஸமான மென மனு, ப்ரஜாபதி இவர்கள்‌ 
சொல்லுறொர்கள்‌. எவன்‌ பூமியில்‌ பாத்ரத்தை வைத்துக்‌ 
கொண்டு மெளனியாய்‌, சுத்தனாய்ப்‌ புஜிக்கன்றானே, ` 
அவன்‌ ஒவ்வொரு போஜனத்திலும்‌ 3-நாள்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ 
கீருச்ரத்தின்‌ ` பலத்தை ` அடைகிறான்‌ பூமியில்‌ 
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வைத்துக்கொள்வதென்பதும்‌ ப்ராணாஹுத வரையில்‌. 
பிறகானால்‌ யந்த்ரத்தின்‌ மேல்‌ (முக்காலி முதலியது) 
வைத்துக்‌ கொண்டு புஜிக்க . வேண்டும்‌. அதைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ வ்யாஸரே:- ஓ முனிவரே! பூமியில்‌ 
பாத்ரத்தை வைத்துக்‌ கொண்டு ஐந்து கபளங்களைப்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. மீதியைப்‌ பாத்ரத்தை உயர எடுத்து வைத்துக்‌ 
கொண்டு புஜிக்க வேண்டும்‌. இதில்‌ காரணத்தைக்‌ கேளும்‌. 
ஜலத்திவலைகளின்‌ தோஷம்‌ பற்றுதலும்‌, கால்‌, வஸ்த்ரம்‌ 
இவைகளின்‌ புழுதியும்‌ உண்டாகும்‌. ஆகையால்‌ எடுத்து 
-உயரத்தில்‌ வைத்துச்‌ சாப்பிடுவதில்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ 
. ஸுகமாய்ச்‌ சாப்பிடுவான்‌. பித்ருக்களுக்காகச்‌ செய்யும்‌ 
போஜனத்தில்‌ பூமியிலேயே பாத்ரம்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
உயர எடுத்து வைத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது. என்பது 
பொருள்‌. 


wife — प्राणाहूतयर््वमुधत्य पात्रं यन्त्र निनिक्षिेत्‌ इति। 
एतत्‌ सर्वं सङ्ग्योक्तंस्मृत्यर्थसारे — पादौ प्र्षाल्य द्विराचम्य UTE 
vag वा यज्ञोपवीती सोत्तरबासा विभवे सति रत्रहिरण्यपाणि- 
ग॑न्धाक्षतमाल्यान्नितः प्रदास्त्छक्ष्णचतुष्पात्पीठे सुखमासीनो भूमौ 
पादौ पादं वा प्रतिष्ठाप्य अन्तजानुकरो वाग्यतः तचित्तश्चतुरश्रगोमय- 
मण्डले ब्रह्म्रन्थिरहितपवित्रदक्षिणपाणिः प्रक्षालितपाच्रं भूमौ निधाय 
प्राणाहुत्यनन्तरं यन्तिकादौ पानं निधाय पञ्चयज्ञावरिष्टं संस्कृतं मितं 
घृताद्युपस्कृतं मातृभार्यादिदत्तमतिथ्यभ्यागतपुत्रभृत्यादिपरिवूत 
एकान्ते मुञ्जीत इति॥ 

` ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌: - ப்ராணாஹுதிகளுக்குப்‌ பிறகு 
போஜன பாத்ரத்தை எடுத்து யந்த்ரத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. இவையெல்லாம்‌ சுருக்கிச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளது, ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ : - கால்களை அலம்பி 
இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்து, கிழக்கு அல்லது வடக்கு 
முகமாய்‌ யஜ்ஞோபவிீதியாய்‌, உத்தரீயமுடையவனாய்‌, 
விபவமிருந்தால்‌ ரத்னம்‌, பொன்‌ இவைகளைக்‌ கையில்‌ 
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உடையவனாய்‌, கந்தம்‌, அக்ஷதை, மாலை இவைகளுடன்‌ 
கூடினவனாய்‌, சிறந்த்தும்‌, மெதுவர்கியதும்‌, நான்கு 
கால்களுடையதுமான ஆஸனத்தில்‌ ०४-० ८6701 
உட்கார்ந்தவனாய்‌, பூமியில்‌ இரண்டு கால்களை, அல்லது 
ஒரு காலை வைத்துக்‌ கொண்டு, முழங்கால்களுக்குள்‌ 
கைகளையுடையவனாய்‌, மெளனியாய்‌, ஏகாக்ரனாய்‌, நான்கு 
மூலைகளுள்ளதும்‌, கோமயத்தரல்‌ செய்ததுமான்‌ 
மண்டலத்தில்‌, ப்ரம்ஹக்ரந்தியில்லாத பவித்ரத்தை வலது 
கையில்‌ உடையவனாய்‌, அலம்பிய பாத்ரத்தை 
ப்ராணாஹுதி வரையில்‌ பூமியில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, 
பிறகு யந்த்ரம்‌ முதலியதில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு 
பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்கள்‌ செய்து மீதியுள்ளதும்‌, 
ஸம்ஸ்க்ருதமும்‌, மிதமும்‌ நெய்‌ : முதலியதோடு 
சேர்க்கப்பட்டதும்‌, தாய்‌, பார்யை' முதலியவரால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டதுமாகிய அன்னத்தை அதத, 
அப்யாகதன்‌, புத்ரர்‌, ப்ருத்யர்‌ முதலியவர்களால்‌ 
சூழப்பட்டவனாய்‌, ஏகாந்தமான ஸ்தலத்தில்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌ 


बोधायनोऽपि ~ सबविङ्यकानसाने प्रक्षालितपाणिपादोऽप 
आचम्य सुसंमृष्टोपलिप्ते शचौ संवृते ददो ET suf 
मादहियमाणं ர: सुबरोमित्युपस्थाय वाचं यच्छेन्यस्तमनं 
महाव्याहृतिभिः प्रदक्षिणमुदकं परिषिच्य सव्येन पाणिनाऽविमुशवन 
मृतोपस्तरणमसीति पुरस्तादपः पीत्वा पञ्चानेन प्राणाहुतीरजुहोति 
प्राणे निविष्टोऽमृतं जुहोमि रिवो माविद्गाप्रदाहाय प्राणाय स्वाहेति 
पञ्चभिः என்‌ तूष्णीं भूयो व्रतयेत्‌, प्रजापतिं मनसौ 
ध्यायनान्तेरा बाचं विसूजेयदि विसूजेत्‌ भूभुवः सुबरोमिंति जपित्वीं 
पुनरेवं भुज्जीतांाप्युदाहरन्ति। आसीनः प्राङ्कखोऽशभीया द्वाग्यतोऽनं 
मर्कत्सयन्‌। अस्कन्दयंस्तन्मनाश्च YTS समुपस्पुरोत्‌ इति। 


போதாய்னரும்‌:- ஸகல ஆவச்யகங்களும்‌ முடிந்த 
பிறகு, கைகால்களை அலம்பிக்‌ கொண்டு, ஆசமனம்‌ செய்து, 
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நன்றாய்ப்‌ பெருக்கி மெழுகப்பட்டதும்‌, சுத்தமாயும்‌, 
மறைவுள்ளதாயுமான ஸ்தலத்தில்‌, கிழக்கு முகமாய்‌ 
உட்கார்ந்து, எடுத்துக்‌ கொண்டு வரப்படும்‌ அன்னத்தை 
“பூர்ப்புவஸ்ஸுவரோம்‌” என்று உபஸ்தானம்‌ செய்து 
. மெளனமாயிருக்க வேண்டும்‌. பிறகு பாத்ரத்தில்‌ 
வைக்கப்பட்ட அன்னத்தை மஹாவ்யாஹ்ருதிகளால்‌, 
ப்ரதக்ூஷிணமாய்‌ ஜலத்தால்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்து, இடது 
கையினால்‌ பாத்ரத்தை விடாமல்‌ “அம்ருதோப- 
ஸ்தரணமஸி” என்று முதலில்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகி, 
அன்னத்தினால்‌ ஐந்து ப்ராணாஹுதிகளைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. “ப்ராணேநிவிஷ்ட:* ப்ராணாய ஸ்வாஹா? 
என்று ஐந்து பர்யாயங்களால்‌ ஹோமம்‌ செய்து, 
மெளனமாய்‌ மறுபடி புஜிக்க வேண்டும்‌. ப்ரஜாபதியை 
மனதினால்‌ த்யானித்துக்‌ கொண்டு நடுவில்‌ வார்த்தை 
பேசக்கூடாது. பேசினால்‌ {47111 {०१ ०४०४००1 710 › என்று 
ஜபித்து மறுபடி புஜிக்க வேண்டும்‌. இதில்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌ - “‘கெக்குமுகமாய்‌ உட்கார்ந்தவனாய்‌, 
மெளனியாய்‌ அன்னத்தை நிந்திக்காமல்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. இறைக்காமல்‌, ஏகாக்ரனாய்‌ அன்னத்தைப்‌ 
புஜித்து ஜஓலத்தைப்‌ பருகவேண்டும்‌. 

सुमन्तुः - अनं निधाप्यं दर्व्या तु न हस्तेन कदाचन | पूजयित्वा 
तदनं च ஏரார்‌ तु समन्नकम्‌ इति ॥ व्यासः - अनं ஐ 
प्रणम्यादौ प्राञ्जलिः कथयेत्‌ ततः | अस्माकं नित्यमस्त्वेत दिति 
भक्त्याऽथ बन्दयेत्‌ इति ॥ मनुः - Tria नित्यमचयात्‌ 
चैतदकुत्सयन्‌। पूजितं हयान नित्यं बलमूर्जं प्रयच्छति || अपूजितं तु 
TE मुभयं तु हिनस्ति तत्‌ इति ॥ भारतेऽपि - अनं पूर्वं नमस्कुर्यात्‌ 
परहृ्टेनान्तरात्मना | नान्यदालोक्येदनं न जुगुप्सेत तत्परः इति | 
माधनीये - ततो महाव्याहृतिभिः पात्रं तत्‌ परिषिन््य च । ऋतेन सायं 
सत्येन प्रातश्च परिषेचयेत्‌ ॥ सोदकं दक्षिणं पाणिं कुर्यादननं 
प्रदक्षिणम्‌ | अपेयं तद्धवेत्तोयं पीत्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ इति ॥ 
परिषचनान्िषटं जलं अपेयमित्यर्थः | 
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ஸாமந்து:- அன்னத்தைக்‌ கரண்டியினால்‌ வைக்க. : 
வேண்டும்‌. ஒருகாலும்‌ கையினால்‌.வைக்கக்‌ கூடாது. அந்த. 
அன்னத்தைப்‌ பூஜித்து ஆபோசனத்தை மந்த்ரத்துடன்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌:- முதலில்‌ அன்னத்தைப்‌ 
பார்த்து நமஸ்கரித்து அஞ்ஜலியுடன்‌ :“அஸ்மாகம்‌ 
நித்யமஸ்த்வேதத்‌' (இவ்வுணவு என்றும்‌ நமக்கு 
கிடைக்கட்டும்‌.) என்று சொல்ல வேண்டும்‌. பிறகு 
பக்தியுடன்‌ நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. மனு:- அன்னத்தை 
எப்பொழுதும்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. இதை நிந்திக்காமல்‌ ` 
புஜிக்க வேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ பூஜிக்கப்பட்டுள்ள 
அன்னம்‌ ஸாமர்த்யத்தையும்‌, வீர்யத்தையும்‌ 
கொடுக்கின்றது. பூஜிக்கப்படாமல்‌ புஜிக்கப்பட்ட அன்னம்‌ ` 
அந்த இரண்டையும்‌ நாசப்படுத்துறெது. பாரதத்திலும்‌: - ` 
முதலில்‌ ஸந்தோஷமுள்ள மனதுடன்‌ அன்னத்தை 
நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. ஏகாக்ரனாய்‌ மற்றொன்றையும்‌ ' 
பார்க்கக்‌ கூடாது. அன்னத்தை நிந்திக்கக்‌ கூடாது. 
மாதவிீயத்தில்‌: - பிறகு அந்தப்‌ போஜன பாத்ரத்தை மஹா 
வ்யாஹ்ருதிகளால்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. “ருதம்‌” 
என்கிற மந்த்ரத்தினால்‌ இரவிலும்‌ “ஸத்யம்‌ .என்ற 
மந்த்ரத்தினால்‌ பகலிலும்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
ஜலத்துடன்‌ கூடிய வலது கையா அன்னத்தை ப்ரதக்ஷிணம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. அந்த ஜலம்‌ பருகத்தகுந்ததல்ல 
பருகினால்‌ சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ 
பரிஷேசனத்தில்‌ மீந்துள்ள ஜலம்‌ பருகத்‌ தகுந்ததல்ல 
என்பது பொருள்‌ 


आश्वमेधिकेऽपि - पाणिना TOPE कुर्यादनं प्रदक्षिणम्‌। 
अपेयं तद्विजानीयात्‌ पीत्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ।। परिषेकजलादन्यत्‌ 
पेयमेतत्तु मन्त्रवत्‌ इति ॥ गोभिलः - व्याहतिभिगांयत्याऽभिमन्त्रय 
ऋतं त्वा सत्येन परिषि्वामीति सायं, सत्यं त्वर्तेन परिषिशामीति 
प्रातः परिषिश्वति इति ॥ सङ्गह - आपोरानमकृत्ना तु यनं विस्तृतं 
भवेत्‌। तदनं मांसतुल्यं स्यात्‌ मुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ अकृत्वा 
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परिषेकं ஏ यस्त्वनं परिमर्दयेत्‌ | अभोज्यं तत्‌ वेदनं भुक्त्वा 
चान्द्रायणं चरत्‌] परिषेचनतंः पश्चात्‌ पूर्व प्राणाहुतेस्तथा | पुनरन न 
गृह्णीयादिति बेदविंदो विदुः इति। 
ஆச்வமேதிகத்திலும்‌: - கையின்ல்‌ ஜலத்தை எடுத்து 

அன்னத்தை ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்ய்‌ வேண்டும்‌. ப்ரதக்ஷிணம்‌ 
செய்த ஜலம்‌ பருகத்‌ தகுந்ததல்ல்‌ என்ற்‌ அறியவேண்டும்‌ 

பருகினால்‌ சாந்த்ராயணம்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ 

பரிஷேசன ஜலத்தினின்றும்‌ வேறான ஜலத்தை 
மந்தரத்துடன்‌ பருகவேண்டும்‌ கோயிலர்‌: - 
வ்யாஹ்ருதிக்ளாலும்‌, காயத்ரியாலும்‌ அபிமந்தீரித்து 
ருதந்த்வா ஸத்யேந பரிஷிஞ்சாமி” என்று இரவிலும்‌, 
ஸ்த்யம்‌ ॐ 2175 35 பரிஷிஞ்ச்ர்மி' என்று பகலிலும்‌ 
ப்ரிஷேசன்ம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஸ்ங்க்ரஹ்த்தில்‌ : - 
ஆபோசனத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ அன்னத்தைப்‌ பரத்தினால்‌ 
அந்த அன்னம்‌ மாம்‌்ஸ்த்திற்குச்‌ சமம்ரம்‌. அதைப்‌ புஜித்தால்‌ 
சாந்த்ராயணம்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. பரிஷேசனம்‌ 
செய்யாமல்‌ அன்னத்தைப்‌ பில்‌சந்தால்‌ அந்த அன்னம்‌ 
புஜிக்கத்‌ தகாத்தாகும்‌. புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணம்‌ 
அனுஷ்டிக்க்‌ வேண்டும்‌. பரிஷேசன்த்திற்குப்‌ பிறகு 
ப்ராணாஹுதிக்கு முன்‌ மறுபடி அன்னத்தை க்ரஹிக்கக்‌ 
கூடாது என்று வேத்ம்றிந்தீவ்ர்‌ சொல்லுகின்ற்னர்‌ 


ATT. PA NPT दितिः - 
எனா किञ्िंदंनगरं धर्मराजाय वै बकिम्‌ | द॑त्वाऽथ चित्रगुप्ताय 
` प्रतेभ्यश्वेदमचरेतं ॥ मन्तः - यत कचनं संस्थानां ஜரா 
पहतात्मनीम्‌ | Tari gras मिदमस्तं यथासुखम्‌ इति ॥ 
बलिनि भूमौ दात्‌ इति ॥। स्मृत्यर्थसारे - எனா ओं 
भूरित्थादिना ददीहतरां चांमिमन्त्य, यमीं नमः, चित्रगुप्ताय नमः, 
सर्वभूतेभ्यो न॑मः इतिं च भूमौ बलिं दात इतिं | 
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பரிஷேசனத்திற்குப்‌ பிறகு உள்ள விசேஷம்‌ 
பவிஷ்யபுராணத்தில்‌:- காண்பிவிக்கப்பட்டுள்ளது. 
போஜனான்னத்திலிருந்து கொஞ்சம்‌ மேலான 
அன்னத்தைத்‌ தர்மராஜனுக்கும்‌, சித்ரகுப்தனுக்கும்‌, 
ப்ரேதங்களுக்கும்‌ பலியாய்க்‌ கொடுத்து, வரும்‌ 
மந்த்ரத்தைச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. மந்த்ரம்‌ - “யத்ரக்வசந + 
யதாஸுகம்‌” என்று. இதன்‌ பொருள்‌ - எங்கெங்கோ 
இருப்பவரும்‌, பசி தாஹத்தால்‌ வருந்தியவருமான 
ப்ரேதங்களின்‌ த்ருப்தியின்‌ பொருட்டு இந்த அன்னம்‌ 
அவர்களுக்கு ஸுகப்படி குறைவற்றதாய்‌ இருக்க . 
வேண்டும்‌ என்று பொருள்‌. ஹாரீதரானால்‌: - “அன்னபதயே 
8165, புவனபதயே நம:, பூதாநாம்பதயே நம:, என்று மூன்று 
பலிகளைப்‌ பூமியில்‌ கெடுக்க வேண்டுமென்றார்‌ 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ :- காயத்ரியினால்‌ அன்னத்தை 
ப்ரோக்ஷித்து, ஓம்பூ: என்பது முதலியதாலும்‌, “தசஹோதா? 
மந்த்ரத்தாலும்‌ அபிமந்த்ரித்து, *யமாய நம:, சித்ரகுப்தாய 
நம:, ஸர்வபூதேப்யோ நம:, என்று பூமியில்‌ பலியைக்‌ 
, கொடுக்க வேண்டும்‌ ப 





८ ~ परार । என்‌ हतं चात्वा बानाभिदेवताम्‌ । i 
. संमन््राचमेनं कृत्वा प्राणाद्याहुतिपश्चकम्‌॥ दशानस्पृष्टिरहितं कृत्वाः `. 








 भुञ्ञीतं எனா: इति ॥ गोभिलः. - अन्तश्चरसि भूतेषु गुहायां ‡.. ` ` | 


` निश्वतोमुखः । त्वं यज्ञ स्त्वं हि विष्णु स्त्वं हि वषट्कार आपो 
ज्योतीरसोऽमृतं त्वं ब्रह्मा त्वं प्रजापति என भूर्भुवः सुबरो 
ममृतोपस्तरणमसीत्यपः पीत्वा दशहोतारं मनसाऽनुद्रुत्या त्वरन्‌ पञ्च 
ग्रासान्‌ गृह्णीयात्‌ प्राणाय स्वाहेति गार्हपत्यमेब तेन जुहोत्यपानाय 
स्वाहेत्यन्वाहार्यपचनमेव तेन जुहोति व्यानाय स्वाहेत्याहबनीयमेव तेन ` 
जुहोत्युदानाय स्वाहेति. सभ्यमेव तेन जुहोति समानाय 
स्माहेत्यावसथ्यमेव तेन जुहोति इति ॥ एते मन्त्राः प्रणवाद्याः 
कर्तव्याः | 
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பராசரர்‌: - பிறகு கையை அலம்பிக்‌ கொண்டு, அன்ன 
தேவதையை த்யானித்து, மந்த்ரத்துடன்‌ ஆபோசனம்‌ 
செய்து, பிராணன்‌ முதலியவற்கு பல்லில்‌ படாமல்‌ ஐந்து 
ஆஹு-திகளைச்‌ செய்து, மெளனியாய்ப்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. 
கோபிலர்‌: - “அந்தச்சரஸி . + ஸுவரோம்‌ 
அம்ருதோபஸ்தரணமஸி* என்று ஜலத்தைப்‌ பருகி, 
தசஹோதா மந்த்ரத்தை மனதால்‌ சொல்லி, மெதுவாய்‌, 
ஐந்து க்ராஸங்களை க்ரஹிக்க வேண்டும்‌. 
ப்ராணாயஸ்வாஹா என்று இதனால்‌ கார்ஹபத்யத்தில்‌ 
ஹோமம்‌ செய்கிறான்‌. அபாநாயஸ்வாஹா என்று இதனால்‌ 
. தக்ஷிணாக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்தான்‌. 
வ்யாநாயஸ்வாஹா என்று இதனால்‌ ஆஹவனீயத்தில்‌ 
ஹோமம்‌ செய்கிறான்‌. உதாநாயஸ்வாஹா என்று இதனால்‌ 
ஸப்யத்தில்‌ ஹோம்‌ செய்கிறான்‌. ஸமாநாயஸ்வாஹா என்று 
இதனால்‌ ஆவஸத்யத்தில்‌ ஹோமம்‌ செய்கிறான்‌. இந்த 
மந்தீரங்களை ப்ரணவத்தை முதலில்‌ உடையவைகளாய்ச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. 


तथा च शौनकः - स्वाहान्ताः प्रणवाद्याश्च नाम्रा मन्त्रास्तु 
 बायवः | जिह्यैव ग्रसेदनं ददानैस्तु न संस्पृशेत्‌ इति | स्मृतिरत्रे - 
हस्तं प्रक्षालयेच्चैन पश्चात्‌ प्रयतमानसः | धारयन्‌ सव्यहस्तेन पात्र 
तद्वाग्यतो द्विजः ॥ अमृतोपस्तरणमसीत्यापोदानक्रियां चरेत्‌ | 
अङ्गुष्ठस्तर्जनी चैव मध्यमा च तृतीयका ॥ ति दवे बाऽङ्गुलौ चैका 
परास्ताः पा्रधारणे । प्राणाय प्रणवोपेतं प्राणायानाहुतिस्ततः ॥ 
अपानाय ततो हुत्वा व्यानाय तदनन्तरम्‌ | उदानाय ततः कुर्यात्‌ , 
` समानाय तु पश्चमीम्‌॥। विज्ञाय तत्वमेतेषां जुहूयादात्मबिदृद्धिनः॥ 
यथारसं न जानाति जिह्वा प्राणाहूतौ द्विजः | तथा समाहितः कुयात्‌ 
` प्राणाहुतिमतन्द्रितः इति। ` 

। செனனகர்‌:- : ஸ்வாஹா என்பதை . 


முடிவிலுடையதும்‌, ப்ரணவத்தை முதலிலுடையதுமான 
வாயுக்களின்‌ நாமங்கள்‌ மந்தீரங்களாம்‌: ' அன்னத்தை 
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நாக்கனாலேயே விழுங்க வேண்டும்‌. பற்களால்‌ தொடக்‌ 
கூடாது. ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ : - பிறகு சுத்த 
மனமுடையவனாய்‌ இடது கையினால்‌ பாத்ரத்தைத்‌ 
தொட்டுக்‌ கொண்டு, மெளனியாய்‌, கையை அலம்ப 
வேண்டும்‌. “அம்ருதோபஸ்தரணமஸி என்‌! 
ஆபோசனத்தைச்‌ செய்ய. வேண்டும்‌. பெருவிரல்‌, 
தர்ஜனீவிரல்‌, நடுவிரல்‌ மூன்றாவது. இவைகளுள்‌ மூன்று, 
அல்லது இரண்டு, அல்லது ஒரு விரல்‌ போஜன பாத்ரத்தைத்‌ 
தொடுவதில்‌ ப்ரசஸ்தங்களாம்‌. ப்ரணவத்துடன்‌ கூட ஓம்‌ 
ப்ராணாய என்று ப்ராணனுக்கு அன்னாஹாுதி. பிறகு 
அபானனுக்கும்‌, பிறகு, வ்யானனுக்கும்‌, பிறகு 
உதானனுக்கும்‌, பிறகு ஸமானனுக்கும்‌ ஐந்தாவது 
ஆஹுதியையும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஆத்மஜ்ஞானியான 
ப்ராம்ஹணன்‌ இவர்களின்‌ உண்மையையறிந்து ஹோமம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ப்ராணாஹஃதியில்‌ நாக்கு. எவ்விதம்‌ 
ரஸத்தை அறியாதோ அவ்விதம்‌ கவனமுடையவனாய்‌, 
சோம்பலற்றவனாய்‌ ப்ராணாஹுதியைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


याज्ञवल्क्यः .- आपोदानेनोपरिष्टादधस्ताचैव भुञ्जता | 
अनग्रममृतं चैव कार्यमनं द्विजन्मना इति ॥ शातातपः - आपोदानं 
परीधानं पूर्वमाच्छादनं परम्‌| भवत्यनमनग्रं हि सोत्तरीयं तथाऽमृतम्‌ 
इति ।स्मृत्यर्थसारे - आपोदानं नामभागे सुरापानसमं भवेत्‌। तदेव 
दक्षिणे भागे सोमपानसमं मवेत्‌ इति || ef - आपोदानं तुयः 
कुर्यात्‌ वामभागे तथैव | सद्यः पिबेत्‌ सुरापानमित्येतन्मनुरब्रवीत्‌ | 
` आपोरानं करे कृत्वा कृत्वा पात्रे तिलोदकम्‌। श्वानमूञ्चेण तत्तुल्यं पुनः 
, पूरयते यदि इति। 


யாக்ஞவல்க்யர்‌:- போஜனம்‌ செய்யும்‌ ப்ராம்றணன்‌ 
ஆபோசனத்தினால்‌ மேலும்‌ கீழும்‌ அன்னத்தை 
வஸ்த்ரமுள்ளதாயும்‌, அம்ருதமாயும்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
சாதாதபர்‌:- முதலில்‌ செய்யும்‌ ஆபோசனம்‌. இடுப்பு 
வஸ்த்ரமாம்‌. பிறகு செய்யும்‌ ஆபோசனம்‌ மேல்‌. 
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வஸ்த்ரமாம்‌. (இலை வகளால்‌) அன்னம்‌ ரானது 
அனக்னமாயும்‌, (வஸ்த்ரமுடையதாயும்‌) உத்தரீ்யமுடைய 
தாயும்‌, அம்ருதமாயும்‌ ஆகின்றது. ஸ்ம்ருத்யர்த்த 
ஸாரத்தில்‌: - ஆபோசனம்‌ இடது பாகத்தில்‌ 
செய்யப்பட்டால்‌ ஸாராபானத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌, அதுவே 
வலது பாகத்தில்‌ ஆனால்‌ ஸோமபானத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌. 
ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- எவன்‌ ஆபோசனத்தை இடது 
பாகத்தில்‌ செய்கிறானோ அவன்‌ அப்பொழுதே 
ஸுராபானத்தைச்‌ செய்கிறான்‌ என்று மனு சொன்னார்‌. 
ஆபோசனத்தைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டும்‌, அர்க்ய | 
` பாத்ரத்தில்‌ திலோதகத்தை விட்டு விட்டும்‌ மறுபடி அதில்‌ . 
ஜலத்தைப்‌ பூரணம்‌ செய்தால்‌ அது நாயின்‌ மூத்ரத்திற்குச்‌ 
சமமாகும்‌ 


YEE - THTSSTATA हस्ते पात्रे चैव तिलोदकम्‌ । परणं 
चेत्‌ पुनः कुयात्‌ सुरापानसमं भवेत्‌।। आपोरानं करे कृत्वा TTT 
न लक्षयेत्‌ ॥ हस्तेन wd चानं भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 


ட आपरो्चनकरो विप्रः य आदार्वचनं वदेत्‌! अभोज्यं तवेदन दाता 







 देबास्मुिमायान्ति निरादाः पितरो गताः ॥ मुजानोऽमिबदे्यस्तु 
` तदनं परिवर्जयेत्‌ ।॥ आयोद्ानं चासनं च तैलाभ्यङ्गं तथैव च । ` 


४... स्नयंकरकृतं प्रोक्तमायुः श्रीपुत्रहानिदम्‌ इति। 


` „ ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- ஆபோசனத்தைக்‌ கையில்‌ 
க்ரஹித்து, அர்க்ய பாத்ரத்தில்‌ திலோதகத்தை க்ரஹித்து, 
மறபடி பூரணம்‌ செய்தால்‌ ஸ-ராபானத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌. 
ஆபோசன ஜலத்தைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு போஜன 
பாத்ரத்திலுள்ள அன்னத்தைத்‌ தாண்டக்கூடாது. கையினால்‌ 
தாண்டிய அன்னத்தைப்‌ புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணத்தை 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. ஆபோசனத்தைக்‌ 
கையிலுள்ளவனாய்‌ எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ ஆசீர்வாதம்‌ 
சொல்லுகிறானோ அந்த அன்னம்‌ புஜிக்கத்தகாததாகும்‌. 


भर्वति निष्फलः ॥ आपोरानं गृहीत्वा तु स्वस्ति sf 
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அன்னத்தைக்‌ கொடுத்தவன்‌ பலனற்றவனாதிறான்‌ 
ஆபோசனத்தை வைத்துக்‌ கொண்டு எந்த ப்ராம்ஹணர்கள்‌ 
ஆசீர்வாதம்‌ செய்கின்றனரோ (அவர்களால்‌) தேவர்கள்‌ 
த்ருப்தியை அடைவதில்லை. பித்ருக்கள்‌ 
ஆசையற்றவர்களாய்ச்‌ செல்லுகின்றனர்‌. புஜித்துக்‌ . 
கொண்டு எவன்‌ அபிவாதநம்‌ செய்கின்றானோ அந்த 
அன்னத்தை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. ஆபோசனம்‌, ஆஸனம்‌, 
எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ இவைகள்‌ தன்‌ 
கையினால்‌ செய்யப்பட்டால்‌ ஆயுள்‌, லக்ஷ்மி, புத்ரன்‌ 
இவர்களுக்கு: ` ஹானியைக்‌ கொடுக்குமென்று 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. । 


वसिष्ठः - आपोरानं सर्वतीर्थ तेनानं तु ஏரி | बाहुना लक्षितं 
चान मभोज्यं मनुरब्रनीत्‌ इति ॥ अत्रिः ~ कब्देनापः पयः पीत्वा 
Wea घृतपायसम्‌ | इब्देनापोानं कृत्वा सुरापानसमं भवेत्‌ । 
ஏரிகள்‌ यस्तु भुञ्जीत मूढधीः | श्वसूकरसमो भुक्त्वा नरकं . 
प्रतिपद्यते इति ॥ स्मृतिरंत्रे- आपोरनमकृत्वा तु योःमृङ्केऽनापदि 


। - प्राणाहुतीः कु्याच्छुदधानैरमिधारितैः | उच्छिष्टे न वृतं ददात्‌ धि 
प्राुतेलबणांन्वितम्‌ इति।1 # 


,; வஸிஷ்டர்‌::- ஆபோசனஜலம்‌ ஸகல தீர்த்த ஜல 
ஸமமாம்‌. அதனால்‌ அன்னத்தைத்‌ தாண்டக்கூடாது. | 
` கையினால்‌ தாண்டப்பட்ட அன்னம்‌ புஜிக்கத்தகாததென்று 
மனு சொன்னார்‌. அத்ரி:- சப்தத்துடன்‌ ஜலத்தையோ 
பாலையோ பருகினாலும்‌, சப்தத்துடன்‌ நெய்‌, பாயஸம்‌ 
இவைகளைப்‌ பருகினாலும்‌ சப்தத்துடன்‌ ஆபோசனத்தைப்‌ 
பருகினாலும்‌ ஸ-ராபானத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌. ஆபோசனம்‌ 
செய்யாமல்‌ எந்த மூடன்‌ புஜிக்கின்றானோ, நாய்‌ பன்றி 
இவற்றிற்குச்‌ சமனாய்‌ புஜித்த அவன்‌ நரகத்தை 
அடைகிறான்‌. ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ 
ஆபத்தில்லாத ஸமயத்தில்‌ ஆபோசனத்தை செய்யாமல்‌ 





द्विजः vais यदि eased जपेत्‌ इति ॥ हारीतः -~. ` ` ~ 
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புஜிக்கின்றானோ, புஜிக்கும்‌ போது பேசுகன்றானோ, அவன்‌ 
108-முறை காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. ஹாரிதர்‌: - 
அபிகாரம்‌ செய்யப்பட்ட சுத்தமான அன்னங்களால்‌ ஐந்து 
ப்ராணாஹுதிகளைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌: உச்சிஷ்டத்தில்‌ 
தெய்யைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது. ப்ராணாஹ-திக்கு முன்‌ 
உப்புள்ள வஸ்துவைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது 


व्यासः - खास्यतो वरुणः जुहतोऽग्निः Prd हरेत्‌। भुञ्जतो 
मृत्युरायुष्यं तस्मान्मौनं Pr स्मृतं इति । प्राणाग्निहोत्रं 
शुद्धानैरवणन्यञ्जनान्वितैः। कुर्यात्‌ प्राणाहूतीरन्तर्निगिरेन तु चर्वयेत्‌ 
इति ॥ स्मृतिसारे — मध्यमानामिकाङ्गटैः गृहीत्नाऽनं मितं पुनः | 
प्राणाय चेत्यपानाय व्यानाय च यथाक्रमम्‌ ॥ उदानाय समानाय 
स्वाहेति जुहुयात्‌ क्रमात्‌ इति ॥ स्मृत्यर्थसारे ~ आपोशनं गृहीत्वा 
` सबङ्कलीमिग्र॑सन्‌ प्राणायापानाय व्यानायोदानाय समानाय स्वाहेति 
पञ्बाहुतीः सघृताः सक्षीरा वा हुत्ना कृत्खरमनं UTES ग्रसेत्‌ इति ॥ 
शौनकः - तर्जनीमध्यमाङ्गु्टैः. ஏர प्राणाहुतिभनेत्‌ 
मध्यमानामिकाङ्गुष् रपाने जुहुयात्ततः ॥ कनिष्ठानामिकाङ्ुैन्यनि च 
जुहुयाद्धविः | तर्जनीं तु बहिः कृत्ना उदाने जुहुयात्ततः ॥ समाने 
स्वहस्तेन समादायाहुतिर्भवेत्‌ इति ॥ उदाने स्मृत्यन्तरे विदोषो दृश्यते 
-कनिष्टातर्जन्यङ्खष् रुदाने जुहुयाद्भुधः इति॥ 

வ்யாஸர்‌:- லவணத்துடனும்‌ வ்யஞ்ஜனத்துடனும்‌ 
கூடிய அன்னங்களால்‌ ப்ராணாக்னி ஹோத்ரத்தைச்‌ செய்ய । 
வேண்டும்‌. ப்ராணாஹாுதிகளை வாயினுள்‌ விழுங்க 
வேண்டும்‌. கடிக்கக்‌ கூடாது. ஸ்ம்ருதிஸாரத்தில்‌: - நடுவில்‌, 
பவித்ரவிரல்‌, பெருவிரல்‌ இவைகளால்‌ ஸ்வல்பமான 
அன்னத்தை எடுத்து, ப்ராணாய, அபானாய, வ்யானாய, 
உதானாய, ஸமானாய, ஸ்வாஹா என்பதுடன்‌ முறையே 
ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ : - 
ஆபோசனத்தை க்ரஹித்து எல்லா விரல்களுடனும்‌ 
விழுங்குகிறவனாய்‌ ப்ராணாய, அபாந ரய, வ்யானாய, 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - नक காண்டம்‌ உத்தரபாகம்‌ KER 


உதாநாய, ஸமாநாய ஸ்வாஹா என்று ஐந்து ஆஹுதிகளை 
நெய்யுடனாவது, பானுடனாவது கூடியதாய்‌ ஹேமம்‌ 
செய்து மீதியுள்ள அன்னம்‌ முழுவதையும்‌ பெருவிரலுடன்‌ 
புஜிக்க வேண்டும்‌. செனனகர்‌:- தர்ஜநீ, நடுவிரல்‌, 
பெருவிரல்‌ இவைகளுடன்‌ கூடியதாய்‌ ப்ராணாஹுதி 
இருக்க வேண்டும்‌. நடுவிரல்‌, பவித்ர விரல்‌, பெருவிரல்‌ 
இவைகளுடன்‌ அபானாஹுதியைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
சிறுவிரல்‌, பவித்ரவிரல்‌, பெருவிரல்‌ இவைகளுடன்‌ 
வ்யானஹுதியைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. தர்ஜனி விரலைத்‌ 
தள்ளிவிட்டு உதானாஹுதியைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. எல்லா 
விரல்களுடன்‌ சேர்த்து ஸமானாஹாுதியைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இங்கு உதானாஹு-தஇியில்‌ விசேஷம்‌ மற்றொரு 
ஸ்ம்ருதியில்‌ காணப்படுஇறெது:- “சிறுவிரல்‌, தர்ஜநீவிரல்‌, 
பெருவிரல்‌ இவைகளோடு உதானாஹுஃதியைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌” என்று. 


बाग्यमनमाह मनुः — सरास्यतो बरुणः राक्ते जुहतोऽग्निः - 
श्रियं हरेत्‌ । भुञ्जतो मृत्युरायुष्यं तस्मान्मौनं त्रिषु स्मृतमिति | मौनं 
वाचो निवृत्तिः स्यात्‌ नात्र भाषा न संस्कृतम्‌। नान्यदेवेरणं विष्णुं सदा 
ध्यायेच कीर्तयेत्‌ कबले कबले चैव कुयद्रविन्दकीर्तनम्‌। என்‌ 
कीतंने तस्य पवित्रं भगवान्‌ हरिः इति । देवताभिधानं चाप्रयतः 


इत्यापस्तम्बवचनं देवतान्तरविषयम्‌। 

மெளனத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ மனு:- “ஸ்நானம்‌ 
செய்பவனின்‌ சக்தியை வருணனும்‌, ஹோமம்‌ 
செய்பவனின்‌ லஷ்மியை அக்னியும்‌, போஜனம்‌: 


செய்பவனின்‌ ஆயுளை ம்ருத்யுவும்‌ (மெளனமில்லாவிடில்‌) 
அபறஹரிக்கின்றனர்‌. ஆகையால்‌ இம்மூன்றிலும்‌ மெளனம்‌ 
விதிக்கப்பட்டுள்ளது. வ்யாஸர்‌:- மெளனம்‌ என்பது 
வார்த்தையை நிவர்த்திப்பது என்பதாம்‌. இங்கு 
பாஷையும்‌ கூடாது. ஸம்ஸ்க்ருதமும்‌ .கூடாது. இதர 
தேவர்களைச்‌ சொல்லக்கூடாது. ' விஷ்ணுவை 
எப்பொழுதும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. சீர்த்தனமும்‌ செய்ய 
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வேண்டும்‌. ஒவ்வொரு கபளத்திலும்‌ கோவிந்தநாமத்தை 
உச்சரிக்க வேண்டும்‌. அந்த நாமத்தைச்‌ சொல்லுவதில்‌ 
அசுத்தி இல்லை. பகவானாகிய ஹரி சுத்தனாம்‌. 
ஆயபஸ்தம்பர்‌ : - அசுத்தனாய்த்‌ தேவதாநாமத்தை 
உச்சரிக்கக்‌ கூடாது '* என்றார்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லியிருப்பது 
மற்றத்‌ தேவதைகளின்‌ நாம விஷயமாம்‌ 
मौनव्रतं महाकष्टं हुङ्कारेणापि नक्ष्यति । तथा सति महान्‌ 
 दोषस्तस्मात्तनियतश्चरेत्‌ इति ॥ एतच काष्टमौनं पञ्चग्रासविषयम्‌। 
तथा च मनुः - अनिन्दन्‌ भक्षयेभित्यं वाग्यतोऽन्नमकुत्सयन्‌ | 
पश्चग्रासान्‌ महामौनं प्राणाद्याप्यायनं महत्‌ इति ॥ 
स्मृत्य्थसारेऽपि-- आस्ये चान्नस्य निक्षेपो मन्त्रैः प्राणादिपश्चकैः। 
तदेन भोजनं ज्ञेयं तत्रैव नियमः स्मृतः ॥ प्राणाहुतिषु सर्वासु हुतास्वेव 
` त्यजेहुही | पानस्य धारणं मौनं तागत्सिदधिभबिद्धुजेः ॥| अन्स्यवा 
निषेधार्थ मुदस्य ना पुनः | of विसृजेद्राचं नासद्वाचं कदाचन .: 
| அத்ரி:-: மெள்ன வ்‌! ल என்ப்து कठ - கஷ்‌ । 
। மானதாம்‌.. ஹாஈங்காரம்‌ செய்தாலும்‌ அது கெட்டுவிடும்‌. 
அப்படியிருப்பதால்‌ : நெரிய்‌. தோஷமுண்டு. ஆகையால்‌ - 










மெளனத்தை நியமமுடையவனாய்‌ -` - அனுஷ்டிக்க ६ 
வேண்டும்‌. இந்தக்‌ காஷ்ட மெளனம்‌ ஐந்து ஆஹ-திகளின்‌. ` ` “` 


விஷயம்‌. அவ்விதமே மனு:- எப்பொழுதும்‌ அன்னத்தை ` 
நிந்திக்காமலும்‌, வெறுக்காமலும்‌ மெளனியாய்ப்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. ஐந்து க்ராஸங்களைப்‌ புஜிக்கும்‌ பொழுது அதிக 
மெளனமானது ப்ராணன்‌ முதலியவைகளுக்குப்‌ பெரிதான 
வ்ருத்திகரமாம்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்திலும்‌:- ப்ராணாய 
முதலிய ஐந்து மந்த்ரங்களால்‌ வாயில்‌ அன்னத்தை 
வைப்பது போஜனமென்று அறியத்தக்கது. அதிலேதான்‌ 
நியமம்‌ சொல்லப்பட்டள்ளது. க்ருஹஸ்தன்‌ எல்லா 
ப்ராணாஹுதிகளும்‌ செய்யப்பட்ட பிறகே போஜன 
பாத்ரத்தைப்‌ பிடிப்பதையும்‌ மெளனத்தையும்‌ 
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விடவேண்டும்‌. அப்பொழுதுதான்‌ போஜன்த்தின்‌ 
பலஸித்தி உண்டாகிறது. அன்னத்தை . நிஷேதிப்பதற்‌ 
காகவாவது, வ்யஞ்ஜனத்தை நிஷேதிப்பதற்காகவாவது, 
தர்மத்திற்காகவாவது வார்த்தை பேசலாம்‌. 
கெட்டவார்த்தையை ஒருகாலும்‌ பேசக்கூடாது. 

क्ाण्डिल्यः _ नानिरयं भोजने मौनं कुटुम्बाश्रमनासिनाम्‌। 
वाचोपचारः ஈரி भजेतां सहभोजने इति ॥ ரர்‌ - 
प्राणाग्िहोत्नादन्यत्न नासौ मौनं समाचरेत्‌ af मुञ्जीतं तृष्णीं तु 
सर्वत्रैवं तु भोजने। स पापो भ्रातरं हन्ति सन्ततिं चाचिराच्छ्यम्‌ इतिं || 
` एतदेवाभिप्रेत्य व्यासः - मौनी बाऽप्यथनाऽमौनी प्रहृष्टः 


संयतेन्द्रियः | मुञ्जीत विधिवद्विपरो नचोच्छिष्टानि चाहरेत्‌ 


சாண்டில்யர்‌ ':- க்ருஹஸ்தாச்ரமத்தில்‌ ` வஸிப்ப 
-வருக்குப்‌ போஜன்த்தில்‌ மெளன்ம்‌ ஆவச்யகமில்லை 
(ஏனெனில்‌) சேர்ந்து புஜிப்பவர்க்ளுக்குப்‌ போஜனத்தில்‌ 
வார்த்தையினால்‌ உபசாரம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- ப்ராணாக்னிஹோத்ரம்‌ தவிர மற்ற 
ஸமயத்தில்‌ க்ருஹறஸ்தன்‌ மெளனத்தை அனுஷ்டிக்கக்‌ 
கூடாது. போஜனம்‌ முழுவதிலும்‌ மெளனமாயிருப்பா 
னாகில்‌ அந்தப்‌ பாபிஸஹோதரனையும்‌, ஸந்ததியையும்‌, 





செல்வத்தையும்‌ சீக்ரெமொய்க்‌ கொல்லுகிறான்‌. 
இவ்விதமே அபிப்ராயப்பட்டுச்‌ சொல்லுகிறார்‌ வ்யாஸர்‌:- 
மெளனியர்கவேர்‌; மெளனமில்லாதவன்கவோ 


ஸந்தோஷமுடையவனாய்‌; புலன்களை அடக்கியவனாய்‌, 
விதிப்படி  ப்ராம்ஹண்ன்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌ 
` உச்சிஷ்டங்களை எடுத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது 

वीमेन என कं्तन्यः || तत्र यमः - समुंत्थितस्तुं यो 
WE थो UE मुक्तभाजने । एवं वैवस्वतः प्राह भुक्त्या सान्तपनं चरेत्‌ 
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प्राणाहुतीर्जहोति इति॥ एतच प्राणाहुत्यनन्तरं वैकल्पिकम्‌ । प्राणाहुतौ 
हुतायां वा त्यजेत्‌ पात्रस्य धारणम्‌ इति गोभिलस्मरणात्‌ ॥ 
आपस्तम्बोऽपि-- नापजदहीतापजदहीत वा इति| भोजनपात्रं स्येन 
पाणिना न विमुश्चेत्‌। प्राणाहुतयुध्व HAT इत्यर्थः || 

இடது கையினால்‌ போஜன பாத்ரத்தையும்‌ தொட்டுக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. அதில்‌, யமன்‌: - எவன்‌ ` 
நின்றுகொண்டு புஜிக்கின்றானோ, எவன்‌ இடது கையினால்‌ 
தொடப்படாத பாத்ரத்தில்‌ புஜிக்கின்றானோ அவன்‌ 
ஸாந்தபன க்ருச்ரத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
போதாயனரும்‌:- இடது கையினால்‌ போஜன பாத்ரத்தை 
விடாமல்‌, அம்ருதோபஸ்தரணமஸி என்று ஜலத்தைப்‌ 
பருகி ப்ராணாஹுதிகளை ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
இதில்‌, ப்ராணாஹ-திக்குப்‌ பிறகு விகல்பம்‌. 
*ப்ராணாஹாுதி செய்த பிறகு பாத்ரத்தைப்‌ பிடிப்பதை 
விட்டாலும்‌ விடலாம்‌” என்று கோபிலர்‌ சொல்லியுள்ளார்‌. | 
ஆபஸ்தம்பரும்‌:- போஜன பாத்ரத்தை இடது கையினால்‌ 
விடக்கூடாது. ப்ராணாஹு-திக்குப்‌ பிறகு. விட்டாலும்‌ = 
விடலாம்‌. । । 

बोधायनः -- ब्रह्मणि म आत्माऽमृतत्वायेत्यक्षरेणात्मानं 
योजयेत्‌ सर्वक्रतुयाजिनामात्मयाजी विरिष्यते इति । चन्द्रिकायाम्‌ 
_— यथा हि तूलमैषीकमग्रौ प्रोतं प्रदीप्यते | तद्वत्‌ सर्वाणि पापानि 
दह्यन्ते ह्यात्मयाजिनः इति॥ मार्कण्डेयः - अश्नीयात्‌ तन्मना भूत्वा 
पूर्वं तु मधुरं रसम्‌। लवणाम्लौ तथा मध्ये कटुतिक्तादिकं ततः ॥ प्राक्‌ 
द्रवं पुरुषोऽश्ीयान्मध्ये तु कठिनाङनम्‌। अन्ते पुनद्रवाशी तु बलारोग्ये 
न मुञ्चति इति ॥ मनुः -- न सीदेत्‌ स्रातको विप्रः क्षुधा शक्तः 
Bq । न जातु मलवद्वासा भवेच विभवे सति इति| 

போதாயனர்‌:- “ப்ரம்ஹணிம ஆத்மாம்ருதத்வாய* 
என்று . பரமாத்மாவுடன்‌ . ஜீவாத்மாவைச்‌ சேர்க்க 
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வேண்டும்‌. ஸகல யாகங்கள்‌ செய்தவரினும்‌ ஆத்மயாகம்‌ 
செய்தவன்‌ சிறந்தவனாகிறான்‌. சந்த்ரிகையில்‌:- சீவின்‌ 
பஞ்சு அக்னியில்‌ வைக்கப்பட்டால்‌ எப்படி 
யொசுக்கப்படுநதறதோ அப்படி ஆத்மயாஜியின்‌ ஸகல 
பாப்ங்களும்‌ பொசுக்கப்படுதின்றன. மார்க்கண்டேயர்‌: - 
ஏகாக்ரமான மனதுடையவனாயிருந்து, முதலில்‌ 
மதுரரஸத்தைப்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. உப்பு, புளி இவைகளை 
நடுவிலும்‌, கசப்பு, துவர்ப்பு முதலியதைப்‌ பிறகும்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. மனிதன்‌ முதலில்‌ த்ரவ்பதரர்த்தத்தைப்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. நடுவில்‌ கடினமான வஸ்துவைப்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. முடிவில்‌ த்ரவமான வஸ்துவைப்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ புஜிப்பவன்‌ பலம்‌, ஆரோக்யம்‌ 
இவைகளை விடமாட்டான்‌. மனு:- கீ்ருஹஸ்தன்‌ 
ப்ராம்ற்ணன்‌ சக்தியுள்ளவனாகில்‌ எவ்விதத்தாலும்‌ 
பசியால்‌ வருந்தக்‌ கூடாது. ஒருபொழுதும்‌ அழுக்குள்ள 
வஸ்த்ரமுடையவனாய்‌ இருக்கக்‌ கூடாது, 
விபவமிருந்தால்‌. 


धर्मो्योते - काले साम्यं கோ मुष्णं fT द्रवोत्तरम्‌ | 
बुभुक्षुरनमश्रीयान्मात्रा तावद्धितागमः ॥ काले प्राणायते भुक्तं 
साम्यमनं न बाधते | लघु प्रजीर्यते क्षिप्रं सिग्धोष्णं बलवर्धनम्‌ | 
क्िप्रमुक्तं तथा चानं धातुसाम्यं करोति हि | मात्रा सर्वकालं 
स्यान्मात्रा யர்‌: प्रवर्तिका इति ॥ भारते -- गुणास्तु षण्मितभुक्तं 
भजन्ते आरोग्यमायुः प्रतिभा बलं च । अनाविलं चास्य भवेदपत्यं 
नचैनमत्याङ़ इति क्षिपन्ति इति। 

தர்மோத்யோதத்தில்‌: - பசியுள்ள காலத்தில்‌, 
ஸமமாயும்‌ இலேசாயும்‌, நெய்‌ முதலியதுடன்‌ கூடியதும்‌, 
உஷ்ணமாயும்‌, திரவவஸ்து அதிகமுள்ளதாயும்‌ உள்ள 
அன்னத்தைச்‌ சிக்கிரமாய்ப்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. 
பசியுள்ளவனாய்ப்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. (அளவுடன்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌.) அளவுதான்‌. ஹிதத்திற்கு ஹேதுவாகிறது. 
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காலத்தில்‌ புஜித்த அன்னம்‌ ப்ராணனாயாதிறது. ஸம்மான 
அன்னம்‌ தொந்தரவு செய்வதில்லை. இலகுவான அன்னம்‌ 
சீக்ரரமாய்‌ ஜீர்ணமாதிறது. நெய்யுடன்‌ கூடியதும்‌, 
உஷ்ணமுமான அன்னம்‌ பலத்தை வ்ருத்தி செய்றெது. 
சீக்கரம்‌ புஜிக்கப்பட்ட அன்னம்‌ தாதுக்களுக்கு 
ஸமத்தன்மையைச்‌ செய்றெது எக்காலத்திலும்‌ 
அளவின்படி புஜிக்க வேண்டும்‌. அளவு என்பதுதான்‌ 
. அக்னியை ப்ரவ்ருத்தி செய்வதாயாதிறது. பாரதத்தில்‌: - 
அளவுப்படி புஜிப்பவனை ஆறு குணங்கள்‌ அடைகின்றன. 
அவை:- ஆரோக்யம்‌, ஆயுள்‌, நல்லபுத்தி, பலம்‌; 
தோஷமற்ற ஸந்ததி இவைகளும்‌, இவனை அதிகமாய்ப்‌ 
புஜிப்பவன்‌ என்று நிந்திக்க மாட்டார்கள்‌ என்பதுமாக ஆறு 
குணங்களாம்‌. 
व्यासः - எளிய भोजनं कुयात्‌ कुयनितिबुमुक्षितः ॥ 
आहारकाले सम्प्राप्ते यो न ரக बुभुक्षितः | तस्य सीदति कायाग्नि 
निरिन्धन इवानलः ॥ पात्रेष्व्थानुरूपेषु पुत्रमृत्यादिमिर्वृत 
सुसंस्कृतं ` हितमिदं भुञ्जीतानमकुत्सयन्‌ ।॥ यनगोधूमक्ाल्याढ्चं 
मांसशाकादिसंयुतम्‌। तिक्ताम्ललवणोपेतं அவரத सुगन्धिभिः ॥ 
भक्ष्यप्रकारान्‌ विविधान्‌ कन्दमूलफलानि च | अनारोग्यमनायुष्य- 
मस्वर्ग्य चातिभोजनम्‌ । अपुण्यं लोकबिद्विष्टं तस्मात्परिवर्जयेत्‌॥। न 
निन्देदनभक्यांस्तु स्वाद्रस्नादूनकुत्सयन्‌ । आद्र॑पाणिपदास्यस्तु 
प्रङ्खखो ब्रह्मसू्तधूक्‌ ॥ द्वातिंशद्रासमश्रीयात्‌ दीर्घमायुर्जिजीविषुः 
इति | आपस्तम्बः-अष्टौ ग्रासा मुने््॑याः षोडज्ञारण्यवासिनः | 
RTT गृहस्थस्यापरिमितं ब्रह्मचारिणः इति || द्वा्िंशतं प्रथमार्थे 
द्वितीया || | 


வ்யாஸர்‌:-  ஜீர்ண்ம்‌ாரகாமலிருக்கும்‌ பொழுது 
போஜனம்‌ செய்ய்க்‌ கூடாது. அதிகப்‌ பசியுள்ளவனாயும்‌ 
புஜிக்கக்‌ . கூடாது. பசியுள்ள எவன்‌, ஆஹாரகாலம்‌ 
வந்தபிறகும்‌ புஜிப்பதில்லையோ; அவன்‌ தேஹத்திலுள்ள்‌ 
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அக்னி, விறகில்லாத நெருப்புப்போல்‌ அணைகின்றது. தன்‌ 
விபவத்திற்குத்‌ தகுந்ததான போஜன பாத்ரத்தில்‌, புத்ரர்‌, 
ப்ருத்யர்‌ இவர்களுடன்‌ ' கூடியவனாய்‌, நன்றாய்ச்‌. 
சமைக்கப்பட்டதும்‌, ஹிதமாயும்‌, அளவுள்ளதாயும்‌, உள்ள 
அன்னத்தை நிந்திக்காமல்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. யவை, 
கோதுமை, நெல்‌, அரிசி இவைகளால்‌ நிறைந்ததும்‌, 
'மாம்ஸம்‌, சாகம்‌ முதலியதுடன்‌ கூடியதும்‌, துவர்ப்பு, 
புளிப்பு, உப்பு இவைகளுடன்‌ கூடியதும்‌. வாஸனைகளுள்ள 
வ்யஞ்ஜனங்களுடன்‌ கூடியதுமான ஆஹாரத்தையும்‌, 
பலவிதமான பக்ஷ்யங்களையும்‌, கிழங்கு, வேர்‌, பழம்‌ 
இவைகளையும்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. அதிகமாய்ப்‌ புஜித்தல்‌, 
ரோகத்தைக்‌ கொடுப்பதும்‌, ஆயுளைக்‌ குறைப்பதும்‌, ` 
ஸ்வர்க்கத்தைத்‌ தடுப்பதும்‌ புண்யமல்லாததும்‌, 
உலகத்தினால்‌ வெறுக்கப்பட்டதுமாம்‌. ஆகையால்‌ 
அளவுக்கு மீறிய போஜனத்தை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 
அன்னம்‌, பக்ஷ்யம்‌ இவை, மதுரமாயினும்‌, 
இல்லாவிடினும்‌ வெறுக்கவும்‌, நிந்திக்கவும்‌ கூடாது. 
வெகுநாள்‌ ஜீவித்திருக்க விரும்பியவன்‌ ஈரமுள்ள கைகால்‌ 
முகம்‌ இவைகளை உடையவனாய்‌, இழக்கு 
நோக்கியவனாய்‌, யக்ஞோபவீதியாய்‌ முப்பத்திரண்டு 
கபளங்களைப்‌ புஜிக்க - வேண்டும்‌.  ஆயபஸ்தம்பர்‌: - 
ஸன்யாஸிக்கு எட்டுக்‌ கபளங்கள்‌ புஜிக்கத்‌ தகுந்தவை. 
வானப்ரஸ்தனுக்குப்‌ பதினாறு கபளங்கள்‌, 
க்ருஹஸ்தனுக்கு முப்பத்திரண்டு கபளங்கள்‌ புஜிக்கத்‌ 
தகுந்தவை. ப்ரம்ஹசாரிக்குக்‌ கணக்கில்லாமல்‌ அன்னம்‌ 
புஜிக்கத்‌ தகுந்தது. (1 

 आहिताग्निविषये काल्योर्भोजनम्‌ ` इत्ययमपि नियमो 
. नास्तीत्याह स एव -- எனன ब्रह्मचोंरी चं ते चर्यः | 
अनन्त एब सिध्यन्ति नैषां सिद्धिरनदनतांम्‌ इति ॥ SiS ग्रहणं 
दृष्टान्तार्थम्‌ | सिध्यन्ति - स्वकार्यक्षमा भवन्तीत्यर्थः ॥ स एव - 
याबद्वासं सनयनस्कन्दयन्‌ कृत्सं गरसीतं सहाङ्गुषठं न च Tease कुर्यात्‌ 
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पाणिं च नावधूनुयात्‌ SO || यागदेन ग्रसितुं शक्यम्‌, तावदेव सनयन्‌_- 

पिण्डीकुर्वन्‌। अस्कन्दन्‌ - भूमावनलेपानपातयन्‌। FEES - आस्ये 

எ यथाऽङ्ुष्ठोऽप्यनुप्रनिङति, तथा सबनिव ग्रासान्‌ 
ग्रसीतेत्यर्थः ॥ स एव ~ सोत्तराच्छादनश्चैव यज्ञोपवीती भुञ्जीत इति। 

उत्तराच्छादनं - उपरिनासः। 


ஆஹிதாக்னி விஷயத்தில்‌ ("धक காலங்களில்‌ 
மட்டும்‌ போஜனம்‌”' என்கற இந்த நியமமும்‌ இல்லை 
என்கிறார்‌ ஆபஸ்தம்பரே - ஆஹிதாக்னி, எருது, ப்ரம்ஹசாரீ 
என்ற மூவர்களும்‌ புஜிப்பவர்களாயிருந்தாலேயே தம்‌ 
கார்யத்தில்‌ ஸமர்த்தராகன்றன்‌ர்‌. இஷ்டப்படி புஜிக்காத 
இவர்களுக்குக்‌ கார்யஸித்தி உண்டாவதில்லை. 
ஆபஸ்தம்பரே : - எவ்வளவு விழுங்க முடியுமோ அவ்வளவு 
அன்னத்தைச்‌ சேர்த்தெடுத்துப்‌ பூமியில்‌ இறைக்காமல்‌ 
முழுவதையும்‌ கட்டைவிரல்‌ உள்‌ செல்லும்படி விழுங்க 
வேண்டும்‌. வாயினால்‌ சப்தம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. கையை 
உதறவுங்கூடாது. ஆபஸ்தம்பரே: - உத்தரீயத்துடன்‌ 
கூடியவனாய்‌, யக்ஞோப வீதியாய்ப்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. 


व्यासः - वक्तरप्रमाणं पिण्डांश्च எரிக்‌: पुनः | 
वक्नाधिकस्तु यः पिण्डः स आत्मोच्छिष्ट उच्यते | पिण्डावश्िष्टमन्यच 
वक््रानिसृतमेव च | अभोज्यं तद्विजानीयात्‌ भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ । 
सदा चात्यदानं नाद्यानाति हीनं च कर्हिचित्‌ | यथाऽन्नेन व्यथा न 
स्यात्‌ तथा भुञ्जीत fre: इति। 

வ்யாஸர்‌:- வாயளவு ள்ளத ரய்க்‌ கபளங்களை 
ஒவ்வொன்றாய்‌ வாயில்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌. வாய்க்கு 
அதிகமாகிய எந்தப்‌ பிண்டமோ அது தனது உச்சிஷ்டம்‌ 
என்று சொல்லப்படுகிறது. பிண்டத்தில்‌ மீதியானதும்‌, 
வாயினின்றும்‌ வெளிவந்ததும்‌ புஜிக்கத்தகாததென 
அறியவும்‌. புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணம்‌ அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. எப்பொழுதுமே அதிக ஆஹாரத்தை 
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உட்கொள்ளக்‌ கூடாது. அதிகக்‌ குறைவாகவும்‌ புஜிக்கக்‌ 


கூடாது. . அன்னத்தால்‌ தொந்தரை எவ்விதம்‌ 
உண்டாகாமலிருக்குமோ அவ்விதம்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. 
भोजननियमाः 


अथ भोजननियमाः | तत्र पराङरः- यो बेष्टित्चिरा भुङ्के यो 
भुङ्के दक्षिणामुखः | बामपादकरः स्थित्वा तद्वै रक्षांसि भुञ्जते ॥ 
भुञ्ञानश्चैव यो विप्रः पादं दृस्तेन संस्पृशेत्‌ । स्वमुच्छष्टमसौ भुद्धे यो 
भुङ्के मुक्तभाजने॥ पादुकास्थो न मुञ्जीत न पर्यङ्कस्थितोऽपि बा | धान 
चण्डालदक्वैव भोजनं परिवर्जयेत्‌ इति ॥ वसिष्ठः - न मुखकब्दं कुर्यात्‌ 
सर्वाभिरङ्कुलीमिरश्ीयात्‌ पाणिं च नाबधूनुयात्‌ इति। 


போஜன நியமங்கள்‌ 


இனி போஜன நியமங்கள்‌ சொல்லப்படுகின்றன. 
அதில்‌, பராசரர்‌:- எவன்‌ வஸ்த்ரத்தால்‌ சுற்றப்பட்ட 
தலையையுடையவனாய்ப்‌ புஜிக்கின்றானோ, எவன்‌ தெற்கு 
முகமாய்ப்‌ புஜிக்கன்றானோ, எவன்‌ இடதுகாலில்‌ கையை ` 
உடையவனாய்ப்‌ புஜிக்கின்றானோ, எவன்‌ நின்றுகொண்டு 
புஜிக்கன்றானோ அவனுடைய அன்னத்தை ரா்்ஷ்ஸர்கள்‌. 
புஜிக்கின்றனர்‌. எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ புஜிக்கும்‌ பொழுது ` 
காலைக்‌ கையினால்‌. தொடுகிறானோ அவனும்‌, எவன்‌ = 
உபயோகித்து விடப்பட்ட பாத்ரத்தில்‌ புஜிக்கறொனோ 
அவனும்‌ தனது உச்சிஷ்டத்தைப்‌ புஜிக்கிறான்‌. ` | 
பாதுகைகளிலிருந்து கொண்டு, கட்டிலிலிருந்து 
கொண்டு, நாய்‌, சண்டாளன்‌ இவர்களைப்‌ . பார்த்துக்‌ 
கொண்டும்‌. . புஜிக்கக்‌ கூடாது. வஸிஷ்டர்‌:- வாயினால்‌ 
சப்தம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. எல்லா விரல்களோடும்‌ சேர்த்துப்‌ - 
புஜிக்க வேண்டும்‌. கையையும்‌ உதறக்கூடாது. . 


व्यासः--यस्तु पाणितले मृङ्के यस्तु एूत्कारसंयुतम्‌ । ` 
परसृताङ्खलिभिर्यश्च तस्य गोमांसबच TO || हस्त्यश्चरथयानोष्टूमास्थितो 
नैव भक्षयेत्‌ ॥ रमङानाभ्यन्तरस्थो वा देबालयगतोऽपि बा | क्यनस्थो 
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न भुञ्जीत न पाणिस्थं न चासने | என்ன்‌ என்னா न. 
चायज्ञोपवनीतनान्‌ । न प्रसारितपादस्तु पादारोपितपाणिमान्‌ । न 
बाहूसविथिसंस्थश्च न च पर्यङ्कमास्थितः ॥ न वेष्टितरिराश्चापि 
नोत्सङ्गकृतभाजनः | காள்‌ दुष्टमध्ये सोपानत्कः सपादुकः | न 
चर्मोपरिसंस्थश्च चमविष्टितपार््धवान्‌। ग्रासरेषं च नाश्रीयात्‌ पीतशेषं 
पिबेन च || जाकमूलफलेक्षुणां दन्तच्छेदैन भक्षयेत्‌। बहूनां भुञ्जतां मध्ये 
न चाश्रीयात्स्वरान्वितः ॥ बृथा न विकिरेदनं नोच्छिष्टः 
कुत्रचिद्भजेत्‌ । यस्त्यक्त्वा भुवि तवाननं भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ इति। ` 


வ்யாஸர்‌:- எவன்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு 
புஜிக்கின்றானோ, எவன்‌ பூத்காரத்துடன்‌ புஜிக்கன்றானோ, 
விரிந்த விரல்களுடன்‌ எவன்‌ புஜிக்கின்றானோ அவனுக்கு 
அந்த அன்னம்‌ கோமாம்ஸம்‌ போலாகும்‌. யானை, குதிரை, 
தேர்‌, வாஹனம்‌, ஒட்டகை இவைகளில்‌ இருந்து 
` புஜிக்கலாகாது. ச்மசானத்தின்‌ நடுவிலிருந்தும்‌ 
தேவாலயத்திலிருந்தும்‌, படுக்கையிலிருந்தும்‌ புஜிக்க 
லாகாது. கையில்‌ வைத்திருப்பதையும்‌ ஆஸனத்தில்‌ 
வைத்திருப்பதையும்‌ புஜிக்கலாகாது. ஈர வஸ்த்ர 
முடையவனாகவும்‌, ஈரமான சிரஸ்ஸுடையவனாகவும்‌, 
யக்ஞோபவீதம்‌ இல்லாதவனாகவும்‌, நீட்டப்பட்ட 
காலுடையவனாகவும்‌, காலின்‌ மேல்‌ கையை வைத்துக்‌ 
கொண்டவனாகவும்‌, துடையின்மேல்‌ கையை வைத்துக்‌ 
கொண்டவனாகவும்‌, கட்டிலின்‌ மேல்‌ இருப்பவனாகவும்‌, 
த்லேையை வஸ்த்ரத்தால்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டவனாகவும்‌, 
மடியில்‌ பாத்ரத்தை வைத்துக்‌ கொண்டவனாகவும்‌, ஒரு 
வஸ்த்ரமுடையவனாகவும்‌, துஷ்டரின்‌ நடுவிலும்‌, . 
பாதுகை, 1178 0० म தரித்தவனாகவும்‌, தோலின்மேல்‌ 
உட்கார்ந்தவ்னாகவும்‌, தோலால்‌ சுற்றப்பட்ட 
பக்கமுடையவனாகவும்‌, கபளத்தின்‌ மீதியையும்‌ புஜிக்கக்‌ 
கூடாது. குடித்து மீந்த ஜலத்தையும்‌ குடிக்கக்‌ கூடாது. 
“காய்கள்‌, வேர்கள்‌, பழங்கள்‌, கரும்புகள்‌ இவைகளைப்‌ 
பற்களால்‌ துண்டித்துப்‌ பக்ஷிக்கக்‌ கூடாது. அன்னத்தை 
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வீணாய்‌ இறைக்கக்‌ கூடாது. எச்சிலுடையவனாய்‌ எங்கும்‌ 
செல்லக்‌ கூடாது. பூமியில்‌ தள்ளப்பட்ட அன்னத்தைப்‌ 
புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
कूर्मपुराणे — यो भुङ्के AAT यश्च भुङ्के TE: | 

सोपानत्कश्च यो भुङ्के सर्वं विद्यात्तदासुरम्‌ इति ॥ मनुः - न कुर्वीत वृथा 

चेष्टां न वार्यञ्जखिना पिबेत्‌ । नोत्सङ्गे मक्षयेद्धक्ष्यान्‌ न जातु स्यात्‌ 
` कुतूहल इति ॥ चन्द्रिकायाम्‌ - नोच्छिष्टो भक्षयेत्‌ किञ्चिन गच्छन्ना 
कदाचन | खद्रारूढो न भुञ्जीत न पाणिस्थं कदाचन || नाखातो न च 
संविष्टो नचैवान्यमना नरः | न चैन शयने नोर्व्यामुपविष्टो न शब्दवत्‌ ॥ .. 
न களி न बदन्‌ प्रेक्षतामप्रदाय च | पादप्रसारणं कृत्वा न च 
बेष्टितमस्तकः इति| 


கூர்ம புராணத்தில்‌: - துணி சுற்றப்பட்ட தலையுடனும்‌, 
- வடக்கு நோக்கியவனாகவும்‌, பாதுகையுடனும்‌ எவன்‌ 
ஜிக்கன்றானோ அது முழுவதும்‌ ஆஸாரம்‌ என்று 
அறியவும்‌. மனு:- வீணாகிய சேஷ்டையைச்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. அஞ்ஜலியால்‌ ஜலத்தைக்‌ குடிக்கக்‌ கூடாது 
மடியில்‌ பக்ஷ்யங்களை வைத்துக்‌ கொண்டு பக்ஷிக்கக்‌ 
கூடாது. ஒன்றிலும்‌ ஆவலுடையவனாய்‌ இருக்கக்‌ கூடாது 
சந்த்ரிகையில்‌: - அசுத்தனாய்‌ ஒன்றையும்‌ பக்ஷிக்கக்‌ கூடாது. 
நடந்து கொண்டும்‌ பக்ஷிக்கக்‌ கூடாது. .கட்டிலில்‌ 
இருப்பவனாயும்‌, கையிலிருப்பதையும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 
ஸ்நானம்‌ செய்யாதவனாயும்‌, படுத்தவனாயும்‌, 
வேறிடத்தில்‌ மனமுடையவனாயும்‌, படுக்கையிலோ, 
பூமியிலோ உட்கார்ந்தவனாயும்‌, சப்தத்துடனும்‌, ஒரு 
வஸ்த்ரமுடையவனாயும்‌, பேசிக்‌ கொண்டும்‌, 
பார்ப்பவருக்குக்‌” கொடாமலும்‌, கால்களை நீட்டியும்‌, 
சுற்றப்பட்ட தலையையுடையவனாகவும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 


बोधायनः - सर्बभक्षापूपकन्दमूलमांसानि दन्तैननिद्ेनातिः 
सुद्ितः स्यात्‌ इति ॥ बृहस्पतिः - खादितार्ध पुनः खात्वा मोदकादि 
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फलानि च | दम्पत्योर्भुक्तरिष्टं च भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ।। न 
स्पृशेद्रामहस्तेन भुञ्ञानोऽनं कदाचन । न पादौ न रिरो वस्तिं न पदा 
भोजनं स्पृ्ेत्‌ इति ॥| याज्ञवल्क्यः - गोब्राह्मणानलानानि नोच्छिष्टो न 
पदा स्पृरोत्‌ इति| एतान्यश्ुचिः न स्पृरेत्‌। पादेन त्वनुच्छिष्टोऽपि न 
स्पृरोदित्यरथः | 
ன போதாயனர்‌ : - பக்ஷ்யங்களெல்லாவற்றையும்‌, 
அப்பம்‌, கிழங்கு, வேர்‌, மாம்ஸம்‌ இவைகளையும்‌ 
பற்களால்‌ துண்டிக்கக்‌ கூடாது. அதிக தீ்ருப்தியுள்ளவனாய்‌ 
இருக்கக்‌ கூடாது. ப்ருஹஸ்பதி:- மோதகம்‌, பழம்‌ 
முதலியதைக்‌ கடித்துப்பாதி புஜித்துப்‌ பாதி மீதிவைத்து 
அதைப்‌ பிறகு புஜித்தாலும்‌, தம்பதிகள்‌ புஜித்த மீதியைப்‌ 
புஜித்தாலும்‌, சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ 
புஜிப்பவன்‌ இடது கையால்‌ அன்னத்தையும்‌ கால்களையும்‌, 
தலையையும்‌, நாபியின்‌ கழ்ப்பாகத்தையும்‌ தொடக்கூடாது 
காலினால்‌ போஜன பாத்ரத்தைத்‌ தொடக்‌ கூடாது 
, யாக்ஞவல்க்யர்‌:- பசு, ப்ராம்ஹணன்‌, அக்னி, அன்னம்‌ 
இவர்களை அசுத்தனாயிருப்பவன்‌ தொடக்கூடாது. 
சுத்தனாயிருந்தாலும்‌ இவர்களைக்‌ காலால்‌ தொடக்கூடாது. 
यमः - अङ्के नारोपयेत्‌ पादं पाणिना नाक्रमेद्धुवम्‌। अङ्गंवा न 
स्पृशेत्‌ पद्भ्यां पादं पादान्तरेण च | न भिनभाजनेऽभीयान भूम्यां न 
च पाणिषु । नान्धकारे न चाकादो न च देवालयादिषु इति ॥ 
आश्वमेधिक ~ उत्थाय च पुनः स्पृष्टं पादस्पृष्टं च लक्छितम्‌ | 
 केङशकीटातिपनं च मुख्यमाज्यनिवजिंतम्‌ || अनं तद्राक्षसं ज्ञेयं 
तस्माद्यत्नेन वर्जयेत्‌ ।। राक्षसोच्छिष्टमुग्निप्रः सप्त पूर्वान्‌ परानपि | 
रौरन नरके घोरे स्वपितृन्‌ पातयिष्यति इतिं || हारीतः - குளி 
भुज्जीत कवाटमपिधाय च। यानस्थः शयनस्थो वा पादुकास्थोऽपि बा 
पुनः । ज्योत्स्रोल्कालोकमार्गषु प्रदोषे च महानिशि | कोणे चामा्जिंते 


नाद्यात्‌ YR शय्यासु EA इति। 
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யமன்‌:- மடியின்மேல்‌ பாதத்தை ஏற்றக்கூடாது. ` 
கையைப்‌ பூமியில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது. 
கால்களால்‌ வேறு அங்கத்தைத்‌ தொடக்‌ கூடாது. ஒரு 
காலால்‌ மற்றொரு காலைத்‌ தொடக்‌ கூடாது. உடைந்த 
பாத்ரத்திலும்‌, பூமியிலும்‌, கையிலும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு 
புஜிக்கக்‌ கூடாது. இருளிலும்‌, ஆவரணமில்லாத 
` இடத்திலும்‌, தேவாலயம்‌ முதலியவைகளிலும்‌ இருந்து 
புஜிக்கக்‌ கூடாது. ஆச்வமேதிகத்தில்‌:- எழுந்து மறுபடி 
தொடப்பட்டதும்‌, காலால்‌ தொடப்பட்டதும்‌, காலால்‌ 
தாண்டப்பட்டதும்‌, மயிர்‌, புழு ஸம்பந்தமுள்ளதும்‌, 
வாயினின்று விழுந்ததும்‌, ஆஜ்யமில்லாததுமாகிய 
அன்னம்‌ ராக்ஷ்ஸமாம்‌. ஆகையால்‌ அதை அவச்யம்‌ 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. ராக்ஷ்ஸரின்‌ உச்சிஷ்டத்தைப்‌ புஜித்த 
ப்ராம்ஹணன்‌, தனக்கு முன்‌ ஏழு, பின்‌ ஏழு உள்ள 
பித்ருக்களை நரகத்தில்‌ தள்ளுவான்‌. ஹாரீதர்‌:- ஒரு 
வஸ்த்ரமுடையவனாகவும்‌, கதவை மூடாமலும்‌, 
` வாஹனத்திலிருந்தும்‌, படுக்கையிலிருந்தும்‌, 
பாதுகையிலிருந்தும்‌, நிலவு, கொள்ளியின்‌ வெளிச்சம்‌, 
வழி இவைகளிலிருந்தும்‌, ப்ரதோஷ காலத்திலும்‌, 
மஹாராத்ரியிலும்‌, மூலையிலும்‌, சுத்தி செய்யாத 
இடத்திலும்‌, கூட்டத்திலும்‌, படுக்கையிலும்‌, மாடியிலும்‌, 
புஜிக்கக்‌ கூடாது. 


 सब्रहे — शय्यायां वेनासने चन्द्रिकायामुल्कालोके द्वारि 
मारगप्रदेरे। गेहे धूलीधूसरे भित्तिसन्धौ लक्ष्मीकामो ब्जयेदन्नभुक्तिम्‌ 
इति ॥ बृहस्पतिः - अग्रयगारे गवां भोष्ठे देवब्राह्मणसनिधौ | जप्ये 
भोजनकाले च पादुके परिबजंयेत्‌ ॥ उत्सङ्गे च न भुञ्जीत न च 
पाणितलेऽजिने। ून्यागारे च नाईनीयान च पाण्यासनस्थितम्‌ इति | 
कूर्मपुराणे - नार्धरात्रे न मध्याहे नाजीर्णे नाद्रनखधृक्‌। न भिन्नभाजने 
चैव न भूम्यां न च पाणिषु ।। नोच्छिष्टो YT मून eT | 
न ब्रह्म कीर्तयन्‌ वाऽपि न निदोषं न भार्यया इति। 
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ஸங்க்ரஹத்தில்‌: ~ படுக்கையிலும்‌, பிரம்புப்பாயிலும்‌, 
நிலவிலும்‌, கொள்ளியின்‌ வெளிச்சத்திலும்‌, 
வாயிற்படியிலும்‌, வழியிலும்‌, புழுதி படிந்த வீட்டிலும்‌, . 
சுவர்களின்‌ ஸந்தியிலும்‌, ஸம்பத்தை விரும்புநறெவன்‌ 
போஜனத்தை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. ப்ருஹஸ்பதி:- 
அக்னிசாலையிலும்‌, பசுக்கொட்டிலிலும்‌, தேவர்‌ 
ப்ராம்ஹணர்‌ ஸன்னிதியிலும்‌, ஜப காலத்திலும்‌, போஜன 
காலத்திலும்‌ பாதுகைகளைத்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது. மடியிலும்‌, 
உள்ளங்கையிலும்‌, தோலிலும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டும்‌, 
பாழான வீட்டிலும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. கையை 
ஆஸனமாய்ச்‌ செய்து கொண்டு புஜிக்கக்‌ கூடாது. கூர்ம 
புராணத்தில்‌: - பாதிராத்ரியிலும்‌, நடுப்பகலிலும்‌, 
அஜீர்ணத்திலும்‌, ஈரமான வஸ்த்ரம்‌ தரித்தவனாயும்‌, : 
உடைந்த பாத்ரத்திலும்‌, பூமியிலும்‌, கையிலும்‌ புஜிக்கக்‌ 
கூடாது. உச்சிஷ்டனாயிருந்து நெய்யை க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. 
தலையைத்‌ தொட்டுக்‌ கொண்டும்‌, வேதம்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டும்‌, மீதிவைக்காமலும்‌, பார்யையுடனும்‌ 
புஜிக்கக்‌ கூடாது. 
याज्ञवल्क्यः - न भायांद्रानिऽश्रीयानैकवासा न संस्थितः 
इति। भार्यायामात्मपुरतः स्थितायां नारनीयात्‌ .। 
अवीर्यबदपत्योत्पत्तिमियात्‌ | तथा च श्रुतिः - जायाया अन्ते .. 
नारनीयादवीर्यवदपत्यं भवति इति ॥ अतस्तया सह भोजनं दूरादेव 
निरस्तम्‌ इति विज्ञानेश्वरः ॥ तथा च बृहद्यमः - माता वा भगिनी वापि 
भायां नाऽन्याश्च योषितः | न ताभिः सह भोक्तव्यं भुक्त्ना चान्द्रायणं 
चरेत्‌ इति तथा च चन्द्रिकायाम्‌ - नासनारूढपादस्तु न च सार्ध तु 
भार्यया | जन्यालये तु नाइनीयान च देवाग्रिवेदमनि इति। | 
। யாக்ஞவல்க்யர்‌: - பார்யையின்‌ எதிரில்‌ புஜிக்கக்‌ 
கூடாது. ஒரு  வஸ்த்ரமுடையவனாகவும்‌,. நின்று 
கொண்டும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. '“'பார்யை தனது 
எதிரிலிருக்கும்‌ போது புஜிக்கலாகாது. வீர்யமில்லாத 
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குழந்தை பிறக்குமென்ற பயத்தால்‌. அவ்விதமே ச்ருதி 

சொல்லுெது- 'பார்யையின்‌ எதிரில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 

வீர்யமில்லாத குழந்தை உண்டாகு மென்பதால்‌” என்று. । 
இதனால்‌ , அவளுடன்கூட புஜிப்பதென்பது தூரத்தில்‌ 

தள்ளப்பட்டது?”* என்ழுர்‌ விக்ஞாநேச்வரர்‌. அவ்விதமே, 

ப்ருஹத்யமர்‌:- தாய்‌, ஸஹோதரீ, பார்யை, மற்ற ஸ்த்ரீகள்‌ 

யாராயினும்‌ அவருடன்‌ புஜிக்கலாகாது. புஜித்தால்‌. 
சாந்த்ராயணம்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. அவ்விதமே, 

- சந்த்ரிகையில்‌:- ஆஸனத்தில்‌ காலை வைத்தவனாகவும்‌, 

பார்யையுடனும்‌, பாழான ஆலயத்திலும்‌, 

தேவாலயத்திலும்‌, அக்னிசாலையிலும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 


विष्णुः-- नादनीयाद्धार्यया सार्धं नाकादे न तटे स्थितः | 

` कयान्‌; प्रौढपादश्च कृत्वा नैनावसविथकम्‌ इति ।॥ मनुः - 

नाङनीयाद्भार्यया सार्धनैनामीक्षेत चारनतीम्‌। ஜா जृम्भमाणां नान 

चासीनां यथासुखम्‌ || TE ब्राह्मण्या सह योऽदनीयादुच््छि्टं बा 

कदाचन । न तस्य दोषमिच्छन्ति नित्यमेव मनीषिणः ॥ 

उच्छिष्टमितरखीणां योऽइनीयाद्‌ ब्राह्मणः कचित्‌ । प्रायश्चित्ती स 

विज्ञेयः सङ्कीर्णो मूढचेतनः इति, न तत्‌ सर्वदा दोषा 
भावप्रतिपादनपरम्‌, कदाचनेति वचनात्‌। 


விஷ்ணு:- பார்யையுடனும்‌, கூரையில்லாத 
இடத்திலும்‌, கரையிலும்‌, நின்றுகொண்டும்‌, படுத்துக்‌ 
கொண்டும்‌, ப்ரெளடபாதனாயும்‌, (ஆஸனத்தில்‌ 


காலைவைத்துக்‌ கொண்டும்‌) முழங்கால்களைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. மனு:- பார்யையுடன்‌ 
புஜிக்கக்‌ கூடாது. அவள்‌ புஜிக்கும்‌ போதும்‌, தும்மும்‌ 
போதும்‌, கொட்டாவி விடும்போதும்‌, சோம்பல்‌ 
முறிக்கும்‌ போதும்‌, இஷ்டப்படி உட்கார்ந்திருக்கும்‌ 
போதும்‌ அவனைப்‌ பார்க்கக்‌ . கூடாது. “எவன்‌, 
ப்ராம்ஹணியான பத்னியுடன்‌ புஜிக்கின்றானோ, அவளின்‌ . 
உச்சிஷ்டத்தையாவது ஒருகால்‌ ' புஜிக்கன்றானோ, . 
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அவனுக்கு ` எப்பொழுதும்‌ தோஷமில்லை என்கின்றனர்‌ 
அறிந்தவர்கள்‌. மற்ற வர்ண ஸ்த்ரீகளின்‌ உச்சிஷ்டத்தை 

ப்ராம்ஹணன்‌ எக்காலத்திலாவது புஜித்தால்‌ அந்த மூடன்‌ 
்‌ ஸங்கர்ணன்‌, ப்ராயச்சித்தார்ஹனாவான்‌”* என்ற 
வசனமுள்ளதேயெனில்‌, அது, எப்பொழுதும்‌ தோஷ 
. மில்லை என்பதைச்‌ சொல்வதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளதல்ல, 
“கதாசந” எப்போதாவது என்றிருப்பதால்‌. 


अत एनादित्यपुराणम्‌ - ब्राह्मण्या भाय॑या सार्धं कचिद्धुञ्जीत 
वाऽध्वनि | अधोवर्ण॑सिया सार्धं भुक्त्वा पतति तत्क्षणात्‌ इति | यदपि 
बोधायनेनोक्तम्‌ - यानि दक्षिणतस्तानि व्याख्यास्यामो यथैत 
दनुपेतेन सह भोजनं सिया सह भोजनं पयंषित भोजनम्‌ इति, तदपि ` 
तस्य दुराचारत्वप्रतिपादनपरम्‌ ॥ तथा च स एव ~ मिथ्यैतदिति 
गौतमः उभयं चैव नाद्वियेत शिष्टस्मृतिविरोधदरशनात्‌ इति | 
आपस्तम्बः -. उपेतः सखरीणामनुपेतस्योच्छिष्टं व्ज॑येत्‌ इति, 
 धर्मविप्रतिपत्तावभोज्यम्‌ इति। 


ஆதித்யபுராணம்‌:- “ப்ராம்ஹணியான பார்யையுடன்‌ 
ஒரு காலத்தில்‌ மார்க்கத்தில்‌ புஜித்தாலும்‌ புஜிக்கலாம்‌. ழ்‌ 
வர்ண ஸ்த்ரீயுடன்‌ புஜித்தால்‌ அப்பொழுதே 
பதிதனாகிறான்‌” என்கிறது. போதாயனர்‌:- ““தென்தேசத்தி 
லுள்ளவை எவையோ அவைகளைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 
அனுபநீதனுடன்‌ சேர்ந்து புஜிப்பதும்‌, பார்யையுடன்‌ 
சேர்ந்து ` புஜிப்பதும்‌, பழையதான அன்னத்தை 
புஜிப்பதும்‌*' என்று சொல்லிய வசனமெதுவோ அதுவும்‌, 
அதற்கு துராசாரத்‌ தன்மையைச்‌ சொல்வதில்‌ 
தாத்பர்யமுள்ளதாம்‌. அவ்விதமே, போதாயனரே:- “இது 
மித்யை (துராசாரம்‌) என்றார்‌ கெளதமர்‌. இரண்டு விதமான 
ஆசாரத்தையும்‌ ஆதரிக்கக்‌ கூடாது, சிஷ்டர்களின்‌ 
ஸ்ம்ருதிகளுடன்‌ விரோதம்‌ காணப்படுவதால்‌” என்றார்‌. 
ஆயபஸ்தம்பர்‌ : - ' உபநயனமாகிய ப்ராம்ஹணன்‌, 
ஸ்த்ரீகளுடையவும்‌,  உபநயனமாகாதவனுடையவும்‌ 


1 


व 
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உச்சிஷ்டத்தைப்‌ புஜிக்கலாகாது. விஹிதமான 
' உச்சிஷ்டமானாலும்‌, தர்மத்திற்கு லோபம்‌ வருமாகில்‌ 
' அதைப்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 


बृहस्पतिः - fife ग्राहयेदाज्यं जग्धरिष्टं च सन्त्यजेत्‌। न 
भिननकास्ये सन्ध्यायां पतितानां च सनिधौ | TET न मुज्ञीयात्‌ 
श्रद्धानं रिज्ुभिः सह | शद्रमुक्तानशिष्टं तु ना्याद्धाण्डस्थितं त्वपि || 
पात्रान्तरे निधायास्माद्‌ दद्यानिरबेषतः इति ॥ पाकभाण्डात्‌ 
पात्रान्तरे निधाय तत आदाय शूद्रादिभ्यो निरवरेषं देयम्‌ एवं सति 
पाकभाण्डस्थं भोज्यमित्यर्थः || 


ப்ருஹஸ்பதி:-  உச்சிஷ்டனாயிருந்து நெய்யை 
கீரஹிக்கக்‌ கூடாது. புஜித்ததின்‌ மீதியைப்‌ புஜிக்கலாகாது. 
உடைந்த வெண்கலத்தில்‌ புஜிக்கலாகாது. பதிதர்களின்‌ 
எதிரில்‌ புஜிக்கலாகாது. சூத்ரசேஷத்தைப்‌ புஜிக்கலாகாது 
ச்ராத்தசேஷான்னத்தைப்‌ ` புஜிக்கலாகாது. சிசுக்களுடன்‌ 
சேர்ந்து புஜிக்கலாகாது. சூத்ரசேஷத்தையும்‌ புஜிக்க 
லாகாது. பாக பாண்டத்திலிருந்தாலும்‌ சூத்ரசேஷத்தைப்‌ 
புஜிக்கலாகாது. பாக பாண்டத்திலிருந்து வேறு 
பாத்ரத்திலெடுத்து வைத்துக்‌ கொண்டு அதை முழுவதும்‌ 
கொடுத்துவிட வேண்டும்‌. அதாவது, பாக 
பாண்டத்திலிருந்தும்‌ வேறு பாத்ரத்தில்‌ அன்னத்தை 
எடுத்து வைத்துக்‌ கொண்டு அந்த அன்னத்திலிருந்து 
எடுத்து சூத்ரர்‌ முதலியவர்க்குக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
அதை மீதியில்லாமல்‌ கொடுத்துவிட வேண்டும்‌. 
அப்படியானால்‌ பாக பாண்டத்திலுள்ளது சேஷமாகாது. 
அது புஜிக்கத்‌ தகுந்தது தான்‌ என்பது பொருள்‌. 

अत्रिः -- क्षीरं लवणसंयुक्तमुच्छिष्टे घृतसेचनम्‌ | 
रजस्वलामुखास्वादः सुरापानसमं जयम्‌. इति | उच्छिष्टे घृतसेचने 
FATE स एब ~ प्राणाहुतौ घृताभाने पश्चाद्धुज्ञीत नो घृतम्‌। TTT 
ஜான்‌ मुक्तिमध्ये न दुष्यति इति ॥ ஏனா: - 
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अग्रासनोपविष्टस्तु यो भुङ्के प्रथमं द्विजः | बहूनां पश्यतां सोऽज्ञः 
पङ्क्त्या हरति किल्बिषम्‌ इति । उङ्नाः -- नादत्वा 
` मृष्टमदनीयाद्हूनां चैन पद्यताम्‌ । नाइनीयुर्बहवश्चैन तथा चैकस्य 
पदयतः || अद्नाति यो भृत्यजनस्य मध्ये मृष्टान्नमेको रसगृधुबुद्धिः। 
दीनैः कटाक्षैरमिवीक्ष्यमाणो व्यक्तं विषं हालहलं स भुङ्के इति। 


அத்ரி:- உப்புடன்கூடிய பால்‌, உச்சிஷ்டத்தில்‌ நெய்‌ 
சேர்ப்பது, ரஜஸ்வலையின்‌ முகத்தைப்‌ பருகுதல்‌ என்ற 
இம்மூன்றும்‌ ஸாுராபானத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌. 
. உச்சிஷ்டத்தில்‌ நெய்‌ சேர்ப்பதில்‌ விசேஷத்தைச்‌ ` 
சொல்லுகிறோர்‌, அத்ரியே:- ப்ராணாஹாுதியில்‌ நெய்‌ 
'சேர்க்காவிடில்‌, பிறகு நெய்யைப்‌ புஜிக்கக்கூடாது. 
ப்ராணாஹுதியில்‌ நெய்‌ சேர்ந்திருந்தால்‌, போஜன 
மத்யத்தில்‌ நெய்‌ சேர்ப்பது துஷ்டமாகாது. சாதாதபர்‌:- 
பங்க்தியின்‌ முதலில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டும்‌, அநேகர்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது, எவன்‌ முதலில்‌ 
புஜிக்கன்றானோ, அந்த அக்ஞன்‌, அந்தப்‌ 
பங்க்தியிலுள்ளவரின்‌ பாபத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌. உசநா:- 
அநேகர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது 
அவர்களுக்குக்‌ கொடாமல்‌ தான்‌ வயிறு நிரம்ப புஜிக்கக்‌ 
கூடாது. ஒருவன்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க அவனுக்குக்‌ 
கொடாமல்‌ பலரும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. எவன்‌ ப்ருத்ய 


ஜனங்களின்‌ நடுவில்‌, அவர்களின்‌ தினமான 
பார்வைகளால்‌ பார்க்கப்பட்டு, அவர்களுக்குக்‌ 
கொடாமல்‌, ரஸங்களில்‌ ஆசையுள்ளவனாய்த்‌ 


தான்மட்டில்‌ ம்ருஷ்டான்னத்தைப்‌ வயிறுநிறைய. 
புஜிக்கன்றானோ அவன்‌ ஹாலாஹல விஷத்தையே 
புஜிக்கின்றான்‌. நிச்சயம்‌. 

TE विषमं ददाति Mera यदि 
नाऽथंहेतोः | बेदेषु दृष्टामृषिभिश्न गीतां तां ब्रह्महत्यां मुनयो बदन्ति 
इतिः ॥ व्यासः -एकपंक्त्युपलिष्टानां विषमं यः प्रयच्छति 1 
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यश्चैनाश्चाति विषमं स தளக்‌ व्रतम्‌ ॥ पङ्किमेदी पृथक्पाकी 


`नित्यं ब्राह्मणनिन्दकः | சி बेदविक्रता पञ्चैते ब्रह्मघातुकाः इति॥ 


गोभिलः - एकपङ्क्त्युपविष्टानां विप्राणां सहभोजने | यंेकोऽपि 


` त्यजेत्‌ पात्रं नारनीयुरितरेऽप्यनु ॥ Fiery भुङ्के यस्तन स 


सान्तपनमाचरेत्‌॥ भुञ्जानेषु तु विप्रेषु यस्तु पात्रं परित्यजेत्‌। भोजने 
विश्रकतांऽसौ ब्रह्महाऽपि तथोच्यते एकपङ्क्त्युपविष्टानां विप्राणां 
भोक्तुकामिनाम्‌। यो विद्र कुरुते எ: ततो नान्योऽस्ति पापकृत्‌ इति। 


யமன்‌:- எவன்‌, ஒரு பங்க்தியில்‌, ஸ்நேஹத்தாலோ, 
பயத்தாலோ, =` பணத்திற்காகவோ பேதமுள்ளபடி 
போஜனத்தைக்‌ கொடுக்கின்றானோ, . அவனுககு 
வேதங்களில்‌ காணப்பட்டதும்‌, ருஷிகளால்‌ சொல்லப்‌ 


'பட்டதுமான அந்த . ப்ரம்ஹத்யையை முனிவர்கள்‌ 


சொல்லுகின்றனர்‌. . வ்யாஸர்‌:- ஒரு பங்க்தியில்‌ 
உட்கார்ந்தருப்பவர்களுக்கு எவன்‌ பேதூள்ளதாய்‌ 


.கொடுக்கின்றானோ, எவன்‌. பேதமுள்ளபடி புஜிக்‌ 


கின்றானோ, அவன்‌ ப்ரம்ஹத்யை செய்தவனுடைய . 
வ்ரதத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. பங்க்தியைப்‌ பேதம்‌. 
செய்பவனும்‌, தனக்கு மட்டில்‌ தனியாய்ப்‌ பாகம்‌ செய்து 
கொள்பவனும்‌, எப்பொழுதும்‌ ப்ராம்ஹணர்களை 
நிந்திப்பவனும்‌,  ஆதேசியும்‌, . (உத்தரவிடுபவன்‌) 
வேதத்தை விற்பவனும்‌ இந்த ஐவரும்‌ ப்ரம்ஹஹத்தி 
செய்தவர்கள்‌. கோயிலர்‌:- ஒரு பங்க்தியில்‌ உட்கார்ந்து ` 
புஜிக்கும்‌ ப்ராம்ஹணர்களுள்‌ ஒருவன்‌ போஜன பாத்ரத்தை 
விட்டாலும்‌, பிறகு மற்றவர்களும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. எவன்‌ 
அறியாமையால்‌ அப்பங்க்தியில்‌ புஜிக்கன்றானோ அவன்‌ 
ஸாந்தபனத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. ப்ராம்ஹணர்கள்‌ 
புஜிக்கும்‌ பொழுது எவன்‌ போஜன பாத்ரத்தை 
விடுகின்றானோ அவன்‌ பிறரின்‌ போஜனத்தில்‌ விக்னம்‌ 
செய்தவனாயும்‌,  ப்ரம்ஹஹத்யை' செய்தவனாயும்‌ 
'சொல்லப்படுகின்றான்‌. ஒரு பங்க்தியில்‌ 
உட்கார்ந்திருப்பவரும்‌, புஜிக்க விரும்பியவருமான 
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ப்ராம்ஹணர்களுக்கு எந்த மனிதன்‌ விக்னத்தைச்‌ 
செய்கின்றானோ அவனைவிடப்‌ பாபம்‌ செய்பவன்‌ ஒருவன்‌ 
இல்லை 


पराशरः — एकपङ्क्त्युपविष्टानां विप्राणां सहभोजने | 
यद्येकोऽपि त्यजेत्‌ पातनं शेषमनं न भोजयेत्‌ | मोहाद्धुञ्जीत यस्तत्र 
पङ्क्त्या उच्छिष्टभाजने। प्रायश्चित्तं चरेद्विधरः कृच्छं सान्तपनं तथा | 
भुञ्जानेषु तु विप्रेषु योऽग्रे पात्रं परित्यजेत्‌ । स चोरः स च पापिष्ठो 
ब्रह्मघ्नः स॒ खलच्यते ॥ अप्येकपङ्क्त्यां नाश्चीयाद्‌ ब्राह्मणः 
स्वजनैरपि | को हि जानाति किं कस्य प्रच्छन्नं पातकं भवेत्‌ ॥ 
एकपङ्क्त्युपविष्टानां दुष्कृतं यहुरात्मनाम्‌ | सर्वेषां तत्‌ समं ` 
तावद्याबत्पक्तिः न भिद्यते इति। 


பராசரர்‌:- ஒரு பங்க்தியில்‌ உட்கார்ந்து- சேர்ந்து 
புஜிக்கின்ற ப்ராம்ஹணர்களுள்‌ ஒருவனாவது பாத்ரத்தை 
விட்டால்‌ மற்றவரும்‌ மீதியுள்ள அன்னத்தைப்‌ புஜிக்கக்‌ 
கூடாது. எவன்‌ அறியாமையால்‌ பங்க்தியின்‌ உச்சிஷ்ட 
பாத்ரத்தில்‌ புஜிப்பானோ அவன்‌ ஸாந்தபன க்ருச்ரத்தை 
ப்ராயச்சித்தமாய்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
ப்ராம்ஹணர்கள்‌ புஜிக்கும்‌ போது எவன்‌. முதலில்‌ 
பாத்ரத்தை விடுகின்றானோ அவன்‌ திருடன்‌, அவன்‌ 
மஹாபாபி, அவன்‌ ப்ரம்ஹக்னன்‌ என்று 
சொல்லப்படுதிறான்‌. ப்ராம்ஹணன்‌ தன்‌ ஜனங்களுடனும்‌ 
கூட ஒரு பங்க்தியில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. எவனுக்கு எந்தப்‌ 
பாபம்‌ மறைவாய்‌ இருக்கக்‌ கூடும்‌ என்று யார்‌ அறிவார்‌? 
` ஒரு பங்க்தியில்‌ உட்கார்ந்திருக்கும்‌ துஷ்டர்களுக்கு எந்தப்‌ 
பாபமோ அது எல்லோருக்கும்‌ ஸமமாகும்‌, பங்க்தியைப்‌ 
பேதிக்காதவரையில்‌ 


पङ्किभेदप्रकारमाह स एव -- अग्निना भस्मना चैव स्तम्भेन 
सलिलेन | द्वारेण चैव मार्गेण पङ्किभेदो बुधैः स्मृतः इति ॥ यमोऽपि 
- उदकं च तृणं भस्म द्वारं पन्थास्तथैन च । एभिरन्तरितं कृत्वा 
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पङ्किदोषो न विदयते इति | ETT — अग्निना भस्मनाचैव स्तम्भेन 
सलिलेन बा | द्वारेण निम्रभूम्या वा षड्मिः पङ्किर्निभिदयते इति ॥ 
स्मृत्यर्थसारे எ शुष्कपाणिपादो भुञ्जीत न तिष्ठनगच्छन प्रह्नो न 
எள்‌ என்னி न प्रौढपादो नासनारूढपादो न विदिङ्कखो न शयने न 
खद्रायां नासन्ां न जानुनि नोत्सङ्गे न शिद्युमिः सह न प्यतामप्रदाय 
न भार्यया सहादनीयाद्विनाहवर्जं न காதி जलतृणाग्निभस्म- 
पथिस्तंभादिभिः Refer इति। | 


பங்க்தியைப்‌ பேதிக்கும்‌ ப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுதிறொர்‌ 
२ பராசரரே:- அக்னியினாலும்‌, சாம்பலினாலும்‌, 
ஸ்தம்பத்தினாலும்‌,; ஜலத்தினாலும்‌, வாயிலினாலும்‌, 
வழியினாலும்‌ பங்க்தியின்‌ பேதம்‌ வித்வான்க௧ளால்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. யமனும்‌:- ஜலம்‌, புல்‌, சாம்பல்‌, 
வாயில்‌, வழி இவைகள்‌ நடுவிலிருந்தால்‌ பங்க்தியின்‌ 
தோஷம்‌ இல்லை. மற்றொருஸ்ம்ருதியில்‌:- அக்னி, சாம்பல்‌, 
ஸ்தம்பம்‌, ஜலம்‌, வாயில்‌, தாழ்ந்தபூமி, இவ்வாறுகளில்‌ 
ஒன்று நடுவிலிருந்தால்‌ பங்க்‌்தி பேதிக்கப்படுறெது. 
(வேறாறெது.) ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- உலர்ந்த கை, 
கால்கள்‌ உள்ளவனாயும்‌, நின்றுகொண்டும்‌, நடந்து 
கொண்டும்‌, குனிந்து கொண்டும்‌, படுத்துக்‌ கொண்டும்‌, 
ஈரவஸ்த்ரமுடையவனாகவும்‌, ப்ரெளடபாதனாயும்‌, 
(ஆஸனத்தில்‌ கால்களை வைத்துக்‌ கொண்டும்‌) விதிக்குகளை 
நோக்கினவனாயும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. படுக்கையிலும்‌, 
கட்டிலிலும்‌, நாற்காலியிலும்‌, முழங்காலிலும்‌, 
மடியிலும்‌, உள்ளங்காலிலும்‌ பாத்ரத்தை வைத்துக்‌ 
கொண்டு புஜிக்கக்‌ கூடாது. படுக்கை முதலியவைகளி 
லிருந்தும்‌, . குழந்தைகளுடனும்‌, பார்ப்பவர்க்குக்‌ . 
கொடாமலும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. விவாஹம்‌ தவிர மற்றக்‌ 
காலத்தில்‌ பார்யையுடன்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. துஷ்டர்களின்‌ 
பங்க்தியில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. ஜலம்‌, புல்‌, நெருப்பு, 
சாம்பல்‌, வழி, ஸ்தம்பம்‌ முதலியவைகளால்‌ 
குறுக்கிட்டால்‌ பங்க்தி வேறாகும்‌. 
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स्मृतिरत्रे -- शयनस्थो न भुञ्जीत न पाणिस्थं न चासने । न 
` कुर्यात्‌ स्कन्दनं शब्दं क्रोध मन्यत्र चिन्तनम्‌ ர்‌ भत्सनं चापि 
शचण्डालादिनिदरशनम्‌। अश्ुचीनां तथा मध्य प्ेक्षतामप्यनदनताम्‌॥। 
नाकाले विषयुक्तं च नारईनीयादहुतं तथा इति । व्यासः -- 
उदक्यामपि चण्डालं श्वानं कु्ुटमेव எ | भुञ्जानो यदि पदयेत्तु तदनं तु 
परित्यजेत्‌।। रजस्वलादृष्टमनं भुक्त्वा बमनमिष्यते। चण्डालदृष्टमननं 
` च सुतिकादृष्टमेव च | चण्डालं पतितं प्रतं ARTA रजस्वलाम्‌ | 
एतानिरीक्ष्य भुञ्जानो बमित्वोपवसेत्यहम्‌ इति। 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- படுக்கையிலிருந்து புஜிக்கக்‌ 
கூடாது. கையிலுள்ளதையும்‌, 'ஆஸனத்திலுள்ளதையும்‌ 
புஜிக்கக்‌ கூடாது. சிந்தக்கூடாது. சப்தம்‌, கோபம்‌, 
மற்றவிடத்தில்‌ சிந்தை, குழந்தைகளை விரட்டுதல்‌, நாய்‌, 
சண்டாளன்‌ முதலியவரைப்‌ பார்ப்பது இவை கூடாது. ` 
அசுத்தர்களின்‌ நடுவிலும்‌, புஜிக்காதவர்கள்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பொழுதும்‌, அகாலத்திலும்‌, விஷம்‌ 
கலந்ததையும்‌, ஹோமம்‌ செய்யாததையும்‌ புஜிக்கக்‌ 
கூடாது. வ்யாஸர்‌:- ரஜஸ்வலை, சண்டாளன்‌, நாய்‌, கோழி 
. இவர்களைப்‌ புஜிப்பவன்‌ பார்த்தால்‌ அந்த அன்னத்தை 
. விட்டுவிட வேண்டும்‌. ரஜஸ்வலையால்‌ பார்க்கப்பட்ட 
அன்னத்தைப்‌ புஜித்தால்‌ வாந்தி செய்ய: வேண்டும்‌. 
சண்டாளனாலும்‌, ஸுதிகையினாலும்‌ , பார்க்கப்பட்ட : 
அன்னத்தைப்‌ புஜித்தாலும்‌ வாந்தி. செய்ய வேண்டும்‌. 
சண்டாளன்‌, பதிதன்‌, ப்ரேதன்‌, நாய்‌, சூத்ரன்‌ முதலியவர்‌, ` 
ரஜஸ்வலை இவர்களைப்‌ பார்த்து விட்டு புஜித்தால்‌ வாந்தி 
செய்து, மூன்றுநாள்‌ உபவாஸம்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 

संबर्तः — उदक्यामपि चण्डालं प्रामसूकरकुकुटौ । मुक्त्यन्तरे 
समीक्ष्यैतान्‌ जपेत्‌ पूर्वोदितामृचम्‌ इति | मानस्तोक इत्यचम्‌ ॥ 
स्मृत्यन्तरे -- चण्डालं पतितं श्ानमुदक्यां सूतिकां तथा | TTT 
भुक्त्यन्ते खात्वा मानस्तोकक्रचं जपेत्‌ इति ॥ कात्यायनः -- 
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चण्डालपतितोदक्यावाक्य श्रुत्वा द्विजोत्तमः | भुञ्जीत ग्रासमात्नं त॒ 
दिनमेकमभोजनम्‌ इति ॥ आश्वमेधिके-- उदक्यामपि चण्डालं श्वानं 
वा काकमेव वा | मुज्ञानो यदि पश्येत्तु तदनं तु परित्यजेत्‌ ॥ भुज्ञानो 
यदि तन्मोहात्‌ द्विनश्वान्द्रायणं चरेत्‌ इति। | 


ஸம்வர்த்தர்‌:- ரஜஸ்வலை, சண்டாளன்‌, ஊர்ப்பன்றி, 


கோழி இவர்களைப்‌ போஜனத்தின்‌ நடுவில்‌ பார்த்தால்‌, 


முன்‌ சொல்லிய (“மானஸ்தோகே* என்ற) ருக்கை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. மற்றொருஸ்ம்ருதியில்‌:- சண்டாளன்‌, பதிதன்‌, 
நாய்‌, ரஜஸ்வலை, ஸஒதிகை இவர்களைப்‌ போஜனத்தின்‌ 
மத்யத்தில்‌ பார்த்தால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து, “மானஸ்தோகே” 
என்ற ருக்கை ஜபிக்க வேண்டும்‌. காத்யாயனர்‌:- 
ப்ராம்றஹுணன்‌ போஜன மத்யத்தில்‌ சண்டாளன்‌, 
ஸுஒதிகை, ரஜஸ்வலை இவர்களின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு 
விட்டு ஒரு. கபளம்‌ புஜித்தாலும்‌, ஒருநாள்‌ முழுவதும்‌ 
உபவாஸம்‌ இருக்க வேண்டும்‌. ஆச்வமேதிகத்தில்‌: - 
ரஜஸ்வலை, சண்டாளன்‌, நாய்‌, காக்கை இவைகளைப்‌ 
புஜிக்கும்‌ பொழுது பார்த்தால்‌ அந்த அன்னத்தை 
விட்டுவிட வேண்டும்‌. அறியாமையால்‌ அதைப்‌ 
புஜித்தால்‌, ப்ராம்ஹணன்‌ சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. 


प्रजापतिः --उदक्यायाः करेणानं भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌। 
प्राजापत्यमरक्तश्चेत्‌ ௫ स्पृष्टमोजने । अशक्तौ तु तदर्धं स्यात्‌ 
त्रिगुणं सहभोजने | चतुर्गुणं तदुच्ष्टे पानीयेऽ्धाधंमेन च इति ॥ 
भोजनपात्नस्योच्छिष्टस्पर्े ` सति कतंव्यमुक्तं स्मृत्य्थंसारे-- 
उच्छिष्टस्पर्शनं ज्ञात्वा तत्‌ पात्रं परिहृत्य ஏ | ततः पश्चाद्रोमयेन भूमिं 


 समनुलिप्य || अन्यत्‌ पात्रं निधायैव तदनं परिवेषयेत्‌। परिषिच्याथ 


भुञ्जीत भोजने तु न दोषभाक्‌ इति। 


ப்ரஜாபதி:- ரஜஸ்வலையின்‌ கையினால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்ட அன்னத்தைப்‌ புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணத்தை 
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அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. அசக்தனானால்‌ ப்ராஜாபத்யத்தை 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. அவளால்‌ ஸ்பர்சிக்கப்பட்டதைப்‌ 
புஜித்தால்‌ மூன்று நாள்‌ வ்ரதத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
அசக்தனானால்‌ அதில்‌ பாதியை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
ரஜஸ்வலையுடன்‌ புஜித்தால்‌ மூன்று மடங்கான வ்ரதத்தை 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. அவளின்‌ உச்சிஷ்டத்தைப்‌ 
புஜித்தால்‌ நான்கு மடங்கு வ்ரதத்தை அனுஷ்டிக்க : 
வேண்டும்‌. அவளின்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகினால்‌ கால்பாகமான 
வ்ரதத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. போஜன 
பாத்ரத்திற்கு, உச்சிஷ்டஸ்பர்சம்‌ ஏற்பட்டால்‌ செய்ய 
வேண்டியது ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌: - போஜன 
பாத்ரத்தற்கு உச்சிஷ்ட ஸ்பர்சம்‌ ஏற்பட்டதாய்த்‌ 
தெரிந்தால்‌ அந்தப்‌ பாத்ரத்தை பரிஹரித்து, பிறகு 
கோமயத்தால்‌ பூமியை மெழுகி, மற்றொரு-பாத்ரத்தில்‌ 
அன்னத்தைப்‌ பரிமாறி, பரிஷேசனம்‌ செய்து பிறகு 
புஜிக்கலாம்‌. இவ்விதம்‌ புஜித்தால்‌ தோஷத்தை 
அடையமாட்டான்‌. 2 


TTA ஏ तत्रैवोक्तम्‌ — एकपङ्किषु 
भुज्ञानो ब्राह्मणो ब्राह्मणं TINT तदनमत्यजन्‌ भुक्त्वा TASTE 
जपेत्‌ इति ॥ तदनं त्यजेत्‌ । अत्यक्त्वा मुञ्जीत चेत्‌ गायत्रयष्टकतं 
जपेदित्य्थः | इदं चापद्विषयम्‌ | अत एवाह पराकरः — 
उच्छिष्टोच्छिष्टसंस्पृष्टः शुना इद्रेण वा द्विजः | उपोष्य रजनीमेकां 
पञ्चगव्येन शुध्यति इति।। श्ुद्रेण - afore: ॥ स्मृत्यन्तरे 
-- एकपद्धौ तु भुञ्जान उच्छिष्टं dee | विसृज्यानं ततः 
सखायात्‌ भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ इति | उच्छिष्टान्नस्पदों अन्नः - 
अशुद्धः स्वयमप्यनमदुद्धं तु स्पृरो्यदि । बिदुध्यत्युपवासेन UE 
कृच्छेण शुध्यति इति। 


போஜன 1175 75 80 @ ஸ்பர்சமில்லாமல்‌, புஜிப்பவர்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ ஸ்பர்‌சித்தால்‌, செய்ய வேண்டியதும்‌ 
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அங்கே சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஒரே பங்க்தியில்‌ புஜிக்கும்‌ 
ப்ராம்ஹணன்‌ புஜிக்கும்‌ மற்றொருவனை, ஸ்பர்சித்தால்‌, 
அந்த அன்னத்தை கைவிட வேண்டும்‌. த்யஜிக்காமல்‌ 
புஜித்தால்‌ 108- முறை காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. இது 
ஆபத்விஷயமாம்‌. பராசரர்‌: - 'உச்சிஷ்டனான 
ப்ராம்ஹணன்‌, உச்சிஷ்டனான ப்ராம்ஹணனாலாவது, 
நாயினாலர்வது, சூத்ரனாலாவது ஸ்பர்சிக்கப்பட்டால்‌ ஒரு 
இரவு முழுவதும்‌ உபவாஸமிருந்து, பஞ்சகவ்யத்தால்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌' என்றார்‌. இங்கு சூத்ரன்‌ என்றதற்கு 
உச்சிஷ்டனல்லாத சூத்ரன்‌ என்று பொருள்‌. 
மற்றொருஸ்ம்ருதியில்‌:- ஒரே பங்க்தியில்‌ புஜிப்பவன்‌ 
மற்றொரு உச்சிஷ்டனை ஸ்பர்‌சித்தானாகில்‌ அந்த 
அன்னத்தை விட்டுப்‌ பிறகு ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

அந்த அன்னத்தைப்‌ புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணத்தை 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. உச்சிஷ்டான்னத்தை ஸ்ப்ர்சித்த 
விஷயத்தில்‌, அத்ரி:- தான்‌ அசுத்தனாயிருந்து அசுத்தமான 
(பிறனின்‌) அன்னத்தை ஸ்பர்சித்தால்‌ உபவாஸத்தால்‌ 
சுத்தனாவான்‌. புஜித்தால்‌ க்ருச்ரத்தால்‌ சுத்தனாவான்‌. 

श्रद्धे TTT कर्तव्यमाह TE: — Me तु 
ஏரி ब्राह्मणो ब्राह्मणं स्पृशेत्‌। तदनमत्यजन्‌ FT गायत्यष्टतं 
जपेत्‌ इति | उच्छिष्टस्परदोऽप्याह — उच्छिष्टलेपनस्परंप्रक्षाल्यान्येन 
वारिणा | भोजनान्ते नरः खात्वा गायत्रीं त्रिशतं जपेत्‌ इति ॥ 
पात्रयोरन्योन्यस्पर्शोऽप्याह — उच्छिषटोच्छिष्टसंस्पदो स्पृष्टपात्र 
विसृज्य | सर्वान पूलंबदत्ना भोजयेत्‌ तु द्विजोत्तमः इति। संबर्तः- 
कृते मूञ्े पुरीषे बा भुक्तोच्छिष्टे तथैव च | எரர்‌ जपेदेव्याः सहस्र 
खानपूर्वकम्‌ ॥ चण्डालाचैस्तु संस्पृष्ट उच्छिषटस्तु द्विजोत्तमः | 
गोमूञ्नयावकाहारः षड़ात्रेण विशुध्यति इति। 

ச்ராத்தத்தில்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஸ்பர்சித்தால்‌ செய்ய 
வேண்டியதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ சங்கர்‌: - ச்ராத்த பங்க்தியில்‌ 
புஜிக்கும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌, புஜிக்கும்‌ மற்றொருவனை 

if 
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ஸ்பர்சித்தால்‌, அந்த அன்னத்தை விடவேண்டும்‌. 
விடாமல்‌ புஜித்தால்‌ 108-முறை காயத்ரியை ஜபிக்க 
` வேண்டும்‌. உச்சிஷ்டத்தைத்‌ தொடும்‌ விஷயத்தில்‌, 
சங்கரே:- உச்சிஷ்டத்தின்‌ பற்றால்‌ ஸ்பர்சம்‌ ஏற்பட்டால்‌, 
வேறு ஜலத்தால்‌ அலம்பி, போஜனத்தின்‌ முடிவில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்து, 300- முறை காயத்ரியை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌... போஜன பாத்ரங்களுக்குப்‌ பரஸ்பரம்‌ 
ஸ்பர்சமேற்பட்டால்‌, சங்கரே:- ` உச்சிஷ்ட 
பாத்ரங்களுக்குப்‌ பரஸ்பரம்‌ ஸ்பர்சமேற்பட்டால்‌ 
பாத்ரத்தைப்‌ பரிஹரித்து, ஸகல அன்னத்தையும்‌ 
முன்போல்‌ பரிமாறிப்‌ புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. . 
ஸம்வர்த்தர்‌:- மூத்ர விஸர்ஜனம்‌ செய்து, அல்லது 
மலவிஸர்ஜனம்‌ செய்து, அல்லது போஜனம்‌ செய்து 


உச்சிஷ்டனாயிருப்பவன்‌ நாய்‌ முதலியதால்‌ 
ஸ்பர்சிக்கப்பட்டால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து . 1000-முறை 
காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. உச்சிஷ்டனான 
ப்ராம்ஹணன்‌, சண்டாளன்‌ முதலியவரால்‌ 


ஸ்பர்சிக்கப்பட்டால்‌, ஆறுநாள்‌ கோமூத்ர யாவகத்தை 
ஆஹாரம்‌ செய்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌ 

व्यासोऽपि -उच्छिष्टोऽद्धिरनाचान्तश्रण्डालादीन्‌ स्पृशेदद्धिजः 
प्रमादाद्वै जपेत्‌ ATT गात्रयष्टसहखकम्‌ ॥ चण्डालपतितादींस्तु 
कामादयः संस्पृशेद्‌ द्विजः | उच्छिष्टस्तत्र कुर्न प्राजापत्यं विशुद्धये 
इति, अशद्धान्‌ स्वयमेवैतानङुद्धस्तु यदि स्पृेत्‌। विशुध्यत्युपवासेन 
तथा कृच्छेण बा पुनः इति | मनुः - पुच्छे बिडालकं स्पृष्ट्वा எனா ` 
विप्रो विशुध्यति | भोजने कर्मकाले च निधिरेष उदाहतः इति ॥ 
इतराङ्गस्प् त्वाचमनमेव । माजरिमूषिकस्पं कमं कुर्वलुपस्पुशेत्‌ इति 
बृहस्पतिस्मरणात्‌। 

. வ்யாஸரும்‌:- உச்சிஷ்டனான ப்ராம்றணன்‌ ஆசமனம்‌ 


செய்யாமல்‌ சண்டாளன்‌ முதலியவரை ஸ்பர்‌சித்தால்‌ 
கவனமில்லாவிடில்‌, ` ஸ்நானம்‌ செய்து 1008- முறை: 
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காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. க்ஞானபூர்வமாய்‌ 
ஸ்பர்‌சித்தவன்‌ சுத்திக்காக ப்ராஜாபத்ய க்ருச்ரத்தை 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. ' அசுத்தர்களான அவர்களைத்‌ 
தானும்‌ அசுத்தனாயிருந்து ஸ்பர்‌சித்தால்‌, 
உபவாஸத்தாலாவது, ்‌ அல்லது க்ருச்ரத்தாலாவது 
சுத்தனாகிறான்‌. மனு:- பூனையை வாலில்‌ தொட்டால்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்வதால்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ சுத்தனாகிறான்‌. இந்த 
०08, போஜன காலத்திலும்‌, .கர்மகாலத்திலும்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. வாலைத்‌ தவிர்த்த மற்ற அங்கத்தில்‌ 
தொட்டால்‌ ஆசமனம்‌ மட்டில்‌. 'கர்மகாலத்தில்‌ பூனை, எலி 
இவைகளை ஸ்பர்‌சித்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌” 
என்று ப்ருஹஸ்பதி ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌. 
वृद्धमनुः — न पिबेन च भुञीत द्विजः सव्येन पाणिना । 
नैकहस्तेन च जलं शद्ेणाबर्जितं पिबेत्‌ ॥। पिबतो यत्पतेत्तोयं भाजने 
मुखनिःसृतम्‌। अभोज्यं எள்‌ भोक्ता भुञ्जीत किल्बिषम्‌ ॥ 
ரின்‌ तोयं ब्राह्मणो न पुनः पिबेत्‌। पिबेचदि हि तन्मोहात्‌ 
द्विनश्वान्द्रायणं चरेत्‌ इति ॥ श्ञातातपः — BEET वामहस्तेन यत्तोयं 
पिबति द्विजः | सुरापानेन तत्तुल्यं मनुराह प्रजापतिः इति ॥ पराशरः 
- अर्धभुक्ते तु यो विप्रस्तस्मिन्‌ पात्रे जलं पिबेत्‌। हतं दैनं च पितयं च 
आत्मानं चोपघातयेत्‌ | पिबतः पतितं तोयं भाजने मुखनिः सृतम्‌। 
अभोज्यं तद्विजानीयात्‌ भुक्त्ना चान्द्रायणं चरेत्‌ इति। ` 


வ்ருத்தமனு:- ப்ராம்ஹணன்‌ இடது கையினால்‌ 
குடிக்கக்‌ கூடாது. புஜிக்கவும்‌ கூடாது. ஒரு கையினால்‌ 
விடப்பட்ட ஜலத்தையும்‌, சூத்ரனால்‌ விடப்பட்ட 
ஜலத்தையும்‌ பருகக்‌ கூடாது. ஜலத்தைப்‌ பருகும்‌ போது 
வாயினின்றும்‌ ஜலம்‌ போஜன பாத்ரத்தில்‌ விழுந்தால்‌ 
அந்த அன்னம்‌ அபோஜ்யமாகும்‌. புஜிப்பவன்‌ பாபத்தைப்‌ 
புஜிப்பவனாவான்‌. ஜலத்தைக்‌ குடித்துப்‌ பாத்ரத்தில்‌ மீந்த 
ஜலத்தை மறுபடி குடிக்கக்‌ கூடாது. அறியாமல்‌ அதைக்‌ 
குடித்தால்‌, ப்ராம்ஹணன்‌ சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க 
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வேண்டும்‌. சாதாதபர்‌: - இடதுகையால்‌ எடுத்து ஜலத்தைக்‌ 
குடித்தானாகில்‌ அது ஸாராபானஸமம்‌ என்று. மனுவும்‌, 
ப்ரஜாபதியும்‌ சொன்னார்‌. பராசரர்‌: - எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ 
பாதி புஜித்த பிறகு அந்தப்‌ பாத்ரத்தில்‌ ஜலத்தைப்‌ 
பருகுகின்றானே, அவனின்‌ தைவகார்யமும்‌, 
பித்ருகார்யமும்‌ கெடுக்கப்பட்டதாகின்றன. அவன்‌ 
தன்னையும்‌ கெடுத்துக்‌ கொள்ளுகிறான்‌. ஜலத்தைப்‌ 
பருகுகிறவனின்‌ முகத்திலிருந்து ஜலம்‌ போஜன 
பாத்ரத்தில்‌ விழுந்தால்‌ அந்த அன்னம்‌ 
புஜிக்கத்தகாததாகும்‌ புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணத்தை 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
शङ्खः--पीतावदोषितं पीत्वा पानीयं ब्राह्मणः कचित्‌ | 
त्रिरात्रं तु व्रतं कुर्याद्वामहस्तेन वा पुनः | व्यासः - हस्ते च निद्यमानेतु 
ब्राह्मणो ज्ञानदुर्बलः। तोयं पिबति वकेण श्वानयोनिं व्रजेत्यधः इति ॥ 
अत्रिः - आस्येन न पिबेत्तोयं तिष्ठनाञ्जलिना पिबेत्‌ । वामहस्तेन 
ஏன்‌ तथैवान्यकरेण वा ॥ तोयं पाणिनखस्पृषट ब्राह्मणो न पिबेत्‌ 
कचित्‌। सुरापानेन तत्तुल्यं मनुः स्वायम्भुबोऽब्रवीत्‌।। वामहस्तेन यो 
भुङ्के योऽपः पिबति वा द्विजः | सुरापानेन तुल्यं स्यादित्येवं 
मनुरब्रबीत्‌ । भुञ्जानो दक्षिणं बाहुं न संयुज्यात्‌ । कदाचन उद्धत्य ,. 
नामहस्तेन TTA: सलिलं पिबेत्‌ । वामेनैव पिबेत्तोयं भोजने 
पात्रमत्यजन्‌। त्यजन्‌ पिबेत्तु रुधिरमत्यजनमृतं पिबेत्‌ इति। 


சங்கர்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌,. குடித்து மீந்த ஜலத்தைப்‌ 
பருகினாலும்‌, இடது கையினால்‌ பருகினாலும்‌, மூன்றுநாள்‌ 
வ்ரதத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌: - 
ப்ராம்ஹணன்‌ அறிவில்லாமல்‌, கையிருக்கும்‌ போது 
வாயினால்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகினால்‌ நாயின்‌ பிறப்பை 
அடைவான்‌. அத்ரி:- வாயினால்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகக்‌ 
கூடாது. நின்று கொண்டும்‌,  அஞ்ஜலியினாலும்‌, 
இடதுகையினாலும்‌, படுக்கையிலும்‌, பிறர்‌ கையினாலும்‌ 
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பருகக்‌ கூடாது. கையினாலும்‌, நகத்தினாலும்‌ தொடப்பட்ட 
ஜலத்தை ஒருகாலும்‌ பருகக்‌ கூடாது. அது 
ஸுராபானத்திற்குச்‌ சமமென்று ஸ்வாயம்புவ மனு 
சொன்னார்‌. எவன்‌ இடது கையினால்‌ புஜிக்கன்றானோ, 
அல்லது ஜலத்தைப்‌ பருகுகின்றானே, அது 
ஸுராபானத்திற்குச்‌ சமமென்று மனு சொன்னார்‌. 
சாப்பிடுகறவன்‌ வலது கையைச்‌ சேர்க்கக்‌ கூடாது. 
தாகமுள்ளவனானால்‌ இடது கையால்‌ எடுத்து ஜலத்தைக்‌ 
குடிக்க வேண்டும்‌. போஜன காலத்தில்‌, வலதுகையினால்‌ 
போஜன பாத்ரத்தை விடாமல்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு, இடது 
கையினாலேயே ஜலத்தைப்‌ பருகவேண்டும்‌. போஜன 
பாத்ரத்தை விட்டுவிட்டு ஜலத்தைப்‌ பருகுகின்றவன்‌ 
ரக்தபானம்‌ செய்பவனாவான்‌. விடாமற்‌ பருகுகின்றவன்‌ 
அம்ருதபானம்‌ செய்பவனாவான்‌ 


ஏ: न हस्तेन पिबेत्तोयं मुक्तौ तु द्विजसत्तमः | अन्येन 
कांस्यपात्रेण पिबेदन्यैश्च साधनैः इति ॥ हस्तेन - दक्षिणेन | 
भुक्तिग्रहणात्‌ अन्यत्र पाणिना पाने न दोषः | अञ्जलिना तनिषेधात्‌॥ 
तथा च याज्ञबल्क्यः -- जलं पिबेन्नाञ्जलिना शयानं न प्रबोधयेत्‌ 
नाक्षैः क्रीडन धर्म्र्व्याधितै्वां न TRA इति ॥ शाण्डिल्योऽपि - 
पिबेद्धोजनपात्रेण पाणिना वा न भोजने । प्रभूतं न पिबेत्तोयं 
नापिबनङनं चरेत्‌॥ पीत्वाऽवदिष्टं चषके पुनस्तन पिबेत्‌ जलम्‌ इति। 


யமன்‌:- போஜன காலத்தில்‌, ப்ராம்ஹணன்‌ 
வலதுகையினால்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகக்‌ கூடாது. இடது 
கையினால்‌ வெண்கலப்பாத்ரம்‌ அல்லது வேறு 
ஸாதனங்களால்‌ குடிக்க வேண்டும்‌. இங்கு 'போஜன 
காலத்தில்‌” என்றிருப்பதால்‌, மற்றக்‌ காலத்தில்‌ கையினால்‌ 
பானம்‌ . செய்வதில்‌ தோஷமில்லை. அஞ்ஜலியினால்‌ 
குடிப்பதை நிஷேதிப்பதால்‌. அவ்விதமே, 
யாக்ஞவல்க்யர்‌:- அஞ்சலியினால்‌ ஜலத்தைக்‌ குடிக்கக்‌ 
கூடாது. தூங்குகின்றவனை எழுப்பக்‌ கூடாது. சூதாடக்‌ 
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கூடாது. தர்மத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌ வ்யாபாரங்களால்‌ 
விளையாடக்‌ கூடாது. வ்யாதியுள்ளவர்களுடன்‌ சேர்ந்து 
படுக்கக்‌ கூடாது. சாண்டில்யரும்‌: -: போஜனகாலத்தில்‌, 
போஜன பாத்ரத்தாலாவது, கையினாலாவது பருகக்‌ 
கூடாது. அதிகமாய்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகக்‌ கூடாது. ஜலத்தைப்‌ 
பருகாமலே புஜிக்கவும்‌ கூடாது. பானபாத்ரத்தில்‌ குடித்து 
மீந்தஜலத்தை மறுபடி குடிக்கக்‌ கூடாது. 


TAT पिबेद्येन तत्पात्रं द्विजसत्तम | अनुच्छिष्ट 
भवेत्तावद्यावद्धूमौ न निक्षिपेत्‌॥ पात्रशिषटं तु यत्तोयं पाने पादागनेजने। 
भूमौ तदम्बु निः खान्य शिष्टं तत्‌ पानमर्हति इति ॥ बृहस्पतिः - 
पर्णपृष्ठे न मुञ्जीया द्रात्रौ दीपं बिना तथा इति ॥ कात्यायनः - नृणां 
भोजनकाले तु यदा दीपो विनयति | पाणिभ्यां पात्रमादाय भास्करं 
मनसा स्मरेत्‌ ॥ पुनश्च दीपितं कृत्वा तच्छेषं मोजयेनरः | पुनरन न 
भोक्तव्यं भुक्त्वा पापैर्बिलिप्यते इति। 


வ்யாஸர்‌:- ஓ ப்ராம்ஹணோத்தம! எந்தப்‌ 1175557 
ஜலத்தைப்‌ பருகுகின்றானோ, அந்தப்‌ பாத்ரம்‌, பூமியில்‌ 
வைக்காத வரையில்‌ உச்சிஷ்டமல்லாததாகும்‌. பூமியில்‌ 
வைக்கப்பட்டால்‌ அது உச்சிஷ்டமாகும்‌. பானத்திலோ, 
கர்லலம்புவதிலோ, . பாத்ரத்தில்‌ மீதியுள்ள - ஜலத்தைப்‌ 
(பருகவேண்டுமானால்‌) பூமியில்‌ கொஞ்சம்‌ விட்டு 
விட்டால்‌, மீதியுள்ளது பானத்திற்கு அர்ஹமாகும்‌. 
ப்ருஹஸ்பதி:- இலையின்‌ பின்புறத்திலும்‌, இரவில்‌ 
திபமில்லாமலும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. காத்யாயனர்‌: - மனிதர்‌ 
புஜிக்கும்பொழுது தீபம்‌ அணைந்து விட்டால்‌, புஜிப்பவன்‌ 
கைகளால்‌ போஜன பாத்ரத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
ஸுூர்யனை மனதால்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. மறுபடி 
தீபத்தை ப்ரகாசப்படுத்தி, மீதியுள்ளதைப்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. மறுபடி வேறு அன்னத்தை க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. 
கீரஹித்துப்‌ புஜித்தால்‌ பாபங்களுடன்‌ சேருவான்‌. 
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शातातपः - हस्तदत्तानि चानानि प्रत्यक्षलवणं तथा | मृत्तिका 

क्षणं चैव गोमांसाभ्यकानं स्मृतम्‌ ॥ लवणं व्यञ्जनं चैव घृतं तैलं तथैव ` 
च । लें पेयं च विविध ere न भक्षयेत्‌ इति ॥ यमः — हस्तदत्ता तु 
या भिक्षा लवणव्यञ्जनानि च | भोक्ता எரர்‌ याति दाता எர எ 
गच्छति || हस्तदत्तास्तु ये सखा लवणन्यञ्जनानि च । दातारं 
नोपतिष्ठन्ति भोक्ता मुञ्जीत किल्बिषम्‌ इति अत्रिः - धृतं बा यदिवा 
तैलं ब्राह्मण्या नखनिः सृतम्‌ | अभोज्यं तद्द्विजातीनां भुक्त्ना 
चान्द्रायणं चरेत्‌॥ यत्त्यक्तं भुवि TTS भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ इति। 


சாதாதபர்‌: - கையால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
அன்னங்களும்‌, நேராய்க்‌ கொடுக்கப்பட்ட உப்பும்‌, 
மண்ணைப்‌ பக்ஷிப்பதும்‌ கோமாம்ஸ பகூஷ்ணமெனச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. லவணம்‌, வ்யஞ்ஜனம்‌, நெய்‌, 
எண்ணெய்‌, பலவிதமான லேஹ்யம்‌, பேயம்‌ இவைகள்‌ 
கையினால்‌ கொடுக்கப்பட்டால்‌ அவைகளைப்‌ பக்ஷிக்கக்‌ 
கூடாது. யமன்‌:- கையால்‌ கொடுக்கப்பட்ட பிக்ஷான்னம்‌, 
லவணம்‌, வ்யஞ்ஜனம்‌ இவைகளைப்‌ புஜிப்பவன்‌ 
அசுத்தனாகிறான்‌. கொடுத்தவன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைவ 
தில்லை. கையால்‌ கொடுக்கப்பட்ட நெய்‌ முதலியவை, 
உப்பு, வ்யஞ்ஜனங்கள்‌ இவை பரலோகத்தில்‌ 
கொடுத்தவனை அடை வதில்லை. புஜித்தவனும்‌ பாபத்தைப்‌ 
புஜிக்கிறான்‌. அத்ரி:- நெய்‌ அல்லது எண்ணெய்‌ இவை 
ப்ராம்ஹண ஸ்த்ர்யின்‌ கை நகங்களால்‌ தொடப்‌ 
பட்டிருந்தால்‌ அவை ப்ராம்ஹணருக்குப்‌ புஜிக்கத்தகாதது.. 
புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
பூமியில்‌ தள்ளப்பட்ட அன்னத்தைப்‌ புஜித்தாலும்‌ 
சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. | 


मनुः -- என்னின்‌: प्रज्ञाहानिस्तथैव च | 
भनेत्तस्मात्ततो रात्रौ धात्र यत्नेन वर्जयेत्‌ | धानाः खादेन च दिवा 
दधिसक्तृस्तथा निरि | सर्वं च तिलसंबन्धं नाच्यादस्तमयं प्रति ॥ 
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तिक्तार्द्रकदधिश्राणातिलज्ञाकानि निरयदन्‌। त्यज्यते रूपवाक्‌श्रीमिः 


` . पुष्पितखी रताद्यथा इति ॥ स्मृत्यन्तरे -- आमलक्याः फलं चैव 


जम्बीरं तिन्तिणीफलम्‌ | प्रज्ञाप्रतापलक्ष्मीवान्‌ सदैतद्रनयेनि्ि । 
नालिकेरोदकं कांस्ये ताम्रपात्रस्थितं मधु | ताम्रपात्रस्थितं गव्यं 
मद्यतुल्यं घृतं बिना । अपि प्रस्थानसमये रात्रौ दधि न भक्षयेत्‌ | 
मधुपर्वप्रदानं तु ब्जीयित्वा विशेषतः इति। 


மனு:- ராத்ரியில்‌ நெல்லிக்‌ கனியைப்‌ 
புஜிப்பவனுக்கு, வீர்யம்‌, யசஸ்‌, புத்தி இவைகள்‌ 
குறையும்‌. ஆகையால்‌ எவ்விதத்தாலும்‌ அதை ராத்ரியில்‌ 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. பகலில்‌ முட்டைப்‌ பொரிகளையும்‌, 
இரவில்‌ தயிர்‌, நெல்வறுத்தமாவு இவைகளையும்‌ புஜிக்கக்‌ 
கூடாது. எள்ளுடன்‌ கூடிய எந்த வஸ்துவையும்‌ 
அஸ்தமயத்திற்குப்‌ பிறகு புஜிக்கக்‌ கூடாது. குங்கிலியம்‌, 
இஞ்சி, தயிர்‌, கஞ்சி, எள்ளு, சாகம்‌ இவைகளை இரவில்‌ 
புஜிப்பவன்‌, ரூபம்‌, வாக்கு, லக்ஷ்மீ இவைகளால்‌ 
விடப்படுவான்‌, ரஜஸ்வலாஸ்த்ரீ ஸங்கத்தாற்‌ போல்‌. 
. மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌:- நெல்லிக்கனி, எலுமிச்சையின்‌ 
பழம்‌, புளி இவைகளை, புத்தி, ப்ரதாபம்‌, லக்ஷ்மீ இவைகளை 
விரும்புகின்றவன்‌ ராத்ரியில்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 
வெண்கலப்‌ பாத்ரத்திலுள்ள இளநீரும்‌, தாம்ர 
பாத்ரத்திலுள்ள தேனும்‌, தாம்ர பாத்ரத்திலுள்ள நெய்‌ தவிர 
பால்‌, தயிர்‌, மோர்‌ இவையும்‌ மத்யத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌. 
, புறப்படும்‌ ஸமயத்திலும்‌, ராத்ரியிலும்‌ தயிரைக்‌ குடிக்கக்‌ 
கூடாது. மதுபர்க்க ப்ரதானத்தில்‌ நிஷேதமில்லை. 


शातातपः — எரி धानादधिसक्तून श्रेयस्कामो विबर्जयेत्‌। 
भोजनं तिलसम्बन्धं ञानं चैव विरोषतः इति ॥ वृद्धहारीतः - सकांस्यं 
नालिकेराम्बु कांस्ये च रसमैक्षवम्‌ | ताम्रपात्रयुतं गव्यं क्षीरं च 
लवणान्वितम्‌ ॥ घृतं लवणसंयुक्तं सुराकल्पं विवर्जयेत्‌ | प्रत्यक्षलबणं 
नाद्यात्‌ TS परगृहागतम्‌ इति ॥। प्रत्यक्षलबणं चतु््रह्ममेव दत्तं TTT 
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ஏன்‌ दत्तमदनीयमित्यथंः || 


சாதாதபர்‌:- நன்மையை விரும்பியவன்‌, ராத்ரியில்‌, 
முட்டைப்‌ பொரி, தயிர்‌, வறுத்த நெல்லின்மாவு, எள்ளின்‌ 
ஸம்பந்தமுள்ள போஜனம்‌, ஸ்நானம்‌ இவைகளை அவச்யம்‌ 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. வ்ருத்தஹாரிதர்‌:- வெண்கலப்‌ 
பாத்ரத்திலுள்ள இளநீர்‌, கரும்புச்சாறு இவைகளும்‌, தாம்ர 
பாத்ரத்திலுள்ள கவ்யமும்‌, (பால்‌ முதலியது) உப்புடன்‌ 
கூடிய பாலும்‌, நெய்யும்‌ ஸுரைக்கு ஸமமாகும்‌. 
அவைகளை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. ப்ரத்யக்ஷ 
லவணத்தையும்‌, பிறர்‌ க்ருஹத்திலிருந்து கொண்டு 
வரப்பட்ட பக்வான்னத்தையும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 
ப்ரத்யக்ஷ லவணம்‌, கண்ணிற்குத்‌ தெரியும்‌ படி 
கொடுக்கப்பட்டால்‌ புஜிக்கத்தகாதது. அன்னம்‌ 
முதலியதால்‌ மறைத்துக்‌ கொடுக்கப்பட்டால்‌ 
புஜிக்கத்தகுந்தது என்பது பொருள்‌. 

भक्ष्याण्याह YI: — भेदैस्तु age सर्व ग्राह्यमितीरितम्‌ | 

காக पिण्डीकृतं चैव कषुद्रकन्दं तथैव च || महाकन्दादिकं कन्दमाहरेत 
विचक्षणः | सहकारप्रभेदं च तथैव पनसद्भयम्‌ || कदल्यादिषु भेदं च 
गृह्णीयात्तु प्रयत्नतः | कूदमाण्डोरवारुकं चैव सिंही व्याघ्री तथैव च || 
काकोंटकादि सब्राह्यं कलज्ञादीनि ஏஎ || इति। 

புஜிக்கத்‌ தகுந்தவைகளைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, ப்ருகு: - 
பாகலின்‌ பேதங்கள்‌ எல்லாம்‌ புஜிக்கத்‌ தகுந்தவை. 
உருண்டையான கிழங்கு, சிறு கிழங்கு, பெருங்கிழங்கு, 
மாவின்‌ வகைகள்‌, பலாவின்‌ இரண்டு வகை, வாழையின்‌ 
எல்லா வகையும்‌, பூசனி, வெள்ளரி, கண்டங்கத்தரி, அதன்‌ 
பேதம்‌, கக்கரி இவைகள்‌ புஜிக்கத்‌ தகுந்தவை. கஞ்சா 
முதலியதை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 


मरीचिः-कदलौ இ पनस नाकिकेर तिन्निणी 
சாஜி जिम्बभेद बृहतीभेद सिंही व्याघ्रनखी कर्कन्धूबर्कि 
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कूरमाण्डकार्कोटकादि सूरणकन्द क्ुद्रकन्द्‌ महाकन्द बद्धीकन्द 
ரீதியாக पिण्डीकृत शकुटकन्दानि च मरीचिसर्षपाणु- 
मुद्राढक कुलत्थ तिल्वमाष मसुरकादीनि शाकेषु जीवन्ती रस 

रक्तबाष्पाणि चान्यानि भक्ष्याणि यथालाभमाहरेत्‌ इति। । 


மரீசி:- வாழை, மா, பலா, தென்னை, புளி, பாகல்‌, 
கண்டங்கத்திரி, அவரையின்‌ வகை, கண்டங்கத்திரியின்‌ 
வகை, கத்திரியின்‌ பேதம்‌, புலியுகிர்‌, இலந்தை, 
வெள்ளரி, பூசனி, தும்மட்டி, கரணைக்‌ கிழங்கு, 
சிறுதெங்கு, பெருங்கிழங்கு, கொடிக்கிழங்கு, இஞ்சி, 
நெய்தல்‌ கிழங்கு, உருண்டைக்‌ கிழங்கு, சகுட்டக்‌ கிழங்கு, 
மிளகு, கடுகு, பயறு, பச்சைப்பயறு, துவரை, கொள்ளு, 
சாமை, உளுந்து, காட்டுப்பயறு இவைகள்‌ 
போஜ்யங்களாம்‌. சாகங்களுள்‌, சிறுபாலை, சரஸம்‌ என்று 
கீரை, கருஞ்சீரகம்‌ இதுபோன்ற கீரைகளும்‌ _ 
பக்ஷ்யங்களாகும்‌. கிடைத்ததை உபயோகிக்கலாம்‌ 


स एव — तुम्बीदलं च भाजी MTT च । Tf 
ஏளன எ चाश्वासनन्दिनीम्‌ || अगस्त्यं ஏதுக்‌ शाकं विहितं 
ब्राह्मणस्य च | एकमूलानि चान्यानि गृह्णीयादनिषेधितान्‌ इति। 

` ७०५: - சுரையின்‌ இலை, கண்டப்பரங்கி, அவரை, 

. நரிப்பயறு, சாகினீ, கொத்துமல்லி, முத்தக்காசு, ஞாணல்‌, 
கடுக்காய்‌, அகத்திக்கீரை, வஞ்சி இவை. 
ப்ராம்றணனுக்கு விஹிதமாம்‌. ஒரே வேருள்ளதான 
மற்றவையும்‌ நிஷேதமில்லாவிடில்‌ க்ரஹிக்கத்‌ ` 
தகுந்தவேயாம்‌. 

बोधायनः-- आम्रं எ शुङ्गिबेरं எ சுக்ரி च | 
 नाकिकेरफलं எரி कपित्थं बदरीफलम्‌ ॥। द्राक्षा राजादनं जम्बूफलं 
ताटकमप्यथ | खजुर ITS चैन मातुलुङ्गं च डाडिमम्‌॥ फलान्येतानि 
पक्रानि कालपक्रानि எக | आजकं जीरकं चैव मरीचं सर्षपं तथा || 
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- राजमाषं महामाषं इ्यामाकं कृष्णमाषकम्‌। माषं मुद्रं महामुद्रं निष्पावं 
तिलतिल्वकौ || कालाय मुद्रनिष्पावरिम्ब माषकुलुत्थकाः | सयूषावा 
नियुषा बा पचनीया गुणान्निताः || धान्यानामपि सर्गेषां कृष्णधान्यं 
विवर्जयेत्‌ | अथवाऽन्यदलब्धं எத்‌ तदपि चाहरेत्‌ ॥ माहिषं 
्षीरमाजं च गव्यं भक्ष्यं विनिर्दिशेत्‌ । अमेध्येषु च ये वृक्षा उप्ताः 
पुष्पफलोपगाः || तेषामपि न दुष्यन्ति पुष्पाणि च फलानि च | गौरी 
भाज्जी च मत्स्याक्षी मुद्ररिम्बाम्रतुम्बिकाः || निलंतोपोदकी चैव 
कारङ्गालक॑शाकिनी | मण्डूकपर्णी जीवन्ती कुबेराक्षी च पिप्पली ॥| 
आगस्ती वैष्णवी जाकी विष्णुभक्तिविनर्धनी इति। 


போதாயனர்‌:- மா, இஞ்சி, கக்கரி, தென்னை, 
முத்தக்காசு, விளா, இலந்தை, த்ராக்ஷு, முரளஞ்செடி, 
நாவல்‌, கொடிக்கீரை, பேரீச்சை, பிரம்பு, புளிமாதுளை, 
மாதுளை இவைகளின்‌ பழங்களையும்‌ உபயோகிக்கலாம்‌. 
ஆட்டுளுந்து, ஜீரகம்‌, மிளகு, கடுகு, மொச்சை, பெரிய 
உளுந்து, தினை, கருமொச்சை, உளுந்து, பயறு, 
பெரும்பயறு, தட்டைப்பயறு, எள்ளு, வெள்ளலொத்தி, 
கறுப்புத்‌ தட்டைப்பயறு, அவரை, கொள்ளு இவைகளைத்‌ 
தோலுடனாவது; தோலில்லாமலாவது சமைக்கலாம்‌. 
எல்லாத்‌ தான்யங்களிலும்‌ கறுப்புத்‌ தான்யத்தை வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌. வேறு தான்யம்‌ திடைக்காவிடில்‌, சுத்தமான 
க்ருஷ்ண தான்யத்தையும்‌ க்ரஹிக்கலாம்‌.. எருமை, 
வெள்ளாடு, பசு இவைகளின்‌ பாலை உபயோகிக்கலாம்‌. 
புஷ்பங்களுடனும்‌, பலங்களுடனும்‌ கூடிய வ்ருக்ஷங்கள்‌ 
அசத்த ஸ்தலத்தில்‌ , முனைத்திருந்தாலும்‌, அவைகளின்‌ 
புஷ்பங்களும்‌, பழங்களும்‌ தோஷமுள்ளவைகளல்ல. 
இலந்தை, கண்டப்பரங்கி, பொன்னாங்காணி, பயறு, 
அவரை, முத்தக்காசு, சுரை, நாவற்புல்‌, நீர்ப்பசலை, 
நாரத்தை, தூதுவளை, கீரை, வல்லாரை, சிவந்தி, சந்தில்‌, 
கழற்சி, திப்பிலி, அகத்தி இவை உபயோகிக்கத்‌ 
தக்கவையாம்‌. அகத்தி என்பது விஷ்ணுவினுடையதாம்‌. . 
விஷ்ணு பக்தியை விருத்தி செய்வதாகும்‌. 
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व्यासः — धात्रीफलं सदा यस्तु भक्षयेदप्रमादतः | तस्य 
नारायणो देवः परमात्मा प्रसीदति इति पुराणे- अतसी तुलसी चैव 
धात्रीफलमथाच्युतम्‌। यस्योदर प्रवर्तन्ते तस्य सन्निहितो हरिः इति॥ 
चन्द्रिकायाम्‌ - भक्ष्यं भोज्यं च ल्यं च नमो नारायणेति यः | 
अभिमन्त्र्य स्पृशन्‌ भुङ्के स याति परमां गतिम्‌ इति ॥ श्रुतिः - 
विष्णुनाऽत्तमङनन्ति विष्णुना पीतं पिबन्ति विष्णुना घ्रातं जिप्रन्ति 
इति ॥ 


வ்யாஸர்‌:- எவன்‌ எப்பொழுதும்‌ நெல்லிக்கனியைக்‌ 
கவனமாய்ப்‌ பக்ஷிக்கன்றுானோ அவனுக்குப்‌ பரமாத்மா 
வாக நாராயணன்‌ பிரஸன்னனாய்‌ ஆகிறான்‌. 
புராணத்தில்‌: - ` அதஸி (அகத்தி), துளஸி, நெல்லிக்கனி, 
சுண்டைக்காய்‌ இவை எவன்‌ வயிற்றில்‌ 
இருக்கின்றனவோ அவனுக்கு “ஹரி ஸமீபத்தில்‌ 
இருக்கின்றார்‌. சந்த்ரிகையில்‌ : - எவன்‌, .பக்ஷயம்‌, 
போஜ்யம்‌, லேஹ்யம்‌ இவைகளைத்‌ தொட்டு, நமோ 
நாராயணாய? என்று அபிமந்த்ரித்துப்‌ புஜிக்கன்றானோ 
அவன்‌ சிறந்த கதியை அடைகின்றான்‌. ச்ருதி£- 
விஷ்ணுவினால்‌ புஜிக்கப்பட்டதைப்‌ புஜிக்கின்றனர்‌, 
விஷ்ணுவினால்‌ பருகப்பட்டதைப்‌ பருகுகின்றனர்‌, 
விஷ்ணுவினால்‌ முகரப்பட்டதை முகர்கின்றனர்‌. 


शाण्डिल्यः--बासोभूषणमाल्यादि गन्धं तैलं तथौषधम्‌ | ஏ 
भगवते दत्वा उपयुञ्यानिनेदितम्‌ इति || जाबालकाखायां श्रूयते - 
रुद्रेणात्तमदनन्ति रुद्रेण पीतं पिबन्ति सुद्रेणाघ्रातं जिघ्रन्ति इति ॥ 
காள்‌ -- न्रिगुप्सातमदनीयाद्दि पाप्मन्‌ रिवानरपितं He 
तदैनो भुंक्ष् मलं 38௭ विषं நீ कृमिं मुक्ष्नाघं ரான்‌ गच्छ गच्छ 
इति॥ अस्यार्थः - Fg; = त्रिणेत्रः | तेन प्सातं भक्षितमरनीयात्‌। हे 
पाप्मन्‌! शिवानर्पिंतं यदि भुंक्ष्व - अरनीयाः, तदा एनः - पातकम्‌। 
अघम्‌ - उपपातकम्‌। तच्छिवानर्पितभोजने भवति इति ॥| 
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சாண்டில்யர்‌ : - வஸ்த்ரம்‌, ஆபரணம்‌, மாலை 
முதலியவை, கந்தம்‌, தைலம்‌, ஒளஷதம்‌ என்று எதையும்‌ 
பகவானுக்குக்‌ கொடுத்து நிவேதிதமாய்‌ உள்ளதைத்தான்‌ 
உபயோகிக்க வேண்டும்‌. ஜாபாலசாகையில்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது: ருத்ரனால்‌ புஜிக்கப்பட்டதைப்‌ புஜிக்கின்றனர்‌. 
ருத்ரனால்‌ பருகப்பட்டதைப்‌ பருகுகின்றனர்‌. ருத்ரனால்‌ 
முகரப்பட்டதை முகர்கின்றனர்‌.  கடச்ருதியிலும்‌:- 
முக்கண்ணனால்‌ பக்ஷிக்கப்பட்டதையே பக்ஷிக்க 
வேண்டும்‌. ஓ! பாபியே! சிவனுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
படாததைப்‌ புஜித்தால்‌ அப்பொழுது உபபாதகத்தைப்‌ 
புஜிப்பாய்‌, மலத்தைப்‌ புஜிப்பாய்‌, விஷத்தைப்‌ 
புஜிப்பாய்‌, புழுவைப்‌ புஜிப்பாய்‌, பாபத்தைப்‌ புஜிப்பாய்‌, 
கீழே செல்வாய்‌. சிவனுக்கு அர்ப்பிதம்‌ இல்லாததைப்‌ 
புஜித்தால்‌ உபபாதகம்‌ உண்டாகும்‌ என்பதாம்‌. 


னார்‌: स्थाप्य लिङ्गे चण्डाय शम्भुना | 
THEATER न सर्वत्र प्रसादः रिवक्ञासनात्‌।। नाइनीयात्‌ स्थावरे fog 
चण्डाय विनिवेदितम्‌ इति । आदित्यपुराणे fod स्वायम्भुवे बाणे 
Tad रौप्यनिर्मिति | सिद्धप्रतिष्ठिते fo चण्डभागो न विद्यते इति ॥ , 
पाद्मे - बाणलिङ्गे स्वयम्भूत चन्द्रकान्ते हदि स्थिते | चान्द्रायणसमं 
ज्ञेयं कम्भोर्निरमाल्यभक्षणम्‌ इति। 


வ்யாஸர்‌:- தேவர்‌, அஸாரரர்‌, மனிதர்‌ இவர்களால்‌ 
ஸ்தாபிக்கப்பட்ட லிங்கத்தில்‌ சண்டே ச்வரனுக்குப்‌ பாகம்‌ 
ஈச்வரனால்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. எல்லாவற்றிலும்‌ 
` பராகமில்லை. ஈசன்‌ ஆக்னஞையினால்‌. ஸ்தாவர லிங்கத்தில்‌ 
சண்டேச்வரனுக்கு நிவேதனம்‌ செய்யப்பட்டதைப்‌ 
புஜிக்கக்‌ கூடாது. ஆதித்ய '. புராணத்தில்‌: - 
ஸ்வாயம்புவமான லிங்கத்திலும்‌, பாணலிங்கத்திலும்‌, 
ரத்னலிங்கத்திலும்‌, ரஜதலிங்கத்திலும்‌,  ஸித்தரால்‌ 
ப்ரதிஷ்டை செய்யப்பட்ட லிங்கத்திலும்‌ ` 
சண்டேச்வரனுக்குப்‌ ` பாகமில்லை. பாத்மத்தில்‌: - 
பாணலிங்கத்திலும்‌, ஸ்வயம்‌ பூதமான லிங்கத்திலும்‌, 
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லிங்கத்திலும்‌, சிவநிர்மால்யத்தைப்‌ பக்ஷிப்பது 
சாந்த்ராயணத்திற்கு ஸமமென்று அறியப்பட வேண்டும்‌. ` 

एतत्‌ सर्व नैदिकमार्गपूजित गृहदेबता निरमाल्यविषयम्‌। स्वस्य 
देवस्य यद्‌ दत्तं चरुकं तु ன: | तत्‌ प्राशयेत्‌ स्वयं प्राज्ञो नैबान्यस्मै 
प्रदापयेत्‌ इति वचनात्‌ ॥ चरुकं - हविः | अन्यस्मै 
पुत्रादिभ्योऽन्यस्मै। 


இது முழுவதும்‌ வேதமார்க்கத்தால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட 
க்ருற தேவதையின்‌ நிர்மால்யத்தைப்‌ பற்றியது. “தனது 
தேவனுக்கு எந்த ஹவிஸ்‌ கொடுக்கப்பட்டதோ அதை, 
அறிந்தவன்‌ தானே ` (कक வேண்டும்‌, பிறனுக்குக்‌ 
கொடுக்கக்‌ கூடாது' என்ற வசனத்தினால்‌, பிறருக்கு . 
என்பது புத்ரன்‌ முதலியவரைத்‌ தவிர்த்து மற்றவனுக்கு 
என்பது பொருள்‌ 
तथा च पाद्मे ~ ततः स्वयं तु मुञ्जीत शुद्धं पुत्रादिभिः सह | 
निवेदितं च देवाय तच्छेषं चात्मशुद्धये इति ॥. 
गृहदेवतान्यतिरिक्तदेवतानिनेदितमक्षणं निषेधति दत्तात्रेयः — 
निर्माल्यं भक्षयित्वैवमुच्छ्ष्टमगुरोरपि | मासं पयोव्रतो भूत्वा 
जपननष्टाक्षरं सदा || ஏஎ ततः पीत्वा शुद्धो भवति मानवः ॥ , 
निर्माल्यं नैन संरक्षेत्‌ कूपे सर्व च निक्षिपेत्‌ । स्ीकुयिदि तन्मोहा 
விடி नरके पतेत्‌ ॥ मक्षिकापा(त) दमात्रं तु निर्माल्यं न स्पृरेत्‌ 
कचित्‌ ।। यदि स्पृशेत्‌ स मोहाद्वै नरकेषु निमल्नति इति ॥ 
सब्रहेऽपि-- निर्माल्यं च निवेद्यं च भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ इति। 
. பாத்மத்தில்‌:- பிறகு . தேவனுக்கு நிவேதிதமும்‌,' 
சுத்தமும்‌, சேஷேமுமான அன்னத்தைத்‌ தனது சுத்திக்காகப்‌ 
புத்ரன்‌ முதலியவருடன்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. . க்ருஹ 


தேவதையைத்‌ தவிர்த்து மற்றத்‌ தேவதைக்கு நிவேதித 
மான: அன்னத்தைப்‌ .பக்ஷிப்பதை . நிஷேதிக்கின்றார்‌ - 
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தத்தாத்ரேயர்‌: -  . நிர்மால்யத்தைப்‌ ` பக்ஷித்தாலும்‌, | 
குருவல்லாத மற்றவனின்‌ உச்சிஷ்டத்தைப்‌ புஜித்தாலும்‌, 
ஒரு மாதம்‌ பாலையே பருகி வ்ரதமுடையவனாய்‌, 
எப்பொழுதும்‌ அஷ்டாக்ஷர - மந்த்ரத்தை ஜபித்து, . பிறகு 
ப்ரம்ஹகூர்ச்ச பஞ்சகவ்ய ப்ராசனம்‌ செய்தால்‌ மனிதன்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. நிர்மால்யத்தை ஸம்ரக்ஷித்து வைக்கக்‌ 
கூடாது. எல்லாவற்றையும்‌ கணெற்றில்‌ போடவேண்டும்‌. 
ஈயின்‌ கால்‌ அள்வுள்ளதாயினும்‌ நிர்மால்யத்தை. 
“ஒருகாலும்‌ . தொடக்கூடாது. . அறியாமையால்‌ 
தொடுவானாகில்‌ ரெளரவமெனனும்‌ நரகத்தில்‌ விழுவான்‌. . . 
-ஸங்க்ரஹத்திலும்‌: - நிர்மால்யத்தையும்‌, நைவேத்யத்தையும்‌, ` 
புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ । 


`. ` यत्तु पुराणबचनम्‌ -- प्रापणेन महाविष्णोः वैश्वदेवं करोति यः 
` प्राणाग्निहवनं चैव तेन लोका जिताख्रयः इति तत्‌ तान्तिकनिषयम्‌ | 
अत एव महाभारते — पाश्वरात्रविदो मुख्यास्तस्य गेहे महात्मनः 
प्रापणं भगवद्धुक्तं भुञ्जते चाग्रभोजनम्‌॥ प्राणाग्निहोनं यच्चान्यत्‌ सर्वं 
कुर्बन्ति तेन तु इति॥ எக शिष्टभोजनमाह मनुः- एवं निर्बपणं 
कृत्ना पिण्डांस्तांस्तदनन्तरम्‌ । प्रक्षाल्य हस्तावाचम्य ज्ञातिप्रायं . 


`. प्रकल्पयेत्‌ ।। ज्ञातिभ्यः सत्कृतं दत्वा बान्धवानपि भोजयेत्‌ इति ॥ 


ज्ञाति प्रायं - ज्ञातिबांहूल्यम्‌। प्रकल्पयेत्‌ - ज्ञातीन्‌ सङ्घातयेदित्य्थः | 
बान्धवान्‌ - सम्बन्ध्यादीन्‌। ` 


- புராணவசனம்‌:- “விஷ்ணுவின்‌ நைவேத்யத்தால்‌ 
, எவன்‌ .' வைச்வதேவத்தையும்‌, ப்ராணாக்னி 

'ஹோமத்தையும்‌ செய்கன்றானோ .அவனால்‌. மூன்று 
உலகங்களும்‌ ` ஐஜயிக்கப்பட்டதாய்‌ ஆகின்றன ?* 
என்றிருக்றெதே எனில்‌, அது தாந்த்ரிகரைப்‌ பற்றியதாம்‌. 
ஆகையால்தான்‌. ` மஹாபாரதத்தில்‌: - ` "5 
மஹாத்மாவின்‌ க்ருஹத்தில்‌ பாஞ்சாராத்ரமறிந்த 
` முக்யர்கள்‌ பகவானுக்கு நிவேதிதமான அன்னத்தைப்‌ 
புஜிக்கன்றனர்‌, - .  ' ப்ராணாக்னிஹோத்ரத்தையும்‌ ` 
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அதனாலேயே செய்கின்றனர்‌, மற்ற எல்லாவற்றையும்‌ 
அதனாலேயே செய்கின்றனர்‌'' என்றுள்ளது. பார்வண 
ச்ராத்தத்தில்‌ சேஷபோஜனத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, மனு:- 
இவ்விதம்‌ பிண்டதானம்‌ செய்து (அந்தப்‌ பிண்டங்களைப்‌ 
பசு, ப்ராம்ஹணன்‌, ஆடு, அக்னி இவருள்‌ ஒருவருக்குக்‌ . 
கொடுக்க வேண்டும்‌ ்‌ அல்லது ஜலத்தில்‌ 
போடவேண்டும்‌.) பிறகு கைகளை அலம்பி, ஆசமனம்‌ 
` செய்து சேஷேமான அன்னத்தை ஜ்ஞாதிகளை ஆதரவுடன்‌ 

ஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. மற்ற ஸம்பந்தி முதலிய 
பந்துக்களையும்‌ புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌ 


| चन्द्रिकायाम्‌ - एनं देवान्‌ पितृश्चैव तर्पयित्वा द्विजोत्तमः 

पुत्रमित्रादिसदहितो गृहस्थो भोक्तुमर्हति इति आदित्यपुराणेऽपि- 
भगिन्यो बन्धनाः पूज्याः श्राद्धेऽपि च सदैव हि | दारिद्रयोपहता 
 दीनारिछनाङ्गाश्चाधिकाङ्ुकिः ॥ वृथाजाता बिरेकाश्च 
` व्याधिभारप्रपीडिताः | एते भोजनमर्हन्ति भोक्तुः ஏன सर्वदा || 
बन्दिमागधसूताश्च तौयन्निकविदस्तथा | अलब्धलाभाः ஏரு 
नाशयन्ति महद्यशः | तस्मात्तेऽपि विभक्तव्याः எக विभज्य च 
इति। 


சந்த்ரிகையில்‌:-  க்ருஹ்ஸ்தனான ப்ராம்ஹணன்‌ 
இவ்விதம்‌ தேவர்களையும்‌, . பித்ருக்களையும்‌ தீருப்தி 
செய்வித்து, புத்ர. மித்ராதிகளுடன்‌ கூடியவனாய்ப்‌ 
போஜனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஆதித்ய புராணத்திலும்‌: - 
பகினிகளும்‌, பாந்தவர்களும்‌, ச்ராத்தத்திலும்‌, 
எப்பொழுதும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவராவர்‌. தரித்ரர்கள்‌, 
அங்கமிழந்தவர்கள்‌, அதிக விரலுடையவன்‌, வீணாய்ப்‌ 
பிறந்தவர்‌, விரேகர்கள்‌, அதிக வ்யாதியுள்ளவர்‌ இவர்கள்‌ 
எவ்விடத்திலும்‌, எக்காலத்திலும்‌, க்ருஹஸ்தன்‌ வீட்டில்‌ 
போஜனத்திற்கு அர்ஹர்களாகின்றனர்‌. வந்திகள்‌, 
மாகதர்கள்‌, ஸ௫தர்கள்‌, நீருத்தம்‌, கதம்‌, வாத்யமிவைகளை ` 
அறிந்தவர்கள்‌ ச்ராத்தத்தில்‌ அன்னத்தை அடையாவிடில்‌, 
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பெரும்‌ புகழைக்‌ கெடுப்பார்கள்‌ ஆகையால்‌ 
அவர்களுக்கும்‌ அன்னத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ 
தன்களத்ரத்திற்குக்‌ கொடுத்த பிறகு 
अत्राहुः -- ஈனா यच्छिष्टं गृहे पयुंभितं च यत्‌ | 
 दम्पत्योर्भुक्तकेषं च न भुञ्जीत. कदाचन इति विज्ञानेश्वरेण 
ननश्राद्धरोषस्यैवाभ्योज्यत्वप्रतिपादनात्‌, आपस्तम्बेन च 
 नचातद्ूणायोच्छछिष्टं प्रयच्छेत्‌, नचातद्रणायोच्छिष्टं दद्युः इति ` 
 श्रद्धनिरेषेऽपि निमन्त्रित विसदृशगुणेभ्य एन पितृरेषदाननिषेधात्‌, ` 
इष्टैः सह भुज्यताम्‌ इतीष्टानां च शिष्टानभोजनानुज्ञानात्‌, “रोषं 
` चैवानुमान्य च" प्रदक्षिणीकृत्य देषमनुज्ञाप्य', “अनुज्ञातो गृह्यान्‌ ` 
 बालवृद्धांश्च परितोष्य भुज्जीते"ति याज्ञवल्क्यबोधायनादिमि 
. रभ्यनुज्ञापनविधानात्‌, मन्वादिवचनेषु तथां दर्शनाच्च, “एकोदिष्टे च 
यद्धोक्तुरभोज्यं शिष्टभोजनम्‌। चन्द्रसू्योपरागे च शिष्टमनं निबर्ज॑येत्‌ 
इति Pi निषेधा, खीशु्रानुपनीतानां श्राद्धोच्छिष्टं न दापयेत्‌। यो 
ददयाद्रागसंमोहात्‌ न तद्रच्छति वै पितृनित्यादेर्भुक्तिपात्र 
स्थोच्छिष्टनिषयत्वात्‌, पितृरेषभोजने न दोषः इति। ` | 
இது விஷயத்தில்‌ சிலர்‌ இவ்விதம்‌.சொல்லுகின்றனர்‌:- । 
““நவச்ராத்தத்தில்‌ மீந்ததையும்‌, வீட்டில்‌ பழையதான | 
அன்னத்தையும்‌, தம்பதிகள்‌ புஜித்து மீந்த அன்னத்தையும்‌ '' 
ஒருகாலும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது என்று விஜ்ஞானேச்வரரால்‌, 
நவச்ராத்த சேஷத்திற்கே . அபோஜ்யத்வம்‌ . சொல்லப்‌ 
்‌ பட்டிருப்பதாலும்‌,  ஆபஸ்தம்பரால்‌, ச்ராத்தத்தில்‌' 


நிமந்த்ரிதரான ப்ராம்ஹணர்களுக்குச்‌ சமமான ' 
குணமில்லாதவருக்கே .உச்சிஷ்டத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ | 
கூடாதென்று பித்ருசேஷதானம்‌ நிஷேதிக்கப்‌. ` 


பட்டிருப்பதாலும்‌, 'இஷ்டர்களுடன்‌ புஜிக்கப்ப்டலாம்‌* 
என்று இஷ்டர்களுக்கும்‌ சேஷான்ன: போஜனம்‌: 
உத்தரவிடப்பட்டிருப்பதாலும்‌,. “ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்து 
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சேஷான்னத்திற்கு அனுக்ஞை பெற்று, அனுக்ஞை 
பெற்றவனாய்‌ க்ருஹத்தில்‌ உள்ளவரையும்‌,  பாலரையும்‌, 
வ்ருத்தரையும்‌ ஸந்தோவிப்பித்துப்‌ பிறகு புஜிக்க 

வேண்டும்‌” என்று, ` யாக்ஞவல்க்யர்‌, போதாயனர்‌ 
முதலியவர்களால்‌ அனுக்ஞை செய்விப்பது விதிக்கப்‌ 
பட்டிருப்பதாலும்‌, மன்வாதிகளின்‌ வசனங்களில்‌ 
அவ்விதம்‌ காணப்படுவதாலும்‌, 'ஏகோத்திஷ்டத்தில்‌ 
புஜித்தவனின்‌ சேஷான்னம்‌ அபோஜ்யம்‌, சந்த்ர 
்‌ ஸூர்யோபராகத்தில்‌ மீதியான அன்னத்தையும்‌ வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌, என்று விசேஷ நிஷேதம்‌ இருப்பதாலும்‌, 
ஸ்தீர்‌, ` சூத்ரன்‌, அனுபநீதன்‌ இவர்களுக்கு 
ச்ராத்தோச்சிஷ்டத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது, 
ராகத்தாலாவது மோஹத்தாலாவது கொடுத்தால்‌ அந்த 
ச்ராத்தம்‌ பித்ருக்களைச்‌ சேருவதில்லை என்பது முதலிய 
. வசனங்கள்‌ போஜன பாத்ரத்திலுளள்ள உச்சிஷ்டத்தைப்‌ 
பற்றியதாலும்‌ பித்ரு சேஷ போஜனத்தில்‌ தோஷமில்லை”* 
என்று 


अन्ये त्वाहुः -- श्राद्धीयमनं पितृभुक्तरेषं ये भुञ्जते ते 
नरकानरेषान्‌ । प्रयान्ति कतां पितरश्च सवे भुञ्जीत कर्तां सह . 
तत्सपिण्डैः | AT तु यो भुङ्के तत्कर्ता ज्ञातिमिर्विना | तस्य 
वैवस्वतो भोक्तुमंलं TTT पितृन्‌ इत्यादिना सपिण्डव्यतिरक्तानां 
निषेधात्‌, न पार्बणेष्वन्येषां पितृदोषं भोज्यमिति । इति 
` भक्ष्याभक्ष्यविवेकः 
மற்றும்‌ சிலர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லுகின்றனர்‌: - 
“பித்ருக்கள்‌ புஜித்து மீந்த ச்ராத்தான்னத்தை எவர்‌ . 
புஜிக்கன்றனரோ அவரும்‌ கர்த்தாவும்‌, பித்ருக்க 
ளெல்லோரும்‌ ` எல்லா நரகங்களையுமடைகின்றனர்‌. 
“ஆகையால்‌ ` அந்தச்‌ ` சேஷான்னத்தை, கர்த்தா... 


- - ஸ்பிண்டர்களுடன்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌” என்றும்‌, “ச்ராத்த' 


சேஷான்னத்தைக்‌ கர்த்தாவையும்‌, அவன்‌ க்ஞாதிகளையும்‌ 
“தவிர்த்த மற்றவன்‌ புஜித்தால்‌, அவன்‌ மலத்தைப்‌ யமன்‌ 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக கர்ண்டம்‌ உத்தரபாகம்‌ 415 நிக கர்ண்டம்‌ உத்தரபாகம்‌ 415 
பித்ருக்களைச்‌ சாப்பிடச்‌ செய்கிறான்‌ என்பது முதலியதால்‌ - 
ஸபிண்டர்கனைத்‌ தவிர மற்றவர்க்கு நிஷேதமிருப்பதால்‌, ` 
பார்வண ச்ராத்தத்தில்‌ பிறருக்குப்‌ பித்ரு சேஷம்‌ புஜிக்கத்‌ 
தகுந்ததலல” என்று | 


भोज्याभोज्यानानि। 


अथ भोज्याभोज्यान्नानि | तत्नापस्तम्बः _— द्वावेवाश्रमिणौ 
வினி என்‌ गृही तथा | मुनेरनं न भोज्यं स्यात्‌ सर्वेषां fof 
तथा। लिङ्गिनः - पाडुपतादयः | ययनं यतिपान्नस्थं यतिना प्रेषितं च ` 
यत्‌। अनत्रयं न भोक्तव्यं भुक्त्वां चान्द्रायणं चरेत्‌ इति॥ प्रजापतिः- 
श्रद्धधानस्य भोक्तव्यं चोरस्यापि free: | न त्वेवं बहुयाज्यस्य. 
यश्चोपनयते बहून्‌ ॥ अवलिप्तस्य ee दुष्टवृत्तस्य दुर्मतेः | 
अममश्रदधानस्य यो भुङ्के भरूणहा स वै इति। 

புஜிக்கத்‌ தகுந்ததும்‌, தகாததுமான அன்னங்கள்‌ = 

இனி புஜிக்கத்‌ தகுந்த்வையும்‌, தகாதவையுமான 
அன்னங்கள்‌ சொல்லப்படுகின்றன, அதில்‌, ஆபஸ்த்ம்பர்‌ 
:- ப்ரம்ஹசார்‌, க்ருஹஸ்தன்‌ , என்கிற இரண்டு 
ஆச்ரமிகளின்‌ ` அன்னத்தை .மட்டில்‌ புஜிக்கலாம்‌. ` 
` . வானப்ரஸ்தனின்‌ அன்னமும்‌, . எல்லா லிங்கிக்‌ 
ளுடையவும்‌ அன்னமும்‌ புஜிக்கத்தகாததாகும்‌. லிங்கிகள்‌ 
= பாசுபதர்‌ முதலியவர்‌. யதியின்‌ அன்னமும்‌, யதியின்‌ ` 
பாத்ரத்திலுள்ள அன்னமும்‌, யதியால்‌ அனுப்பப்பட்ட 
அன்னமும்‌ இம்மூன்று .அன்னமும்‌ புஜிக்க்த்தகாரத்து 
புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க்‌ வேண்டும்‌ 
ப்ரஜாபதி: - திருடனாயினும்‌ ச்ரத்தையுள்ளவனின்‌ அன்னம்‌ 
.போஜ்யமாகும்‌. அநேகருக்கு யாஜ்கன்‌, அநேகருக்கு 
உபநயனம்‌ செய்கின்றவன்‌, கர்வமுடையவன்‌, மூர்க்கன்‌, 
கெட்ட . நடத்தையுள்ளவன்‌, . துர்ப்புத்தி யுள்ளவன்‌, 
ச்ரத்தையில்லாத்வன்‌ இவர்களின்‌ அன்னம்‌ போஜ்யமல்ல்‌ 
புஜித்தவன்‌ கர்ப்பஹத்யை செய்தவனாவான்‌. ப்ரூணம்‌ = . 
கர்ப்பம்‌ 
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श्रोत्रियस्य कदर्यस्य वदान्यस्य च वाधषेः | मीमांसित्वोभयं 
देवाः सममनमकल्पयन्‌ ॥ तान्‌ प्रजापतिरादैत्य मा कृध्वं विषमं 
समम्‌ | श्रद्धापूतं बदान्यस्य हतमश्रद्धयेतरत्‌।। श्रद्धयेष्टं च पूतं च नित्यं 
कुर्यादतन्द्रितः । श्रद्धाकृते द्यक्षये ते भवतः स्वागतैर्धनैः इति ॥ कदर्यः ` 
` - लुब्धः । आत्मानं धर्मकृत्यं च पुत्रदारांश्च पीडयेत्‌। लोभादयः पितरौ ¦ 
भृत्यान्‌ स कदर्य इति स्मृतः इत्युक्तेः | वार्धुषिः - निषिद्धवृद्धवुप- 
जीवी, आत्मस्तुतिपरनिन्दाकतां च | द्विजो निषिद्धया वृद्ध्या जीवन्‌ 
वार्धुषिकः स्मृतः ॥ यस्तु निन्देत्‌ परयुणान्परकंसत्यात्मनो गुणान्‌ सै 
वाधुंषिको नाम हल्यकव्येषु गर्हितः इति विष्णुस्मरणात्‌। 


மனு:- ச்ரோத்ரியனான. கதர்யன்‌, வதான்யனான 
. (தானசீலன்‌) வார்த்துஷி, என்ற இவ்விருவரின்‌ 
குணதோஷங்களை விசாரித்துத்‌ தேவர்கள்‌, இவ்விருவரின்‌- 
அன்னமும்‌ ஸமம்‌ என்று நிச்சயித்தனர்‌. அந்தத்‌ 
தேவர்களிடம்‌ வந்து ப்ரம்ஹதேவர்‌ சொன்னா ர்‌. 
“பேதமுள்ள இவ்விரண்டையும்‌ - ஸமமாகச்‌ 
செய்யாதீர்கள்‌. (ஏனெனில்‌) வதான்யனான வார்த்துஷியின்‌ 
அன்னம்‌ ச்ரத்தையால்‌ சுத்தமாதியது. க்ருபணனான 
ச்ரோத்ரியனின்‌ அன்னம்‌ ச்ரத்தையில்லாததால்‌ 
துஷ்டமாதகியது'' என்று இஷ்டத்தையும்‌ (யாகம்‌ 
முதலியதையும்‌)  பூர்த்தத்தையும்‌, (குளம்வெட்டுவது 
முதலியதையும்‌) சோம்பலில்லாதவனாய்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ச்ரத்தையுடன்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ந்யாயத்தால்‌ 
ஸம்பாதிக்கப்பட்ட தனங்களால்‌ . - ச்ரத்தையுடன்‌ 
.இஷ்டாபூர்த்தங்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ 
செய்யப்ப்ட்டால்‌ அவை அக்ஷயபலமுள்ளவைகளாய்‌ 
ஆகும்‌. கதர்யன்‌ - உலோபி. “எவன்‌ உலோபத்தால்‌, 
தன்னையும்‌, தர்ம ' கார்யத்தையும்‌, புத்ரர்களையும்‌, 


ந பத்னியையும்‌, மாதா பிதாக்களையும்‌, ப்ருத்யர்களையும்‌ 


பீடிக்கின்றானோ அவன்‌ ` கதர்யன்‌ என்று 
சொல்லப்படுதிறான்‌' என்று சொல்லப்பட்டவன்‌. 
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வார்த்துஷி -  நிஷித்தவ்ருத்தியால்‌ (வட்டியால்‌) 
ஜீவிப்பவனும்‌, தன்னை ஸ்துதித்துப்‌ பிறனை நிந்திப்பவனும்‌ 
““நிஷித்தமான வட்டியினால்‌ ஜீவிக்கும்‌ ப்ரர்ம்ஹணன்‌ 
“வார்த்துஷி”. எனப்படுவான்‌. எவன்‌ பிறரின்‌ குணங்களை 
நிந்திக்கன்றானோ, தனது குணங்களைப்‌ புகழ்கன்றானோ 
அவ்ன்‌ வார்த்துஷிகன்‌' எனப்படுவான்‌ அவன்‌ 
ஹவ்யங்களிலும்‌ கவ்யங்களிலும்‌ அாஹனாகான?” என்று 
விஷ்ணுஸ்ம்ருதி உள்ளது 


आपस्तम्बः -- क आङ्यानो य ईप्सेदिति कण्वः पुण्य इति 
कौत्सः यः कश्चिद्‌ दद्यादिति वाष्ययिणियंदिह रजः स्थावरं पुरुषे 
भोक्तन्यमथ எனச்‌ दानेन निर्दोषो भवति, पुण्यस्येप्सतो भोक्तव्यं 
पुण्यंस्याप्यनीप्सतो न भोक्तव्यम्‌ इति ॥ गौतमः ~ प्रशस्तानां 
स्वकर्मसु द्विजातीनां ब्राह्मणो भुज्जीत इति ॥ पराशरः — क्षत्रियश्चापि 
वैश्यश्च क्रियाबन्तौ जुचिव्रतौ | तदेषु द्विजभोज्यं हन्यकंव्येषु नित्यक्र 
 इति। 


ஆபஸ்தம்பர்‌ :- எவனின்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜிக்கலாம்‌? 
எவன்‌ ப்ரார்த்திக்கன்றுானோ அவனின்‌ அன்னத்தைப்‌ 
புஜிக்கலாம்‌. ப்ரதிஷித்தனைத்‌ தவிர்த்து, என்பது கண்வரின்‌ 
மதம்‌. தபஸ்‌, ஹோமம்‌, ஜபம்‌, ஸ்வதர்மம்‌ இவைகளுடன்‌ 
கூடியவன்‌ புண்யன்‌. அவன்‌ ப்ரார்த்திக்காவிடினும்‌ 
அவனின்‌ அன்னம்‌ போஜ்யம்‌ என்பது கெளத்ஸரின்‌ மதம்‌. 
புண்யனாயினும்‌, அபுண்யனாயினும்‌ எவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
தானசலனாயுள்ளவனோ அவனின்‌ அன்னம்‌ போஜ்யம்‌ 
என்கிறார்‌ வார்ஷ்யாயணி. பாபமானது, கர்த்தாவி 
.னிடத்தில்‌ ஸ்திரமாகவேயுள்ளது, அனுபவமில்லாமல்‌ 
. க்ஷயிப்பதில்லை என்றால்‌, அப்பொழுது, அவனிடமிருந்து 
ப்ரதிக்ரஹித்தாலும்‌ புஜித்தவனிடத்தில்‌ தாதாவின்‌ பாபம்‌ 
` ஸங்க்ரமிக்காதாகையால்‌ புஜிக்கலாம்‌. அல்லது, பாபம்‌ 
சலம்‌, உபயோக்மில்லாவிடினும்‌ க்ஷயிக்குமென்றால்‌, 
அப்பொழுது, எப்போதும்‌ தானசீலனாய்‌ இருப்பவ 
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னிடத்தில்‌ முஹூர்த்த ` காலங்கூடப்‌ பாபம்‌ 
இருப்பதிற்கில்லை என்பதால்‌ நிர்த்தோஷனான அவனின்‌ 
அன்னத்தைப்‌ புஜிப்பவனுக்குத்‌ ` தோஷமேது? 
“புண்யனாயும்‌, கொடுப்பதற்கு. விரும்பியவனாயு 
முள்ளவனின்‌ அன்னம்‌ போஜ்யமாகும்‌. புண்யனானாலும்‌ 
கொடுக்க . விரும்பாதவனின்‌: அன்னம்‌ அபோஜ்யம்‌” 
என்பது  ஆபஸ்தம்பரின்‌ மதமாம்‌.  கெளதமர்‌:- 
ஸ்வகர்மானுஷ்டானத்தால்‌ சிறந்த . ப்ராம்ஹணர்களின்‌ 
அன்னத்தை ப்ராம்ஹணன்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. பராசரர்‌; - = 
க்ஷத்ரியன்‌, வைச்யன்‌ இவர்கள்‌, ஸ்வகர்மத்தைச்‌ 
செய்பவராய்‌, சுத்தமான நியமமுடையவர்களாகில்‌, அவர்‌ 
க்ருஹங்களில்‌ ப்ராம்ஹணர்கள்‌ ` . எப்பொழுதும்‌ ` 
ஹவ்யகவ்யங்களில்‌ புஜிக்கலாம்‌. वि 
स्मृतिरत्रे — ब्राह्मणस्य सदाऽश्ीयात्‌ क्षत्रियस्य तु पर्वसु! 
उत्सवेषु च वैद्यस्य EET न कदाचन इति। मनुः — नाश्रोत्रियतते यज्ञे 
ग्रामयाजहूते तथा | ख्या छ्ञीबेन च हुते भुञ्जीत ब्राह्मणः कचित्‌ 
` अश्रीकमेतत्‌ साधूनां यत्र जुहत्यमी हविः । प्रतीपमेतद्ेवानां तस्मात्‌ तु 
परिनर्जयेत्‌॥। ग्रामयाजः - बहूनां याजकः | एतद्धोजनं साधूनां अश्रीकं 
- अमङ्गलम्‌। प्रतीपं - प्रतिकूलमित्यर्थः || 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- 'ப்ராம்ஹ்ணனின்‌  க்ருஹத்தில்‌ 
எப்பொழுதும்‌ புஜிக்கலாம்‌. க்ஷத்ரியன்‌ க்ருஹத்தில்‌ ` 
பர்வகாலங்களிலும்‌,  வைச்யன்‌ - க்ருஹத்தில்‌ 
உத்ஸவங்களிலும்‌ புஜிக்கலாம்‌. சூத்ரன்‌ க்ருஹத்தில்‌. . 
ஒருகாலும்‌ புஜிக்கக்‌. கூடாது. மனு:- அச்ரேர்த்ரியனால்‌ ` 
வ்யாபிக்கப்பட்ட யாகத்திலும்‌, க்ராம யாஜகன்‌ ஹோமம்‌ a 
செய்தவிடத்திலும்‌, ஸ்த்ரீயினாலும்‌, நபும்ஸகனாலும்‌ ` 
ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டவிடத்திலும்‌, . ப்ராம்ஹணன்‌ . 
। ஒருகாலும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. இவர்கள்‌ எந்தக்‌ கர்மத்தில்‌ 
்‌ ஹவிஸ்ஸை' ஹோமம்‌ செய்கின்றனரோ .. அது, 
ஸாதுக்களுக்கு அமங்களமாயும்‌, தேவர்களுக்கு 
ப்ரதிகூலமாயுமுள்ளது. ஆகையால்‌ அவர்களால்‌ ஹோமம்‌ 
செய்விப்பதை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 
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NTT च न भुञ्जीत कदाचन | TT 
गणिकान्नं च विदुषां यत्‌ जुगुप्सितम्‌ ॥ स्तेनगायकयोश्चानं तक्ष्णो 
वाधुंषिकस्य च | दीक्षितस्य कदर्यस्य बद्धस्य निगलेन च ॥ 
अभिङ्घस्तस्य षण्डस्य पुंङ्चल्या डाम्भिकस्य च | चिकित्सकस्य 
मृगयोः क्रूरस्योच्छिष्ट भोजिनः ॥ उग्रां सूतिकानं च 
` पर्याचान्तमनिर्दम्‌ । अनिर्दशं सूतिकानमित्यन्बयः | अनर्चितं 
वृथामांसमवीरायाश्च योषितः | द्विषदन्नं नगर्यन्नं पतितानमवक्षुतम्‌ || 
अनर्चितम्‌ = अज्ञया दत्तम्‌ । अनीरायाः.- पतिपुत्रहीनायाः 
नग्यनमिति देशसम्बन्धेनास्य निषेधः । पिज्ुनानृतिनोश्चानं ` 
क्रतुविक्रयिणस्तथा। ८ வ 
 மனுவே:-  இமிருள்ளவன்‌, ` கோப்முள்ளவன்‌, - 
வ்யாதியுள்ளவன்‌ இவர்களின்‌ அன்னத்தை ஒருகாலும்‌ 
புஜிக்கக்‌ கூடாது: அஸாது ப்ராம்ஹணக்‌ கூட்டத்தின்‌ . 
அன்னம்‌. வேச்யையின்‌ அன்னம்‌, ` வித்வான்களால்‌ ` 
நிந்திக்கப்பட்ட அன்னம்‌,. திருடன்‌, . பாட்டினால்‌ 
ஜீவிப்பவன்‌, தச்சன்‌ வ்ருத்தியால்‌ ஜீவிப்பவன்‌, வட்டியால்‌. ` 
ஜீவிப்பவன்‌, தீக்ஷிதன்‌, ` க்ருபணன்‌, விலங்கிடப்‌ 


பட்டவன்‌, மஹாபாததியென்று ஜனங்களால்‌ சொல்லப்‌ `. - 
பட்டவன்‌, . நபும்ஸகன்‌, வ்யபிசாரிண்‌,. தாம்பிகன்‌. : 


(கபடமாய்த்‌ ` தர்மம்‌ செய்பவன்‌), . சிகித்ஸையால்‌ 
“ஜவிப்பவன்‌, மாம்ஸ விக்ரயத்திற்கர்க மான்‌ முதலியதைக்‌ . 


. கொல்பவன்‌, . குடிலஸ்பாவமுள்ளவன்‌, ` நிஷித்தமான क 


"2 -ऊक ० 5 @5/॥ . புஜிப்பவன்‌; ' பயங்கரமான கார்யம்‌ 
-: செய்பவன்‌ : இவர்களின்‌ . அன்னத்தைப்‌ புஜிக்கலாகாது. - 
¡` ஸுஒதிகையை . உத்தேசித்துச்‌ செய்யப்பட்ட .அன்னம்‌, | 

.பர்யாசாந்தமான அன்னம்‌, (பலர்‌ புஜிக்கும்‌ பங்க்தியில்‌ | 


. ஒருவன்‌ மட்டில்‌ நடுவில்‌ ஆசமனம்‌ செய்து எழுந்தால்‌ - ` ` - 


அந்தப்‌ . பங்க்தியிலுள்ளவரின்‌ அன்னம்‌ பர்யாசாந்தம்‌) ` 
. பத்து நாளைக்குள்‌ ஸ-ஒதிகையின்‌ அன்னம்‌, அநாதரவுடன்‌ 
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கொடுக்கப்பட்ட அன்னம்‌, தேவதோத்தேசமில்லாமல்‌' 
சமைக்கப்பட்ட மாம்ஸம்‌, கணவனும்‌ புத்ரனுமில்லாத 
ஸ்த்ரீயின்‌ அன்னம்‌, சத்ருவின்‌ அன்னம்‌, நகரியின்‌ 
அன்னம்‌, பதிதனின்‌ அன்னம்‌, தும்மலினால்‌ 
தூவிக்கப்பட்ட அன்னம்‌, கோட்சொல்பவன்‌, 
பொய்ஸாக்ஷ்யம்‌ சொல்பவன்‌ இவரின்‌ அன்னம்‌, 
யாகபலத்தை விற்பவனின்‌ அன்னம்‌, இவை கூடாது. 


பாள்‌ कृतघ्नस्यान्नमेव च ॥ शैलूषः - नटः | 
कमरिस्य निषादस्य रङ्गावतारकस्य च | श्ववतां शौण्डिकानां च 
चेलनिर्णेजकस्य || कममारिः - अयस्कारः | श्ववतां - चपोषकाणाम्‌। 
शौण्डिकानां - सुराविक्रयिणाम्‌। चेलनिर्णेजकस्य - ஏரிகள்‌ | 
सुबर्णकरतुर्बेनस्य शसख्रविक्रयिणस्तथा । रञ्जकस्य नृषंसस्य यस्य 
चोपपतिर्गृहे ॥ बैदेहकेनाम्बष्ठयामुत्पनो वेनः | रञ्जकस्य - எனால்‌ 
नीलादिरागकारस्य | THT - निर्दयस्य | यस्य गृहे उपपतिः - जारो 
वर्तते, तस्य चानं न भुज्जीतेत्यर्थः (| मृष्यन्ति ये चोपपतिं ख्रीजितानां 
च सर्वशः | अनिद च प्रेतानमतुष्टिकरमेन ஏ | 


தையற்காரன்‌, நன்றி செய்தவனுக்கு அபகாரம்‌: 
செய்பவன்‌ இவர்களின்‌ அன்னம்‌, கர்மாரன்‌ (கொல்லன்‌) 
நிஷாதன்‌, நாட்யக்காரன்‌, நாயை வளப்பவர்கள்‌, கள்ளை 
விற்பவர்கள்‌, வஸ்த்ரங்களை வெளுப்பவன்‌, தட்டான்‌, 
வேனன்‌ என்றவன்‌, ஆயுதங்களை விற்பவன்‌, , 
வஸ்த்ரங்களுக்குச்‌ சாயம்‌ போடுகின்றவன்‌, 
தயையில்லாதவன்‌, எவன்‌ க்ருஹத்தில்‌ --ஜாரன்‌ 
இருக்கின்றானோ அவன்‌ இவர்களின்‌ அன்னத்தையும்‌ 
புஜிக்கக்‌ ' கூடாது. இங்கு *வேனன்‌' என்ற பதத்திற்கு 
` “வைதேஹகன்‌' என்னும்‌ ஸங்கீர்ண - ஜாதீயனுக்கு, 
“அம்பஷ்டீ* என்னும்‌ ஸ்திரீயினிடத்தில்‌ உண்டானவன்‌ 
என்று பொருள்‌. வீட்டிலிருக்கும்‌ ஜாரனைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவர்‌, ` எக்கார்யங்களிலும்‌ ஸ்த்ரி 
பரதந்த்ரர்களாயிருப்பவர்‌, பத்து ` நாளாகாத ப்ரேதா 
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செளசிகள்‌ இவர்களின்‌ அன்னமும்‌, அஸந்துஷ்டிகரமான 
அன்னமும்‌ புஜிக்கத்‌ தகாதவையாகும்‌ 


எனச்‌ तेज आदत्त ஜார்‌ ஏளன | आयुः सुबणंकारानं 
यङ्गश्चमविकृन्तिनः ॥ कारुकाननं प्रजां हन्ति बलं निर्णेजकस्य च | 
कारुकानं - कमरिननम्‌। गणान गणिकानं च लोकेभ्यः परिकृन्तति 
पूयं चिकित्सकस्यान्नं पुंश्चल्यास्त्वनमिन्द्रियम्‌। विष्ठा वाधुंषिकस्यानं 
Tafa मलम्‌॥ इन्द्रियं - रेतः। 


அரசனின்‌ அன்னம்‌ தேஜஸ்ஸை அபஹரிக்கும்‌. 
சூத்ரனின்‌ அன்னம்‌ ப்ரம்ஹவர்ச்சஸத்தை அபஹரிக்கும்‌. 
தட்டானின்‌ அன்னம்‌ ஆயுஸ்ஸை அபறஹரிக்கும்‌. தோல்‌ 
தைப்பவனின்‌ அன்னம்‌ யசஸ்ஸை அபறஹரிக்கும்‌. 
கர்மாரனின்‌ அன்னம்‌ ப்ரஜையை அபறஹரிக்கும்‌. 
வஸ்த்ரத்தை வெளுப்பவனின்‌ அன்னம்‌ பலத்தை. 
அபறஹரிக்கும்‌. கூட்டத்தின்‌ அன்னமும்‌, வேச்யையின்‌ 
அன்னமும்‌ புண்யலோகங்களினின்று பிரிக்கின்றது 
வைச்யனின்‌ அன்னம்‌ சீழுக்குச்‌ சமானம்‌. 
வ்யபிசாரிணியின்‌ அன்னம்‌ ரேதஸ்ஸு-க்குச்‌ சமானம்‌. 
வட்டியால்‌ ஜீவிப்பனின்‌ அன்னம்‌ விஷ்டைக்குச்‌ சமானம்‌. 
ஆயுதம்‌ விற்பவனின்‌ அன்னம்‌ கோழை முதலிய 
மலத்திற்குச்‌ சமானம்‌ - நே மலங்களைப்‌ புஜிப்பதற்குச்‌ ` 
சமமான தோஷமுண்டென்பதாம்‌. 


ஏ எரி त्वभोज्यानाः கான: परिकीर्तिताः । तेषां 
त्वगस्थिरोमाणि எசான்‌ मनीषिणः ॥ भुक्त्वाऽतोऽन्यतमस्यान 
ममत्या तु त्रयं क्षिपेत्‌। मत्या मुक्त्वा चरेत्‌ कृच्छं रेतो विण्मूञ्नमेब च । 
என पकानं विद्धानश्राद्धिनो दिजः | आममेनाददीतास्मा 
दवृत्ताबैकरानिकम्‌।। अत्र जआामस्याभ्यनुज्ञानात्‌ पूर्वोक्ते मन्तङ्द्धादिषु 
पकामयोरुभयोरपि निषेधः | 
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மற்றும்‌ எவரின்‌ அன்னம்‌ । அபோஜ்யமென்று 
. கரமமாய்‌ சொல்லப்பட்டதோ அவர்களின்‌ அன்னம்‌, 
அவரின்‌ தோல்‌, எலும்பு, ரோமம்‌ என. அறிந்தவர்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. இவர்களுள்‌ ஒருவனின்‌ அன்னத்தை 
அறியாமல்‌ புஜித்தால்‌ மூன்று நாள்‌ உபவாஸம்‌ 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌: அறிந்து புஜித்தால்‌ ப்ராஜாபத்ய. 
க்ருச்ரமனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. ரேதஸ்‌, விஷ்டை, மூத்ரம்‌ 
இவைகளைப்‌ புஜித்தாலும்‌ இதே ப்ராயச்சித்தம்‌. 
சாஸ்த்ரமறிந்த ப்ராம்ஹணன்‌, ச்ராத்தம்‌ பஞ்சயக்ஞும்‌ 
தலியதை அனுஷஸ்டிக்காத சூத்ரனின்‌ பக்வான்னத்தைப்‌ 
_புஜிக்கக்‌ கூடாது. வேறு அன்னம்‌ கிடைக்காவிடில்‌, ஒரு 
தினத்திற்கு மட்டில்‌ போதுமான . ஆம்த்தையே 
இவனிடமிருந்து க்ரஹிக்கலாம்‌. பக்வான்னத்தை . 
க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. . இங்கு ` ஆமத்திற்கு அனுக்ஞை 
செய்ததால்‌ முன்‌ சொல்லப்பட்ட மத்தன்‌, க்ருத்தன்‌.: 
(கோபமுடையவன்‌)டெ முதலியவர்‌ விஷயத்தில்‌ பக்வம்‌ 
ஆமம்‌ (அபக்வம்‌) என்ற இரண்டிற்கும்‌ நிஷேதம்‌. 
याज्ञवल्क्यः - कदर्यबद्धचोराणां PTTL | 
, वैणाभिकगस्तवाद्ष्यगणिकागणदीक्षिणाम्‌ ॥ . बौणावादनजीनी 
वेणुच्छेदजीवी च वैणः | गणदीक्षी - बहुयाजकः - अननं, 
. ` ना्यादित्यनुबर्तते. ॥ स॒ எ वचिकित्सकातुरकरद्धपुश्रली- 
मत्तविद्धिषाम्‌। क्रूरोग्रपतितत्रात्यडाम्भिकोच्छिष्टभोजिनाम्‌।। क्रूरः = 
` हढाभ्यन्तरकोपः | उग्रः - वाङ्ञायन्यापारेणोद्धेजकः | अबीरची. 
 स्वर्णकारखरीजितग्रामयाजिनाम्‌ | शल्लविक्रयिकमारितुन वायश्च 
` वृत्तिनाम्‌॥ ग्रामयाजी - ग्रामस्य श्ान्त्यादिकर्तां | बहूनां बोपनेता। 
 नृङंसराजरजककृतघ्रवधजीिनाम्‌ । चेलधाव -सुराजीव 
सहोपपतिवेदमनाम्‌ ॥ पिशुनानृतिनोश्वैवं तथा चाक्रिकवन्दिनाम्‌। 
 .  एषामनं न भोक्तव्यं सोमविक्रयिणस्तथा इति ॥ चाक्रिकः - तैलिकः |. 
` द्विजाना मेतेषामनचं न भोक्तन्यम्‌। शूद्रस्य प्राप्यभावात्‌। 
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யாக்ஞவல்க்யர்‌:- கதர்யன்‌, விலங்கு முதலியதால்‌ 
'கட்டப்பட்டவன்‌, திருடன்‌, நபும்ஸகன்‌, ए! न्न 
தலியவர்‌, வைணன்‌ (வீணையால்‌ ஜீவிப்பவனும்‌, 
மூங்கில்‌. வெட்டி ஜீவிப்பவனும்‌) அபிசஸ்தன்‌ (பதநீய - 
கர்மங்களுடையவன்‌) வார்த்யுஷ்யன்‌ (வட்டியால்‌ 
ஜீவிப்பவன்‌) வேச்யை, கணதீக்ஷீ (பலருக்கு : யாஜனம்‌ 
செய்பவன்‌) இவர்களின்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 
யாக்ஞவல்க்யரே:-  வைத்யன்‌, மஹாரோகமுடையவன்‌, 
கேர்பமுடையவன்‌, வ்யபிசாரிணி, கர்வமுடையவன்‌, 
சத்ரு, மனதினுள்‌ த்ருடமான கோபமுடையவன்‌, உக்ரன்‌ 
(வாக்கு, தேஹம்‌ இவைகளின்‌ செயலால்‌ வருத்துநெவன்‌) 
பதிதன்‌, வ்ராத்யன்‌ (காயத்ரீ இல்லாதவன்‌) டரம்பிகன்‌, 
(வஞ்சகன்‌) பிறரின்‌ உச்சிஷ்டத்தைப்‌ புஜிப்பவன்‌, 
அவீரஸ்த்ரீ, (ஸ்வதந்த்ரமாயுள்ளவள்‌, அல்லது பதி 
புத்ரரில்லாதவள்‌) தட்டான்‌, ஸ்த்ரீக்கு வசமாயுள்ளவன்‌, 
க்ராமயாஜீ, (க்ராம சாந்தி முதலியதைச்‌ செய்பவன்‌, 
அல்லது அநேகருக்கு உபநயனம்‌ செய்பவன்‌) ஆயுதங்களை 
விற்பவன்‌, கர்மாரன்‌ (தச்சன்‌, கொல்லன்‌ முதலியவர்‌) 
தையற்காரன்‌, நாய்களால்‌ பிழைப்பவன்‌, தயையற்றவன்‌, 
அரசன்‌, (புரோஹிதனும்‌) சாயமிடுபவன்‌, உபகாரத்தை 
மறந்தவன்‌, ப்ராணிவதத்தால்‌ ஜீவிப்ப்வன்‌, துணிகளை 
வெளுப்பவன்‌, மத்யத்தை விற்பவன்‌, ஜாரனுடன்‌ கூடிய 
க்ருஹத்திலுள்ளவன்‌, கோட்‌ சொல்பவன்‌, பொய்‌ 
சொல்பவன்‌, சாக்ரிகன்‌ (எண்ணெய்‌ வ்யாபார்‌, அல்லது 
வண்டியால்‌ ` பிழைப்பவன்‌) ஸ்துதிபாடகன்‌, 
ஸோமலதையை விற்பவன்‌ என்ற இரு பிறப்பாளரான 
` இவர்களின்‌ அன்னம்‌ புஜிக்கத்தகாததாம்‌. சூத்ரனுக்கு 
ப்ராப்தி இல்லை 


सद्रहे — त्यजेदनुपनीतानमन्धस्य पतितस्य च । 
- बेदाध्ययनहीनस्य कन्याविक्रयिणस्तथा ॥ दरिद्रस्य च HE 
 यतिनिन्दापरस्य | अयाज्ययाजकस्यानं निर्म्यांदस्य कर्षिणः | 
देनद्रोहपरस्यानं तथा विज्ञानदूषिणः । दग्धाङ्गस्यायसैरदिन्यैः 
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सोमविक्रयिणस्तथा इति। 


` ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- உபநயனமில்லாதவன்‌, குருடன்‌, 
பதிதன்‌, வேதாத்யயனமற்றவன்‌, பெண்ணை விற்பவன்‌, 
தரித்ரன்‌, மூர்க்கன்‌,  யதிநிந்தையை அதிகமாய்ச்‌ 
செய்பவன்‌, அனர்ஹருக்கு யாஜனம்‌ செய்பவன்‌, 
மர்யாதையில்லாதவன்‌, . कंकन ` செய்பவன்‌, 
தேவத்ரோகத்தையே எப்பொழுதும்‌ செய்பவன்‌ 
சாஸ்த்ரங்களைத்‌ தூஷிப்பவன்‌, தேவ ஸம்பந்தமான இரும்பு 
ஆயுதங்களால்‌ தேஹத்தைச்‌ கூடிட்டுக்‌ கொண்டவன்‌, 


|  उन्ध०न्क விற்பவன்‌ இவர்களின்‌ அன்னத்தைப்‌ 


. புஜிக்கக்‌ கூடாது 

यमः - चक्रोपजीनी गान्धर्वः कितवस्तस्करस्तथा | ध्वजी . 
दारोपजीनी च शद्राध्यापकयाजकौ ॥ कुलालश्चित्रक्मां च 
वार्धुषिश्र्मविक्रयी | अभोज्याना इमे षण्डमाजारा वाखुकुकटौ || 


` _ पतिताश्चापविद्धाश्च चण्डाला अधमाश्च ये । न जुहोत्युचिते कालेन .. 


खाति न ददाति च | पितृदेवार्चनाद्धीनः स षण्डः परिकीर्तितः || 
इम्भार्थ जपते यश्च तप्यते च तपस्तथा । न TENTS इत्युक्तः स.माजरिः 
प्रकीर्तितः ॥ बिभवे सति नैवार्थं ददाति न जुहोति च । तमाहुराखुं 
 तस्यानं भुक्त्मा कृच्छेण शुध्यति || सभागतानां यः सभ्यः पक्षपातं 
समाचरेत्‌ || तमाहुः ததர देवास्तस्याप्यनं निगर्हितम्‌ । स्वधर्म यः ` 
समुत्सृज्य परधर्मं समाचरेत्‌ | अनापदि तु बिद्धद्धिः पतितः 
परिकीर्त्यते । देवत्यामी पितृत्यागौ गुरूणामप्यपूजकः |. 
गोब्राह्मणस्रीवधकृदपविद्धः प्रकीर्तितः ॥ आशाकरस्त्वदाता च दातुश्च 
प्रतिषेधकः | शरणागतं यस्त्यजति स चण्डालः प्रकीर्तितः इति। 
४४४७ ; - சக்ரத்தால்‌ ஜீவிப்பவன்‌, பாடகன்‌, 
சூதாடுபவன்‌, திருடன்‌, ஸாராகாரன்‌, பத்னியால்‌ 
.பிழைப்பவன்‌, சூத்ராத்யாபகன்‌, சூத்ரயாஜகன்‌, குயவன்‌, 
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சித்ரகாரன்‌, வட்டியால்‌ ஜீவிப்பவன்‌, தோல்‌ விற்பவன்‌, 
ஷண்டன்‌, மார்ஜாரன்‌, ஆகு, குக்குடன்‌, பதிதன்‌, 
அபவித்தன்‌, சண்டாளன்‌, அதமன்‌  : (தாழ்ந்தவன்‌) 
இவர்களின்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. .விஹிதமான 
காலத்தில்‌, ஹோமம்‌,' ஸ்நானம்‌, தானம்‌, ` பித்ரு 
தேவபூஜை இவைகளைச்‌ . செய்யாதவன்‌ 'ஷண்டன்‌” 
எனப்படுகிறான்‌. எவன்‌. டம்பத்திற்காக ஜபம்‌, தபஸ்‌ 
இவைகளைச்‌ செய்கின்றானோ, =` பரகதிக்காகச்‌ 
செய்யவில்லையோ அவன்‌  'மார்ஜாரன்‌'. (பூனை) 
எனப்படுகிறான்‌. ` எவன்‌ .விபவமிருந்தும்‌, தானம்‌, 
ஹோமம்‌ இவைகளைச்‌ செய்வதில்லையோ அவனை “ஆகு? 
. (எலி) என்பார்கள்‌. அவன்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜிப்பவன்‌ ஒரு 
கீருச்ரத்தால்‌ ` :சுத்தனாவான்‌. .. எவன்‌ ஸ்பைக்குத்‌ 
தலைவனாயிருந்து, ஸபையிலுள்ளவர்களுக்குப்‌ பக்ஷ்பாதம்‌ 
செய்வானோ; அவனை “குக்குடன்‌' (கோழி) என்று 
தேவர்கள்‌ சொல்லுநின்றனர்‌. அவனுடைய அன்னமும்‌ 
அபோலஜ்யமாம்‌. "எவன்‌ -ஆபத்தில்லாத காலத்திலும்‌, 
ஸ்வதர்மத்தை விட்டுப்‌ பரதர்மத்தைச்‌ செய்கின்றானோ, 
அவன்‌ வித்வான்‌௧ளால்‌  'பதிதன்‌” எனச்‌ 
சொல்லப்படுகிறான்‌. எவன்‌ தேவர்களை விட்டு, மாதா 
பிதாக்களையும்‌ விட்டு, குருக்களையும்‌ பூஜிக்காதவனாய்‌, 
பசு, ப்ராம்ஹணன்‌, ஸ்த்ரீ இவர்களை வதம்‌ செய்தவனே, 
அவன்‌ “அபவித்தன்‌' என்று சொல்லப்படுகிறான்‌. 
. ஆசையை "மட்டில்‌ 'தூண்டி . கொடாதவனும்‌, 
கொடுப்பவனைத்‌ தடுப்பவனும்‌, : சரணமடைந்தவனைக்‌ 
காப்பாற்றாமல்‌ விடுகிறவனும்‌, “சண்டாளன்‌' என்று 
சொல்லப்பட்டவன்‌. இவர்களின்‌ அன்னம்‌ 
` அபோஜ்யமாம்‌. ४.४ 

स्मृतिरत्रे — अबलिप्तस्य मूर्खस्य दुष्टवृत्तस्य दुर्मतेः | 
अननमश्रदधानस्य यो भुङ्के भ्रुणदा स वै इति ॥ अपरा -- निभे 
चाग्निहीनस्य न चादनीयादनापदि । स्मातप्रिः Need: 
परिग्रहमकुर्बतः | विष्णुं जामातरं मन्ये तस्य मन्युं न कारयेत्‌ | 
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ஏரார்‌ तु कन्यायां नारनीयात्तस्य वै गृहे || मुञ्जीत यदि मोहात्मा ` 
YA नरकं व्रजेत्‌ | 
ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- கர்மவமுடையவன்‌, மூர்க்கன்‌, 
. கெட்ட நடத்தையுள்ளவன்‌, துர்ப்புத்தியுள்ளவன்‌, 
ச்ரத்தையில்லாதவன்‌ இவரின்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜிப்பவன்‌ 
கர்ப்பஹத்யையைச்‌ செய்தவன்‌ எனப்படுகிறான்‌. . 
அபரார்க்கத்தில்‌:- விபவமிருந்தும்‌, அக்னியில்லாமல்‌, 
` ஸ்மார்த்தாக்னி, அல்லது வைதிகாக்னியைப்‌ 
பரிகரஹிக்காமல்‌ இருப்பவனின்‌ அன்னத்தை, 
ஆபத்தில்லாத காலத்தில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது... ஜாமாதாவை 
(மாப்பிள்ளையை)  விஷ்ணுவாய்‌ எண்ணுகிறேன்‌. 
அவனுக்குக்‌ கோபத்தைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. தன்‌ பெண்‌, . 
குழந்தையில்லாமல்‌ இருந்தால்‌, அந்த மாப்பிள்ளையின்‌ 
“வீட்டில்‌ மாமனார்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. அறியாதவனாய்ப்‌ 
புஜித்தானாகில்‌ மாமனார்‌ நரகத்தை அடைவான்‌ 
२ आपस्तम्बः -- त्रयाणां वर्णानां क्त्रियप्रभृतीनां समावृत्तेन न 
भोक्तव्यं, प्रकृत्या ब्राह्मणस्य. भोक्तव्यम्‌, कारणादभोज्यं 
यत्राप्राय्चित्तं कमसिवते प्रायधित्तवति चरितनिर्वेषस्य भोक्तव्यं 
- सर्वर्णानां स्वधर्मे वर्तमानानां भोक्तव्यं शद्रबज॑मित्येके इति ॥ 
अस्यार्थः - समावृत्तः क्षत्रियादीनां गृहे न भुञ्ञीत । ब्राह्मणस्य त्वन्नं 
स्वभावेनैव भोक्तव्यम्‌ । यत्र - यदा प्राय्चित्तवत्यात्मनि चोदितं 
प्रायश्चित्तं HFT करमान्तरमासेवते, तदैतस्मात्‌ कारणादभोज्यम्‌। 
चरितनिर्वेषस्य - कृतप्रायश्ित्तस्य तु भोक्तव्यम्‌ | एतन्महापातक- 
व्यतिरिक्तप्राय्चित्तविषयम्‌ । नास्यास्मिन्‌ लोके प्रत्यापत्तिर्निंद्यते 
कल्मषं तु निर्हण्यते इति स्मरणात्‌ । शद्रवर्जितानां सर्वनर्णानां अनं ` 
` भोज्यमित्येके मन्यन्ते इति। ` 
... ஆபஸ்தம்பர்‌:- ஸமாவர்த்தனம்‌ செய்த 
 ப்ராம்ஹணன்‌, க்ஷத்ரியன்‌ முதலிய மூன்று வர்ணத்தாரின்‌ : 
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க்ருஹத்தில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. ப்ராம்ஹணனுடைய 
.அன்னம்‌ ஸ்பாவத்தாலேயே புஜிக்கத்‌ தகுந்ததாகும்‌. 
காரணமிருந்தால்‌ அபோஜ்யம்‌. எக்காலத்தில்‌, தான்‌. 
ப்ராயச்சித்திற்கு அர்ஹனாயிருக்க, அதைச்‌ செய்யாமல்‌ 
விடடு, வேறு கர்மத்தைச்‌ செய்கின்றானோ அப்பொழுது 
இக்காரணத்தால்‌, அவனது அன்னம்‌ அபோஜ்யம்‌. அவன்‌ 
ப்ராயச்சித்தம்‌ செய்து கொண்டால்‌ பிறகு அவனது 
அன்னம்‌ போஜ்யம்‌. இது மஹாபாதகம்‌ தவிர மற்றப்‌ ` 
பாபத்தின்‌ விஷயம்‌. (ஏனெனில்‌) 'மஹாபாதகிக்கு 
ப்ராயச்சித்தம்‌ அனுஷ்டித்த பிறகும்‌ இவ்வுலகில்‌ சுத்தி 
இல்லை. பாபம்‌ மட்டில்‌ நசிக்கின்றது' என்றுள்ளது 
சூத்ரன்‌ தவிர, ஸ்வதர்மத்திலிருக்கும்‌ எல்லா 
வர்ணத்தினருடையவும்‌ அன்னம்‌ புஜிக்கத்‌ தகுந்தது 
என்று சிலர்‌ எண்ணுகின்றனர்‌ 

स एव — सङ्घानमभोज्यं परिङ्रुष्टं च सर्वेषां च frei 
ये च ` शख्रमाजीवन्ति ये -चाधिं भिषग्बाधुंषिको 
दीक्षितोऽक्रीतराजकोऽग्रीषोमसंस्थायामेव हुतायां बा वपायां 
दीक्षितस्य भोक्तव्यं यज्ञार्थे ना निर्दि शेषाद्धुञ्जीरनिति हि ब्राह्मणं 
கிள राज्ञां प्रषकरोऽहविर्याजी चार्यविधिना च प्रव्रजितो यश्चाग्री- 
नपास्यति यश्च॒ सर्वान्‌ वजयते स्बांनी चः श्रोनियो 
निराकृतिर्वृषलीपतिर्म॑त्त उन्मत्तो बद्धोऽणिकः प्रत्युपविष्टो' यश्च 
प्र्युपवेशयते तावन्तं कालम्‌ इति | अभिचारादौ अहविषा रुधिरादिना 
यो जुहोति, सोऽहवि्यांजी । चारी - चारः | अविधिना प्रव्रजितः - ` 
काक्यादिः यश्च सर्वान्‌ भोजने बज॑यति, यश्च सर्वेषामनं பத, 
तावप्यभोज्यानौ | निराकृतिः - निस्स्वाध्यायः | अणिकः - पुत्रात्‌ 
ஏரா | ஏர: - ऋणादिना कारणेन अधमर्णादिकं निरुध्य 
என்‌ उपविष्टः | तस्य ॒परिहारमकुर्वन्‌ तेन सहासीनः ` 
प्रत्युपवेक्ञयिता । एते मत्तादयः यावन्मदाचनुवृत्तिःः तावन्तं 
कालमभोज्यानाः इत्यर्थः || 
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ஆயபஸ்தம்பரே:- கூட்டத்தின்‌ அன்னம்‌ அபோலஜ்யம்‌. 
பரிக்ருஷ்டமும்‌ (சாப்பிட விரும்பியவர்‌ வாருங்கள்‌ என்று 
கூவி அழைத்துக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ அன்னம்‌) அபோஜ்யம்‌, 
சித்ரம்‌ எழுதுவது. முதலிய சில்பத்தால்‌ ஜீவிப்பவரின்‌ 
அன்னமும்‌, ஆயுதத்தால்‌ ஜீவிப்பவரின்‌ அன்னமும்‌, 
வீட்டில்‌ பிறரை வஸிக்கச்‌ செய்து அவரிடமிருந்து தனத்தை 
கீரஹித்து ஜீவிப்பவரின்‌ அன்னமும்‌, வைத்யனின்‌ 
அன்னமும்‌, . வட்டியால்‌ பிழைப்பவனின்‌ அன்னமும்‌ 
அபோஜ்யமாம்‌.  திக்ஷணீயேஷ்டி செய்த பிறகு 
ஸோமக்ரயணம்‌ செய்வதற்கு முன்‌ தீக்ஷிதனின்‌ அன்னம்‌ 
அபோஜ்யம்‌. அக்னீஷோமீய பசுயாகம்‌ ஆனபிறகுதான்‌ 
புஜிக்கலாமென்று மற்றொரு பக்ஷம்‌. அக்னீஷோமீய 
பசுவின்‌ வபாஹோமம்‌ செய்த பிறகு புஜிக்கலாமென்று 
மற்றொரு பக்ஷம்‌. இது யாகத்திற்காக என்று 
பிரித்துவிட்டால்‌, மீதியுள்ளதிலிருந்து புஜிக்கலாம்‌ என்று 
வேதம்‌ சொல்லுநிெது. நபும்ஸகன்‌, அரசரின்‌ 
வேலைக்காரன்‌,  அஹவிர்யாஜீ (மனுஷ்ய ரக்தம்‌ 
முதலியதால்‌ அபிசாராதிகளில்‌ ஹோமம்‌ செய்பவன்‌) 
சாரன்‌ (வேவுகாரன்‌) சாக்யன்‌ (விதியில்லாமல்‌ ஸன்யாஸி 
யானவன்‌) முதலியவன்‌, விதியில்லாமல்‌ அக்னிகளை 
விட்டவன்‌, எவன்‌ ச்ரோத்ரியனாயினும்‌ எல்லோரையும்‌ 
வர்ஜிக்கன்றானோ, ஓரிடத்திலும்‌ புஜிப்பதில்லையோ, 
அவன்‌, எவன்‌ ச்ரோத்ரியனாயினும்‌ எல்லோருடைய 
அன்னத்தையும்‌ புஜிக்கின்றானோ அவன்‌, வேதாத்யயனம்‌ 
இல்லாதவன்‌, வ்ருஷளீபதி (நான்கு வர்ணத்திலும்‌ 
விவாஹம்‌ செய்து கொண்டவனுக்கு முதல்‌ மூன்று வர்ண 
ஸ்த்ரீகளும்‌ இறந்து, சூத்ரவர்ண ஸ்தீரீ மட்டில்‌ 
பிழைத்திருந்தால்‌ அவன்‌ வ்ருஷளீபதியாம்‌) இவர்களின்‌ 
அன்னம்‌ ` அபோஜ்யமாம்‌. மத்யம்‌ முதலியதால்‌ 
மதித்தவன்‌, ப்ராந்தசித்தன்‌, விலங்கிடப்பட்டவன்‌, 
புத்ரனிடமிருந்து சாஸ்த்ரத்தைக்‌ கற்றவன்‌, 
ப்ரத்யுபவிஷ்டன்‌, (கடன்காரனை மறித்து அவன்‌ பக்கத்தில்‌ 
உட்கார்ந்திருப்பவன்‌) அவ்விதம்‌ உட்காரச்‌ செய்த கடன்‌ 
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வாங்கியவன்‌, இவர்களின்‌ அன்னம்‌ அபோஜ்யமாம்‌. 
-இந்த மத்தன்‌ முதலியவர்‌ மதம்‌ முதலியது உள்ள காலம்‌ 
வரையில்‌ அபோஜ்யான்னர்கள்‌. பிறகு அவர்களின்‌ 
. அன்னம்‌ போஜ்யமாகும்‌. இங்கு 'அணிகன்‌' “என்ற 
பதத்திற்குக்‌ கடன்‌ கொடுத்தவன்‌ என்று சிலர்‌ பொருள்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. 

स एव-- चिकित्सकस्य मृगयोः Tepe पारिनः | 
कुलटायाः षण्डकस्य च तेषामन्नमनाद्यमथाप्युदाहरन्ति - अन्नादे 
भरूणहा मार्ट अनेना अभिरंसति । स्तेनः प्रमुक्तो राजनि 
याचननृतसङ्करे इति || ஜா மிர்‌ पापमनादे मार्ट - लिम्पति | 
अनेनाः - निष्पापः मिथ्यावादिनि मार्ट - याचन्‌ असत्यप्रतिज्ञे 
मार्ट इत्यर्थः | 

ஆபஸ்தம்பரே:- வைத்யன்‌, வேடன்‌, சஸ்தீரத்தால்‌ 


கட்டி முதலியதைச்‌ சேதிப்பவன்‌, வலையன்‌, வ்யபிசாரிணீ, 
நபும்ஸகன்‌ இவர்களின்‌ அன்னம்‌ அபோஜ்யமாகும்‌. 


முன்னோர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. . - ஆறு... ` 


அங்கங்களுடன்‌ கூடிய வேதத்தைக்‌ கற்றவன்‌ “ப்ரூணன்‌” 
அவனைக்‌ கொன்றவன்‌. 'ப்ரூுணஹா” ' அவன்‌, தன்‌ 
அன்னத்தைப்‌ புஜித்தவனிடத்தில்‌ தன்‌ பாபத்தைச்‌ சேர்த்து 


விடுகிறான்‌ ஆகையால்‌ ' அவனது அன்னம்‌ 
அபோஜ்யமாம்‌. பாபம்‌ செய்யாதவனை எவன்‌ உன்னால்‌ 
பாபம்‌ செய்யப்பட்டதென்று . பொய்யாகச்‌ 


சொல்லுகின்றானோ அவனிடத்தில்‌ பாபம்‌ .செய்யாதவன்‌ 
தன்‌ பாபத்தைச்‌ சேர்த்துவிடுகிறான்‌. தண்டிக்கப்படாமல்‌ 
விடப்பட்ட திருடன்‌, அரசனிடத்தில்‌ தன்‌ பாபத்தைச்‌ 
சேர்க்கிறான்‌. கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லிப்‌ பிறகு கொடாத, 
பொய்‌ ப்ரதிக்ஞைக்காரனிடத்தில்‌ யாசிப்பவன்‌, தன்‌ 
பாபத்தைச்‌ சேர்க்கிறான்‌ । । 


व्यासः -- निहन्त्यनं मनः प्राणान्‌ चक्षुः श्रोत्रे तथैव च | 
स्मृतिं मेधां धृतिं शु पारक्यं योऽनमद्नुते || परपाकानपुषटस्य सततं 
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गृहमेधिनः | इष्टं दत्तं तपोऽधीतं यस्यानं तस्य எனி यस्यानेनतु 
भुक्तेन भार्यां समधिगच्छति | यस्यानं तंस्य ते पुत्राः अनाद्रेतः 
प्रजायते इति। 


வ்யாஸர்‌:- எவன்‌ பரான்னத்தைப்‌ புஜிக்கன்றானோ, 
அவனது அன்னம்‌, மனம்‌, ப்ராணன்கள்‌, கண்‌ - காதுகள்‌, ` 
ஸ்ம்ருதி, மேதை, த்ருதி, சுக்லம்‌ என்ற இவைகளைப்‌ 
பரான்னம்‌ கொல்லுகின்றது எப்பொழுதும்‌ . 
பரான்னத்தால்‌ புஷ்டனான க்ருஹஸ்தனின்‌, யாகம்‌, . 
தானம்‌, தபஸ்‌, அத்யயனம்‌ என்ற இவையெல்லாம்‌ 
` எவனின்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜித்தானோ, அவனுடையதாய்‌ 
ஆகிறது. எவனின்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜித்து அதனுடன்‌ 
பர்ர்யையைச்‌ சேருகிறானோ, அந்தப்‌ புத்ரர்கள்‌ அந்த 
அன்னஸ்வாமியின்‌ `  உடையவர்களாகின்றனர்‌ 
. அன்னத்தினின்றும்‌ ரேதஸ்‌ உண்டாகின்றது 


` यमः — किल्बिषं हि मनुष्याणा TTT तिष्ठति। यो हि 
यस्यानमदनाति स तस्याश्नाति किल्बिषम्‌ ॥ स्वपाके என்னார்‌ यः 
` प्रपाकं निषेनते। स x सुकरत्वं च गर्दभत्वं च गच्छति || परपाकं 
परगृहे नाद्यादविप्रो विचक्षणः । गृहस्थपतनं ह्येतत्‌ परपाकोप जीबनम्‌ 
इति। मनु :- उपासते ये गृहस्थाः परपाकमबुद्धयः | तेन ते प्रत्य पतां 
व्रजन्त्यन्नादि दायिनाम्‌ इति। . ` 
யமன்‌:- .மனுஷ்யரின்‌ பாபம்‌ அன்னத்தை அண்டி 
இருக்கிறது. எவன்‌ எவனின்‌ அன்னத்தைப்‌ 
புஜிக்கன்றானோ, அவன்‌ ` அவனின்‌ பாபத்தையே 
புஜிக்கின்றான்‌. எவன்‌, தனது அன்னமிருக்கும்‌ பொழுது, 
-பராான்னத்தை . ஸேவிக்கின்றானோ, அவன்‌, நாய்‌, பன்றி 
கழுதை இவைகளின்‌ தன்மையை அடைகின்றான்‌. அறிந்த 
ப்ராம்ஹணன்‌, பரக்ருஹத்தில்‌ பரான்னத்தைப்‌ புஜிக்கக்‌ 
கூடாது. - பரான்னத்தால்‌ | பிழைப்பதென்பது, 
க்ருஹஸ்தனுக்குப்‌ பாதித்யwஹேதுவாகும்‌. மனு: - 
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புத்தியற்ற . எந்த க்ருஹஸ்தர்கள்‌ பரான்னத்தையே 
உபாஸிக்கின்றரோ, அவர்‌, மறுஜன்மத்தில்‌ அன்னம்‌ 
முதலியதைக்‌ கொடுத்தவரிடம்‌ =. பசுவாக 
சென்றடைகின்றனர்‌ 


जमदग्निः - पितृदेवक्रियां कृत्वा परपाकरतिस्तु यः | दातु 
कर्मफलं याति भोक्ता भुञ्जीत किल्बिषम्‌ इति | यमः ~ परपाकं सदा 
அதனான்‌ यथाविधि | न हि दहित्वा स्वकार्याणि परकार्यरतो 
भवेत्‌ । परानेनोदरस्थेन यः करोति மாலா] अननदस्य चयो भागाः. 
कर्तां भागेन लिप्यते || भूमिं गां च सुवर्णं च रत्नानि विविधानि च | 
` सर्वतः परिगृह्णीयात्‌ भोजनं तु विवर्जयेत्‌ इति। 


ஐமதக்னி:- । ` ` எவன்‌, பித்ருக்களுடையவும்‌, 
தேவர்களுடையவும்‌, க்ரியையை முடித்து, பரபாகத்தைப்‌ 
புஜிக்கன்றானோ, அவனது கர்மபலம்‌ அன்னதாதாவைச்‌ 
சேருதிெது. புஜிப்பவன்‌ பாபத்தைப்‌ புஜிக்கிறான்‌. யமன்‌ :- 
விதிப்படி. அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்து .விட்டு, .. 
, எப்பொழுதும்‌ பரான்னத்தைப்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. தன்‌ 
கார்யங்களை விட்டு, பிறர்‌ கார்யத்தில்‌ முயல்பவனாய்‌ 
இருக்கக்‌ கூடாதல்லவா? வயிற்றிலிருக்கும்‌ பரான்னத்‌ ' 
துடன்‌ எவன்‌ சுபாசுபகார்யங்களைச்‌ செய்கின்றானோ 
அவனது கர்மபலன்களின்‌ மூன்று பாகங்கள்‌ அன்ன. | 
தாதாவினுடையதாய்‌ ஆகின்றன. ஒரு பாகம்‌ கர்த்தாவைச்‌ 
சேருகிறது. பூமி, பசு, ஸுவர்ணம்‌, பலவிதமான 
ரத்னங்கள்‌ இவைகளை எல்லோரிடமிருந்தும்‌ வாங்கலாம்‌... ' 
போஜனத்தை மட்டும்‌ எல்லோரிடமும்‌ வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌. भ 


எ Te च पराम्बु परयोषितः | 
, परवेशमनिवासश्च हृरन्त्येतानि सम्पदम्‌ इति | रत्नाबल्याम्‌-- TAY ` 
तरितुं शक्य मनलेपो हि दुस्तरः | दुष्कृतं हि मनुष्याणामननमाश्चित्य 
तिष्ठति इति | छिखितपराङ्रौ -- परपाकनिवृत्तस्य परपाकरतस्य 
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च । अपचस्य च भुक्त्वाऽनं द्विजश्वान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ गृहीत्वा 
समारोप्य प्च यज्ञान निर्वपेत्‌ | परपाकनिवृत्तोऽसौ मुनिभिः 
परिकीर्तितः ॥ पञ्चयज्ञान्‌ स्वयं कृत्वा परानेनोपजीबति | सततं 
प्रातरुत्थाय. परपाकरतस्तु सः ॥ ன்‌ यो विप्रो 
ददातिपरिवर्जितः | कषिभिर्धर्मतत्वज्ञैरपचः परिकीर्तितः ।। अपचाय 
च यद्दानं दातुश्चास्य कुतः फलम्‌ | दाता प्रतिग्रहीता च द्धौ तौ 
निरयगामिनौ | परिवित्तेस्तु என்‌ परिवेत्रनमेव च | தான்‌ 
गोलकानं च देबलानं तथैव || पुरोहितस्य यच्ानं भुक्त्वा चान्द्रायणं 
चरेत्‌ इति। 


உசநஸ்‌:- பிறனின்‌ அன்னம்‌, பிறனின்‌ வஸ்த்ரம்‌, 
பிறனின்‌ ஜலம்‌, பிறனின்‌ ஸ்த்ரீ, பிறனின்‌ வீட்டில்‌ வாஸம்‌ 
இவை ஸம்பத்தை அபறஹரிக்கின்ற்ன. ரத்னாவளியில்‌: - 
எல்லாப்‌ பாபத்தையும்‌ தாண்ட முடியும்‌. அன்னத்தா 
லுண்டாகும்‌ பாபம்‌ தாண்டமுடியாது. மனிதரின்‌ பாபம்‌ 
அன்னத்தை அண்டி இருக்கின்றது. லிகிதரும்‌, பராசரரும்‌: - 
பரபாகநிவ்ருத்தன்‌, பரபாகரதன்‌, -அபசன்‌ இவரின்‌ 
அன்னத்தை ப்ராம்ஹணன்‌ புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணத்தை 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. அக்னியை கீரஹித்து, 
ஸமாரோபணம்‌ செய்து, பஞ்சமஹாயக்ஞங்களைச்‌ 
செய்யாமலிருப்பவன்‌ *பரபாகநிவ்ருத்தன்‌* என்று 
முனிகளால்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளான்‌. எவன்‌ காலையி 
லெழுந்து, பஞ்சயக்ஞங்களைத்‌ தான்‌ செய்து விட்டு 
எப்பொழுதும்‌ பரான்னத்தனாலேயே பிழைக்கின்றானோ 
அவன்‌ “பரபாகரதன்‌” எனப்படுகிறான்‌. க்ருஹஸ்த 
. தர்மமுள்ள எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ தானம்‌ செய்யாமல்‌ 
இருக்கன்றானோ அவன்‌, தர்மதத்வத்தை அறிந்த 
முனிகளால்‌ “அபசன்‌' எனப்படுகிறான்‌. அபசனுக்குக்‌ 
- கொடுக்கப்படும்‌ தானமெதுவோ அதற்குப்‌ பலம்‌ ஏது? 
கொடுத்தவன்‌ வாங்கியவன்‌ என்ற அவ்விருவரும்‌ 
நரகத்தை .அடைகின்றனர்‌. பரிவித்தி, பரிவேத்தா, 
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குண்டன்‌, கோளகன்‌, தேவலன்‌, புரோஹிதன்‌ இவரின்‌ 
அன்னத்தைப்‌ புஜித்தால்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ சாந்த்ராயணத்தை . 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ 


अभ्यासामिप्रायेणेदं चान्द्रायणत्रतम्‌ । अनभ्यासे त्वीददान 
भोजने भरद्वाजः — निराचारस्य विप्रस्य निषिद्धाचरणस्य | अनं 
भुक्त्वा द्विजः कु्यादिनमेकम भोजनम्‌ इति ॥ पराक्षरः — सदाचारस्य 
विप्रस्य तथा बेदान्तवेदिनः | भुक्त्वाऽनं मुच्यते पापा 
दहोरानान्तरानरः इति ॥ शातातपः — यो हि हित्वा free 
गृहस्थ इति मन्यते | अनं तस्य न भोक्तव्यं वृथापाको हि स स्मृतः || 
वृथापाकस्य भुक्त्वाऽनं प्रायश्चित्तं चरेद्‌ द्विजः । प्राणायामांसिरभ्यस्य 
घृतं प्रार्य विध्यति इति। 


இங்கு சாந்த்ராயணம்‌ சொல்லியது அப்யாஸம்‌ . 
(தொடர்ந்து செய்வது) - செய்த விஷயத்தில்‌ 
அபிப்ராயமுடையது. அப்யாஸமில்லாமல்‌ இவ்விதமான 
அன்னத்தைப்‌ புஜித்த விஷயத்தில்‌,. பரத்வாஜர்‌: - 
ஆசாரமற்றவனும்‌,. நிஷித்த கர்மத்தை அனுஷ்டிப்பவனு 
மான ப்ராம்ஹணனுடைய -- அன்னத்தைப்‌ புஜித்தால்‌ 
ப்ராம்றணன்‌ ஒருநாள்‌ முழுவதும்‌ உபவாஸம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பராசரர்‌:- நல்ல ஆசாரமுடையவனும்‌, 
வேதாந்தமறிந்தவனுமான : ப்ராம்ஹணனின்‌ 
அன்னத்தைப்‌ புஜித்தால்‌, மனிதனின்‌ ஒரு நாள்‌ முழுவதும்‌ 
செய்த பாபத்தினின்றும்‌ விடுபடுகிறான்‌. சாதாதபர்‌: - 
எவன்‌ விவாஹாக்னியை விட்டு, தன்னை க்ருஹஸ்தன்‌ 
என்று எண்ணுகின்றானோ அவனது அன்னத்தைப்‌ புஜிக்கக்‌ 
கூடாது. அவன்‌ “வ்ருதாபாகன்‌” எனச்‌ சொல்லப்படுநிறொன்‌. 
வ்ருதாபாகனின்‌ அன்னத்தை 'ப்ராம்‌ ஹணன்‌ புஜித்தால்‌ 
ப்ராயச்சித்தம்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. மூன்று முறை 
ப்ராணாயாமம்‌ செய்து,  நெய்யைப்‌ பருகினால்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. + 
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ஏக अभोज्यं ब्राह्मणस्यान्नं वृषलेन निमन्त्ितम्‌। तथै 
ஏனா ब्राह्मणेन निमन्नितम्‌ इति | गौतमः - ब्राह्मणानं . 
ददच्चुद्रः शृद्रानं ब्राह्मणो ददत्‌ | अभोज्यं तु तयोरनं भुक्त्वा 
चान्द्रायणं चरेत्‌ इति। 
அபரார்க்கத்தில்‌ : - சூத்ரனால்‌ அழைத்துக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட ப்ராம்ஹணான்னமும்‌, ப்ராம்ஹணனால்‌ 
அழைத்துக்‌ கொடுக்கப்பட்ட சூத்ரனுடைய அன்னமும்‌. 
அபோஜ்யமாகும்‌. கெளனதமர்‌:- ப்ராம்ஹணான்னத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ . சூத்ரன்‌, சூத்ரான்னத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. 
ப்ராம்றுணன்‌ என்ற இவ்விருவரின்‌ அன்னமும்‌ 
அபோஜ்யமேயாம்‌ புஜித்தால்‌ . சாந்த்ராயணத்தை . 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ 
पराशरः -- आमं बा यदि बा पकं ஏனா, | 
किल्बिषं भजते भोक्तो यश्च विप्रः पुरोहितः || ஏர்‌ ஜு विप्रार्थं ` 
यस्तु पाचयते द्विजः । ्रयस्ते नरकं यान्ति दाता मोक्ता च पाचकः ॥ 
` गुर्वथ॑मतिथीनां च भृत्यानां FAT: प्रतिगृह्य तु दातव्यं न मुज्ञीत ` 
` स्वयं ततः ॥ ஏகி निवृत्तिं यः ETT प्रियते द्विजः 
आहिताग्निविंशेषेण स शद्रगतिभाग्भवेत्‌ । शूद्रानरसयपुष्टस्य 
ह्यधीयानस्य नित्यश्च | जपतो Yat वाऽपि गतिरूर्ध्ना न विद्ते || 
शूद्रान्नं शूद्रसंपर्कः इद्रेण तु सहासनम्‌ । YET ज्ञानागमश्चापि 
ज्वलन्तमपि पातयेत्‌॥ मृतसूतकपुष्टाज्ग द्विजं शुद्रानभोजिनम्‌। अहं तं 
न विजानामि कां कां योनिं गमिष्यति ॥ गृध्रो द्वादङ्षजन्मानि दङ्च 
जन्मानि सुकरः ॥ श्वयोनौ सप्त जन्म स्यादित्येवं मनुरब्रवीत्‌ इति ॥ 
பராசரர்‌:- ஆமமாயினும்‌, பக்வான்னமாயினும்‌, 
சூத்ரான்னத்தைப்‌. புஜிப்பித்தானாகில்‌, புஜிப்பவன்‌ ` 


பாபத்தைப்‌ புஜிக்கின்றான்‌. கொடுத்த புரோஹிதனும்‌, 
பாபத்தைப்‌ புஜிக்கின்றான்‌. எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ சூத்ரனின்‌ 
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ஆமத்தை ப்ராம்ஹணனுக்காகச்‌ சமைக்கின்றானோ 

அவனும்‌, அன்னத்தைப்‌ புஜித்தவனும்‌, ஆமத்தைக்‌ 

கொடுத்தவனும்‌, அம்மூவரும்‌ நரகத்தை அடைகின்றனர்‌. 

குருவிற்காகவும்‌, அதிதிகளுக்காவும்‌, ப்ருத்யர்களுக்‌ 

காகவும்‌ ப்ரதிக்ரஹித்து அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கலாம்‌. 
அதிலிருந்து தான்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ 

சூத்ரான்னத்தினின்றும்‌ நிவ்ருத்தியைச்‌ செய்து 

கொள்ளாமலே இறக்கின்றானோ அவன்‌. ஆஹிதாக்னி 

ஆனாலும்‌ சூத்ரனின்‌ கதியையடைவான்‌. சூத்ரான்ன 

ரஸத்தினால்‌ வளர்கின்ற ப்ராம்றஹ்ணன்‌ எப்பொழுதும்‌ 

அத்யயனம்‌ ஜபம்‌, - ஹோமம்‌ இவைகளைச்‌ 

செய்பவனாயினும்‌ அவனுக்குச்‌ சிறந்த கதி இல்லை. . 
சூத்ரனின்‌ அன்னம்‌, சூத்ரனுடன்‌ ஸம்பர்க்கம்‌, சூத்ரனோடு 

சேர்ந்து உட்கார்தல்‌, சூத்ரனிட மிருந்து அறிவை அடைதல்‌ 

இவை (தவத்தினால்‌) ஜ்வலிப்பவனாயிருப்பவனையும்‌ கீழே 

்‌ தள்ளிவிடும்‌, ம்ருதாசெளசான்னம்‌, ஜனனாசெளசான்னம்‌, 

சூத்ரான்னம்‌ = இவைகளைப்‌ புஜித்துப்‌ பருத்துள்ள 

ப்ராம்ஹணன்‌ எந்தெந்தப்‌ பிறவியை அடைவானோ அதை 

நான்‌ அறியவில்லை. அவன்‌ கழுகாய்ப்‌ - பன்னிரண்டு 

பிறவிகளையும்‌, பன்றியாய்ப்‌ பத்துப்‌ .பிறவிகளையும்‌, 

நாயாய்‌ ஏழு .பிறவிகளையும்‌ அடைவான்‌ என்று மனு. 
சொன்னார்‌ 


वसिष्ठः-- TT तु भुक्तेन जठरस्थेन यो मृतः | स वै खरत्व 
ந்‌ शूद्रत्वं चैवं गच्छति इति | स्मृतिभास्करे — आमं TET 
पक्ता पकमुच्छष्ट भोजनम्‌। तस्मादामं च पकं च दूरतः परिवर्जयेत्‌। 
षण्मासान्‌ यो द्विजौ मृङ्कशुदरस्यानं विगर्दितम्‌। स तु जीवन्‌ =a 
मृतः श्वा चाभिजायते ।। सूतके मृतके मुक्त्वा गृहीते शरिभास्करे | 
जलादौ हस्ततो मुक्त्वा न भूयः पुरुषो भवेत्‌ इति। 

வஸிஷ்டர்‌:- எவன்‌ கூத்ரான்னத்தைப்‌ புஜித்து அது 


வயிற்றிலிருக்க அத்துடன்‌ இறந்தானோ அவன்‌, கழுதைத்‌ . 
தன்மையையும்‌, ஒட்டகத்‌ தன்மையையும்‌, சூத்ரத்‌ 
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தன்மையையும்‌ அடைகின்றான்‌. ஸ்ம்ருதிபாஸ்கரத்தில்‌:- | 
சூத்ரனின்‌ ஆமமான வஸ்து பக்வான்னமாகும்‌. அவனின்‌ 
பக்வான்‌னம்‌ உச்சிஷ்ட போஜனமாகும்‌. ஆகையால்‌ 
சூத்ரனின்‌ ஆமத்தையும்‌, பக்வத்தையும்‌ தூரத்தில்‌ வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌. எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ ஆறு மாதம்‌ முழுவதும்‌ 
நிஷித்தமான சூதீரான்னத்தைப்‌ புஜிக்கன்றானோ அவன்‌ 
பிழைத்திருக்கும்போதே சூத்ரனாவான்‌. இறந்த பிறகு 
நாயாய்ப்‌ பிறப்பான்‌. ஸுதகத்திலும்‌, ம்ருதகத்திலும்‌, 
சந்த்ர ஸூர்ய க்ரஹணத்திலும்‌, ஜலம்‌ முதலியதிலும்‌, 
கையில்‌ : வைத்துக்‌ கொண்டும்‌ புஜித்தால்‌ மறுபடி 
புருஷனாய்ப்‌ பிறக்க மாட்டான்‌ 
TTT प्रायश्चित्तमाह्‌ पराशरः-- SIA सूतकस्यान्न 
अभोज्यस्यानमेन च | इङ्कितं प्रतिषिद्धान्नं पूर्वाच्छिष्टं तथैव || यदि 
भुक्तं तु विप्रेण अज्ञानादापदाऽपि बा | ज्ञात्वा समाचरेत्‌ कृच्छं 
ब्रह्मकूर्चं तु पावनम्‌ इति । अज्ञाने आपदि च ब्रह्मकूर्चम्‌ । ज्ञात्वा 
भोजने प्राजापत्यमित्यर्थः | एतच ब्रह्मकूर्चमविद्धद्विषयम्‌। 
`  சூதீரன்‌ முதலியவர்களின்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜித்தால்‌ 
ப்ராயச்சித்தம்‌ சொல்லுகிறார்‌. பராசரர்‌:- சூத்ரனின்‌ 
அன்னம்‌, ஸூதகியின்‌ . அன்னம்‌, அபோஜ்யனின்‌ 
அன்னம்‌, ஸந்தேறேமுள்ள அன்னம்‌, விலக்கப்பட்ட 
அன்னம்‌, முன்‌ உச்சிஷ்டமான அன்னம்‌ இவைகளை 
। ப்ராம்றணன்‌ அறியாமையாலாவது,; ஆபத்தினாலாவது 
புஜித்தானாகில்‌, அறிந்து புஜித்தால்‌ க்ராச்ரமும்‌, 
ப்ரம்ஹகூர்ச்சமும்‌ சுத்திசரமாம்‌. அக்ஞானத்திலும்‌, 
ஆபத்திலும்‌ ப்ரம்ஹகூர்ச்சம்‌. அறிந்து புஜித்தால்‌ 
ப்ராஜாபத்யம்‌ என்பது பொருள்‌. இந்த ப்ரம்ஹகூர்ச்சம்‌ 
அறியாமல்‌ புஜித்தவனைப்‌ பற்றியது. 
विद्वांसं प्रत्याह स एन — आपत्काले तु विप्रेण भुक्तं शूद्रगृहे 
यदि। मनस्तापेन शुध्येत द्रुपदां बा रातं जपेत्‌॥। Tras गोरसं सेहं 
शूद्रगेदा्यदागतम्‌। पकं विप्रगृहे भक्तं भोज्यं तन्मनुरब्रवीत्‌ TT 
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- ब्रीहितण्डुलादि ॥ स — घृतं क्षीरं तथा तैलं गुडं सेहेन 
` पाचितम्‌ | गत्वा नदीतटे विप्रो भुज्जीयाच्छुद्रभोजनम्‌ इति || एतच 
मार्गश्ान्त्यादौ पर्वबर्णासम्भवे बेदितन्यमिति माधवीये॥ ` 


அறிந்து புஜித்தவனைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
பராசரரே:- ப்ராம்ஹணன்‌ ஆபத்காலத்தில்‌ சூத்ரனின்‌ 
க்ருஹத்தில்‌ புஜித்தானாகில்‌  பச்சாத்தாபத்தால்‌ 
சுத்தனாவான்‌. அல்லது "50८1507" என்கிற ருக்கை நூறு 
முறை ஜபிக்க வேண்டும்‌. சுஷ்கமான அன்னம்‌, மோர்‌, 
நெய்‌ முதலிய இவை சூத்ரனின்‌ க்ருஹத்திலிருந்து வந்து 
ப்ராம்ஹணனின்‌ க்ருஹத்தில்‌ பக்வமானால்‌ அது புஜிக்கத்‌ 
தகுந்தது என்று மனு சொன்னார்‌. சுஷ்கான்னம்‌ - நெல்‌, 
அரிசி முதலியது. பராசரரே:- நெய்‌, பால்‌, தைலம்‌, 
வெல்லம்‌, நெய்‌ முதலியதோடு பக்வமானது, இது 
சூத்ரனுடையதானாலும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ நதியின்‌ கரையில்‌ 
சென்று அங்கே புஜிக்கலாம்‌. இது வழியில்‌ ச்ரமம்‌ 
முதலியது நேர்ந்து முந்திய மூன்று வர்ணத்தார்கள்‌ 
'இல்லாவிடில்‌ என்று அறியத்தகுந்தது என்று மாதவீயத்தில்‌ 
உள்ளது 


चतुर्विरतिमते-- आरनालं तथा क्षीरं कान्दुकं வச: | 
FETS TTS च बद्रस्यापि न दुष्यति इति ।। अङ्गिराः -- स्वपात्रे 
यच विन्यस्तं द्रव्यं तच्छुचि नित्यक्घः | पा्नान्तरगतं ग्राह्यं 
TTT || बद्धस्य ஏ विप्रेण क्षीरं बा यदि वा दधि | 
निवृत्तेन न भोक्तव्य मित्युक्तं स्मृतिनेदिभिः इति ॥ निवृत्तेन - ETT 
निवृत्तेनेत्यर्थः ।॥ मनुः - गोरसं चैन सक्तुश्च तैलं पिण्याकमेव च | 
अपूपान्‌ भक्षयेच्ूद्राचच्ान्यत्‌ पयसा कृतम्‌ इति। 





சதுர்விம்சதிமதத்தில்‌:- கஞ்சி, பால்‌, காந்துகம்‌, 
தயிர்மாவு, எண்ணெயில்‌ பக்வமாதியது, பக்வமாகாதது 
இவை சூத்ரனுடையதானாலும்‌ தோஷமுடையவையல்ல. 
அங்கிரஸ்‌:- தன்னுடைய பாத்ரத்தில்‌ எந்த த்ரவ்யம்‌ 
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போடப்பட்டதோ அது எப்பொழுதும்‌ . சுத்தமாகும்‌ 
` சூத்ரனால்‌ வீட்டிற்குக்‌ கொண்டுவரப்பட்ட . த்ரவ்யத்தை 
வேறு பாத்ரத்தில்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ 
சூத்ரான்னத்தை நிவர்த்தித்த . ப்ராம்ஹணன்‌ . சூத்ரனின்‌ 
வீட்டையடைந்து பால்‌ அல்லது தயிர்‌ இவைகளையும்‌ 
புஜிக்கக்‌ கூடாது என்று ஸ்ம்ருதி அறிந்தவர்கள்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. மனு- மோர்‌, மாவு, தைலம்‌, 
பிண்ணாக்கு, அப்பம்‌, பாலினால்‌ செய்யப்பட்ட வஸ்து 
இவைகளைச்‌ சூத்ரனிடமிருந்து வாங்கிப்‌ புஜிக்கலாம்‌. 

हारीतः -- कण्डुपकं எனல்‌ पायसं दधिसक्तवः | एतानि 
शूद्रानभुजो भोज्यानि मनुरब्रनीत्‌ इति ॥ अपृपादिपचनार्थं 
परिमण्डलतया कृतमयोमयं पात्रं कण्डु | तत्न पकं कण्डुपकमित्यर्थः ।। 
शङ्खः --गृहाश्चरथभूम्यथे गवार्थं तु विरेषतः । श्रोत्रियेण तु भोक्तव्यं 
शुद्राणां तु यमोऽब्रवीत्‌ इति ॥ शातातपः ~ तैलं घृतं दधि क्षीरं ` 
Tide गुडम्‌। शूद्रभाण्डस्थितं तक्रं तथा मधु न दुष्यति इति॥ TEE 
- களிர்‌ गोक्षीरं पिण्याकं दधिसक्तवः | எனக்‌ च तक्रं च बुद्रादपि 
न दुष्यति इति। | 


ஹாரிதர்‌:- கண்டுவில்‌ பக்வமானது, எண்ணெயில்‌ 
பக்வமானது, பாயஸம்‌, தயிர்மாவு ` இவைகளை, 
சூத்ரான்னத்தைப்‌ புஜிக்கும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ புஜிக்கலாம்‌ . 
என்று சொன்னார்‌ மனு. அபம்‌ முதலியதைப்‌ பாகம்‌ 
செய்வதற்கு வர்துளமாய்ச்‌ செய்யப்பட்ட இரும்புப்‌ 
பாத்ரம்‌ கண்டு (கந்து) எனப்படும்‌. அதில்‌ பக்வமானது 
கண்டுபக்வம்‌ எனப்பொருள்‌. சங்கர்‌: - வீடு, குதிரை, ரதம்‌, 
பூமி இவைகளுக்காகவும்‌, விசேஷமாய்ப்‌ பசுவிற்காகவும்‌, 
ச்ரோத்ரியன்‌, சூத்ரர்களின்‌ ,த்ரவ்யங்களைப்‌ புஜிக்கலாம்‌ 
என்று யமன்‌ சொன்னார்‌. சாதாதபர்‌:- எண்ணெய்‌, நெய்‌, 
தயிர்‌, பால்‌, கரும்புச்சாறு, வெல்லம்‌, மேரர்‌, தேன்‌ இவை 
சூத்ரனின்‌ பாண்டத்தில்‌ இருந்தாலும்‌ தோஷமுள்ளதல்ல 
ஸங்க்ர்ஹத்தில்‌:- நெய்‌, பசுவின்‌, பால்‌, பிண்ணாக்கு, தயிர்‌ 
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மாவு, । எண்ணெயில்‌ . பக்வமானது, மோர்‌ இவை 
. சூத்ரனிடமிருந்து வாங்கப்பட்டாலும்‌ தோஷமுள்ளதல்ல 


घृतादिभोजने हेयोपादेयौ श्रौ fff TUT: - 
मद्यमांसरतं नित्यं नीचकर्मप्रव॑त॑कम्‌। तं श्रं बजयेद्धिप्रः श्वपाकमिब 
दूरतः ॥ द्विजज्ुशरुषणरतान्‌ मद्यमांसविर्जितान्‌। स्वकर्मनिरतानित्यं 
तान्‌ र्वान्‌ न त्यजेदुद्धिजः इति ॥ एतत्‌ सर्वमापद्धिषयम्‌॥ तथा च 
मनुः-आममेवाददीतास्मादवृत्तावैकरात्रिकम्‌।। जीवितात्ययंमापननो 


योऽज्मत्ति यतस्ततः | लिप्यते न स पापेन पद्मपत्नमिवाम्भसा इति। 

நெய்‌ முதலியதைப்‌ ` புஜிப்பதில்‌ வர்ஜிக்க 
வேண்டியவனும்‌, ஸ்வீகரிக்கத்‌  தகுந்தவனுமாகிய 
சூத்ரர்களைப்‌ பிரித்துச்‌ . சொல்லுகிறார்‌. . பராசரர்‌:- 
எப்பொழுதும்‌. மத்யம்‌, மாம்ஸம்‌ இவைகளில்‌ 
பற்றுள்ளவனும்‌, தாழ்ந்த . தொழில்‌ செய்பவனுமர்ன 
 சூத்ரனை்‌, ச்வபாகனைப்‌ போல்‌ தூரத்தில்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ 
விலக்க . வேண்டும்‌ ப்ராம்ஹணசுச்ரூஷையில்‌ 
` பற்றுள்ளவரும்‌, மத்யமாம்ஸங்களை வர்ஜித்தவரும்‌, தம்‌ 
` கர்மங்களில்‌ பற்றுள்ளவருமான சூத்ரர்களை ப்ராம்ஹ்ண்ன்‌ 
வர்ஜிக்க வேண்டியதில்லை. இது - முழுவதும்‌ ஆபத்‌ 
விஷயம்‌ாம்‌. அவ்விதமே, மனு:- வ்ருத்தியில்லாவிடில்‌ ஒரு 
நாளைக்குப்‌ போதுமான அபக்வமான வஸ்துவை மட்டில்‌ 
சூத்ரனிடமிருந்து க்ரஹிக்கலாம்‌. உயிரின்‌ ஆபத்தை 


அடைந்த்வனான ப்ராம்ஹணன்‌ எவனெவ்னிட 
மிருந்தர்வது அன்னத்தைப்‌ புஜித்தாலும்‌, அவன்‌ தாமரை 
இலை ஜலத்தினால்‌ போல்‌, பாபத்தினால்‌ 
பற்றப்படுவதில்லை A 


याज्ञवल्क्यः ~ 3 दासगोपालकुलमित्ना्धसीरिणः 
 भोज्यामां नापितश्चैव यश्चात्मानं निनेदयेत्‌ इति॥ देवलः -स्वदासो ` 
नापितो गोपः कुम्भकारः कृषीवलः । ब्राह्मणेनापि भोज्यानांः पञ्चैते 
गुद्धयोनयः इति। 
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` "யாக்ஞவல்க்யர்‌:- சூத்ரர்களுள்‌ தாஸர்‌, கோபாலன்‌, 
குலமித்ரன்‌, அர்த்தஸீரீ, நாபிதன்‌, ஆத்மநிவேதகன்‌ 
(தன்னைக்‌ கொடுத்தவன்‌) . இவர்களின்‌ அன்னத்தைப்‌ 
புஜிக்கலாம்‌. தாஸன்‌ - கர்ப்பதாஸன்‌. கோபாலன்‌ - 
மாடுகளைக்‌ காப்பாற்றி . ஜீவிப்பவன்‌. . குலமித்ரன்‌ . - 
பித்ருபிதாமஹாதிக்ரமமாய்‌ வந்தவன்‌. அர்த்தஸீரி - 
கீருஷியில்‌ பாகத்தை க்ரஹித்து க்ருஷி செய்பவன்‌. நாபிதன்‌ 
- க்ருஹ வ்யாபாரங்களைச்‌ செய்பவன்‌. தேவலர்‌:- தனது 
தாஸன்‌ (அடிமை), நாபிதன்‌, கோபாலன்‌, குயவன்‌, க்ருஷி 
செய்பவன்‌ இவ்வைந்துபேரும்‌ சூத்ரரானாலும்‌ அவரின்‌ 
அன்னத்தை ப்ராம்ஹணன்‌ புஜிக்கலாம்‌ 


` पराशरः--दासनापितगोपालकुलमिन्राधंसीरिणः। एते URE 
भोज्यानाः यश्चात्मानं निवेदयेत्‌ || द्र कन्यासमुत्पननो ब्राह्मणेन तु 
संस्कृतः | स संस्कारा्नेद्‌ ` दासो என்னா नापितः 
ஏகா सूतो जायेत नामतः । स गोपाल इति ज्ञेयो भोज्यो 
निपैनं संशयः ॥ वैश्यकन्या ஏறுவர்‌ ब्राह्मणेनं तु संस्कृतः. | स 
எள்ளி विज्ञेयो भोज्यो ஈறி संशयः इति ॥ एतानि 
 याज्ञवल्क्यादिचनानि युगान्तरबिषयाणि । दद्धेषु 
दासगोपालकुलमित्रार्धसीरिणाम्‌। भोज्यानता कलौ नास्ति तीर्थसेवा 
च दूरतः इति निषेधस्मरणात्‌। 

. பராசரர்‌:- தாஸன்‌, நாபிதன்‌, கோபாலன்‌, 
குலமித்ரன்‌, அர்த்தஸீரீ, தன்னை ஒப்புவித்தவன்‌ இவர்கள்‌ 
சூத்ரர்களுள்‌  போஜ்யான்னர்களாம்‌. சூத்ர கன்னிகையை. 
விவாஹம்‌ : செய்து: கொண்டு அவளிடத்தில்‌ 
ப்ராம்றஹணனால்‌ உண்டாக்கப்பட்டவனும்‌ ஸம்ஸ்காரம்‌ 


செய்யப்பட்டவனுமாய்‌ உள்ளவன்‌ “தாஸன்‌” 
எனப்படுவான்‌. ஸம்ஸ்காரம்‌ மட்டில்‌ செய்யப்படாதவன்‌ ` 
'நாபிதன்‌ எனப்படுவான்‌. மணக்கப்பட்ட சூத்ர 


கன்னிகையிடத்தில்‌ க்ஷத்ரியனிடமிருந்து பிறந்தவன்‌ 
ஸுதன்‌ எனப்படுவான்‌. அவனே கோபாலன்‌ என்று 
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அறியப்பட வேண்டும்‌. . இவன்‌ ` ப்ராம்ஹணர்களால்‌ 
போஜ்யான்னனே. ஸம்சயமில்லை. மணக்கப்பட்ட வைச்ய 
கன்னிகையிடத்தில்‌ ப்ராம்றஹணனால்‌ உண்ட.ாகியவனும்‌ 
. ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்யப்பட்டவனும்‌ எவனோ அவன்‌ 
அர்த்தஸீரீ எனப்படுவான்‌. அவன்‌ ப்ராம்ஹணர்களால்‌ 


போஜ்யான்னனே, . ஸம்சயமில்லை. ' இந்த 
யாக்ஞவல்க்யாதி வ்சனங்கள்‌ மற்ற.. யுகங்களைப்‌ 
- பற்றியதாம்‌ சூத்ரர்களுள்‌ தாஸன்‌, கோபாலன்‌, 


குலமித்ரன்‌, அர்த்தஸிரீ இவர்களுக்குப்‌ போஜ்யான்னநிலை 
। கலியில்‌ கிடையாது. தூரத்தில்‌ தீர்ததஸேவையும்‌ கூடாது ”* 
என்று நிஷேத ஸ்ம்ருதி உள்ளது 
अभोज्यानां Terai जलादौ पीते प्रायित्तमाह TTT:— 
 भाण्डस्थितममोज्येषु जलं दधि घृतं पयः | अकामतस्तु यो भुङ्के 
प्रायश्चित्तं कथं भवेत्‌॥। ब्राह्मणः क्षत्रियो वैश्यः शूद्रो बा उपसर्पति | 
बरह्मकूर्चोपवासेन याज्यवर्णस्य निष्कृतिः ॥ शूद्राणां नोपवासः 
gg दानेन शुध्यति | भाण्डस्थमन्त्यजानां तु जलं दधि पयः 
पिबेत्‌। ब्रहमवूर्वोपवासेन द्विजातीनां तु निष्कृतिः || चण्डालघटसंस्थं 
तु यत्तोयं पिबति द्विजः | तत्क्षणात्‌ क्षिपते यस्तु प्राजापत्यं समाचरेत्‌ 
यदि न क्षिप्यते तोयं शरीरे यस्य जीर्यते । प्राजापत्यं न दातव्यं कृच्छं 
सान्तपनं चरेत्‌ इति। 


அபோஜ்யான்னனர்களான நட்ன்‌ முதலியவர்களின்‌ 
` ஜலம்‌ முதலியதைப்‌ பானம்‌ செய்தால்‌ ப்ராயச்சித்தத்தைச்‌ - 
சொல்லுகிறார்‌, பராசரர்‌: - அபோஜ்யான்னர்களின்‌ 
பாண்டத்திலுள்ள ஜலம்‌, தயிர்‌, நெய்‌, பால்‌ இவைகளை 

அறியாமல்‌  எவன்‌' புஜிக்கன்றுனோ அவனுக்கு 
` ப்ராயச்சித்தம்‌ எப்படி? ப்ராம்ஹணன்‌, க்ஷத்ரியன்‌, 
வைச்யன்‌, சூத்ரனவது கெட்டால்‌, முதல்‌ மூன்று 
: ` வர்ணத்தாருக்கும்‌ ப்ரம்ஹகூர்ச்ச பஞ்சகவ்யத்தாலும்‌, ` 
உபவாஸத்தாலும்‌ சுத்தி. -சூத்ரர்களுக்கு உப்வாஸமில்லை. 
சூத்ரன்‌. தானத்தால்‌ சுத்தனாதிறான்‌. அந்த்யஜர்களுடைய 
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பாண்டத்திலுள்ள ஜலம்‌, ` தயிர்‌, பால்‌ இவைகளைப்‌ 
பருகினால்‌ மூன்று வர்ணத்தாருக்கும்‌ ப்ரம்ஹகூர்ச்ச 
பஞ்சகவ்யம்‌, உபவாஸம்‌ இவைகளால்‌ ப்ராயச்சித்தம்‌. 
சண்டாளனின்‌ குடத்திலுள்ள ஜலத்தை ப்ராம்ஹணன்‌ 
பருகினால்‌. உடனே வெளியாக்கி விட்டால்‌ அவன்‌ 
ப்ராஜாபத்ய க்ருச்ரத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
வெளியாக்காமல்‌ அந்த ஜலம்‌ எவன்‌ சரீரத்தில்‌ 
ஜீர்ணமாகிற்தோ அவனுக்கு ப்ராஜாபத்யத்தைச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாது. அவன்‌ ஸாந்த்பன க்ருச்ரத்தை அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌ 


श्वसुगालादिमरणोपहतकूपादिजलपाने वर्णविरेषेण प्रायशित्तमाहं 

स एब-- कूपे च पतितं दण्डा श्सूगालादि Ther | अस्थिचरममादि 
पतितं पीत्वाऽमेध्या अपो द्विजः ॥ नारं तु कुणवं काकं विड्वराहं 
खरोष्टकम्‌। गवयं सौप्रतीकं च मायूरं खाङ्गकं तथा || எனா सहं 
எ कूपे यदि निमज्नति | तटाकस्याथ दुष्टस्य पीतं स्यादुदकं यदि || 
` प्रायश्चित्तं भवेत्‌ पुंसः क्रमेणैतेन सर्वषः | विप्रः शुद्धयेत्तिरात्रेण 
क्षत्रियस्तु दिनद्वयम्‌ | एकाहेन तु वैश्यस्तु TET नक्तेन शुध्यति | 
, चण्डालखातवापीषु पीत्ना सलिलमग्रजः ॥ अज्ञानाचैक- भक्तेन 
` त्वहोरात्रेण शुद्ध्यति | चण्डालभाण्डसंस्पृष्टं पीत्वा कूपगतं जलम्‌ || 
गोमूत्नयानकाहारखिरात्राच्छुद्धिमाघ्ुयात्‌ इति । महातटाकादिषु 
` चण्डालादिसम्बन्धे न कश्चिद्दोषः | अल्पेषु कूपवन्यायः इति | 
माधवीये। | 
நாய்‌, நரி முதலியதின்‌ மரணத்தால்‌ கெடுக்கப்பட்ட 


கிணறு முதலியதின்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகுவதில்‌ வர்ணத்திற்கு 
உரியபடி ப்ராயச்சித்த்த்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. பராசரரே:- 
கிணற்றில்‌ விழுந்துள்ள நாய்‌, நரி முதலியதையும்‌, குரங்கு, 
எலும்பு, தோல்‌ முதலியதையும்‌. பார்த்து அசுத்தமான ` 
: அக்கணெற்றின்‌ ஜலத்தை ப்ராம்ஹ்ணன்‌ -பருகினாலும்‌, 

மனிதனின்‌ பிணம்‌, காக்கை, பன்றி, கழுதை, ஒட்டகம்‌; ` 
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கவயம்‌, யானை,மயில்‌, கட்கம்‌, புலி, கரடி, ்‌ இங்கம்‌ 
இவைகளின்‌ பிணமாவது கிணற்றில்‌ மூழ்கியிருந்தாலும்‌, 
தடாகத்தில்‌ மூழ்கியிருந்தாலும்‌ அவைகளினால்‌ 
துஷ்டமான ஜலம்‌ குடிக்கப்படுமாகில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
-கீரமமாய்‌ ப்ராயச்சித்தமாகும்‌. ப்ராம்ஹணன்‌ மூன்று நாள்‌ 
உபவாஸத்தாலும்‌, க்ஷத்ரியன்‌ இரண்டுநாள்‌ 
உபவாஸநத்தாலும்‌, வைச்யன்‌ ஒருநாள்‌ உபவாஸத்தாலும்‌, 
சூத்ரன்‌ ஒருகாலம்‌ உபவாஸத்தாலும்‌ சுத்தனாகிறான்‌. 
சண்டாளனால்‌ வெட்டப்பட்ட வாபிகளில்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ 
அறியாமல்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகினால்‌ ஒருநாள்‌ 
உபவாஸத்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. சண்டாளன்‌ 
பாண்டத்தினால்‌ தொடப்பட்ட கணெற்றின்‌ ஜலத்தைப்‌ 
பருகினால்‌ கோமூத்ரத்துடன்‌ . கூடிய யவைக்கஞ்சியை 
ஆஹாரமாய்‌ உடையவனாய்‌ மூன்று இனங்களால்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. பெரிய தடாகம்‌ முதலியவையில்‌ 
சண்டாளாதி ஸம்பந்தமிருந்தால்‌ தோஷம்‌ ஒன்றுமில்லை. 
சிறிய தடாகங்களில்‌ கிணற்றைப்‌ போல்‌ ந்யாயம்‌ என்று 
்‌ மாதவீயத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 

यमः-अल्पानामेव ` पयसां महत्सु न तु दूषणम्‌ | 
अक्षोभ्याणामपां नास्ति प्रसूतानां च धावताम्‌॥ स्तोकानामुद्धृतोनां च 
दोषदुषटत्वमिष्यते। तथाऽक्षोभ्य तटाकादिनदीवापीसरांसि च | 
எய்‌ तीतः परिवर्जयेत्‌ इति ॥ तीर्थं - 
जलावतरणप्रदेशः ॥ हारीतः - छिन भिन्ने शने तोये என்‌ यदि 
तत्पिबेत्‌ | शुद्धयै चान्द्रायणं कुर्यात्‌ तप्तकृच्छूमथापि எ | 
सीरखातप्रपातोयं पीत्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ | अज्ञानादापदा नाऽपि 
yaoi शुध्यति इति। 


யமன்‌:- அல்பமான ஜ்ல்ங்களுக்குத்தான்‌ தேர்ஷம்‌ 
அதிக ஜலங்களில்‌ தோஷமில்லை. கலக்கமுடியாத 


ஜலங்களுக்கும்‌, அகன்று ஓடுகின்ற ஜலங்களுக்கும்‌ 
தோஷமில்லை. அல்பமான ஜலங்களுக்கும்‌ எடுக்கப்பட்ட. 
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ஜலங்களுக்குமே தோஷம்‌ ` சொல்லப்படுநிறது. 
அப்படியே. கலக்க முடியாத தடாகம்‌ முதலியவை. நத, 
வாபீ, ஸரஸ்‌ இவைகளில்‌ சண்டாளர்‌ முதலிய அசுத்தரின்‌ 
ஸ்பர்சத்தில்‌, அவைகளைத்‌ தீர்த்தத்தை மட்டில்‌ வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌. தீர்த்தம்‌ - ஜலத்தில்‌ இறங்கும்‌ ப்ரதேசம்‌. 
(துறை) ஹாரீதர்‌:- ஜலத்தில்‌ சவமானது நனைந்தோ, 
பின்னமாகவோ இருக்குமாகில்‌, அங்குள்ள ஜலத்தைப்‌ . 
பருகுவானாகில்‌ அவன்‌, சுத்திக்குச்‌ சாந்த்ராயணம்‌ அல்லது 
தப்தக்ருச்ரத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. கலப்பையின்‌ . 
பள்ளம்‌, தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ இவைகளிலுள்ள ஜலத்தைப்‌ ` 
பருகினால்‌ சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
அறியாமையால்‌ அல்லது ஆபத்தினால்‌ பருகினால்‌ 
பஞ்சகவ்ய பானத்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌ 
पराशरः-- நாரா, द्विजश्रेष्ठश्चण्डालानं कथचन | 
गोमूत्रयावकाहारो TT eae 11 अमेध्यरेतोगोमांसं चण्डाला 
नामथापि वा | यदि भुक्तं तु विप्रेण कृच्छं चान्द्रायणं चरेत्‌ इति ॥ 
अमेध्यं - Frogs | तदुपदुष्टस्याननस्य भोजनममेध्यभोजनम्‌।। यत्तु 
चतुर्वितिमतेऽभमिहितम्‌ - विण्मूत्तभक्षणे विप्रः चरेचान्द्रायणद्धयम्‌। 
श्वादीनां चैव बिण्मूनने चरेचान्द्रायणनयम्‌ इति, एतदभ्यासनिषयम्‌॥। 
अत्र विष्णुः - सर्वेष्वेतेषु द्विजाना प्रायश्चित्तान्ते पुनः संस्कारं कुर्यात्‌ 
इति। | | 
பராசரர்‌: - ப்ராம்ஹணன்‌ அறியாமையால்‌ 
சண்டாளனின்‌ அன்னத்தை எவ்விதத்தாலாவது 
புஜித்தானாகில்‌, கோமூத்ரத்துடனுள்ள யவைக்‌ கஞ்சியை 
ஆஹாரமாகக்‌ கொண்டு பத்து நாட்களால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. 
அமேத்யம்‌, ரேதஸ்‌, கோமாம்ஸம்‌, சண்டாளான்னம்‌ 
இவைகளை ப்ராம்ஹணன்‌ புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயண 
க்ருச்ரத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. அமேத்யம்‌ - மலம்‌, 
மூத்ரம்‌ முதலியது. அவைகளால்‌ துஷ்டமான 
அன்னத்தைப்‌: புஜிப்பது அமேத்ய போஜனமாம்‌. 
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சதுர்விம்சதிமதத்தில்‌:- *“ப்ராரம்ஹணன்‌ மல மூத்ரங்களை ` 
பக்ஷித்தால்‌ இரண்டு சாந்த்ராயணங்களை அனுஷ்டிக்க 

வேண்டும்‌. நாய்‌ முதலியதின்‌ மல மூத்ரங்களைப்‌ 

பக்ஷித்தால்‌ மூன்று சாந்த்ராயணங்களை அனுஷ்டிக்க 

வேண்டும்‌” என்று உள்ளதேயெனில்‌, இது அப்யாஸ 

 விஷயமாம்‌. (அப்யாஸம்‌ = அடிக்கடி செய்வது) இங்கு, 

விஷ்ணு: - இவைகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ 

ப்ராம்ஹணர்களுக்கு ப்ராயச்சித்ததின்‌ முடிவில்‌ 

புனருபநயனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

हारीतः--हस्तदत्तभोजने दुष्टपङ्किभोजने எசா 

` पुरौषकरणे मृतसूतकान भोजने द्रः सह TER निरात्रमभोजनम्‌ 
इति। इदं कामकृतविषयम्‌ | अकामस्तु दिनमेकमभोजनं 

` निज्ञानेश्वरोक्तं द्रष्टव्यम्‌ । यत्तु ராகவ: - भुक्त्वा तु ब्राह्मणारौचे 

चरेत्‌ सान्तपनं द्विजः | TEES तु तथा मुक्त्वा द्विजश्वान्द्रायणं चरेत्‌ 
इति, एतत्‌ कामकृताभ्यासविषयम्‌॥। यच TTT - बुद्रस्य सूतके 

भुक्त्वा षण्मासान्‌ व्रतमाचरेत्‌ । ब्राह्मणस्य तथाऽशौचे मुक्त्वा मासं 

व्रतीभवेत्‌ इति, तदत्यन्ताभ्यासविषयम्‌। | 


ஹாரீதர்‌:- கையால்‌ கொடுக்கப்பட்ட அன்னத்தைப்‌ 
புஜிப்பதிலும்‌, துஷ்டரின்‌ பங்க்தியில்‌ புஜிப்பதிலும்‌; 
ப்ரகாசமாய்‌ மலமூத்ர விஸர்ஜனத்திலும்‌, ம்ருதாசெளச,. 
ஜனனாசெளச அன்ன போஜனத்திலும்‌, சூத்ரர்களுடன்‌ 
தூங்குவதிலும்‌ மூன்றுநாள்‌ உபவாஸம்‌ ப்ராயச்சித்தமாம்‌. 
இது அறிந்து செய்த விஷயம்‌. அறியாமல்‌ செய்த 
விஷயத்தில்‌ ஒருநாள்‌ உபவாஸம்‌ என்று விக்ஞானேச்வரர்‌ 
சொல்லியதை அறியவும்‌. ஆனால்‌, மார்க்கண்டேயர்‌:- 
“ப்ராம்ஹணன்‌, ப்ராம்றணனுடைய ஆசெளசத்தில்‌ 
புஜித்தானாகில்‌ ஸாந்தபன . க்ருச்ரத்தை . அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. ஆசெளசியான -சூத்ரனின்‌ அன்னத்தைப்‌ 
புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌”* 
என்று சொல்லியது புத்திபூர்வமாய்‌ அப்யாஸம்‌ செய்த 
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விஷயம்‌. சங்கர்‌:- “சூத்ரனுடைய ஜனனாசெளசத்தில்‌ 
அவனுடைய அன்னத்தைப்‌ புஜித்தால்‌ ஆறுமாதம்‌ : 
நியமத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. ப்ராம்றஹணனுடைய 
.. ஆசெளசத்தில்‌ அவனுடைய அன்னத்தைப்‌ புஜித்தால்‌ 
ஒருமாதம்‌ ` முழுவதும்‌ நியமத்தை அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌ என்று சொல்லிய வசனமும்‌ மிகவும்‌ 
அப்யர்ஸம்‌ செய்துள்ள விஷயமாம்‌. 

ஏட - अज्ञानाद्धुञ्जते विप्राः सूतके मृतकेऽपि वा | 
प्रायश्चित्तं कथं तेषां वर्णे वर्णे विनिदिंेत्‌ ॥ गायत्यष्टसहस्रेण शुद्धिः 
स्याच्चुद्रसूतके। वैदये पश्चसहस्रेण तिसहस्रेण क्षत्रिये ॥। ब्राह्मणस्य यदा 
YE दरे सहस्रे तु जापयेत्‌ । अथा वामदेव्येन साम्रा चैकेन शुध्यति 
इति । अन्न विकल्पः ॥ सर्वत्र आङ्गौचोत्तरकालमेन प्रायशित्तं 
னர்‌ तथा च विष्णुः - ब्राह्मणादीनामाश्ञौचे यः 
सकृदेवानमईनाति तस्य ताबदेवाौचं यावत्तेषाम्‌। अज्ञानेनापदा वा 
भोजने अहः | स्वारौचापगमे प्रायश्चित्तं कुर्यात्‌ इति | 


பராசரர்‌: - ப்ராம்ஹணர்கள்‌ அறியாமையால்‌ 
ஜனனாசெளசத்திலோ, மரணாசெளசத்திலோ 
.. புஜித்தார்களானால்‌ அவர்களுக்கு ப்ராயச்சித்தம்‌ எப்படி? 
ஒவ்வொரு வர்ணத்திற்கும்‌ தனித்தனி விதிக்க வேண்டும்‌. 
சூதீரர்களின்‌ ஸ-0தகத்தில்‌ புஜித்தவனுக்கு 8,000- முறை 
காயத்ரீ ஜபத்தால்‌ சுத்தி. வைச்யனின்‌ ஆசெளசத்தில்‌ 
புஜித்தவனுக்கு ` 5,000- முறை ஜபத்தால்‌ சுத்தி, 
க்ஷத்ரியனின்‌ ஆசெளத்தில்‌  புஜித்தவனுக்கு 3,000- முறை 
ஜபத்தால்‌ சுத்தி. ப்ராம்ஹணனின்‌ ஆசெளசத்தில்‌ 
புஜித்தால்‌ 2,000- முறை காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
அல்லது: 'வாமதேவ்ய? என்கற ஒரு ஸாமத்தால்‌ 
.. சுத்தனாகிறான்‌. இங்கு விகல்பம்‌. எல்லாவற்றிலும்‌ 
ஆசெளசத்திற்குப்‌ பிறகான காலத்திலேயே ப்ராயச்சித்தம்‌ 
என்று அறியவேண்டும்‌. அவ்விதமே, விஷ்ணு:- 
'ப்ராம்ஹணர்‌. முதலியவரின்‌ ஆசெளசத்தில்‌, அவர்‌ 
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அன்னத்தை, எவன்‌;. ஒரே. முறை... புஜிக்கன்றானோ 
அவனுக்கு, ஆசெளசிகளின்‌..  ஆசெளசம்‌: “வரையில்‌. - : 
ஆசெளசம்‌. . அறியாரமையாலாவ்து, ஆயப்த்தாலாவது - 
புஜித்தால்‌ ஒருநாள்‌ .ஆசெளசம்‌. தன்‌ ஆசெளசம்‌ சென்ற ` 
பிறகு, ப்ராயச்சித்தத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ । 


` सब्हेऽपि -- अपे भोक्तुर्धियाऽऽशौचं शिष्टाहं चैन्दवं ततः। 
मोहात्ताबदघं याबद्धुक्तं जीर्णं पतत्यधः || आपत्स्वहरंधे भोक्तु रिदं 
` ज्ञातेन दोषकृत्‌ इति ।॥ अधे धीपर्व भुक्तवतः रिष्टाहमघं भवति |. 
अघानन्तरं चान्द्रायणादि। अज्ञानात्तन भोक्तुस्तदहरेबाघं याबद्धुक्तं 
जीर्णं सदधो व्रजति | आपत्काले धीपूर्व॑मेव भुक्तबतोऽपि 
दिनमेवाघम्‌ | एतत्‌ सर्वं सपिण्डस्य न दोषकृत्‌ इत्यर्थः || अत्रिः - 
YET सूतकानं च श्राद्धानं चैव वर्जयेत्‌| नदप्रच्छादनश्राद्धे नवश्राद्धे. 
तथैव च | एको दिष्टे महत्याद्ये न भूयः पुरुषो भवेत्‌ इति। 
(स ஸங்க்ரஹத்திலும்‌: - ஆசெளத்தில்‌' ஆசெளசியின்‌ 
அன்னத்தைப்‌ புத்திபூர்வமாய்ப்‌ புஜித்தவனுக்குப்‌ 
பாக்கியுள்ள நாட்கள்‌ வரை . -ஆசெளசமுண்டு. 


ஆசெளசத்திற்குப்‌ பிறகு சாந்த்ராயணம்‌ முதலியதை 
அனுஷ்டிக்க. வேண்டும்‌. அறியாமையால்‌ ஆசெளசத்தில்‌ 


` புஜித்தவனுக்கு அந்த ஒருநாள்‌ மட்டில்‌ ஆசெளசம்‌, , ` 


புக்தமான அன்னம்‌ ஜீர்ணமாய்க்‌ கீழே. செல்லும்‌ வரை... 
ஆபத்காலத்தில்‌ புத்தி பூர்வமாய்‌ புஜித்தவனுக்கும்‌ அந்தத்‌. 
தினம்‌ மட்டும்‌ ஆசெளசம்‌. இவையெல்லாம்‌ ஜ்ஞாதிக்குத்‌ . 
தோவுத்தைச்‌ செய்யாது' என்பது பொருள்‌. அத்ரி:- 
சூத்ரான்னம்‌,  ஸுதகான்னம்‌,  ச்ராத்தசேஷோன்னம்‌ 
இவைகளை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. நக்னப்ரச்சாதன்‌. 
ச்ராத்தத்திலும்‌, நவ ச்ராத்தத்திலும்‌, ஆத்யமஹறை 
கோத்திஷ்டத்திலும்‌ -புஜித்தவன்‌, மறபடி மனிதனாய்ப்‌ . 
பிறக்க மாட்டான்‌ 


. विष्णुः - प्राजापत्यं नवश्राद्धे पादोनं त्वाद्यमासिके | எஙக 
तदर्धं तु ரன்‌ द्विमासिके | भुक्तं चेत्‌ पार्वणश्राद्ध प्राणायामान्‌ 
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षडाचरेत्‌ || उपवासस्निमासादि बत्सरान्तं प्रकीर्तितम्‌ ॥ प्राणायामत्रयं 
ஏன: सपिण्डने | आमरूपे स्मृतं नक्तं वरतं पौराणिके तथा: 
इति | इदमापद्विषयम्‌ || अनापदि तु हारीतः - चान्द्रायणं नवश्राद्धे 

प्राजापत्यं तु मिश्रके | एकाहस्तु पुराणेषु प्रायश्चित्तं विधीयते इति ॥ 

मिश्रके - आद्यमासिके। 


விஷ்ணு: நவச்ராத்தத்தில்‌ புஜித்தால்‌ 
ப்ராஜாபத்யமும்‌, ஆத்யமாஸிகத்தில்‌ புஜித்தால்‌ முக்கால்‌ 
கீருச்ரமும்‌, த்ரைபக்ஷிகத்தில்‌ புஜித்தால்‌ பாதி கீருச்ரமும்‌, 
த்விதீயமாஸிகத்தில்‌ பஞ்சகவ்யமும்‌, பார்வண 
ச்ராத்தத்தில்‌ புஜித்தால்‌ ஆறு ` ப்ராணாயாமங்களும்‌ 
ப்ராச்சித்தமாகும்‌. த்ருத்யமாஸிகம்‌ முதல்‌ வர்ஷம்‌ முடியும்‌ 
வரையுள்ள  மாஸிகங்களில்‌ புஜித்தால்‌ ஒருநாள்‌ 
உபவாஸம்‌, ப்ராயச்சித்தமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது.: 
வ்ருத்தி ச்ராத்தத்தில்‌ புஜித்தால்‌ மூன்று ப்ராணாயாமங்‌ 
களும்‌, ஸபிண்டனத்தில்‌ ஒருநாளும்‌, ஆமரூபஸ. 
பிண்டனத்தில்‌ ஒருகாலமும்‌, பெளராணிகத்தில்‌ ஒரு 
காலமும்‌ வ்ரதம்‌ ப்ராயச்‌ சித்தமெனச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளது. ஆபத்விஷயமாம்‌. ஆபத்தில்லாத 
விஷயத்தில்‌, ஹாரீதர்‌: - நவச்ராத்தத்தில்‌ சாந்த்ராயணமும்‌, 
ஆத்யமாஸிகத்தில்‌ ப்ராஜாபத்யமும்‌, ப்ரத்யாப்திகங்‌ களில்‌ 
ஒருநாளும்‌ ப்ராயச்சித்தம்‌ விதிக்கப்படு கின்றது. 

चतुर्निङूतिमते — प्राजापत्यं नवश्राद्धे पादोनं तूनमासिके। 
त्रेपक्षिके तदर्धं स्यात्‌ पादो द्वैमासिके ततः ॥ पादोनकृच्छुमुदिषटं 
षाण्मासे चाग्दिके तथा | त्रिरात्रं चाच्मासेषु प्रत्यब्दं NEE: स्मृतम्‌ 
इति ॥ तथैव — बद्धस्य तु. नवश्राद्धे चरेचान्द्रायणद्भयम्‌ | 
सार्धचान्द्रायणं मासे त्रिपक्षे त्वैन्दवं स्मृतम्‌ ॥ मासद्रये पराकः 
स्यादुर््व सान्तपनं स्मृतम्‌ इति। 


சதுர்விம்சதிமதத்தில்‌: - | நவச்ராத்தத்தில்‌ ப்ராஜா 
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க்ருச்ரமும்‌, த்ரைபக்ஷிகத்தில்‌ பாதி க்ருச்ரமும்‌, 


இரண்டாவது மாஸிகத்தில்‌ | கால்க்ருச்ரமும்‌, | 
ஷாண்மாஸிகத்திலும்‌, ஆப்திகத்திலும்‌, முக்கால்‌ 
க்ருச்ரமும்‌, ஆத்யமாஸிகத்தில்‌ த்ரிராத்ரமும்‌, 


ப்ரத்யாப்திகத்தில்‌ ஒருநாளும்‌ ப்ராயச்சித்தமாம்‌. 

சதுர்விம்சதிமதத்திலேயே:- சூத்ரனின்‌ நவச்ராத்தத்தில்‌ . 
இரண்டு சாந்த்ராயணங்களும்‌, மாஸிகத்தில்‌ 1 1/2- 

சாந்த்ராயணமும்‌, த்ரைபக்ஷிகத்தில்‌ சாந்த்ராயணமும்‌, 

. 9-வது மாஸிகத்தில்‌ பராகமும்‌, அதற்கு மேல்‌ மாஸிகத்தில்‌ 

ஸாந்தபனமும்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளன. =` 


यत्तु VETTE चान्द्रायणं नवश्राद्धे पराको मासिके we: | 
पक्षत्रयेऽतिकृच्छः स्यात्‌ षाण्मासे कृच्छ्‌ एवतु || आब्दिके पादकृच्छुः 
स्यादेका ராக்‌ | अत ऊर्ध्वं न दोषः स्याच्छङ्खस्य वचनं यथा 
इति इदं दुर्मुतपतितादिश्राद्धनिषयम्‌ ॥ भारद्वाजः - अपांक्तेयान्‌ 
यदुददङय श्राद्धमेकादरेऽनि। ब्राह्मणस्तत्र भुक्त्वाऽनं शिशुचान्द्रायणं 
चरेत्‌।। आमश्राद्धे तथा भुक्त्वा तप्तकृच्छेण eae | सङ्कल्पिते तथा 
, भुक्त्वा त्रिरात्र क्षपणं भवेत्‌ इति। 


சங்கர்‌: - நவச்ராத்தத்தில்‌ சாந்த்ராயணமும்‌, 
மாஸிகத்தில்‌ பராகமும்‌, த்ரைப்‌க்ஷிகத்தில்‌ அதிக்ருச்ரமும்‌, 
ஷாண்மாஸிகத்தில்‌ ஒரு க்ருச்ரமும்‌; ஆப்திகத்தில்‌ கால்‌ 
க்ருச்ரமும்‌, ப்ரத்யாப்திகத்தில்‌ ஒருநாளும்‌, அதற்குமேல்‌ 
உள்ளதில்‌ தோஷமில்லை சங்கரின்‌ வசனப்படி'' என்று 
சொல்லியிருக்கின்றனரே எனில்‌, இது துர்ம்ருதன்‌, பதிதன்‌ 
முதலியவனின்‌ ச்ராத்தத்தைப்‌ பற்றியதாகும்‌. பரத்வாஜர்‌: - 
பங்க்திக்கு அர்ஹரில்லாதவரை உத்தேசித்து, 11-ஆவது 
. இனத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ ச்ராத்தத்தில்‌ அன்னத்தை 
ப்ராம்றுணன்‌ புஜித்தால்‌. சிசு சாந்த்ராயணத்தை 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. ஆமச்ராத்தத்தில்‌ புஜித்தால்‌ 
தப்தக்ருச்ரத்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. ஸங்கல்ப்பத்தில்‌ 
புஜித்தால்‌ மூன்றுநாள்‌ வ்ரதமனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌.. 
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ब्रह्मचारिणस्तु ஏ आह-मासिकादिषु योऽश्वीया 
-दसमाप्तव्रतो द्विजः | त्रिरात्रमुपवासोऽस्य wafer निधीयते ॥ 
प्राणायामत्रयं कृत्वा घृतं प्रार्य विज्ुध्यति इति। कामतस्तु स एवाह-- 
मधु मांसं च योऽश्नीयात्‌ श्राद्धं सूतुक एब वा । प्राजापत्यं चरेत्‌ कृच्च 
व्रतरेषं समापयेत्‌ इति।। अभ्यासे पुनरुपनयनं बोधायनोक्तं दरषटन्यम्‌। 
आमश्राद्धे UATE | आमश्राद्धे भवेदधमिति षट्तरिंशन्मतेऽभि 
धानात्‌। 


ப்ரம்ஹசாரி விஷயத்தில்‌ ` சொல்லுகிறார்‌, 
ப்ருஹத்யம்ர்‌:- ப்ரம்ஹசாரியான எந்த ப்ராம்ஹணன்‌, 
` - மாஸிகம்‌ முதலியதில்‌ புஜிக்கன்றானோ அவனுக்கு, 
மூன்றுநாள்‌ உபவாஸம்‌ ப்ராயச்‌சித்தமாய்‌ 
விதிக்கப்படுநெது, தவிர மூன்று ப்ராணாயாமம்‌ -செய்து, 
நெய்யைப்‌ பருகினால்‌. சுத்தனாகிறான்‌. ஜ்ஞானபூர்வமாய்ச்‌ 
செய்த விஷயத்தில்‌ சொல்லுகிறார்‌. ப்ருஹத்யமரே:- எந்த 
ப்ரம்ஹசாரீ மது, மாம்ஸம்‌ இவைகளைப்‌ புஜிக்கின்றானோ, 
ச்ராத்தத்தையும்‌, ஸதகான்னத்தையும்‌ புஜிக்கன்றானோ, 
அவன்‌ ப்ராஜாபத்ய க்ருச்ரத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ 
பிறகு, வ்ரதத்தின்‌ சேஷத்தை ஸமாப்தி செய்ய வேண்டும்‌ 
அப்யாஸ விஷயத்தில்‌ போதாயனர்‌ சொல்லிய 
புனருபநயனம்‌ ` ப்ராயச்சித்தம்‌ என்று அறியவும்‌. 
ஆமச்ராத்தம்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ பாதி பிராயச்சித்தம்‌. 
. “ஆமச்ராத்தத்தில்‌ பாதி ப்ராயச்சித்தம்‌ விதிக்கப்படுநெது* 
என்று ஷட்த்ரிசன்மதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
` यत्तूकनसोक्तम्‌. -— என: पिबेदापो गायत्या 
। eT: । ततः सन्ध्यामुपासीत शुद्धयेत्‌ तु तदनन्तरम्‌ इति 
तद्नुक्तप्रायश्ित्तश्राद्धविषयमिति माधवीये संस्काराङ्गश्राद्धभोजने 
तुव्यासः - निर्वृत्ते चूडहोमे तु प्राङ्नामकरणात्‌ तथा | चरेत्‌ सान्तपनं 
भुक्त्वा जातकर्मणि चैव हि || अतोऽन्येषु तु मुक्त्वाऽनं संस्कारेषु 


द्विजोत्तमः | नियोगादुपनासेन Yea निन्यभोजने इति। 
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உசனஸ்‌:- “ச்ராத்தத்தில்‌ புஜித்த ப்ராம்ஹணன்‌ 
- காயத்ரியால்‌ அபிமந்த்ரிதமான ஜலத்தைப்‌ பத்துமுறை 
பருகவேண்டும்‌. பிறகு ஸந்த்யையை உபாஸிக்க 
வேண்டும்‌. பிறகு அவன்‌ சுத்தனாகிறான்‌'* என்று 
'சொல்லியிருக்கின்றாரே எனில்‌, அது, “ப்ராயச்சித்தம்‌ ` 
சொல்லாத ச்ராத்தத்தைப்‌ பற்றியது” என்று மாதவியத்தில்‌. 
உள்ளது. ஸம்ஸ்காராங்கமான ச்ராத்த போஜன 
விஷயத்திலோவெனில்‌, வ்யாஸர்‌:- செளளகர்ம ஹோமம்‌ 
முடிந்த ` பிறகு,  நாமகரணத்திற்கு  முந்தியும்‌, ` 
ஜாதகர்மத்திலும்‌ அங்கமான நாந்தச்ராத்தத்தில்‌ 
புஜித்தால்‌, ஸாந்தபன க்ருச்ரத்தை அனுஷ்டிக்க 
` வேண்டும்‌. இவைகளைத்‌ தவிர்த்த மற்ற ஸம்ஸ்காராங்க 
நாந்தீச்ராத்தங்களில்‌ . புஜித்தாலும்‌, நிந்திதான்னத்தைப்‌ 
புஜித்தாலும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ உபவாஸத்தால்‌ 
சுத்தனாறொன்‌ 
| ளி: ब्रह्मौदन च सोमे च सीमन्तोनयने तथा | जातश्राद्ध 
TANTS भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ इति ॥ शातातपः - बनस्पतिगते 
सोमे परां ये तु भुञ्जते । तेषां मासकृतं पुण्यं दातारमधिगच्छति इति | 
सनत्कुमारः - एकाददयां मुनिश्रेष्ठ यो भुङ्के मूढचेतनः । प्रतिग्रासमसौ 
भक्तौ किल्बिषं श्ानविट्ूसमम्‌ ॥ निष्कृतिर्मद्यपस्योक्ता எனா 
मनीषिभिः | एकादक्यनकामस्य निष्कृतिः कापि नोदिता इति। 


.தெளம்யர்‌:- ` ப்ரம்ஹெளதனத்திலும்‌, * ஸோம 
யாகத்திலும்‌, ஸீமந்தத்திலும்‌, ஜாதச்ராத்தத்இலும்‌, 
நவச்ராத்தத்திலும்‌ புஜித்தால்‌,  சாந்த்ராயணத்தை . 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. சாதாதபர்‌:- அமாவாஸ்யையில்‌, 
எவர்‌ பரான்னத்தைப்‌ .புஜிக்கன்றனரோ, அவரின்‌, ஒரு 
மாதத்திய = புண்யம்‌ அன்னம்‌ . கொடுத்தவனை 
` அடைகின்றது. ஸநத்குமாரர்‌:- ஓ முனிச்ரேஷ்டரே! எந்த 
மூடன்‌ ஏகாதசியில்‌ புஜிக்கின்றானோ, அவன்‌, ஒவ்வொரு 
' கபளத்திலும்‌, நாயின்‌ மலத்தைப்‌. புஜித்த பாபத்திற்குச்‌ 
சமமான பாபத்தை அடைகின்றான்‌. மத்யத்தைப்‌ 


;: . --.` पितुर्दिने। अभितश्चोपवासंस्य Tp 
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பருநினவனுக்கு ப்ராயச்சித்தம்‌ தர்மசாஸ்த்ரத்தில்‌ 
புத்திமான்க௧ளால்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஏகாதசியில்‌ 
அன்னத்தைப்‌ புஜிப்பவனுக்கு ப்ராயச்சித்தம்‌ எங்குமே 
| சொல்லப்படவில்லை. 


कात्यायनः -- ஏப்‌ मत्यां ह्पूर्णाङीतिवत्सरः | 
एकादङ्यामुपनसेत्‌ पक्षयोरुभयोरपि इति ॥ कण्वः - 
एकादङ्ञीमुपवसेन्न कदाचिदतिक्रमेत्‌ इति || இர; - एकादङ्यां न 
भुज्जीत कदाचिदपि मानवः इति ॥ आपस्तम्बः - पर्व॑सु. 
चोभयोरुपवास ओपवस्तमेव कालान्तरे भोजनं तृप्तिश्चानस्य इति || 
उभयोः - दम्पत्योः । यत्‌ कालान्तरे भोजनं तदप्यौपनस्तमेन - 
उपवास एव । तदपि दिवा । न राजौ । न तस्य सायमदनीयादिति श्रौते 
दर्घनात्‌। 


காத்யாயனர்‌:- எட்டு வயதிற்கு மேற்பட்ட வனும்‌ 
எண்பது வயதிற்குட்பட்டவனுமான மனிதன்‌, இரண்டு 
- பக்ஷ்ங்களின்‌ ஏகாதசியிலும்‌ உபவாஸம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
கண்வர்‌:- ஏகாதசியில்‌ உபவாஸமிருக்க வேண்டும்‌. 
ஒருகாலும்‌ தவறக்கூடாது. விஷ்ணு: - மனிதன்‌ ஒருகாலும்‌ 
ஏகாதசியில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது ஆபஸ்தம்பர்‌: - 
தம்பதிகளான இருவருக்கும்‌ பர்வ பக்ஷ ஸந்திகளில்‌ 
உப்வாஸம்‌ விதிக்கப்படுநெது காலாந்தரத்தில்‌ ` 
(ஏதாவதொரு காலத்தில்‌) ` புஜிப்பதும்‌ உபவாஸ்மே 
யாகும்‌. அதிலும்‌ பகலில்தான்‌ புஜிக்கலாம்‌. ராத்ரியில்‌ 
கூடாது. 'மறுநாள்‌ ஹோமம்‌. செய்யும்‌ வஸ்துவை 
ஸாயங்காலத்தில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது” என்று ச்ரெளதத்தில்‌ 
காணப்படுவதால்‌ ஒருவேளை 'போஜனத்தை 
 தீருப்‌்தியாகும்‌ வரை புஜிக்கலாம்‌ 


स्मृत्यन्तरे — अकद्विपर्वरात्रौ च चतुर्द्यष्टमी दिवा | 
एकादङ्या महोरात्नं भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ इति ॥ शौनकः - अष्टम्यां 
च ஏர்‌ न कुर्यांद्धोजनं दिवा || आदित्यपर्बसङ्कान्तौ व्यतीपाते 
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மற்றொரு ` . ஸ்ம்ருதியில்‌:- ` பானுவாரம்‌, 
இரண்டுபர்வங்கள்‌ இவைகளில்‌ ராத்ரியிலும்‌, ०1755. 
அஷ்டமீ இவைகளில்‌ பகலிலும்‌, ஏகாதசியில்‌ பகல்‌, ராத்ரி 
இவ்விரண்டிலும்‌ . போஜனம்‌ கூடாது புஜித்தால்‌ 
சாந்த்ராயணத்தை .அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. செளனகர்‌: - 
அஷ்டமியிலும்‌, சதுர்தசியிலும்‌, பகலில்‌ போஜனம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. பானுவாரம்‌, பர்வம்‌, ஸங்க்ரமணம்‌, 
வ்யதீபாதம்‌, பித்ருச்ராத்ததினம்‌, உபவாஸ தினத்தின்‌ முன்‌ 
பின்‌ உள்ள தினங்கள்‌ இவைகளில்‌ .ராத்ரியில்‌ போஜனம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது 

अत्र प्रायथित्तमाह स एब — எரர்‌ जपेन्मन्त्रं दशवारं 
जलेऽष्ट बा | अष्टम्यां ना TAT दिनाभुक्तेरकल्मषम्‌ ॥ सपर्वतो 
जपेन्मन्त्रं परान्ते दक चेज्नले। पर्वद्रये भानुवारे रात्रौ भुक्तेरकल्मषम्‌ । ` 
स इ्वरो जपेन्मन्त्रं शतं वै विष्णुमन्दिरे। एकाद्यामहोरानं भुङ्के यदिन 
पापकृत्‌ எச்‌ पृणन्ति ௭௫௪௭௮ ஏரார்‌ न किल्बिषम्‌ । राजौ भुक्ते 
~ वत्सरान्ते मन्वादिषु युगादिषु इति। 

இது விஷயத்தில்‌ ப்ராயச்சித்தத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
செளனகரே:- .'த்யம்ஸுமேஷம்‌” ` என்ற மந்த்ரத்தை 
ஜலத்திலிருந்து, பத்து, அல்லது எட்டுத்‌ தடவை ஜபித்தால்‌ 
அஷ்டமியிலோ, சதுர்தசியிலோ பகலில்‌ புஜித்த பாபம்‌ 
விலகும்‌. “ஸபர்வதோ' என்ற மந்த்ரத்தை, பர்வத்தின்‌ 
முடிவில்‌, ஜல்த்திலிருந்து பத்துமுறை ஜபித்தால்‌ இரண்டு 


`  பர்வங்களிலும்‌ பானுவாரத்திலும்‌ ராத்திரியில்‌ புஜித்ததால்‌ 


உண்டாகிய பாபம்‌ விலகும்‌. “ஸஇத்வரோ?” என்ற 
மந்த்ரத்தை விஷ்ணுவின்‌ ஆலயத்திலிருந்து நூறுமுறை 
ஜபித்தால்‌, ஏகாதசியில்‌ இரண்டு வேளைகளிலும்‌ புஜித்த 
பர்பம்‌ விலகும்‌. 'ஆயம்ப்ருணந்தி என்ற மந்த்ரத்தை, பத்து 
முறை ஜபித்தால்‌, வர்ஷமுடிவு இனத்திலும்‌, 
மன்வாதிகளிலும்‌, யுகாதிகளிலும்‌ ராத்ரியில்‌ புஜித்ததால்‌ 
உண்டான பாபம்‌ விலகும்‌. 
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ग्रहणे भोजननिषेधमाह न्यासः — नादात्‌ सूरयग्रहात्‌ Taf 
सायं शरिग्रहात्‌। ग्रहकाले च नाइनीयात्‌ स्रात्वाऽदनीयाच् मुक्तयोः। 
मुक्ते शिनि भुञ्जीत यदि न स्यान्महानिक्रा | अमुक्तयोरस्तगयोराद्‌ 
दण्डा परेऽहनि ।। सूर्यग्रहे तु नाइनीयात्‌ पूर्वं यामचतुष्टयम्‌। चन्द्रग्रहेतु 
यामांखीन्‌ बालवृद्धातुरैर्िना इति! बालादिषु विषये स एब - अपराहे . 
न FTG मध्याहे न तु सङ्गे | भुञ्जीत सङ्गबे चेत्‌ स्यान पूर्व 
भुजिमाचरेत्‌ इति। 


க்ரஹணத்தில்‌ போஜனநிஷேதத்தைச்‌ சொல்லுிறொர்‌ 
வ்யாஸர்‌:- ஸ-ூர்யக்ரஹணத்திற்கு முன்‌ பகலிலும்‌, சந்த்ர : ` 
க்ரஹணத்திற்கு முன்‌ ஸாயங்காலத்திலும்‌, க்ரஹண 
காலத்திலும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. அவர்‌ முக்தர்களான பிறகு 
. ஸ்நானம்‌ செய்து புஜிக்கலாம்‌. சந்த்ரன்‌ விடப்பட்ட பிறகு, 
மஹாநிசி இல்லாவிடில்‌, புஜிக்கலாம்‌.. அவர்‌ முக்தர்க 
` ளாகாமல்‌ அஸ்தமயத்தை அடைந்தால்‌ மறுநாளில்‌ 
அவரைப்‌ பார்த்துப்‌ பிறகு புஜிக்க வேண்டும்‌. . 
ஸுூர்யக்ரஹணத்தில்‌, அந்த யாமத்திற்கு முன்‌ நான்கு 
யாமங்களில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. -சந்த்ரக்ரஹணத்தில்‌ அந்த 
்‌ யாமத்திற்கு முன்‌ மூன்று யாமங்களில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 
பாலர்‌, வ்ருத்தர்‌, வ்யாதியுள்ளவரை விலக்கி. பாலர்‌ 
முதலியவர்‌ விஷயத்தில்‌ சொல்லுகிறார்‌, வ்யாஸரே:- 
. 'அபராஹ்ணத்தில்‌ க்ரஹணமானால்‌,  மத்யாஹ்னத்திலும்‌, _ 
. மத்யாஹ்னத்தில்‌ ` க்ரஹணமானால்‌ ஸங்கவத்திலும்‌, 
ஸங்கவத்தில்‌ க்ரறஹணமானால்‌ அதற்கு முந்தியும்‌ 
போஜனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது 


मार्कण्डेयः- ग्रहणं तु भवेदिन्दोः प्रथमादधियामतः | 
 भुज्ञीतावर्तनात्‌ पूर्व प्रथमे प्रथमादधः ॥ रात्रौ प्रथमयामे ग्रहणे दिवा 
प्रथमयामे भुञ्जीत । अन्यत्रावर्तनादध इत्यर्थः ॥ स एव - 
रबेस्त्वावर्तनादुरध्वमवगिव निज्ीथतः | चतुथं प्रहरे चेत्‌ स्यात्‌ 
चतुर्थप्रहरादधः इति। 
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மார்க்கண்டேயர்‌: - ராத்ரியின்‌ முதல்‌ யாமத்தில்‌ சந்த்ர 
க்ரஹணமானால்‌, பகலில்‌ முதல்‌ யாமத்தில்‌ புஜிக்கலாம்‌. 
ராத்ரியின்‌ முதல்‌ யாமத்திற்குப்‌ பிறகு க்ரமுணமானால்‌ 
மத்யாஹ்னத்திற்கு முன்‌ புஜிக்கலாம்‌ என்று பொருள்‌. 
மார்க்கண்டேயரே:- ஸ-ூர்யக்ரஹணம்‌ ஆவர்த்தனத்திற்குப்‌ 
பிறகானால்‌, முதல்‌ நாளின்‌ . அர்த்தராத்ரிக்கு முன்பே 
புஜிக்கலாம்‌. நான்காவது யாமத்திலானால்‌, முதல்நாள்‌ 
ராத்ரியின்‌ நான்காவது யாமத்திற்கு முன்பே புஜிக்கலாம்‌ 


(பிறகுகூடாது) 
वृद्धगौतमः — चन्द्रसूर्यग्रहे TATA, तस्मिनहनि ele 

राहोर्विमुक्तिं विज्ञाय எனா தளிஎ भोजनम्‌। सन्ध्याकाले यदा TE: 
ग्रसते எலா | तदहर्न भुञ्जीत रात्रावपि कदाचन इति ॥ 
रवेग्रस्तोदये पूर्वरात्रौ न मुज्ञीतेत्य्थः | चन्द्रस्य ग्रस्तास्तमयेऽहनं 
भुञ्जीत | भास्करे ग्रस्तास्तमिते रात्रानित्यपि व्याचक्षते || तथा च 
` बसिष्ठः - ग्रस्तोदये बिधोः पूर्वं नाहर्भोजनमाचरेत्‌। ग्रस्तोदिते तथा 
सूये न रात्रौ भोजनं चरेत्‌ इति ॥ 

| नक கெளதமர்‌: - சந்த்ர, गण க்ரஹணங்களில்‌, 
அந்தத்‌ தினத்தில்‌ அதற்குமுன்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. ராஹு 


. மோசனத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பிறகு ஸ்நானம்‌ செய்து பிறகு 
போஜனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஸந்த்யா காலத்தில்‌ 


ராஹுவானவன்‌ சந்த்ரனையும்‌, ` ஸூர்யனையும்‌ 
கீரஹிப்பானாகில்‌, அந்தப்‌ பகலிலும்‌, அந்த ராதீரியிலும்‌, 
ஒருகாலும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. ஸூர்யனின்‌ 


க்ரஸ்தோதயத்தில்‌ முன்னிரவில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 
சந்த்ரனின்‌ க்ரஸ்தாஸ்தமயத்தில்‌ பின்பகலில்‌ புஜிக்கக்‌ 
கூடாது என்பது பொருள்‌. “சந்த்ரனின்‌ 
க்ரஸ்தாஸ்தமயத்தில்‌ மறுபகலில்‌ ப்ஜிக்கக்‌ கூடாது. 
ஸுஒர்யனின்‌ கீரஸ்தாஸ்தமயத்தில்‌ அடுத்த ராத்ரியில்‌ 
புஜிக்கக்‌ கூடாது, என்றும்‌ வ்யாக்யானம்‌ .செய்கின்றனர்‌. 
அவ்விதமே, வஸிஷ்டர்‌:- சந்த்ரனின்‌ க்ரஸ்தோதயத்தில்‌, 
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முன்பகலில்‌ போஜனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. ஸ-ஒர்யனின்‌ 
கீரஸ்தோதயத்தில்‌ முன்‌ ராத்ரியில்‌ போஜனம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. 


ஏ: ग्रस्तानेवास्तमानं ஏ விரக प्राप्नुतो यदि । तयोः 
परेदयुरुदये स्रात्वाऽभ्यवहरेनरः Ef || मार्कण्डेयः — चन्द्रस्य यदिवा 
भानोर्यस्मिनहनि भागब | ग्रहणं तु भवेत्तस्मिन्‌ तत्पूर्वं भोजनं नरः ॥। 
नाचरेत्‌ TEE चैव तथैनास्तमुपागते। यावत्तयोर्नोदयः स्यान्नाश्चीयात्‌ 
तानदेन तु || मुक्तिं दृष्ट्रा तु मुञ्जीत स्नानं कृत्वा ततः परम्‌ इति ॥ 
मनुरपि — अमुक्तयोरस्तगयोर्टष््रा स्रात्वा परेऽहनि इति। 


ப்ருகு:- ஸு௫ூர்யனும்‌, சந்த்ரனும்‌, ராஹுவினால்‌ 
` பிடிக்கப்பட்டவராகவே .அஸ்தமயத்தை அடைந்தால்‌, ` 
மறுநாளில்‌ அவ்விருவரின்‌ உதயத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து, 
மனிதன்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. மார்க்கண்டேயர்‌:- ஓ 
பார்க்கவ! சந்த்ரனுக்காவது, ஸூர்யனுக்காவது எந்தத்‌ 
தினத்தில்‌ க்ரஹணம்‌ ஏற்படுமோ அந்தத்‌ தினத்தில்‌, 
அதற்குமுன்‌ மனிதன்‌ போஜனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
ஸங்க்ரஹமும்‌ செய்யக்‌ கூடாது. அவ்விதமே, 
க்ரஹணத்துடன்‌ அவ்விருவரும்‌ அஸ்தமயத்தை 
அடைந்தாலும்‌, அவ்விருவரின்‌ உதயம்‌ வரையிலும்‌ 
போஜனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. அவ்விருவரின்‌ 
மோசனத்தைப்‌ பார்த்து, ஸ்நானம்‌ செய்து, அதற்குப்‌ 
பிறகே போஜனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மனுவும்‌:- 
கீரஹணத்தால்‌ விடுபடாமல்‌ ஸூர்யனும்‌, சந்த்ரனும்‌ 
அஸ்தமயத்தை அடைந்தால்‌, மறுநாளில்‌ அவர்களைப்‌ 
பார்த்து ஸ்நானம்‌ செய்து போஜனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


frogs न मुञ्जीत wag ग्रहेऽस्तगौ । मुक्तिं 
बुध्वा तु भोक्तव्यं खानं कृत्वा ततः परम्‌ इति। ग्रहे - ग्रहणे । ग्रस्तास्तगे 
शिनि ग्रहणात्‌ पूर्वस्यां रात्रौ परस्मिनह्ि च न मुञ्जीत । ग्रस्तास्तगे 
सूर्य ग्रहणात्‌ पूर्वस्मिनिहि परस्यां रात्नौ च न भुज्ञीतेत्यर्थः ॥ दक्षः - 
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अयने विषुबे चैन चन्द्रसूर्यग्रहे तथा | अहोराजोषितः ஏனா सवंपापैः 
प्रमुच्यते इति || इदं पुत्निव्यतिरिक्तविषयम्‌ | सङ्कान्त्यामुपवासं च 
कृष्णैकादरिवासरे | चन्द्रसूर्यग्रहे चैन न कुर्यात्‌ पुत्रवान्‌ गृही इति 
स्मरणात्‌ ॥ ஏரார்‌ -- ஏளன वणानां सूतकं राहुदर्शने | 
सचेलं तु भवेत्‌ स्नानं सूतकानं च वर्जयेत्‌ इति ॥ सूतकानं - 
राहुसूतकानम्‌। 


| விஷ்ணுதர்மத்தில்‌:-  க்ரஹணத்தில்‌, சந்த்ரனும்‌, 
ஸூர்யனும்‌ க்ரஸ்தராகவே அஸ்தமயத்தை அடைந்தால்‌, 
அவர்களின்‌ மோக்ஷத்தைத்‌ தெரிந்து, பிறகு. ஸ்நானம்‌ 
.செய்து புஜிக்க வேண்டும்‌. சந்த்ரன்‌ க்ரஸ்தனாய்‌ 
அஸ்தமயத்தை அடைந்தால்‌, . க்ரஹணத்திற்கு முன்‌ 
ராத்ரியிலும்‌, பின்‌ பகலிலும்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. ஸூர்யன்‌ 
கீரஸ்தனாய்‌ அஸ்தமயத்தை அடைந்தால்‌, க்ரஹணத்திற்கு 
முன்‌ பகலிலும்‌, பின்‌ ராத்ரியிலும்‌ புஜிக்ககூடாதென்று 
பொருள்‌. தக்ஷர்‌:- “அயனத்திலும்‌, விஷாவத்திலும்‌, 
சந்த்ரக்ரஹணத்திலும்‌, ஸ.ூர்யக்ரஹணத்திலும்‌, பகல்‌, 
இரவு இரண்டிலும்‌ உபவாஸமிருந்து ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ 
எல்லாப்‌ பாபங்களாலும்‌ விடப்படுவான்‌' என்றார்‌. இது 
புத்ரனுள்ளவனைத்‌ தவிர்த்த மற்றவரைப்‌ பற்றியதாகும்‌. 
(ஏனெனில்‌) “ஸங்க்ரமணம்‌, க்ருஷ்ணபகைஷ்காதச்‌, சந்த்ர 


க்ரஹணம்‌, ஸர்யக்ரஹணம்‌ இவைகளில்‌ 
உபவாஸத்தைப்‌ புத்ரனுள்ளவனான க்ருஹஸ்தன்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது” என்று ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌. 


ஷட்த்ரிம்சன்மதத்தில்‌ :- க்ரஹண காலத்தில்‌, எல்லாப்‌ 
வர்ணத்தாருக்கும்‌ ஆசெளசமுண்டாகிறது. ஆகையால்‌ 
ஸசேல ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ஸ-தகான்னத்தையும்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 
ஸதகான்னம்‌ - ராஹுஸ-தகான்னம்‌. 


वृद्धमनुः-आरनालं च तक्रं च पाथेयं ஏனா | उदकं च 
कुशच्छनं न दुष्येद्राहुसूतके इति ।। स्मृतिरत्रे -- आरनालं तथा क्षीरं 
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कन्दलं दधि सक्तवः । सेहपकं च न तैलं च न कदाचित्‌ प्रदुष्यति इति 
व्यासः -- संवत्सरस्यैकमपि चरेत्‌ कृच्छं द्विजोत्तमः | अज्ञात 
YF ज्ञातस्य तु विङेषतः इति ll 

வ்ருத்தமனு:- கஞ்சி, மோர்‌, நெய்யில்‌ பக்வமான 
பாதேயம்‌. (வழியில்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ புஜிக்கக்‌ கூடிய 
வஸ்து) ஜலம்‌ இவை . தர்ப்பத்தால்‌ மறைக்கப்‌ 
பட்டிருந்தால்‌ ராஹுஸ0தகத்தில்‌ தோஷமுள்ளதாகாது. 
ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- கஞ்சி, பால்‌, கிழங்கு, தயிர்‌, மாவு, 
எண்ணெய்‌ முதலியதில்‌ பக்வமாகியது, எண்ணெய்‌ இவை 
ஒருகாலும்‌ தோஷமுள்ளதாகாது. வ்யாஸர்‌: - 
ப்ரரம்ஹணன்‌, அக்ஞானத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ அபோஜ்ய . 
போஜனத்தின்‌ சுத்திக்காக ஒரு வர்ஷத்திற்கு ஒரு 
க்ருச்ரத்தையாவது அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. ஜ்ஞானத்தால்‌ 
செய்யப்பட்டிருந்தால்‌ அதற்காக விசேஷமாய்‌ 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. ` 

भक्ष्यमांसानि। 


भक्ष्यमांसमाह याज्ञवल्क्यः - भक्ष्याः पञ्चनखाः सेधा गोधा 
कच्छप इल्यकाः | शक्रश्च मत्स्येष्वपि हि सिहंतुण्डकरोदहिताः Il तथा 
पाठीन राजीव UAT द्विजातिभिः इति।। मनुरपि — wf 
शल्यकं गोधा खड्ग कूर्मचश्ांस्तथा | भक्ष्यान्‌ पश्चनखेष्वाहुरनुष्ंश्चैक- 
तोदतः इति ॥ गौतमः - पश्चनखाः इल्यकः श्वाविद्रोधा- 
खड्गकच्छपाः इति ॥ याज्ञवल्क्यः ~- प्राणात्यये तथा श्राद्धे प्रोक्षितं 
द्विजकाम्यया | देवान्‌ पितून्समभ्यर्च्यं खादन्‌ मांसं न दोषभाक्‌ इति ॥ 
प्रोक्षितम्‌ - यागरिष्टम्‌। 

பக்ஷ்யமான மாம்ஸங்கள்‌ 


பக்ஷிக்கத்தகுந்த மாம்ஸத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
யாக்ஞவல்க்யர்‌:- ஐந்து நகமுள்ள ப்ராணிகளுள்‌, ஸேதா, 
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(ச்வாவித்‌) உடும்பு, ஆமை, சல்யகம்‌, முயல்‌ என்ற 
இவ்வைந்தும்‌ பக்ஷயங்களாகும்‌. மீன்களுள்‌, ஸிம்ஹம்‌, 
துண்டகம்‌, ரோஹிதம்‌, பாடீனம்‌, . ராஜீவம்‌, ஸசல்கம்‌ 
என்ற இவை மூன்று வர்ணத்தாருக்கும்‌ பக்ஷ்யங்களாகும்‌. 
மனுவும்‌:- ஐந்து நகங்களுள்ளவைகளுள்‌, ச்வாவித்‌, 
சல்யகம்‌, உடும்பு, கட்கம்‌, ஆமை, முயல்‌ இவை 
` பக்ஷ்யங்களாகும்‌. ஓட்டகம்‌ தவிர மற்ற ஒருவரிசைப்‌ 
பல்லுள்ளவை பக்ஷ்யங்களாகும்‌. கெளதமர்‌:- சல்யகம்‌, 
ச்வாவித்‌, உடும்பு, கட்கம்‌, ஆமை என்ற இந்த 


ஐந்துநகமுள்ள ப்ராணிகள்‌ பக்ஷ்யங்களாகும்‌ 
யாக்ஞவல்க்யர்‌:- ப்ராணாபத்‌ காலத்திலும்‌, ச்ராத்தத்திலும்‌ 
மாம்ஸத்தைப்‌ -  பக்ஷிக்கலாம்‌ யாகத்தில்‌ 
ப்ரோகூஷ்ணமென்னும்‌ ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்யப்பட்ட 
பசுமாம்ஸத்தைப்‌ புஜிக்கலாம்‌. ப்ராம்ஹண 
போஜனத்திற்கும்‌, தேவபித்ரு பூஜைக்கும்‌ 


ஸாதிக்கப்பட்ட மாம்ஸத்தை, அவர்களைப்‌ பூஜித்துப்‌ பிறகு 
புஜிப்பவன்‌ தோஷத்தை அடைவதில்லை. (ப்ரோக்ஷிதம்‌ = 
யாகசிஷ்டம்‌..) 


` स्मृतिरव्रे-- प्रोक्षितं भक्षयेन्मांसं ब्राह्मणस्य च काम्यया | 
यथाविधि नियुक्तं च प्राणानामेव चात्यये इति मनुः- नियुक्तस्तु 
यथा न्यायं पललं यः परित्यजेत्‌। स प्रत्य पञ्चतां याति सम्भवानेक- 
विंशतिम्‌ । इति॥ स एब ~ मधुपक च यज्ञे च पितृदैवतकर्मणि | अत्रैवं 
पवो हिंस्या नान्यत्रत्यब्रनीन्मनुः इति।। ` 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- ப்ரோக்ஷிதமான மாம்ஸத்தையும்‌, 
'ப்ராம்றணனைப்‌ பூஜிப்பதற்காக - ஸாதிக்கப்பட்ட 
மாம்ஸத்தையும்‌, ச்ராத்தத்தில்‌ மாம்ஸத்தையும்‌, 
ப்ராணாபத்காலத்தில்‌ புஜிக்க. வேண்டியதானால்‌ ` அந்த்‌ 
மாம்ஸத்தையும்‌ புஜிக்கலாம்‌. மனு:- ச்ராத்தத்தில்‌ 
விதிப்படி வரிக்கப்பட்ட எந்த . ப்ராம்ஹணன்‌, 
மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிக்காமல்‌ விடுகின்றானோ, அவன்‌ இறந்த 
பிறகு இருபத்தொரு பிறவிகளில்‌ பசுவாய்ப்‌ பிறப்பான்‌. 
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'மனுவே:- மதுபர்க்கத்திலும்‌, யாகத்திலும்‌, பித்ரு 

கர்மத்திலும்‌, தேவகர்மத்திலும்‌ என்ற இவைகளில்‌ 
மட்டும்‌ பசுக்களை ஹிம்ஸிக்கலாம்‌. மற்ற விஷயத்தில்‌ 
ஹிம்ஸிக்கக்‌ கூடாதென்றார்‌ மனு 


यज्ञव्यतिरिक्ते सर्वत्र कर्मणि कलौ प्राणिबधो मांसभक्षणं च 
निषिद्धम्‌। बरातिथिपितुभ्यस्तु TATE: कलौ इति स्मरणात्‌। 
यज्ञां पडुबधे मांसभक्षणे न दोषोऽस्तीत्याह मनुः- TTT: 
सृष्टाः स्वयमेव स्वयंभुवा | यज्ञो हि भूत्यै सर्व॑स्य TETAS 
बधोऽवधः | ओषध्यः पक्वो वृक्षाः तिर्यञ्चः पक्षिणस्तथा । यज्ञार्थं . 
निधनं प्राप्ताः प्राप्ुबन्त्युत्सृतीः पुनः | यज्ञाय जग्धिमसिस्येत्येष दैनो ` 
निधिः स्मृतः । अतोऽन्यथा प्रवृत्तिस्तु राक्षसो विधिरुच्यते ॥ 
नाद्यादविधिना मांसं विधिज्ञोऽनापदि द्विजः | जग्ध्वा ह्यविधिना मांसं 
प्रतस्तैरचतेऽवङः || असंस्कृतान्‌ परन्‌ मन्तरैनााद्विप्रः कदाचन | 
मन्त्रैस्तु संस्कृतानयात्‌ शाश्वतं धर्ममास्थितः । या वेदविहिता हिंसा 
नियताऽस्मिंश्चराचरे | अंसामेब तां निदयाद्वेदाद्धमों हि निर्बभौ || 
यावन्ति पञ्चुरोमाणि तावत्कृत्वो हि मारणम्‌। वृथा TYE: प्राप्रोति प्रेत्य 
जन्मनि जन्मनि ॥। योऽहिंसकानि भूतानि हिनस्त्यात्मसुखेच्छया | स 
जीनंश्च मृतश्रैव न कचित्‌ सुखमेधते ॥ नाकृत्वा प्राणिनां हिंसां 
मांसमुत्पद्यते कचित्‌। न च प्राणिवधः eed: तस्मान्मांसं विवर्जयेत्‌ | 
स्वमांसं परमांसेन यो वर्धयितुमिच्छति | எனன पितृन्‌ देवान्‌ न 
ततोऽन्योऽस्त्य-पुण्यकृत्‌। मां स भक्षयिताऽमुत्र . यस्य 

मांसमिहाय्मबहम्‌ | एतन्मांसस्य मांसत्वं प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ 
अनुमन्ता PRT निहन्ता क्रयविक्रयी | संस्कर्ता चोपहतां च 
खादकश्चेति घातुकाः इति || खादके हि सत्यनुमन्त्रादयो भवन्ति, तेन 
बधमकुर्बतोऽपि खादकस्य दोषो भवति | तस्मात्‌ न खादकः 
स्यादित्यर्थः | 
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அவன்‌, பிழைத்திருந்தும்‌, இறந்தும்‌ ஒருகாலும்‌ ஸஃகமாய்‌ 
இருக்கமாட்டான்‌: ப்ராணிகளுக்கு ஹிம்ஸையைச்‌ 
செய்யாமல்‌ ஒருகாலும்‌' மாம்ஸம்‌ உண்டாவதில்லை. . 
ப்ராணிகளின்‌ வதம்‌ ஸ்வர்க்கத்தைக்‌ கொடுப்பதல்ல, ` 

ரகத்தைக்‌. கொடுப்பதாகும்‌. ஆகையால்‌ மாம்ஸத்தை 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. எவன்‌, . பித்ருக்களையும்‌, 
தேவர்களையும்‌ பூஜிக்காமல்‌, தன்‌ தேஹத்தின்‌ மாம்ஸத்தை. 
இதர ப்ராணியின்‌ மாம்ஸத்தால்‌ வளர்க்க விரும்புகிறானோ, 
அவனைவிடப்‌ பாபம்‌ செய்பவனான மற்றொருவன்‌ இல்லை 
இவ்வுலகில்‌ எந்த ப்ராணியின்‌ மாம்ஸத்தை நான்‌ 
பக்ஷிக்கின்றேனோ, ०४० = அந்த ப்ராணி, மாம்‌ = என்னை, 


` பரலோகத்தில்‌ பக்ஷிக்கப்‌ போகின்றான்‌, என்ற .” இந்த 


நிர்வசனத்தை . மாம்ஸ சப்தத்திற்குப்‌ பண்டிதர்கள்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. பசுவதத்தை அனுமதிக்கின்றவன்‌, 
பசுவைக்‌ கொல்லுதிறவன்‌, சேதிக்கின்றவன்‌, க்ரயம்‌ 
செய்பவன்‌, விலைக்கு வாங்குகிறவன்‌, சமைப்பவன்‌, 
பரிமாறுகிறவன்‌, புஜிக்கின்றவன்‌ என்ற இவர்‌ 
எல்லோரும்‌ காதகர்களாவர்‌. மாம்ஸத்தைப்‌ பக்ஷிப்பவன்‌ 
இருந்தாலல்லவா அனுமதிப்பவன்‌ முதலியவர்‌ 


` ஏுற்படுகின்றனர்‌. ஆகையால்‌ நேரில்‌ தான்‌ வதம்‌ செய்யா 
விடினும்‌ மாம்ஸ பக்ஷ்கனுக்குத்‌ தோஷ்முண்டாறெது 


ஆகையால்‌ மாம்ஸபக்ஷ்கனாய்‌ இருக்கக்‌ கூடாதென்பது 
பொருள்‌ 

मांसवर्जने फलमाह स எ वर्ष वर्षेऽश्वमेधेन यो यजेत ஏர்‌ 
समाः | मांसानि च न खादेदयस्तयोः पुण्यफलं समम्‌ ॥ ` 
फलमूलाङनैमेध्यैमुन्यनानां च भोजनैः । न तत्‌ फलमवाप्नोति ` 


यन्मांसपरिनर्जनात्‌ | 


மாம்ஸத்தை வர்ஜிப்பதில்‌ பலனைச்‌ சொல்லுரிறாோர்‌ 
மனுவே:- எவன்‌, ஒவ்வொரு வர்ஷத்திலும்‌ அச்வமேத 
யாகத்தை நூறு வருஷம்‌ வரையில்‌ செய்கின்றானோ, எவன்‌ 
மாம்ஸத்தையே ` பச்ஷிக்காமல்‌ இருக்கின்றானே, 
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யாகம்‌ தவிர மற்றக்‌ கார்யத்தில்‌, கலியுகத்தில்‌, 
ப்ராணிவதமும்‌, மாம்ஸ்பக்ஷணமும்‌ நிஷேதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. “வரன்‌, அதிதி, பித்ருக்கள்‌ இவருக்காகப்‌ 
பசுவதம்‌ செய்வது கலியில்‌ இல்லை என்று ஸ்ம்ருதி 
உள்ளது. யாகத்திற்காகச்‌ செய்யும்‌ பசுவதத்திலும்‌, மாம்ஸ்‌ 
, பக்ஷ்ணத்திலும்‌ தோஷமில்லை என்கிறார்‌. மனு :- 
யாகத்திற்கென்று, ப்ரம்ஹதேவன்‌ பசுக்களை ஆதரவுடன்‌ 
ஸ்ருஷ்டித்திருக்கின்றார்‌. யாகமென்பது எல்லோருக்கும்‌ 
க்ஷேத்தைப்‌ பற்றியாகின்றது. ஆகையால்‌ யாகத்தில்‌, 
செய்யும்‌ வதம்‌ வதமல்ல. செடிகள்‌, பசுக்கள்‌, 
வ்ருக்ஷங்கள்‌, திர்யக்ஜாதிகள்‌, பக்ஷிகள்‌ என்ற இவை 
யாகத்திற்காக மரணத்தை அடைந்தால்‌, மறுபடி சிறந்த 
பிறப்புகளை அடைகின்றனர்‌. யாகம்‌ பூர்ணமாவதற்காக 
மாம்ஸத்தைப்‌ பக்ஷிப்பதென்பது தைவானுஷ்டானம்‌. 
இதைவிட வேறு ப்ரகாரத்தால்‌ பக்ஷிப்பது ராக்ஷ்ஸருக்கு 
சிதமான அனுஷ்டானம்‌. விதியை அறிந்த ப்ராம்ஹணன்‌, 
ஆபத்தில்லாத காலத்தில்‌, விதியில்லாமல்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ 
புஜிக்கக்‌ கூடாது. விதியில்லாமல்‌ புஜித்தானாகில்‌, இறந்த 
பிறகு பரலோகத்தில்‌, பரவசனாய்‌, (எந்தப்‌ பசுக்களின்‌ 
மாம்ஸத்தைப்‌ புஜித்தானோ) அந்தப்‌ பசுக்களால்‌ பக்ஷிக்கப்‌ 
படுகிறான்‌. ப்ராம்ஹணன்‌ மந்தீரங்களால்‌ ஸம்ஸ்காரம்‌ 
செய்யப்படாத பசுக்களை ஒருகாலும்‌ பக்ஷிக்கக்‌ கூடாது. 
சாச்வதமான (நித்யமான) யாகாதிவிதியை அடைந்து, 
மந்த்ரங்களால்‌ ஸம்ஸ்க்ருதமான பசுக்களையே பக்ஷிக்க 
வேண்டும்‌. ஸ்தாவர ஓங்கமரூபமான இவ்வுலகில்‌, 
வேதத்தால்‌ விதிக்கப்பட்ட ஹிம்ஸை எதுவோ அதை 
அஹிம்ஸையென்றே அறிய வேண்டும்‌. தர்மம்‌ 
வேதத்தினின்றும்‌ ப்ரகாசமாகிறது. விதியில்லாமல்‌ 
தனக்காகப்‌ பசுவைக்‌ கொன்றவன்‌, இறந்து, பசுவின்‌ 
மயிர்கள்‌ எவ்வளவோ அவ்வளவு முறை ஒவ்வொரு 
ஜன்மத்திலும்‌ மரணத்தை அடைகிறான்‌. இது 
ஆகமப்ரஸித்தம்‌. எவன்‌ தனது ஸ-கத்தின்‌ விருப்பத்தால்‌, 
தன்னை ஹிம்ஸிக்காத ப்ராணிகளை ஹிம்ஸிக்கின்றானோ, 
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அவ்விருவருக்கும்‌ : புண்யபலம்‌ ஸமமாகும்‌. மாம்ஸ்‌ 
` பக்ஷ்ணத்தை வர்ஜிப்பதால்‌ எந்தப்‌ பலமே, அந்தப்‌ 
- பலத்தை, பழம்‌, கிழங்கு இவைகளைப்‌ புஜிப்பதாலும்‌, 
` சுத்தமான முனிகளின்‌ அன்னங்களைப்‌ புஜிப்பதாலும்‌, 
அடைவதில்லை 


स एव-न मांसभक्षणे दोषो न मये न च मैथुने । प्रवृत्तिरेषा 
भूतानां निवृत्तिस्तु महाफला इति ॥ मचे - मदकरद्न्ये 
अनिहिताप्रतिषिद्धे ताम्बूलादिके। मैथुने - अविहिताप्रतिषिद्धे अनृतौ 
स्वदारगमन इत्यर्थः ॥ मांसभक्षणे दोषाभाववचनं प्राणात्ययनिषयम्‌। 
नार्तो दुष्यत्यदन्नादयान्‌ प्राणानामेव चात्यये इति च तेनैव स्मरणात्‌ ॥ ` 
` देदाविरोषविषयं युगान्तरविषयं वेति स्मृतिरत्नादौ | तथा च व्यासः 
समुद्रयात्ना मांसस्य भक्षणं எளி | रदाीथुपानमुदीच्या- 
नामनिगौतानि धर्मतः | मन्त्रेणासंस्कृतं मांसं எனக: कलौ ஜர்‌ | 
यज्ञे तूषाकृतं मांसमश्चीयाद्विधिचोदितम्‌ इति। 


மனுவே:- மாம்ஸ பக்ஷ்ணத்திலும்‌, அவிஹிதமாயும்‌ 
` அப்ரதிவித்தமாயுமுள்ள தாம்பூலம்‌ முதலிய மதகர 
தீரவ்யத்திலும்‌, அவிஹிதமும்‌ அப்ரதிஷித்தமுமான,, 
ருதுகாலமில்லாத காலத்தில்‌ ஸ்வதாரகமனமான 
மைதுனத்திலும்‌ தோஷமில்லை. . இது ப்ராணிகளுக்கு. 
ஸ்வாபாவிகமானது. ஆனால்‌, இவைகளை வர்ஜிப்பது 
மஹாபலத்தைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌. மாம்ஸ ப்க்ூஷணத்தில்‌ 
தோஷமில்லையென்றது ப்ராணாபத்து விஷயம்‌. 
“வ்யாதியுள்ளவன்‌ ப்ராணாபத்‌ காலத்தில்‌ நிஷித்த 
வஸ்துக்களைப்‌  பக்ஷித்தாலும்‌, . ` தோஷத்தை 
அடையமாட்டான்‌' என்று மனுவே சொல்லி உள்ளார்‌. 
இது தேச விசேஷத்தைப்‌ பற்றியது, அல்லது வேறு 
யுகத்தைப்‌ பற்றியது” என்று ஸ்ம்ருதிரத்னம்‌ முதலியதில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது அவ்விதமே, வ்யாஸர்‌:- 
ஸமுத்ரயாத்ரை, மாம்ஸபக்ஷணம்‌, ` ஆயுதங்களால்‌ 
ஜீவிப்பது, மத்யபானம்‌ என்ற இவை வடக்குத்‌ 
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தேசத்திலுள்ளவர்கட்குத்‌ தர்மசாஸ்த்ரப்படி நிஷித்தமல்ல. 
ப்ராம்ஹணன்‌ கலியுகத்தில்‌ மந்த்ரத்தால்‌ ஸம்ஸ்காரம்‌ 
செய்யப்படாத மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 
யாகத்திலோவெனில்‌ வேதத்தால்‌ விதிக்கப்பட்ட 
மந்த்ரத்தால்‌ ஸ்ம்ஸ்க்ருதமான மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிக்கலாம்‌. 
பக்ஷ்ய மாம்ஸவிதி முற்றிற்று 
-+- 
उत्तरापोइनादि। 


बोधायनः--अमृतापिधानमसीत्युपरिष्टादपः पीत्वाऽऽ- 
चान्तो हदयमभिमृङति प्राणानां ग्रन्थिरसि रुद्रो. माविक्रान्तक 
स्तेनानेनाप्यायस्वेति पुनराचम्य दक्षिणपादाज्खुष्े पाणिं 
निस्रावयत्यङ्गुष्टमाचः पुरुषोऽङ्गुष्ठं च समाश्रितः | ईङः सर्वस्य जगतः ` 
प्रभुः प्रीणाति बिश्वमुगित्यथानुमन्नणमूरध्वंहस्तः समाचरेत्‌ श्रद्धायां 
प्राणे निविङयामृत < हुतं प्राणमन्नेनाप्यायस्व, श्रद्धायामपाने, श्रद्धायां 
व्याने, श्रद्धायामुदाने, श्रद्धाया्समाने, निनिदयेति ` 
यथालिङ्गमनुषङ्गः, ब्रह्मणि म॒ आत्माऽमृतत्वायेत्यक्षरेणात्मानं 
योजयेत्‌ सर्वक्रतुयाजिनामात्मयाजी विङ्िष्यते इति। 


உத்தராபோசனம்‌ முதலியது 


போதாயனர்‌: - - “அம்ருதாபிதானமஸி” என்று மேல்‌ . 
ஜலத்தைப்‌ பருகி, ஆசமனம்‌ செய்து, “ப்ராணாநாம்‌ + 
ப்யாயஸ்வ” என்ற மந்த்ரத்தால்‌ ஹ்ருதயத்தை ஸ்பர்‌ரித்து, 
மறுபடி ஆசமனம்‌ செய்து, வலதுகாலின்‌ பெருவிரலில்‌ 
“அங்குஷ்டமாத்ர:*+ விச்வபுக்‌' என்ற மந்த்ரத்தால்‌. 
கையிலுள்‌ ஜலத்தை வடியவிடவேண்டும்‌. பிறகு கையை 
உயர்த்தி வைத்துக்‌ கொண்டு, “ச்ரத்தாயரம்‌ ப்ராணே 
நிவிச்யாம்ருதம்‌ ஹாதம்‌. ப்ராணமந்நேநாப்யாயஸ்வ்‌* 
என்பது முதலிய ஜந்து 'மந்த்ரங்களால்‌ அபிமந்த்ரணம்‌ 
செய்து, பரமாத்மாவோடு ` ஜீவாத்மாவைச்‌ சேர்க்க. 
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வேண்டும்‌. இவ்விதமனுஷ்டிக்கும்‌ ஆத்மயாஜீ, எல்லா 
க்ரதுக்களையும்‌ அனுஷ்டித்தவரைவிடச்‌ சிறந்தவனாகிறான்‌. 

गद्न्यासोऽपि- ततस्तृप्ः सनमृतापिधानमसीत्यपः TT 
तस्माद्‌ देक्रान्मनागपसृत्य निधिबदाचामेत्‌ इति । भरद्राजः- 
भुक्त्वाऽमृतापिधानमसीति च निपीय कम्‌ | आचान्तः 
पुनराचामेद्यावन्मण्डल्ोधनम्‌ इति ॥ देवलः - भुक्तोच्छिष्टं 
समादाय सर्वस्मात्किञचिदाचमन्‌ | उच्छिष्ट भागधेयेभ्यः सोदकं 
निवपेद्धुनि इति ॥ विष्णुः - न हस्तौ प्रक्षाल्य चुलुकं गृह्णीयात्‌ इति || 
«ye - अमृतापिधानमसीत्यव्गिष्य जलं पिबेत्‌ । तच्छेषं 
रौरवेत्युक्त्वा बिप्रान्ते विसर्जयेत्‌ इति। | 


கத்யவ்யாஸரும்‌: - பிறகு  த்ருப்தியுள்ளவனாய்‌ 
“அம்ருதாபி தானமஸி” என்று ஜலத்தைப்‌ பருகி, அந்த 
இடத்தினின்றும்‌ கொஞ்சம்‌ நகர்ந்து, விதிப்படி ஆசமனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. பரத்வாஜர்‌:- புஜித்து அம்ருதாபி- 
தானமஸி*” என்று ஜலத்தைப்‌ பருகி, ஆசமனம்‌ செய்து, 
போஜன பாத்ரத்திற்‌ கு அடியிலுள்ள மண்ட லத்தைச்சுத்தம்‌ 
செய்த பிறகு மறுபடி ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
தேவலர்‌: - உத்தராபோசனம்‌ பருகுவதற்குமுன்‌, 
உச்சிஷ்டமான எல்லாவற்றினின்றும்‌ கொஞ்சம்‌ எடுத்து 
ஜலத்துடன்‌ உச்சிஷ்டபர்கிகளுக்காகப்‌ பூமியில்‌ வைக்க 
வேண்டும்‌. விஷ்ணு:- கைகளை அலம்பிய பிறகு 
ஆபோசனத்தைப்‌ பருகக்‌ கூடாது. ஸங்க்ரஹத்தில்‌: - 
“அம்ருதாபிதானமஸி* என்று ஜலத்தைப்‌ பருகும்போது 
கொஞ்சம்‌ மீதிவைத்துப்‌ பருகி, மீதி ஜலத்தை, பலியின்‌ 
ஸமீபத்தில்‌ "0090०," என்ற மந்த்ரத்தால்‌ 
விடவேண்டும்‌. 


எனா: எர पत्ना ஏ गण्डुषमर्धं त्याज्यं महीतले | 
रसातलगता नागास्तेन प्रीणन्ति FTC: ॥ हस्तं प्रक्षाल्य गण्डूषं यः 
पिबेत्‌ पापमोहितः। स देवांश्च ரரி आत्मानं चैव घातयेत्‌ इति || 
गण्डूषमन्ोत्तरापोडनम्‌॥ 
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சாதாதபர்‌:- பாதி கண்டுஷத்தைப்‌ பருகவேண்டும்‌. 
பாதியைப்‌ பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌. அதனால்‌, 
பாதாளத்திலுள்ள நரகர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ த்ருப்தரா 
கின்றனர்‌. எவன்‌ பாபத்தால்‌ மயங்கியவனாய்‌, கையை 
அலம்பிப்‌ பிறகு கண்டுஷத்தைப்‌ பருகின்றானோ அவன்‌. 
தேவர்களையும்‌, . பித்ருக்களையும்‌, தன்னையும்‌ 
ஹிம்ஸிக்கின்றான்‌, இங்கு கண்டுஷம்‌ உத்தாரபோசனம்‌ 
என்பதாம்‌ 


` तथा च मार्कण्डेयः - उत्तरापोदानात्पर्वं हस्तं न क्षाल्येद्‌ 

द्विजः । अर्धं पिबति गण्डूषं अर्धं त्यजति भूतले | प्रीणन्ति पितरः सँ 
याश्चान्या भूमिदेवताः | हस्तं ரர संक्षाल्य विधूयोद्धूय எள: | 
Toad धारयेचस्तु सुरामिव स धारयेत्‌ इति। गण्डुषार्धत्यागमन्नमाह 
स एव--रौरबेऽपुण्यनिलये पद्माबंदनिवासिनाम्‌ | अर्थिनामुदकं 
दत्तमक्षय्यमुपतिष्ठतु || उत्तरापोनात्‌ पश्चात्‌ पात्रं हस्ता संस्पृशेत्‌। 
यदि स्पृशेत्तु मोहेन सचेलसखरानमाचरेत्‌। पीत्वा भुक्त्वा च यो मर्त्यः 
शून्यं पात्रं परित्यजेत्‌ स भूयः क्षुत्पिपासातों भनेज्न्मनि जन्मनि || 
अपसृत्य ततः पश्चात्‌ गण्डुषान्‌ षोडशाचरेत्‌ ॥ विप्रस्य दक्षिणे भागे 
देवास्तिष्ठन्ति यत्रतः | आसीन एब गण्डुषान्‌ बामभागे निसर्जयेत्‌ 
इति | 

மார்க்கண்டேயர்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌, உத்தராபோசனத்திற்கு 
முன்‌ கையை அலம்பக்கூடாது. பாதி கண்டுஷத்தைப்‌ 
பருகவேண்டும்‌. பாதியைப்‌ பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌ 
ஸகலமான பித்ருக்களும்‌, பூமியிலுள்ள மற்றத்‌ 
` தேவதைகளும்‌ ` த்ருப்தராகின்றனர்‌. எவன்‌ கையை 
` நக்கியாவது, அலம்பியாவது, உதறியாவது, பாத்ரத்தில்‌ 
தேய்த்தாவது பிறகு கண்டுஷத்தைப்‌ பருகின்றானோ அவன்‌ 
ஸுரையைப்‌ பானம்‌ செய்பவன்‌ போலாகதிறான்‌. 
-கண்டுஷத்தின்‌ பாதியைப்‌ பூமியில்‌ விடும்‌ மந்த்ரத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌, மார்க்கண்டேயரே:- “ரெளரவே: புண்ய + 
முபதிஷ்டது' என்று இதன்‌ பொருள்‌ - “பாபிகளுக்கு 
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ஸ்தானமாகிய ரெளரவமெனும்‌ நரகத்தில்‌ வெகு காலமாய்‌ 
வஸிப்பவரும்‌, ஜலத்தை விரும்புகின்றவருமான 
.நாரகிகளுக்கு என்னால்‌ கொடுக்கப்பட்ட இந்த ஜலம்‌ 
அழிவற்றதாய்‌ அவரை அடையவேண்டும்‌' என்று. 
உத்தரா போசனத்திற்குப்‌ பிறகு, போஜன பாத்ரத்தைக்‌ 
கையால்‌ தொடக்கூடாது. அறியாமல்‌ தொட்டால்‌ 
ஸசேலஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. எந்த மனிதன்‌ 
ஜலத்தைப்‌ பருகிய பிறகும்‌, போஜனம்‌ செய்த பிறகும்‌ 
அந்தப்‌ பாத்ரத்தைச்‌ சூன்யமாய்‌ விடுகின்றானோ, அவன்‌ 
பிறகு ஒவ்வொரு பிறவியிலும்‌ மிகவும்‌ பசி, தாஹங்களால்‌ 
। வருந்துகின்றவனாய்‌ ஆவான்‌. பிறகு அந்த இடத்திலிருந்து 

நகர்ந்து 16-முறை வாயைக்‌ கொப்புளிக்க வேண்டும்‌. 
ப்ராம்றஹணனின்‌ .. வலது பாகத்தில்‌ தேவர்கள்‌ 
, இருக்கின்றனர்‌. ஆகையால்‌ கவனமாய்‌ 
உட்கார்ந்தவனாகவே, கண்டுஷங்களை இடது பாகத்தில்‌ 
கொப்புளிக்க வேண்டும்‌ 


ரீ: माषादिच्मृद्धि्ं प्रक्षाल्य करयोर्धयम्‌ | 

प्रक्षाल्य जानु पादौ च काषठर्दन्तान्‌ विरोधयेत्‌ इति ॥ எளி: आस्यं 
प्रक्षाल्य गण्डूषं पिबेद्ुक्त्ना च यो द्विजः | दैवं श्राद्धमसौ हन्यात्‌ 
पित्र्यमात्मानमेब च इति ॥ गण्डूषकाले आस्यस्थजलं न ` 
पिबेदित्यर्थः। देनलः- भुक्त्नाऽऽचामेद्यथोक्तेन विधानेन 
समाहितः | डोधयेन्मुखहस्तौ च मृदद्र्ध्षणेरपि ॥ तस्मिननाचमनं 
कुर्यात्‌ यन्न॒ भाण्डेऽथ भुक्तनान्‌ | यद्ुत्तिष्ठत्यनाचान्तो 
भुक्तनानासनात्ततः ॥ सानं सद्यः प्कुर्वीत सोऽन्यथाऽप्रयतो भवेत्‌ 
इति ॥ गौतमः - गण्डूषस्याथ समये तर्जन्या वक्त्रचालनम्‌। कुर्वीति 
यदि मूढात्मा रौरबे नरके TATE इति | पराशरः - गण्डुषं पादशौचं च 
கன वै कांस्यभाजने | षण्मासान्‌ भुवि निक्षिप्य उद्धत्य पुनराहरेत्‌ 
इति । स्मृत्यन्तरे - भुक्त्वोच्छिषटस्त्वनाचान्तः शूद्रादीन्‌ यदि 
ஏ | ज्ञानतोऽज्ञानतो वापि तैः साकं भुक्तनानसौ इति। 
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சாண்டில்யர்‌: - உளுந்து முதலியதின்‌ 
மாவுகளாலாவது;, மண்களாலாவது இரண்டு கைகளையும்‌ 
அலம்பி, முழங்கால்வரை கால்களையும்‌ அலம்பி, 
குச்சிகளால்‌ பற்களையும்‌ சுத்திசெய்ய வேண்டும்‌. ஒனர்வர்‌:- 
எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ புஜித்த பிறகு, வாயை அலம்பி, 
கண்டுஷத்தைப்‌ பருகுகின்றனோ, அவன்‌, தைவகார்யம்‌, 
பித்ருகார்யம்‌, ச்ராத்தம்‌ இவைகளையும்‌, தன்னையும்‌ 
ஹிம்ஸித்தவனாகிறான்‌. வாய்க்‌ கொப்புளிக்கும்போது 
வாயிலுள்ள ஜலத்தைக்‌ குடிக்கக்‌ கூடாதென்பது பொருள்‌. 
தேவலர்‌:- போஜனம்‌ செய்து, சொல்லிய விதிப்படி, 
கவனத்துடன்‌ உத்தராபோசனத்தைப்‌ பருகவேண்டும்‌. 
வாய்‌, கைகள்‌ இவைகளை மண்‌ ஜலம்‌ இவைகளால்‌ 
தேய்ப்பதால்‌ சோதிக்க வேண்டும்‌. எந்தப்‌ போஜன 
பாத்ரத்தில்‌ புஜித்தானோ . அங்கிருந்தே 
உத்தராபோசனத்தைப்‌ பருகவேண்டும்‌. புஜித்தவன்‌ 
ஆபோசனத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ அந்த ஆஸனத்திலிருந்து 
எழுந்தால்‌, உடனே ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
இல்லாவிடில்‌ அசுத்தனாகறொன்‌. கெளதமர்‌:- கண்டுஷம்‌ 
செய்யும்‌ பொழுது தர்ஜனீ விரலினால்‌ வாயைச்‌ 
சோதித்தானாகில்‌, அந்த மூடன்‌ ரெளரவமெனும்‌ நரகத்தில்‌ 
விழுவான்‌. பராசரர்‌:- வாய்க்‌ கொப்புளித்தலையும்‌, 
காலலம்புவதையும்‌ வெண்கலப்‌ பாத்ரத்தில்‌ செய்தால்‌, 
அதை ஆறுமாதம்‌ முழுவதும்‌ பூமிக்குள்‌ வைத்திருந்து 
பிறகு எடுத்து உபயோகிக்க வேண்டும்‌. 
மற்றொருஸ்ம்ருதியில்‌ : - சாப்பிட்டு உச்சிஷ்டனாயிருப்பவன்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்யாமல்‌, அறிந்தோ, அறியாமலோ, சூத்ரன்‌ 
முதலியவரைப்‌ பார்த்தால்‌, இவன்‌ அவருடன்‌ 
புஜித்தவனாய்‌ ஆகிறான்‌. 
रत्राबल्याम्‌-- दन्तानां शोधनं कृत्वा पवित्रं तु विसर्जयेत्‌ | 
विसृज्य भूमौ पाने वा पश्नाद्वा दन्तश्लोधनम्‌ इति ॥ स्मृत्यर्थसारे- 
अमृतापिधानमसीति गण्डूषमर्धं சினா भूमौ बहिर्निनीय 


वतुंलपवित्रं विसृज्य भूमौ पात्रे वा ரமா सम्यगुच््छषटं प्रक्षाल्य 
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द्विराचामेत्‌ ततो हस्तौ संमृज्य परिप्राव्याङ्गृष्ठाभ्यां चक्षुषोर्निंषिच्य 
चक्षुषी स्पृष्टराऽग्निमुपस्पृरय इष्टदेबतां स्मरेत्‌ इति। 


ரத்னாவளியில்‌:- பற்களைச்‌ சுத்திசெய்து பிறகு 
பவித்ரத்தை விஸர்ஜனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
பூமியிலாவது, போஜன பாத்ரத்திலாவது பவித்ரத்தை 
விஸர்ஜனம்‌ செய்து பிறகாவது தந்தசுத்தி செய்து 
கொள்ளலாம்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- “அம்ருதாபி- 
தானமஸி” என்ற மந்த்ரத்தால்‌ ஆபோசன ஜலத்தைப்‌ பாதி 
பருகிப்‌ பாதியைப்‌ போஜன பாத்ரத்திற்கு வெளியில்‌ 
பூமியில்‌ விட்டு, வர்த்துள பவித்ரத்தை விஸர்ஜனம்‌ 
செய்து, பூமியிலாவது, போஜன பாத்ரத்திலாவது . 
` போட்டு, எச்சிலை நன்றாய்‌ அலம்பி, இருமுறை ஆசமனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு கைகளைத்‌ துடைத்து, ஜலத்தைக்‌ 
கீழேவிட்டு பெருவிரல்களால்‌ கண்களில்‌ விட்டு, 
கண்களைத்‌ தொட்டு, அக்னியைத்‌ தொட்டு இஷ்ட 
தேவதையை ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌ 


स्मृतिरत्रे-- दन्त्ोधनकाष्ठं TTA समुत्सूजेत्‌। भुक्त्वा 
तत्न प्रयत्नेन किञ्चित्‌ प्रक्षाल्य वारिणा | अनूढस्तु न कुर्ग मुक्त्वा बै 
दन्तदोधनम्‌। पादुकारोहणं चैव तिङश्च पितृतर्पणम्‌ इति। गौतमः - 
आचान्तः पुनराचामेदायङ्गौरिति मन्नतः । द्रुपदां बा எனி 
सर्वपापप्रणारिनीम्‌॥ हस्तौ निषृष्याज्गुष्ठाभ्या मक्ष्णोरम्बु विनिक्षिपेत्‌ 
इति । मन्तः - रार्यांतिं च सुकन्यां च च्यवनं रक्रमशिनौ | भुक्तमाच्नः 
स्मरेयस्तु चक्षुस्तस्य न हीयते इति ॥ स एव -- प्राणानां 
ग्रन्थिरसीत्यालमेद्धूदयं ततः | अक्षरेण स्वमात्मानं योजयेत्‌ ब्रह्मणीति 
हि इति। 

ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- ப்ரயத்னத்துடன்‌ தந்தங்களைக்‌ | 
கொஞ்சம்‌ சோதித்து, அந்தத்‌ தந்தசோதனக்‌ குச்சியை 
ஜலத்தால்‌, அலம்பி, பூமியிலேயே விடவேண்டும்‌. 
விவாஹமாகாதவன்‌, போஜனத்திற்குப்‌ பிறகு தந்த 
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` சோதனம்‌, பாதுகைகளில்‌ ஏறுவது, திலங்களுடன்‌ பித்ரு 
தர்ப்பணம்‌ இவைகளைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. கெளதமர்‌: - 
்‌ ஆசமனம்‌ செய்து, மறுபடி ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. `` 
“ஆயங்கெள:' என்ற மந்த்ரத்தை, அல்லது ஸகல 
பாபங்களையுமகற்றும்‌ 'த்ருபதா' என்ற ருக்கை மூன்று 
முறை ஜபிக்க வேண்டும்‌. கைகளைத்‌ தேய்த்துப்‌ பெரு 
விரல்களால்‌ ஜலத்தைக்‌ கண்களில்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌. 
அதற்கு மந்த்ரம்‌ - “சர்யாதிம்ச + ஹீயதே” என்பது. இதன்‌ 
யொருள்‌ - “சர்யாதி என்ற அரசனையும்‌, ஸுகன்யை என்ற 
அவன்‌ கன்யையையும்‌, ச்யவனர்‌ என்ற முனிவரையும்‌, 
இந்த்ரனையும்‌, அச்வினீதேவர்களையும்‌ ' போஜனம்‌ 
செய்தவுடன்‌ எவன்‌ ஸ்மரிக்கன்றானோ அவனுக்குப்‌ . 
பார்வை குறைவதில்லை” என்பது. .கெளதமரே:- பிறகு . 
.“ப்ராணானாம்‌ க்ரந்திரஸி” என்ற: மந்த்ரத்தால்‌ மார்பைத்‌ 

। | தொடவேண்டும்‌. தன்‌ ஆத்மாவைப்‌ பரமாத்மாவோடு 

ப்ரம்ஹத்தினிடத்தில்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌ 


கன: आचान्तो எரிக்‌ तु प्राणानां ग्रन्थिरसीति | 

ரி रात्रौ दीपमुखं ततः इति ॥ व्यासः- 

आचम्याङ्गुष्ठमात्रेति पादाङ्गु तु दक्षिणे । निः सरावयेद्धस्तजल 

ஏன்‌: समाहितः ॥ हुतानुमन्नणं कुर्यात्‌ श्रद्धायामिति मन्त्रतः 

इति ॥ अन्निः- आचान्तोऽप्यज्ुचिस्तावदयाबत्पात्नमनुद्धृतम्‌ | 
उद्धृतेऽप्यशुचिस्तानद्याबन्मण्डलक्लोधनम्‌ ॥ भूमावपि हि लिप्तायां 

ताबत्स्यादशुचिः पुमान्‌। आसनादुत्थितस्तस्मा्यावन स्पृ्रते महीम्‌ 
इति ॥ एतत्‌ ब्रह्मचारिनिषयम्‌। भायमृतकदासेभ्य उच्छिष्टं शेषयेत्‌ 
ततः इति गृहस्थस्योक्तत्वादिति eft | 

। குத்ஸர்‌:- ஆசமனம்‌ செய்து “ப்ராணானாம்‌ க்ரந்திரஸி' 

, என்று நாபிதேசத்தை ஸ்பர்சித்து, ஸூர்யனைப்‌ பார்க்க 

வேண்டும்‌. ராத்ரியில்‌ தீபத்தைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 

வ்யாஸர்‌:- ஆசமனம்‌ செய்து, 'அங்குஷ்டமாத்ர:” என்ற 
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மந்த்ரத்தால்‌, வலது காலில்‌ பெருவிரலில்‌ கையிலுள்ள. 
` ஜலத்தைக்‌ கையை மேலாக வைத்துக்‌ கொண்டு 
கவனமுடையவனாய்‌ வழியவிட வேண்டும்‌. “ச்ரத்தாயாம்‌* 
என்ற மந்த்ரத்தால்‌, புஜித்த அன்னத்தை அனுமந்த்ரணம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. அத்ரி:- ஆசமனம்‌ செய்தவனானாலும்‌, 
போஜன பாத்ரம்‌ எடுக்கப்படாதவரை, போக்தா 
அசுத்தனே. எடுத்த பிறகும்‌. மண்டலத்தைச்‌ சுத்தம்‌ 
செய்யும்‌: வரையில்‌ அசுத்தனே. பூமி சுத்தம்‌ 
செய்யப்படாதவரையில்‌ அசுத்தனேயாம்‌ என்றார்‌. இது 
பிரும்மசாரியைப்‌ பற்றியது. ஏனெனில்‌ பார்யை பிருத்யர்‌, 
தாஸர்‌, இவர்கட்கு உச்சிஷ்டத்தை மீதி வைக்க 
வேண்டுமென்று க்ருஹஸ்தனுக்குச்‌ சொல்லியிருக்கிறது ` 
என்று ஸ்மிருதிரத்னத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. | 

WATT: — आचम्य पा्रमुत्सृज्य किञचिदाद्रेण पाणिनां | 
मुख्यान्‌ प्राणान्‌ समालभ्य नाभिं पाणितलेन च । भुक्त्वा नैव प्रतिष्ठेत 
नैन चाद्रेण पाणिना। पाणिं a समाधाय स्पृष्डराऽग्िं च समाहितः 
इति। | 

சாதாதபர்‌:- போஜன பாத்ரத்தை விட்டு ஆசமனம்‌ 
செய்து கொஞ்சம்‌ ஈரமான கையால்‌ முகத்திலுள்ள 
- இந்த்ரியங்களை ஸ்பரிசித்து உள்ளங்கையால்‌ நாபியை 
ஸ்பர்சிக்க வேண்டும்‌. பாணியைத்‌ தலையில்‌ வைத்து 
அக்னியையும்‌ கவனமாகத்‌ தொடவேண்டும்‌. போஜனம்‌ 
` செய்த பிறகும்‌ ஈரக்‌ கையுடனும்‌ வெளியிற்‌ 
செல்லக்கூடாது 

आपस्तम्बः-यत्र मुज्यते तत्‌ समूह्य निरहत्यानोक्ष्य तं\ 
देकषममन्नभ्यो ठेपान्‌ सङ्कृष्याद्धिः संसूज्योत्तरतः शुचौ ददो रुद्राय 
 निनयेदेवं ளு दिवं भबति इति | यत्र स्थाने भुज्यते எனம 
समूह - எரிக்‌ अन्यतो निहृत्य तं देक्गमवोक्षेत्‌। येषु पाकः कृत 
तान्यमत्राणि | எனி னான सङ्कृष्य- 
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काष्ठादिनापकृष्य अद्धिः संसृज्य गृहस्योत्तरतः TH रुद्राय 
निनयेत्‌ - रुद्रायेदमस्त्विति निनयेत्‌। एं कृते सति वास्तु - गृहं, रिवं 
- समृद्धं भवतीत्यर्थः | 

ஆபஸ்தம்பர்‌:- எந்த இடத்தில்‌ புஜிக்கப்பட்டதோ 
அந்த இடத்திலுள்ள உச்சிஷ்டத்தை ஒன்று சேர்த்து 
வேறிடத்தில்‌ போட்டுவிட்டுப்‌ புஜித்த ஸ்தானத்தை 
ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. எந்தப்‌ பாத்ரங்களில்‌ பாகம்‌ 
செய்யப்பட்டதோ அவைகளினின்றும்‌ அன்னம்‌, 
வ்யஞ்ஜனம்‌ ` இவைகளின்‌ பற்றுகளைக்‌ கட்டை 
முதலியதால்‌ எடுத்து ஜலத்துடன்‌ சேர்த்து வீட்டின்‌ 
வடக்கில்‌ சுத்தமான ப்ரதேசத்தில்‌ “ருத்ராயேதமஸ்து”* 
என்று விடவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ செய்வதால்‌ வீடானது 
நிறைந்ததாயாறெது. 

विष्णुपुराणे-- भुक्त्वा सम्यग्‌ द्विराचम्य प्राङ्खुखोदङ्कखोऽपि 
वा | என: प्र्ञान्तचित्तस्तु कृतासनपरिग्रहः || अमीष्टदेवतानां तु 
தளி स्मरणं नरः ॥ अग्रिराप्याययन्‌ धातुं पार्थिवं पवनेरितः | 
दत्तानकाशो नभसा जरयेदस्तु मे सुखम्‌ || अनं बलाय मे भूमे 
रपामग्रयनिलस्य च । भवत्वेतत्‌ परिणतं ममास्त्वन्याहतं सुखम्‌ ॥ 
प्राणापानसमानानामुदानन्यानयोस्तथा | अनं पुष्टिकरं चास्तु 
ममास्त्नव्याहतं सुखम्‌ || आगस्तिररिर्बडबानलश्च भुक्तं मयाऽननं 
जरयन्त्वरेषम्‌। सुखं च मे तत्‌ परिणामसम्भवं यच्छन्त्नरोगं मम चास्तु 
|| विष्णुः समस्तेन्द्रियदेददेही प्रधानभूतो भगवान्‌ यथैकः | सत्येन 
तेनात्तमरेषमनमारोग्यदं मे परिणाममेतु ॥ विष्णुरत्ता यथैवान्नं 
परिणामश्च वै यतः | सत्येन तेन मे भुक्तं जीर्यत्वनमिदं तथा | நார்‌ 
स्वहस्तेन परिमृज्य तथोदरम्‌ | अनायासप्रदायीनि कुर्यात्‌ 
कर्मण्यतन्द्रितः || सच्छास्रादिविनोदेन सन्मार्गादविरोधिना | दिनं 
नयेत्ततः सन्ध्यामुपतिषठेत्‌ समाहितः इति। 
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விஷ்ணுபுராணத்தில்‌:- புஜித்து, நன்றாய்‌ இருமுறை 
ஆசமனம்‌ செய்து, கவலையற்ற மனமுடையவனாய்‌ கிழக்கு 
அல்லது வடக்கு நோக்கியவனாய்‌ ஆஸனத்திலமர்ந்து, 
இஷ்ட தேவதைகளை ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌. அதன்‌ 
மந்த்ரங்கள்‌ - “அக்னிராப்யாந்தாதும்‌ *+ ஜீர்யத்வன்ன- 
மிதம்ததா” என்பவை. இவைகளின்‌ யொருள்‌ - 
““தேஹத்திலுள்ள அக்னி, ப்ருதிவீ ஸம்பந்தமான 
தாதுவை, வாயுவினால்‌ வ்ருத்தி செய்யப்பட்டு, 
. அகாசத்தால்‌ அளிக்கப்பட்ட  அவகாசமுடையதாய்‌ 
புஜிக்கப்பட்ட வஸ்துவை ஜீர்ணமாகச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
எனக்கு ஸுகமுண்டாக வேண்டும்‌. நான்‌ புஜித்த இந்த 
அன்னம்‌ ஜீர்ணமாய்‌, என்‌ தேஹத்திலுள்ள பூமி, ஜலம்‌, 
அக்னி, காற்று இவைகளுக்குப்‌ பலத்தின்‌ பொருட்டு 
ஆகவேண்டும்‌. எனக்குத்‌ தடையற்ற ஸாுகமுண்டாக 
வேண்டும்‌. ப்ராணன்‌, அபானன்‌, ஸமானன்‌, உதானன்‌, 
வ்யானன்‌ என்ற இவர்களுக்கு, அன்னம்‌ புஷ்டியைச்‌ 
செய்வதாய்‌ ஆகவேண்டும்‌. எனக்குத்‌ தடையற்ற 
ஸுகமுண்டாக வேண்டும்‌. அகஸ்த்யரின்‌ அக்னியும்‌, 
படபாக்னியும்‌ நான்‌ புஜித்த அன்னம்‌ முழுவதையும்‌ 
ஜீர்ணமாக்க வேண்டும்‌. அன்னத்தின்‌ பரிணாமத்தால்‌ 


உண்டாகும்‌ ஸாுகத்தையும்‌ எனக்குக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. என்‌ தேஹத்தில்‌ ஆரோக்யமுமிருக்க 
வேண்டும்‌. எல்லா இந்த்ரியங்களுக்கும்‌, 


தேஹங்களுக்கும்‌ அந்தர்யாமியாயும்‌, ப்ரதானனாயும்‌, ` 
பகவானாயும்‌, ஒருவனாயும்‌ உள்ளவன்‌ விஷ்ணு என்பது 
எப்படி ஸத்யமோ, அந்த ஸத்யத்தால்‌, என்னால்‌ 
புஜிக்கப்பட்ட அன்னம்‌ முழுவதும்‌ ஆரோக்யத்தைக்‌ 
, கொடுப்பதாய்‌, பரிணாமத்தை அடையவேண்டும்‌. 
. அன்னத்தைப்‌ புஜிப்பவர்‌ விஷ்ணுவே. பரிணாமமும்‌ 
அவரிடமிருந்தே உண்டாகிறது. இந்த ஸத்யத்தால்‌ 
என்னால்‌ புஜிக்கப்பட்ட இந்த அன்னம்‌ ஜீர்ணமாக 
வேண்டும்‌” என்பது. இவ்விதம்‌ படித்து, தன்‌ கையினால்‌ 
வயிற்றைத்‌ தடவி, சோம்பலற்றவனாய்‌, ச்ரமத்தைக்‌ 
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கொடுக்காத கார்யங்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஸாது 
மார்க்கத்திற்கு விரோதமல்லாத நல்ல சரஸ்த்ரம்‌ 
முதலியதைப்‌ படிக்கும்‌ விநோதத்தால்‌ பகலைப்‌ போக்க 
வேண்டும்‌. பிறகு கவனமாய்‌ ஸாயம்‌ ஸந்த்யையை 
உபாஸிக்க வேண்டும்‌. 


बाहटः- भुक्त्योपविङतस्तुन्दमोजो भवति तिष्ठतः | आयुश्च 
क्रामतो मृत्युः धाबतः स्वपतो எழு: ॥ भुक्त्वा राजनदासीत गत्वा 
शतपदं शनैः इति ॥ व्यासः - मुक्त्वा वै सुखमास्थाय तदनं 
परिणामयेत्‌।। इतिहासपुराणाभ्यां बेदार्थानुपवृहयेत्‌ इति ॥ विष्णुः - 
भुक्त्मोपविष्टो विश्रान्तो ब्रह्म किञिद्धिचारयेत्‌ इति ॥ दक्षः - 
इतिदासपुराणाभ्यां षष्ठसप्तमकौ नयेत्‌ ।। अष्टमे लोकयात्रा तु बदिः" ` 
सन्ध्या ततः परम्‌ इति। 


| பாஹடர்‌:- புஜித்த பிறகு உட்கார்ந்திருப்பவனுக்கு 
வயிறு பெரிதாகும்‌. நிற்பவனுக்கு: ஓஜஸ்‌ உண்டாகும்‌. ` 
.நடப்பவனுக்கு ஆயுஸ்வளரும்‌. ஓடுகிறவனுக்கு ம்ருத்யு ` 
உண்டாகும்‌. தரங்குகிறவனுக்குச்‌ சரீரம்‌ பருக்கும்‌. புஜித்த 
` பிறகு, மெதுவாய்‌ நூறடி சென்று அரசன்‌ போல்‌ 
உட்கார்ந்திருக்க வேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌:- புஜித்த பிறகு 
ஸுகமாய்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு, புஜித்த. அன்னத்தை ` 
ஜரிக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இதிஹாஸம்‌, புராணம்‌ 
“ இவைகளுடன்‌ சேர்த்து வேதத்தின்‌ பொருள்களை விசாரிக்க = 
வேண்டும்‌: விஷ்ணு:- புஜித்து உட்கார்ந்தவனாய்‌ 
ச்ரமத்தைப்‌ பரிஹரித்தவனா ய்‌, வேதத்தைக்‌ (அர்த்தத்தை) 
கொஞ்சம்‌ விசாரிக்க வேண்டும்‌. தக்ஷர்‌:- பகலின்‌ ஆறாவது, . 
ஏழாவது பாகங்களை இதிஹாஸ புராணங்களால்‌ கடத்த 
வேண்டும்‌. எட்டாவது பாகத்தில்‌ லோக யாத்ரை 
(குடும்பத்திற்குரிய கார்யம்‌) செய்யப்பட வேண்டும்‌ 
அதன்‌ பிறகு வெளியில்‌ ஸ்ந்த்யோபாஸனம்‌ செய்யப்பட. 
வேண்டும்‌ 
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माकण्डेयः — भूयोऽप्याचम्य कर्तव्यं ताम्बूलस्य च भक्षणम्‌। 
श्रवणं चेतिहासस्य ततः कुर्यात्‌ समाहितः इति ॥ याज्ञवल्क्यः - 
अतिथिं श्रोत्रियं तृप्तमासीमान्तमनुव्रजेत्‌ | अहः शेषं समासीत 
free बन्धुभिः इति ॥ शङ्खः — विचायं च पुराणार्थान्‌ बेदार्थान्‌ 
भक्तिमास्थितः। विष्णुं सदा हृदि ध्यायेत्‌ सकलं निष्कलं तु बा इति 
लिखितः — भुक्त्वोपस्थाय मार्तण्डं पुराणानि सदा पठेत्‌। भावशुद्ध्या 
हरौ भक्तिः पुराणश्रनणाद्धनेत्‌ इति || अनिः दिवा स्वापं न தளி 
ஏவி दिवा सियम्‌। आयुःक्षयकरी निद्रा दिवा खी पुण्यनारिनी | 
इतिहास पुराणानि என்‌ चाभ्यसेत्‌। वृथा विनिधनाक्यानि 
परिवादाश्च व्जयेत्‌ | | 
மார்க்கண்டேயர்‌: - மறுபடி ஆசமனம்‌ செய்து தாம்பூல 
சர்வணத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு, கவன 
முடையவனாய்‌ இதிஹர்ஸங்களைக்‌ கேட்க வேண்டும்‌. 
யாக்ஞவல்க்யர்‌ : - ச்ரோத்ரியனும்‌, போஜனம்‌ முதலியதால்‌ 
த்ருப்தி அடைந்தவனுமான அதிதியை வீட்டின்‌ எல்லை 
வரையில்‌ பின்‌ சென்று அனுப்ப வேண்டும்‌. . பிறகு 
மீதியுள்ள பகலில்‌, இதிஹாஸ புராணாதிகளை அறிந்த 


, சிஷ்டர்களுடனும்‌, காவ்யகதைகளை அறிந்த சிஷ்டர்க 


ளுடனும்‌, .அனுகூலமாய்ப்‌ பேசும்‌ பந்துக்களுடனும்‌ 


சேர்ந்து உட்கார்ந்திருக்க வேண்டும்‌. சங்கர்‌: - 
புராணார்த்தங்களையும்‌, வேதரர்த்தங்களையும்‌ விசாரித்து, 
பக்தியுடையவனாய்‌,  ஸகுணனாகவாவது, நிர்குண 


னாகவாவது விஷ்ணுவை மனதில்‌ நித்யமும்‌ த்யானிக்க 
வேண்டும்‌. லிகிதர்‌:- .புஜித்து, ஸ.ஒர்யோபஸ்தான்‌ம்‌ 
செய்து, புராணங்களை, ப்ரதிதினமும்‌ படிக்க்‌ வேண்டும்‌. 
புராணங்களைக்‌ . கேட்பதால்‌, மனச்சுத்தியுடன்‌ 
விஷ்ணுவினிடம்‌ பக்தி உண்டாகும்‌. அத்ரி:- பகலில்‌ 
நித்ரையைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. பகலில்‌ ஸ்த்ரீயைச்‌ - 
சேரக்கூடாது. பகலில்‌ செய்யப்படும்‌ நித்ரை ஆயுளைக்‌ 
குறைக்கும்‌. பகலில்‌ செய்யப்படும்‌ ஸ்த்ரீஸங்கம்‌ 
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புண்யத்தையகற்றும்‌. இதிஹாஸங்கள்‌, புராணங்கள்‌, 
தர்மசாஸ்த்ரங்களிவைகளையும்‌ அப்யஸிக்க வேண்டும்‌. 
வீணாகிய பலவித வார்த்தைகளையும்‌, பிறரின்‌ 
நிந்தைகளையும்‌ விலக்க வேண்டும்‌ 

` अखण्डादङञे-- मुक्त्वा तु सुखमासौनस्ताम्बूठेनास्य रोधनम्‌ | 
शुण्ठ्यामलकधातूनामेकेनाथ विक्लोधनम्‌॥। सुपू च सुपत्रं च चूणेन च 
समन्वितम्‌ ।. प्रददयाद्विजदेवेभ्यस्ताम्बूलं <A: || एकपुगं 
सुखारोग्यं द्विपुगं निष्फलं भवेत्‌ । अतिश्रेष्ठ तिपू तु अधिकं नैन 
दुष्यति । पर्णमूले भवेद्धबाधिः TOT पापसम्भवः । चूर्णपर्णं हरत्यायुः 
सिरा बुद्धिविनारिनी ॥ तस्मादग्रं च मूलं च सिरां चैव विरेषतः। 
ஏர்‌ वर्जयित्वा ताम्बूलं खादयेनरः ॥. अखण्डितं च क्रमुकं 
पर्णमक्षालितं तथा | எனச்‌ तथा चूर्णं भक्षयन्‌ सर्वेदोषभाक्‌ ॥| 
अनिधाय मुखे पर्णं पूगं खादति यो नरः | सप्तजन्मदरिद्रः स्यानरकेषु 
निमज्नति ॥ चूर्णमन्तनं தளிஎ न बहिश्वावकु्नम्‌ ॥। प्रातः काले 
फलाधिक्यं चूर्णं मध्यन्दिनेऽधिकम्‌ | सायं पर्णस्य चाधिक्यं त्रिधा 
ताम्बूलभक्षणम्‌ इति। + 

. அகண்டாதர்சத்தில்‌: - புஜித்த ' பிறகு, ஸுகமாய்‌ oe 
உட்கார்ந்தவனாய்‌, தாம்பூலத்தினால்‌ முகத்தைச்‌ சுத்தி 
செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. சுக்கு, நெல்லிக்கனி, தாது 
` (சுண்ணாம்பு) இவைகளுள்‌ ஒன்றினால்‌ வாயைச்‌ சோதிக்க 
வேண்டும்‌. நல்ல பாக்கு, நல்ல. இலை, சுண்ணாம்பு 
இவைகளுடன்‌ கூடிய தாம்பூலத்தை ப்ராம்ஹணர்‌. 
களுக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. தானும்‌ . பக்ஷிக்க 
வேண்டும்‌. ஒரு பாக்குடன்‌ கூடிய தாம்பூலம்‌. 
ஸாுகத்தையும்‌,  ஆரோக்யத்தையும்‌ செய்வதாகும்‌. 
இரண்டு .பாக்குடையது ` பலனற்றதாகும்‌. மூன்று 
பாக்குடையது மிகச்சிறந்ததாகும்‌. மூன்றுக்கு மேல்‌ 
உள்ளது தோஷமுள்ளதாகாது. வெற்றிலையின்‌ அடியில்‌ - 
(அதைப்‌ பச்ஷித்தரல்‌) வ்யாதி உண்டாகும்‌. இலையின்‌ 
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நுனியில்‌ பாபமுண்டாகும்‌. சுண்ணாம்பு வைத்திருந்த 
இலை, ஆயுளை அபஹரிக்கும்‌, இலையின்‌ நரம்பு புத்தியை 
நாசப்படுத்துவதாகும்‌. ஆகையால்‌ அடி, நுனி, நரம்பு, 
சுண்ணாம்பு வைத்திருந்த வெற்றிலை இவைகளைத்‌ தள்ளித்‌ 
` தாம்பூலத்தைப்‌ பக்ஷிக்க வேண்டும்‌. உடைக்காத 
பாக்கையும்‌, அலம்பாத வெற்றிலையையும்‌, சோதிக்காத 
சுண்ணாம்பையும்‌ பக்ஷிப்பவன்‌ ஸகல தோஷங்களையும்‌ 
அடைவான்‌. வாயில்‌ இலையைப்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
பாக்கை எந்த மனிதன்‌ பக்ஷிக்கன்றானோ, அவன்‌ ஏழு 
ஜன்மங்களில்‌ தரித்ரனாவான்‌. நரகங்களிலும்‌ முழுகுவான்‌. 
சுண்ணாம்பை வெற்றிலையின்‌ உட்புறத்தில்‌ தடவக்கூடாது. 
வெளிப்புறமாய்‌ மடிக்கக்‌ கூடாது. காலையில்‌ பாக்கை 
அதிகமாகவும்‌, மத்யாஹ்னத்தில்‌  'சுண்ணாம்யை 
அதிகமாகவும்‌ மாலையில்‌ வெற்றிலையை அதிகமாகவும்‌ 
உபயோகித்து, மூன்று விதமாய்த்‌.தாம்பூலத்தைப்‌ பக்ஷிக்க | 
வேண்டும்‌ 


बाहटः-- ताम्बूलं कटुतिक्तमुष्णमधुरं क्षारं कषायान्वितं 
वातघ्नं கன்‌ कफहरं कायाग्निसन्दीपनम्‌ | सखीसंभाषणमभूषणं 
रुचिकरं शोकस्यविच्छेदनं ताम्बूलस्य TATA गणाः स्वर्गेऽपि ते 
க: ॥ प्रत्युषसि भुक्तसमये बरयुबतीनां च सङ्गमेऽभिमते। राजसु 
विद्धन्मध्ये ताम्बूलं यो न खादयेत्‌ எ; | दन्ताबटीदुर्बलताक्षिरोगौ 
जडत्वमङ्गे नयनादिकेषु | बलक्षयं எரர்‌ करोति ताम्बूल- 
` मत्यन्तनिषेनणेन || आयुः प्रज्ञा बलं बुद्धी रेतः शक्तिर्निनश्यति । 
जिह्वा रसं न गृह्णाति सदा ताम्बूलचर्बणात्‌ इति। 

பாஹடர்‌:- தாம்பூலமானது, காரமாயும்‌, துவர்ப்‌ 
பாயும்‌, உஷ்ணமாயும்‌, மதுரமாயும்‌, உறைப்பாயும்‌, 
கஷாயமாயும்‌, வாதத்தை அகற்றுவதாயும்‌, புழுவைக்‌ 
கொல்வதாயும்‌, கபத்தை ஹரிப்பதாயும்‌, தேஹத்திலுள்ள 
அக்னியை ஜ்வலிக்கச்‌ செய்வதாயும்‌, ஸ்த்ரீகளுடன்‌ 
பேசுவதில்‌ அலங்காரமாயும்‌, ருசியைச்‌ செய்வதாயும்‌, 
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சோகத்தைப்‌ போக்குவதாயுமுள்ளது. ்‌ இவ்விதம்‌ 
தாம்பூலத்திற்குள்‌ பதின்மூன்று குணங்கள்‌ எவையோ 
அவை ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ துர்லபங்களாம்‌. . விடியற்‌ 


க = ஃகர்லத்திலும்‌, போஜனகாலத்திலும்‌, சிறந்த ஸ்த்ரீகளைச்‌ 
"^` சேருங்காலத்திலும்‌, அரசர்களிடத்திலும்‌, வித்வான்களின்‌ 


நடுவிலும்‌, எவன்‌ தாம்பூலத்தைப்‌ பக்ஷிப்பதில்லையோ 
அவன்‌ பசு ஆவான்‌. தாம்பூலம்‌ அதிகமாய்‌ ஸேவிக்கப்‌ 
பட்டால்‌ பல்வரிசைக்குப்‌ பலமின்மையையும்‌, கண்‌ 
' ரோகத்தையும்‌, தேஹத்திலும்‌, கண்‌ முதலியவைகளிலும்‌, 
ஜாட்யத்தையும்‌, ` வாயில்‌ ்‌ பலக்குறைவையும்‌ 
செய்கின்றது. எப்பொழுதும்‌ தாம்பூல சர்வணம்‌ 
செய்வதால்‌, ஆயுஸ்‌, பரக்ஞை, பலம்‌, புத்தி, ரேதஸ்ஸின்‌ 
சக்தி இவைகள்‌ நசிக்கின்றன. நாக்கு ` ரஸத்தை 
றிவதில்லை 
னர: सूर्येऽस्तरिखरं प्रापे எளி: | बहि 
सन्ध्यामुपासीत कुकपाणिः समाहितः ॥ अनृत मचमन्ध च दिवा 
मैथुनमेन च | पुनाति ஏசா बहिः सन्ध्या ह्युपासिता || आचम्य 
सन्ध्यां सङ्कल्प्य मार्जयित्वा च पूर्ववत्‌ । अग्निश्च मेत्यपः पीत्वा 
` गृह्योक्तैश्चैव मार्जयेत्‌ ॥। गायत्र्याऽपस्चिरु्क्षप्य प्रदक्षिणमथाचरेत्‌। 
सन्ध्यां ध्यात्वोपविष्टस्तु वाग्यतः सुसमाहितः ॥ प्रणबनव्याहतियुतां 
गायत्रीं ஏளன. | कृत्वा स्नज्ञाखानिहितमादित्यमुपतिष्ठते ॥ 
 वारुणीभिरुपस्थाय fem Aa तिष्ठते इति। 
வ்யாஸர்‌:- ஸூர்யன்‌ அஸ்தமலையின்‌ சிகரத்தை 
அடைந்துள்ளபோது, கால்களைச்‌ சுத்தம்‌ செய்து கொண்டு 
-. குசங்களைக்‌ கையிலுடையவனாய்‌, கவனமுடையவனாய்‌ 
வெளியில்‌ ஸந்த்யோ பாஸனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பொய்‌ 
சொல்லுதல்‌, மத்யத்தின்‌ கந்தத்தை க்ரஹித்தல்‌, பகலில்‌ 
ஸ்த்ரீஸங்கம்‌ செய்தல்‌, சூத்ரான்னத்தைப்‌ புஜித்தல்‌ 
இவைகளாலுண்டாகும்‌ பாபத்தை, வெளியில்‌ 
செய்யப்பட்ட ஸாயங்கால ஸந்த்யாவந்தனம்‌, அகற்றும்‌. 
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ஆசமனம்‌ செய்து, ஸந்த்யாவந்தனத்தை ஸங்கல்ப்பித்து, .- 
காலையில்‌ போல்‌ மார்ஜனம்‌. செய்து, கொண்டு, 'அக்னிச்ச... 
என்பதால்‌ ஓலத்தைப்‌ ` பருகி, ˆ கருஹ்யோக்தமான 
மந்த்ரங்களால்‌ மார்ஜனம்‌ செய்து, காயத்ரியால்‌ மூன்று. 
முறை அர்க்யம்‌ கொடுத்து, ` ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. .ஸந்த்யையை த்யானம்‌ .செய்து உட்கார்ந்து, 
மெளனியாய்‌, - ஏகாக்ரனாய்‌, ` ப்ரணவத்துடனும்‌, 
வ்யாஹ்ருதிகளுடனும்‌ கூடிய காயத்ரியை முன்போல்‌ 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. தன்‌ சாகையில்‌ விதிக்கப்பட்டபடி 
செய்து, ஸூர்யனை உபஸ்தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
வருணனுடையதான ருக்குகளால்‌ உபஸ்தானம்‌ செய்து, 
திக்குகளையும்‌ உபஸ்தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


याज्ञवल्क्यः--उपास्य पश्चिमां सन्ध्यां हुत्वाऽर्ग्र स्तानुपास्य 
च । भृत्यैः परिवृतो भुक्त्वा नातितृप्याथ संवित्‌ इति ॥ स्मृतिरत्रे - 
हुतािर्बन्दितमुरुः कृतातिथ्यश्च शक्तितः | वैश्वदेवं बलि चापि 
कृत्वाऽदनीया्यथा दिना इति ॥ न्यासः - हुत्वाऽग्निं 
निधिबन्मन्त्रै्ुक्तना यज्ञावरिष्टकम्‌ . । समृत्यबान्धवजनः 
स्नपेच्छुष्कपदो निशि इति ॥ बोधायनः - मेरुकाञ्चनदानानि 
लाजपेयकतानि च | कन्याकोटि प्रदानं च न समं सायमाहुतेः इति। 





யாக்ஞவல்க்யர்‌:- ஸாயம்‌ ஸந்த்யையை உபாஸித்து, 
அக்னிகளில்‌ ஹோமம்‌ செய்து, அவைகளை உபஸ்தானம்‌ 
செய்து, ப்ருத்யர்களுடன்‌ சேர்ந்து அதிகமாயில்லாமல்‌ 
புஜித்து, பிறகு படுக்க வேண்டும்‌. ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌: - 
ஹோமம்‌ செய்து, குருக்களை நமஸ்கரித்து, யதாசக்தி அதிதி 
பூஜையைச்‌ செய்து, - வைச்வ தேவத்தையும்‌, 
பலிஹரணத்தையும்‌ செய்து, பகலில்‌ போல்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌:- விதிப்படி மந்த்ரங்களால்‌ 
அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்து, வைச்வதேவ சேஷமான 
அன்னத்தை, ப்ருத்யருடனும்‌ பந்துக்களுடனும்‌ புஜித்து, 
உலர்ந்த கால்களுடன்‌ இரவில்‌ தூங்க வேண்டும்‌. 
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போதாயனர்‌:-  மேருவைப்‌ போன்ற பொன்னின்‌ 
தானங்களும்‌. நூறு வாஜபேய யாகங்களும்‌, கோடி 
கன்யாதானங்களும்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌ . செய்யும்‌ 
ஹோமத்திற்குச்‌ சமமாகாது. 

शाण्डिल्यः-अनैः ml Pr: पृथगर्चयेत्‌ | 
सन्ध्ययोरुभयोः कुर्यात्‌ पुजा सर्वोपचारकैः | नक्तं कुटुम्बिकोऽश्रीयात्‌ 
दितं पथ्यं सुतृत्तिमत्‌। नोत्तरामिमुखः स्वप्यात्‌ पञ्चिमामिमुखो न च ॥ 
न चाकाशे न नग्नो वा ना्ुचिनसिने कचित्‌। न जीर्णायां तु खद्वायां 
शून्यागारे न चैव हि इति। 

சாண்டில்யர்‌:-  பலவிதமாயும்‌,  அதிகமாயுள்ள 
அன்னங்களால்‌ ஈச்வரனைப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. இரண்டு 
காலங்களிலும்‌ எல்லா உபசாரங்களுடனும்‌ பூஜையைச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. க்ருஹஸ்தன்‌, ராத்ரியில்‌, ஹிதமாயும்‌, 
பத்யமாயும்‌, த்ருப்தியளிப்பதுமான அன்னத்தைப்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. வடக்கில்‌ தலைவைத்தும்‌, மேற்கில்‌ 
தலைவைத்தும்‌ தூங்கக்‌ கூடாது. .மேல்‌ ஆவரணமில்லாத 
இடத்திலும்‌, வஸ்த்ரமில்லாதவனாயும்‌, அசுத்தனாயும்‌, . 
உட்காருமாஸனத்திலும்‌, பழுதான கட்டிலிலும்‌, பாழான 
வீட்டிலும்‌தூங்கக்‌ கூடாது 

विष्णुपुराणे पुनः पाकमुपादाय सायमप्यवनीपंते । 

वैश्वदेवनिमित्तं वै ஏனா सार्धं बिं हरेत्‌ ॥ तत्रापि श्वपचादिभ्य 

स्तथैवानविसर्जनम्‌। अतिथिं चागतं तत्र स्वशक्त्या காதா: ॥ 
पादङौचासनप्रहस्वागतोक्त्या च पूजयेत्‌। ततश्चानप्रदानेन यनेन च 
el || दिनाऽतिथौ तु बिमुखे गते यत्पातकं नृप। तदेवाष्टगुणं पुंसां 
सूर्योढे तिमुखे गते ॥ कृतपादादिङ्गौचश्च भुक्त्वा सायन्तनं गृही | 
गच्छेच्छय्यामस्फुटितामपि दारुमयीं नृप ॥ नाबिज्ञालां न वै भ्रां 
नासमां मलिनां न च । न च जन्तुमर्यीं शय्यामधितिष्ठेदनास्तृताम्‌।। 
प्राच्यां दिरि शिरः इस्तं याम्यायामथवा नृप | सदेन स्वपतः पुंसो ¦ 
निपरीतं तु रोगदम्‌ इति। 
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விஷ்ணுபுராணத்தில்‌ :- ஓ அரசனே! ஸாயங்காலத்திலும்‌, 
வைச்வதேவத்திற்காகப்‌ பாகம்‌ செய்து, பத்னியுடன்‌ 
வைச்தேவம்‌,  பலிஹரணம்‌ இவைகளைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அப்பொழதும்‌, ச்வபசன்‌ முதலியவர்க்கு, 
முன்போலவே அன்னத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
அக்காலத்தில்‌ வந்த அதிதியையும்‌ யதாசக்தி பூஜிக்க 
` வேண்டும்‌. கால்களை அலம்புவது, ஆஸனத்தைக்‌ 
கொடுப்பது, வணங்குதல்‌, நல்வரவு கூறுதல்‌ 
இவைகளால்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. பிறகு அன்னத்தைக்‌ 
கொடுப்பதாலும்‌, படுக்கையைக்‌ கொடுப்பதாலும்‌ 
பூஜிக்க வேண்டும்‌. பகலில்‌ வந்த அதிதி பூஜிக்கப்படாமல்‌ 
வருந்தியவனாய்ச்‌: சென்றால்‌ எந்தப்‌ பாப மோ அதுவே 
எட்டு மடங்கு ராத்ரியில்‌ வந்த அதிதி பூஜிக்கப்படாமல்‌ 
திரும்பிச்‌ சென்றால்‌, அதிகமாகும்‌, கால்‌ .முதலியதைச்‌ 
சுத்தம்‌ செய்து கொண்டு, ஸாயங்காலத்தில்‌ பூஜித்து, 
க்ருஹஸ்தன்‌ படுக்கையைச்‌ சேரவேண்டும்‌. கட்டையால்‌ 
செய்யப்பட்ட ` கட்டில்‌ முதலியதானால்‌ .. அது 
வெடித்திருக்கக்‌ கூடாது. அகலமில்லாததும்‌, ஒடிந்ததும்‌, 
- சரியில்லாததும்‌, அழுக்குடையதும்‌, ஜந்துக்கள்‌ 
அடைந்துள்ளதும்‌, விரிப்பு இல்லாததுமான கட்டிலில்‌ 
படுக்கக்‌ கூடாது. ஓ அரசனே! எப்பொழுதும்‌, தூங்குகின்ற 
மனிதனுக்குக்‌ ` கிழக்கு அல்லது தெற்கில்‌ தலையை 
வைத்துப்‌ படுப்பது சிறந்ததாகும்‌. இதற்கு விபரீதமாய்ப்‌ 
படுப்பது ரோகத்தைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌. ` 


शौनकः-- निशायाः ப்‌ यामे जपयज्ञार्चनादिकम्‌ | 

स्वाध्यायो भोजनं प्रोक्तं बज॑यित्वा महानिकाम्‌।। पश्चात्तने तथा यामे . 
जपयज्ञार्चनादिकम्‌ । ब्रह्माभ्यासोऽपि तत्रैव बर्जयित्ना तु भोजनम्‌ 
इति | अनध्याये प्रदोषेषु च सायं गायत्रीजपे सङ्कोचमाचरन्ति रिष्टाः। 
து चतुर्थ्या सप्रदोषायां शतार्धं सचतुष्टयम्‌ | सपत्रं 
सप्तम्यामष्टाविं्त्नयोदगे ।। अष्टाविंशदनध्याये इतरेषु यथोदितम्‌। 
कस्ता प्रदोषे दँ च गायत्रीदश्षसङ्घयया | अष्टम्यां च चतुर्दश्यां 
` नित्यादर्धं जपेद्भुधः। प्रतिपत्सु तृतीयांश पर्बण्यल्पतरं जपेत्‌ इति। 
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செளனகர்‌:- ராத்ரியின்‌ முதல்‌ யாமத்தில்‌; ஜபம்‌, 
யக்ஞம்‌ பூஜை முதலியது, அத்யயனம்‌, போஜனம்‌ 
இவைகளைச்‌ செய்யலாம்‌ மஹாநிசையில்‌ கூடாது. 
அவ்விதமே ராத்ரியின்‌ கடைசி யாமத்தில்‌, ஜபம்‌, யாகம்‌, 
பூஜை முதலியது, ` வேதாப்யாஸம்‌ இவைகளைச்‌ 
செய்யலாம்‌. போஜனம்‌ கூடாது. அனத்யாய தினத்திலும்‌, 
ப்ரதோஷ காலங்களிலும்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌ காயத்ரீ 
ஜபத்தில்‌ சுருக்கத்தை சிஷ்டர்கள்‌ ஆசரிக்கின்றனர்‌. 
இவ்விதமும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌ - ““ப்ரதோஷத்துடன்‌ 
கூடிய சதுர்த்தியில்‌ 54- முறை காயத்ரீ ஜபம்‌. ஸப்தமியில்‌ 
34-முறை. த்ரயோதசியில்‌ 28-முறை. அனத்யாய தினத்தில்‌ 
28-முறை. மற்றகாலங்களில்‌ சொல்லியபடி ஜபம்‌. 
ப்ரதோஷத்திலும்‌, தர்சத்திலும்‌, 10-முறை காயத்ரீ ஜபம்‌. 
அஷ்டமியிலும்‌, சதுர்தசியிலும்‌ 54-முறை. ப்ரதமைகளில்‌ 
நித்ய ஜபத்தின்‌ மூன்றிலொருபாகம்‌, அதாவது 36-முறை. 
பர்வ தினத்தில்‌ மிகக்குறைவாய்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌ என்று. 


सब्रहान्तरे-नित्यादर्धं॑चतुर्थावसुमनुतिथिषु स्याज्पः 
सप्तमौ या सप्तक तस्यां प्रतिपदि च पुनः षड्युता PINOT | तद्वत्‌ 
पर्वद्वयेऽपि न्नियुतदङतिथाबष्टभिर्विंचतिः स्यादेवं निष्वादि- 
कालेष्वखिलमतमिदं सायमेवं न कल्ये इति| प्रदोषोऽपि दर्तः - 
विघ्रार्ककामरात्र्यादौ द्रेकार्धघटिकाः क्रमात्‌ । रन्ध्रद्धियामोदयात्‌ 
प्राक्‌ प्रदोषः स्यात्‌ कलादिभिः इति ॥ वि्रश्तुर्थी | अर्कः सप्तमी | 
कामस्रयोदज्ञी  रन्धरो नव । रात्यादौ चतुर्थी सप्तमीत्रयोदश्यः क्रमणे 
காசி घटिकाः सन्ति चेत्‌ प्रदोषः | तथा राज्यादौ तृतीया 
 नबधटिका चेत्‌ प्रदोषः | अधिका चेन्नास्ति | रात्र्यादौ 
षष्ठीयामद्वयाधिका चेन प्रदोषः । द्वाद्यामुदयात्‌ प्राक्‌ कलामात्र 
त्रयोदशी सत्वे प्रदोष इत्यर्थः | 


மற்றொரு ஸங்க்ரஹத்தில்‌: - சதுர்த்தி, அஷ்டமீ, சதுர்தசீ 
இந்தத்‌ திதிகளில்‌ நித்ய ஜபத்தில்‌ பாதி ஜபம்‌. அதாவது 
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ச4-முறை ஜபம்‌. ஸப்தமியில்‌ 37-முறை.  ப்ரதமையில்‌ 
36-முறை. இரண்டு பர்வங்களிலும்‌ அவ்விதமே 36-முறை 
தீரயோதசியில்‌. 28-முறை. விஷு முதலிய காலங்களிலு 
மிவ்விதமே ` . 28-முறை. இவ்விதமனுஷ்டிப்பது . 
எல்லோருக்கும்‌ ஸம்மதமானது. இது .ஸாயங்காலத்தில்‌. 
காலையில்‌ ` இல்லை. ப்ரதோஷமும்‌ - சொல்லப்பட்டுள்ளது: - 
ராத்ரியின்‌ ஆதியில்‌ சதுர்தசீ இரண்டு நாழிகையும்‌, ஸப்தமீ 
ஒரு நாழிகையும்‌, . த்ரயோதசீ அரைநாழிகையுமிருந்தால்‌ 
ப்ரதோஷம்‌. அவ்விதமே ராத்ரியின்‌ ஆதியில்‌ த்ருதியை 
9-நாழிகை இருந்தால்‌ ப்ரதோஷம்‌. அதிமாயிருந்தால்‌ 
ப்ரதோஷமில்லை. ராத்ரியின்‌ ஆதியில்‌: ஷஷ்டீ இரண்டு 
யாமங்களுக்குமேல்‌ இருந்தால்‌: ப்ரதோஷமில்லை. 
த்வாதசியில்‌ உதயத்திற்கு முன்‌ ஒரு நாழிகை 50301755 
இருந்தால்‌ ' ப்ரதோஷம்‌ என்பது ` மூலச்லோகத்தின்‌ 
பொருள்‌. 


` स्मृत्यन्तरे -- षष्ठी च द्वादकी चैव अर्धरात्नोननाडिका | प्रदोषं 
तु प्रकुर्बत तृतीया नवनाडिका इति ॥ मायन्नीजपसङ्खोचे 
मूलस्मृतिर्गेनेषणीया ॥ स्मृतिरव्रे -- प्रणबव्याहतीनां च गायच्याः 
रिरसस्तथा | नित्ये नैमित्तिके काम्ये (य)व्रते यज्ञक्रतौ तथा ॥ ` 
देवतार्चनमन्त्राणां नानध्यायः स्मृतः सदा इति ॥ धर्मोदोतेऽपि- 
` सौराणां रौद्रमन्त्राणां चैतृकाणां च नैत्यके | जपहोमादिकार्येषु 
नानध्यायो न काम्यके इति। 
மற்றொருஸ்ம்ருதியில்‌:- ஷஷ்டியும்‌, த்வாதசியும்‌, 
அர்த்தராத்ரத்திற்கு ஒரு நாழிகை குறைந்திருந்தால்‌ 
ப்ரதோஷம்‌. .த்ருத்ையை ஒன்பது நாழிகை இருந்தால்‌ 
ப்ரதோஷம்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. காயத்ரீ ஜபத்தைச்‌ 
சுருக்குவதில்‌ ப்ரமாணமான -  மூலஸ்ம்ருதி 
தேடக்கூடியதாயுள்ளது. ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- ப்ரணவம்‌, . 


வ்யாஹ்ருதிகள்‌, காயத்ரீ, அதன்‌ சிரஸ்‌ இவைகளுக்கும்‌, 
நித்யம்‌, நைமித்திகம்‌, காம்ய வ்ரதங்கள்‌, யாகங்கள்‌ 
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இவைகளிலும்‌, தேவதார்ச்சன மந்த்ரங்களுக்கும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ அனத்யாயமில்லை. தர்மோத்யோதத்திலும்‌: - 
ஸெளர மந்த்ரங்களுக்கும்‌, ரெளத்ர மநத்ரங்களுக்கும்‌, 
பைத்ருக மந்த்ரங்களுக்கும்‌, நித்ய கர்மங்களிலும்‌, 
ஜபஹோமாதி கார்யங்களிலும்‌, காம்ய கார்யங்களிலும்‌ 
அனத்யாயமில்லை. 


. स्मत्यर्थसारे-सायं सन्ध्यामुपास्य होमं वैश्वदेवमातिथ्यं च 
कृत्वा भृत्यैः परिवृतो लघु भुक्त्वा खिया सह सुगन्धानुकेपन- 
माल्यताम्बूल्ादि सेवमानः स्वपेत्‌। न सन्ध्यायां शून्यालये इमञ्ञाने 
एकवृक्षे चतुष्पथे शिबमातृकायक्षयमस्कन्दभैरवायुपेतदेवगृेषु देवकुले 
च न स्वपेत्‌ । न धान्ये न योग्िदिवविप्राग्रे गुरूणां चोपजीविनां 
नाशुचिराद्रबखपादो न नग्रः स्वपेत्‌ । प्राक्छिरा वा दक्षिणारिरा बा 
மளார்‌ नत्वा स्वपेत्‌ | वैणवं दण्डं शयनीयसमीपे निधाय ` 
प्रक्षालितपांदः कृतरक्षः स्वपेत्‌ प्रदोषापरयामौ विद्यया नयेत्‌ इति। 


ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- ஸாயங்கால ஸந்த்யோ 
பாஸனம்‌ செய்து, ஹோமம்‌, வைச்வதேவம்‌, அதிநிபூஜை 
இவைகளைச்‌ செய்து, ப்ருத்யர்களுடன்‌ சேர்ந்து லகுவாய்‌ ` 
புஜித்து, ஸ்த்ரீயுடன்‌ நல்ல சந்தனம்‌, புஷ்பம்‌, தாம்பூலம்‌ 
இவைகளைச்‌ சேவித்துத்‌ தூங்க வேண்டும்‌. ஸந்த்யா 
காலத்திலும்‌, பாழான வீட்டிலும்‌, ச்மசானத்திலும்‌, ஒரு 
மரத்திலும்‌, நாற்சந்தியிலும்‌, சிவன்‌, மாதாக்கள்‌, யக்ஷன்‌, 
யமன்‌, ஸ்கந்தன்‌, பைரவன்‌ முதலியவருடன்‌ கூடிய 
கோவில்களிலும்‌, தேவ க்ருஹத்திலும்‌ தூங்கக்‌ கூடாது... 
தான்யத்தின்‌ மேலும்‌, யோகி, தேவதை, ப்ராம்ஹணன்‌ 
இவரின்‌ முன்னிலும்‌, குருக்கள்‌, உபஜீவிகள்‌ முன்னிலும்‌, ' 
அசுத்தனாயும்‌, ஈரமுள்ள வஸ்த்ரம்‌, கால்‌ இவைக 
ளுள்ளவனாயும்‌, வஸ்த்ரமில்லாதவனாயும்‌ தூங்கக்‌ கூடாது. 
கிழக்கலாவது; தெற்கிலாவது சிரஸ்ஸை வைத்தவனாய்‌, 
` இஷ்ட தேவதையை நமஸ்கரித்துத்‌ தூங்க வேண்டும்‌. 
மூங்கில்‌ கழியைப்‌ படுக்கையின்‌ ஸமீபத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
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கொண்டு, கால்களை அலம்பியவனாய்‌, ரக்ஷை செய்து 
கொண்டு தரங்க வேண்டும்‌. ப்ரதோஷ காலத்தையும்‌, 
ராத்ரியின்‌ கடைசி யாமத்தையும்‌ வித்யையால்‌ போக்க 
வேண்டும்‌ 


என்‌ देशं विविक्तं तु गोमयेनोपलेपयेत्‌ | .. 
प्रागुदक्प्रवणे चैन संविरेत्तु सदा बुधः ॥ प्राक्छिरास्तु स्वपेनित्यं तथा 
बै 'दक्षिणा्िराः | उदक्छिरा न स्वपेत्तु तथा प्रत्यक्छिरा न च ॥ 
महादेनगृहे वाऽपि मातृबेदमनि न स्वपेत्‌ । न यक्षनागायतने 
स्कन्दस्यायतने TT || कूलच्छायासु च तथा शर्करास्थिषु पांसुषु । न 
स्वपेच तथा दभ बिना दीक्षां कथञ्चन || धान्यगोदेवविप्राणां गुरूणां च 
तथोपरि । न चापि मिनकषयने नाज्ुचौ नाञ्चुचिस्तथा || TTT न 
नग्रश्च नोत्तराधरमस्तकः | எக पर्वत शून्ये न च चैत्यद्ुमे तथा इति। 
आकारे - निरावरणप्रदेशे। 


ஆசாரஸாரத்தில்‌:- சுத்தமாயும்‌, ஏகாந்தமாயுமுள்ள 
-ப்ரதேசத்தைக்‌ கோமயத்தால்‌ மெழுக . வேண்டும்‌. 
எப்பொழுதும்‌, வடகிழக்கில்‌ சாய்வான ப்ரதேசத்தில்‌ 
படுக்க வேண்டும்‌. நித்யமும்‌, கிழக்கில்‌, அல்லது 
தெற்கில்‌ தலையை வைத்துத்‌ தூங்க வேண்டும்‌. 
வடக்கிலும்‌, மேற்கிலும்‌ தலையை வைத்துத்‌ தூரங்கக்‌ 
கூடாது. சிவாலயத்திலும்‌, மாதாக்களின்‌ ஆலயத்திலும்‌ 
தூங்கக்‌ கூடாது. யக்ஷன்‌. நாகன்‌ இவர்களின்‌ ஆலயம்‌, 
ஸ்கந்தனின்‌ ஆலயம்‌ இவைகளிலும்‌, கரையிலும்‌, 
நிழலிலும்‌, சுக்கான்‌, எலும்பு, புழுதி இவைகளிலும்‌ = 
தூங்கக்‌. கூடாது. திகையில்லாமல்‌ தர்ப்பத்தின்‌ மேல்‌ 
எவ்விதத்தாலும்‌ தூங்கக்‌ கூடாது. தான்யம்‌, பசு, தேவதை, 
ப்ராம்ஹணன்‌ இவர்களின்‌ மேல்‌ ப்ரதேசத்திலும்‌, ஓடிந்த 
படுக்கையிலும்‌, அசுத்தமான படுக்கையிலும்‌, அசுத்த 
னாயும்‌, ஈரவஸ்த்ரமுடையவனாயும்‌, வஸ்த்ரமில்லாதவ 
னாயும்‌, வடக்கிலாவது, தாழ்ந்த இடத்திலாவது தலையை 


486 स्मृतिमुक्ताफले - आह्िककाण्डः उत्तर भागः 
வைத்தவனாயும்‌,. ஆவரணமில்லாத இடத்திலும்‌, 
மலையிலும்‌, மனிதரில்லாத இடத்திலும்‌, சைத்ய 
.“வ்ருக்ஷத்திலும்‌ தூங்கக்‌ கூடாது. 
स्मृतिरत्रे - अक्षिरोगी हपस्मारी.ज्वरी कुष्ठी क्षयी तथा । 
श्वासकासीति तैरयुक्तामेकरय्यां तु वर्जयेत्‌| दन्तिदन्तमये fra 
दग्धे ToT | न शयीत नरो धान्ये शयने प्चदारुजे || अमपीठस्थिते 
चैव करिभग्रकृते तथा इति ॥ पञ्च दारूणि - उदुम्बर बटाश्वत्थ FH 
எதனா: || எளி: - सुखानुकूले शयने எனால்‌ न संविेत्‌। 
आयुर्वामकरे प्रोक्तमुत्तानं बलवर्धनम्‌ | 8 प्राक्छिराः रेते ST 
दक्षिणारिराः। परत्यक्छिराः प्रासे तु न कदाचिदुद्क्छिराः इति। 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- கண்ரோகம்‌, அபஸ்மாரம்‌, 
ஜ்வரம்‌. குஷ்டம்‌, க்ஷயரோகம்‌. ச்வாஸரோகம்‌, 
காசரோகம்‌ இவையுள்ளவர்களுடன்‌ சேர்ந்து ஒரு 
படுக்கையில்‌ படுக்கக்‌ கூடாது. யானையின்‌ தந்தத்தால்‌ . 
செய்யப்பட்டதும்‌, மின்னலால்‌ யொசுங்கியதும்‌, . 
நெருப்பால்‌ யொசுங்கியதும்‌, . புரசு மரத்தால்‌ 
செய்யப்பட்டதுமான கட்டிலில்‌ படுக்கக்‌ கூடாது. 
தான்யத்தின்‌ மேல்‌ படுக்கக்‌ கூடாது. அத்தி, ஆல்‌, அரசு, 
இச்சி, நாவல்‌ என்ற ஐந்து வ்ருக்ஷங்களுள்‌ ஒன்றினால்‌ 
செய்யப்பட்டதும்‌, கருங்கல்லிலமைக்கப்பட்டதும்‌, . 
யானையால்‌ முறிக்கப்பட்ட மரத்தினால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதுமான கட்டிலில்‌ படுக்கக்‌ கூடாது. கார்க்யர்‌:- 
ஸுகமாயும்‌, அனுகூலமாயுமுள்ள படுக்கையில்‌ இடது 
புறத்தைக்‌ கீழேவைத்துப்‌ படுக்க வேண்டும்‌. இடது 
கையைக்‌ .கீழாகவைத்துப்‌ படுப்பது ஆயுஸ்ஸைக்‌ 
்‌ கொடுக்கும்‌. உயர நோக்கிப்‌ படுப்பது பலத்தை வ்ருத்தி 
செய்யும்‌. தன்‌ வீட்டில்‌ கிழக்கில்‌ தலையை வைத்துப்‌ படுக்க 
வேண்டும்‌. மாமனார்‌ வீட்டில்‌ தெற்கில்‌ தலையை 
வைத்தும்‌, தேசாந்தரத்திலிருக்கும்‌ போது மேற்கில்‌ 
தலையை வைத்தும்‌ படுக்க வேண்டும்‌. ஒருபொழுதும்‌ 
வடக்கில்‌ தலையை வைத்துப்‌ படுக்கக்‌ கூடாது. 
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विष्णुः- सुप्रक्षाछितचरणतलो रक्षां कृत्वोदकपूर्णघरादि 

मङ्गलोपेतामात्मामिरुचितामनुपहतां सुत्रामाणमिति पठन्‌ 

எனா रानिसुक्तं जपित्वा विष्णुं नमस्कृत्य अपसर्प सपं 
भद्रन्त इति शोकं जपित्वा इष्टदेवता स्मृत्वा समाधिमास्थाय अन्यांश 
दैनिकान्‌ मन््ान्‌ सानिनी जपित्वा எரர்‌ शङ्खं च 

भृण्बन्दक्षिणारििराः स्वपेत्‌ எலா: स्वपेन पलाङाङायने न 
पञ्चदारुकृते न गजमभग्रकृते न विचुदग्धे எத न बालमध्ये न 
नारीमध्ये न धान्ये न गोगुरुहुतारन देबनिप्राणामुपरि नोच्छिष्टो न 
दिवा न तैलाभ्यक्तर्िराः स्वपेनादीक्षितः कृष्णचर्मणि इति । शोकः - ` 
अपसर्प सर्पं भद्रं ते दूरं गच्छ महायक्षः | जनमेजयस्य यज्ञान्ते 

अस्तीकबचनं स्मरन्‌ इति। 


விஷ்ணு:- கால்களை . நன்றாய்‌ அலம்பியவனாய்‌, 
ரக்ஷையைச்‌ செய்து : கொண்டு, ஜலம்‌ நிரம்பிய குடம்‌ 
முதலிய மங்கள வஸ்துக்களுடன்‌ கூடியதும்‌, மனதிற்கு 
ருசித்ததும்‌, பிறருப்யோகிக்காததுமான ப்டுக்கையில்‌ 
“ஸுத்ராமாணம்‌” என்ற ருக்கை ஜபிப்பவனாய்‌ உட்கார்ந்து, 
ராத்ரி ஸமக்தத்தை ஜபித்து, விஷ்ணுவை நமஸ்கரித்து, 
“அபஸரர்ப்ப ஸர்ப்ப பத்ரம்தே” என்ற ச்லோகத்தை ஜபித்து, 
இஷ்ட தேவதையை ஸ்மரித்து, த்யானம்‌ செய்து, வேறான 
தேவமந்த்ரங்களையும்‌, காயத்ரியையும்‌ ஜபித்து, மங்கள 
சப்தத்தையும்‌, சங்க சப்தத்தையும்‌ கேட்டு, தெற்கில்‌ 
சிரஸ்ஸையுடையவனாய்ப்‌ . படுக்க வேண்டும்‌. 
ஈரவஸ்த்ரமுடையவனாய்ப்‌ படுக்கக்‌ ` கூடாது. புரசு 
மரத்தால்‌ செய்யப்பட்டதும்‌, ஜந்து மரங்களிலொன்றினால்‌ 
செய்யப்பட்டதும்‌, யானை முறித்த . கட்டையால்‌ 
செய்யப்பட்டதும்‌, ..,.மின்னலால்‌ பொசுக்கப்பட்டதும்‌, 
அக்னியால்‌ பொசுக்கப்பட்டதுமான சயனத்தில்‌ படுக்கக்‌ 
கூடாது. சிறுவர்களின்‌ நடுவிலும்‌, ஸ்த்ரீகளின்‌ நடுவிலும்‌, 
தான்யத்தின்‌ மேலும்‌, பசு, குரு, அக்னி, தேவதை, 
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வேதியன்‌ இவர்களுக்கு மேல்‌ ப்ரதேசத்திலும்‌, 
அசுத்தனாயும்‌, பகலிலும்‌, எண்ணெய்‌ தடவியுள்ள . 
தலையுடனும்‌, தூங்கக்‌ கூடாது. தீகைஷையில்லாதவன்‌ 
க்ருஷ்ணாஜினத்தில்‌ தூங்கக்கூடாது. “அபஸர்ப்ப' என்ற . 
ச்லோகம்‌ மூலத்திலுள்ளது. அதன்‌ யொருள்‌ - ஓ 
ஸர்ப்பனே! ஒதுங்கிச்‌ செல்‌. உனக்கு மங்களமுண்டாகும்‌. 
ஓ. மிக்க ஒர்த்தியுள்ளவனே! தூரத்தில்‌ செல்வாயாக. 
ஜனமேஜய மஹாராஜனின்‌ யாகத்தின்‌ முடிவில்‌ 
அஸ்தீகரின்‌ வார்த்தையை ஸ்மரித்துக்‌ கொண்டு செல்‌ 
என்பது. 
रत्नावल्याम्‌ — मङ्गल्यं पूर्णकुम्भं तु शिरःस्थाने निधाय | 
ஏகக்‌: रक्षां कृत्वा स्वपेनिरि । रात्रिसुक्तं जपेत्‌ स्मृत्मा 
सर्वाश्च सुखश्ायिनः | नमस्कृत्यान्ययं विष्णुं समाधिस्थः स्वपेनिकि 
इति ॥ सुखङ्षायिनोऽपि गोभिढेन दर्ता; — अगस्तिमांधवश्चै 
मुचुकुन्दो महाबलः | कपिलो मुनिरस्तीकः पञ्चैते सुखदायिनः ॥ ` 
पादौ प्रक्षाल्य संमृज्य द्विराचम्य शुचिस्ततः | शुष्यत्पादास्यपाणिस्तु 
संबिङेन्माधवं स्मरन्‌ इति | | 


ரத்னாவளியில்‌: - மங்கள்யமான பூர்ண கும்பத்தைத்‌ 
தலையின்‌ பக்கத்தில்‌ வைத்து, வேதத்திற்‌ சொல்லிய காருட 
மந்த்ரங்களால்‌ ரகு செய்து கொண்டு இரவில்‌ தரங்க 
வேண்டும்‌. ஸுகசாயிகளான எல்லோரையும்‌ ஸ்மரித்து, 
ராத்ரி ஸூக்தத்தை ஜபிக்க வேண்டும்‌. அழிவற்ற 
விஷ்ணுவை நமஸ்கரித்து, ஸமாதியிலிருந்து இரவில்‌ 
தூங்க வேண்டும்‌. ஸுகசாயிகளைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
` கோபிலர்‌:- அகஸ்தி, மாதவர்‌,. முசுகுந்தர்‌, கபிலர்‌, 
அஸ்தீகமுனி என்ற இந்த ஐவரும்‌ ஸுகசாயிகளாம்‌. 
கால்களை அலம்பித்‌ துடைத்து, இருமுறை ஆசமனம்‌ 
செய்து சுத்தனாய்‌, உலர்ந்த கால்கள்‌, கைகள்‌, முகம்‌ 
இவைகளையுடையவனாய்‌,' மாதவனை ஸ்மரித்தவனாய்த்‌ 
தூங்க வேண்டும்‌. 
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पाठ्यश्वोकौ दर्शितौ चन्द्रिकायाम्‌ - எருக்க 
समुत्प्मो महायज्ञाः | अस्तीकः सत्यसन्धो मां पन्नगेभ्योऽभिरक्षतु || 
नर्मदायै नमः प्रातन्मदायै नमो निक्षि | नमोऽस्तु नर्मदे तुभ्यं पाहिमां 
विषसर्पतः इति। दक्षः - प्रदोषपश्चिमौ यामौ बेदाभ्यासेन योजयेत्‌। 
यामद्धयं शयानस्तु ब्रह्मभूयाय कल्पते इति। 
படிக்கவேண்டிய ச்லோகங்கள்‌ சொல்லப்‌ 

பட்டுள்ளன, சந்த்ரிகையில்‌:-  ஜரத்காருவென்னும்‌, 
ரவிக்கு, ஜரத்காரு என்பவளிடம்‌ உண்டானவரும்‌, மிக்க 
` தர்த்தியுடையவரும்‌, ஸத்ய ஸந்தருமான அஸ்தீகர்‌, ` 
ஸர்ப்பங்களினின்றும்‌ என்னைக்‌ காக்க வேண்டும்‌. 
நர்மதைக்குக்‌ காலையில்‌ நமஸ்காரம்‌. நர்மதைக்கு இரவில்‌ 
நமஸ்காரம்‌. ஓ நர்மதே] உனக்கு நமஸ்காரம்‌ ஆகக்கட வது 
நீ என்னை விஷமுடைய ஸர்ப்பத்தினின்றும்‌ காப்பாயாக 
தக்ஷர்‌:- ப்ரதோஷ காலத்தையும்‌, இரவின்‌ கடைசி 
~. யாமத்தையும்‌ வேதாப்யாஸத்தோடு சேர்க்க வேண்டும்‌... 
| நடுவிலுள்ள இரண்டு: யாமங்கள்‌ | படுத்திருப்பவன்‌ 
| ப்ரம்ஹஸாயுஜ்யத்திற்கு அர்ஹனாகிறான்‌ 
| मनुः- वेदोदितं स्वकं कर्म नित्यं कुर्यादतन्द्रितः! तद्धि कुर्वन्‌ 
, . यथाञ्घक्ति प्राप्रोति परमां गतिम्‌ ॥ ऋतुकालाभिगामी स्यात्‌ 

. स्वदारनिरतः सदा । எ व्रजेचवैनामनृतौ रतिकाम्यया || उपवीती 
चयं गच्छेदतुकाले तु वै बुधः । निवीतमनृतौ कुर्याः तदोषस्य निवृत्तये | 
अमुक्तवसना योषि द्विमुक्तवसनः पुमान्‌। संविरेतामुभौ मुक्तबसनौ 
कलिराबिरेत्‌ ॥ दारप्रियैरलङ्कारिरलङ्त्य प्रसन्नधीः | प्रियासमीपे 
Ta संविरत्‌ प्रहरद्वयम्‌ इति ॥ बोधायनः - जघन्ये रानिपययि 
सर्नतुगमनमुपदिक्ञन्ति इति ॥ वृद्धहारीतः - सुपुत्रकामो यः 
सोऽपररात्र स्वदारमैथुनं कु्यां दतुगमने यज्ञोपवीत मनृतौ तु निवीतम्‌ ` 
इति ॥ न्यासः- इत्येतदखिलेनोक्तमहन्यहनि नै मया । ब्राह्मणानां 
कृत्यजात मपवर्गंफलप्रदम्‌।। नास्तिक्यादथनाऽऽलस्यात्‌ ब्राह्मणो न 
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करोति यः | स याति नरकान्‌ घोरान्‌ काकयोनिषु जायते | नान्यो 
निमुक्तये पन्थाः मुक्त्वाऽऽश्रमनिधिं स्वकम्‌। तस्मात्‌ कर्माणि कुर्वीत 
तुष्ये परमेष्ठिनः इति॥ क 


आदहिककाण्डः समाप्तः 
भैः 


மனு:- வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள தனது 
தர்மத்தைச்‌ சோம்பலில்லாதவனாய்‌ நித்யமும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அதைச்‌ சக்திக்கியன்றவரை செய்பவன்‌ சிறந்த 
கதியை (மோக்ஷத்தை) அடைவான்‌. எப்பொழுதும்‌, ருது 
காலத்திலேயே ஸ்த்ரீயை அடைபவனாயிருக்க வேண்டும்‌. 
தன்‌ பத்னியிடத்தில்‌ மட்டில்‌ நோக்கமுள்ளவனாயிருக்க 
வேண்டும்‌. ருதுகாலம்‌ தவிர்த்த காலத்தில்‌ ரதியில்‌ 
இச்சையிருந்தால்‌ பர்வகாலத்தைத்‌ தள்ளி மற்றக்‌ 
காலத்தில்‌ தன்‌ மனைவியைச்‌ சேரவேண்டும்‌. அறிந்தவன்‌, 
ருதுகாலத்தில்‌ உபவீதியாய்‌ மனைவியைச்‌ சேரவேண்டும்‌. 
மற்றக்‌ காலத்திலானால்‌,. அந்தத்‌ தோஷத்தின்‌ 
நிவ்ருத்திக்காக நிவீதம்‌ செய்து. கொள்ள வேண்டும்‌. 
ஸ்த்ரீயானவள்‌ வஸ்த்ரத்தை விடாதவளாயும்‌, புருஷன்‌ 
வஸ்த்ரத்தை விட்ட வனாகவும்‌ சேரவேண்டும்‌. இருவரும்‌ 
வஸ்த்ரமில்லாதவராயின்‌, பாபம்‌ அவர்களை அடையும்‌. 
மனைவிக்குப்‌ பிரியமான அலங்காரங்களால்‌ தன்னை 
அலங்கரித்து, தெளிந்த மனமுடையவனாய்‌, படுக்கையில்‌ 
மனைவியின்‌ ஸமீபத்தில்‌ - இரண்டு யாமங்கள்‌ படுக்க 
வேண்டும்‌. போதாயனர்‌: - பிந்தியதான ராத்ரி பாகத்தில்‌, 
எல்லா ருதுகமனங்களையும்‌ விதிக்கின்றனர்‌. 
வ்ருத்தஹாரிதர்‌ :- எவன்‌ நல்ல புத்ரனை விரும்பியவனோ 
அவன்‌, பின்‌ ராத்ரி பாகத்தில்‌, தன்‌ மனைவியைச்‌ 
சேரவேண்டும்‌. ருதுகாலகமனத்தில்‌ உபவீதியாயும்‌, 
மற்றக்‌ காலத்தில்‌ நிவீதியாயும்‌ சேரவேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌:- 
இவ்விதமாக, ஒவ்வொரு நாளும்‌ செய்ய வேண்டியதும்‌, 
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மோக்ஷத்தை அளிப்பதுமான ப்ராம்ஹணர்களின்‌ நித்ய 
கர்மங்களை முழுவதும்‌ நான்‌ சொல்லியுளேன்‌. எந்தப்‌ 
ப்ராம்றஹணன்‌, நாஸ்திக்யத்தாலோ, சோம்பலினாலோ 
இவைகளைச்‌ செய்யவில்லையோ அவன்‌ பயங்கரமான- 
நரகங்களை அடைவான்‌. காக்கைப்‌ பிறவிகளில்‌ பிறப்பான்‌. 
தனக்குரிய வர்ணாச்ரம விதியைத்‌ தவிர்த்து, முக்திக்கு 
வேறு வழியில்லை. ஆகையால்‌ பரமேச்வரனின்‌ 
ப்ரீதிக்காக, அவனவன்‌ கர்மங்களை ` அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. । । 


ஆஹ்னிக தர்ம நிரூபணம்‌ என்னும்‌ 
இரண்டாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று 
ஆஹ்னிககாண்டம்‌ முற்றும்‌ 
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। श्रीगुरुभ्यो नमः 
स्मृतिमुक्ताफलम्‌ - आद्धिककाण्डः 
अनुबन्धः - १, अवदिष्टधर्माः 
ஸ்ம்ருதிமுக்தாபலம்‌ - ஆஹ்றிக 
காண்டம்‌ - அநுபந்தம்‌-1 
பொது நன்னெறி 


% 


तत्र मनुः--कृत्तकेशनखदमश्रुदान्तिः ஏதா: शुचिः । ` 
स्वाध्याये चैव युक्तः स्यानित्यमात्महितेषु ஏ || वैणनीं வ 
सोदकं च कमण्डलुम्‌ | यज्ञोपवीतं वेदं च शुभे रौक्मे च कुण्डले ॥ 
कमण्डलुस्ताम्रादिमयः। “कलौ पञ्च न कुर्वीत भ्रातृजायां कमण्डलुम्‌ 
इति मृन्मयनालिकेरकमण्डलुनिषेधात्‌ | बेदः - ST: ॥ स एव- 
नेक्षेतोचन्तमादित्यं नास्तं यन्तं कदाचन । नोपसृष्टं न वारिस्थं न मध्यं , 
नभसो गतम्‌ ॥ उपसृष्टं - राहुग्रस्तम्‌ । इदं चन्द्रस्याप्युपलक्षणमिति 
` बदन्ति | मृदं गां दैवतं विप्रं ஏர்‌ मधु चतुष्पथम्‌ । प्रदक्षिणानि कुर्वीत 
प्रज्ञातं च वनस्पतिम्‌ मृदम्‌ - मूत्कूटम्‌ | प्रज्ञातम्‌ _- प्रसिद्धम्‌ 


மீதியுள்ள ஸகல தர்மங்கள்‌ 


்‌ இனி மீதியுள்ள ஸகல தர்மங்களும்‌ . 
சொல்லப்படுகின்றன. அதில்‌, மனு:- க்ருறஹஸ்தனான 
ப்ராம்ஹணன்‌ மயிர்‌, நகம்‌, மீசை இவைகளை வபனம்‌ . 
செய்து கொண்டவனாயும்‌, தபஸ்ஸின்‌ க்லேசத்தை 
ஸஹிப்பவனாயும்‌, வெளுத்த வஸ்த்ரமுடையவனாயும்‌, 
சுத்தனாயும்‌, வேதாத்யயனத்திலும்‌, நித்யம்‌ தனக்கு 
ஹிதமான கார்யங்களிலும்‌ கவனமுடையவனாகவும்‌ 
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, இருக்க வேண்டும்‌. மூங்கிலின்‌ கழியையும்‌, ஜலத்துடன்‌ 
, கூடிய கமண்டலுவையும்‌, பூணூலையும்‌, வேதத்தையும்‌ 
(தர்ப்பமுஷ்டி), அழகிய ஸ்வர்ண குண்டலங்களையும்‌ 
தரிக்க வேண்டும்‌. இங்கே கமண்டனலு என்பது தாம்ரம்‌ 
முதலியதால்‌ செய்ததாம்‌. (ஏனெனில்‌) 'கலெளபஞ்ச*+ 
கமண்டலும்‌” என்று மண்‌ கமண்டலுவுக்கும்‌, தேங்காய்‌ 
கமண்டலுவுக்கும்‌ நிஷேதமுள்ளது மனுவே:- ஸர்யனை 
உதயத்திலும்‌, - அஸ்தமயத்திலும்‌, ராஹுஃக்ரஹண 
காலத்திலும்‌, ஜலத்திலும்‌, வானத்தின்‌ நடுவிலும்‌ பார்க்கக்‌ 
கூடாது. இது சந்த்ரனுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌ என்கின்றனர்‌. 
மண்‌ குவிலையும்‌, பசுவையும்‌, தேவபிம்பத்தையும்‌, 
ப்ராம்றஹணனையும்‌, : நெய்யையும்‌, , தேனையும்‌, 
நாற்சந்தியையும்‌, ப்ரஸித்தமான மரத்தையும்‌ வழியிற்‌ 
செல்லும்போது ப்ரதக்ஷிணமாய்ச்‌ செல்ல வேண்டும்‌. 


नारिं मुखेनोपधमेनग्रं नेक्षेत च खियम्‌। नामेध्यं प्रक्षिपेदग्नौ न 

च पादौ प्रतापयेत्‌ अमेध्यं - अयुद्धं वस्तु || अधस्तानोपदध्याच न 
चैनमतिलक्षयेत्‌ । न चैनं पादतः कुर्यात्‌ न प्राणाबाधमाचरेत्‌ || 
प्राणाबाधं - आत्मनः परस्य वा पीडाम्‌ | नाईनौयात्‌ सन्धिवेलायां न 
गच्छेनापि ஏர । न चैव विलिखेद्धूमिं नात्मनोऽ(भि) पदरेत्‌ 
स्रजम्‌॥ आत्मार्थे खजं स्वयं न हरेत्‌॥ नाप्सु मून्नं पुरीषं बा निष्ठीवं वा 
- समुत्सुजेत्‌ । अमेध्यलिप्तमन्यद्वा लोहितं बा विषाणि वा ॥ नैकः 
स्बपेच्ुन्यगृहे न शयानं प्रबोधयेत्‌। नोदक्ययाऽभिभाषेत न यज्ञमवृतो 
व्रजेत्‌ ॥ न शयानं - श्रेयांसं सुप्तम्‌ । न श्रेयांसं प्रबोधयेदिति 

विरेषस्मरणात्‌। न यज्ञमवृतः - आर्त्विज्यं करिष्यन्‌ | 

அக்னியை வாயால்‌ ஊதக்கூடாது. வஸ்த்ரமில்லாத 

. ஸ்த்ரியைப்‌ பார்க்கக்‌ கூடாது. அக்னியில்‌ அசுத்தமான 
வஸ்துவைப்‌ போடக்‌ கூடாது. அக்னியில்‌. கால்களைக்‌ 
காய்ச்சக்‌ கூடாது. அக்னியைக்‌ கட்டில்‌ முதலியதின்‌ கீழே 
வைக்கக்‌ கூடாது.. அக்னியைத்‌ . தாண்டக்கூடாது. 
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அக்னியைக்‌ கால்பக்கத்தில்‌ ` வைக்கக்‌ கூடாது 
தனக்காவது பிறனுக்காவது ப்ராணனுக்குத்‌ தொந்தரை 
செய்யும்‌ கார்யத்தைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. ஸந்த்யாகாலத்தில்‌ 
ஜிக்கக்‌ கூடாது, வழி நடக்கவும்‌ கூடாது, நித்ரை 
செய்யவும்‌ கூடாது. பூமியில்‌ கோடு முதலியவை வரையக்‌ 
கூடாது. தான்‌ தரித்த மாலையைத்‌ தானாகவே அகற்றக்‌ 
கூடாது. ஜலத்தில்‌, மூத்ரம்‌, மலம்‌, கோழை, அசுத்தத்தால்‌ . 
பற்றப்பட்ட வஸ்து, ரக்தம்‌, விஷங்கள்‌ இவைகளைப்‌ 
போடக்கூடாது. ஜனங்களில்லாத வீட்டில்‌ 'ஒருவனாய்த்‌ 
தூங்கக்‌ கூடாது. தூங்குகின்றவனை எழுப்பக்‌ கூடாது. 
ரஜஸ்வலையுடன்‌ பேசக்‌ கூடாது. வரிக்கப்படாமல்‌ 
யாகத்திற்குச்‌ செல்லக்கூடாது தூங்குகின்ற வனை 
எழுப்பக்கூடாதென்பதில்‌ தன்னைவிட பெரியோரை என்று 
சேர்க்க வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ விசேஷஸ்ம்ருதி உள்ளது 
ஆர்த்விஜ்யம்‌. செய்யப்‌ போகிறவன்‌ வரிக்கப்படாமல்‌ 
போகக்‌ கூடாது. வரிக்கப்படாவிடினும்‌ தர்சனத்திற்குப்‌ . 
போகலாம்‌. . 


न नारयेद्रां धयन्तीं नचाचक्षीत कस्यचित्‌। न दिलीन्दरायुधं दष्टा 
कस्यचिदरयेत्‌ बुधः । नैकः TAT न चिरं पव॑ते बसेत्‌। न 
कुर्वीति वुधा चेष्टां न वार्यञ्जलिना पिबेत्‌ ॥ न नृत्येदथवा गायेन्न 
वादित्राणि बादयेत्‌। नास्फोटयेन्न च FA संरक्तोऽपि न रानयेत्‌॥ 
स्फोटः - எதிர जातः ஏல: | சின: - अङ्खुल्यास्यसंयोगजातः 
शाब्दः | संरक्तोऽपि - कामपरवङ्रोऽपि मैथुनाद्विषु न रावयेत्‌- न दाब्दं 
कुत्‌ । नृत्तादिविधायक्वचनं प्रतिलोम्ूादित्िष्रयमिति स्मृतिरत्र | 

பாலை கன்றுக்கு ஊட்டுகிற பசுவைக்‌ பிறனுக்குக்‌ 
காட்டக்‌ கூடாது. ஆகாசத்தில்‌ வில்லைக்‌ கண்டால்‌ 
பிறனுக்குக்‌ . காண்பிக்கக்‌ கூடாது. ஒருவனாய்‌ வழியிற்‌ 
செல்லக்‌ கூடாது. வெகுகாலம்‌ மலையில்‌ வஸிக்கக்‌ கூடாது 


வீண்‌ வ்யாபாரத்தைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. அஞ்சலியால்‌ 
ஜலத்தைப்‌ பருகக்‌ கூடாது. ` கூத்தாடக்‌ கூடாது, 
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பாடக்கூடாது. வாத்ய்ங்களை வாசிக்கக்‌ கூடாது. விரல்களை 

மடித்து, சப்தம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. வாயில்‌ விரலைச்‌ சேர்த்துச்‌ 

சப்தம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. காமபரவசனாயினும்‌ ஸ்த்ரீ 

ஸங்காதிகாலத்தில்‌ சப்திக்கக்‌ கூடாது. கூத்தாடுதல்‌ 

முதலியதை விதிக்கும்‌ வசனம்‌ ப்ரதிலோம 
, சூத்ராதிவிஷயம்‌ என்று ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ உள்ளது 


न पादौ ஏஎ कांस्ये கலரி भाजने। उपानहौ च वासंश्च ` 
धृतमन्यैनं धारयेत्‌ ॥ उपवीतमलङ्कारं संजं करंकंमेनं चं ॥ 
எரிக்‌ च क्षुद्रयाधिपीडितैः ॥ नं भिनभुङ्गीक्षि सरन 
वालधिविरूपितैः ॥ धुर्यैः - अश्वादिभिः ॥ विनीतैस्तु ब्रजेनित्य 
माङ्बुगैर्लक्षणान्वितैः | वर्णरूपोपसंपननैः प्रतोदेनातुदन्‌ भृशम्‌ ॥ 
बालातपं प्रेतधूमं ब्जयेद्िनमासनम्‌ । नं -छिन्यानखरोमाणि 
 दन्तैर्नोत्पाटयेनखांन्‌॥। न मृषो च मूद्रीयान छिन्ात्‌ करजैस्तृणम्‌ 
न कमं निष्फलं कुर्यानायत्यामसुखोदयम्‌॥ आयत्यां - कालान्तरे || 


வெண்கலப்‌ பாத்ரத்தில்‌ ஒருகாலும்‌ கால்களை 
அலம்பக்‌ கூடாது. பிறர்‌ உபயோகித்த: “பாத்ரகை, 
வஸ்த்ரம்‌, உபவீதம்‌, அலங்காரம்‌, மாலை, கமண்டலு 
இவைகளை உபயோகிக்கக்‌ கூடாது. பழக்கப்படாததும்‌, 
பசி, பிணி இவைகளால்‌ வருந்தியதும்‌, ஒடிந்த கொம்பு, . 
கண்‌, குளம்பு இவைகளையுடையதும்‌, வாலில்லாததுமான 
குதிரை முதலிய வர்ஹ்னங்க்ளால்‌ செல்லக்‌ கூடாது. . 
பழக்கப்பட்டவையும்‌, சீக்ரம்‌ செல்லுகின்றவையும்‌, நல்ல 
லக்ஷ்ணமுடையவையும்‌, நல்ல்வர்ணம்‌ ` ரூபம்‌ 
இவையுடன்‌ கூடியவையுமான குதிரை முதலியவையால்‌ . . 
செல்ல வேண்டும்‌. போகும்போது கொரடா முத்லியதால்‌ 
அதிகமாய்த்‌ தொந்தரை செய்யக்‌ கூடாது. இளம்‌ வெயில்‌, 
பிணப்புகை,. ஒடிந்த ஆஸனம்‌ இவைகளை வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌. நகங்களையும்‌ ரோமங்களையும்‌ வெட்டக்‌ 
கூடாது. பற்களால்‌ நகங்களைப்‌ - பெயர்க்கக்‌ கூடாது. 
காரணமில்லாமல்‌ மண்கட்டியை உடைக்கக்‌ கூடாது. 
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நகங்களால்‌. புல்லைக்‌ கிள்ளக்‌ கூடாது. ப்ரயோஜன மற்ற 
| கார்யத்தைச்‌ செய்யக்‌ ` கூடாது. வரும்‌ 'காலத்தில்‌ 
துக்கத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ கார்யத்தைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. . 


लोष्टमर्दी तृणच्छेदी नखखादी च यो नरः। स ன்னா 
 सुचकोऽशुचिरेन च ॥ न विग्रह कथां कुर्यात्‌ बहिर्माल्यं न धारयेत्‌। गवां ` 
च यानं पृष्ठेन सर्वथैव विगर्हितम्‌॥ अद्वारेण तु नातीयात्‌ ग्रामं ளன 
वाऽऽवृतम्‌।। राजौ तु वृक्षमूलानि दूरतः परिवर्जयेत्‌॥। नाक्षैः क्रीडेत्‌ 
 कदाचि्स्वयं नोपानहौ हरेत्‌ अचकषुविंषयं दुर्गं न प्रपद्येत कर्हिचित्‌ । 
न विण्मूत्नमुदीक्षेत न बाहुभ्यां नदीं तरेत्‌। अधितिष्ेन केशांस्तु न 
भस्मास्थि कपालिकाः ॥ न कापसिं च न तुषान्‌ दीर्घमायुर्जिंजीविषुः | 
अधितिष्ठेत्‌ पदा कपालिकाः - भिन्नभाण्ड इकलान्‌॥। | 


மண்கட்டியை உடைப்பவன்‌, புல்லைக்கிள்ளு 
தின்றவன்‌, நகத்தைக்‌ கடித்துமெல்பவன்‌, கோட்‌ 
சொல்பவன்‌, உள்‌ வெளி செளசமில்லாதவன்‌ எவனே, 
அவன்‌ விநாசத்தை அடைகிறொன்‌. சாஸ்த்ரீய . 
விஷயங்களிலும்‌, லெளகிக விஷயங்களிலும்‌ 
பிடிவாதத்துடன்‌ பேசக்கூடாது. குடுமியின்‌ வெளியில்‌. 
புஷ்பத்தைத்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது. எருது(பசுக்‌)களின்‌ முதுகில்‌ 
ஏறிச்செல்வது. எவ்விதத்தாலும்‌ நிந்திக்கப்பட்டுள்ளது. 
சுவர்‌ முதலியதால்‌ வளைக்கப்பட்ட க்ராமம்‌ அல்லது . 
வீட்டை குறுக்கு வழியில்‌ நுழையக்‌ கூடாது. ராத்ரியில்‌ 
மரத்தின்‌ அடியை முற்றிலும்‌ பரிஹரிக்க வேண்டும்‌. 
பாச்சிக்‌ காய்களால்‌ ஒருகாலும்‌ விளையாடக்‌ கூடாது. தன்‌ 
பாதரகைஷகளைத்‌ தானாகவே 'கைகளால்‌ கொண்டு போகக்‌ 
கூடாது. கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத (அடர்ந்துள்ள) காடு । 
முதலியதை ஒருகாலும்‌ அடையக்‌ கூடாது. மல 
மூத்ரங்களைப்‌ பார்க்கக்‌ கூடாது. கைகளால்‌ நதியைத்‌ 
தாண்டக்‌ கூடாது. மயிர்‌, சாம்பல்‌, எலும்பு, ஓட்டுச்‌ 
சல்லிகள்‌, பருத்தி, உமி இவைகளின்‌ .மேல்‌ காலால்‌ 
வெகுகாலம்‌ பிழைத்திருக்க விரும்பியவன்‌. நிற்கக்‌: 
கூடாது. । 
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न संबसेच पतितैनं चण्डालैनं पुल्कसैः । न मूर्खँनविलिकतश् 
नान्त्यैनान्त्याबसायिभिः ॥ अन्त्याः - प्रतिलोमाः । ` 
अन्त्यावसायिनः - श्वपाकादयः | न भद्राय मतिं காளி? न 
हविष्कृतम्‌ | न चास्योपदिङदधर्मं न चास्य व्रतमादिशेत्‌ | यस्तस्य . 
धरमम॑माचष्टे यश्चैवादिङ्गति व्रतम्‌ । सोऽसंवृतं नाम तमः सह तेनैव 
गच्छति ॥ न संहताभ्यां पाणिभ्यां कण्ड्येतात्मनः श्षिरः । न 
` स्पुरेच्चैतदुच्छिष्टो न च स्रायाद्धिना ततः ॥ ततः - शिरसा विना। 
 अदृष्टाथं स्राननिषयमेतत्‌। ‰ . 


८957, சண்டாளர்‌, புல்க்கஸர்‌, மூர்க்கர்‌, பணம்‌ 
முதலியதால்‌ கர்வமுடையவர்‌, ப்ரதிலோமஜாதீயர்கள்‌, 
ச்வபாகர்திகள்‌ இவர்களுடன்‌ நெருங்கிப்‌ பழகக்‌ கூடாது. . 
சூத்ரனுக்கு - நன்மையை உரைக்கக்‌. கூடாது. ' 
உச்சிஷ்டத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ . கூடாது. . ஹவிஸ்ஸின்‌ 
மீதியையும்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது. இவனுக்குத்‌ தர்மத்தை 


உபதேசிக்கக்‌ கூடாது. ப்ராயச்‌ சத்தரூபமான 
வ்ரதத்தையும்‌ உபதேசிக்கக்‌ கூடாது. எவன்‌ சூத்ரனுக்குத்‌ 
தர்மத்தைச்‌ சொல்லுகிறானோ, வ்ரதத்தை . 


உபதேசிக்கின்றானோ அவன்‌, சூத்ரனுடன்‌ கூடவே 
அஸம்வ்ருதம்‌” (மூடாதஅ Ta 


) நரகத்தில்‌ ` முழுகுகிறான்‌. சேர்க்கப்பட்டுள்ள 
இரண்டு கைகளாலும்‌ தன்‌ தலையைச்‌ சொரியக்‌ கூடாது 


அசுத்தனாய்த்‌ தலையைத்‌ தொடக்‌ கூடாது. அழுக்கைப்‌ 
போக்கும்‌ ஸ்நானத்தைத்‌ தலையை நனைக்காமலும்‌ 
செய்யலாம்‌ 

केकग्रहप्रहारांश्च रिरस्येतानि वजयेत्‌। शिरःस्नातस्तु तैठेन 
नाङ्गं किञ्चिदपि eA देवतानां गुरो राज्ञः स्रातकाचार्ययोस्तथा। 
नाक्रामेत्‌ कामतश्छायां ஏஜி दीक्षितस्य च || எத; - कपिला गौः। 
छाग इत्यन्ये || मध्यन्दिने चार्धरात्रे श्राद्धं भुक्त्वा च सामिषम्‌ | 
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रक्तमेव च। शेष्मनिष्रूतनान्तानि नाधितिषठेच कामतः ॥ उद्वर्तनम्‌ - 
WTA त्यक्तं मलम्‌। अपस्नानं - मृतस्रानजलम्‌। 


தலையில்‌ மயிரைப்‌ பிடித்தல்‌ அடித்தல்‌ இவைகளை 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. தலையில்‌ எண்ணெய்‌ சேர்த்து 
` ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌, பிறகு தைலத்தால்‌ மற்ற அங்கங்களை 
'ஸ்பர்சிக்கக்‌ கூடாது. தேவபிம்பங்கள்‌, பிதா முதலிய 
குருக்கள்‌, அரசன்‌, ஸ்நாதகன்‌, ஆசார்யன்‌, பப்ரு, தீக்ஷிதன்‌ 
இவர்களின்‌ நிழலை, புத்திபூர்வமாய்‌ மிதிக்கக்‌ கூடாது. 
பப்ரு - காராம்பசு, ஆடு என்று சிலர்‌. மத்யாஹ்னத்திலும்‌, 
அர்த்தராத்ரத்திலும்‌, மாம்ஸத்துடன்‌ கூடிய ச்ராத்தம்‌ 
புஜித்த பிறகும்‌, ஸந்த்யாகாலங்களிலும்‌ நாற்சந்தியில்‌ 
இருக்கக்‌ கூடாது. உடம்பில்‌ தேய்த்துக்‌ கொண்ட மாவு 
முதலியது, ம்ருதஸ்தான ஜலம்‌, மலம்‌, மூத்ரம்‌, ரக்தம்‌, 
கோழை, உமிழ்ந்த தாம்பூலம்‌ முதலியது, வாந்தி 
செய்யப்பட்ட வஸ்து இவைகளின்‌ மேல்‌ புத்தி பூர்வமாய்‌ 
நிற்கக்‌ கூடாது 
ஏர்‌ नोपसेवेत सहायं चैव वैरिणः | अधामिंकं तस्करं च 
परस्यैव च योषितम्‌ | ஏரார்‌ चैव ஏரி எ ஏர்‌ च बहुश्रुतम्‌ | 
नानमन्येत वै भूष्णुः कृञ्चानपि कदाचन ॥ மான்‌ -हि पुरुषं 
निर्दहेदवमानितम्‌ ॥ नात्मानमनमन्येत पू्वाभिरसमृद्धिमिः | 
आमृत्योः श्रियमाकाङ्केनैनां मन्येत ஏ सत्यं ब्रूयात्‌ प्रियं ब्रूयात्‌ 
न ब्रूयात्‌ सत्यमप्रियम्‌ । प्रियं च नानृतं ब्रूयादेष धर्मः सनातनः ॥ भत्र 
भद्रमिति ब्रूयात्‌ भद्रमित्येब बा बदेत्‌ | शुष्कनैरं निनादं च न कुर्यात्‌ 
केनचित्सह | 
சத்ருவையும்‌, சத்ருவின்‌ ஸஹாயனையும்‌, 
। பாபசீலனையும்‌, திருடனையும்‌, பிறனின்‌ ஸ்த்ரீயையும்‌ 
ஸேவிக்கக்‌ கூடாது. வ்ருத்தியை அடையவிரும்பியவன்‌. 
இனைத்தவராயினும்‌ க்ஷத்ரியன்‌, ` பாம்பு, 
சாஸ்த்ரமதிகமாயறிந்த ப்ராம்றணன்‌ - இவர்களை 
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ஒருகாலும்‌ அவமதிக்கக்‌ கூடாது. அவமதிக்கப்பட்ட 
இம்மூன்றும்‌, மனிதனைத்‌ தஹித்துவிடும்‌. முன்செய்த 
பாபங்களால்‌ தனக்குக்‌ கஷ்டம்‌ நேர்ந்ததென்று தன்னை 
அவமதித்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது. மரணம்‌ வரையில்‌ ` 
ஸம்பத்தை எதிர்பார்த்து முயற்சியைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ஸ்ம்பத்து கிடைக்காதென்று நினைக்க கூடாது. 
உண்மையானதையே பேசவேண்டும்‌. ப்ரியமாகியதையே 
பேசவேண்டும்‌... உண்மையானாலும்‌ அப்ரியமாகெயதைப்‌ 
பேசக்கூடாது. ப்ரியமானாலும்‌ பொய்யைப்‌ பேசக்‌ கூடாது. 
இது நித்யமான தர்மமாம்‌. மங்களமானதையும்‌, மங்களம்‌ 
மேலானது என்றாவது, மங்களம்‌ என்றாவது சொல்ல 
வேண்டும்‌. ப்ரயோஜன மற்ற சண்டை வ்யவஹாரம்‌ 
இவைகளை ஒருவனுடனும்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
மாரு सर्वत्र भद्रं भद्रमितीरयेत्‌ ॥ नातिकल्यं नातिसायं 
नैको न वृषलैः सह ॥ हीनाज्गानतिरिक्ताज्गान्‌ विद्याहीनान्‌ 
नयोधिकान्‌ | रूपद्रविणहीनांश्च जातिहीनांश्च नाक्षिपेत्‌ न स्पृशेत्‌ 
पाणिनोच्छिष्टो विप्रो गोत्राह्मणानलान्‌। न चापि पदयेदङ्ुचिः स्वस्थो 
ज्योतिर्गणान्‌ दिनि || अनातुरः स्वानि खानि न स्पृक्ेदनिमित्ततः। 
रोमाणि च रहस्यानि स्वाण्येतानि वर्जयेत्‌ मैन प्रसाधनं TS 
दन्तधावनम्‌ | पूर्वाह्न एव कुर्वीत देवतानां च पूजनम्‌।। मैत्रं - उच्ारः। 
சுபாசுபவிஷயங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ மங்களம்‌ 
மங்களம்‌ என்றே. சொல்ல வேண்டும்‌. அதிகாலையிலும்‌, 
அதிமாலையிலும்‌, நடு மத்யாஹ்னத்திலும்‌, அறியப்‌ 
படாதவனுடனும்‌, ஒருவனாயும்‌, சூத்ரருடனும்‌ செல்லக்‌ 
கூடாது. அங்கக்‌ குறைவுடையவர்‌, அதிகாங்க 
முடையவர்‌, வித்யையில்லாதவர்‌, வயததிகமானவர்‌, 
ரூபம்‌ குறைந்தவர்‌, பணம்‌ குறைந்தவர்‌, ஜாதிகுறைந்தவர்‌ 
இவர்களை அவமதிக்கக்‌ கூடாது. அசுத்தனாயிருக்கும்‌ 
` ப்ராம்ஹணன்‌, பசு, ப்ராம்ஹணன்‌, அக்னி இவர்களைக்‌ 
கையால்‌ தொடக்‌ கூடாது. அசுத்தனாயிருப்பவன்‌, ` 
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ஸ்வஸ்தனாயிருந்தால்‌, ஆகாசத்திலுள்ள ஸூர்யன்‌ ` 
முதலிய ஒளிக்‌ கூட்டங்களைப்‌ பார்க்கக்‌ கூடாது. 
வ்யாதியில்லாதவன்‌, காரணமின்றி, கண்‌, மூக்கு முதலிய 
இந்த்ரியங்களைத்‌ தொடக்‌. கூடாது. ரஹஸ்ய 
ஸ்தானங்களிலுள்ள ரோமங்களையும்‌ தொடக்‌ கூடாது. 
மலவிஸர்ஜனம்‌, அலங்காரம்‌ ஸ்நானம்‌, மைதட்டல்‌, 
தந்ததாவனம்‌, ` தேவபூஜை இவைகளைப்‌ பகலின்‌ 
.முன்பாகத்திலேயே செய்ய வேண்டும்‌. 


दैबतान्यभिगच्छे्तु धारिंकांश् द्विजोत्तमान्‌ | Fert चैन रक्षार्थ 

` गुरूनेन च पर्वसु । ईशरं - राजानम्‌ ॥ यद्यत्‌ परवङ्घं कर्म तत्तद्यत्नेन 
वर्जयेत्‌। यद्यदात्मवशं तु स्यात्तत्‌ सेवेत प्रयत्नतः ॥ सर्वे परवश दुःखं 
सर्वमात्मवशं सुखम्‌ | एतद्वि्यात्‌ समासेन लक्षणं सुखदुः खयोः ॥ 
आचार्य च प्रवक्तारं पितरं मातरं गुरुम्‌ । न दस्यात्‌ ब्राह्मणं गां च 
स्वश्विन तपस्विनः ॥ ஈரா - प्रतिकूलं न कुर्यात्‌। . 


தேவதாபிம்பங்களையும்‌, தர்மிஷ்டரான ப்ராம்ஹணர்‌ 
களையும்‌, காப்பதற்காக அரசனையும்‌, பெரியோரையும்‌ 
தர்சிக்கப்‌ பர்வகாலங்களில்‌ செல்ல வேண்டும்‌. எதெது 
பராதனமான கார்யமோ அததை முயற்சியுடன்‌ தவிர்க்க 
வேண்டும்‌. எதெது தன்‌ தேஹத்தால்‌ ஸாத்யமோ அததை 
` ப்ரயத்னத்துடன்‌ ஸேவிக்க' வேண்டும்‌. பராதீனமாகியது 
எதுவும்‌ துக்ககாரணம்‌. ஸ்வாதீனமாகியது எதுவும்‌ 
ஸுககாரணமாம்‌, ஸாகதுக்கங்களின்‌ . இந்தக்‌ 
காரணத்தைச்‌ சுருக்கமாய்‌ அறியவும்‌, உபநயனம்‌ செய்து 
வேதத்தைக்‌ கற்பித்த ஆசார்யனையும்‌, வேதார்த்தத்தைக்‌ 
கற்பித்த ப்ரவக்தாவையும்‌, பிதாவையும்‌, மாதாவையும்‌, 
குருவையும்‌, ப்ராம்ஹணரையும்‌, பசுக்களையும்‌, எல்லாத்‌ 
தபஸ்விகளையும்‌ ஹிம்ஸிக்கக்‌ கூடாது. (ப்ரதிகூலம்‌ செய்யக்‌ ` 
கூடாது). 


नास्तिक्यं वेदनिन्दां च देबतानां च कुत्सनम्‌। द्वेष दम्भं च मानं 
च क्रोधं तैक्ष्ण्यं च वर्जयेत्‌ ॥ परस्य दण्डं नोद्यच्छेत्‌ क्रुद्धो नैव 
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| अन्यत्र पुत्राच्छष्याद्वा शिष्टर्थं ताडयेत्तु तौ । 


ब्राह्मणायापगर्यैव द्विजातिर्वधकाङ्घया | इतं बषांणि तामि नरके 
परिवर्तते ॥ अपगुर्य - . दण्डमुद्यम्य | ताडयित्वा तृणेनापि 


संरम्भान्मतिपूरवंकम्‌ | एकविंशतिम जातीः पापयोनिषु जायते ॥ 


अयुध्यमानस्योत्पा् ब्राह्मणस्यासू-गङ्गतः | दुःखं सुमहदाप्राति 
्रत्याप्राज्ञतया नरः ॥ यावतः शोणितं पांसून्‌ सङ्गृह्णाति द्विजन्मनः 
ताबतोऽब्दानमुत्रान्यैः शोणितोत्पादकोऽदयते || अन्यैः - TE लोके 


दिंसितैः॥ 


நாஸ்திக்யம்‌, வேதங்களை நிந்தித்தல்‌, தேவதைகளை 
நிந்தித்தல்‌, ` மாத்ஸர்யம்‌, தம்பம்‌,. கர்வம்‌, கோபம்‌, 


.க்ரெளர்யம்‌ இவைகளை தவிர்க்க வேண்டும்‌. கோப 


முடையவனாய்ப்‌ .பிறனை அடிப்பதற்குக்‌ கழியை . ஓங்கக்‌ . 

கூடாது. அடிக்கவும்‌ கூடாது. புத்ரன்‌, சிஷ்யன்‌ இவரைத்‌ - 

தவிர்த்து. குற்றமுடையவராயின்‌, இவ்விருவரை மட்டில்‌ ` = 
இக்ஷிப்பதற்காக கயிறு அல்லது மூங்கிலின்‌ சிம்பு 
இவைகளால்‌ அடிக்கலாம்‌. ப்ரர்ம்ஹணன்‌, ப்ராம்றஹணனை 
அடிக்க .விருப்பத்தால்‌ கழி முதலியதை ஓங்கினால்‌, 
தாமிஸ்ரமென்னும்‌ நரகத்தில்‌ நூறு வருஷம்‌ முழுவதும்‌ 
சுற்றுவான்‌. கோபத்தால்‌, புத்தி பூர்வமாய்ப்‌ புல்லால்‌ 
அடித்தானாலும்‌, இருபத்தொரு பிறவிகளில்‌ நாய்‌ முதலிய 
பிறவிகளில்‌ பிறப்பான்‌. மனிதன்‌ அறியாமையால்‌, 
சண்டை செய்யாத ப்ராம்ஹணனின்‌ அங்கத்திலிருந்து 
ரக்தத்தை வெளியிடச்‌ செய்தால்‌, பரலோகத்தில்‌ மிகப்‌ 
பெரியதான துக்கத்தை அடைவான்‌... அடிக்கப்பட்ட 
ப்ராம்ஹணனின்‌ அங்கத்தினின்று சிந்திய ரக்தம்‌ பூமியில்‌ 
எவ்வளவு பரமாணுக்களைச்‌ சேருகின்றதோ, அவ்வளவு 
வருஷங்கள்வரை, ` பரலோகத்தில்‌, இவ்வுலகில்‌. 
ஹிம்ஸிக்கப்பட்டவரால்‌, ரக்தத்தை வெளியிட்டவன்‌ 
புஜிக்கப்படுகிறொன்‌. (நாய்‌ நரி முதலியவையால்‌ என்றும்‌ 


- மற்றொரு வ்யாக்யானம்‌) 
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न पाणिपादचपलो न नेत्रचपलोऽनृजुः | न स्याद्वाक्वापलश्चैव 
न परद्रोहकर्मधीः || ऋत्विक्‌ पुरोहिताचार्यं मातुलातिथिसंश्रितैः | 
बालवद्धातुरैवचैज्ञाति सम्बन्धिबान्धवैः | मातापितृभ्यां जामीमिभत्रा 
पत्रेण भार्यया || சர दास वर्गेण न बिवादं समाचरेत्‌। एतैर्निवादं 
सन्त्यज्य सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ जामीभिः - भंगिनीमि 
 ^तस्मादेतैरधिक्षिप्तः सहेतासंज्वरः सदा इति। 


கைகள்‌, கால்கள்‌, கண்கள்‌, வாக்கு: இவைகளின்‌ 
சாபலத்தை விடவேண்டும்‌. உபயோகமில்லாத 
வஸ்துக்களை .எடுப்பது முதலியது கையின்‌ சாபலம்‌, 
வீணாய்த்திரிவது முதலியது பாத சாபலம்‌. பரஸ்த்ரீகளைப்‌ 
பார்ப்பது முதலியது நேத்ர *சாபலம்‌. கெட்ட 
வார்த்தையைப்‌ பேசுவது வாயின்‌ சாபலம்‌. குடிலனாய்‌ 
இருக்கக்‌ கூடாது. - பிறரை ஹிம்ஸிப்பதற்கான - 
கார்யத்தையும்‌, எண்ணத்தையும்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
ருத்விக்கு, புரோஹிதன்‌ (சாந்தி முதலியதைச்‌ ` 
செய்விப்பவன்‌), ஆசார்யன்‌, அம்மான்‌, அதிதி, 
அண்டியவன்‌, சிறுவன்‌, வ்ருத்தன்‌, ரோகி, வைத்யர்‌, 
ஜ்ஞாதிகள்‌ (தகப்பனைச்‌ சேர்ந்தவர்‌), ஸம்பந்திகள்‌ . 
(மாப்பிள்ளை, மைத்துனன்‌ முதலியவர்‌), பாந்தவர்‌ 
(தாயைச்‌ சேர்ந்தவர்‌), மாதர, பிதா, ஜாமிகள்‌ (பகன்‌, 
நாட்டுப்‌ பெண்‌ முதலியவர்‌), ப்ராதா, புத்ரன்‌, பார்யை, 
பெண்‌, தாஸர்கள்‌ இவர்களுடன்‌ விவாதம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. இவர்களுடன்‌ விவாதம்‌ செய்யாவிடில்‌ ஸகல 
பாபங்களாலும்‌ விடப்படுவான்‌. ஆகையால்‌ இவர்களால்‌ 
அதிக்ஷேேமடைந்தவனாயினும்‌ ஸந்தாபமில்லாமல்‌ 
எப்பொழுதும்‌ பொறுமையுடனிருக்க வேண்டும்‌. 


ஏஏ; -- देवर्त्विक्‌ खातकाचार्यराज्ञां छायां TT: | 
नाक्रामेद्रक्तविण्मूत्तष्ठीवनोद्र्तनानि च । विप्रादिक्षत्नियात्मानो 
नावज्ञेयाः कदाचन | आमृत्योः श्रिमन्विच्छेत्‌ न कञ्चिन्ममणि 
ணிய विप्रः बहुश्रुतः | अहिः - ஏர்‌: ॥ गोत्राह्मणानलानानि 
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नोच्छिष्टो न पदा स्पृशेत्‌ । न निन्दाताडने कुर्यात्‌ पुत्रं रिष्यं च 
ताडयेत्‌ । पादेन त्वनुच्छिष्टोऽपि। 


யாக்ஞவல்க்யர்‌:- தேவதாபிம்பங்கள்‌, ருத்விக்கு, 
ஸ்நாதகன்‌, ஆசார்யன்‌, அரசன்‌, அன்யனுடைய ஸ்த்ரீ 
இவர்களின்‌ நிழலை மிதிக்கக்‌ கூடாது. ரக்தம்‌, விஷ்டை, 
மூத்ரம்‌, கோழை, தேஹத்தில்‌ தேய்த்த கல்க்கங்கள்‌, 
இவை முதலியவைகளையும்‌ மிதிக்கக்‌ கூடாது 
ப்ராம்றஹ்ணன்‌ (மிகக்கற்றவன்‌), ஸர்ப்பம்‌, க்ஷத்ரியன்‌ 
இவர்களையும்‌, தன்னையும்‌ அவமதிக்கக்‌ கூடாது. மரணம்‌ 
வரையில்‌ ஸம்பத்தை எதிர்பார்க்க வேண்டும்‌ 
எவனுடைய தோஷத்தையும்‌ வெளியிடக்‌ கூடாது. பசு, 
ப்ராம்ஹணன்‌, அக்னி, அன்னம்‌ (சாப்பிடக்‌ கூடிய வஸ்து), 
இவைகளை அசுத்தனாயிருந்து தொடக்‌ கூடாது 
சுத்தனாயிருப்பவனும்‌ காலால்‌ தொடக்‌ கூடாது. 
ஒருவனையும்‌ நிந்திக்கக்‌ கூடாது, அடிக்கக்‌ கூடாது 
புத்ரனையும்‌, சிஷ்யனையும்‌ சிகைஷக்காக (வித்யையைக்‌ 
கற்பிப்பதற்காக) அடிக்கலாம்‌ 


` मातापित्नतिभिभ्रातृजामिसम्बन्धिमातुकतैः । वृद्धबालातुराचार्सं 
वैद्यसंश्रितबान्धवैः || ऋत्विक्‌ पुरो हितापत्य भार्यादाससनाभिभिः। 
ஈனக்‌ என்னா तु ஈன लोकान्‌ जयेदरही || परङकय्यासनोचान्‌ 
गृहयानानि वर्जयेत्‌ अदन्तान्य्निहीनस्य नानमद्यादनापदि इति। 


மாதர, பிதா, அதிதி, . ப்ராதா, ஜாமிகள்‌, 
(ஸுமங்கலிகள்‌), ஸம்பந்திகள்‌, மாதுலன்‌, வ்ருத்தன்‌ (70 - 


வயதுக்கு மேலானவன்‌), பாலன்‌ (16 - 
வயதிற்குட்பட்டவன்‌), ரோகமுள்ளவன்‌, - ஆசார்யன்‌ 
(உபநயனம்‌ செய்தவன்‌), வைத்யன்‌ (வித்வான்‌, அல்லது 
வைத்யன்‌), தன்னை அண்டிப்பிழைப்பவன்‌, பாந்தவர்‌ 
` (மாதாவையும்‌ பிதாவையும்‌ சேர்ந்த உற்றார்‌), ருத்விக்கு, 
புரோஹிதன்‌, பிள்ளை, பெண்கள்‌, பார்யை, வேலைக்காரன்‌, 
ஸநாபிகள்‌ (ஸஹோதரர்கள்‌) என்ற இவர்களுடன்‌ வாயால்‌ 
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கலஹம்‌ செய்யாமலிருந்தால்‌, க்ருஹஸ்தன்‌ புண்ய 
லோகங்களெல்லாவற்றையும்‌ அடைவான்‌. படுக்கை, 
ஆஸனம்‌, தோட்டம்‌, வீடு, வாஹனம்‌ இவைகள்‌ 
. பிறருடையதாயின்‌, அவர்‌ அனுமதியின்றி அவைகளை 
அனுபவிக்கக்‌ கூடாது. அக்னியில்லாதவனின்‌ அன்னத்தை 
ஆபத்தில்லாத காலத்தில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 

शाण्डिल्यः --जुद्धि कुर्यात्तथा विद्ान्मलानां देहजन्मनाम्‌। 
कृत्तकेकनखक्मश्रुखिपक्षेषु गृही भवेत्‌ ॥ नाप्सु எரர்‌ तु 
तेजस्कामो निरीक्षयेत्‌ | निष्फलं वर्जयेत्‌ करम प्रेतधूमं नदीतरम्‌ ॥ 
नान्तरा गमनं कुर्यात्‌ देवताबकिपीठयोः इति। 


சாண்டில்யர்‌:- அறிந்தவன்‌ தேஹத்திலுண்டாகும்‌ 
முக்குகளைச்‌ சுத்தி செய்து. கொள்ள வேண்டும்‌ 


க்ருஹஸ்தன்‌ மூன்று பக்ஷ்ங்களுக்கொருமுறை கெளரம்‌ 
செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. தேஜஸ்ஸை விரும்புநெவன்‌, 
தன்‌ நிழலை ஜலத்தில்‌ பார்க்கக்‌ கூடாது. பயனற்ற 
கார்யத்தைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. பிணப்புகை நதியைத்‌ 
தாண்டுதல்‌ இவைகளை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. தேவதா 
பிம்பம்‌, பலிபீடம்‌ இவைகளுக்கு நடுவில்‌ போகக்‌ கூடாது. 

व्यासः-- न कुर्यात्‌ बहुभिः सार्धं विरोधं ब्राह्मणैस्तथा | 
आत्मनः प्रतिकूलानि परेषां न समाचरेत्‌ तिथिपक्षांश्च न ब्रूयात्‌न ` 
नक्षत्राणि निर्दिंशेत्‌। न चात्मानं wate परनिन्दां च बज॑येत्‌॥ यस्तु 
देवानृषीन्‌ विप्रान्‌ देबान्‌ बा निन्दति द्विजः | न तस्य निष्कृतिर्दशा 
WTA च मुनीश्वरैः ॥ निन्दयेदयो गुरून्‌ देगान्‌ न बेदांश्चोपबृंहयेत्‌। 
` कल्पकोटिकतं साग्रं रौरवे पच्यते नरः ॥ तुष्णीमासीत निन्दायां न 
` ब्रूयात्‌ किञ्िदुत्तरम्‌ । कर्णौ पिधाय என்ன்‌ न चैतानवलोकयेत्‌ || 
ब्जयेद्धा रहस्यानि परेषां ராகினி: | बिवादं स्वजनैः सार्धं न 
தளி कदाचन | न पापं पापिनं ब्रूयादपापं वा द्विजोत्तमः । सत्येन 
तुल्यदोषः स्यान्मिथ्या द्विरदोषवान्‌ भवेत्‌। 
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்‌ வ்யாஸர்‌:- பலருடன்‌ விரோதம்‌ செய்யக்‌ கூடாது 
ப்ராம்ஹணர்களுடன்‌ விரோதம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. தனக்கு 
. ப்ரதிகூலமாயுள்ளவைகளைப்‌ பிறருக்கும்‌ செய்யக்‌ கூடாது 
திதி பக்ஷம்‌ இவைகளைச்‌ சொல்லக்‌ கூடாது. நக்ஷத்ரங்களைக்‌ 
காட்டக்‌ கூடாது. தன்னைப்‌ புகழக்‌ கூடாது. பிறனை நிந்திக்கக்‌ 
கூடாது. எவன்‌, தேவர்‌, ருஷிகள்‌, ப்ராம்ஹணர்கள்‌, 
. வேதங்கள்‌ இவர்களுள்‌ எவரையாவது  நிந்திக்கன்றானோ . 
அவனுக்கு ` மஹர்ஷிகளாலும்‌ சாஸ்த்ரங்களில்‌ ப்ராயச்‌ 
சித்தம்‌ ` சொல்லப்படவில்லை. எவன்‌, குருக்களையும்‌, 
தேவர்களையும்‌ .நிந்திக்கன்றானோ, வேதார்த்தங்களையும்‌ 
விசாரிக்க வில்லே்யோ அவன்‌ அநேக கோடி கல்பம்‌ 
' முழுவதும்‌, ரெளரவமென்னும்‌ நரகத்தில்‌ வருந்துகிறான்‌. 
பிறர்‌ நிந்தித்தாலும்‌ மெளனமாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
மறுப்பொன்றும்‌ சொல்லக்‌ கூடாது. காதுகளை 
மூடிக்கொண்டு இருக்க வேண்டும்‌. இவர்களைப்‌ பார்க்கக்‌. 
கூடாது. பிறரின்‌ ரஹஸ்யங்களை தவிர்க்க வேண்டும்‌. 
க்ரஹித்தாலும்‌, ஒருகாலும்‌ தன்‌ ஜனங்களுடன்‌ விவாதம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. பாபியைப்‌ பாபியென்று சொல்லக்‌ 
கூடாது. பாபமில்லாதவனையும்‌ பாபியென்று சொல்லக்‌. 
கூடாது. பாபம்‌ யதார்த்தமானால்‌, பாபிக்குச்‌ சமமான 
பாபியாவான்‌. பாபம்‌ பொய்யானால்‌. இரு மடங்கு. 
பாப்முள்ளவனாவான. ` 


नक्षेतोदयन्तमादित्यं शरनं चानिमित्ततः | नास्तं यन्तं न 
वारिस्थं नोपसृष्टं न॒ मध्यगम्‌ ॥ तिरोहितं बाससा वा 
` नाददर्यदिनुगामिनम्‌ | न எரர்‌ खियमीक्षेत पुरुषं वा कदाचन ॥ न 
पयेत्‌ प्रतसंस्पर्दा न करुद्धस्य गुरोर्मुखम्‌। न तैकोदकयोश्छायां न पत्नीं 
भोजने सतीम्‌। नोदके चात्मनो रूपं न कूपे भ्र ए बा। न लङ्घयीत 
मतिमानाधितिष्ठेत्‌ कथञ्चन | नात्मानं चावमन्येत சேர்‌ यत्नेन 
वर्जयेत्‌ ॥ எயா: क्रीडेत स्वानि खानि न च स्पुरोत्‌। नामिहन्यात्‌ 
जलं पद्भ्यां पाणिना वा कदाचन ॥ न शातयेदिष्टकाभिः फलानि न 
फलेन | 
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` உதய காலத்தில்‌ ஸூர்யனையும்‌, சந்த்ரனையும்‌ 
காரணமின்றிப்‌ பார்க்கக்‌ கூடாது அஸ்தமயத்திலும்‌, 
ஜலத்திலும்‌, க்ரஹணகாலத்திலும்‌, ஆகாசத்தின்‌ - 
~ நடுவிலும்‌, வஸ்த்ரத்தால்‌ மறைத்துக்‌ கொண்டும்‌, 
கண்ணாடி முதலியதின்‌ வழியாகவும்‌. ஸூர்யனையும்‌, 
சந்த்ரனையும்‌ பார்க்கக்‌ கூடாது. வஸ்த்ரமில்லாத 
ஸ்த்ரீயையும்‌, புருஷனையும்‌ பிணத்தைச்‌ சேர்ந்ததையும்‌, .. 
` கோபத்துடனிருக்கும்‌ குருவின்‌ முகத்தையும்‌, பார்க்கக்‌ 
கூடாது. எண்ணெயிலும்‌, ஜலத்திலும்‌ நிழலையும்‌, 
சாப்பிடும்‌ பத்னியையும்‌ பார்க்கக்‌ கூடாது. கிணறு, குழி 
இவைகன்த்‌ தாண்டக்‌ கூடாது. அவைகளின்‌ மேல்‌ நிற்கக்‌ 
கூடாது நீசர்களை ' ஸேவிக்கக்‌ கூடாது க்ரூர ` 
புத்தியுள்ளவனாகக்‌ கூடாது. தன்னை அவமதிக்கக்‌ கூடாது 
ஏழைத்‌ தன்மையை அவச்யம்‌ தள்ள. வேண்டும்‌. 
ஸர்ப்பங்களாலும்‌, ஆயுதங்களாலும்‌ விளையாடக்‌ கூடாது. 
தனது இந்த்ரியங்களைத்‌ தொடக்கூடாது. கைகளாலாவது, 
கால்களாலாவது ஜலத்தை அடிக்கக்‌ கூடாது 
செங்கற்களால்‌, அல்லது பழங்களால்‌ பழங்களை உதிர்க்கக்‌ 
கூடாது 


म्लेच्छभाषां शिक्षेत न कर्षेत्‌ च पदाऽऽसनम्‌ ॥ न 
दन्तैनंखरोमाणि छिन्घात्‌ सुप्तं न बोधयेत्‌। न बालातपमासेबेत्‌ प्रेतधूमं 
बिवर्जयेत्‌। नाकारणाद्रा निष्ठीवेत्‌ स्वयं नोपानहौ हरेत्‌। न पादक्षालनं 
कुर्यात्‌ पादेनैबर कदाचन || नाचौ प्रतापयेत्‌ पादौ न कांस्ये எளிதா: | 
नातिप्रसारयेदेवं ब्राह्मणं गामथापि बा ॥ बार्य्रिगुरुविप्रान्‌ ஜனா 
शिनं प्रति ॥ नाञुद्धोऽग्निं परिचरेन देवप्रतिमां स्पृशेत्‌ ॥ ` 
नानगाहेदगाधाम्बु नाप्सुरेतः समुत्सृजेत्‌ । व्यतिक्रामेन प्रपमानाप्सु 
मैथुनमाचरेत्‌।। चैत्यवृक्षं न वै छिल्यानाप्सु छटीबनमुत्सूजेत्‌। न्‌ चाग्नि 
लक्घयेद्धीमानोपदध्यादधः कचित्‌। न कूषमवरोहेत न बीक्षेतांुचि 

कचित्‌ | 
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மிலேச்சர்களின்‌. பாஷையைக்‌. கற்கக்‌ கூடாது 
-ஆஸனத்தைக்‌ காலால்‌ இழுக்கக்‌ கூடாது. பற்களால்‌ 
நகங்களையாவது, ரோமங்களையாவ்து 'நறுக்கக்‌ கூடர்து 
தூங்குகின்றவனை எழுப்பக்‌ கூடாது. இளம்‌ . வெயிலை 
ஸேவிக்கலாகாது. பிணப்புகையைத்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. 
காரணமில்லாமல்‌ துப்பக்‌ ` கூடாது. பாதரகைைகளைத்‌ ` 
தானாகவே எடுத்துச்‌ செல்லலாகாது. காலால்‌ காலைத்‌ 
தேய்த்து அலம்பக் கூடாது. அக்னியில்‌ கால்களைக்‌ காய்ச்சக்‌ 
கூடாது. வெண்கலத்தில்‌. கால்களை அலம்பக்‌ கூடாது. 
தேவபிம்பம்‌, ப்ராம்ஹணன்‌, பசு, ஜலம்‌, அக்னி, குரு, 
ஸூர்யன்‌, .சந்த்ரன்‌ இவர்களுக்கு எதிராய்க்‌ கால்களை 
நீட்டக்‌ கூடாது. அசுத்தனாய்‌ அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்யக்‌ 
. கூடாது. தேவதா ப்ரதிமைகளைத்‌ தொடக்‌ கூடாது. அதிக 


ஆழமுள்ள ஜலத்தில்‌ முழுகக்‌ கூடாது. ஜலத்தில்‌ சுக்லத்தை. `` 


விடக்‌ கூடாது. சரணடைந்தவரைக்‌ கைவிடக்‌ கூடாது. 
ஜலத்தில்‌ ` 'மைதுனம்‌ . செய்யக்‌ கூடாது. 
அடையாளத்திற்காக உள்ள மரத்தை வெட்டக்‌ கூடாது. 
ஜலத்தில்‌ கோழையை உமியக்‌ கூடாது. அக்னியைத்‌ 
தாண்டக்‌ கூடாது. அக்னியை அடியில்‌ வைக்கக்‌ கூடாது 
கிணற்றில்‌ இறங்கக்‌ கூடாது. அசுத்தனாய்‌ எங்கும்‌ பார்க்கக்‌ 
கூடாது 


अग्रौ Tue TdT ॥ सुहन्मरणमार्तिवान ` 
स्वयं श्रावयेत्परान्‌। न मिन्धात्‌ पूर॑समयमभ्युपेतं कदाचन ॥ परस्परं 
पशून्‌ बालान्‌ पक्षिणो नावबोधयेत्‌ | सायं प्रातगगृहद्वारं भिक्षार्थं 


` . नाबधाटयेत्‌॥ स्वमग्नं नैव हस्तेन स्पृ्ेनाप्सु चिरं बसेत्‌। न वीजयेच 


எ समवायं च वर्जयेत्‌ ॥ नोपानद्वर्जितो यायान विना च 
कमण्डलुम्‌ । ना्रगरब्राह्मणादीनामन्तरेण ब्रजेत्‌ कचित्‌ ॥ 
वर्जयेन्मार्जनीरेणुं எள்‌ घटोदकम्‌ इति। | 


நெருப்பில்‌ நெருப்பைப்‌ போடக்‌ கூடாது. அக்னியை 
` அணைக்கக்‌ கூடாது. ஸுஹ்ருத்தின்‌ மரணத்தையாவது 
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கஷ்டத்தையாவது பிறருக்குத்‌ தான்‌: சொல்லக்‌ கூடாது 
. முன்‌ ஒப்புக்‌ கொண்ட உடன்‌ படிக்கையை மாற்றக்‌ 
கூடாது பசுக்கள்‌, சிறுவர்‌, பக்ஷிகள்‌ இவர்களை 
ஒருவருக்கொருவர்‌  சண்டைக்காக ' ஏவக்கூடாது. . 
மாலையிலும்‌ காலையிலும்‌ . பிச்சைக்காக வீட்டின்‌ வாயிலை : 
மூடக்‌ கூடாது. தன்‌ அக்னியைக்‌ கையால்‌ தொடக்‌ கூடாது. 
ஜலத்தில்‌ . வெகுகாலமிருக்கக்‌ - கூடாது. அக்னியை 
வஸ்த்ரத்தால்‌ வீசக்‌ கூடாது. கூட்டத்தில்‌ சேரக்‌ கூடாது: 
பாதரசைஜயில்லாமலும்‌, .கமண்டலு . இல்லாமலும்‌ - 
வெளியிற்‌ செல்லக்‌ : கூடாது. அக்னிகள்‌,' .பசுக்கள்‌, 
ப்ராம்றணர்கள்‌ முதலியவரின்‌  -நடுவில்‌ ` ஒருகாலும்‌ 
'போகக்‌ கூடாது. துடைப்பத்தின்‌ புழுதி, ஸ்நான வஸ்த்ரம்‌, 
மட்குடத்திலெடுத்த ஜலம்‌ ' இவைகளைப்‌ பரிஹரிக்க ' 
` வேண்டும்‌. ` I ` 


विष्णुपुराणे-- नावगाहेत्‌ जलौघस्य बेगमध्ये नरेश्वर | प्रदीप्तं 
वेदम न निद्ेनारोदेच्छिखरं तरोः ॥ न कुर्याद्‌ दन्तसद्धर्ष न 
कुयनिासिकारबम्‌। नासंवृतमुखो जृम्भेत्‌ श्वासकासौ विवर्जयेत्‌ 
ளி सङब्दं च इमश्रूणि च न भक्षयेत्‌ | दुष्टखरीसननिकर्षं च 
` वजयेभिरि स॑दा ॥ नैकः शून्याटनीं गच्छेन च शून्यगृहे वसेत्‌ । 
wae चै दूरतः परिवर्जयेत्‌ | उपस्पेन च व्यालान्‌ चिरं 
 . तिष्ठेन चोत्थितः | अतीव जागरस्वप्रे तद्वत्‌ स्थानासने बुधः | न सेवेत 
तथा शय्यां व्यायामं च नरेश्वर | கின: ஏரி प्राज्ञो दूरेण 
, वर्जयेत्‌ । बालातपमवद्यायं पुरोवातं च எ | विरोधं नोत्तमैर्गच्छेत्‌ 
नाधमैश्च सदा बुधः ॥ विवाहश्च. विवादश्च तुल्यङ्ीलैस्तथेष्यते | 
अप्यल्पहानिः सोढव्या नैरादथगिमं त्यजेत्‌ योषितो नावमन्येत न 
चासां विश्वसेद्धुधः | नोर्ध्वं न frig बा निरीक्षन्‌ Teg: 
युगमात्रं महीपृष्ठं नरो गच्छेद्विलोकयन्‌ | 


விஷ்ணு புராணத்தில்‌:- ஜல ப்ரவாஹத்தின்‌ 
வேகத்தின்‌ நடுவில்‌ முழுகக்‌ கூடாது. அரசனே! எரியும்‌ 
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வீட்டில்‌ நுழையக்‌ கூடாது. மரத்தின்‌ உச்சியில்‌ ஏறக்‌ 
கூடாது. பற்களை ஒன்றுக்கொன்று ,உரசக்‌ கூடாது 
மூக்கினால்‌ சப்தம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. வாயை மூடாமல்‌ . 
கொட்டாவி விடக்‌ கூடாது. இருமல்‌, தும்மல்‌: இவைகளை: 
விடவேண்டும்‌. அதிகமாயும்‌, சப்தத்துடனும்‌ சிரிக்கக்‌ 
“ கூடாது. .மீசையைக்‌ கடிக்கக்‌ கூடாது. எப்பொழுதும்‌ . 
இரவில்‌ துஷ்ட ஸ்த்ரீகளின்‌ ` ஸமீபத்தை தவிர்க்க = 
வேண்டும்‌. கூன்யமான காட்டில்‌ ஒருவனாய்ச்‌ செல்லக்‌ 
கூடாது. சூன்யமான வீட்டில்‌ வஸிக்கக்‌ கூடாது.. ஸ்நான 


ப ஜலத்தால்‌ நனைந்த பூமியைத்‌ ' தூரத்தில்‌ பரிஹ்ரிக்க 


வேண்டும்‌. பாம்புகளின்‌ ஸமீபத்திற்‌ செல்லக்‌ கூடாது... 


` எழுந்தவன்‌ வெகுகர்லம்‌ நின்றிருக்க்க்‌ கூடாது. அதிகமாய்‌. . - 


விழிப்பது, அதிகமாய்த்‌ தூங்குவது, அதிகமாய்‌ நிற்பது, 
அதிகமாய்‌ ` உட்கார்ந்திருப்பது, ` அதிகமாய்ப்‌ 


யடுக்கையிலிருப்பது, அதிகமாய்‌ தேஹப்பயிற்சி ` 


செய்வது இவைகளையும்‌  தவிர்க்க்‌ .... வேண்டும்‌. . 
`. புற்களுள்ளதும்‌, ` ` கொம்புள்ளதுகளுமான. ॐ० ` 
ப்ராணிகளைத்‌, தூரத்தில்‌ பரிஹரிக்க வேண்டும்‌. இளம்‌ 
வெயில்‌, பனி, கீழ்காற்று இவைகளை தவிர்க்க வேண்டும்‌. ` 
அறிவுடையவன்‌, சிறந்தவருடனும்‌, தாழ்ந்தவருட்னும்‌ 
` விரோதிக்கக்‌ கூடாது. விவாஹமும்‌, விவாதமும்‌ தனக்குச்‌ 
சமமானவருடன்‌ செய்யப்பட . வேண்டும்‌. கொஞ்சமும்‌ ` 
குறைவானாலும்‌ அதைப்‌ பொறுக்க வேண்டும்‌, 
-விரோதத்தால்‌ "பணத்தின்‌ வரவை: விடவேண்டும்‌. 
ஸ்த்ரீகளை.அவமதிக்கக்‌ கூடாது. அவர்களை நம்பக்‌ கூடாது 
ஆகாசத்தையோ, - பக்க்ங்கேயோ; ` தூரத்திலுள்ள. 
ஸ்தலத்தையே பார்த்துக்‌. கெண்டு திரியக்‌. கூடாது. 
நுகத்தடி அளவுள்ள 'பூமிபாகத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு . । 
நடக்க வேண்டும்‌ । 


स्मृत्यन्तरे — दिगम्बरं मुक्तकच्छं तथा कौपीनधारिणम्‌। ` 
गृहस्थं भजते ताबदलक्ष्मीः कलदोत्सुका || दीपच्छाया नरच्छाया 
नसखकेञनखोदकम्‌। अजारजः खररजः तथा संमार्जनीरजः ॥ स्रीणां 
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पाद्रजश्चापि शक्रस्यापि श्रियं हरेत्‌ ॥ हनि्ग॑न्धो गवां रेणुः वेदानां 
ध्वनिरेव च । अपिः गोदोहमात्नेण सर्वपापं व्यपोहति ॥ 
द्रव्याणामुत्तमानां च लङ्घने श्रीर्विनक्यति । तथाऽधमानां गृह्णाति 
तमलक्ष्मीश्च सत्वरम्‌ | AEE लक्ष्यते नित्यं रज्गवङ्कबनुलेपनम्‌। TEE 
वसते लक्ष्मर्नित्यं पुण्यकलान्व्िता इति। 


`, प्रफ्रणछए ஸ்ம்ருதியில்‌:- -வஸ்த்ரமில்லாதவனும்‌, 
கச்சமில்லாத வனும்‌, கெளபீனம்‌ மட்டில்‌ தரித்தவனுமான 
க்ருஹஸ்தனைக்‌ கலஹத்தில்‌ ப்ரீதியுள்ளவளான மூதேவி 
அடைகின்றாள்‌. தீபத்தின்‌ நிழல்‌, மனிதன்‌ நிழல்‌, 
 வஸ்த்ரஜலம்‌, கேசஜலம்‌, நகஜலம்‌, ஆட்டின்‌ புழுதி, 
கழுதையின்‌ புழுதி, துடைப்பத்தின்‌ புழுதி, ஸ்த்ரீகளின்‌ 
கால்புழுதி இவைகள்‌ இந்த்ரனின்‌ . ஸம்பத்தையும்‌ 
அகற்றும்‌. ஹவிஸ்ஸின்‌ வாஸனை,: பசுக்களின்‌ தூளி 
வேதங்களின்‌ ஒலி இவை கால்நாழிகையளவு 
ஸேவிக்கப்பட்டாலும்‌. ஸகல பாபங்களையுமகற்றும்‌. 
சிறந்த வஸ்துக்களைத்‌ தாண்டினால்‌ ஸம்பத்து விலகும்‌. 
- தாழ்ந்த வஸ்துக்களைத்‌ தாண்டினால்‌ அவனை மூதேவி 
சீக்கிரமாய்ப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்கிறாள்‌. எந்த வீட்டில்‌ 
நித்யமும்‌ மெழுகுதலும்‌, கோலமும்‌ காணப்படுகிறதோ 
“அந்த வீட்டில்‌ புண்யகலைகளுடன்‌ கூடிய லக்ஷ்மீ. 
எப்பொழுதும்‌ வஸிக்கின்றாள்‌. श । 


` सङ्गहे-- अजखरकरभश्वपादपांसुः तुषकणिका 
गृहमार्जनीरजश्च । னாள்‌ मरुदपि देहभृतां 
करोत्यलक्ष्मीम्‌ || अनवधानतया गृहमार्जनी ea यद्यपि गात्नमथ 
क्षणात्‌। रसि दीपरिखा च यदा भवेत्‌ कनकयुक्तजलेन विदोधयेत्‌। 
अच्छिद्रकुम्भसुततोयधारासरानं नखदमश्रुरिरोरुहाम्भः | ரா 
देहाम्बु परस्य पुंसां दारिद्रय दुः खाजयमृत्युदं स्यात्‌ इति। 


ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- ஆடு, கழுதை, . ஒட்டகம்‌, நாய்‌ 
இவைகளின்‌ கால்‌. புழுதியும்‌, உமி, தவிடு இவையும்‌, 
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துடைப்பத்தின்துர்ளியும்‌, பிறரின்‌ வாய்‌, பிற்ரின்‌ வஸ்த்ரம்‌, 
முறம்‌ இவைகளின்‌ .க்ர்ற்றும்‌ மனிதரின்‌ தேஹ்த்தில்‌ 

. ஸ்ம்ப்ந்தித்தால்‌ , தர்ரித்ரியத்தைச்‌ செய்யும்‌ 
கவ்னமின்மையால்‌ வீட்டின்‌ துடைப்பம்‌ தேஹத்தில்‌ 
பட்டாலும்‌, தீபத்தின்‌ ஜ்வர்லை தலையில்‌ பட்டாலும்‌ ` 
உடனே. ஸ்வர்ணத்துடன்‌ கூடிய ஜ்லத்தால்‌ சுத்தி செய்ய 
வேண்டும்‌. மூக்கு த்வ்ர்ரமில்லர்த குட்த்தினின்றும்‌ 
வெளிவரும்‌ ஜல்த்த்ர்ல்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வதும்‌, ந்கம்‌, மீசை, 
தலைமயிர்‌ இவைகளின்‌ ஜல்மும்‌, பிறரின்‌ ஸ்நர்னஜ்லமும்‌, 

. தேற ஜலமும்‌, தேஹ்த்துடன்‌ ஸ்ம்பந்திப்பதும்‌, `. 

. மனிதனுக்கு, த்ரித்ரத்த்ன்மை; துக்கம்‌, அபஜ்யம்‌, மரணம்‌ ` 
. இவைகளைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌ 

ஏர; _ पूर्ण ग्रामानिष्करमेणंप्रेशनानि ीलयेदुत्तरेण 

वा। सर्वान्‌ रागान्‌ वासंसि वंजयेत्‌ कृष्णं च स्वाभाविकम्‌| दिवा च 
शिरसः प्राबरणं बंजयेन्मू्पुरीषयोः कमं परिदीप्यं | Eee च गां 

எனி संसृष्टं चं वंत्सेनानिमित्ते । नांधेनुमधेनुरिति 
ब्रूयाद्धनुभव्येत्येव ब्रूयात्‌ । न भद्रं द्रमति ब्रूयात्‌ पुण्यं प्र्स्त॑मित्येव 
ब्रूयात्‌। बत्सतन्तीं च नोपरि गच्छेत्‌ NET च नांतीयात्‌। नासौ 
मे सपत्न इति ब्रूयाचद्यसौमे सपं ईति ब्रयादंदविषन्तं भ्रातृव्यं जनयेत्‌। 
नन्द्रधनुरिति परस्मै प्रब्रव पत॑तः संचंक्षीत इतिं । स्पृष्तं - 
सस्यधान्यादिकं भक्षयन्तीं गावं स्वामिने न ब्रुयात्‌ । भविष्यन्ती 
धनुर्धेनुभन्या। वत्सानां बन्धंनी रसुर्वत्सतंन्ती |e - डोलास्तेम्भौ | 
तयोर्मध्ये न गच्छेत्‌। पततः - पक्षिणः संद्ीभूय स्थितान्‌ नं सक्षी - ` 
इयन्त एत इति न गेणयेदित्यंर्थः । 





ஆயபஸ்தம்பர்‌: - க்ராம்த்திலிருந்து வெளியிற்‌: . 
சென்றாலும்‌, வெளியிலிருந்து கீர்ரம்த்திற்குள்‌ ` 
ப்ர்வேசித்தாலும்‌; கிழக்கு அல்லது வடக்கு வழியரய்ச்‌ 
செல்ல வேண்டும்‌; நுழைய வேண்டும்‌. வஸ்த்ரத்தில்‌ 
எவ்விதமான்‌ . சாய்த்தையும்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌ 
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இயற்கையால்‌ கறுப்பான ' கம்பளி ` முதலியதையும்‌ 
` உடுத்தக்‌ கூடாது. பகலில்‌ வஸ்த்ரம்‌ முதலியதால்‌ தலையைச்‌ 
.சுற்றிக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது. மலமூத்ர விஸர்ஜனத்தைத்‌ 
தவிர்த்து. பயிர்‌, தான்யம்‌ முதலியதைத்‌ தின்னும்‌ பசுவை 
உடையவனிடம்‌ சொல்லக்‌ ` கூடாது கன்று 
ஊட்டும்போதும்‌ சொல்லக்‌ கூடாது, காரணமில்லாவிடில்‌ 


` கறவை இல்லாத பசுவை அவ்விதம்‌ சொல்லக்‌ கூடாது 
` `. கறக்கப்‌ போகும்‌ பசு என்றே சொல்ல வேண்டும்‌. (பத்ரம்‌ 


மங்களம்‌) ப்த்ரமல்லாததை ` பதீரமென்று சொல்‌ 
வேண்டும்‌. புண்யம்‌, ப்ரசஸ்தம்‌ என்ற பதங்களால்‌' 
- சொல்ல வேண்டும்‌. கன்றின்‌ தும்பைத்‌ தாண்டிச்‌ செல்லக்‌ 
கூடாது. ஊஞ்சல்‌ ஆடுவதற்காக - நிறுத்தப்பட்டுள்ள 


` = தூண்களின்‌ நடுவில்‌ போகக்‌ கூடாது. ஒருவனையும்‌, “இவன்‌ ` 


` எனக்குச்‌ சதீரு' என்று. சொல்லக்‌ கூடாது: அவ்விதம்‌ 
-. சொல்வானாதில்‌, . த்வேஷிப்பவனாகிய ' . சத்ருவை . 
` உண்டாக்கிக்‌ கொள்வான்‌. “'இதோபார்‌ இந்த்ரதனுஸ்‌” 
என்று பிறனுக்குச்‌ சொல்லக்‌ கூடாது..வானத்தில்‌ பறக்கும்‌ 
றவைகளை எண்ணக்‌ கூடாது 
स एन — नित्यमुदधानान्यद्धिररिक्तानि स्युगहमेधिनो व्रतम्‌ 
इति ॥। गृहे यावन्त्युदधानानि - ஏக்‌ घटकरकादीनि, तानि सदा 
` ` अद्धिररिक्तानि स्युरित्यर्थः ।। TTT च वर्जयेत्‌ प्रइनं च न 
. . वि्रूया दथाप्युदाहरन्ति - मूलं तूलं बृहति दुर्बिवक्तुः प्रजां TTT 
- हिनस्ति। धर्मप्रह्ाद न कुमालनाय रुदन्‌ ह मृत्युव्युवाच प्रषनमिति। 


| गार्दभं यानमारोहणे निषमारोहणावरोहणानि च वर्जयेत्‌ बाहुभ्यां च . 


नदीतरं नानं च सांशयिकीम्‌ इति ॥ प्रकनं - पष्ट दुरनिरूपमथं ` 
मिदमित्थमिति विविच्य न ब्रूयात्‌ । -अपि च अस्मिनर्थे 


` . இசி दर्विगक्तुः तदेव दुर्वचनं मूलं तूलं च वृहति। मूलं -. 
: पित्रादयः । तूल - आगामिनी संपत्‌) तदुभयमप्यत्पाटयति । प्रनादिकं ` ` 


च हिनस्ति। अतो दुर्विबचनसम्भवात्‌ प्रइनमाजमेब न निब्रूयात्‌। 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்‌நிக காண்டம்‌ அநுபந்தம்‌ 513 ` 

। ஆபஸ்தம்பரே:- குடம்‌, சருவம்‌ முதலிய ஜல 
பாத்ரங்களெல்லாம்‌ ப்ரதிதினம்‌ ஜலத்தால்‌ நிறைந்திருக்க 
“வேண்டும்‌. இது க்ருஹஸ்தரான தம்பதிகளின்‌ வ்ரதமாம்‌. 
ஆயபஸ்தம்பரே:- நகரத்தில்‌ அடிக்கடி ப்ரவேசிப்பதை: 
, வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. கேள்வியை, “இவ்விதம்தான்‌ இது 
என்று நிச்சயமாய்ச்‌ சொல்லக்‌ கூடாது. இவ்விஷயத்தில்‌ 
ச்லோகத்தை முன்னோர்கள்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
.. “மூலம்‌ தூலம்‌ + ப்ரச்னம்‌'. என்று. இதன்‌ பொருள்‌ - 
நிர்ணயிக்க முடியாத விஷயத்தை நிர்ணயித்து எவன்‌. 
மாறுதலாய்ச்‌ சொல்லுகின்றானோ அவனது துஷ்ட 
நிர்ணயம்‌, .... அவனது மூலத்தையும்‌ . (பிதா 
முதலியவர்களையும்‌), தலத்தையும்‌ (வரப்போகும்‌ 
ஸம்பத்தையும்‌), ப்ரஜைகளையும்‌, பசுக்களையும்‌, வீடு 
. முதலியதையும்‌ . அழிக்கும்‌. . ஆகையால்‌, . பிசகான 
. நிர்ணயத்தைச்‌ சொல்ல நேரிடுமாகையால்‌, எவ்வித தர்ம . 
ப்ரச்னத்தையும்‌ நிர்ணயித்துச்‌ சொல்ல்க்‌ கூடாது 


 . इतिहासोऽज--कस्यचिहषेः धर्मपह्णादः कुमालनश्च द्वौ 
शिष्यावास्ताम्‌ । तौ कदाचिदरण्यात्‌ महान्तौ समिद्धारावाहृत्य 
` श्रमादाचार्यगृहे प्राक्षिपताम्‌। तयोरेकेनाचार्यपत्रः रि्राक्रान्तो मृतः। 
ततः शिष्यावाहूयाचार्यः पप्रच्छ केनायं मारित इति | तावुभावपि न ` 
मयेत्युचतुः | ततो मुनिर्ृत्युमाहूय पप्रच्छ | केनायं व्यापादित इति। 
ततो मृत्युः रुदनेवं प्रइनं व्युवाच ~ विविच्य कथितवान्‌ । हे 
धर्मप्रह्ाद ! எ -कुमालनाय- ` कुमालनस्य नेदं पतनीयमिति | 
तवास्तीत्यथद्भम्यत इति रुदन्‌ न्युबाचेत्यर्थः | 
இவ்விஷயத்தில்‌ இதிஹாஸம்‌ இவ்விதமுளது - ஒரு 
ருஷிக்குத்‌ தர்ம ப்ரஹ்லாதன்‌ என்றும்‌, குமாலனன்‌ என்று 
இரு சிஷ்யர்கள்‌ இருந்தனர்‌. அவ்விருவரும்‌ ஒருநாளில்‌ ` 
காட்டினின்றும்‌ பெரிதாகிய இரண்டு ஸமித்துக்‌ 
. கட்டுகளைக்‌ கொண்டு வந்து, ச்ரமத்தால்‌ கண்ணால்‌ கீழே 
பாராமலே ஆசார்யன்‌ க்ருஹத்தில்‌ எறிந்தனர்‌: ஒரு 
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கட்டினால்‌ ஆக்ரமிக்கப்பட்டு அங்கிருந்த ஆசார்யனின்‌ | 
ஆண்‌ குழந்தை மரித்து விட்ட்து. பிறகு ஆசார்யன்‌ 
சிஷ்யர்களை அழைத்து “எவனால்‌ இந்தச்‌... சிசு : 
கொல்லப்பட்டது”? என்று கேட்டார்‌ அவ்விருவரும்‌ 
“என்னாலல்ல” என்றனர்‌. பிறகு பதிதனான. சிஷ்யனைத்‌ 
தள்ளுவதற்கும்‌, தோஷமில்லாதவனை கீரஹிப்பதற்கும்‌ 
முடியாதவராய்‌ அந்த ருஷி, ம்ருத்யு தேவனைக்‌ கூப்பிட்டு 
'எவனால்‌ இக்குழந்தை கொல்லப்பட்டது” - என்று 
கேட்டார்‌. பிறகு தர்ம ஸங்கடத்தில்‌ விழுந்துள்ள 
ம்ருத்யுதேவன்‌, கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ கொண்டே கேள்வியை 
விளக்கினான்‌. எவ்விதமெனில்‌,. ‘ஹே தர்ம ப்ரஹ்லாத! . 
. இந்தப்‌ பதனீயகார்யம்‌ குமாலனுடையதல்ல” என்று “ஹே 
தர்ம ப்ரஹ்லாத! உன்னால்‌ இது செய்யப்பட்டது” என்று 
। சொல்ல வேண்டியதில்‌ அன்யனுக்கு இல்லை என்று 
சொல்லப்பட்டது. ஆனாலும்‌ மற்றவனுக்கு இருக்நெது ` 
என்பது பொருளால்‌ தோன்றுகிறது என்று நினைத்துக்‌ 
கண்ணீர்‌ விட்டவனாய்ச்‌ சொன்னான்‌ ம்ருத்யுதேவன்‌ என்று. 
सएव -- दिवाऽऽदित्यः सत्वानि गोपायति नक्तं चन्द्रमा 
स्तस्मादमावास्यायां ரானார்‌ स्वाधीय आत्मनो गुप्तिमिच्छेत्‌, 
प्रीयत्यब्रह्मचयम्यां काले चर्यया च सह வர रान्न सूयांचन्द्रमसौ 
नसतो न कुसृत्या ग्रामं uff प्रनिरेनमो रुद्राय वास्तोष्पतय 
इत्येतामृचं जपेदन्यां वा रद्रीम्‌ इति ॥ स्वाधीयः - ஏரா आत्मनो 
ரர்‌ - रक्षामिच्छेत्‌। केन प्रकारेण ९ प्ोयत्येन, ब्रह्मचर्येण, काठे चर्यया 
- कालकृतदेवार्चन जपादिकया च | कुसृत्या - कुमार्गेण | अन्यां बा 
रौद्रीं - इमां रुद्राय तवस इत्यादिकामित्यं्थंः || 
ஆபஸ்தம்பரே:- 'ப்கலில்‌ ஸூர்யன்‌ ப்ராணிக்ளைக்‌ 
காக்கிறான்‌. ராத்ரியில்‌ சந்த்ரன்‌ காக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ 
அமாவாஸ்யையில்‌ ராத்ரியில்‌ அதிகமாகத்‌ தன்னைக்க்ர்க்க்‌ 


` விரும்ப வேண்டும்‌, சுத்தியாலும்‌, ப்ரம்ஹசர்யத்தாலும்‌, ` 
` கர்லத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ தேவார்ச்சனம்‌, ஜபம்‌ 
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` முதலியதாலும்‌ இந்த அமாவாஸ்யையின்‌ ராத்ரி 
முழுவதும்‌, ஸமூர்யனும்‌, சந்த்ரனும்‌ சேர்ந்து ` 
வஸிக்கின்றார்கள்‌. குறுக்கான வழியால்‌ க்ராமத்திற்குள்‌ 
ப்ரவேசிக்கக்‌ கூடாது. ப்ரவேசித்தால்‌ பிறகு நமோ 
ருத்ராய வாஸ்தோஷ்பதயே' என்ற ருக்கை ஜபிக்க. 
வேண்டும்‌. அல்லது ருத்ர தேவதாகமான வேறு : 
 ருக்கையாவது ஜபிக்கலாம்‌. “இமாம்‌ ருத்ராய* என்பது 
முத்லியதை என்பது பொருள்‌. = ` 


अत्र वाजसनेयिनां गृह्ये — वनं पवेक्ष्यननुमन््रयते नमो रुद्राय . 
वनसदे स्वस्ति मा संपारयेति पन्थानमारोक्ष्यननुमन्तयते नमो रुद्राय 
पथिषदे स्वस्ति मा संपारयेति, अपः प्रवक्ष्यननुमन्यतेः नमो 
रुद्रायाप्सुषदे स्वस्ति मा संपारयेति, तस्मात्‌ किञ्चन कर्मं कुर्वन्‌ 
स्यात्‌ तत्सर्व नमो रुद्रायेत्येब कुर्यात्‌ स्वो ह्येष रुद्र इति श्रुतिः इति। 


இதில்‌, . வாஜஸநேயிகளின்‌ . க்ருஹ்யத்தில்‌:- 
வனத்தில்‌ நுழையும்‌ போதும்‌, வழியில்‌ நடக்கும்‌ போதும்‌, 


ஜலத்தில்‌ - இறங்கும்‌ . போதும்‌, ` தனித்தனியே 
சொல்லப்பட்டுள்ள ருத்ர மந்த்ரங்களை ஜபிக்க்‌ வேண்டும்‌. . ` ` 


ஆகையால்‌ எந்தக்‌ ` கார்யத்தைச்‌ . .செய்யப்‌ . 
 போகிறவனாயினும்‌, 'நமோ ருத்ராய” என்று சொல்லியே 
. செய்ய வேண்டும்‌. எதுவும்‌ இந்த ருத்ரனே என்கின்றது ` 
வேதம்‌ । 
` . गौतमः - न रूढश्मश्रुरकस्मानाग्रिमपश्चं युगपद्धारयेत्‌ न ` 
Wed तुंषकरीषकपालामेध्यान्यधितिष्ठेन म्लेच्छाङच्यधाम्किः . ` 
संहं सम्भाषेत सम्भाष्य पुण्यकृतो.मनसां ध्यायेत्‌ ब्राह्मणेन बा सह : `. 
सम्भाषेतं | अधेनुं धेनुभन्येति ब्रूयादभद्रं भद्रमिति | कपालं . 

 मेगालमिति | मणिधनुरितीन्द्रधनुर्गा धर्यन्तीं परस्मै எனி नं चैनां 
WTAE वादं afd eT पापीयसा्वेलेखन कुदवारपरनेबन 
` भयसिंहमोजनोन्त्ययेक्षण  पादपादधाबनीसंन्दौस्थभोजन ` 
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` नदौबाहूतरण वृक्षविषमारोहणाबरोहण प्राणव्यायच्छनानि च वर्जयेन्न 
सन्दिग्धां नावमधिरोहेत्‌ सर्वत एवात्मानं मोपायेन्न प्रावृत्य रिरोऽहनि 
पर्येत्‌ प्राबृत्य तु राजौ मून्नोचारे च इति ॥ पापीयसाऽवलेखनम्‌ 
अशुचिना काष्ठादिना हिरः प्रभृतेः कण्डूयनम्‌ | अत्र तृतीयाया 
अलुक्छान्दसः | अजजन्त्यवेक्षणम्‌ - तैलाभ्यङ्गं कुर्न्त्या अबेक्षणम्‌। ` 
पादपादधाबनम्‌ - पादेन पादस्य प्रक्षालनम्‌। आसन्दी पीठिकादिः | 
प्राणन्यायच्छनम्‌ - प्राणोपरोध्युह्क्घनम्‌ | सर्वतः - स्वेभ्योऽप्यं 
` पायेभ्यः। प्रावृत्य तु रात्राविति, प्रावृत्यैव पयटेदित्यर्थः | 
கெள்தமர்‌: - காரணமின்றி மீசையை வளர்த்திருக்கக்‌ 
கூடாது. நெருப்பையும்‌, ஜலத்தையும்‌ ஒரே ஸமயத்தில்‌ 
தரிக்கக்‌ கூடாது. சாம்பல்‌, மயிர்‌, உமி, உலர்ந்த சாணம்‌, 


. ஓடு. அசுத்த வஸ்துக்கள்‌ இவைகளில்‌ நிற்கக்‌ கூடாது 
ம்லேச்சர்‌, அசுத்தர்‌, பாபிகள்‌ இவருடன்‌ பேசக்‌ கூடாது 


` . பேசினால்‌ புண்யம்‌ செய்தவர்களை மனதால்‌ த்யானிக்க 


.வேண்டும்‌. அல்லது .ப்ராம்ற்ணனுடன்‌ பேச வேண்டும்‌. 
கறவை இல்லாத பசுவைக்‌ கறக்கப்‌ போகும்‌. பசு என்று 
சொல்லவும்‌. அபத்ரமானதையும்‌  பத்ரமென்று 
சொல்லவும்‌. கபாலத்தைப்‌ பகாலமென்று ` சொல்லவும்‌ 
இந்த்ர தனுஸ்ஸை மணிதனுஸ்‌ என்று சொல்லவும்‌ 
கன்றினால்‌ ஊட்டப்படும்‌ பசுவைப்‌ பிறனுக்குக்‌ காட்ட 
கூடாது. அதைத்‌ . தடுக்கவும்‌ கூடாது ஆக்ரஹத்துடன்‌ 
` பேசுதல்‌, வெளியில்‌ சந்தனம்‌, புஷ்பம்‌ இவைகளைத்‌ 
` தரித்தல்‌, அசுத்தமான கட்டை முதலியதால்‌ தலை 
முதலியதைச்‌ சொரிந்து கொள்வது, குறுக்கு ` வழியாய்‌ 
| ப்ரவேசித்தல்‌, பார்யையுடன்‌ சேர்ந்து . புஜித்தல்‌,. 
- எண்ணெய்‌ : தேய்த்துக்‌ கொள்ளும்‌ ` பார்யையைப்‌ 


^ „` : பார்ப்பது, காலால்‌ காலைத்‌ தேய்த்து அ௮லம்புதல்‌,. பீடம்‌ 


*முதலியதில்‌ வைத்ததைப்‌ புஜித்தல்‌, நதியை நீந்தித்‌ . 
` தூண்டுவது, வ்ருக்ஷத்திலும்‌,; ' மேடுபள்ளங்களிலும்‌ 
 . . ஏறுவது இறங்குவது, மூச்சை அடக்கித்‌ . தாண்டுவது 
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முதலியதைத்‌ - தவிர்க்க ` வேண்டும்‌. ०४ 0527580 . 
திடமான ஓடத்தில்‌. ஏறக்‌ கூடாது. . எவ்வித... 
அபாயங்களினின்றும்‌ தன்னைக்‌ காக்க வேண்டும்‌. பகலில்‌ 
தலையை மறைத்துக்‌ கொண்டு நடக்கக்‌ கூடாது. ராத்ரியில்‌ 
மறைத்துக்‌ கொண்டே ' நடக்க. வேண்டும்‌. 
. மலமூத்ரவிஸர்‌ஜனத்திலுமப்படியே 
ட சாவா 
पूर्वाह्नमध्यन्दिनापराह्ञानफलान्‌ कुयिथारक्ति धर्मार्थकामेभ्य स्तेषु 
तु धर्मोत्तरः स्यान नम्रां परयोषितमीक्षेत न पदाऽऽसनमाकर्षेन 
शिश्नोदरपाणिपादवाक्वकषुश्चापलानि कुयच्छिदन मेदन विलेखन . 
विमर्दनावस्फोटनानि नाकस्मात्‌ कुयन्नोपरि बत्सतन्तीं गच्छेत्‌ न कुलं 
कलः स्यान यज्ञमवृतो गच्छेत्‌ दर्नाय तु कामं 
प्रकञस्तमङ्गल्यदेवायतनचतुष्पथान्‌ प्रदक्षिणमावर्तेत मनसा बा तत्‌ 
समग्रमाचारमनुपालयेदापत्कल्पो यचरात्मवन्तो वृद्धाः सम्यण्निनीता 
डम्भलोभमोहवियुक्ता बेदनिद आचक्षते तत्‌ समाचरेत्‌ इति 


கெளதமரே:- பாதரகைக்‌ தரித்தவனாய்‌, “போஜனம்‌, 
உட்காருதல்‌, -அபிவாதனம்‌, : நமஸ்காரம்‌: இவைகளைச்‌ | 
செய்யக்‌ கூடாது. முன்பகல்‌, நடுப்பகல்‌, பின்பகல்‌ ` 
இவைகளை, ` தர்மார்த்த . ' காமங்களை யதாசக்தி = 
. ஸம்பாதிக்காமல்‌ வீணாக்கக்‌ கூடாது. அம்மூன்றிலும்‌ -. 
` தர்மத்தை அதிகமாய்‌ = ` ஸம்பாதிக்க வேண்டும்‌: 
வஸ்த்ரமில்லாத அன்ய ஸ்த்ரீயைப்‌ பார்க்கக்‌: கூடாது 
காலால்‌ ஆஸனத்தை இழுக்கக்‌ கூடாது. சிச்னம்‌; வயிறு, 
கைகள்‌, கால்கள்‌, வாய்‌, கண்‌ இவைகளில்‌ சபலத்‌ .' 
தன்மையைச்‌ ` செய்யக்‌ கூடாது. புல்‌ - முதலியதைக்‌ ` 
கிள்ளுதல்‌, உடைத்தல்‌, நகங்களால்‌ - ஜறுதல்‌, 
தூள்செய்தல்‌, சப்தம்‌ செய்தல்‌, அங்கங்களைச்‌ சொடுக்குதல்‌ 


... இவைகளை அகாரணமாய்ச்‌ . செய்யக்‌ கூடாது. கன்றின்‌ 
` ` தும்யைத்‌ தாண்டிச்‌ செல்லக்‌ கூடாது. ஒருகுலத்திலிருந்து 


மற்றொரு குலத்திற்குப்‌ புத்ரனாய்ப்‌ . போகக்‌ கூடாது 
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வரிக்க்ப்படாமல்‌ யாகத்திற்குத்‌ 5 @ क ०५7० ` போகக்‌ 
கூடாது. தர்சனத்திற்கு மட்டில்‌ போக்ல்ரம்‌. பசு முத்லிய 
சிற்ந்த வஸ்துக்களையும்‌, பூர்ண்கும்பம்‌ ருற்தலிய்‌ மங்கள 
வஸ்துக்களையும்‌, தேவாலயங்களையும்‌; . நாற்சந்தியையும்‌ 
. ப்ரதக்ூஷிணமாய்ச்‌ செல்ல வேண்டும்‌. முடியாவிடில்‌ 
மனதினாலாவது அந்த ஆசாரத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டு 
அது ` புஷ்கலமாய்‌ ஆகின்றது. இது ஆபத்கல்பம்‌. | 
. ஜிதேந்த்ரியரும்‌, குருக்களால்‌ நன்கு சிக்ஷிக்கப்பட்ட வரும்‌, 
வஞ்சனை, பேராசை, தவறான ஜ்ஞானம்‌ . இவை 
இல்லாதவரும்‌, வேதமறிந்தவருமான வ்ருத்தர்கள்‌ எதைச்‌ 
சொல்லுகின்றனரோ அதைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
बोधायनः -- वैणवं दण्डं धारयेद्रुक्मकुण्डले चं पदा पदस्य 
प्रक्षालनमधिष्ठानं च बजयेच्छुक्ता रूक्षाः परुषवाचो न बरूयान 
कूपमबेक्षेत न गतंमवेक्षेत न त्रोपविरेद्यत एनमुत्थापयेत्‌ पुररेणु 
कुण्ठितङरीरस्तत्परिपूर्णनेजबदनस्तु नगरे सन्‌ सुनिय॑तीत्मा 
सिद्धिमनाप्स्यतीति न तदस्ति | रथांश्गजधान्यानां गवां चैवं रजः 
शुभम्‌ | अप्रशस्त समृहुन्याः श्वाजाविखरबाससाम्‌ । पूज्यान्‌ पूजयेत्‌ 
इति। 


போதாயணனர்‌:- வேணு தண்டத்தையும்‌, ஸ்வர்ண 
காலை அலம்பக்‌ கூடாது. கரலின்மேல்‌ காலை வைத்துக்‌ 
கெர்ள்ள்க்‌ கூடாது. அசுத்தங்களும்‌, கடின்மாரயும்‌, 
இரைச்சலுள்ளதாயுமுள்ள வார்த்தைகளை தவிர்க்க 
வேண்டும்‌: கிணற்றையும்‌, . பள்ளத்த்ர்க்கையும்‌ எட்ட்ப்‌ ` 
` பரரர்க்கக்‌ கூடாது. எங்கு உட்கர்ர்ந்தால்‌ இவனை . 
எழுப்புவானோ அங்கு உட்கர்ர்க்‌ கூடாது. பட்டணத்துப்‌ 
புழுதியர்ல்‌ - பூசப்பட்ட சரீர்முடையவனும்‌; அத்னால்‌ 


“நிறைந்த க்ண்‌, வாய்‌ இவைகளை உடைய்வனுமாய்‌ 


நகரத்தில்‌ வஸிப்பவன்‌ சுத்தனாயிருந்தால்‌ ஸித்தியை 
அடைவான்‌ என்பதில்லை. (ஏனெனில்‌) தேர்‌, குதிறை, 
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யானை, தான்யம்‌, பசுக்கள்‌ இவைகளின்‌ புழுதி சுபமாகும்‌ 
துடைப்பம்‌, நாய்‌, ஆடு, செம்மறி ஆடு, கழுதை, வஸ்த்ரம்‌ 


இவைகளின்‌ புழுதி அசுத்தமாம்‌. பூஜ்யர்களைப்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌ ப 


देवलः-आत्मानं न शपेद्‌ दोषा न व्रजेन्‌ உரன்‌ । न 
नक्तं विकलिखेद्धूमिं गाश्च रात्रौ तु न स्पृरोत्‌॥ ब्राह्मणाच्नृपतीन्‌ वृद्धान्‌ 
स्वांश्च शान्तान्‌ यतीनपि। नाक्रो्ेनावमन्येत पूजयेद्‌ दैवतं तथा || यः 
काष्ठपादुकारूढो गृहात्‌ परगृह ब्रजेत्‌ । तं तु दृषा दुराचारं सूर्यश्चैव 
निमीलति इति। अपरार्के- छाया स्यादासव्स्तु दुहिता कृपणस्तथा ।.. 
- तस्मादेतैरधिक्षिप्तः सहेत ह्यज्वरः सदा इति ॥ माकण्डेय 
असत्प्रलापमनृतं वाक्पारुष्यं च वर्जयेत्‌ | असच्छास्रमसद्वादम- 
सत्सेनां च वै नरः इति। 


। தேவலர்‌:- குற்றத்தால்‌ தன்னைத்‌ திட்டிக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடாது. இரவில்‌ வழிநடக்கக்‌ கூடாது. பகலில்‌ தூங்கக்‌ 
கூடாது. இரவில்‌ பூமியைக்‌ றக்‌ கூடாது. பசுக்களையும்‌ 
தொடக்‌ கூடாது. ப்ராம்ஹணர்‌, அரசர்‌, வ்ருத்தர்‌, 
பந்துக்கள்‌, சாந்தரான யதிகள்‌ இவர்களை நிந்திக்கக்‌ கூடாது.. 
'அவமதிக்கவும்‌ கூடாது. தேவதையைப்‌ போலப்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. எவன்‌ . கட்டையினால்‌ செய்யப்பட்ட 
பாதுகைகளிலேறி ஒரு வீட்டிலிருந்து மறு வீட்டிற்குச்‌ 
செல்கின்றானோ, அந்தச்‌ துராசாரனைக்‌ கண்டு ஸ.ர்யனும்‌ 
“கண்களை  மூடிக்கொள்கிறான்‌.  அபரார்க்கத்தில்‌:- 
வேலைக்காரர்களும்‌, பெண்ணும்‌, ஏழையும்‌ தனது 
“நிழலுக்குச்‌ சமமானவர்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ 
ஒருக்கால்‌ அதிக்ஷபேமாய்ச்‌ சொன்னாலும்‌ பொறுத்துக்‌ 
கெர்ள்ள. வேண்டும்‌. தாபத்தை அடையக்‌ கூடாது 
. மார்க்கண்டேயர்‌:- கெட்ட வார்த்தை, பொய்ப்‌ பேசுதல்‌, 
வார்த்தையில்‌, கடுமை, கெட்ட - சாஸ்த்ரம்‌, கெட்ட 
விவாதம்‌, அஸத்துக்களைச்‌ சேவித்தல்‌ இவைகளை தவிர்க்க 
` வேண்டும்‌. - 
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चतुर्विशतिमते -- कृष्णसर्प द्विजं दुष्टं शुदं च प्रतिवादकम्‌। 
गर्दभं जारजातं च दूरतः परिवर्जयेत्‌॥ नोचानादावकालेषुपराज्ञस्त्ठेत्‌ 

कदाचन इति । स्मृतिरत्ने -- बासस्तिरोहितं सूर्यमादर्शेऽम्बुनि 

 बिम्बितम्‌। आयुष्कामो न वीक्षेत न च्छायामात्मनो जले । नाञ्जयन्ती 
सयं नेत्रे न चाभ्यक्तामनावृताम्‌। न पदयत्‌ प्रस्बपन्तीं च तेजस्कामो ` 
द्विजोत्तमः || नासहायो व्रजेद्रात्रावुत्पथे न चतुष्पथे । न यज्ञमवृत्तो `. 
गच्छेदार्त्विज्यार्थं कचिदुद्विजः || नमस्कर्तुं ब्रजेत्‌ कामं दिदक्ुर्यज्ञमेव 
 वा। दिना स्वप्ं तथाऽऽलस्यं पैशुन्यं च तथा मदम्‌ ॥ अभियोगमयोगं च 
श्रेयोऽर्थी परिवर्जयेत्‌ इति। | | 


। சுதுர்விம்சதிமதத்தில்‌:- . கரும்பாம்பு, துஷ்ட ४ 
ப்ராம்ஹணன்‌, எதிர்த்துப்‌ பேசும்‌ சூத்ரன்‌, கழுதை, 
ஜாரனுக்குப்‌ பிறந்தவன்‌ இவர்களைத்‌ தூரத்தில்‌. பரிஹரிக்க ` | 
, வேண்டும்‌. அறிந்தவன்‌ தோட்டம்‌ முதலியவிடங்களில்‌ . 
அகாலங்களில்‌ ஒருகாலும்‌ . இருக்கக்‌ கூடாது. 
` ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- வஸ்த்ரத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டதம்‌,. 
-கண்ணாடியிலும்‌,  ஜலத்திலும்‌ தோன்றுவதுமான ` 
ஸஒர்யமண்டலத்தையும்‌, ஜலத்தில்‌ தன்‌ நிழலையும்‌, 
` ஆயுளை விரும்பியவன்‌ பார்க்கக்‌ கூடாது. .தேஜஸ்ஸை : 
விரும்பும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌, தன்‌ ஸ்த்ரீயை, மை இட்டுக்‌ 
| निकाम போதும்‌, எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்‌ கொள்ளும்‌ 

போதும்‌, வஸ்த்ரமில்லாத போதும்‌, தூங்கும்‌ போதும்‌. . 
“பார்க்கக்‌ கூடாது. இரவில்‌ துணையில்லாமல்‌ போகக்‌ 
கூடாது. வேறு மார்க்கமாய்ச்‌ . செல்லக்‌ கூடாது. . 
நாற்சந்தியில்‌ இருக்கக்‌ கூடாது. ப்ராம்ஹணன்‌ ருத்விக்‌ 
` ஆகும்‌ ஆசையால்‌, .அழைக்கப்படாமல்‌ ` யாகத்திற்குப்‌ 
போகக்‌ கூடாது; யாகத்தைப்‌ பார்ப்பதற்காகவோ, 
 நமஸ்கரிப்பதற்காகவோ இஷ்டப்படி போகலாம்‌. பகலில்‌. . 
நித்றை, சோம்பல்‌,  கோட்சொல்லுதல்‌, மதம்‌, 
'துஷ்டருடன்‌ சேர்க்கை, ஸாதுக்களுடன்‌ சேராதிருத்தல்‌ 
இவைகளை நன்மையை விரும்புவோன்‌ தவிர்க்க : 
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` வேண்டும்‌  . । 
अपरार्के- निन्दा मृत्युपदं ज्ञेयं निकृतिस्तमसः पदम्‌ । ` .. 
सर्वभूतात्मभूतत्वादाज॑वं ब्रह्मणः पदम्‌।। द्वौ मासौ पाययेद्धत्सं तृतीये 
` द्विस्तनं दुहेत्‌ । चतुर्थ Freed शेषं यथान्यायं यथाबलम्‌ अन्तःपुरं ` 
वित्तगृहं परद्रो दिगृहं तथा। न गच्छेद्रन्धनागारं वध्यभूमिं च गर्हिताम्‌। 
` गोपयेत्‌ जन्मनक्षत्रं धनमायुरगृहे बलम्‌ । बेगरोधो न कर्तव्यस्त्वन्यत्र 
` क्रोधनेगतः ॥ नोपेक्षितव्यो व्याधिः स्यान्मृदुरल्पोऽपि बा नृणाम्‌| 
विभीतककपित्थार्कसुदिच्छायां न चाश्रयेत्‌ | स्तम्भदीपमनुष्याणा 
मन्येषां प्राणिनां तथा ॥ गोगजाश्वाजयृच्छेषु मुखेषु च னன: । 
Need तस्य Py दूरतस्त्यजेत्‌ इति। ` | | 
அயரார்க்கத்தில்‌ ~ பிறரை நிந்திப்பது மரணத்திற்‌ கு 
அடையாளம்‌, கபடம்‌ பாபத்திற்கு அடையாளம்‌. ஸர்வ 


` ப்ராணிகளுக்கும்‌ ` . ஆத்மாவாய்‌ - இருப்பதால்‌: .: । 


ருஜுவாயிருக்கும்‌ தன்மை - ப்ரம்ஹப்ராப்திக்கு ` 


அடையாளமாம்‌. பசு ஈன்றபிறகு இரண்டு மாதம்‌ : ` ९ 


வரையில்‌ ` கன்றையே ஊட்டச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 


மூன்றாவது மாஸத்தில்‌ இரண்டு முலைகளை மட்டும்‌ கறக்க... - 


வேண்டும்‌. நான்காவது மாஸத்தில்‌ மூன்று முலைகளை 
மட்டும்‌ கறக்க வேண்டும்‌. பிறகு, ந்யாயத்தையும்‌, ` 
பலத்தையும்‌ அனுஸரித்துக்‌ கறக்க வேண்டும்‌. அந்த:புரம்‌, 
பணமிருக்குமிடம்‌, பிறருக்கு த்ரோஹும்‌ செய்பவனின்‌ 
க்ருஹம்‌, காராக்ருஹம்‌, கொலை செய்யுமிடம்‌ 
இவ்விடங்களுக்குப்‌ போகக்‌ கூடாது. பிறந்த நக்ஷத்ரம்‌, 
பணம்‌, ஆயுஸ்‌, வீட்டிலுள்ள பலம்‌ இவைகளை 
। ரஹஸ்யமாய்‌ வைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. கோபத்தின்‌ ` 
வேகத்தைத்‌ தவிர்த்து மற்றவையின்‌ வேகத்தைத்‌ தடுக்கக்‌ 
கூடாது. ` மனிதரின்‌ வ்யாதி மெதுவானாலும்‌, 
அல்பமானாலும்‌ அதை உபேச்ஷிக்கக்‌ கூடாது. தானி, . 
விளா, எருக்கு, கள்ளி இவைகளின்‌ நிழலை அண்டக்‌ 
கூடாது. தூண்‌; தீபம்‌, . மனிதன்‌, ` மற்ற ப்ராணிகள்‌ 
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இவைகளின்‌ நிழலையும்‌ அண்டக்‌ கூடாது. பசு, யானை, 
குதிரை, ஆடு இவைகளின்‌ . வாலினின்றாவது, 
வாயினின்றாவது, தெறிக்கும்‌ ஜலத்திவலைகளைத்‌ தூரத்தில்‌. 
தவிர்க்க வேண்டும்‌ 

धर्मसारे-- खगवातः ஏன்‌ बातो प्राणमुखोत्थितः 
सुकृतानि fread स्पृष्टाः पुरुषस्य च इति| शातातपः — रेणवः 
शुचयः सां नायुना समुदीरिताः | अन्यत्र रासभाजाविसमूहाजिन- . 
वाससाम्‌ ।॥ अजाबिरेणुसंस्पङ्गांदायु्म्॑यस्य दीयते | काकोष्टू-. . 
खरोलूक सूकरग्रामपक्षिणाम्‌ Sf | 

தர்மஸாரத்தில்‌:- பக்ஷியின்‌ காற்று, முறத்தின்‌ 
காற்று, மூக்கு, வாய்‌ இவைகளின்‌ காற்று, இவைகள்‌ 
ஸ்பர்சிக்கப்பட்டால்‌ மனிதனின்‌ புண்யங்களை 
“அழிக்கின்றன. சாதாதபர்‌:- காற்றினால்‌ கிளப்பப்பட்ட 
தூளிகள்‌ எல்லாம்‌ சுத்தங்களே. கழுதை, வெள்ளாடு, 
` செம்மறியாடு, துடைப்பம்‌, ` தோல்‌, வஸ்த்ரம்‌ 
்‌ இவைகளின்‌ தூளிகளைத்‌ தவிர்த்து, ஆடுகள்‌, நாய்‌, 
` காக்கை, ஒட்டகம்‌, கழுதை, கோட்டான்‌, பன்றி, க்ராமப்‌ 
~ பறவைகள்‌ இவைகளின்‌ தூளிகளை ஸ்பர்சித்தால்‌. மனிதன்‌ 
ஆயுள்‌ குறைகின்றது. 

धर्मसारे--गोनिप्रयोर्ब्राह्मणाग्रयोर्दम्पत्योर्गृरुरिष्ययोः । 
अन्तरेण न गच्छन्तु हरस्य वृषभस्य च इति || देबलः-- विद्या वित्तं 
` तपश्चेति त्रीणि तेजांसि देहिनः | इह चामुत्र च श्रेयः सदैतैः साध्यते ` 
त्रिभिः ॥ विद्यया विमलं ज्योतिर्विंत्तत्यागात्‌ सुखोदयम्‌ । तपसा ` 
 निमलां भूतिं प्राघूयानन्मानवस्िभिः इति ॥. शङ्खलिखितौ -- 
आपत्स्वपि हि कष्टासु परस्वं कामेयत न । नाभक्ष्यं भक्षयेत्‌ 
किञ्चिनापूर्वचरितं चरेत्‌ ॥ कर्तव्यं न कर्तव्यं प्राणैः कण्ठगतैरपि (| 
कर्तन्यमेव अकर्तव्यं प्राणैः कण्ठगतैरपि इति। ` 
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த்ர்மஸாரத்தில்‌:- பசு, ப்ராம்ஹணன்‌ இவரின்‌ 
நடுவிலும்‌, ப்ராம்ஹ்ண்ன்‌, அக்னி இவர்களின்‌ நடுவிலும்‌, 
தம்பதிகளின்‌ நடுவிலும்‌, குருசிஷ்யர்களின்‌ நடுவிலும்‌, 
சிவன்‌ வ்ருஷபம்‌ இவரின்‌ நடுவிலும்‌ போகக்‌ கூடாது. 
தேவலர்‌:- மனிதனுக்கு, வித்யை, பணம்‌, தபஸ்‌ என்ற 
இம்மூன்றும்‌ தேஜஸ்ஸுஃகளாம்‌. இவ்வுலகத்திலும்‌, 
பரலோகத்திலும்‌ நன்மை இவைகளால்‌ எப்பொழுதும்‌ 


ஸாதிக்கப்படுநெது. வித்யையால்‌ நிர்மலமான 
ஒளியையும்‌, பணத்தைக்‌ கொடுப்பதால்‌ ஸாுகத்தின்‌ 
உத்பத்தியையும்‌, ்‌ தபஸ்ஸினால்‌ நிர்மலமான 
ஐச்வர்யத்தையும்‌ மனிதன்‌ ` அடைகிறான்‌ 


சங்கலிகிதர்கன்‌:- கஷ்டமான ஆபத்துகளிலும்‌, பிறனின்‌ 
பொருளை விரும்பக்கூடாது. பக்ஷிக்கக்‌ கூடாததையும்‌ 
பக்ஷிக்கக்‌ கூடாது. புதிதான நடத்தையை அனுஷ்டிக்கக்‌ 
கூடாது. உயிர்‌ செல்லும்‌. தருணத்திலும்‌ நிஷித்தமான்‌ 
கார்யத்தைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. சாஸ்த்ர விஹிதமான்‌ 
கார்யத்தையே செய்ய வேண்டும்‌ 
बृहस्पतिः _— यथा विद्या यथा கரி यथा वित्तं यथा எ: | 

जानंस्तथैन कुर्वीति न बेषादिभिरुद्धतः ॥ यद्यपि 
स्यात्निलोकज्ञस्ैलोक्याकर्षणक्षमः | तथाऽपि लौकिकाचारं 
मनसाऽपि न लक्घयेत्‌ इति। यमः --परकीयरहस्यानि नैबोपभूणुयात्‌ 
कचित्‌ னார்‌ न च ब्रूयात्‌ ब्राह्मणानां विङेषतः ॥ तुष्णीमासीतं 
निन्दायां न ब्रूयात्‌ किञ्चिदुत्तरम्‌ ॥ यानि मिथ्याभिङ्घस्तानां 
` पतन्त्यश्रूणि रोदनात्‌ । तानि இ घ्रन्ति तेषां मिथ्याभि- 
ART | इता यत्‌ कृतं पुण्यं शप्यमानं तु गच्छति | TATE 
यत्‌ पापं शपन्तमनुगच्छति इति।. ` 

I ப்ருஹ்ஸ்பதி:- தன்னுடைய வித்யை எவ்வளவேர, | । 
கார்யம்‌ : எவ்வளவோ, பணம்‌ எவ்வளவோ, வயது. 


எவ்வளவோ அதற்கு அனுகுணமாகக்‌ கார்யத்தை அறிந்து 
செய்ய வேண்டும்‌ வேஷம்‌  . முதலியதால்‌ 
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 கர்வமுள்ளவனாய்‌. இயலாதபடி செய்யக்‌ கூடாது. மூன்று 
உலகங்களை -.அறிந்தவனாயினும்‌, . மூன்றுலகங்களையும்‌ : 
வசப்படுத்தச்‌ சக்தனாயினும்‌, : உலகத்திலுள்ள நல்ல. 
ஆசாரத்தை மனதாலும்‌ தாண்டக்கூடாது. யமன்‌:- . 
:பிறருடையதான ரஹஸ்யங்களை... ஒருகாலும்‌ கேட்கக்‌ 

கூடாது. துஷ்ட ' வார்த்தையைச்‌ சொல்லக்‌ கூடாது. 
ப்ராம்ஹணர்களின்‌ விஷயத்தில்‌ சொல்லவேகூடாது.. 
` நிந்தத்தால்‌ ` மெளனமாய்‌. இருக்க வேண்டும்‌. 
- பதிலொன்றையும்‌ சொல்லக்‌ கூடாது. பொய்யான பாபம்‌ 
ஒருவர்‌. மீது ஏற்றப்பட்டுத்‌ தூஷிக்கப்பட்டவர்‌ வருந்தி 
அழுவதால்‌ எந்தக்‌ கண்ணீர்த்‌ துளிகள்‌ விழுகின்றனவோ 
அவை, பொய்யான அபவாதத்தைச்‌ சொல்லியவரின்‌ 
பந்துக்களையும்‌, பசுக்களையும்‌ அழிக்கின்றன. பிறனைத்‌ . 
திட்டினால்‌; திட்டுகறவன்‌ . செய்த புண்யமெல்லாம்‌, 


.திட்டப்படுநறெவனை ` . அடைகின்றது. திட்டப்‌ 
படுகிறவனின்‌ : ்‌ பாபமெலாம்‌ . இட்டு கிறவனை 
"அடைகின்றது. 


बृहस्पतिः-- उपकाराय यो ब्रूयात्‌ ब्राह्मणार्थ गनामपि | 
ब्रह्मयोनिकतं प्राप्य देवत्वमधिगच्छति इत्ति । व्यासः- 
deme कालो गच्छति धीमताम्‌। व्यसनेनैव मूखाणां निद्रया 
कलहेन ना इति ॥ याज्ञवल्क्यः — बयोबुद्धवर्थवाग्बेषश्रुतामिजन- ` 
कर्मणाम्‌। आचरेत्‌ eT बृत्तिमजिद्यामकठां तथा इति। 

ப்ருஹஸ்பதி: எவன்‌ ` ப்ராம்ஹணர்களுக்கும்‌, 
பசுக்களுக்கும்‌. . . உபகாரத்திற்காசக நல்வார்த்தையைப்‌ ` 
பேசுகின்றானோ, அவன்‌ நூறுமுறை ப்ராம்ஹண்‌ 
ஜன்மத்தை அடைந்து, பிறகு தேவத்தன்மையை 
नक कन्न. 'வியாஸர்‌:- நல்லபுத்தி உள்ளவருக்கு, 


வேதம்‌, சர்ஸ்த்ரம்‌ இவைகளை ஆராய்வதால்‌ காலம்‌ _ 


செல்லும்‌,  மூர்க்கருக்கு வ்யஸனம்‌ ` (சூதாட்டம்‌, ` 
 மத்யபானம்‌, ஸ்த்ரீஸங்கம்‌ முதலியது), நித்ரை, கலஹம்‌ 
இவைகளாலேயே காலம்‌ செல்லும்‌. (வ்யஸனம்‌ - 
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பொழுதுபோக்கு) யாக்ஞவல்க்யர்‌ ; - வயது, புத்தி, தனம்‌, 

வார்த்தை, வேஷம்‌, சாஸ்த்ரம்‌, குலம்‌, . . தொழில்‌ 

இவைகளுக்கு . அனுகுணமாயும்‌, வக்ரமில்லாததும்‌, 

. மாத்ஸர்யமில்லாததுமான ஆசாரத்தை . ஸ்வீகரிக்க 
வேண்டும்‌ 


स्मृत्यणंबे- सर्वेषां ब्राह्मणो निदयावृत्त्याचारान्‌ यथाविधि । ` 
्ब्रूधादितरेभ्यश्च स्मयं चैव तथा भवेत्‌ || எரி भूतानां कार्य 
भरेयोऽनुक्ञासनम्‌ | वागेव मधुरा ஜனா प्रयोज्या धर्ममीप्सता ॥ 
 संमानात्‌ ब्राह्मणो . नित्यमुद्विजेत भयादि | अमृतस्येव ` 
 चाकाङ्केदमबमानस्य सवतः || अवमानात्तपोवृद्धिः संमाना तपः 
Fa: | अर्चितः पूमितो विप्रो दुग्धा गौरि गच्छति इति॥ व्यासः — . ` 
प्रथमा गतिरात्मैव द्वितीया गतिरात्मजः | सन्तो गतिस्तृतीयोक्ता 
चतुर्थीं धर्मसङ्गहः इति | दक्षः -- वैशुन्यमनृतं मायां काम्‌ क्रोधं 


` ` तथाऽप्रियम्‌ । द्वेषं सङ्गं परद्रोहं निकरमांणि मिनर्जयेत्‌॥ Saf. ப 
गृहच्छिद्रं मन्त्रो मैथुनमौषधम्‌। आयो दानाबमानौ च नव गोप्यानि -. : ` 


| सर्वदा इति। 


 ஸ்ம்ருத்யர்ணவத்தில்‌:- - ப்ராம்ஹணன்‌ மற்ற 
। எல்லோருக்கும்‌, வித்யை, வ்ருத்தி, ஆசாரம்‌ இவைகளை ` 
` உபதேசிக்க வேண்டும்‌. தானும்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ 

்‌ ப்ராணிகளை ஹிம்ஸிக்காத முறையிலேயே .:நன்மையை 


உபதேசிக்க வேண்டும்‌. - தர்மத்தை - அடைய ' ;.' 


` விரும்புவோன்‌, மதுரமாயும்‌, ப்ரியமாயுமுள்ள ` ` 
வார்த்தையையே பேசவேண்டும்‌. ப்ராம்ஹணன்‌, பிறரால்‌ 
செய்யப்படும்‌ ` ` ஸ்ம்மானத்தினின்றும்‌, . . பயத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ வஸ்துவினின்று . போலப்‌ . . பயப்பட . 
வேண்டும்‌. ' - எவரிடமிருந்தும்‌ அவ்மானத்தை . 
. அம்ருதத்தைப்‌ போல்‌. எதிர்பார்க்க வேண்டும்‌ 
அவமானத்தினின்றும்‌ தபஸ்ஸிற்று வ்ருத்தி உண்டாகிறது 
ஸம்மானத்தினின்றும்‌ .தபஸ்ஸுக்கு நாசமுண்டாதிறது, 
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புகழப்பட்டும்‌ பூஜிக்கப்பட்டமுள்ள ` பராம்ஹணன்‌ . 


-கறக்கப்ப்ட்ட பசுபோல்‌ (சோர்ந்து) செல்கின்றான்‌. . ` 


வ்யாஸூர்‌: - தன்‌ சரீரமே முதலாவது கதி, இரண்டாவது கதி . 
புத்ரன்‌, மூன்றாவது கதி ஸாதுக்கள்‌, நான்காவது கதி =. 
தர்மத்தைச்‌ சேர்ப்பதேயாம்‌. தக்ஷர்‌:- கோட்செல்லுதல்‌,. ` 
பொய்‌, மாயை, ஆசை, , கோபம்‌, அப்ரியம்‌, த்வேஷம்‌, : 
பற்றுதல்‌, பரத்ரோஹம்‌, கெட்ட கார்ய்ங்கள்‌ இவைகளை 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. ஆயுள்‌, தனம்‌, க்ருஹச்சித்ரம்‌, . 
(வீட்டினுள்‌ குறை) மந்த்ரம்‌, மைதுனம்‌, ஒளஷதம்‌, வரவு, 
தானம்‌, அவமானம்‌ என்ற ஒன்பதையும்‌ எப்பொழுதும்‌ . 
மறைக்க வேண்டும்‌. 


स्मृतिसारे-- रक्तमाल्यं न धार्यं स्याच्छुङ्कमाल्यं तु ரன்‌: |. 
` वर्जयित्वा तु कमलं तथा कुबलयं विभो | रक्तं दिरस्यधार्य तु ` 
तथाऽनाप्रेयमित्यपि इति ॥ बामनयपुराणे-- देशानुशिष्टं कुलधरममग्रयं ` 
स्वगोत्रधर्म च न सन्त्यजेत। नानर्थसिद्िं समुपाचरेत नासत्प्रलापं न च 
 सत्यहीनम्‌।। न निष्ठुरं नाम न எளி बाक्यं वदेत्‌ साधुजनेन येन | 
-निन्ो भवेन्नैव च धर्म॑बेदी सङ्गं न चासत्सु जनेषु தள || वृथाऽटनं 
वृथा दानं वृथा च पञ्चुमारणम्‌। न कर्तन्यं गृहस्थेन वृथा दारपरिग्रहः 
इति ॥ बोधायनः-- यद्यौबने चरति विभ्रमेण सद्वाऽसद्वा यादृशं वा 
` यथा वा। उत्तरे चेद्वयसि साधुवृत्स्तंदेवास्य भवति नेतरापि इति। 
.  ஸ்ம்ருதிஸாரத்தில்‌:- அறிந்தவர்கள்‌ சிவப்புப்‌ 


` புஷ்பங்களையும்‌,. வெள்ளைப்‌ புஷ்பங்களையும்‌ தரிக்கக்‌ 


கூடாது. ' தாமரை, செங்கழுநீர்‌ இவைகளைத்‌ தவிர்த்து. 
சிவப்புப்‌ புஷ்பத்தைத்‌. தலையில்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது, முகரக்‌ 
கூடாது.  வாமனபுராணத்தில்‌:- தேசத்திலுள்ளவரால்‌ 


“சொல்லப்பட்ட தர்மத்தையும்‌, தன்‌ குலதர்மத்தையும்‌, . 


தனது கோத்ரதர்மத்தையும்‌ விடக்கூடாது. அனர்த்தத்தை 
விளைவிக்கும்‌ கார்யத்தைச்‌. செய்யக்‌ கூடாது. கெட்ட 
வார்த்தை, பொய்‌ வார்த்தை, நிஷ்டுரமான வார்த்தை, 
சாஸ்த்ரமில்லாத வார்த்தை: இவைகளைப்‌ பேசக்‌ கூடாது 
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'எந்த . வார்த்தையைப்‌. பேசுவதால்‌ ஸாதுஜனங்களால்‌ 
'நிந்த்யனவானோ, தர்மக்ஞனாய்‌ ஆவதில்லையோ அந்த 
ह வார்த்தையைப்‌ பேசக்கூடாது. - அஸஜ்ஜனங்களிடம்‌ - 
- சேரக்கூடாது. வீணா ய்ச்சுற்றுதல்‌, வீணாய்த்‌ தானம்‌, 
வீணாய்ப்‌ பசுஹிம்ஸை, வீணாய்‌ விவாஹம்‌ செய்து 
கொள்ளல்‌ இவைகளை க்ருஹஸ்தன்‌ . தவிர்க்க வேண்டும்‌ 
- போதாயனர்‌:- . மனிதன்‌ யெளவனகாலத்தில்‌ 
.விக்ஷேப்ரமத்தால்‌ நல்ல, அல்லது பொல்லாததான 
. கார்யத்தை எதையோ எவ்விதமோ செய்தாலும்‌, பின்‌ 
வயதில்‌ நல்ல நடத்தையுடையவனாயிருந்தால்‌, அதுவே 
இவனுக்குப்‌ ` பலனையளிப்பதாகும்‌ ்‌ மற்றவை, 
ப்லனளிப்பதாகாது ३ - 


 , देवलः--अग्रेवुंषलमुक्तस्य ग्रहणं नास्त्यनापदि | श्वपाको 
` वृषलो भोक्तु ब्राह्मणानं च नार्हतः चण्डालाग्रेरेध्याप्रेः ஏகார 
` कर्हिचित्‌ पतितप्रेश्ितग्रेशच न रिष्ग्रहणं स्मृतम्‌ इति। आश्वमेधिके 

= पचनाग्रं न गृह्णीयात्‌ प्रेरमनि जातुचित्‌। तेन पकेन चानेन यत्‌ 
कम॑ कुरुते DT TET फलस्यार्धमग्निदस्य भेद्ुवम्‌ इति। 


தேவலர்‌: - ஆபத்தில்லாத காலத்தில்‌, ப்ராம்ஹணன்‌ 
. சூத்ராக்னியை உபயோடிக்கக்‌ கூடாது. ங்வபாகன்‌, 
சூத்ரன்‌ இவர்களும்‌ . ப்ராம்ஹணாக்னியை உபயோகிக்க 
அர்ஹல்லர்‌. சண்டாளாக்னி, அசுத்தாக்னி, ஸமதகாக்னி 
பதிதாக்னி, சிதா (மயானரற)க்னி இவைகளைச்‌ சிஷ்டர்கள்‌ = 
. க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. - - ஆச்வமேதிகத்தில்‌: - பிறர்‌ 
வீட்டிலிருந்து பாகாக்னியை “ஒருகாலும்‌ க்ரஹிக்கக்‌ 
கூடாது. க்ரஹித்து அதனால்‌ பக்வமான அன்னத்தால்‌ எந்தச்‌ ` 
சுபகர்மத்தைச்‌ செய்கின்றானோ, அந்தச்‌ சுபகர்மத்தின்‌ = 
பலனின்‌ பாதிப்பாகம்‌ அக்னியைக்‌ கொடுத்தவனைச்‌ 
சேரும்‌. நிச்சயம்‌ 


दक्षः- मेखलाजिनदण्डेन ब्रह्मचारीति लक्ष्यते | गृहस्थो 
यषटिेदाचै्नखरोम्णा எனன: | यतिः काषायदण्डाभ्यां लक्षणानि 
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पृथक्‌ पृथक्‌ | எனின்‌ नास्ति प्रायश्चित्ती न चाश्रमी || कुटुम्बी ` 
वर्जयेत्‌ निम्बं दार्व शैलं च मृन्मयम्‌ | गृहमित्तिषु संस्थं च ` 
`. योगनिद्रारसोत्सुकम्‌॥ कुटुम्बिनो विनाऽन्येषां तीर्थयात्रा विरिष्यते] 
कुटुम्बिनो गृहे सर्वं निर्गतो निकलो भेत्‌ | 


தக்ஷர்‌:- மேகலை, மான்தோல்‌, தண்டம்‌ இவைகளால்‌ 
ப்ரம்ஹ்சாரீ என்று. அறியப்படுகிறான்‌. மூங்கில்கழி 
. வேதம்‌ ` (தர்ப்பம்‌) இவைகளால்‌ க்ருஹஸ்தன்‌ என்று 
` அறியப்படுகிறான்‌. . வளர்ந்துள்ள நகங்களாலும்‌, 
ரோமங்களாலும்‌ வானப்ரஸ்தன்‌ என்று அறியப்படு கிறான்‌ 

- காஷாயவஸ்த்ரம்‌, தண்டம்‌. இவைகளால்‌ ஸன்யாஸீ என்று ` 
அறியப்படுகிறான்‌. இவர்களுக்கு அடையாளங்கள்‌ 
தனித்தனியேயாம்‌. எந்த ஆச்ரமிக்கு ` இந்த. 
அடையாளமில்லையோ அவன்‌ ப்ராயச்சித்தத்திற்கு 
அர்ஹன்‌. அவன்‌ 'ஆங்ரமியல்ல. குடும்பமுடையவன்‌ 
கட்டையினாலும்‌, .  சிலையினாலும்‌, மண்ணினாலும்‌ 


செய்யப்பட்ட பிம்பத்தையும்‌, வீட்டின்‌ சுவர்களிலுள்ள ` 


பிம்பத்தையும்‌, யோக நித்ரையில்‌ இருக்கும்‌ 
, பிம்பத்தையும்‌ ` வர்ஜிக்க வேண்டும்‌.. . குடும்பியைத்‌ 
. தவிர்த்த -மற்றவர்க்கே தீர்த்தயாத்ரை ங்லாக்யமாகியது. 
_ குடும்பிக்கு ஸ்கலதீர்த்தமும்‌ வீட்டிலேயே உள்ளது 
குடும்பமில்லாதவனே வீட்டை விட்டு வெளியிற்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌. . ` ` 
. . ` -सायणीये -- पुंसां TTT स्रीणां ETE. 
` अचिरेणेन कालेन वंशच्छेदो भविष्यति || ुतस्खलित जुम्भेषुनृणा ` 
मायुः प्रहीयते | तत्क्षणात्‌ परिदर्तन्यं जौवधूल्यज्गुलिस्वनैः । षते इतं 
जीनेति । स्खलिते पांसूनांदाय ललाटे निधाय परिहारम्‌ | जृम्भेण 
. अङ्कुलिस्फोटेन परिहर्तंग्यमित्यर्थः | अयोबीजजलानायरिक्षीर- 
. धान्यौषधादिकम्‌ । रात्रौ दातुगृहं श्यं प्रतिसङ्गहणं शुभम्‌ इति ॥ 
किञ्चित्‌ द्रव्यादानेन क्षीरादिदाने नक्तं न दोष इत्यर्थः 1 स्मृत्यन्तरे 
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-- तृतीयमासादारभ्य न -कुयद्रर्भिणीपतिः । क्षौरं शबानुगमनं 
 दूरयात्रां प्रतिग्रहम्‌ || श्राद्धं च வானார்‌ (கள்‌ तथा | 
ஏன்‌ च `देवतास्थापनं तथा ॥ केकाईदमश्वुनखार्दीस्तु 
 धारयेदरर्भिणीपतिःइति। । | 

। ஸாயணீயத்தில்‌: - ` புருஷர்கள்‌: க்‌ விளக்கை. 
அணைத்தாலும்‌, ஸ்த்ரீகள்‌ பூசனிக்காயை உடைத்தாலும்‌, 
, ஸ்வல்பகாலத்திலேயே வம்ச்ஷயம்‌ ஏற்படும்‌. தும்மல்‌, 


` ` தடுக்கிவிழுதல்‌, கொட்டாவி .. விடுதல்‌ -இவைகள்‌ 


ஏற்பட்டால்‌, மனிதரின்‌ ஆயுள்‌ குறைகின்றது. ஆகையால்‌, ` 
அவைகளை உடனே- பரிஹரிக்க வேண்டும்‌. 
(எவ்விதமெனில்‌) தும்மலை, . “ச்தம்ஜீவ'. என்று ` 
சொல்வதாலும்‌, - தடுக்கிவிழுதலைப்‌ : புழுதியை எடுத்து 
நெற்றியில்‌ -இடுவதாலும்‌, கொட்டாவியை விரலைச்‌ 
சொடுக்குவதாலும்‌ பரிஹரிக்க வேண்டும்‌. என்பது ` 
பொருள்‌. இரும்பு, விதை, ஜலம்‌, அன்னம்‌, அக்னி, பால்‌, 

` தான்யம்‌, ஒளஷதம்‌ முதலியதை ராத்ரியில்‌ பிறருக்குக்‌ 
| கொடுக்கக்‌ கூடாது. கொடுத்தால்‌, கொடுத்தவனின்‌ 
க்ருஹம்‌ சூன்யமாகும்‌. ஏதாவது த்ரவ்யத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
வாங்கிக்‌ கொண்டு பால்‌ முதலியதைக்‌ கொடுத்தால்‌ 
ராத்ரியில்‌ தோஷமில்லை என்பது பொருள்‌. மற்றொரு ` 
. ஸ்ம்ருதியில்‌:- கர்ப்பிணியின்‌ பதியானவன்‌, மூன்றாவது.  . 
` மாதம்‌ முதற்கொண்டு, க்ஷெளரம்‌, பிணத்தின்‌ . பின்‌ : 
“போகுதல்‌, தூரரதேசயாத்ரை, ப்ரதிக்ரஹம்‌, ச்ராத்த 
போஜனம்‌, ஸமுத்ர ஸ்நானம்‌, சவத்தை ` வஹித்தல்‌, 
க்ருஹாரம்பம்‌, க்ருஹப்ரவேசம்‌, தேவப்ரதிஷ்டை 
இவைகளைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. கர்ப்பிணியின்‌ பதி, மயிர்‌, 
மீசை,.நகம்‌ இவைகளை நறுக்கக்‌ கூடாது. தரிக்க வேண்டும்‌ 


ஜி ரி प्रमीतस्य ன मित्रं ரளி: | भायां 
fire गृहस्थस्य दानं मित्रं मरिष्यतः | केडान्‌ मासत्रयादुर्ध्व गभ॑वान्‌ 
वांपयेद्यदि । गर्भध्वंसेन तत्तुल्यं ब्रह्महत्यासमं भवेत्‌|| क्षौरं शनानुगमनं 
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नखकृन्तनं च श्राद्धं च बास्तुकरणं ஜகா | उद्वाहनारिधि- 
 जलस्रपनोपयोगमायुःक्षयं भवति गभभिणिकापतीनाम्‌ इति ॥ 
सारसमुचये-- बीजानां वापनं क्षौरं बास्तुकर्म कृषिं तथा | रात्रौ विप्रो 
न कुर्वीत कुर्वन्‌ क्षिप्रं எரர்‌ | चौलान्दे च विवाहाब्दे द्यौ पनायनिके 
तथा।। मातापित्रोर्म॑ताब्दे च क्षौरं नैव समाचरेत्‌ इति। 


புராணத்தில்‌:- இறந்தவனுக்குத்‌ தர்மம்‌ மித்ரனாம்‌, 
அன்யதேசம்‌,  செல்பவனுக்கு வித்யை மித்ரனாம்‌, 
க்ருறத்தில்‌ இருப்பவனுக்குப்‌ பார்யை மித்ரனாம்‌. 
` இறக்கப்‌ போகிறவனுக்குத்‌. தானம்‌ ` .மித்ர்னாம்‌. 
கர்ப்பிணீபதியானவன்‌, மூன்று மாதத்திற்கு மேல்‌ வபனம்‌ .. 
்‌ செய்து ` கொண்டால்‌, அது. கர்ப்பத்தை அழிப்பதற்குச்‌: ` 
சமமாம்‌. ப்ரம்ஹஹத்யைக்கும்‌ .ஸமமாகும்‌. க்ஷளரம்‌, 
சவானுகமனம்‌, நகங்களைச்‌ சேதித்தல்‌, ச்ராத்த போஜனம்‌, 
க்ருஹநிர்மாணம்‌, தூரதேசகமனம்‌, : . விவாஹம்‌, 
ஸமுத்ரஜ்லஸ்நானம்‌ இவைகளைச்‌. செய்தால்‌ கர்ப்பிணி 
பதிகளுக்கு ஆயுள்‌ குறையும்‌. ஸாரஸமுச்சயத்தில்‌:- . 
ப்ராம்ஹணன்‌, ராத்ரியில்‌, விதை விதைத்தல்‌, க்ஷளரம்‌, 
.க்ருஹாரம்பம்‌, க்ருஷி இவைகளைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
` செய்தவன்‌ சீக்ரத்தில்‌ நசிப்பான்‌. செளளம்‌ செய்து. . 
கொண்ட வர்ஷம்‌, விவாஹம்‌ செய்து கொண்ட வர்ஷம்‌, 
உபநயனம்‌. செய்து கொண்ட வர்ஷம்‌, மாதாபிதாக்கள்‌ . 
இறந்த வர்ஷம்‌ இவைகளில்‌ க்ஷளரம்‌ கூடாது. 

 चन्द्रिकायाम्‌--नोदन्वदम्भसि सरायानखदमश्वुनिकृन्तनम्‌। ` 
अन्तर्वल्याः पतिः कुर्वन्‌ व्रजेत नरकं ஏஎ || वापयेन्‌ न களி वर्ष 
` बर्षाध॑मेन वा | मुञ्जीत पार्वणं नैव श्राद्धं तत्न (னன: || एकोदराणां 
पुत्राणां पितुश्चैकदिने तथा ] श्राद्धे तु भोजनं नैव क्षुरकमं च नैव हि।॥ 
पितुः पुत्रस्य चैकस्मिन्‌ दिने क्षौरं कृतं यदि। पत्रस्य चायुर्हीयित पितुश्च . ` 
तदनन्तरम्‌ ॥ नित्यं नैमित्तिकं चैव कमं कुर्वनतन्द्रितः | निषिद्धं बजंयन्‌ 
धीमा निहामुत्र सुखी भवेत्‌ इति 


५. 
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.சந்த்ரிகையில்‌:-  கர்ப்பணியின்‌ பதி, ஸமுத்ர 
ஸ்நானம்‌, க்ஷெளரம்‌ இவைகளைச்‌ செய்தால்‌ நரகத்தை 
அடைவான்‌, நிச்சயம்‌. விவாஹம்‌ செய்து கொண்டவன்‌ 
ஒரு வர்ஷம்‌, அல்லது அரைவர்ஷம்‌ வரையில்‌ கெஷளரம்‌, 
ச்ராத்த போஜனம்‌ இவைகளைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. ஒரே 
வயிற்றில்‌ பிறந்த புத்ரர்களுக்கும்‌, பிதாவுக்கும்‌, ஒரே 
தனத்தில்‌, ச்ராத்த போஜனமும்‌, க்ஷெளரமும்‌ கூடாது. 
பிதாவும்‌ ` புத்ரனும்‌ ஒரே நாளில்‌ க்ஷளரம்‌ செய்து 
கொண்டால்‌, புத்ரனுக்கும்‌, பிதாவுக்கும்‌ ஆயுள்‌ குறையும்‌. 
புத்தியுள்ளவன்‌, சோம்பல்‌ இல்லாதவனாய்‌, ` நித்ய 
நைமித்திக கர்மங்களை அனுஷ்டிப்பவனும்‌, நிஷித்தத்தை ` 
. வர்ஜிப்பவனுமானால்‌, ' அவன்‌ இவ்வுலகிலும்‌, 
` மேலுலகிலும்‌ ஸுகமுடையவனாய்‌ ஆவான்‌. 


எண समाप्तम्‌। 


ஆணஹ்னிக | காண்டத்தில்‌: அவசிஷ்டதர்மம்‌ முற்றிற்று. = ` 


` अनुबन्धः- २ 
द्रन्यशुद्धिप्रकरणम्‌ 


तत्र जुद्धिदेतूनाह पराशरः-- कालोऽग्निः कमं मृद्वायुः मनो ` 
ज्ञानं तपो बलम्‌। पश्चात्तापो निराहारः सर्वेऽमी शुद्धिहेतवः ॥ त्रीणि ` 
देवाः पवित्राणि ब्राह्मणानामकल्पयन्‌। अदृष्टमद्धिरनिर्णिक्तं यख बाचा 
ஏன்‌ ॥ ब्राह्मणो जङ्गमं तीर्थं तीर्थभूता हि साधवः | तेषां 
वाक्योदकेनैव शुद्ध्यन्ति मलिना जनाः इति। | 


அநுபந்தம்‌-2 
த்ரவ்ய சுத்திப்ரகரணம்‌. 
। இனி தீரவ்யசுத்தி ப்ரகரணம்‌ சொல்லப்படுதிறது. 
அதில்‌, சுத்திகாரணங்களைச்‌ . சொல்லுகிறார்‌ 'பராசரர்‌:- 
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` காலம்‌, அக்னி, கர்மம்‌, மண்‌, வாயு, மனது, க்ஞானம்‌, 
தபஸ்‌, பலம்‌; பச்சாத்தாபம்‌, உபவாஸம்‌ என்ற இவை 
எல்லாம்‌ சுத்திகாரணங்களாம்‌. தேவர்கள்‌, ப்ராம்ஹணர்‌ 
களுக்கு, அத்ருஷ்டம்‌, ஜலத்தால்‌ அலம்பியது, வாக்கினால்‌ 
அனுக்ரஹிக்கப்பட்டது என்ற இம்மூன்றையும்‌ சுத்தி 
` காரணங்களாகக்‌ கல்பித்தனர்‌. அத்ருஷ்டம்‌ = (காணாதது) 
` காக்கை முதலியதால்‌. தொடப்பட்ட வஸ்து தன்னால்‌ 
பார்க்கப்படவில்லையோ, பிறனாலும்‌ சொல்லப்படவில்லை 
எனில்‌ அதை உபயோகித்தால்‌ தோஷமில்லை. எந்த . 
இடத்தில்‌ அதற்காகச்‌ சுத்தி சொல்லப்படவில்லையோ. 
"அவ்விடத்தில்‌ அந்த வஸ்து ஜலத்தால்‌ சுத்தமாடுறது. எந்த ` 

.வஸ்துவில்‌ சொல்லியபடி சுத்தி. செய்த பிறகும்‌ மனதிற்கு ' 

. ஸந்தோஷமில்லாததால்‌ சுத்தியில்‌ ஸந்தேறமுள்ளதோ 
- அந்த வஸ்து, ப்ராம்ஹணர்களால்‌ “இது. சுத்தமாகியது' ` 
. என்று சொல்லப்பட்டால்‌ சுத்தமாகின்றது என்பது ` 


'்‌ பொருள்‌. '. (இது ` விக்ஞானேச்வரீயத்திலுள்ளது. ) 


` ப்ராம்ஹணர்கள்‌ ஜங்கமமான தீர்த்தமாம்‌. அவர்களின்‌ 
` வசனமெனும்‌ ஜலத்தாலேயே மலினரான (அழுக்குள்ள) ` 


ஜனங்கள்‌ சுத்தராகின்றனர்‌. .. 


| बोधायनः-कालोऽग्रिर्मनसः शुद्धिरुदकाच्युपलेपनम्‌ 
` अविज्ञातं च भूतानां षड्बिधं शौचमुच्यते ॥ कालं दें तथाऽऽत्मानं 
दर्यं दरन्यप्रयोजनम्‌। उपपत्तिमवस्थां च ज्ञात्वा WM प्रकल्पयेत्‌ ॥ ` 
पञ्चेन्द्रियस्य देहस्य बुद्धेश्च मनसस्तथा ! द्रव्यदेकक्रियाणां च 
शुद्धिराचायं इष्यते इति ॥ मनुः - ज्ञानं तपोऽग्निराहारो मृन्मनो 
वार्युपाञ्जनम्‌ சாத: களிக்காலி! च शुद्धेः க देहिनाम्‌ इति ॥ 
आहारः - पशचगन्यादिः | उपाञ्जनं - गोमयादिकम्‌ ॥ स एव -- 
` क्षान्त्या Yee विद्वांसो दानेनाकार्यकारिणः प्रच्छन्नपापा जप्येन 
तपसा बेदनित्तमाः || अद्धि्गााणि शुद्ध्यन्ति मनः सत्येन बुध्यति | 

विद्यातपोभ्यां भूतात्मा बुद्धज्ञनिन शुद्धयति इति।॥ 


। _ஸ்மிருதிழுக்தாபலம்‌ - कतिक காண்டம்‌ அநுபந்தம்‌ - 533. ~य ஹ்நிககாண்டம்‌ அறுயந்தம்‌ ` 533 ` ` | 





'  "போதாயனர்‌:-. காலம்‌, அக்னி, மன்ச்சுத்தி, ஜலம்‌ 
முதலியது, உபலேபனம்‌;  அவிக்ஞாதம்‌ . என்று 
` ஆறுவிதமுள்ளது ` பூதங்களின்‌ . . சுத்தி - -என்று 
சொல்லப்படுகிறது. காலம்‌, தேசம்‌, ஆத்மா, த்ரவ்யம்‌, 

த்ரவ்யப்ரயோஜனம்‌, உபயப்த்தி, . அவஸ்தை என்ற 
இவைகளை அறிந்து சுத்தியைக்‌ கல்பிக்க வேண்டும்‌. ஐந்து ` 
்‌ இந்த்ரியங்களுடைய  தேஹத்திற்கும்‌, புத்திக்கும்‌, 
. மனதிற்கும்‌, த்ரவ்யம்‌, தேசம்‌, க்ரியை இவைகளுக்கும்‌ 
சுத்தியே ஆசார்யன்‌ . (முக்யன்‌) எனப்படுகிறது. மனு:-. . 
கீ்ஞானம்‌, . தபஸ்‌, அக்னி, ஆஹாரம்‌ (பஞ்சகவ்யம்‌ ` - 

முதலியது), மண்‌, மனஸ்‌, உபாஞ்ஜனம்‌ (கோமயம்‌ 
முதலியது), வாயு, கர்மம்‌, ஸூர்யன்‌, காலம்‌ என்ற இவை 
எல்லாம்‌ ப்ராணிகளுக்கு சுத்திகரங்களாம்‌. மனுவே:- - 
வித்வான்கள்‌. பொறுமையால்‌ .  சுத்தராகன்றனர்‌. 
அகார்யத்தைச்‌ செய்தவர்கள்‌ தானத்தாலும்‌, பாபத்தை 
மறைத்து வைத்திருப்பவர்‌ ஜபத்தாலும்‌, ... வேதத்தை 
நன்றாய்‌ அறிந்தவர்கள்‌ தப்ஸ்ஸினாலும்‌ சுத்தராகன்றனர்‌. . 
. அங்கங்கள்‌ ஜலத்தினால்‌ ` சுத்தங்களாகின்றன. மனது. 

.ஸத்யத்தால்‌ . . சுத்தமாகிறது. ஜீவன்‌  வித்யையாலும்‌ . 
. தபஸ்ஸினாலும்‌ சுத்தனாகிறான்‌. புத்தி ஜ்ஞானத்தால்‌ 
சுத்தமாநெது 


अजुद्धिहेतमो दर्शिताः स्मृत्य्थसारे-विण्मून्ञुङ्करक्तनसा- 
` -सुरामद्यादीन्यत्यन्तोपहति कारणानि | नखशेष्माश्ुस्बेदादीन्यल्पो- 
पहतिकारणार्निः। अल्पकाले ஏன்‌ अल्पोपहतिः, | बहुकाले 
எகா अत्यन्तोपहतिः इति ॥ मनुः - तैजसानां मणीनां च ` 
सर्वस्याश्ममयस्य च। भस्मनाऽद्धरमृदा चैव शुद्धिरुक्ता मनीषिभिः ॥ ` 
निर्ठेपं काशनं भाण्डमद्धिरेव विशुध्यति | अन्नमरममयं चैव राजतं 
चानुपस्कृतम्‌ इति | अब्जं - शङ्खमुक्तादि | अनुपस्कृतं - निर्केपम्‌। 
एवं निङ्ेषणात्‌ सलेपविषयः पूवशिकः ॥ ताम्रायः कांस्यरौप्याणां 
எரா: सीसकस्य च | ரர்‌ यथार्ह कर्तव्यं क्षाराम्लोदकनारिमिः इति। ` 


534 ` स्मृतिमुक्ताफले - आह्िककाण्डः. अनुबन्धः . 
அசுத்தியின்‌ காரணங்கள்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது, 
ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரத்தில்‌:- விஷ்டை, மூத்ரம்‌, சுகீலம்‌, 
ரக்தம்‌,. வஸை (ஊன்நீர்‌), ஸுரை,. மத்யம்‌ முதலியவை 
அதிகமான உபஹதிக்கு (அசுத்திக்கு)க்‌ காரணங்கள்‌. நகம்‌, 
கோழை, கண்ணீர்‌, வேர்வை முதலியவை ஸ்வல்ப 
உபஹதிக்குக்‌ காரணங்கள்‌. ஸ்வல்ப்ப காலத்தில்‌ 
ஸ்வல்ப்ப ஸ்பர்சமேற்பட்டால்‌ -அல்ப்போபஹதி, 
வெகுகாலம்‌. . அதிகஸ்பர்சம்‌ - ஏற்பட்டால்‌ 
'அத்யந்தோபஹத எனப்படும்‌. மனு:- உலோகங்களுக்கும்‌, 
மணிகளுக்கும்‌ - (ரத்னங்கள்‌), : கல்லால்‌. உண்டாகிய 
எல்லாவற்றுக்கும்‌; .சாம்பல்‌, ஜலம்‌, மண்‌ இவைகளால்‌ | 
` சுத்தியை . . அறிந்தவர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌, அசுத்த 
வஸ்துவின்‌ பற்றில்லாத . ஸ்வர்ணமயமான பாண்டம்‌ 
ஜலத்தினாலேயே சுத்தமாநிறது. பற்றில்லாத சங்கு முத்து 
முதலியதும்‌, ` == கல்மயமானதும்‌, வெள்ளிப்பாத்ரம்‌ 

்‌ முதலியதும்‌ . ஜலத்தாலேயே : சுத்தமாறெது 
` “லேபமில்லாத* என்ற விசேஷணத்தால்‌, முன்‌ ச்லோகம்‌ 
. லேபமுடையதின்‌ . விஷ்யமாகிறது. தரம்ரம்‌, இரும்பு, 
வெண்கலம்‌, பித்தளை, காரீயம்‌, ஈயம்‌ இவைகளுக்குத்‌ 


தகுந்தபடி, உப்பு ஜலம்‌, புளி ஜலம்‌ இவைகளால்‌ சுத்தி 
. செய்ய வேண்டும்‌ 


उदानाः--मङ्नपुरीषरेतः कुणपो TTT TT . 
` भस्मना निः सप्तकृत्वः परिमाजंनमतैजसानामेवं मूतानामुत्सर्गः इति। 
कण्वः - छेष्माद्युपहताना प्रतिलोमस्परशोपहतानामेकविंङतिकृत्वो 
` मार्जनं, रजस्बलोच््छिष्टानामेकदिनं पञ्चगव्यं எர கரன்‌ கன 
मार्जनमस्पृर्योपहतानामावर्तनम्‌ इति | परादारः — भस्मना DEA 
कास्यं ताम्रमम्लेन மனன்‌ | भस्मना மர்‌ कांस्यं सुरया यन 

` किप्यते। सुरामात्रेण संस्पृष्टं शुधयतेऽग्युपलेखनैः || उपकलेखनम्‌ - 

WAT उपरिभागस्य तक्षणम्‌। मून्नपुरीषलेपेऽप्येषैव शुद्धिः ॥ 


| ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆணஹ்றிக காண்டம்‌ அநுபர்தம்‌ 535 
2 உசனஸ்‌:- மூதீரம்‌, மலம்‌, சுக்லம்‌, பிணம்‌. ` 
இவைகளால்‌ அசுத்தமானவைகளுக்குத்‌ ` தேய்த்தல்‌, 
.' கடைதல்‌, சரம்பலினால்‌ 21- முறை துடைத்தல்‌ இது oe 
. சுத்திஹேதுவாகும்‌. , . இது. தாதுபாத்ரங்களுக்கு 


மற்றவைகளை த்யாகம்‌ செய்ய வேண்டியது. கண்வர்‌:- 


५ கோழை: முதலியதால்‌ அசுத்தமானவைகளுக்கும்‌, . ப்ரதி 


லோமஜாதீய . ஸ்பர்சத்தால்‌ அசுத்தமானவைக்கும்‌ 
-21-முறை =` துடைப்பதால்‌ சுத்தி. ` ரஜஸ்வலையால்‌ 
உச்சிஷ்டமானவைக்கு, ` . ஒருநாள்‌ ழுவதும்‌ 


பஞ்சகவ்யத்தைப்‌. போட்டு 21- தடவை தேய்ப்பது 
'சுத்திகரம்‌,: தீண்டக்கூடர்த்வரால்‌ அசுத்தமானவைக்கு 
இவை அதிகப்படுத்துதல்‌ சுத்திகாரணம்‌. பராசரர்‌: - 
வெண்கலம்‌ .சாம்பலினால்‌ சுத்தமாநெது. தாம்ரம்‌. 
புளியினால்‌ : சுத்தமாகிறது. வெண்கலம்‌ கள்ளால்‌ 
ஸ்பர்சிக்கப்படாமலிருந்தால்‌ மட்டில்‌ சாம்பலினால்‌ 
சுத்தமாகும்‌. கள்ளால்‌ ஸ்பர்சிக்கப்பட்டதாகில்‌ அக்னியில்‌ 
காய்ச்சுவதாலும்‌ . சாணையினால்‌ தேய்ப்பதாலும்‌ 
சுத்தமாகும்‌. மூத்ரமலங்களால்‌ பற்றப்பட்டாலும்‌ இதே . 


சுத்தி 
गवाघ्रातादीनां ககன்‌ भस्मकषणेन शद्धिरित्याह स एव - 


_ गवाघ्रातानि कांस्यानि ्वकाकोपहतानि | நின எர: क्षारैः 


शूद्रोच्छिष्टानि यानि च ॥ (क्षारैः - लबणसदितैस्तोयैः) Td 
पादशौचं च कृत्वा वै कांस्यभाजने | षण्मासान्‌ भुवि निक्षिप्य उद्धत्य ` 
पुनराहरेत्‌। दन्तमस्थि तथा शुङ्ग रूप्यसौवणभाजनम्‌। मणिपा्राणि 
TE चेत्येतान्‌ प्रक्षालयेत्‌ जैः || आयसेष्वायसानां च सीसस्याग्रौ 
विरोधनम्‌ | सेहो बा गोरसो वाऽपि तत्र शुद्धिः कथं भवेत्‌ ॥ अल्पं 
परित्यजेत्‌ तत्र खेदस्य पचनेन च । अनलज्यालया शुद्धिगरिसस्यं 
निधीयते इंति। | 
 பசுவின்ல்‌ முகரப்பட்டது முதலியவைக்குப்‌ பத்துத்‌ - 
தடவை சாம்பலினால்‌ தேய்ப்பதால்‌ சுத்தி என்கிறார்‌. य 


536 ` स्मृतिमुक्ताफके - आह्िककाण्डः अनुबन्धः 
பராசரரே:- பசுவினால்‌: முகரப்பட்டதும்‌, அல்லது, நாய்‌, 
. காக்கை இவைகளால்‌ அசுத்தமாக்கப்பட்டதும்‌, சூத்ரனால்‌ ` 
 உச்சிஷஜ்டமாதகியதுமான வெண்கலங்கள்‌, பத்துத்‌ தடவை 

உப்பு ஜலங்களால்‌ சுத்தமாகின்றன. வெண்கலத்தில்‌ . 
வாயைக்‌ கொப்புளித்தாலும்‌, கால்களை அலம்பினாலும்‌, 

. அதை ஆறு மாதம்‌ மண்ணிற்குள்‌ வைத்து எடுத்து 

உபயோகிக்க வேண்டும்‌. ம்ருகங்களின்‌, தந்தம்‌, எலும்பு, 

` கொம்பு, வெள்ளிப்பாத்ரம்‌, ஸ்வர்ண பாத்ரம்‌; ரத்ன 

, பாத்ரங்கள்‌, சங்கு இவைகளுக்கு ஜலத்தால்‌ அலம்புவதால்‌ . 
சுத்தி. இரும்புகளுக்கு இரும்புகளால்‌ தேய்ப்பதால்‌ சுத்தி, 
ஈயத்திற்கு நெருப்பில்‌ காய்ச்சுவது சுத்திகரமாகும்‌. அதில்‌ 
எண்ணெய்‌, அல்லது பால்‌ மோர்‌ முதலியது இருந்தால்‌ 
அதற்கு எப்படி: சுத்தி எனில்‌, அது அல்பமாயிருந்தால்‌ ` 
பரிஹரிக்கவும்‌, அதிகமாயிருந்தால்‌, . எண்ணெய்க்குக்‌ . 
காய்ச்சுவதாலும்‌, மோர்‌ முதலியவைக்கு. அக்னி 
'ஜ்வாலையால்‌ சுற்றுவதாலும்‌ சுத்தி விதிக்கப்படுதிறது. 


याज्ञनल्क्यः-- त्रपुसीसकताम्राण क्षाराम्लोदकवारिमिः | 
भस्माद्धिः कांस्यलोहानां शुद्धिः எள்‌ என तु इति ॥ 
एतच्वाम्लोदकादिभिः शुद्धिविधानं न नियमार्थम्‌। मलं संयोगजं என்‌ 
यस्य येनोपहन्यते | तस्य तच्छोधनं प्रोक्तं सामान्यं द्रन्यजुद्धिकृत्‌. 
इत्यविङेषेण स्मरणात्‌ । शुद्धिः WTA द्रवस्य तु । द्रवद्रव्यस्य घृतादे 
प्रस्थप्रमाणाधिकंस्य काकाद्युपहतस्य अमेध्यसंस्पृषटस्य च क्षावः - 
FTL क्तिनिषये ततोऽल्पस्य त्याग इत्यर्थः ।। ` 


யாக்ஞவல்க்யர்‌:- காரீயம்‌; : ஈயம்‌,. தாம்ரம்‌ ரீதி. 


(பித்தனை) ` இவைகளுக்கு க்ஷாரஜலத்தாலும்‌, புளி 


` . ஜலத்தாலும்‌, ஜலத்தாலும்‌ சுத்தி. வெண்கலம்‌ லோஹம்‌ 


 இவைகளுக்குச்‌ சாம்பல்‌ ஜலம்‌. இவைகளால்‌ சுத்தி, 
- த்ரவத்ரவ்யமய்மான நெய்‌ . முதலியதற்கு . அதற்கு: ' - 
'.ஸமானமான . த்ரவ்யத்தால்‌. பூரணம்‌ செய்வது சுத்தி, ' 
(அலப்பமாயிருந்தால்‌ பரித்யாகம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ) புளி. 
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ஜலம்‌ - முதலியதால்‌ ' சுத்தி விதிக்கப்பட்டது . 
நியமத்திற்கல்ல. (ஏனெனில்‌) “எந்த த்ரவ்யத்தின்‌ மலம்‌, 
சேர்க்கையால்‌ உண்டாகியதாயினும்‌, அதிலேயே ` 
உண்டாகியதாயினும்‌, ` எந்த. வஸ்துவினால்‌ அகற்றப்‌ =, 
படுகின்றதோ, அதற்கு அது சுத்திகர்மாகும்‌. இது. எல்லா ` 
தீரவ்யங்களின்‌ சுத்தியிலும்‌, ஸாதாரணம்‌” என்று ஸ்ம்ருதி. 
, உள்ளது. த்ரவத்ரவ்யமான நெய்‌ முதலியது ஒரு படிக்கு 
` “மேலிருந்தால்‌ ` நாய்‌ காக்கை ` ` முதலியதால்‌ 
அசுத்தமாயிருந்தால்‌, அல்லது அசுத்த வஸ்துவுடன்‌ 
கலந்திருந்தால்‌ அதை ஸமமான 'த்ரவ்யத்தால்‌ ` பூரணம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. அதை விட அல்பமரயிருந்தால்‌ சக்தி 
விஷயத்தில்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. என்பது பொருள்‌. 


तथा ஏத எவர்‌ घृतेनाभिघारितानां पुनः 
` पचनमेनं प्रस्थाधिकानां என்‌ सरेहद्रनरसानाम्‌ इति ॥ 
कीटाद्युपदातस्य उत्पबनमेव | यथाऽऽह मनुः-- द्राणां चैव सर्वेषां 
शुद्धिरुत्पवनं स्मृतम्‌ इति || उत्पवनं - TTT प्रक्षेपः ॥ 
मधूद्कादेः पात्रान्तरानयनाच्छुद्धिः | ஈக पयस्तद्धिकाराश्च 
पात्रात्‌ पात्रान्तरनयनाच्छुद्धाः इति . ` बोधायनस्मरणात्‌ 
 बणपि्ञदहस्तात्‌ प्राप्तस्य मधुृतादेः पातनान्तरानयनं पुनः पचनं च 
कार्यम्‌| | । 

 சங்கர்‌:- புஜிக்கத்‌ தகுந்த வஸ்துக்களை . நெய்யால்‌ . 
அபிகாரம்‌ செய்து மறுபடி பாகம்‌ செய்வதால்‌ . சுத்தி 


च இவ்விதம்‌, ஒரு. படிக்கு மேலுள்ள ஸ்நேஹ்ங்களுக்கும்‌ ` 


` தீரவத்ரவ்யங்களுக்கும்‌ சுத்தி. . புழு, முதலியதால்‌ 


` . அசுத்தமாகியதற்கு உத்பவனமே, சுத்தி, ஏனெனில்‌, மனு:- 


த்ரவமான எல்லா வஸ்துக்களுக்கும்‌ உத்பவனமே சுத்தி. 
` என்று செர்ல்லப்பட்டுள்ளது. உத்பவனம்‌ - வஸ்தரம்‌ = 
 முதலியதால்‌ - - மறைக்கப்பட்ட வேறுபாத்ரத்தில்‌ 
வடிக்கட்டிச்‌ சேர்ப்பது. தேன்‌, ஜலம்‌ முதலியதற்கு, வேறு 
பாத்ரத்தில்‌ சேர்ப்பதால்‌, சுத்தி. “தேன்‌, ஜலம்‌, பால்‌; அதன்‌ 
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விகாரங்கள்‌ இவை பாத்ரத்திலிருந்து மற்றொரு பாத்ரத்தில்‌ 
விடுவதால்‌ சுத்தங்களாகின்றன?” என்று போதாயன 
ஸ்ம்ருதி. நீசவர்ணத்தானின்‌ கையிலிருந்து கிடைத்த 
தேன்‌, நெய்‌ முதலியதற்கு வேறு பாத்ரத்தில்‌ சேர்ப்பதும்‌, 
மறபடி காய்ச்சுதலும்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. 

बोधायनः- तैजसानामुच्छिष्टानां ரிக்‌: 
परिमार्जनमन्यतमेन बा ताम्ररजतसुवर्णानामम्लैः मन्न 
पुरीषलोहितरेतः प्रभृत्युपहतानां तैजसानां पात्राणां पुनः करणं गोमन 
ना सप्तरात्रं परिश्ञायनं महानद्यां वा इति ॥ याज्ञवल्क्यः - 
अमेध्याक्तस्य मृत्तोयैः शुद्धिर्गन्धादिकर्षणात्‌ इति 
` आदिग्रहणाह्धेपस्यापि ग्रहणम्‌॥। यथाऽऽह गौतमः — ठेपगन्धापकर्षणे ` 
शौचममेध्यलिप्तस्य इति ॥ सर्बशुद्धिषु च प्रथमं - मृत्तोयैरेन 
लेपगन्धापकर्षणं कार्यम्‌ | अङ्क्ताबन्येन | अद्धिः पूर्व मृदा इति ` 
गौतमवचनात्‌। . 


போதாயனர்‌:- தைஜஸ (உலோக) பாத்ரங்கள்‌ 

உச்சிஷ்டங்களானால்‌ பசுவின்‌ சாணம்‌, மண்‌, சாம்பல்‌ 
இவைகள்‌, அல்லது ஒன்றினால்‌, துடைப்பதால்‌ சுத்தி. 
தாம்ரம்‌, வெள்ளி, பொன்‌ இவைகளுக்குப்‌ புளிகளால்‌ 
சுத்தி. மூத்ரம்‌, மலம்‌, ரக்தம்‌, சுக்லம்‌ முதலியவையால்‌ 
அசுத்தமான . தைஜஸ்பாத்ரங்களுக்கு புன:கரணம்‌ 
(புதிதாக்குதல்‌), அல்லது கோமூத்ரத்தில்‌ 7-நாள்‌ 
வைத்திருப்பது, அல்லது மஹா நதியில்‌ வைத்திருப்பது, 
சுத்திகரமாம்‌ . யாக்ஞவல்க்யர்‌: - அசுத்தங்களால்‌ . 
பற்றப்பட்ட த்ரவ்யத்திற்கு, மண்ணாலும்‌, ஜலத்தாலும்‌,. 


நாற்றம்‌ . முதலியதை: அகற்றுவதால்‌ சுத்தி. இங்கு 


திசப்தத்தால்‌ பற்றுக்கும்‌ க்ரஹணம்‌. 'அவ்விதமே. 
கெளதமர்‌: - அசுத்தவஸ்துவினால்‌ ` பூசப்பட்ட 
த்ரவ்யத்திற்கு, பற்று, நாற்றம்‌ இவைகளை அகற்றுவது 
சுத்தி. எல்லர்ச்‌ சுத்திகளிலும்‌, தலில்‌, மண்ணாலும்‌ 


| ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ = ஆஹ்நிக காண்டம்‌ அநுயந்தம்‌ = 539 
. ஜலத்தாலும்‌,. பற்று . நாற்றம்‌ . இவைகளைப்‌ போக்க . 
. வேண்டும்‌. முடியாவிடில்‌ மற்றொன்றால்‌. “முதலில்‌ 
ஜல்த்தாலும்‌, மண்ணாலும்‌” என்று கெளதமர்‌ சொல்கிறார்‌. 
எ ரீ लौहं प्रयतं निलिखितं எனச்‌ यथागमं 
यज्ञे इति ॥ लौहं - कांस्यादि भस्मादिभिः परिमृष्ट प्रयतं भवति | 
दारुमयं निछिंखितं - तष्ट प्रयतम्‌। यज्ञपात्रं तु यथागमं शोधितं प्रयतं 
भवति ॥ तद्यथा -- अग्निहोत्रहवणी दर्भरद्धिः प्रक्षारिता | 
. ` सोमपात्राणि मा्ज्ीये प्र्ालितानिं | आज्यपात्राण्युष्णेन எரிய | 
ஆபஸ்தம்பர்‌:- வெண்கலம்‌ முதலிய பாத்ரம்‌ சாம்பல்‌: 
முதலியதால்‌ தேய்க்கப்பட சுத்தமாதெது. கட்டையால்‌ 
செய்யப்பட்ட பாத்ரம்‌ செதுக்கப்பட்டால்‌ சுத்தமாநெது 
யாகத்திலுள்ள பாத்ரம்‌. சாஸ்த்ரப்படி சோதிக்கப்பட்டால்‌ . 
சுத்தமாறெது. அது . எவ்விதமெனில்‌, அக்னிஹோத்ர 
'ஹவண;, தர்ப்பங்களுடன்‌ ஜலத்தால்‌ அலம்பப்பட்டால்‌ ` 
` சுத்தமாநெது. ஸோம பாத்ரங்கள்‌ மார்ஜாலீயத்தில்‌ 
அலம்பப்பட்டால்‌  சுத்தங்கள்‌.. ஆஜ்யபாத்ரங்கள்‌ 
, உஷ்ணோதகத்தால்‌ அலம்பப்பட்டால்‌ சுத்தங்கள்‌. . 


 स्मृत्यर्थसारे-- सौवर्णं राजतं लौहं forged निं 
जलप्रक्नालननच्छुद्धयेत्‌। सलेपं मस्मजलाभ्यां शुध्येत्‌ अत्यन्तोपहतं 
 बहितप्ं जलप्रक्षालनच्छुद्धयेत्‌ । सौवर्णं राजतं ताम्र 
 .चण्डालोक्यादयुच्छिष्टं॑ननिःसप्तभस्मभिरम्लोदकेन னர்‌. 1 

` कास्यादेरावर्तनं बहूपघाते सर्वेषामावर्तनं तैजसानां गोमन्नपरिबासने . 
लेपापगमेऽप्यानत॑नं ताम्रस्य. विण्मूत्नादिचण्डालदूषितस्याम्लोद- 
काभ्यां शुद्धिः | कांस्यपित्तलयोः निष्मून्ादिगण्डुषपादप्रक्षालनादि- 
 चण्डालादिस्पर््ेऽपि त्रिः सप्तकृत्ोऽपि भस्मना परिमृज्य 
प्रक्षालनच्छुद्धिः | अल्पकालोपहतौ तापन परिलेखनाभ्यां fe: | 
बहुकालोपहतौ आवर्तनम्‌। 
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ஸ்ம்ருத்யர்த்த  ஸாரத்தில்‌:- தங்கள்‌, வெள்ளி, 
லோஹும்‌ இவைகள்‌ மலம்‌ மூத்ரம்‌ முதலியதால்‌ 
ஸ்பர்சிக்கப்பட்ட உடனே பற்றில்லாவிடில்‌ ஜலத்தால்‌ 
அலம்புவதால்‌ சுத்தங்களாகும்‌. பற்றுடனிருந்தால்‌ 
சாம்பலாலும்‌ .ஜலத்தாலும்‌ சுத்தி. அதிகம்‌ அசுத்தமானால்‌ . 
அக்னியில்‌ காய்ச்சி ஜலத்தினால்‌ அலம்புவதால்‌ சுத்தி. . 
தங்கம்‌, வெள்ளி, தாம்ரம்‌ இவை சண்டாளன்‌ ரஜஸ்வலை 
முதலியவரால்‌ அசுத்தமானால்‌ 21- தடவை சாம்பலாலும்‌, 
புளி ஜலத்தாலும்‌ சுத்தியால்‌ சுத்தமாகும்‌. வெண்கலம்‌ 
முதலியதற்கு அதிக அசுத்தியானால்‌ சுத்தியை ஆவ்ருத்தி 
செய்யவும்‌. தைஜஸபாத்ரங்கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ அதிக 
அசுத்தியில்‌ சுத்தியை ஆவ்ருத்தி செய்யவும்‌. 
கோமூத்ரத்தில்‌ வைத்திருந்தால்‌ பற்று இல்லாவிடினும்‌ 
சுத்தியைச்‌ செய்யவும்‌. விஷ்டை மூத்ராதிகளாலும்‌ 
சண்டாள ஸ்பர்சத்தாலும்‌. அசுத்தமான தாம்ரத்திற்குப்‌ புளி 
ஜலமிவைகளால்‌ - சுத்தி. வெண்கலம்‌, பித்தளை 
இவைகளுக்கு, விஷ்டா ` மூத்ராதிகளாலும்‌, 
கண்டுஷத்தாலும்‌, கரலலம்பியதாலும்‌, சண்டாளாதி 
ஸ்பர்சத்தாலும்‌ அசுத்தியானால்‌ 21- தடவை சாம்பலால்‌ 
துடைத்து அலம்புவதால்‌ சுத்தி. ஸ்வல்பகாலம்‌ 
அசுத்தியானால்‌, காய்ச்சுவதாலும்‌, உறைப்பதாலும்‌ சுத்தி. 
வெகுகாலம்‌ அசுத்தமானால்‌ ஆவ்ருத்தி செய்யவும்‌. 


ஏஸி निखाय षण्मासे . गते परिमार्जनम्‌ ` 
, कांस्यपित्तल्योः எங்கி शद्रस्पदों च வாக்‌ भस्मभिः 
्र्षालवमल्पकालोपहतौ लबणतैलापघर्षणैः शुद्धिः | बहुकाले 
त्वावर्तनम्‌ | जपुसीसायसानां भस्मजलाभ्यां शुद्धिः | सर्व तैजसं 
स्वल्पोपहतं गोम्नगोमयमृद्धस्माम्लोदकैः Wf यथार्ह स्यात्‌ | 
जुक्तिरङ्घपाषाणमणीनामन्नानां विण्म्नचण्डालादयुच्छिष्टस्परनमात्र 
जलप्रक्षालनाच्छुद्धिः | सलेपानां भस्मजलाभ्याम्‌। अत्यन्तोपहतानां 
सप्ताहं भूमौ निखाय प्रक्षालनाच्छुद्धिः | 
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அல்லது, பூமியில்‌ புதைத்து, ஆறு மாதத்திற்குப்‌ 
பிறகு எடுத்துச்‌ சுத்தி செய்யவும்‌. வெண்கலம்‌, பித்தளை -. 
இவைகளுக்கு, நாய்‌, காக்கை, சூத்ரன்‌ இவர்களால்‌ 
ஸ்பர்சமேற்பட்டால்‌ 10- தடவை சாம்பலால்‌ அலம்பவும்‌: ` 
ஸ்வல்பகாலம்‌ அசுத்தியானால்‌ உப்பு, எண்ணெய்‌, 
உறைத்தல்‌ ' இவைகளால்‌ சுத்தி. வெகுகாலம்‌ . 
அசுத்தியானால்‌, ஆவ்ருத்தி, காரீயம்‌, ஈயம்‌, இரும்பு . 
இவைகளுக்குச்‌ சாம்பல்‌ ஜலம்‌ இவைகளால்‌ 'சுத்தி, 
தைஜஸமான எந்த த்ரவ்யமும்‌ ஸ்வல்ப 
அசுத்தியுடையதானால்‌, கோமூத்ரம்‌, கோமயம்‌, மண்‌, 
சாம்பல்‌, புளி, ஜலம்‌ இவைகளால்‌ தகுந்தபடி சுத்தமாகும்‌... 
சிப்பி, சங்கு, கல்‌, ரத்னம்‌ ஜலத்திலுண்டாகும்‌ வஸ்துக்கள்‌ 
இவைகளுக்கு மலம்‌ மூத்ரம்‌, சண்டாளாதிகள்‌, உச்சிஷ்டம்‌ 
இவைகளால்‌ .. -ஸ்பர்சமேற்பட்டால்‌ . ஜலத்தால்‌. 
அலம்புவதால்‌ சுத்தி. பற்றுடனிருந்தால்‌ சாம்பலாலும்‌. ` 
ஜலத்தாலும்‌ சுத்தி. மிகவும்‌ அசுத்தங்களாயின்‌, ஏழு நாள்‌: 
பூமிக்குள்‌. புதைத்துப்‌ பிறகு அலம்புவதால்‌ சுத்தி. स 
घृतस्य नवनीतस्य वा आढकप्रमाणस्य धकाकपिपीलिकादि . 
दुष्टस्य दुष्टं समुद्धृत्य TT परिशोध्य त्नातीयेन तद्धाण्डं पूरयित्वा .. 
तत्‌ सर्वमग्नौ प्रताप्य गायच्यमिमन्त्रणजलाभ्युक्षणच्छुद्धिः | 
- . तक्रतैलक्षीरदश्रां द्रोणप्रमाणानां काकाद्युपहतौ घृतबच्छुद्धिः । ` 
 दधिक्षीराणि शद्रभाण्डस्थानि द्विनमाण्डयप्रकषेपाच्छुद्धानि भवन्ति । ` 
नननीतं घृतं तैलं क्षौद्रं दासादिभाण्डस्थं विप्रभाण्डे क्षिप्तं शुद्ध्येत्‌ । 
चण्डालेन प्रमादतः स्पृष्टं नबनीतादि जले क्षिघ्वा Sad शुद्ध्येत्‌ | ` 
आढकप्रमाणाव्यूनघूतादीनां च द्रोणप्रमाणान्यूनतक्रादीनां च 
पूर्वोक्तापहतौ परित्यागोऽनापदि | आपदि तु पूर्वक्तनिधिभि 
शुद्धिः । गुडलवणादीनामिति पय॑ग्नि करणम्‌ इति। ` 


நெய்‌, அல்லது எண்ணெய்‌ குறுணி அளவுள்ளது, 
நாய்‌, காக்கை, எறும்பு முதலியதால்‌ துஷ்டமானால்‌, 
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துஷ்டமான பாகத்தை. . எடுத்துவிட்டு மீதியை 
வஸ்திரத்தால்‌ வடிகட்டி, அந்த வஸ்துவை .வேறு 


கொண்டு வந்து அந்தப்‌ பாத்ரத்தை நிரப்பி, அது ` | 


முழுவதையும்‌ அக்னியில்‌ காய்ச்சி, காயத்ரியால்‌ 
அபிமந்த்ரித்து ஜலத்தால்‌ ப்ரோக்ஷிப்பதால்‌ சுத்தி. மோர்‌, 
எண்ணெய்‌, பால்‌, தயிர்‌ இவை பதக்கு 
அளவுள்ளவையானால்‌, காக்கை முதலியதால்‌ அசுத்தி 
ஏற்பட்டால்‌, நெய்யைப்‌ போல்‌ சுத்தி செய்ய்வும்‌. தயிர்‌, 
` பால்‌ இவை சூதீரனின்‌ பாத்ரத்திலிருந்தால்‌, 
ப்ராம்ஹணனின்‌ பாத்ரத்தில்‌ போடயப்படுவதால்‌ 
சுத்தங்களாதின்றனர்‌. வெண்ணெய்‌, நெய்‌, எண்ணெய்‌, 
` தேன்‌ இவை தாஸன்‌ முதலியவரின்‌ பாண்டத்திலிருந்தால்‌ 
ப்ராம்ஹணனின்‌ பாண்டத்தில்‌ போடயப்பட்டால்‌ 
சுத்தமாகின்றன. . சண்டாளனால்‌ கவனமில்லாமல்‌ 
தொடப்பட்ட வெண்ணெய்‌ முதலியது ஜலத்தில்‌ வைத்து ` 
எடுக்கப்பட்டால்‌ சுத்தமாகும்‌. குறுணி அளவுக்குக்‌ 
குறைந்த நெய்‌ முதலியவைக்கும்‌, பதக்குக்குக்‌ குறைந்த 
மோர்‌ முதலியதற்கும்‌ முன்‌ சொல்லிய அசுத்தி 
ஏற்பட்டால்‌, ஆபத்தில்லாவிடில்‌ பரித்யாகம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஆபத்திலானால்‌ ` முன்‌ -' சொல்லிய 
ப்ரகாரங்களால்‌ சுத்தி. வெல்லம்‌, உப்பு முதலியவைக்கு 
பர்யக்னி கரணம்‌ (அக்னிஜ்வாலையால்‌ சுற்றுவது) செய்ய 
வேண்டும்‌ 


मनुः-प्ोक्षणं संहतानां च दारवाणां च तक्षणम्‌ इति | संहतानां ` 
पृथक्‌ द्रन्यसमवायरूपाणाम्‌।। तथा चाङ्गिराः - शयनासनयानानि 
रोमबद्धानि यानि च ¦ वस्राणि तानि सर्वाणि संहतानि प्रचक्षत इति ॥ 
मनुः - எனு प्रोक्षणं शौचं बहूनां धान्यवाससाम्‌ । प्रक्षालनेन 
त्वल्पानामद्धिः शौचं विधीयते इति ॥ संहतानां धान्यवाससां मध्ये 
बहूनां चण्डालादि स्प प्रोक्षणम्‌ । स्पृष्टानामल्पत्वे तेषां स्पृष्टानां 
प्रक्षालनमित्यर्थः | 
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மனு:- = ஸம்ஹதங்களான ` .வஸ்துக்களுக்கு 
ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ சுத்திரம்‌. மரத்தால்‌ செய்யப்பட்ட 
வஸ்துக்களுக்குச்‌ செதுக்குவது சுத்திகரம்‌. ஸம்ஹதங்கள்‌ - 
தனியான த்ரவ்யங்கள்‌ சேர்ந்து ஒன்றாய்‌ இருப்பவை. 
அவ்விதமே, அங்கிரஸ்‌: - படுக்கை, ஆஸனம்‌, வாஹனம்‌ 
முதலியவை மயிரால்‌ செய்யப்பட்ட . (கம்பளம்‌ ` 
முதலியவை, வஸ்திரங்கள்‌ இவைகளையெலாம்‌. 
'ஸம்ஹதம்‌” என்கின்றனர்‌. மனு:- வெகுவான 

` தான்யங்கள்‌, வஸ்தரங்கள்‌ இவைகளுக்கு, ஜலத்தால்‌ 
ப்ரோக்ஷிப்பதால்‌ சுத்தி அவை அல்பமானால்‌ ஜலத்தால்‌ ' 
. அலம்புவதால்‌ சுத்தி ஸம்ஹதங்களான தான்யங்கள்‌, ` ` 
வஸ்த்ரங்கள்‌: இவைகளுள்‌,  அதிகங்களானவைக்குச்‌ 
சண்டாளாதி ஸ்பர்ச மேற்பட்டால்‌ ப்ரோக்ஷணத்தால்‌ 
சுத்தி. ஸ்வல்பங்களுக்கானால்‌ . தொடப்பட்டவைகளை 
அலம்புவதால்‌ சுத்தி 


स्मृत्यन्तरे-- बस्त्राधान्यादिराङीनामेकदेकस्य दूषणे 
எனா समुद्धृत्य रषं प्रोक्षणमर्हति ॥। स्पृष्टास्पृष्टसमत्वे च सर्व 
प्ोक्षणमर्हति इति । इयत्‌ स्पृष्टं ्यदस्पृष्टमित्यनिवेके तु प्रक्षालनमेव ॥ 
स्पृष्टानां बहुत्वे सर्वेषां क्षालनमुक्तं विज्ञानेश्वरेण ॥ 
अनेकपुरुषैधर्माणानां धान्यवासःप्रमृतीनां स्पृष्टानामस्पृष्टानां च 
प्रोक्षणमेवेति निबन्धकृतः इति। 


மற்றொரு  ஸ்ம்ருதியில்‌:- வஸ்த்ரம்‌, ` தான்யம்‌ 
முதலியவையின்‌ குவியல்களின்‌ ஸ்வல்பபாகத்திற்குத்‌ 
தோஷமேற்பட்டால்‌, அந்தத்‌ துஷ்ட பாகத்தை மட்டில்‌ 
` எடுத்து விட்டு, மீதியுள்ளதை ப்ரோக்ஷித்தால்‌ அது 
' சுத்தமாகும்‌. தொடப்பட்ட பாகமும்‌, தெரடப்படாத 
பாகமும்‌ ஸமமாயிருந்தால்‌ முழுவதும்‌ ப்ரோக்ஷ்ணத்‌ 
.தாலேயே சுத்தமாகிறது. இவ்வளவு தொடப்பட்டது; 
இவ்வளவு .தொடப்படாதது என்று அறியமுடியாவிடில்‌, 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ - அலம்புவதாலேயே சுத்தி. 
தொடயப்பட்ட பாகம்‌ அதிகமானால்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
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ப்ரக்ஷாளனம்‌ சொல்லப்பட்டு ள்ளது, விக்ஞானேச்வரரால்‌ 
“அனேக மனிதர்களால்‌ சுமக்கப்படும்‌ தான்யம்‌ வஸ்த்ரம்‌ 
முதலியவைகள்‌ . தொடப்பட்டாலும்‌ ` தொடப்படா 
விட்டாலும்‌ அவைகளுக்கு ப்ரோக்ூஷணம்‌ மட்டுமே 
என்கின்றனர்‌ ` நிபந்தனக்‌ காரர்கள்‌! ` என்று 
விக்ஞானேச்வரர்‌ 
याज्ञवल्क्यः — प्रोक्षणं संहतानां च बहूनां धान्यवाससाम्‌। 
तक्षणं दारुशृङ्गास्थ्नां गोबालैः फलसंमभुनाम्‌ ॥ मार्जनं यज्ञपात्राणां 
पाणिनौ यज्ञकर्मणि इति ॥ दारूणां मून्नपुरीषादिना ref 
गन्धलेपौ यदि मृज्जलप्रक्षालने नापगच्छेताम्‌, तदा वाद्यादिना 
तक्षणम्‌ । तक्षणेनाप्यनपगमे परित्यागः । यज्ञपात्राणां खुगादीनां 
दक्षिणेन हस्तेन दर्भादिना वा qT मार्जनमित्यर्थः। 
யாக்ஞவல்க்யர்‌:- ஸம்‌ ஹதங்க ளான அநேகம்‌ 
தான்யம்‌ வஸ்தரம்‌ இவைகளுக்கு ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ 
சுத்திஹேதுவாகும்‌ கட்டை, கொம்பு, எலும்பு 


 . இவைகளுக்குச்‌ செதுக்குவது சுத்தி, பில்வம்‌ முதலிய 


பழங்களால்‌ ` செய்யப்பட்ட , பாத்ரங்களுக்கு = 
` கோவாலங்களால்‌ தேய்ப்பது சுத்தி. யாககார்யங்களில்‌ 
உபயோகிக்கப்படும்‌ யக்ஞபாத்ரங்களுக்கு கையால்‌ 
துடைய்பது சுத்தி. கட்டையால்‌ செய்யப்பட்ட வைகளுக்கு 
மல மூத்ராதிகளால்‌ ஏற்பட்ட நாற்றமும்‌ பற்றும்‌ ` 
- மண்ணாலும்‌ ஜலத்தாலும்‌ போகாவிடில்‌, அப்பொழுது 
வாச்‌்சி முதலியதால்‌ அந்த இடத்தைச்‌ செதுக்கவும்‌. 
செதுக்கியும்‌ போகாவிடில்‌ பாத்ரங்களை தவிர்க்கவும்‌. 
யக்ஞ பாத்ரங்களான ஸ்ருக்‌ முதலியவைக்கு வலது 
கையாலாவது தர்ப்பம்‌ முதலியதாலாவது சாஸ்த்ரப்படி 
துடைய்பது சுத்தி என்பது பொருள்‌ 


_ ஈரி கதகளி विरोष हेतूनाह स एब-- 
ites: शुदधबत्यानिककौरिकम्‌। सश्रीफरैरुपटं सारिः 
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कुतपं तथा ॥ सगौरस्षपैः क्षौमं पुनः पाकेन मृन्मयम्‌ इति ॥ सोषैः 
 उषमृत्तिकासहितेन गोमूत्रेण उदकेन वा | लेपपेक्षया आविकं - , 
ऊर्णमियं, कौरिकं - कोदाप्रभवं पट्रादि प्रक्षालितं शुध्यति | अंशुपटं - 
बल्कलतन्तुकृतं, सश्रीफलैः .- बिल्वफलसहितैः, कुतपः - 
पार्बतीयच्छागरोमनिर्मिंतः कम्बलः. ஏர: - अरिष्टफलसदहितै 
उदकगोमूतनैः शुद्धबतीत्यर्थः। 

பற்றுள்ள சிலவற்றிற்குப்‌ பற்றை அகற்றுவதற்கு . 
விசேஷே காரணங்களைச்‌ சொல்லுறார்‌. யாக்ஞவல்க்யரே : - 
ஆட்டு மயிராலுண்டாகிய கம்பளி, பட்டு இவை உழவு 
மண்ணுடன்‌ கூடிய ஜலம்‌, கோமூத்ரம்‌ இவைகளால்‌ 
அலம்புவதால்‌ சுத்தமாகும்‌. நார்மடி, வில்வப்பழத்துடன்‌ 
கூடிய ஜலகோமூத்ரங்களால்‌ அலம்புவதால்‌ சுத்தமாகும்‌. 
மலையிலுள்ள ஆடுகளின்‌ ரோமத்தால்‌ நெய்யப்பட்‌ 
கம்பளம்‌ அரிஷ்டமெனும்‌ (வேம்பு) பழத்துடன்‌ கூடிய 
ஜலகோமூத்ரங்களால்‌ . அலம்புவதால்‌ சுத்தமாகும்‌. 
க்ஷுமையின்‌ ` நாரினால்‌ உண்டாகிய வஸ்தரம்‌ 
வெண்கடுகுடன்‌ கூடிய 'ஜலகோமூத்ரங்களால்‌ 
அலம்புவதால்‌ சுத்தமாகும்‌. மண்பாத்ரம்‌ அக்னியில்‌ 
மறுபடி பாகத்தால்‌ சுத்தமாகும்‌. 

अल्पोपघाते எனன शुद्धिमाह देवलः — 
ओणकौरौयकुतपपदड क्षौमदुकूलजाः | अल्पक्ञौचा भवन्त्येते 
शोषणप्रोक्षणादिभिः ॥ तान्येवामेध्ययुक्तानि क्षाल्येच्छोधनैः स्वकैः । ` 
धान्यकल्कैस्तु फलजै रसैः क्षारानुगैरपि ॥ तूलिकामुपधानं च 
पुष्परक्ताम्बरं तथा । शोषयित्वाऽऽतपे किञ्चित्‌ करैः 
संमार्जयेन्मुहुः | பவா: च वारिणा प्रोक्ष्य विनियुञ्जीत कर्मणि | ` 
तान्यप्यतिमकिष्ठानि यथावत्परिकशोधयेत्‌ इति ॥ पुष्परक्तानि - 


कु्ुमकुसुम्भादि रक्तानि। 
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। ஸ்வல்பமான அசுத்தி. விஷயத்தில்‌ ப்ரோக்ஷணம்‌ 
-முதலியதால்‌ சுத்தியைச்‌ சொல்லுறார்‌, தேவலர்‌: - கம்பளி, 
வெண்பட்டு, குதபம்‌, பட்டு, நார்மடி, துகூலம்‌ 
இவைகளுக்கு வெயிலில்‌ ' காய்ச்சுவது ப்ரோக்ஷிப்பது 
முதலியதால்‌ ஸ்வல்பசுத்தியே போதுமானது. அவைகளே 
` அசுத்த.. ` வஸ்துக்களுடன்‌ . ஸம்பந்தித்திருந்தால்‌, 
அவைகளுக்கு உசிதமான சோதக வஸ்துக்களால்‌ அலம்ப 


வேண்டும்‌. தான்யத்தின்‌ கல்கங்கள்‌, பழங்களில்‌ ட 


உண்டாகும்‌ ரஸங்கள்‌, உப்பு இவை முதலியவை 
- சோதகங்கள்‌. மெத்தை, தலையணை, குங்குமம்‌ குஸ-ம்ப்ம்‌ 


தலிய - புஷ்பச்சாயமேற்றிய வஸ்த்ரம்‌ இவைகளை } 


` வெயிலில்‌ கொஞ்சம்‌ உலர்த்தி, கையால்‌ அடிக்கடி 
` துடைக்க வேண்டும்‌. பிறகு ஜலத்தால்‌ ப்ரோக்ஷித்து, 


கார்யத்தில்‌ உபயோகிக்க வேண்டும்‌. அவைகளே மிகவும்‌ 
அசுத்தமானால்‌ சொல்லியபடி சுத்தி செய்ய வேண்டியது. | 
शङ्खः - रागद्रन्याणि प्रोक्षितानि शुचीनि इति ॥ परा्षरः ~ ` 
बेणुबल्कलचीराणां क्षौमकापसिवासंसाम्‌ | ओर्णनेत्रपटानां च 
प्रोक्षणाच्छुद्धिरिष्यते इति| बेणुङब्देन तत्कार्याणि कटन्यजनादीनि 
गृह्न्ते | ரான: - भूर्जत्नगादयः ॥ स एव - तूलिकायुपधानानि- .. 
रक्तवस्तरादिकानि च । श्ोषयित्वाऽऽतपेनैव प्ोक्षणच्छुचितामियुः . ` 
इति ॥ तेन निर्मिता. शय्या तूलिका | என்ன்‌ 
आसनोपाश्रयादीनि गृह्यन्ते | उपधानम्‌ - उच्छीष॑कम्‌। तुलिकादीनि 
च उपधानानि च तूछिकाद्ुपधानानीत्यर्थः (| 

சங்கர்‌: - சாயத்ரவ்யங்கள்‌, ப்ரோக்ஷிப்பதால்‌. | 
சுத்தங்களாதின்றன. பராசரர்‌:- மூங்கிலால்‌ செய்யப்பட்ட 
பாய்‌, விசிறி முதலியவை, மரப்பட்டை, மரவுரி, 
நார்ப்பட்டு, பஞ்சு வஸ்தரம்‌, கம்பளி, பூர்ஜ மரப்பட்டை 


இவைகளுக்கு .  ப்ரோக்ஷணத்தாலேயே . சுத்தி _ 


சொல்லப்படுதிறது. பராசரரே:- மெத்தை முதலியதும்‌,. 
தலையணைகளும்‌, சாயமுள்ள வஸ்த்ரம்‌ முதலியவையும்‌, . 
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வெயிலில்‌ உலர்த்தி ப்ரோக்ஷிப்பதாலேயே சுத்தியை ` 
. அடைகின்றன. ஆதிசப்தத்தால்‌, ஆஸனம்‌, சாய்வதற்கான 
। . இண்டு முதலியவை சொல்லப்படுகின்றன 
स एव--मुञ्जोपस्करशूर्पाणों शणस्य फलचर्मणाम्‌। तुणकंष्ठस्य .. 
रजरूनामुदकाभ्युक्षण HAA || मृन्मये दहनाच्छुद्धि्धन्यानां मार्जनादपि 
इति ॥ मृन्मये दहनादित्येतत्‌. उच्छिषटाद्युपहतिनिषयम्‌ | 
चण्डालादिस्पर्हे त्याग एव | यथाह TTT: — चण्डाला्चैस्तु संस्पृष्टं । 
धान्यं बस्रमथापि वा। प्रक्षालनेन PEA परित्यागान्महीमयम्‌ इति । ` 
பராசரரே : - . முஞ்சப்புல்லினால்‌ . செய்யப்பட்ட 
' ஆஸனம்‌ முதலியவை, - முறம்‌, சணலால்‌ 
செய்யப்பட்டவை, பழங்கள்‌, தோல்‌, புல்‌, கட்டை, கயிறு . 
இவைகளுக்கு ப்ரோக்ஷணத்தால்‌ - சுத்தி. மண்‌ 


பாத்ரத்திற்குப்‌ பொசுக்குவதால்‌ சுத்தி. தான்யங்களுக்குத்‌ - 


. துடைப்பதால்‌ சுத்தி. மண்‌ பாத்ரத்திற்குப்‌ சொல்லிய சுத்தி. 
. உச்சிஷ்டம்‌ முதலிய அசுத்தி விஷயம்‌. சண்டாளாதிகளின்‌ ` 
ஸ்பர்ச மேற்ப்ட்டால்‌ விலக்க வேண்டியதே, ஏனெனில்‌, 


பராசரர்‌: சண்டாளர்‌ முதலியவரால்‌ தொடப்பட்ட 


தான்யம்‌, வஸ்த்ரம்‌ இவை 'அலம்புவதால்‌ சுத்தமாகும்‌, ` =, 
.. மண்ணினாலுள்ளவைகளை விட்டுவிட வேண்டியது” என்று = ` 
, சொல்லியிருக்கிறார்‌. 


स्मृत्यन्तरेऽपि — अङ्गारेण भवेत्‌ aT काञ्चनस्य 
च | Toe च बखाणां परित्यागेन मृन्मयम्‌ मानं यज्ञपानाणां 
पाणिना यज्ञकर्मणि | चमसानां ग्रहाणां च शुद्धिः प्र्नालनेन तु ॥। चरूणां 


 , खक्खवाणां च ஜீனி वारिणा । स्फ्ूपशकटानां च 


 मुसलोढूखलस्य च ॥ चेलवच्चर्मणां ஏகினார்‌ तथैव च । 
शाकमूलफलानां च धान्यवच्छुद्धिरिष्यते ॥ वैदलानां - ` 
बेणुदलनिर्मितानाम्‌। कौरेयाविकयोरूषैः कुतपानामरिष्टकैः । श्रीफल . 

रंशुपट्रानां क्षौमाणां - ரியா . क्षौमनच्छङ्कभृज्गाणा 
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मस्थिदन्तमयस्य च | शुद्धिर्विजानता कार्या गोमून्नेणोदकेन वा ॥ 
प्रोक्षणात्‌ तृणकाष्ठानि पलालं च ழீ | मार्जनोपाञ्जनैर्नेदम 
परित्यागेन मृन्मयम्‌ इति ।। उपाञ्जनं - उपलेपनम्‌॥। | 


மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌:- தாம்ர பாத்ரங்களுக்கும்‌, 
தங்கத்திற்கும்‌ நெருப்பினால்‌ சுத்தி. வஸ்த்ரங்களுக்கு 
ஜலத்தால்‌ சுத்தி. மண்‌ பாத்ரத்தை கைவிட வேண்டும்‌. 
யாகத்தில்‌ உபயோகிக்கப்படும்‌ யக்ஞபாத்ரங்களுக்குக்‌ 
கையால்‌ அலம்புவதால்‌ சுத்தி சமஸபாத்ரங்கள்‌, 
க்ரஹபாத்ரங்கள்‌ இவைகளுக்கு அலம்புவதால்‌ சுத்தி, 
சருக்களுக்கும்‌, .ஸ்ருக்‌, ஸ்ருவம்‌ இவைகளுக்கும்‌ 
உஷ்ணோதகத்தால்‌ சுத்தி. ஸ்ப்யம்‌, சூர்ப்பம்‌, சகடம்‌, 
உலக்கை, உரல்‌ முதலிய வைக்கும்‌ உஷ்ணோதகத்தால்‌ 
சுத்தி.  தோல்களுக்கும்‌, மூங்கிலால்‌ முடையப்‌ 
பட்டவைக்கும்‌ வஸ்த்ரத்திற்குப்‌ போல்‌ சுத்தி. ரை, வேர்‌, 
பழம்‌ இவைகளுக்கு, தான்யத்திற்குப்‌ போல்‌. சுத்தி. 
வெண்பட்டு, ஆட்டுமயிர்க் கம்பளி இவைகளுக்கு 


. உவர்மண்ணாலும்‌, குதபங்களுக்கு (நேபாள கம்பளம்‌) ` । 


அரிஷ்டங்களாலும்‌, அம்சுபட்டங்களுக்கு வில்வப்‌ 
பழங்களாலும்‌, க்ஷ்ளமங்களுக்கு வெண்‌ கடுகுகளாலும்‌ 
சுத்தி. சங்கு, கொம்பு, எலும்பு, தந்தம்‌ இவைகளால்‌ 
செய்யப்பட்ட வைக்கும்‌ க்ஷளமத்திற்குப்‌ போல்‌ சுத்தி 
057९0512, ஜலம்‌ இவைகளாலாவது அசுத்திக்குத்‌ தகுந்த: 
படி அறிந்தவன்‌ சுத்தியைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. புல்‌, 
. கட்டை, வைக்கோல்‌ இவை. -ப்ரோக்ஷ்ணத்தால்‌ 
, சுத்தமாகின்றன. வீடு, . மெழுகுதல்‌ மண்பூசுதல்‌ 
இவைகளால்‌ சுத்தமாகும்‌. ` மண்பாத்ரம்‌ முதலியதை 
தவிர்க்க வேண்டும்‌ 


बोधायनः--मृन्मयानां . ஏன मुच्छिष्टसमन्वारन्धाना 
मनकूलनमुच्छिष्टलेपोपहतानां पुनर्दहनं, मूञ्नपुरीषलोदितरेतः 
प्रृत्युपहतानामुत्सर्गः, फलमयानामलाबुबिल्वनालिकेराणां गोवालै 
परिमार्जनं, ஈனக்‌ गोमयेनाद्धिः प्रक्षालनं, . 
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எினாராளர்‌ प्रक्षालनं, बहुनां तु प्रोक्षणं, तण्डुलानामुत्सर्गः | 
असंस्कृतानयां भूमौ न्यस्तानां तृणानां प्रक्षालनं परोक्षोपहता- . 
नामभ्युक्षणं, एवं कषुद्रसमिधां, महतां काष्ठानामुपधाते प्रक्षाल्यावङ्घोषणं 
दारुमयाणां எனா मुच्छिष्टसमन्वारब्धाना मबलेखन मुच्छिष्ट- 
` लेपोपहतानामंबतक्षणं, मूत्तपुरीषलोदहितरेतः प्रभत्युपहतानामुत्सर्ग 
 तदेतदन्यत्र निर्द्ञा्यथैतदग्रिदोत्रे घर्मोच््छिषट ब्रह्मौदनेषु च तेषु सर्वेषु 
எரி: प्रक्षालनं सर्वेष्वेव सोमभक्षेष्वद्धिरेन எளி प्रक्षालनं 
मूत्रपुरीषलोहितरेतः प्रभृत्युपहतानामुत्सर्गः इति। 


்‌ போதாயனர்‌:-  மண்மயமான பாத்ரங்கள்‌ 
உச்சிஷ்டத்தால்‌ தொடயப்பட்டிருந்தால்‌ அவைக்குக்‌ 
தேய்ப்பதால்‌ சுத்தி. உச்சிஷ்டத்தின்‌ பற்றுதலால்‌ 
அசுத்தமானால்‌ நெருப்பில்‌ மறுபடி தஹிப்பதால்‌ சுத்தி. 
மூத்ரம்‌, மலம்‌, சுக்லம்‌, முதலியதால்‌ _ அசுத்தமானால்‌ 
த்யாகம்‌ செய்யவும்‌. பழங்காளாலாகிய பாத்ரங்களுக்கும்‌, 
` சுறை, பில்வம்‌, தென்னை இவைகளின்‌ பழங்களுக்கும்‌ 
கோவாலங்களால்‌ துடைப்பதால்‌ சுத்தி. நளமென்னும்‌ 
புல்‌, = ` மூங்கில்‌, நாணல்‌, குசம்‌ இவைகளால்‌ 
பின்னப்பட்ட வைகளுக்குக்‌ கோழமூத்ரத்தாலும்‌ 
ஓலத்தாலும்‌ அலம்புவதால்‌ சுத்தி. நெல்களுக்கு 
அசுத்தியானால்‌ அலம்புவதால்‌ . சுத்தி. அதிகமான 
்‌ நெல்களுக்கு ப்ரோக்ூஷணத்தால்‌ சுத்தி அரிசிக்கு 
அசுத்தியானால்‌ ` தள்ள வேண்டியது. சுத்தி செய்யாத 
பூமியில்‌ வைக்கப்பட்ட புல்களுக்கு ப்ரோக்ஷணத்தால்‌ 
சுத்தி. காணாத இடத்தில்‌ அசுத்தியானால்‌ ப்ரோக்ஷ்ணத்தால்‌ 
சுத்தி. இவ்விதமே சிறிய ஸமித்துக்களுக்கு. பெரிய ` 
கட்டைகளுக்கு . அசுத்தியானால்‌ அலம்பிக்‌ 
காயவைப்பதால்‌ சுத்தி. மரப்பாத்ரங்களுக்கு உச்சிஷ்ட 
'ஸம்பர்க்கமானால்‌ .தேய்ப்பதால்‌ சுத்தி. உச்சிஷ்டத்தின்‌ 
பற்றுடையவையானால்‌. செதுக்குவதால்‌ சுத்தி. மூத்ரம்‌, 
மலம்‌, ரக்தம்‌, சுக்லம்‌ முதலியதால்‌ அசுத்தியானால்‌ 
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கைவிட வேண்டியது. இவ்விதம்‌ சொல்லியது, சொல்லப்‌ 
போகும்‌ விஷயத்தைத்‌ தவிர்த்து மற்ற இடத்தில்‌ 
எவ்விதமெனில்‌, அக்னிஹோத்ரம்‌, கர்மோச்கிஷ்டம்‌' 
இவைகளில்‌ தர்ப்பங்களுடன்‌ ஜலத்தால்‌ அலம்புவதால்‌ 
சுத்தி. ஸோமபக்ஷணங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ஜலத்தினால்‌ 
மார்ஜாலீயத்தில்‌ அலம்புவதால்‌. சுத்தி. மூத்ரம்‌, மலம்‌, 
ரக்தம்‌, சுக்லம்‌ முதலியதால்‌ அசுத்தமானவைகளை தவிர்க்க = - 
வேண்டும்‌ என்று 


गौतमः- परिमार्जनप्रवाहतक्षणनिर्णजनानि तैजसमातिंक 
दारवतान्तनाना तैजसबदुपकमणि TEI दारुबदस्थि- 
भूस्योरावपनं च भूमेश्वेलबद्रस्लुविदलचर्मणामुत्सगो बाऽत्यन्तोपहता- 
नाम्‌ इति || आवपनं - अन्यदानीय पूरणम्‌। ` 

கெளதமர்‌:- தேய்ப்பது, தஹிப்பது, செதுக்குவது, 
துவைப்பது என்ற இவைகள்‌, முறையே, தைஜஸ்ங்‌ 
களுக்கும்‌, மண்பாத்ரங்களுக்கும்‌, மரப்பாத்ரங்களுக்கும்‌, 
நூலால்‌ உண்டாகியவைகளுக்கும்‌ சுத்தி காரணங்கள்‌. கல்‌, . 
. ரத்னம்‌, சங்கு, சிப்பி இவைகளுக்குத்‌ தைஜஸங்களுக்கு ` 
போலும்‌, எலும்பு, பூமி இவைகளுக்கு ` மரத்திற்குப்‌' ` 
, போலும்‌ சுத்தி. பூமிக்கு ஆவபனம்‌ அதிகம்‌. ஆவபனம்‌ - 
மண்ணை எடுத்துப்‌ புதிய மண்ணால்‌ நிரப்புவது. கயிறு, - 
மூங்கிலாலாகிய கூடை தலியது, தோல்‌ 
இவைகளுக்குக்‌ கயிறுக்குப்‌ போலும்‌ சுத்தி. அதிக அசுத்தி 
உடையவவைகளுக்குப்‌ பரித்யாகமே செய்யப்பட 
வேண்டும்‌ 


स्मृत्यथंसारे--मून्मयानां पा्ाणां मीषदुपहतौ पुनर्दादाच्छुद्धिः। 
विण्मून्नाचयुपहतानां चण्डालसूतिकाङबोदक्यास्पृष्टानां त्याग एब | 
` आनिककम्बलस्य अल्पदोषे ஏரின்‌: शुद्धिः | विण्मून्नादिदोषे 
`. बल्मीकमृत्तिकया प्रक्नालनाच्छुद्धिः | नीलसंयुक्तवस्तं स्वरूपेण . 
त्याज्यम्‌ । कुसुम्भादिरज्जितं बसखमुपहतं चेच्छोषणाच्छुद्धबति | 
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निष्मून्नादिसंस्पषटौ तदंशं संशोध्य संशोषणाच्छुद्धयति। ऊर्णाका्पास 
तूलकुसुम्भकुड्कमकर्पूर निर्यासादीनां चैवम्‌। dae चण्डालादि स्पृष्टं 
. प्रक्षालनाच्छुध्येत्‌। धान्यमञ्ुद्धमृक्तिकायुक्तं तण्डुलीकरणाच्छुध्येत्‌। 
धान्यराशौ मूल्लादियुक्ते तमं्षमपास्य श्िष्टमभ्युक्षणच्छुध्येत्‌। धान्ये 
` गृहेस्थिते गृहदाहे सति तत्र TTT तद्धान्यं त्याज्यमेव | भूमिगर्भस्थं 
 करसूस्थं च धान्यमभ्युक्षणाच्छुध्येत्‌। मुद्भमाषादिधान्यानामल्पोप- 
हतौ प्रोक्षणाच्छुद्धिः | अत्युपहतौ त्यागः | चण्डालपतितादिसंस्पृष्टं 
` ` पुस्तकं प्रोक्षयेत्‌ इति। 


ஸ்ம்ருத்யர்த்த ` ஸாரத்தில்‌:- மண்‌ பாத்ரங்களுக்கு 
ஸ்வல்ப அசுத்தியில்‌ மறுபடி பொசுக்குவதால்‌ சுத்தி. 
விஷ்டாமூத்ராதிகளால்‌ ்‌ அசுத்தங்களானாலும்‌, 
சண்டாளன்‌, ஸூதிகா, சவம்‌, ரஜஸ்வலை இவர்களால்‌ 
 தொடப்பட்டாலும்‌ அவைகளை த்யஜிக்க வேண்டும்‌ 
ஆட்டுமயிர்க்‌. கம்பளிக்கு ஸ்வல்ப அசுத்தி யானால்‌ 
வெயிலால்‌ சுத்தி. விஷ்டா மூத்ராதிகளால்‌ தோஷமானால்‌ 
புற்றின்‌ மண்ணால்‌ அலம்புவதால்‌ சுத்தி. நீலிச்சாயமுள்ள 
வஸ்த்ரத்தையே தவிர்க்க வேண்டும்‌. குஸும்பம்‌ முதலிய 
` சாயமுடைய வஸ்த்ரம்‌ அசுத்தமானால்‌ உலர்த்துவதால்‌ 
சுத்தமாகும்‌. ` மலமூத்ராதிஸ்பருஷ்டமானால்‌ அந்தப்‌ 
பாகத்தைச்‌ சோதித்து உலர்த்துவதால்‌ . சுத்தமாகும்‌. 
` கம்பளம்‌, ` பருத்தி, பஞ்சு, குஸாம்பம்‌, குங்குமம்‌, 
கர்ப்பூரம்‌, பிசின்‌ இவைகளுக்கும்‌ இவ்விதமே. வெளுப்பு 
வஸ்த்ரம்‌ சண்டர்ளாதிக்ளால்‌ தொடயப்பட்டால்‌ 
அலம்புவதால்‌ சுத்தமாகும்‌. தான்யம்‌ அசுத்த மண்ணுடன்‌ 
கலந்திருந்தால்‌ அரிசியாக்குவதால்‌  சுத்தமாறெது. 
-தான்யக்குவியல்‌ மூத்ராதிகளுடன்‌ சேர்ந்தால்‌ ` அந்தப்‌ 
. பாகத்தை எடுத்துவிட்டு, மீதியுள்ளதை ப்ரோக்ஷித்தால்‌ 
சுத்தமாதிறது. வீட்டில்‌ தான்யமிருக்கும்‌ பொழுது, வீடு 
பற்றியெரிந்தால்‌, அதில்‌ பசு இறந்தால்‌ அந்தத்‌ தான்யம்‌ 
த்யஜிக்கத்‌ தகுந்ததே, ` பூமிக்குள்‌, அல்லது 
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குதிரினுள்ளிருந்தாலும்‌ அந்தத்‌ தான்யம்‌ ப்ரோக்ஷணத்தால்‌. 
சுத்தமாகும்‌. பயறு, உளுந்து முதலிய தான்யங்களுக்கு. 
ஸ்வல்பமான அசுத்தியானால்‌ ப்ரோக்ஷணத்தால்‌ சுத்தி, ` 
அதிக அசுத்தி யானால்‌ த்யஜிக்க வேண்டும்‌. 
சண்டாளாதிகளால்‌ தொடயப்பட்ட புஸ்தகத்தைப்‌ 
ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. 


विष्णुः — मृत्पिण्ड तृणकाष्ठानां ्मिश्वण्डाल्वायसैः । स्पेन =. 
` विहितं क्रौचं सोमसूयाशगमारुतैः इति॥ भूमिशुद्धिमाह याज्ञवल्क्यः ~ 


கரினா कालाद्रोक्रमणात्‌ तथा | காக்கா . ` 


मार्जनठेपनात्‌ इति ॥ मार्जन्या पांसु तृणादीनां प्रोत्सारणं मार्जनम्‌। 
दाहः - तृणकाष्टाचैः | कालः - यावता कालेन लेपादिक्षयो भवति 
तावान्‌ । गोक्रमणं - गनां पादपरिषहनम्‌। सेकः - गोमून्नादिभिः। 
्षीरगोमन्नगोमयवारिभिः प्रवर्षणाद्वा | ஏர்‌ - तक्षणं खननं बा | 
लेपः गोमयादिभिः | गृहं माज॑नानुलेपाभ्यां शुध्यति । गृहस्य 
पृथगुपादानं संमार्जनानुलेपयोः प्रतिदिवसमप्राप्यर्थम्‌। 


விஷ்னு:- மண்கட்டி, புல்‌,. கட்டை இவைகளுக்கு 
நாய்‌, சண்டாளன்‌, ` . காக்கை இவர்களால்‌ ` 
.ஸ்பர்சமேற்பட்டால்‌, ` சந்த்ர, ஸூர்ய திரணங்களாலும்‌, 
காற்றினாலும்‌ சுத்தி விதிக்கப்பட்டுள்ளது. பூமிக்குச்‌ 
சுத்தியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ யாக்ஞவல்க்யர்‌:- அசுத்தமான ` 
பூமிக்கு; - துடைப்பத்தால்‌ . பெருக்குவதாலும்‌, 
நெருப்பினால்‌ தஹிப்பதாலும்‌, அசுத்தி விலகும்‌. 
காலத்தாலும்‌, பசுக்களின்‌ காலால்‌ நடப்பதாலும்‌, க்ஷீர - 
கோமூத்ர கோமய ஜலங்களால்‌, அல்லது மழையால்‌, 
நனைவதாலும்‌, செதுக்குவது, அல்லது வெட்டுவதாலும்‌, 
சாணி முதலியதால்‌ மெழுகுவதாலும்‌ சுத்தி உண்டாகும்‌. 
வீடானது, பெருக்குவதாலும்‌, மெழுகுவதாலும்‌ 
சுத்தமாநெது. க்ருஹத்தைத்‌ தனியாய்ச்‌ சொல்லியது, 
ப்ரதிதினமும்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்பதற்காம்‌. 
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स्मृत्यन्तरे — प्रातः प्रतिदिनं गेहं सिश्ेद्रोमयनारिभिः | 

मार्जयेच तथा. सायं दीपैरुज्ज्वाल्येदृहम्‌ इति ।॥ मनुरपि — 
संमार्जनेनाञ्जनेन सेकेनोद्ठेखनेन | गवां चं परिवासेन भूमिः शुध्यति 
पञ्चभिः इति ॥ बोधायनः - भूमेस्तु संमाज॑नप्रोक्षणोपकेपना- 
. वत्सरणोद्ठेखनैर्यथास्थानं दोषविशेषात्‌ प्रायत्यमथाप्युदाहरन्ति 

` गोचर्ममात्रमब्बिन्दुरभुमौ शुध्यति पातितः | समूढमसमूढं बा यत्रामेध्यं ` 
न लक्ष्यते इति। 


மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌:- ப்ரதிதினமும்‌ காலையில்‌ 
வீட்டைச்‌ சாணி: ஜலங்களால்‌' நனைக்க வேண்டும்‌, 
பெருக்கவும்‌ வேண்டும்‌. மாலையில்‌ தீபங்களால்‌ 
ப்ரகாசப்படுத்த வேண்டும்‌. .மனுவும்‌:- பெருக்குவது, 
மெழுகுவது, கோமயாதிகளால்‌ .நனைப்பது, பறித்துப்‌ 
புதியமண்‌ போடுவது, - பசுக்களை ஒருநாள்‌ முழுவதும்‌ 
வஸிக்கச்‌ செய்வது என்ற இந்த ஜந்து கார்யங்களாலும்‌,. 
அசுத்தமான பூமி சுத்தமாகிறது. அசுத்திக்குத்‌ தக்கபடி 
ஒன்றையோ, சிலவற்றையோ, எல்லாவற்றையுமோ 
உபயோகிக்கவும்‌. போதாயனர்‌: - பூமிக்குப்‌ பெருக்குவது, 
ப்ரோக்ஷிப்பது, . மெழுகுவது, மண்பூசுவது, 
(அவஸ்தரணம்‌, ) மண்ணைச்‌ சுரண்டுவது என்றவைகளால்‌, 
'ஸ்தலத்திற்குத்‌ தக்கபடி, தோஷத்தை அனுஸரித்துச்‌ சுத்தி 
உண்டாறெது. முன்னோர்‌ இவ்விதமும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌ 
- “யெருக்கப்பட்டதாயினும்‌, பெருக்கப்படாததாயினும்‌, 
அசுத்தவஸ்து காணப்படாத பூமியில்‌ ஜலத்தின்‌ ஒருதுளி 
விழுந்தாலும்‌, அது கோசர்ம ப்ரமாணமுள்ள ஸ்தலத்தைச்‌ 
சுத்தமாக்குறெது” என்று. 

எர: खननादहनाददिरषषेणाद्रोभिराक्रमात्‌। चतुर्भिः 
शुध्यते भूमिः पञ्चमाच्ोपलेपनात्‌ इति ॥ याज्ञगक्ल्योनामिहितैः 
मार्जनादिभिः समस्तैव्य॑स्तैवां अमेध्या दुष्टा मलिना च भूमिः 
शुध्यति | तथा देवलः - यत्र प्रसूयते नारी म्रियते दह्यतेऽपि वा | 


554 स्मुतिमुक्ताफले - आल्िककाण्डः अनुबन्धः 
चाण्डालाध्युषितं यत्र य्न विष्ठादिसङ्गतिः ॥ एवं कदमलभूयिष्ठा ` 
भूरमेध्या प्रकीतिंता | எக்கா संस्पृष्टा दुष्टतां ब्रजेत्‌ ॥ 
अङ्गारतुषकेकास्थि भस्मायै्मलिना भवेत्‌ । प्वधा वा चतुर्धां बा 
भूरमेध्या विशुध्यति || दुषटान्विता त्रिधा द्वेधा शुध्यते मलिनैकधा इति। 

1 । क பறிப்பது, தஹிப்பது, 
ஐலத்தாலலம்புவது, பசுக்களை வஸிக்கச்‌ செய்வது, என்ற 


நான்காலும்‌, மெழுகுவதான ஐந்தாவதாலும்‌ பூமி 
` சுத்தமாகிறது.. யாக்ஞவல்க்யர்‌ சொல்லிய மார்ஜனம்‌ 


முதலிய எல்லாவற்றினானுமோ, சிலவற்றினலோ, ` - 


அமேத்யா, துஷ்டா, மலினா என்று மூன்றுவிதமான பூமி 
சுத்தமாதின்றது. அவ்விதமே, தேவலர்‌:- எந்த இடத்தில்‌, 
ஸ்த்ரீ ப்ரஸவித்தாளோ, மனிதன்‌. இறந்தானோ, 
` தஹிக்கப்பட்டானோ,. சண்டாளன்‌ . வஸித்தானோ, மலம்‌ 
முதலிய வஸ்து இருந்ததோ இவ்விதம்‌ கச்மலமதிகமான 
அந்தப்‌ பூமி “அமேத்யா” எனப்படுதிறது. நாய்‌, பன்றி, 
கழுதை, ஒட்டகை முதலியதுடன்‌ சேர்ந்த பூமி 'துஷ்டா' . 
.எனப்படுதிறது. கரி, ` உமி, மயிர்‌, எலும்பு, சாம்பல்‌ ` 


முதலியதுடன்‌ கூடிய பூமி “'மலினா* எனப்படும்‌. ` 


அமேத்யையான பூமி, இந்து அல்லது நான்கு 
ப்ரகாரங்களால்‌ சுத்தமாறெது. துஷ்டையான பூமி மூன்று. 
` அல்லது இரண்டு - ப்ரகாரங்களால்‌ :. சுத்தமாதறெது. 
-மலினையான பூமி ஒரு ப்ரகாரத்தால்‌ சுத்தமாகிறது 

எ ॒विज्ञानेश्वरः - यत्र. मनुष्या ர்‌, यत्र 
चाण्डालैरध्युषितं, तयोः என்‌: दाहकालगोक्रमणसेकोद्ेखनैः 
` शुद्धिः । यत्र मनुष्या जायन्ते, यत्न वा प्रियन्ते, यत्र चात्यन्तं 
विष्ठादिसङ्गतिः, तासां दाहवजितिस्तैरेव चतुर्भिः । ्सूकरसखरैभिर - 
कालमध्युषितायाः गोक्रमणसेकोष्ठेखनैच्िमिः | उष्ट्रामकु- 
कुटादिभिभिरकालमधिनासितायाः सेकोद्ेखनाभ्यां Tha: | अङ्गार 
तुषादिभिश्चिरकालमधिवासिताया मकिनाया TREAT शुद्धिः | 
मार्जनानुलेपने तु सर्वत्र समु्चीयेते इति ॥ 
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விக்ஞானேச்வரர்‌:-.எந்த இடத்தில்‌ மனிதர்‌ தஹிக்கப்‌ 
` படுகின்றனரோ, ` எந்த இடத்தில்‌ சண்டாளர்‌ 
வஸித்தனரோ,. அவ்விரண்டுக்கும்‌ ஜஐந்துகளால்‌ . ` - 
த்ஹித்தல்‌, காலம்‌, பசுவை. இருக்கச்‌ செய்தல்‌, 
` கோமயாதிகளால்‌  நனைத்தல்‌, மண்ணை எடுத்தல்‌ 
. இவைகளால்‌.- சுத்தி. எந்த இடத்தில்‌ மனிதர்‌ பிறந்தனரோ, 
எங்கு இறந்தனரோ, எங்கு அதிகமாய்‌ மலமூத்ராதிகளின்‌ 
சேர்க்கையோ அந்த இடங்களுக்குத்‌ தாஹம்‌ ஒன்றில்லாத 
மற்ற நான்கினாலும்‌ சுத்தி. நாய்‌, பன்றி, கழுதை 
| ` இவைகளால்‌ வெகுகாலம்‌ வஸிக்கப்பட்ட இடத்திற்கு, 
பசுவை வஸிக்கச்‌ செய்தல்‌, கோமயாதிகளால்‌ நனைத்தல்‌, , 
பூமியைப்‌ பறித்தல்‌ என்ற மூன்றினாலும்‌ சுத்தி. ஒட்ட்கை, 
.. ஊர்க்கோழி 'முதலியதால்‌ வெகுகாலம்‌ வஸிக்கப்பட்ட, 
`. இடத்திற்கு, கோமயாதிகளால்‌ நனைத்தல்‌, மண்ணைப்‌ 
பறித்தல்‌, என்ற .இரண்டினாலும்‌ 'சுத்தி.: கரி, உமி . 
முதலியதுடன்‌ வெகுகாலம்‌ இருக்கப்பட்ட மலின ` 
பூமிக்குச்‌ சுரண்டுவதால்‌ சுத்தி. பெருக்குவதும்‌, 
மெழுகுவதும்‌ - எல்லாச்‌ சுத்திகளிலும்‌ சேர்க்கப்‌ 
படுகின்றன 
वृद्धगौतमः — सेचनान्मार्जनद्वेकम डुध्येत्सूतिगृहं पुनः |. 
खननोल्लेखमूष्ठेपपुण्याहै्विकतेः परम्‌ इति ॥ स्मृत्य्थसारे ~ मूतलं ` ` 
नारीप्रसवदूषितं चेत्‌ तत्स्थानान्मृत्तिकामृदधत्य अन्यां मृत्तिकामापूर्य 
गवाक्रमणमाज॑नाभ्युक्षणेः पुण्याहनाचनाच शुध्यति | अत्यन्तोपहतौ 
 तृणाग्रिना . दाहश्च । भूतलस्य चिरकालं विण्मून्नादिवासितस्य ` 
TTT गतस्य अतिवृष्टप्रक्षालनात्पश्चात्‌ पूर्वोक्तविधानाच्छुद्धिः। 
` आरामे क्षेत्रे वा इमज्ञानत्वं गते, अत्यन्तवृष्टेरूर्ध्व हलकर्षणाच्छुद्धिः | 
गृहे विप्रक्षत्नियविकां मरणे तन्नत्यं मृन्मयं भाण्डं पकमनं च सन्त्यजेत्‌। 
मृतदेशं ` गोमयेनोपकिप्य. अजाघृतेन ` वा पुण्याहनाचनैवां 
` कुकसुबणमिश्रोदकैः प्रोक्षणाद्वा शोधयेत्‌ । गृहे जनने मरणे ना जाते 
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आङौचादुर्धवमेध्यमृत्तिकाप्क्षेपात्‌ पुण्याहनाचनाच शुद्धिः । गृहे दग्धे 
तत्र माजारादिमृतौ तदरहस्य कर्षणात्‌ प्रोक्षणाच शुद्धिः इति। 


வ்ருத்த கெளதமர்‌:- வீடு தண்ணீர்‌ தெளிப்பதாலும்‌, 
பெருக்குவதாலும்‌ சுத்தமாகும்‌. ப்ரஸவித்த இடமானது, 
பறிப்பது, பசுவின்‌ குளம்பினால்‌ சுறண்டுவது, புதியமண்‌ 
பூசுவது, புண்யாஹவாசனம்‌. இவைகளாலும்‌ இருபது. 
நாட்களுக்குப்‌: பிறகு சுத்தமாகும்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்த 
ஸாரத்தில்‌:- பூமி, ஸ்த்ரீயின்‌ ப்ரஸவத்தால்‌ 
அசுத்தமாயிருந்தால்‌, அந்த இடத்திலிருந்து மண்ணை 
எடுத்து விட்டு, புதிய மண்ணை நிரப்பி, பசுவை இருக்கச்‌ 
செய்து, பெருக்கி, ப்ரோக்ஷித்துப்‌ புண்யாகவாசனமும்‌ 
செய்தால்‌ சுத்தமாகிறது. அதிக அசுத்தியானால்‌ புல்களின்‌ 
நெருப்பால்‌ தஹித்தலுமதிகம்‌. பூதலமானது வெகுகாலம்‌ 
மல மூத்ராதிகளில்‌ - அசுத்தமாயிருந்தால்‌, 
ச்மசானத்தன்மையை அடைந்திருந்தால்‌, அதிக 
மழையினால்‌ அலம்பப்பட்ட பிறகு, முன்‌ சொல்லிய 
: விதியால்‌ சுத்தி செய்யவும்‌. பூந்தோட்டம்‌, அல்லது 
நெல்வயல்‌ ச்மசானத்தன்மையை அடைந்திருந்தால்‌. 
பெரும்‌ மழைக்குப்‌ பிறகு கலப்பையால்‌ உழுவதால்‌ சுத்தி. 
வீட்டில்‌, ப்ராம்ஹணன்‌, க்ஷத்ரியன்‌, வைச்யன்‌ இவருள்‌ 
யாராவது மரித்தால்‌, அங்குள்ள மட்பாண்டத்தையும்‌, 
பக்குவமான அன்னத்தையும்‌ பரிஹரிக்க வேண்டும்‌. 
இறந்த இடத்தைப்‌ பசுவின்‌ சாணத்தால்‌ மெழுகி, ஆட்டின்‌ 
நெய்யாலாவது, புண்யாஹ ` ஜலத்தாலாவது, 
 குசத்துடனும்‌, ஸ்வர்ணத்துடனும்‌ கூடிய ஜலத்தாலாவது 
ப்ரோக்ஷிப்பதால்‌ சுத்தி செய்ய வேண்டும்‌. வீட்டில்‌ 
ஜனனமாவது, ` மரணமாவது ` ஏற்பட்டால்‌, 
ஆசெளசத்திற்குப்‌ பிறகு, சுத்த மண்ணைப்‌ போடுவதாலும்‌, 
புண்யாஹவாசனத்தாலும்‌ சுத்தி. வீடு நெருப்பினால்‌. 
தஹிக்கப்பட்டு, அதில்‌ பூனை முதலியன இறந்தால்‌, அந்த 
வீட்டிற்கு, உழுவதாலும்‌, ப்ரோக்ஷணத்தாலும்‌ சுத்தி, 
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. ` चण्डालस्य எருது கரினர்‌ शुद्धिमाह ஏ 
` गृहस्याभ्यन्तरं गच्छेचण्डालो यदि कस्यचित्‌ । तमगाराद्धिनिर्बास्य 
`. मृद्धाण्डं तु विसर्जयेत्‌॥ रसपूर्ण गृहे भाण्डं न त्यजेनतु कदाचन | गोमयेन 
 तुसंमिश्रै्जलैः प्रोक्षे तथा ॥ प्रवेकयेत्ततः पश्चात्‌ गृहे गां चाप्यजामपि . 
इति ॥ कश्चित्‌ कालमेकस्मिन्‌ सहवासेऽपि स एन - अविज्ञातस्तु 
चण्डालो यत्र बेदमनि तिष्ठति । विज्ञाते तृपसनस्य . द्विजाः 


कुर्वन्त्यनुग्रहम्‌ इति। 


சண்டாளன்‌ ஒருமுறை வீட்டின்‌ நுழைந்தால்‌ செய்ய 

வேண்டிய சுத்தியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ பராசரர்‌: - சண்டாளன்‌ ` 
ருவனின்‌ ' க்ருஹறத்தினுள்‌ நுழைந்தால்‌, அவனை. 

வீட்டினின்றும்‌ . வெளியேற்றி, மண்பாண்டங்களைப்‌ ` 
பரிஹரிக்க: வேண்டும்‌. . ரஸ வஸ்துவால்‌ ` நிரம்பிய 
பாண்டத்தை ஒருகாலும்‌ த்யஜிக்க . வேண்டியதில்லை. 
கோமயத்துடன்‌ கூடிய ஜலத்தால்‌ வீடுமுழுவதும்‌ 
ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. - பிறகு வீட்டில்‌ பசுவையும்‌, . 
வெள்ளாட்டையும்‌ நுழையச்‌ செய்ய ` வேண்டும்‌ 
கொஞ்சகாலம்‌ ஒரு வீட்டின்‌  சண்டாளனின்‌ - 
ஸஹவாஸமேற்பட்டால்‌, அது விஷயத்தில்‌, பராசரரே:- ' 
சண்டாளன்‌ அறியப்படாமல்‌ எந்த வீட்டிலாவது 
இருந்தால்‌, பிறகு தெரிந்தால்‌, . ப்ராம்ஹணர்களிடம்‌ 
சென்று ப்ராயச்‌ சித்தத்தைக்‌ கேட்க வேண்டும்‌. அவர்கள்‌ .. 
ப்ராயச்‌ சித்தத்தை உபதேசித்து அனுக்ரஹிப்பார்கள்‌. 

परिषदा निधेयं व्रतविदगषं दर्शयति स एव -- दध्ना च सर्पिषा 
चैन சினி | भुज्जीत सह्‌ भृत्यैश्च ्निसन्ध्यमनगाहनम्‌॥ ` 
त्यहं भुञ्जीत दभ्रा च व्यहं भुज्जीत सर्पिषा | त्यहं क्षीरेण मुञ्जीत एकैकेन 
दिनत्रयम्‌ द्रा संयुक्तं ருள்‌ दिनच्रयम्‌। घृतक्षीरयोरप्येवम्‌।. 
पुनरप्येकैकेन युक्तमेकस्मिन्‌ दिने | मिकित्वा STANT || 
दध्यादीनां परिमाणमाह्‌ स एव — दधिक्षीरस्य त्रिपलं पलमेकं 
धृतस्य तु । यावकस्य परीमाणं ग्रासमात्रमिति स्मृतम्‌ इति। 
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பரிஷத்து விதிக்க வேண்டிய வ்ரதத்தையும்‌ 
` சொல்லுகிறார்‌. பராசரரே:- தயிருடன்‌ கூடிய கோமூத்ர 
யாவகத்தை மூன்று நாள்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. நெய்யுடன்‌ 
சேர்ந்த நெ யாவகத்தை மூன்று நாளும்‌, க்ஷீரத்துடன்‌ கூடிய 
பே யாவகத்தை மூன்று நாளும்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. பிறகு, 


ஒவ்வொன்றுடன்‌ கூடிய நே யாவகத்தை ஒவ்வொரு - 


நாளும்‌ உபயோகிக்க வேண்டும்‌. மொத்தம்‌ 12-நாள்‌ 
வ்ரதம்‌. தயிர்‌ முதலியவைக்கு அளவைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


பராசரரே:- தயிரும்‌, பாலும்‌ மும்மூன்று பலம்‌, நெய்‌ ஒரு . 


பலம்‌, கோமூத்ர யாவகம்‌ ஒரு கபள மாத்ரம்‌ 


एवं चेतनानां शद्धिमभिधाय अचेतनानामप्याह स॒ एन्‌ 
भस्मना तु भवेच्छुद्धिरुभयोस्ताम्रकांस्ययोः | जलङौचेन बखाणां 


परित्यागेन मृन्मयम्‌ | कुसुम्भगुडकापांसलबणं तैलसर्पिंषी | द्वारे 
कृत्ना तु धान्यानि दचयादवेइमनि पावकम्‌ ॥ एवं शुद्धास्ततः पश्चात्‌ 
कुर्यात्‌ ब्राह्मणतर्पणम्‌। னார்‌ गोवृषं चैकं கரி दक्षिणाम्‌ ॥। 


पुनठेपनखाताभ्यां होमजप्येन शुध्यति | आधारेण च विप्राणां . 


भूमिदोषो न विद्यते इति। 


இவ்விதம்‌ சேதனங்களுக்குச்‌ சுத்திசை சொல்லி,. . 


அசேதனங்களுக்கும்‌ சுத்தியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 


.பராசரரே:- தாம்ரம்‌, - வெண்கலம்‌ இவைகளுக்குச்‌. . 
` ~ சாம்பலினால்‌ சுத்தி. வஸ்த்ரங்களுக்கு ஜலத்தினால்‌ சுத்தி. 


மண்‌ பாத்ரங்களைப்‌ - பரிஹரிக்கவும்‌ குஸும்பம்‌, 
வெல்லம்‌, பஞ்சு, உப்பு, எண்ணெய்‌, நெய்‌, தான்யங்கள்‌ 


இவைகளை வெளியில்‌ வைத்து, வீட்டில்‌ நெருப்பை. ` 


வைக்க வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ செய்வதால்‌ அசேதன 
பதார்த்தங்கள்‌ `  சுத்தங்களாகன்றன பிறகு 
| ப்ராம்ஹணர்களைப்‌ புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. 300 - 


பசுக்களையும்‌, ஒரு எருதையும்‌, ப்ராம்ஹணர்களுக்குத்‌ . 


க்ஷிணை கொடுக்க வேண்டும்‌. மறுபடி மண்ணைப்‌ பறித்து, 
புதிய . மண்‌ போடுவதாலும்‌, சுவற்றில்‌ புதிய மண்‌ 


க்‌ 
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। பூசுவதாலும்‌, a ஹோமத்தாலும்‌, . ` ஜபத்தாலும்‌, 
்‌ -ப்ராம்ஹணர்கள்‌ இருப்பதாலும்‌ பூமி சுத்தம்‌ாகிற்து 
அதற்குத்‌ தோஷமில்லை 


` रजक्यादिभिः सह संबासेऽप्याह सं एब - रजकी चर्मकारी च ` 
लुन्धकी बेणुजीवनौ | चातुर्वर्ण्यस्य तु गृहे द्यलिज्ञाता तु तिष्ठति ll ` 
ज्ञात्वा तु निष्कृतिं कुर्यात्‌ पूर्बोक्तस्यार्धमेन च | गृहदाहं न कुर्वीति दोषं 

सर्वं च कारयेत्‌ इति ॥। क्ेत्रारामादौ अज्ञानेन चण्डालसहवासेऽप्याह ` 
स एब - चण्डालैः सह संपर्क मासं मासार्धमेब எ | गोमूत्रयावकाहारो 
मासार्धन विध्यति इति ॥ मासं च अर्धमासं च मासाधंम्‌। माससङ्करे 

` . मासत्रतेन शुद्धिः | अर्धमाससङ्करे अर्धमासेन शुद्धिरित्र्थः। . 


, 22 (வண்ணாத்தி) முதலியவருடன்‌ ஸஹவாஸம்‌ 
ஏற்பட்ட விஷயத்திலும்‌ சொல்லுகிறார்‌, பராசரரே:- 088 
(வண்ணாத்தி), ` சர்மகாரீ  (சக்கிலியஸ்த்ரி), லுப்த& 
(வேடஸ்த்ரி, வேணுஜீவநீ (குறத்தி), இவர்களுள்‌ . 
எவளாவது, ' நான்கு ' வர்ணத்தாரின்‌  .வீட்டில்‌. 
அறியப்படாதவளாய்‌ வஸித்துப்‌ பிறகு அறியப்பட்டால்‌, = 
முன்‌ சொல்லிய ப்ராயச்சித்தத்தில்‌ பாதியை அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. வீட்டை மட்டில்‌ தஹிக்க வேண்டியதில்லை. 
மற்றது எல்லாவற்றையும்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. வயல்‌, 
பூந்தோட்டம்‌ முதலியதில்‌ அறியாமல்‌, சண்டாளனுடன்‌ . 
ஸஹவாஸம்‌ ஏற்பட்டால்‌ அது விஷயத்திலும்‌, பராசரரே : - 
சண்டாளருடன்‌ ஸம்பர்க்கத்தை, ஒரு மாதம்‌, அல்லது 
அரை மாதம்‌ செய்தால்‌, கோமூத்ர யாவகத்தைப்‌ புஜித்துச்‌. 
சுத்தனாதிறான்‌. ஒரு மாதம்‌ ஸம்பர்க்கம்‌ செய்திருந்தால்‌ ஒரு . 
மாதம்‌ வ்ரதம்‌. .அரைமாதம்‌- ஸம்பர்க்கம்‌ செய்திருந்தால்‌. ` 
அரை மாதம்‌ வ்ரதம்‌ என்பது பொருள்‌. 


माधनीये-ग्रामादण्डरातं त्यक्त्वा नगराच चतुगंणम्‌। भूमि 
सर्वत्र शद्धा स्यात्‌ यत्र. लेपो न विद्यते इति ॥ मनुः - आपः शुद्धा. .. 
भूमिगता ` वैतृष्ण्यं यासु गोर्भवेत्‌ | अव्याप्ताशरेदमेध्येन . . 
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गन्धनण्रिसान्विताः इति । . याज्ञवल्क्यः - शुचि गोतृपिकृत्तोयं 
प्रकृतिस्थं महीगतम्‌ । तथा मांसं शचण्डालक्रन्यादादिनिपातितम्‌ 
इति. प्रकृतिस्थं - रूपरसगन्धान्तरमनापननमुष्छिष्टायनुपहतं, शुचि 
आचमनयोग्यं भवति || एतच युगान्तरविषयम्‌। गोतृिरिष्टे पयसि ` 
कलौ नाचमनक्रिया इति कलौ निषेधस्मरणात्‌॥ 
மாதவியத்தில்‌ :- ` க்ராமத்திற்கு வெளியில்‌ 
` நூறுகோல்‌ தூரத்திற்கு அப்புறமும்‌, நகரத்திற்கு வெளியில்‌ 


~ நானூறுகோல்‌ தூரத்திற்கு அப்புறமும்‌ பூமி எங்கும்‌ . 
சுத்தமேயாம்‌, அசுத்த வஸ்துக்களின்‌ பற்றுதல்‌ இல்லாத 


. இடத்தில்‌. மனு :- எவ்வளவு அளவுள்ள ஜலத்தில்‌ ஒரு 


பசுவுக்குத்‌ தாஹம்‌ அடங்குமோ அவ்வளவு ஜலம்‌ 
சுத்தமான பூமியிலிருந்து, ஸ்வாபாவிகமான கந்தம்‌, 
வர்ணம்‌, ரஸம்‌ இவைகளுடன்‌ கூடியிருந்தால்‌, அசுத்த 
-வஸ்துடன்‌ சேராதிருந்தால்‌ அது சுத்தமாகும்‌. . 
யாக்ஞவல்க்யர்‌ :- பசுவுக்குத்‌ திருப்தி செய்விக்கக்‌ கூடிய 
` ஜலம்‌, இயற்கையிலிருந்து, பூமியிலிருந்தால்‌ சுத்தமாகும்‌. 
। அவ்விதமே, நாய்‌,' சண்டாளன்‌, புலி முதலிய ஜந்துக்கள்‌ 
. இவர்களால்‌ தள்ளப்பட்ட மாம்ஸமும்‌ சுத்தமாகும்‌. 
ஜலமானது, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ இவை மாறாமல்‌, அசுத்த 
வஸ்துக்கள்‌ முதலியவையால்‌ கெடுக்கப்படாம ` 
லிருந்தால்‌, அது சுத்தம்‌ - ஆசமனாதிகளுக்கு யோக்யம்‌ 
- ஆதிறது என்பது பொருள்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லியது மற்ற 
. யுகங்களைப்‌ பற்றியது. ஏனெனில்‌, “பசு குடித்து மீந்த 
ஜலத்தில்‌ சிஷ்டர்கள்‌ ஆசமனம்‌ செய்வது கலியில்‌ இல்லை” 
. என்று கலியில்‌ நிஷேதிக்கும்‌ ஸ்ம்ருதியிருக்கிறது 


 यमः- तथाऽक्षोभ्यतटाकादि. नदी वापी सरांसि च ।' 
 चण्डालादयदुचिस्पर तीर्थतः परिवर्जयेत्‌ || अन्त्यजैः स्वीकृते तीर्थे 
 तटाकेषु नदीषु | इध्यते पश्चगन्येन पीत्ना तोयमकामतः || तीर्थमत्र 
 अवतरणप्रदेः | अक्षुद्राणामपां नास्ति प्रभूतानां च दूषणम्‌ | 
` स्तोकानामुद्धूतानां च कमले दूषणं भवेत्‌ इति ॥ देवकः - 
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` उद्धूताश्नापि शुद्ध्यन्ति शुद्धैः ` पात्रैः समुद्धताः | एकरात्नोषिता 
आपस्त्याज्याः शुद्धा अपि स्वयम्‌ इति || पराशरः ~ नदी वेगेन 

शुध्येत लेपो यदि न द्यते | वापी कूपतटाकेषु दूषितेषु कथञ्चन ॥ 
उद्धृत्य वै कुम्भरातं पश्चगन्येन शुध्यति इति ॥ श्वमाजरादीनां तत्र 

पतितानां मरणमात्रे इयं शुद्धिः 

யமன்‌ :- கலக்க முடியாத தடாகம்‌ முதலியவை, நதி, 
வாபீ, ஸரஸ்ஸு இவைகளுக்குச்‌. சண்டாளாதிகளான 
அசுத்தர்களின்‌ ஸ்பர்சமேற்ப்ட்டால்‌, அவர்கள்‌ இறங்கும்‌ 
துறையைப்‌ பரிஹரிக்க வேண்டும்‌. சண்டாளாதிகளால்‌ 
ஸ்வீகரிக்கப்பட்ட துறையில்‌ தடாகங்களிலோ, 


நதிகளிலோ அறியாமல்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகினால்‌, பஞ்சகவ்ய . ` 


பானத்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. அதிகமான ` ஜலங்களுக்குத்‌ 
தோஷமில்லை. ` ஸ்வல்பமாய்‌ உள்ளதும்‌, 
எடுக்கப்பட்டதுமான ஜலத்திற்குத்தான்‌ தோஷமுண்டு 
தேவலர்‌ :- சுத்தமான பாத்ரங்களால்‌ எடுக்கப்பட்டால்‌, ` 
உத்த்ருத ஜலமும்‌ சுத்தமோயாம்‌. சுத்த ஜலமாயினும்‌, ஒரு 
ராத்ரி அதிக்ரமித்தால்‌ அதைப்‌ பரிஹரிக்க வேண்டும்‌. 
- பராசரர்‌ :- அசுத்த வஸ்துவின்‌ பற்றுக்‌ காணப்பட்டால்‌ நத 
ஜலம்‌ வேகத்தால்‌ சுத்தமாகும்‌. வாபீ, கூபம்‌,. தடாகம்‌ 
- இவைகள்‌ அசுத்தங்களர்னால்‌, . குடம்‌ ஜலத்தை = 
இறைத்து விட்டுப்‌ பஞ்சகவ்யத்தைச்‌ சேர்த்துச்‌ சுத்தி 
செய்யவும்‌. நாய்‌,. பூனை முதலியவை விழுந்து இறந்தது 
மட்டிலானால்‌ இது சுத்தி 
. . ` मूतदारीरक्षरणकृतायामत्यन्तोपहतौ विष्णुराह- मृतपश्चनखात्‌ 
सर्वाः दोषं शास्रेण ोधयेत्‌॥ बहि प्रज्जलनं कृत्ना कूपे पकेष्टकाचिते। ` 
पञ्चगव्यं न्यसेत्तत्र ननतोयसमुखने इति। | 
| இறந்த சரீரம்‌. ஊறியதால்‌ அதி அசுத்தி ஏற்பட்ட 
_ விஷயத்தில்‌ சொல்லுகிறார்‌, விஷஷ்ணு :- பஞ்சநக ப்ராணி 


ஏதாவது விழுந்து, இறந்து, அதிகம்‌ அசுத்தமாகிய 
கணெற்றினின்றும்‌ ஜலம்‌ ` முழுவதையும்‌ இறைத்து 
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விடவேண்டும்‌. மற்றதைச்‌ சாஸ்த்ரப்படி சுத்தம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ சுட்ட செங்கற்களால்‌ கட்டப்பட்ட 
தஇிணறானால்‌ அதில்‌ நெருப்பை எரியச்‌ செய்து, புது ஜலம்‌ - 
ஊறியபின்‌ பஞ்சகவ்யத்தைப்‌ போட்வேண்டும்‌.. . । 
 मनुष्यदारीरक्षरणेऽप्येषैव शुद्धिः | महत्सु तटाकादिषु नास्ति 
दोषः । बापी कूपतटाकानामेवं शुद्धिर्विधीयते | अ ल्पानामेब पयसां 
` महत्सु न तु दूषणम्‌ इति स्मरणात्‌॥ जातुकर्णिः — मून्नपुरीषादुपहता ` 
आपः सोमसूर्याशुस्पदोन शुध्यन्ति इति देवलः - த मिनं दानं 
चैन कूपस्थं यदि Td | पयः पिबेत्तिरा्ं तु मानुषं द्विगुणं व्रतम्‌ 
इति ॥ एतदापद्धिषयम्‌। fe भिने TA तोये तत्रस्थं यदि तत्‌ 
` . पिनेत्‌। ஏ चान्द्रायणं कुर्यात्‌ तप्तकृच्छूमथापि वा इति 
हारीतस्मरणात्‌। . ` 
மனுஷ்ய - தேஹம்‌ விழுந்து இறந்து - ஊறி 
அசுத்தமானாலும்‌ இதேதான்‌ சுத்தி. பெரிய தடாகங்களில்‌ 
தோஷமில்லை. “அல்பஜலமுள்ள வாபீகூப தடாகங்களுக்கு 
. இவ்விதம்‌ சுத்தி விதிக்கப்படுதிெது பெரிய 
தடாகாதிகளுக்குத்‌ தோஷமில்லை" என்று ஸ்ம்ருதி உள்ளது 
ஜாதுகர்ணி . :- மூத்ரம்‌,: மலம்‌ = ` முதலியவையால்‌ 
அசுத்தமான ஜலம்‌, சந்த்ரன்‌, ஸூர்யன்‌ இவர்களின்‌ ரெண 
ஸ்பர்சத்தால்‌ சுத்தமாகின்றது. தேவலர்‌ :- கிணற்றில்‌, 
'சவமானது நனைந்து ஊறி, . பின்னமாய்க்‌ காணப்பட்டால்‌, 
. அறியாமல்‌ அந்த ஜலத்தைப்‌ பருகியவன்‌, மூன்று நாள்‌ 
க்ஷீரபான்ம்‌. செய்து உபவாஸ்மிருக்க வேண்டும்‌ 
மனிதனின்‌ சவமானால்‌ இரண்டு மடங்கு வ்ரதமனுஷ்டிக்க 
. வேண்டும்‌. இது. ஆபத்விஷயம்‌. ஏனெனில்‌, “கிணற்றில்‌ 
சவம்‌ சின்னமாய்‌. இருந்து, . அதிலுள்ள ஜலத்தைப்‌ 
பருகினால்‌, அவன்‌.சுத்திக்காகச்‌ சாந்த்ரா யணத்தையாவது, 
'தப்த க்ருச்ரத்தையாவது அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌” என்று ` 
ஹார்த ஸ்ம்ருதி உள்ளது 
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, ` शातातपः - अन्त्यैरपि कृते कूपे सरोवाप्यादिके तथा | तत्न 
ज्ञात्वा च पीत्वा च ஏனோர்‌ न विद्यते इति | एतदापद्विषयम्‌। . 
चण्डालखातवापीषु पीत्वा सलिलमग्रजः | अज्ञानाचैकभक्तेन ` 
त्वहोरात्रेण शुध्यति इति पराङरस्मरणात्‌ | लिज्ञानेश्वरः - 
प्रपास्मरण्ये घटके च सैरे द्रोण्यां जलं केडाविनिःसृतं च | 
श्वपाकचण्डालपरिग्रेषु पीत्वा जलं पञ्चगव्येन शुध्येत्‌ इति। 

थ. சாதாதபர்‌. = 'அந்த்ய ஜாதிகள்‌.ஏற்படுத்திய தினறு, 
குளம்‌, வாபீ முதலியவையில்‌ ஸ்நானம்‌ பானம்‌ 
இவைகளைச்‌ செய்தாலும்‌ ப்ராயச்‌ சித்தமில்லை” என்றார்‌. இது 

` ஆபத்‌ விஷயமாகும்‌.. ஏனெனில்‌, “சண்டாளன்‌ வெட்டிய 


வாபிகளில்‌ ப்ராம்ஹ்ணன்‌ ஜலத்தைப்‌ . பருகினால்‌, : - 


அறியாமையினாலானால்‌, ஒரு நாள்‌ ஏகபக்த (ஒரு வேளை 
. உணவு) நியமத்துடனிருந்தால்‌ . சுத்தனாகிறான்‌' என்று 
"பராசர ஸ்ம்ருதி உள்ளது. விக்ஞாநேச்வரர்‌:- தண்ணீர்ப்‌ 
` பந்தலிலும்‌, காட்டிலும்‌, சிறிய குடத்திலும்‌, 'கலப்பைப்‌ ` 


பளன்ளத்திலும்‌, குழாயிலும்‌, பயிர்களிலும்‌,  ச்வபாகன்‌ . 
சண்டாளன்‌ இவர்கள்‌ பரிக்ர்ஹித்துள்ள ஜலாசயத்திலும்‌ . ` ` 
்‌ . உள்ள . ஜலத்தைப்‌ பருகினால்‌, பஞ்சுவ்யத்தால்‌ 


சுத்தனாவான 

संबर्तः- सीरखातप्रपातोयं पीत्वा नागतं जलम्‌। अहोरा्ोप 
वासेन पञ्चगव्येन शुध्यति इति सीरखात प्रपातोयपाने प्रायथित्त- . 
मेतदापद्विषयम्‌। अनापदि तु चान्द्रायणम्‌। सीरखातप्रपातोयं पीत्वा ` 


चान्द्रायणं चरेत्‌ इति पराररस्मृतेः | சனி: - वापी कूपतटाकानां . 


दूषितानां विशुद्धये | अपां घटङातोद्धारः पञ्चगव्यं च निक्षिपेत्‌ इति 
कृम्युपहतदेहस्य शुद्धिमाह TTT: - ब्राह्मणस्य त्रणद्धारे 
 पूयदोणितसम्भवे। कृमिरुत्पद्यते तत्र प्रायश्ित्तं कथं भवेत्‌॥। गवां मून्न 
` पुरीषेण दधिक्षीरेण सर्पिषा | जयदं खात्वा च पीत्वा च कृमिदष्टः 

शुचि्भेत्‌-इति। | 
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> ஸம்வர்த்தர்‌:- ` கலப்பை உழுத இடத்திலும்‌, 
்‌ தண்ணீர்ப்‌ பந்தலிலும்‌ செய்த ஜலபானத்திற்கு விதித்த 
` இந்த ` ப்ராயச்சித்தம்‌ ` ஆபத்விஷயம்‌. மற்றக்‌ 
காலத்தி லானால்‌ சாந்த்ராயணம்‌ ப்ராயச்சித்தம்‌. “கலப்பை ` 
உழுத இடத்திலும்‌, தண்ணீர்ப்‌ பந்தலிலுமுள்ள ஜலத்தைப்‌ 
பருகினால்‌ சாந்தத்ராயணம்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌” என்று 
` பராசரஸ்ம்ருதி உள்ளது. ஸம்வர்த்தர்‌:- வாபீ, கூபம்‌, 
தடாகம்‌ இவைகள்‌ அசுத்தங்களானால்‌ சுத்திக்காக, நூறு 
` குடம்‌ ஜலத்தை இறைத்துப்‌ பஞ்ச கவ்யத்தையும்‌ போட 
வேண்டும்‌. புழுக்களால்‌ அசுத்தமான தேஹத்திற்குச்‌ 
சுத்தியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ பராசரர்‌:- “ப்ராம்ஹணனுக்குச்‌ 
சிரங்கின்‌ த்வாரத்தில்‌, சீழ்‌, ரக்தம்‌ உண்டாகி, புழுவும்‌ 
உண்டர்கின்றது. அதில்‌ ப்ராயச்சித்தம்‌ எப்படி எனில்‌, 
` பசுக்களின்‌ மூத்ரம்‌, .சாணம்‌, ` தயிர்‌, பால்‌, நெய்‌ . 
இவைகளால்‌ மூன்று . நாள்‌ ஸ்நானமும்‌, பானமும்‌ 
செய்தால்‌ அவன்‌ சுத்தனாவான்‌' என்று 


एतच नामेरधोभागे द्रष्टन्यम्‌ | उपरिभागे तु भानुराह- 
नाभिकण्ठान्तरोद्धूते व्रणे चोत्पद्यते कृमिः | षड़ातरं तु तदा प्रोक्तं 
प्राजापत्यं शिरोव्रणे इति। बोधायनः - यथैन सोमसंयोगात्‌ चमसा 
` मेध्य उच्यते| अपां तथैव संयोगानित्यं मेध्यः कमण्डलुः || ततः शौचं . 
ततः पानं सन्ध्योपासनमेव च | निर्विदाङ्केन कर्तव्यं यदीच्छेच्छय 
आत्मनः इति। 


இது நாபிக்குக்‌ கீழுள்ள பாகத்திலேற்பட்டதைப்‌ 
பற்றியது நாபிக்கு மேற்பட்ட பாகத்திலானால்‌ । 
சொல்லுகிறார்‌ பானு:- நரபிக்கும்‌, கழுத்துக்கும்‌ 
நடுவிலுள்ள வ்ரணத்தில்‌ புழு உண்டானால்‌, ஆறு நாள்‌ 
வ்ரதம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. சிரஸ்ஸில்‌ வ்ரணமானால்‌ ॥ 
ப்ராஜாபத்யம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. போதாயனர்‌:- 
` ஸோமரஸம்‌ சேர்ந்திருப்பதால்‌, : சமஸம்‌ சுத்தம்‌ என்று. 
சொல்லப்படுவது போல்‌, ஜல ஸம்பந்தத்தால்‌ கமண்டலு 
'நித்யமும்‌ சுத்தமாகும்‌. அதனாலேயே செளசத்தையும்‌, 
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அதனாலேயே பானத்தையும்‌, அதனாலேயே .ஸந்த்யோ । 
பாஸ்னத்தையும்‌ . சங்கையில்லாமல்‌, ச்ரேயஸ்ஸை | 
:` விரும்புவோன்‌ அனுஷ்டிக்கலாம்‌ ம்‌ 


. अत्र॒ कमण्डलुद्ाब्देन ताम्रादिपान्रमुच्यते । न ஐ 

, नाकिकेरफलादि | दीर्घकालब्रह्मचर्य धारणं च कमण्डलोरिति कलौ 
तस्य निषेधात्‌। यतिपा्ाणि मूद्धेणुदार्वलाबुमयानि (फलानि च) इति 
सन्यासिविषयत्वस्मरणाचच ॥ सः एव - प्रायश्चित्तैरपैत्येनो 
याजनाध्यापनैः कृतम्‌ | प्रतिग्रहनिमिवं तु त्यागेन तपसाऽपि च इति। 
तन केबलं तपसां शुध्यति, किं तु “षष्ठां कर्षको दद्यात्‌ पथ्चमांदां तथा 
बणिक्‌ । प्रतिगृह्य चतुर्थाशं दत्वा पापैः प्रमुच्यते इत्युक्ततुरीयांशदानेन . ` 
तपसा कृच्छ्‌ चान्द्रायणादिना च Eafe | 


இங்கு, கமண்டலு சப்தத்தால்‌, - தாம்ரம்‌ முதலிய 
. பாத்ரம்‌ சொல்லப்படுநறது. தேங்காய்ப்‌ பாத்ரம்‌ 
முதலியதல்ல. ““தீர்க்ககால ப்ரம்ஹசர்யமும்‌, கமண்டலு 
தாரணமும்‌ கூடாது?* என்று கலியில்‌ அது 
 நிஷேதிக்கப்பட்டுள்ளது,; “மண்‌, மூங்கில்‌, மரம்‌, 
சுரைக்காய்‌, பழம்‌ இவைகளாலுண்டாகிய பாத்ரங்கள்‌: 
யதிகளுக்குரிய  பாத்ரங்கள்‌'' - என்று  ஸன்யாஸி 
விஷயத்வத்தைச்‌ சொல்லியுள்ளது.  போதாயனரே:-. 
யாகம்‌ செய்விப்பதாலும்‌, அத்யயனம்‌ செய்விப்பதாலும்‌ 
செய்யப்பட்ட பாபம்‌, ப்ராயச்‌ சித்தங்களால்‌ விலகும்‌. 
ப்ரதிக்ரஹத்தால்‌ செய்யப்பட்ட பாபமோவெனில்‌, 
.. தானத்தாலும்‌, தபஸ்ஸினாலும்‌ விலகும்‌. அது தபஸ்ஸினால்‌ 
மட்டும்‌ விலகாது. “ஆனால்‌, “உழுது பயிரிடுபவன்‌ ` 
ஆறிலொரு = பாகத்தையும்‌, வ்யாபாரம்‌ செய்பவன்‌ 
ஐந்திலொரு பாகத்தையும்‌, ப்ரதிக்ரஹம்‌ செய்தவன்‌ 
நாலிலொரு பாகத்தையும்‌ தானம்‌ செய்தால்‌ பாபங்களால்‌ 
விடுபடுவான்‌?” என்று சொல்லப்பட நாலிலொரு 
பாகத்தின்‌ தானத்தினாலும்‌, க்ருச்ரம்‌, சாந்த்ராயணம்‌ 
முதலிய. தபஸ்ஸினாலும்‌ ப்ரதிக்ரஹம்‌ . செய்தவன்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. ந்த 9१ 
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तथा च मनुः - यद्र्हितेनाजयन्ति कर्मणा ब्राह्मणा धनम्‌ | 
` तस्योत्सर्गेण शुध्यन्ति जप्येन तपसैव च इति ॥ याज्ञवल्क्यः - सोमः 
`. शौचं ददौ ख्रीणां गन्धर्वश्च शुभां गिरम्‌। पाकः सर्वमेध्यत्वं मेध्या वै 
योषितो हतः ॥ विप्रस्तु पादतो मेध्यो गावो मेध्यास्तु पृष्ठतः || 
अजाश्वा मुखतो मेध्याः च्ियो मेध्यास्तु सर्वतः इति॥। शातातपः ~ .. 

` . गोकुले यज्ञरालायां तिलयन्त्रेक्षुयन््रयोः | न मीमांस्यानि शौचानि 
` खीषु बालातुरेष्वपि इति। | | | 
। மனு:- ப்ரரம்ஹணர்கள்‌ நிஷித்தமான கர்மத்தினால்‌ 
எந்தத்‌ தனத்தை . -ஸம்பாதிக்கின்றனரோ, . அந்தத்‌ 
'தனத்தைத்‌ தானம்‌: . செய்வதாலும்‌, ஜபத்தினாலும்‌, 
தபஸ்ஸினாலும்‌ சுத்தராதின்றனர்‌. யாக்ஞவல்க்யர்‌:-' 
ஸ்த்ரீகளுக்கு சந்த்ரன்‌ சுத்தியையும்‌, கந்தர்வன்‌ சுபமான 


வாக்கையும்‌, . அக்னி எல்லாவற்றிலும்‌ சுத்தியையும்‌ . 
கொடுத்தார்கள்‌. .ஆகையால்‌. ஸ்த்ரீகள்‌ ` சுத்தைகள்‌. ` 


ப்ராம்றஹணன்‌ பாதத்தில்‌ சுத்தன்‌. பசுக்கள்‌ . முதுகில்‌. . 


சுத்தங்கள்‌. ஆடு, குதிரை இவைகள்‌ வாயில்‌ சுத்தங்கள்‌. . 
ஸ்த்ரீகள்‌ எல்லா இடத்திலும்‌ சுத்தைகள்‌£வர்‌. சாதாதபர்‌:- .. 
மாட்டுக்‌ கூட்டத்திலும்‌, .' யாகசாலையிலும்‌, எள்ளுச்‌ ` 
-செக்கிலும்‌, கரும்பு ஆலையிலும்‌,  ஸ்த்ரீகளிடத்திலும்‌, 
குழந்தைகளிடத்திலும்‌, பிணியாளரிடத்திலும்‌ சுத்திகளை 
விசாரிக்க வேண்டாம்‌ 

TUT: ~ रथ्याकर्दमतोयानि नावः पन्थास्तृणानि च | 
मारुतार्केण शुध्यन्ति पकेष्टकचितानि च ॥ अदुष्टाः सन्तता धारा 
वातोद्धूताश्च रेणवः | खयो वृद्धाश्च बालाश्च न दुष्यन्ति कदाचन इति। 
उदकपानगता धाराः शुद्धाः | अरुचिप्रदेशात्‌ वायुनोत्थापिता अपि ` 
रेणवः स्परशाहाः | पुरुषवत्‌ प्रातः खाना्भवेऽपि योषिदादयः शद्धा . . 
` इत्यर्थः ॥ वैखानसे -आतुरे बाठे महानसे रीषु शौचं न विचारणीयम्‌ 
इति ॥ बृहस्पतिः - पादौ शुची ब्राह्मणानामजाश्वस्य मुखं रुचि! गवां 
पृष्ठानि मेध्यानि सर्वगात्राणि योषिताम्‌ इति। 
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- பரர்சரர்‌ :- தெருவிலுள்ள சேறுடன்‌ கூடிய ஜலம்‌, 
ஓடம்‌, வழி புல்கள்‌, சட்ட செங்கல்களால்‌ 
கட்டப்பட்டவை இவைகள்‌ காற்றினாலும்‌, ஸூர்யனாலும்‌ 
.சுத்தமாகின்றன தொடர்ந்து விழும்‌ ஜலத்தின்‌ 
தாரைகளும்‌, காற்றினால்‌ திளப்பப்பட்ட புழுதிகளும்‌, 
ஸ்த்ரீகளும்‌, கிழவர்களும்‌, சிறுவர்களும்‌ ஒருகாலம்‌ .: 
அசுத்தராவதில்லை. ஜலத்தைப்‌ பருகும்‌ போது தொடர்ந்‌ 
திருக்கும்‌ ஜலத்தின்‌ தாரைகள்‌ சுத்தங்களே. அசுத்த 
ப்ரதேசத்தினின்றும்‌ - காற்றினால்‌ கிளப்பப்பட்டவைக 
ளாயினும்‌ புழுதிகள்‌ ஸ்பர்சத்திற்கு அர்ஹங்கள்தான்‌. 
புருஷங்கள்‌ போல்‌ ப்ராத: ஸ்நானம்‌ முதலியவை 
இல்லாவிடினும்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ . முதலியவர்கள்‌ சுத்தர்கள்‌ 
என்பது பொருள்‌. வைகாநஸத்தில்‌:- பிணியாளன்‌, 
குழந்தை, சமையல்‌ செய்யுமிடம்‌, ஸ்த்ரீகள்‌ 
இவர்களிடத்தில்‌ - . சுத்தி விசாரிக்கத்தக்கதல்ல. 
ப்ருஹஸ்பதி: - ப்ராம்ஹணர்களின்‌ பாதங்கள்‌. சுத்தங்கள்‌. 
ஆடு, குதிரை, இவற்றின்‌ முகம்‌ சுத்தம்‌. பசுக்களின்‌ முதுகு . 
சுத்தம்‌. ஸ்த்ரீககளின்‌ எல்லா அங்கங்களும்‌ சுத்தமாம்‌. 
मनुः-- नित्यं शुद्धः कारुहस्तः पण्यं यच प्रसारितम्‌ | 
` ब्रह्मचारिगतं भक्षं नित्यं मेध्यमिति स्थितिः ॥ नित्यमास्यं शुचि स्रीणां 
. ` शकुनिः फलपातने । प्रस्रवे च शुचिर्वत्सः श्वा मृगग्रहणे शुचिः इति॥ 
` याज्ञवल्क्यः - कारुहस्तः शुचिः पण्यं भैक्षं योषिन्मुखं तथा इति ॥ 
योषिन्मुखं संभोगकाले शुचि ।। तथा, पैठीनसिः - खीमुखं रतिसंसगें 
इति ॥ वसिष्ठात्नि बोधायन शातातप - ரீனா; रतिसंसगे श्वा 


मृगग्रहणे शुचिः इति। 


| மனு:- . சில்பியின்‌ கை எப்பொழுதும்‌ சுத்தம்‌ 
“கடையில்‌ வ்யாபார்த்திற்காக வைக்கப்பட்ட வஸ்து 
சுத்தம்‌ ப்ரம்ஹசாரியை அடைந்த பிக்ஷாவஸ்து 
எப்பொழ்தும்‌ சுத்தமென்பது மர்யாதை. ஸ்த்ரீகளின்‌ 
` முகம்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தம்‌. பழத்தைக்‌ -கொத்தி ` 
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விழுத்துவதில்‌ பக்ஷியும்‌, பால்‌ கறக்கும்‌ போது கன்றும்‌, 
. ம்ருகத்தைப்‌ பிடிப்பதில்‌ நாயும்‌ சுத்தம்‌. யாக்ஞவல்க்யர்‌: - 
சில்பியின்‌ கை சுத்தம்‌. கடையிலுள்ள வஸ்து சுத்தம்‌. 
.பிக்ஷான்னம்‌ சுத்தம்‌. ஸ்த்ரீயின்‌ முகம்‌ சுத்தம்‌. ஸ்த்ரீயின்‌ 
முகம்‌ ஸம்போக காலத்தில்‌ சுத்தம்‌. அவ்விதமே - 
பைடீநஸி:- ரதி ஸம்ஸர்க்கத்தில்‌ ஸ்த்ரீயின்‌ முகம்‌ சுத்தம்‌ 
.. வஸிஷ்டர்‌, அத்ரி போதாயனர்‌, சாதாதபர்‌:- ஸ்த்ரீகள்‌, 
ரதிஸம்ஸர்க்கத்திலும்‌, நாய்‌ ம்ருகங்களைப்‌ பிடிப்பதிலும்‌ 


` சுத்தமாகியவர்கள்‌. 


मनुः - मृत्तोयैः शोध्यते med नदी वेगेन रुध्यति। रजसा सरी 
मनोदुष्टा सन्यासेन द्विजोत्तमः इति पराशरः- रजसा शुध्यते नारी 
विकलं या न गच्छति इति। विकलं - गर्भधारणम्‌ || चतुर्विकातिमते - 
रजसा Ted नारी परं पुंसाभिगामिनी | तथाऽपि मुनिना प्रोक्तं 
प्रायश्चित्तं समाचरेत्‌ ॥ कृच्छार्ध ब्राह्मणी कुर्यादविप्रस्य गमने सति 
इति | एतदनमभ्यासनिषयम्‌ | स्मृत्यन्तरे — AYRES यस्य 
नास्त्यपि कर्मनान्‌। स एव नरकं याति दी्ष॑च्छेदे कुतो भिषक्‌ इति। 


'மனு:- அசுத்தமான த்ரவ்யம்‌, மண்ணாலும்‌, 
ஜலத்தாலும்‌ சுத்தமாநறது, நதீஜலம்‌ வேகத்தால்‌ 
சுத்தமாநறது. மனதில்‌ தோஷத்தை அடைந்த ஸ்த்ரீ 
ரஜஸ்ஸினால்‌ சுத்தையாகிறாள்‌. .ப்ராம்ஹணன்‌ 
ஸ்ன்யாஸத்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌: பராசரர்‌:- எந்த ஸ்த்ரீ 
கர்ப்பதாரணமடையவில்லையோ அவள்‌ ரஜஸ்ஸினால்‌ 
சுத்தையாகிறாள்‌. சதுர்விம்சதிமதத்தில்‌:- பர புருஷனைச்‌ 
சேர்ந்த ஸ்த்ரீ, ரஜஸ்ஸினால்‌ சுத்தையாவாள்‌. ஆனாலும்‌, 
ருஷி ப்ரோக்தமான ப்ராய்ச்‌ சித்தத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ப்ராம்றஹண ஸ்தீரீ; பரபுருஷனான ப்ராம்ஹணனைச்‌ 
சேர்ந்தால்‌ அரை க்ருச்ரம்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. இது 
~. .ஒரு தடவை செய்த விஷயம்‌. மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌:- 
` ஸ்த்ரீ விஷயத்திலும்‌, பண விஷயத்திலும்‌ எவனுக்குச்‌ 

சுத்தியில்லையோ, அவன்‌ நற்கர்மங்களைச்‌ 


_ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ அநுபந்தம்‌ - 569. காண்டம்‌ அநுபந்தம்‌ 
 செய்பவனுயினும்‌ . நரகத்தை அவச்யம்‌ அடைவான்‌ 
தலையை வெட்டிய பிறகு, வைத்யன்‌ எதற்கு ! 


 मनुः- मक्षिका विप्रुषश्छाया गौरश्वः सूर्यरश्मयः । रजो , 
भूर्वायुरग्निश्च स्पदे मेध्यानि सव॑दा ॥ माजरिथैव दर्वी च मारुतश्च सदा . 
शुचिः इति ॥ बोधायनः - आसनं शायनं यानं नावः पन्धास्तृणानि ¦ 
च । चण्डालपतितस्पृष्टं मारुतेनैन शुध्यति इति ॥ स्मृत्य्थंसारे- 
प्रतिमा लोहजाऽल्पोपहतिदूषिता भस्मनोद्धर्षणांत्‌ पञ्चगव्येन , 
शुध्येत्‌ | प्रतिमा पाषाणजाऽल्पोपहतिदूषिता बल्मीकमृत्तिकाजकै 
प्र्षालिता पञ्चगव्येन शुध्येत्‌ । प्रतिमा विण्म्‌न्नश्वादिदूषिता चेत्‌ 
ஏவ: पञ्चाहमधिबास्य आष्कान्य गोमन्न गोमयबल्मीकमृत्ति- 
कादिभिः सम्यक्‌ प्रक्षाल्य पुनः प्रतिष्ठया EL । रत्रजानां 
पञ्चगब्यैः प्रक्षाल्य पुनः प्रक्षालनं कुयात्‌ इति। 





மனு:- ஈக்கள்‌, ஜலத்துளிகள்‌, நிழல்‌, பசு; குதிரை, 


ஸூர்யனின்‌ திரணங்கள்‌, தூசி, பூமி, . வாயு, அக்னி .:. 


இவைகள்‌ ஸ்பர்சத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தங்களாம்‌. பூனை 
' கரண்ட்‌, - காற்று இவைகள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
சுத்தங்களேயாம்‌. போதாயனர்‌:-: ஆஸனம்‌, ` படுக்கை, 
வாஹனம்‌, ஓடங்கள்‌, வழி, புற்கள்‌ இவை சண்டாளர்‌ . 
'பதிதர்‌ .. இவர்களால்‌ ஸ்பர்சிக்கப்பட்டாலும்‌, 
காற்றினாலேயே .சுத்தமாகின்றன. . ஸ்ம்ருத்யர்த்த 
ஸாரத்தில்‌ :- -லோஹத்தாலுண்டாகிய தேவதா ப்ரதிமை .: 
ஸ்வல்ப அசுத்தியினால்‌ ` துஷ்டமானால்‌ சாம்ப்லினால்‌. 
தேய்த்து, பஞ்சகவ்யத்தால்‌ அலம்பினால்‌ சுத்தமாகும்‌. . 
பாராங்கல்லால்‌ ' உண்டாகிய ப்ரதிமை ஸ்வல்ப | 
அசுத்தியால்‌ ' துஷ்டமானால்‌. புற்றுமண்‌, ஜலம்‌ 
இவைகளால்‌. அலம்பி: பஞ்சகவ்யத்தால்‌ சுத்தி செய்தால்‌ 
சுத்தமாகும்‌. ப்ரதிமை, மலம்‌, மூத்ரம்‌, நாய்‌ இவைகளால்‌ 
அசுத்தமானால்‌ ஐந்து நாள்‌ முழுவதும்‌, பஞ்ககவ்யத்தில்‌ - 
` முழுகச்‌ செய்து, ஸ்நானம்‌ செய்வித்து, கோமூத்ரம்‌,' - ` 
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கோமயம்‌, புற்றுமண்‌ ' முதலியவைகளால்‌ நன்றாய்‌ 
அலம்பி, மறுபடி ப்ரதிஷ்டை செய்தால்‌ சுத்தமாகும்‌ 
த்னத்தாலுண்டாகியவைகளுக்குப்‌ பஞ்சகவ்யங்களால்‌ 

அலம்பி, மறுபடி அலம்புவதால்‌ சுத்தி 
எ बाल उपनयनादर्वाक्‌ सदा க: | ஏ... 

ட. निनाहादवांक्‌, मूषिक मदक पतङ्गं मक्षिकोधान्यकीटगोहस्त्यंश्च 
` च्छागङुका जलस्थाः सर्वे जीवाः எனத: इति। 


| ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்திலேயே : - சிறுவன்‌ 


உபநயனத்திற்கு முன்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தன்‌.. பெண்‌ : . 
` , விவாஹத்திற்கு முன்‌.எப்பொழ்தும்‌ சுத்தை. எலி, கொசு, ` 


விட்டில்பூச்சி, क, தான்யத்திலுள்ள புழு; பசு, யானை,. 


குதிரை, ஆடு, கிளி, ஜலத்தில்‌ வாழும்‌ ஜந்துக்கள்‌ இவை 
எல்லாம்‌ இயற்கையாலேயே சுத்தங்களாம்‌ 


आहनिककाण्डः समाप्तः 
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